
193e JAARGANG193e ANNEE N. 99

VRIJDAG 31 MAART 2023VENDREDI 31 MARS 2023

Le Moniteur belge du 30 mars 2023 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 97 et 98.

Het Belgisch Staatsblad van 30 maart 2023 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 97 en 98.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

20 JUNI 1990. — Koninklijk besluit tot koppeling van de pensioenen
van de openbare sector aan het indexcijfer 138,01 van de consumptie-
prijzen van het Rijk. — Duitse vertaling van uittreksels,
bl. 35425.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

20. JUNI 1990 — Königlicher Erlass zur Kopplung der Pensionen des öffentlichen Sektors an den Verbraucherpreis-
index des Königreiches 138,01 — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 35425.

Federale Overheidsdienst Financiën

16 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het model
van het aangifteformulier inzake personenbelasting voor het aanslag-
jaar 2023, bl. 35426.

Federale Overheidsdienst Financiën

13 MAART 2023. — Ministerieel besluit betreffende de uitgifte van de
Staatsbon op 3 jaar - 4 maart 2023-2026 en van de Staatsbon op 10 jaar-
4 maart 2023-2033, bl. 35536.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Finances

20 JUIN 1990. — Arrêté royal liant les pensions du secteur public à
l’indice 138,01 des prix à la consommation du Royaume. — Traduction
allemande d’extraits, p. 35425.

Service public fédéral Finances

16 MARS 2023. — Arrêté royal déterminant le modèle de formulaire
de déclaration en matière d’impôt des personnes physiques pour
l’exercice d’imposition 2023, p. 35426.

Service public fédéral Finances

13 MARS 2023. — Arrêté ministériel relatif à l’émission du bon d’État
à 3 ans - 4 mars 2023-2026 et du bon d’État à 10 ans - 4 mars 2023-2033,
p. 35536.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 novem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren, betreffende het sectorakkoord 2021-2022,
bl. 35536.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 januari 2022, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten, betreffende de wijziging en coördinatie van
de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de instelling van een
sociaal fonds, bl. 35541.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 februari 2022, gesloten in het Paritair Subcomité voor de electriciens :
installatie en distributie, tot wijziging en coördinatie van de statuten
van het fonds voor bestaanszekerheid, bl. 35545.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 maart 2022, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend
personeel dat ongeregeld vervoer verricht, bl. 35558.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

12 FEBRUARI 2023. —Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid
van het administratief arrondissement Verviers, betreffende het sociaal
akkoord 2021-2022, bl. 35560.

Federale Overheidsdienst Justitie

20 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot verlenging van artikelen 2,
4 tot 12 van de wet van 21 maart 2021 tot wijziging van boek XX van het
Wetboek van economisch recht en het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, bl. 35567.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 juni 2022 houdende het beheer van het
centraal register voor huwelijksovereenkomsten, het centraal register
van testamenten en het centraal erfrechtregister wat betreft de kosteloze
inschrijving van akten van erfopvolging opgesteld met het oog op de
overschrijving van onroerende goederen bedoeld in artikel 3.30, § 1, 7°,
van het Burgerlijk Wetboek, bl. 35569.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

27 MAART 2023. — Koninklijk besluit betreffende de toekenning van
de individuele vergunningen voor de bouw en exploitatie van grote
energieopslagfaciliteiten, bl. 35577.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à l’accord sectoriel 2021-2022, p. 35536.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 janvier 2022, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la modification et à la coordination de la convention collective
de travail instituant un fonds social, p. 35541.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 février 2022, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
modifiant et coordonnant les statuts du fonds de sécurité d’existence,
p. 35545.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 mars 2022, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique relative aux conditions de
travail et de rémunération du personnel roulant effectuant des services
occasionnels, p. 35558.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

12 FEVRIER 2023. —Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 décembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de Verviers, relative à l’accord social 2021-2022, p. 35560.

Service public fédéral Justice

20 MARS 2023. — Arrêté royal portant prolongation des articles 2,
4 à 12 de la loi du 21 mars 2021 modifiant le livre XX du Code de droit
économique et le Code des impôts sur les revenus 1992, p. 35567.

Service public fédéral Justice

21 MARS 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 juin 2022
concernant la gestion du registre central des conventions matrimoniales,
du registre central des testaments et du registre central successoral en
ce qui concerne l’inscription gratuite des actes d’hérédité établis en vue
de la transcription des biens immeubles visés à l’article 3.30, § 1er, 7°, du
Code civil, p. 35569.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

27 MARS 2023. — Arrêté royal relatif à l’octroi des autorisations
individuelles couvrant l’établissement et l’exploitation des grandes
installations de stockage d’énergie, p. 35577.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

10 MAART 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling
van de regels voor de toekenning van werkingssubsidies aan Vlaams-
Brusselse partnerorganisaties in het kader van het Brusselbeleid ter
uitvoering van het Programmadecreet van 16 december 2022 bij de
begroting 2023, bl. 35581.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

22 MAART 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 21 december 2022 houdende tijdelijke aanvul-
lende maatregelen voor het jaar 2023 tot het behoud van de visbestan-
den in zee, bl. 35585.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

16 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot goedkeuring van de gedeeltelijke wijziging van het
Gewestelijk Bestemmingsplan dat op 3 mei 2001 werd goedgekeurd
betreffende de hippodroom van Ukkel-Bosvoorde, bl. 35588.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit betreffende de functie
kentekens van de wegcontroleurs van de Dienst Exploitatie en Vervoer
van Brussel Mobiliteit, bl. 35656.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum. — Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 35656.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Personeel. — Inrustestelling, bl. 35656.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 35657.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 35657.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

10 MARS 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant les
règles d’octroi de subventions de fonctionnement à des organisations
partenaires flamandes bruxelloises dans le cadre de la politique relative
à Bruxelles en exécution du décret-programme du 16 décem-
bre 2022 accompagnant le budget 2023, p. 35583.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

22 MARS 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
21 décembre 2022 portant des mesures complémentaires temporaires de
conservation pour l’année 2023 des réserves de poisson en mer,
p. 35587.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale adoptant la modification partielle du plan régional
d’affectation du sol arrêté le 3 mai 2001 relative à l’hippodrome
d’Uccle-Boitsfort, p. 35588.

Région de Bruxelles-Capitale

1er FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel relatif aux insignes de
fonction des contrôleurs routiers du Service Exploitation et Transport
de Bruxelles Mobilité, p. 35656.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Comité de gestion du Centre de presse international. — Démission et
nomination d’un membre, p. 35656.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Personnel. — Mise à la retraite, p. 35656.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 35657.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 35657.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 35657.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 35657.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Beheerscomité van de sociale zekerheid. — Ontslag en benoeming
van een effectief lid, bl. 35658.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 35658.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

12 DECEMBER 2022. — Vlaamse Regulator voor de Media. —
Intrekking erkenning, bl. 35659.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

13 MAART 2023. — Bekendmaking definitief onteigeningsbesluit,
bl. 35659.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

17 MAART 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 1 oktober 2020 tot benoeming
van de leden van het Comité ″Welzijn en Gezondheid″ van het ″Agence
wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles″ (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming,
Handicap en Gezinnen), bl. 35660.

Waalse Overheidsdienst

17 MAART 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 9 juli 2020 tot hernieuwing en
benoeming van de leden van de Algemene Raad van het ″Agence
wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles″ (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming,
Handicap en Gezinnen), bl. 35661.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 35657.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 35657.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité de gestion de la sécurité sociale. — Démission et nomination
d’un membre effectif, p. 35658.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 35658.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

12 DECEMBER 2022 — Vlaamse Regulator voor de Media. —
Intrekking erkenning, p. 35659.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

13 MAART 2023. — Bekendmaking definitief onteigeningsbesluit,
p. 35659.

Région wallonne

Service public de Wallonie

17 MARS 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
Gouvernement wallon du 1er octobre 2020 portant nomination des
membres du Comité « Bien-être et Santé » de l’Agence wallonne de la
santé, de la protection sociale, du handicap et des familles, p. 35659.

Service public de Wallonie

17 MARS 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon 9 juillet 2020 portant renouvellement et
nomination des membres du Conseil général de l’Agence wallonne de
la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles, p. 35660.
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Service public de Wallonie

23 JANVIER 2023. — Arrêté du conseil communal de Ciney
autorisant pour cause d’utilité publique, l’expropriation de biens
immeubles situées avenue de Namur, à 5590 Ciney, bl. 35662.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles Environnement. — Départe-
ment de l’Environnement et de l’Eau

14 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel autorisant, pour cause
d’utilité publique, l’expropriation de biens immeubles situés à
7730 Estaimpuis et à 7740 Pecq, bl. 35662.

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement Département
de la Nature et des Forêts Direction des ressources forestières. — Plans
d’aménagement forestier, bl. 35668.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 35668.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 35668.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 35669.

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 35671.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 35670.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, bl. 35671.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, bl. 35671.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Vrijwillig ontslag. — Pensioen, bl. 35671.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 35672.

Service public de Wallonie

23 JANVIER 2023. — Arrêté du conseil communal de Ciney
autorisant pour cause d’utilité publique, l’expropriation de biens
immeubles situées avenue de Namur, à 5590 Ciney, p. 35662.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles Environnement. — Départe-
ment de l’Environnement et de l’Eau

14 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel autorisant, pour cause
d’utilité publique, l’expropriation de biens immeubles situés à
7730 Estaimpuis et à 7740 Pecq, p. 35662.

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement Département
de la Nature et des Forêts Direction des ressources forestières. — Plans
d’aménagement forestier, p. 35668.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 35668.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 35668.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 35669.

Service public de Wallonie

Environnement, p. 35670.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, p. 35671.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, p. 35671.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Démission volontaire. — Pension, p. 35671.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 35672.
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Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 35673.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 35673.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 35673.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 35674.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5.Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 35674.

Nationale Bank van België

Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen door
een verzekeringsonderneming naar Belgisch recht, bl. 35674.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

17 MAART 2023. — Omzendbrief nr. 716. — Tijdelijk verbod op het
gebruik van de TikTok applicatie, bl. 35675.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Integration Architects/
Solution Architects (m/v/x) (niveau A3) voor FOD Binnenlandse
Zaken. — Selectienummer: ANG23127, bl. 35675.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Data-analisten (m/v/x)
(niveau A2) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. —
Selectienummer: ANG23158, bl. 35676.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Adviseurs-
verantwoordelijken Service Management (m/v/x) (niveau A3) voor
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer :
ANG23160, bl. 35676.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 35673.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil
d’État, p. 35674.

Banque nationale de Belgique

Autorisation de cession de droits et obligations par une entreprise
d’assurance de droit belge, p. 35674.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Stratégie et Appui

17 MARS 2023. — Circulaire n° 716. — Interdiction temporaire
d’utiliser l’application TikTok, p. 35675.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Architectes d’intégration/solutions (m/f/x)
(niveau A3) francophones pour SPF Intérieur. — Numéro de sélection :
AFG23078, p. 35675.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Data-analyst (m/f/x) (niveau A2) franco-
phones pour le SPF Economie, PME, Classes moyennes & Energie. —
Numéro de sélection : AFG23111, p. 35676.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Conseillers Responsables Service Manage-
ment & Continuous Improvement (m/f/x) (niveau A3) francophones
pour le SPF Economie, PME, Classes moyennes & Energie. — Numéro
de sélection : AFG23112, p. 35676.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Mobiliteitsverantwoor-
delijken (m/v/x) (niveau A1) voor het Regie der Gebouwen. —
Selectienummer: ANG23096, bl. 35676.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Expert(e)s politico-
militaire zaken (m/v/x) (Klasse A2) voor FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking. — Selectienum-
mer: ANG23155, bl. 35677.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers-
revisoren (m/v/x) (niveau A1 (m/v/x) voor Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen. — Selectienummer: ANG22265,
bl. 35677.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Vertaler-
revisors van Frans naar Nederlands (m/v/x) (niveau A1) voor
FOD BOSA. — Selectienummer: ANG22354, bl. 35677.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige juri-
disch dossierbeheerders (m/v/x) (niveau B) voor FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG22508, bl. 35677.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Admi-
nistratief deskundigen Algemeen Management (m/v/x) (niveau B)
voor het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg. —
Selectienummer: ANG22565, bl. 35678.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 35678.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

31 MAART 2023. — Oproep tot kandidaten voor de mandaten van
assessoren van de Belgische Mededingingsautoriteit, bl. 35679.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand maart 2023,
bl. 35682.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Oproep tot kandidaatstelling Commissie voor Toegang tot
Bestuursdocumenten, bl. 35685.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Responsables mobilité (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments. — Numéro de sélection :
ANG23096, p. 35676.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’expert(e)s affaires politico-militaires (m/f/x)
(Classe A2) néerlandophones pour le SPF Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au développement. — Numéro de
sélection : ANG23155, p. 35677.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de traducteurs-réviseurs (m/f/x)
(niveau A1) néerlandophones pour Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage. — Numéro de sélection : ANG22265, p. 35677.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de traducteurs-réviseurs du
français vers le néerlandais (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour
le SPF BOSA. — Numéro de sélection : ANG22354, p. 35677.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de dossiers
juridiques (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour SPF Finance. —
Numéro de sélection : ANG22508, p. 35677.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’experts administratifs Direc-
tion générale (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour le Centre
Fédéral d’Expertise des Soins de Santé. — Numéro de sélection :
ANG22565, p. 35678.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 35678.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

31 MARS 2023. — Appel aux candidats pour des mandats d’asses-
seurs de l’Autorité belge de la concurrence, p. 35679.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois de mars 2023, p. 35682.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Appel à candidature Commission d’accès aux documents
administratifs, p. 35685.
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De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 35687 tot 35756.

Bijlage bij het Belgisch Staatsblad

Anlage zum Belgischen Staatsblatt

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 35757.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzes wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses entzogen
wurde, S. 35757.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea, 4° van het Wetboek van
economisch recht, bl. 35758.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
annulliert wurde, S. 35758.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 35687 à 35756.

Annexe au Moniteur belge

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économique, p. 35757.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 35758.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/41261]
20 JUNI 1990. — Koninklijk besluit tot koppeling van de pensioenen

van de openbare sector aan het indexcijfer 138,01 van de consump-
tieprijzen van het Rijk. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1
tot 4, 14 en 15 van het koninklijk besluit van 20 juni 1990 tot koppeling
van de pensioenen van de openbare sector aan het indexcijfer 138,01
van de consumptieprijzen van het Rijk (Belgisch Staatsblad van
29 juni 1990).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2023/41261]

20. JUNI 1990 — Königlicher Erlass zur Kopplung der Pensionen des öffentlichen Sektors
an den Verbraucherpreisindex des Königreiches 138,01 — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 bis 4, 14 und 15 des Königlichen Erlasses vom
20. Juni 1990 zur Kopplung der Pensionen des öffentlichen Sektors an den Verbraucherpreisindex des Königreiches
138,01.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER FINANZEN

20. JUNI 1990 — Königlicher Erlass zur Kopplung der Pensionen
des öffentlichen Sektors an den Verbraucherpreisindex des Königreiches 138,01

BALDUIN, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur Kopplung gewisser Ausgaben im
öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreiches, insbesondere des Artikels 5;

Aufgrund des Gesetzes vom 2. Januar 1990 zur zeitweiligen Gewährung eines Pensionszuschlags an bestimmte
Pensionierte des öffentlichen Sektors, insbesondere der Artikel 9, 10 und 12;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 13. Dezember 1989 zur Kopplung bestimmter Ausgaben im öffentlichen
Sektor an einen neuen Schwellenindex;

Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 17. April 1990;
Aufgrund des Protokolls des Gemeinsamen Ausschusses für alle öffentlichen Dienste vom 7. Februar 1990;
Aufgrund der Stellungnahme des Beratungsausschusses des Militärpersonals der Land-, Luft- und Seestreitkräfte

und des medizinischen Dienstes;
Aufgrund der Stellungnahme des Beratungsausschusses des Personals der Gendarmerie;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates;
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Pensionen und Unseres Staatssekretärs für Pensionen und aufgrund der

Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Der neue Prozentsatz, der in Ausführung von Artikel 9 des Gesetzes vom 2. Januar 1990 zur zeitweiligen

Gewährung eines Pensionszuschlags an bestimmte Pensionierte des öffentlichen Sektors festzulegen ist, ergibt sich aus
der Teilung des indexierten Jahresbetrags der Pension durch den indexierten Jahresbetrag des Höchstgehalts, das mit
dem letzten Dienstgrad des ehemaligen Bediensteten verbunden ist und in den am 31. Dezember 1989 geltenden
Gehaltstabellen festgelegt ist, so wie diese Beträge an diesem Datum indexiert worden sind.

Für die Festlegung des indexierten Jahresbetrags der Pension wird nur der Nennbetrag berücksichtigt, ohne
Berücksichtigung jeglicher Zulage, Erhöhung oder Verringerung. Dieser Betrag wird gemäß den Modalitäten indexiert,
die für eine Pension desselben Betrags vorgesehen sind, ohne dass bei gleichzeitigem Bezug mehrerer Pensionen die
Prioritätsreihenfolge beeinträchtigt wird, die am 31. Dezember 1989 aus der Anwendung von Artikel 3 Absatz 3 des
Königlichen Erlasses Nr. 219 vom 24. November 1983 zur zeitweiligen Mäßigung der Auswirkungen der Regelung in
Bezug auf die Kopplung bestimmter Pensionen an den Verbraucherpreisindex des Königreiches hervorgeht.

Für die Festlegung des indexierten Jahresbetrags des Höchstgehalts werden nur Gehälter berücksichtigt, die
Vollzeitleistungen entsprechen. Diese Gehälter werden gemäß den Modalitäten indexiert, die für ein Gehalt desselben
Betrags vorgesehen sind.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/41261]
20 JUIN 1990. — Arrêté royal liant les pensions du secteur public à

l’indice 138,01 des prix à la consommation du Royaume. —
Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1 à 4, 14 et 15 de l’arrêté royal du 20 juin 1990 liant les pensions
du secteur public à l’indice 138,01 des prix à la consommation du
Royaume (Moniteur belge du 29 juin 1990).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Für die Anwendung des vorliegenden Artikels wird weder der Pensionszuschlag, der in Artikel 2 des
vorerwähnten Gesetzes vom 2. Januar 1990 vorgesehen ist, noch die Gehaltsergänzung, die in Artikel 8 desselben
Gesetzes vorgesehen ist, noch die Gehaltsergänzung, die in Artikel 4 des Königlichen Erlasses vom 3. Dezember 1987
zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 1973 über das Besoldungsstatut des Personals der Ministerien,
des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 1973 zur Gewährung einer garantierten Besoldung an gewisse Bedienstete der
Ministerien und des Königlichen Erlasses vom 30. Januar 1967 zur Gewährung einer Haushalts- oder Ortszulage an das
Personal der Ministerien oder in einer anderen Bestimmung zur Gewährung eines gleichartigen Vorteils erwähnt ist,
berücksichtigt.

Wenn die in Anwendung des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 3. Dezember 1987 oder einer anderen
Bestimmung zur Gewährung eines gleichartigen Vorteils gewährte Erhöhung ganz oder teilweise für die Berechnung
der Pension berücksichtigt worden ist, obwohl das Höchstgehalt, das mit dem letzten Dienstgrad des ehemaligen
Bediensteten verbunden ist, diese Erhöhung nicht enthielt, wird der in Absatz 1 vorgesehene neue Prozentsatz ohne
Berücksichtigung der vorerwähnten Erhöhung festgelegt.

Art. 2 - Der Jahresbetrag mit dem Verbraucherpreisindex des Königreiches 138,01 einer am 31. Dezember 1989
laufenden Pension oder Rente zu Lasten der Staatskasse, die nicht in Artikel 12 oder 19 des Gesetzes vom 9. Juli 1969
zur Abänderung und Ergänzung der Rechtsvorschriften über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen der
Bediensteten des öffentlichen Sektors erwähnt ist, ergibt sich aus der Multiplikation des Monatsbetrags dieser Pension
beziehungsweise Rente, wie er unter Berücksichtigung der Bestimmungen von Artikel 1 Absatz 2 am vorerwähnten
Datum indexiert worden ist, mit zwölf.

Art. 3 - Für die am 31. Dezember 1989 laufenden Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen der ehemaligen
Berufspersonalmitglieder der Kader in Afrika und ihrer Rechtsnachfolger wird das Gehalt, das bei der letzten
Anwendung von Artikel 3 § 1 Absatz 3 oder Artikel 5 des Gesetzes vom 5. Januar 1971 über die Pensionen der
Berufspersonalmitglieder der Kader in Afrika verwendet worden ist, an den Verbraucherpreisindex des Königrei-
ches 138,01 gebunden. Diese Kopplung erfolgt, indem die Erhöhungen infolge des Indexes für ein Gehalt desselben
Betrags einbezogen werden.

In Absatz 1 erwähnte Pensionen, die ab dem 1. Januar 1990 gewährt werden, werden an den Verbraucherpreis-
index des Königreiches 138,01 gebunden. Für die Festlegung des Pensionsbetrags mit diesem Index werden die
Bestimmungen des Königlichen Erlasses Nr. 31 vom 30. März 1982 zur Festlegung zeitweiliger Änderungen der
Regelung, mit der bestimmte Pensionen an den Verbraucherpreisindex des Königreiches gebunden werden, und des
vorerwähnten Königlichen Erlasses Nr. 219 vom 24. November 1983 berücksichtigt.

Art. 4 - Eventuelle Zulagen, Erhöhungen oder Verringerungen, die am 31. Dezember 1989 auf den Pensionsbetrag
anwendbar sind, werden an diesem Datum an den Verbraucherpreisindex des Königreiches 138,01 gebunden. Zu
diesem Zweck ergibt sich der neue Betrag der Zulagen, Erhöhungen beziehungsweise Verringerungen, indem die
Differenz zwischen dem indexierten Jahresbetrag der Pension ohne Berücksichtigung dieser Bestandteile und dem
indexierten Jahresbetrag derselben Pension unter Berücksichtigung jedes dieser Bestandteile ermittelt wird. Entspricht
die anzuwendende Verringerung jedoch dem Betrag einer anderen Pension oder Rente, wird diese Verringerung nach
den Indexierungsmodalitäten dieser Pension oder Rente berechnet.

(...)
Art. 14 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. Januar 1990.
Art. 15 - Unser Minister der Pensionen und Unser Staatssekretär für Pensionen sind, jeweils für ihren Bereich, mit

der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 20. Juni 1990

BALDUIN

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
G. MOTTARD

Der Staatssekretär für Pensionen
L. DETIEGE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/41282]

16 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het model
van het aangifteformulier inzake personenbelasting voor het
aanslagjaar 2023

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 307,
§ 1, vervangen bij de wet van 25 december 2017;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat:

- het model van het aangifteformulier inzake personenbelasting voor
het aanslagjaar 2023 zo spoedig mogelijk moet worden vastgelegd
teneinde de vestiging en de invordering van die belasting niet te
vertragen;

- het model van aangifte is zo opgemaakt dat het kan worden
gescand. Door de scanning kan de uitvoerende administratie bevoegd
voor de vestiging van de belasting onmiddellijk de door de belasting-
plichtige aangegeven inkomsten en andere gegevens verwerken in de
berekeningsprogramma’s inzake de personenbelasting;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/41282]

16 MARS 2023. — Arrêté royal déterminant le modèle de formulaire
de déclaration en matière d’impôt des personnes physiques pour
l’exercice d’imposition 2023

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 307, § 1er,
remplacé par la loi du 25 décembre 2017 ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence ;

Considérant que :

- le modèle de formulaire de déclaration en matière d’impôt des
personnes physiques pour l’exercice d’imposition 2023 doit être fixé le
plus rapidement possible afin de ne pas retarder l’établissement et le
recouvrement de cet impôt ;

- le modèle de déclaration est créé d’une telle façon qu’il peut être
scanné. Par le biais du scannage, l’administration d’exécution compé-
tente pour l’établissement de l’impôt peut directement traiter les
revenus et les autres données déclarés par le contribuable dans les
logiciels de calcul de l’impôt des personnes physiques ;
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- de scanning van een formulier slechts voldoende zekerheid biedt
indien het aantal te scannen bladzijden en gegevens tot een strikt
minimum wordt beperkt. Om die reden zal het aangifteformulier voor
het aanslagjaar 2023, bestaan uit de volgende onderdelen:

a) voor belastingplichtigen die uitsluitend een deel 1 invullen:

1° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de aangifte -
deel 1″ dat aangepast is in functie van de eigen fiscale regels van het
Gewest waarin de belastingplichtige gelokaliseerd is en dat alle nodige
vermeldingen bevat die het de belastingplichtige mogelijk maken het in
2° vermelde onderdeel correct in te vullen;

2° het aangifteformulier (deel 1 en 2) dat zal worden gescand en dat
een samenvatting vormt van de gegevens uit het voorbereidend
formulier - deel 1. Enkel dit onderdeel moet worden teruggezonden
naar de dienst die voorkomt op het genoemde aangifteformulier;

b) voor belastingplichtigen die zowel deel 1 als deel 2 invullen:

1° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de aangifte -
deel 1″ dat aangepast is in functie van de eigen fiscale regels van het
Gewest waarin de belastingplichtige gelokaliseerd is en dat alle nodige
vermeldingen bevat die het de belastingplichtige mogelijk maken het in
3° vermelde onderdeel correct in te vullen;

2° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de aangifte -
deel 2″ dat alle nodige vermeldingen bevat die het de belastingplichtige
mogelijk maken het in 3° vermelde onderdeel correct in te vullen;

3° het aangifteformulier (deel 1 en 2) dat zal worden gescand en dat
een samenvatting vormt van de gegevens uit het voorbereidend
formulier - deel 1 en deel 2. Enkel dit onderdeel moet worden
teruggezonden naar de dienst die voorkomt op het genoemde aangif-
teformulier;

- dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het model van het aangifteformulier inzake personenbe-
lasting voor het aanslagjaar 2023 wordt in de bijlage van dit besluit
vastgelegd.

Dit formulier bestaat uit drie onderdelen:

1° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de aangifte -
deel 1″ dat aangepast is in functie van de eigen fiscale regels van het
Gewest waarin de belastingplichtige gelokaliseerd is en dat alle nodige
vermeldingen bevat om het in 3° vermelde onderdeel correct in te
vullen;

2° een onderdeel met als opschrift ″Voorbereiding van de aangifte -
deel 2″ dat alle nodige vermeldingen bevat om het in 3° vermelde
onderdeel correct in te vullen;

3° een onderdeel met als opschrift ″Aangifte in de personenbelasting
(deel 1 en 2)″ dat moet worden teruggezonden naar de dienst die
voorkomt op het genoemde aangifteformulier.

Art. 2. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 maart 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

- le scannage d’un formulaire n’offre une sécurité satisfaisante que si
le nombre de pages et de données à scanner est limité au strict
minimum. Pour cette raison, le formulaire de déclaration pour
l’exercice d’imposition 2023 sera constitué :

a) pour les contribuables qui remplissent exclusivement la partie 1 :

1° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration - partie
1″ qui est adapté en fonction des règles fiscales propres à la Région dans
laquelle le contribuable est localisé et qui contient toutes les mentions
nécessaires pour permettre au contribuable de remplir correctement le
volet visé au 2° ;

2° le formulaire de déclaration (parties 1 et 2) qui sera scanné et qui
forme un relevé récapitulatif des données du document préparatoire -
partie 1. C’est uniquement ce volet qui doit être renvoyé au service
mentionné sur le formulaire de déclaration précité ;

b) pour les contribuables qui remplissent à la fois la partie 1 et la
partie 2 :

1° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration - partie
1″ qui est adapté en fonction des règles fiscales propres à la Région dans
laquelle le contribuable est localisé et qui contient toutes les mentions
nécessaires pour permettre au contribuable de remplir correctement le
volet visé au 3° ;

2° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration - partie
2″ qui contient toutes les mentions nécessaires pour permettre au
contribuable de remplir correctement le volet visé au 3° ;

3° le formulaire de déclaration (parties 1 et 2) qui sera scanné et qui
forme un relevé récapitulatif des données du document préparatoire -
partie 1 et partie 2. C’est uniquement ce volet qui doit être renvoyé au
service mentionné sur le formulaire de déclaration précité ;

- cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence ;

Sur proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le modèle de formulaire de déclaration en matière
d’impôt des personnes physiques pour l’exercice d’imposition 2023 est
déterminé à l’annexe au présent arrêté.

Ce formulaire est composé de trois volets :

1° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration - partie
1″ qui est adapté en fonction des règles fiscales propres à la Région dans
laquelle le contribuable est localisé et qui contient toutes les mentions
nécessaires afin de remplir correctement le volet visé au 3° ;

2° un volet intitulé ″Document préparatoire à la déclaration - partie
2″ qui contient toutes les mentions nécessaires afin de remplir
correctement le volet visé au 3° ;

3° un volet intitulé ″Déclaration à l’impôt des personnes physiques
(parties 1 et 2)″ qui doit être renvoyé au service mentionné sur le
formulaire de déclaration précité.

Art. 2. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 mars 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM
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������ =4,57cc�������������������������������44,57Pc�������������������������������� I��̈ ¶«¿¬®̈́ «µ̈¬®̄§̈¶®À¬¶̧°«́±®©ǺÅQ«À«°«¶¬±®²³̈́ ®²¶§«̧®̄°±±¬¶¬ªª¬®&B¹AË��m���� J��D�	������ =65d7Md�������������������������������=4,=7c,�������������������������������465d7=d�������������������������������44,=7P,�������������������������������� w��A�����
	����
�������¢�(��L��	�J���������¢���(K((����	��
	����¢�
������ =6547P-�������������������������������465474-�������������������������������� ��� ¶¶«Å¶Å±®²³«́²¬¿́ «̧Å±®·«±Å¬±®±̈©®tÃ®£®¬̧®r��� =4,47c-�������������������������������44,47P-��������������������������������Ó��!!�������$�����%#��f���Ì�������!�������Ü���}��}~���©ª«¬ªª®ªÛ̄�¬°¬±Û²³́Û²µ� � �� ���D�����	
������É��������� ���É���� � �� � ��������	
�������
��
������ =4c=7,,�������������������������������44c=7M,�������������������������������� � ¢����
������� =4c47,-�������������������������������44c47M-�������������������������������� (��¡§¿̄ ªÅ¿¬́ ®̧²³¬́ ¶̧¬̄¶«±¬��� � �� ��À§¿̄ ªÅ¿¬́ ®̧²³¬́ ¶̧¬̄¶«±¬®§¶²«́°«¶¬��� � �� � � vx®̄§̈¶®²¬±®̄Å¶«§²¬±®Ẅ±µ̈¦°̈®£vÁvtÁtuvr®¤¥®���
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������E¡���¦��¡�·̄°¾¶²»́Ǽ¾È³È́¶º»³Ç·̄¹³À³̄¼¶pqpr¡�
�������
>D��� ©�� ���	���D������� ̈��Ð����¦�����
����������¡���������£�Ð����£·̧¾́¼À¹Ë¶M¾O¾́¹¶̄°¶¹P°¾¹¶sNÍ¹�� ���nF�����������¡�́À¶½°³¶¹̄¼À¶̧ÀÀ́³¼À́¹¶º»°¼¶̈��� ���Ð������������D�����©���������������� �����
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������ �����D�������������	�������¦�������������������� �
�
�¡�D������� �
�
���
Ð������������Ð�	������D������� �
�
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�!,���+����Â��Â����������� �����������£�§�Ã�lE6@KP6l6@KE6GL6KKE9DM<:6@DE><6G6I:<6B:P:EDE9EGHH:B6elg¶vY6:E6>:6CKEPD>:E<DMDQK<D:QA>:6eglÄY6@KE6GL6̂hb²]_²_b̀bcnLKKBA86>:6C:;KF<DE9k>D:EF<6GL6:@:E<G:;:6<:BG99K@:E6@KE6DEPAHF<:EC:;KF<DE9:Ef6@AABI:MMDE9:E6:E6@AABKMC:<K;DE9:E6DE68BDEQD8:6?K;6A@:BFQIBDJ@:ENODJE6>D:69:9:@:EF6QABB:Q<6:E6LD;<6G6GL6<:BG99K@:E6@:B>:B6A86>D:6B:P:EDE96;K<:E6A@:BFQIBDJ@:Ef6@G;6DE6>:?:6BGCBD:P6p6>KE6ED:<F6DEV¶;F6:B6DE6@KP6l6@KE6GL6KKE9DM<:69::E6B:P:EDE96@:BH:;>6DFf6K;F6>:6@:BH:;>:69:9:@:EF6ED:<6QABB:Q<6?DJE6AM6K;F6G6GL6<:BG99K@:E6@AAB<KKE6A8::E6KE>:B:6B:P:EDE96LD;<6;K<:E6A@:BFQIBDJ@:Ef6@G;6>KE6ID:BAE>:B6I:<6lg¶vkB:P:EDE9EGHH:B6:Ef6K;F6I:<6::E6B:P:EDE96DE6I:<6CGD<:E;KE>C:<B:M<f6>:6glÄkQA>:6DE6@KE6>:6B:P:EDE96LKKBA86>:6C:;KF<DE9>D:EF<6GL6<:BG99K@:E6@AAB<KKE6:E6<A<6I:BBA:8DE96HK96A@:BFQIBDJ@:ENÅ 789:;:<=6::E6B:P:EDE96A86EKKH6@KE6::E6>:B>:6DF6ED:<6<A:9:;K<:EV��
��
��
�
������ª����ÆÆÆÆ�ÆÆÆÆ�ÆÆÆÆ�ÆÆÆÆ�ÆÆÆÆ�ÆÆÆÆ�ÆÆÆÆ�ÆÆÆÆ�ÆÆ
�ªÇ�ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ�eK;;::E6DE6<:6@G;;:E6K;F6I:<69KK<6AH6::E6B:P:EDE96DE6I:<6CGD<:E;KE>YÈN�0$0¡--""�..0'£#§������������
����������������������
�
��
��ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ� e8KB<E:BY�ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ�'¢�(É

Ê¢3�£�
00$�3§

ËÌÍÎÏÐÑÒÓÌÍÒÔÑÕÒÖ×ØÌØÖÎÌÍÖÒÓÑÙÎÚÌÕÒÛÏØÒÜÝÒÞÏÏßÕÒàáàâ
35482 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



����������������
�
�����	��
�ã�������
���
�
����
��
��
������	��
�����ÈäÈÈÈÈ��	

������ÃÃ�åæä
����epY������������Ã�Ã�ÈäÈç��
���������
��
�������	
����
���	
��

��
��
��
��	��
������
��������

�����
���������
�����������
ÈäÈäÈÈÈÈ	

������ÃÃ�åæä
���epY�
��
������	��
���

����
���
������
�

���	�������������
��
���
����
��������	
����������
��������
��
�
�
����������
��
�������������������
�
�����	��
�è¢è¢é0W/���00"���!'0�2!"�X¥!�êë¢ë¢��������

���������
�����
��������Ã��������ç���
����ìì�����	

������
�
���
������
��
�	
������
������������������
�����
��
����	����

�����Ã�Ã�ÈäÈç�

�����
�
��
����������������
�
�����

�
�
�����
������
�
�������
���
������
�
������
������

����
������
������
���������
�������
���
������
����

��������������
����Ê¢Ê¢���������
����
������	��
������	���
������ÃÈ�	����
�������
��
����
��
�����������
�����
������������
��������
�	
����������

��	����
��e@KE6s6<A<6ppY��������
��
�����������
�����
�����>:6pr>:>:@KE6>:6HKKE>6AE>:BLAB8:E6LKFf6HK96G6>D:6HKKE>6H::<KE>:BF6ED:<Y�5 dD<?AE>:BDE9=6>:6HKKE>:E6>K<6::E6A@:B;:>:E68:BFAAE6>:6pr>:HKKE>6ED:<6H::B6KKE6>:68:BFAE:EC:;KF<DE96AE>:BLAB8:E6LKF?DJE6AM6IKKB6A@:B;DJ>:Ef6HA9:E6L:;6LAB>:E6H::9:<:;>N

epY¶;F6G6DE6@KP6llf6BGCBD:P6¶f6o6HA:<6DE@G;;:E6eAH>K<6G6<DJ>:EF6I:<6DEPAHF<:AE>:BLAB8:E6BDJPFDELAE:B6LKFYf6HA:<6G6>D<6C:>BK96@:BH:ED9@G;>D9:E6H>AABpqN6îAE>6I:<6B:FG;<KK<6KM6EKKB6I:<6IA9:B:6AM6;K9:B:6@::;@AG>6@KE

3)()+èÉèÉ ïð�ð����	
��

���������������
����
����

����
���
�
����
�����
����	
�������	��
�� 3)(3+èÊèÊ ïð�ð�3)(ñ+*ò*ò ïð�ð� ()(ñ+)ò)ò ïð�ð�
��
��
��������
�
�����

���������
���������������
���� 33)3+Ê*Ê* ï�

�

���������
����
����
������eK;F6G6KKE>6H::<:;;:Ef6 33òò+Ê(�������������AE6>:6pr>:6@KE6>:6AB8:E6LKF6>AAB6

:<6DEPAHF<:EJKKB6HDE>:B6>KE6pq6HKKE>:E6KKE6>:68:BFAE:EC:;KF<DE969@G;>D9:E6H:<6I:<6KKE<K;6HKKE>:E6>K<6G6DE6>D:6BGCBD:P6HA:<6DE@G;;:Ef:E6>:;:E6:;@AG>6@KE6ps:GBA6EKKB9:;KE96>:6::EI:D>6r6:GBA6C:B:DP<6AM6ED:<N

�����È �!,���+������� �óÂ�������¢�¢������� �óÂ����������eõBGDF6>:68KFF:E>:6@KPJ:F6KKE6eBGCBD:3¢3¢���!#�-��3¢3¢()(*(*ö����
����
����
���
��
�������	
����
��3))3+ÊÊ�ï ��������
�
�����
���
��
���������	

��
�����
��
����������
��
���
���
���
��
�3))(+ÊëÊëï�
��������
��
�������	
����
���÷e¶;F6G6A86pNpNqsqø6M:D<:;DJP69:FQI:D>:Ef6HKKB6EA96EDC:UDE>D9DE96@KE6>:6L:<<:;DJP:6FKH:ELAEDE9Yf6HA:<6GpspùwúwúeM:D<:;DJP69:FQI:D>:EY6KKEPBGDF:E6e:E6DE6@AA3))*+ÊèÊè ï���
�
� ���
������ÈäÈÈ��
�����
�������
�����
����
�����������
����ÈäÈÈ�

���
��������������
��
3))è+Ê*Ê* ï�
��
����
������	���
�
���������
����
�����ç�åûä�
����epY3)3ñ+èò����ï÷	�������Ã�Ã�ÈäÈç��

��
����
�����
����
��3)3ò+èñèñ ï�����
��
����
����
���������������������ÈäÈÈ3)3)+ëÉëÉï�
����������
���
��������	

��
�����
��
�������3)33+ëÊëÊ ï���
����
���������
��
�������	
����
��
����3)3(+ëëëë ï��
���������ìì���
	

�������
����
�����3)3*+ëèëè ï��
�����������

�������
�����
��������
�(¢(¢�0�0�!!"%X¡/0�%!!/�-10'3)((+èëèëï

���
���������������
���
����ÈäÈÈÈÈ��
��
�
������������������������
�����
�����������������3)(*+èèèè ï�
���������
��
�������	
����
��3)(è+è*è* ï��
��	

���
���������
��
�������	
����
���������
��
���������
����
�����
������������������������
��
���������������
�
���������������

��
3)(ë+è(è( ï��
���������ìì���
	

�������
����
�����3)(Ê+è3è3 ï��
�����������

�������
�����
��������
�*¢*¢��ü
�����������	��
���������
���
����

������
�
�����

��
��
��
��
����

����
��
������
����
������

�����
���������
������
�����ÈäÈÈÈÈ�
��
������	��
���
���
�
����
�������
�

���	�����
��
���
����
��������	
����������
����	
��������
��
�
�
�����
��
�����������������
�
�����	��
��

�������������ô��� �����eBGCBD:P:E6p6<A<6rY6:E6@G;6k?A6EA>D96kI:<69:@BKK9>:6KKE<K;6DE6eBGCBD:P6oYY

�����
��
����������
��
���������������
��
��
����
���	
�������
KKB6EA96ED:<6GD<6>:6:QI<69:FQI:D>:E6LKF6eAM6>KKBH::69:;DJP9:F<:;>6>AAB6>:6DE9Yf6HA:<6G6?AL:;6QA>:6pssqkorore9:IGL>6AM6L:<<:;DJP6FKH:ELAE:E>Y6K;F6QA>:6E6e:E6DE6@AABPAH:E>69:@K;6AAP6>:6KE>:B:6<A:8KFF:;DJP:6QA>:F6@KE6>:?:6BGCBD:PYN����
�������ÈäÈÃ������
�
�������������
������������
���
��
�������	
��	
������������
��
����
���	
�����������
�
������
����
���������
��
�������	
����
��
������
���
���
�
�����ÈäÈÈ���
��	

��
��
����
���������
��
�������	
����
��
������
���
��
������
���
��
����ÈäÈÈ
��
����������
����
�����
����������
��
�������	
����
��
������
���
��
������
�������
��
�
�����ÈäÈÈÈÈ���������
���
	���������
����
��������������
�

����
����	���

��
����ÈäÈÈÈÈ����������������
����������
���
��������	

��
���������������
��
�������	
����
��
������
���
����
�������

��
�����ÈäÈÈÈÈ��
��
�
��
����
���������
��
�������	
����
��
������
��
����
��������������
����

��
�����
�������������
���������
�

���	�����������
��
�
�
����� 3)Ê(+)ë)ë ïð�ð� ()Ê(+É(É( ïð�ð�

35483MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�����ç��¢��ô��� ������eZG;6I:<69:@BKK9>:6KKE<K;6DE6<:E?DJ6I:<69:;DJP6DF6KKE6sYÃ��������������
�
����
�������������
�����
���
������
������ 3)*)+*É������������������������������
����Ã�����
�	
��
�����
�
��	
��

������
���������� 3)*3+*Ê������������������������������
����Ã�����
�	
��
�����
�
����
����Ã�Ã�ÈäÈç������

��ç���������
��
��������
����������ý��ªª�����

���
��������
�	���
��������������
�������������� 3)*ñ+(ò������������������������������
����Ã�����
�	
��
�����
�
��	
��

������
���������� 3)*ò+(ñ�����������������È��������������
�
����
����������
���
������
�������	�����������
��
��
���������
���
������������

��	�
�����
����
�
�
��������
����
�
����
��������
��
����	������
��

��
������
�����������
�����
�
��� 3)*è+**������������������������������
����È�����
�	
��
�����
�
��	
��

������
���������� 3)*ë+*(������������������������������
����È�����
�	
��
�����
�
����
����Ã�Ã�ÈäÈç������

��ç���������
��
��������
����������ý��ªª�����

���
��������
�	���
��������������
�������������� 3)ëè+3*������������������������������
����È�����
�	
��
�����
�
��	
��

������
���������� 3)ëë+3(�����������������ç��������������
�
����
����������
������
�����������
����
�
����
���	�����������
��
��
���������
���
���������� � � �����

��������	�
������
����
�
�
���������
��
����	������
��

��
������
�����������
�����
�
��� 3)*Ê+*3������������������������������
����ç�����
�	
��
�����
�
��	
��

������
���������� 3)*É+*)������������������������������
����ç�����
�	
��
�����
�
����
����Ã�Ã�ÈäÈç������

��ç���������
��
��������
����������ý��ªª�����

���
��������
�	���
��������������
�������������� 3)ëñ+)ò������������������������������
����ç�����
�	
��
�����
�
��	
��

������
���������� 3)ëò+)ñ�����������������å�����������
������������
������
���������
�������
���
������
������þæ������������
���
����������
���
������
������
��������
�

���
�	���
��
��
���
����	�
��������
��	����
�û�����
����������
��
��� 3)(É+è)������������������������������
����å�����
�	
��
��
����
����
����������������ÈäÈÃ�������������
���
������
����
�����
���
������
����������
������
���������
������
�������������þæ������������
��
����
�

�����
�����������
��
������
����
��
��
����
���	
��
�������
��
���������
��

����������þæ������ 3)(ò+*ñ������������������
��������
��

���
�	���
��
��
���
����	�
��������
��	����
�û�����
����������
��
����	������
���������������ÈäÈÃ�������������
���
������
����
������
���
������
����������
������
���������
�����
�������������þæ������������
�� 3)è*+(è������������������������������
����å�����
�	
��
��
����
��	
��

������
��������������
����
��
��
����
���	
�
�������
��
���������
��

����������þæ������ 3)èè+(*�����������������æ�������������
�
��
����
����
����������
���
������
�����eEAQI6G?:;Mf6EAQI6GL6:QI<9:EAA<f6EAQI6GL6FKH:ELAE:E>:68KB<E:B6H::<:;;:EVY�� 3)*(+*ë������������������������������
����æ�����
�	
��
��
����
��	
��

������
���������� 3)**+*è������������������!,�����+���Â�������������������������������5 789:;:<=6@BDJ9:F<:;>:6DEPAHF<:E6@KE6AEBA:B:E>:69A:>:B:Ef6?AK;F6I:<���������	��
��������������������������������������
����������	�����@:BH:;>:EV�¢��Â�������������� ����é���������� ���������������Ã�����
�
��
���
�
�
����
������������
��
���
������� 33)ë+ëò������������������������������ (3)ë+(ò�������������������������������È��
����
����
�������
���
���������
���������������������
��
����
����
��
���
������������
��
���
�����
����
������������
�����
����
����
��

���
����������������������
�
����
����
������
������	�����������
���������
��
��
�	�����������
������������
������
��������	��
��
���
�����������
����
����
��
���������������
��
����
����
��
���������
���������������
�����
��� 33)Ê+ëñ������������������������������ (3)Ê+(ñ�������������������������������ç������
���	��
��

��
��������
�������
�����
���
������������
���
���������������������
��
����
����
��
���
������������
��
��
�����
�� 33)É+ëÉ������������������������������ (3)É+(É�������������������������������å�����
�
��
���
�
�
����
�������
����
�������
��
���������

��
��
�������������
��������
���������
�����������
���
�
����
�������������������������������
�
���
�� 33)ñ+ëÊ������������������������������ (3)ñ+(Ê�������������������������������æ�����
�
��
���
�
�
����
����
�������������
�
��	��������
�
�����������
������È�����å���
����
����
����
�� 33)ò+ëë������������������������������ (3)ò+(ë���������������������������������������� 333)+ëè������������������������������ (33)+(è�������������������������������������
�� 333(+ë(������������������������������ (33(+((����������������������������������������� 333*+ë3������������������������������ (33*+(3��������������������������������	��
��

��
��������
����� 333ë+èò������������������������������ (33ë+3ò����������������������������������������� 333Ê+èñ������������������������������ (33Ê+3ñ�������������������������������þ��
����
���
���
�
�������
��
�������������
�����������

���
��������
��������������������������

���
��������������
�
����
���� 333è+ë)������������������������������ (33è+()��������������������������������¢��Â����������������� ����������������
�	
����
���������
����
������������
���������
����������ÃÃäþ�æ��
���
���
��������������������
������
�������
�	
��
�����	��
����������
������
��������������������������������	���������Ã�������
������	
�������
���
�����
����������������������������������������������������������������������������Ç��
������������������������
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������� ��������������������� ����������������������������������������������������������������������������������������������������������� ��������������������� ����������������������������������������������������������������������������������������������������������� ��������������������� ������������������������������������������È��
�	���
����������
��
�������������
��
���������������������������������������������������������������������������Ç��
������������������������
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������� ��������������������� ����������������������������������������������������������������������������������������������������������� ��������������������� ����������������������������������������������������������������������������������������������������������� ��������������������� ������������������������������������������

��ª�����ª���ý�����

�ª÷÷  ÷ ª�ª÷÷  ÷ ª
�ª÷÷  ÷ ª�ª÷÷  ÷ ª�ª÷÷  ÷ ª

�ª÷÷  ÷ ª

�ª÷÷  ÷ ª

35484 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�����å� �!,����+�4�����̈� ����̈�4��Â ���é�������Â�������̈�4���� �óÂ�����Â�����������ó�ô��Â���������� �������̈��������������Â�����������4��Â ���é�������Â�����������������ó������ ����¢���4������ô� ��������� � �� Ã���
��
������
���
��������
�
������
��
������Ãç����
��Ãå����� � �� �������
�������
��È�Ã�Ãä�� ��(ë)� ������������������������������ ��(ë)� ������������������������������� ��(ë)� ��������������������������������(ë)� ������������������������������� ��(ë)� ��������������������������������(ë)� ������������������������������� �����
���
�����

������
�È�Ã�Ãä�������
�	
���� � ������������������������������ � ������������������������������� È��������������
������
�
��Ã����
��Ã����� 3(ë)+33�������������������������������((ë)+Éñ�������������������������������� ç���
����
����������
�
�������
�������
��
������Ãç����
��Ãå����� 3(ë3+3)�������������������������������((ë3+ÉÉ�������������������������������� å������
������
������
�
������
��
����������!�Ãç����
��Ãå����� 3(ë(+)ò�������������������������������((ë(+ÉÊ�������������������������������� æ�����
�������
���
����
������
�
������
��
������Ãç����
��Ãå����
���������
������
���
����
��� 3*)ñ+ë)�������������������������������(*)ñ+()�������������������������������� þ���
���������
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3(èÉ+3è�������������������������������((èÉ+ñ3�������������������������������� "���
����
�������������
���
��

�������������
������ 3(ëè+)É�������������������������������((ëè+Éè�������������������������������� ��� � � ��������
������� 3(ëë+)Ê�������������������������������((ëë+É*�������������������������������� �����
���
����
��
��
��������
����
�������
�
�������
���
�� 3(è(+3ò�������������������������������((è(+ñÊ�������������������������������� ��� � � � ������
������
��� 3(è*+3ñ�������������������������������((è*+ñë�������������������������������� û���
���
�
������
���	��
�����

������ì����� � �� ��������
��
����������
�����
���	��
��� 3(è)+(3�������������������������������((è)+ññ�������������������������������� ���������
������� 3(è3+()�������������������������������((è3+ñÉ��������������������������������Ãä�������������
������������	
��������	
��
��
���������
���������
���
������
����
����� � �� ��������
���
�
�������
��

���
�
�����

������������

	�� � �� ��Ã��
���
��
���������
��� 3**ë+(*�������������������������������(**ë+ò)�������������������������������� ��� � ����������
���
��� 3**Ê+((�������������������������������(**Ê+ñò�������������������������������� ��È�����
������
��� 3**É+(3�������������������������������(**É+ññ�������������������������������� ��� � ����������
���
��� 3**ñ+()�������������������������������(**ñ+ñÉ�������������������������������� ��������
���
�
���	
��

���
�
�����

������������

	�� � �� ��Ã��
���
��
���������
��� 3*òë+Ê)�������������������������������(*òë+*)�������������������������������� ��� � ����������
���
��� 3*òÊ+ëò�������������������������������(*òÊ+(ò�������������������������������� ��È�����
������
��� 3*òÉ+ëñ�������������������������������(*òÉ+(ñ�������������������������������� ��� � ����������
���
��� 3*òñ+ëÉ�������������������������������(*òñ+(É��������������������������������ÃÃ�������������
������������	
��������	
��
��
���������
������������������
���
���
��
�#���������
������
���
������
���
����
��
������ � ����
��
��

������ÈäÈÈ�����
�����
�������
��
����
�� � �� ���Ã��
���������
��� 3*Éñ+ÉÉ�������������������������������(*Éñ+èÉ�������������������������������� ���È���
���
��� 3*Éò+ÉÊ�������������������������������(*Éò+èÊ�������������������������������� ����
��
��

�������Ã�Ã�����
��	
��çä�þ�ÈäÈÃ������
���
�
��������������
��
����
������
���������
�
���
�Ç��ª��Ãû�����
	�
�
�#�������
���
����
��
������
�#�������Ã�"�����
��	
��çÃ�ÃÈ�ÈäÈÃ�����
�����
�������
��
����
�� � �� ���Ã��
���������
��� 3*3)+èñ�������������������������������(*3)+3ñ�������������������������������� ���È���
���
��� 3*33+èÉ�������������������������������(*33+3É�������������������������������� ����
��
��

�������Ã�å�����
��	
��çä�þ�ÈäÈä������
���
�
�����������
��
��
����
��
�#�������Ã�Ãä�����
��	
��çÃ�ÃÈ�ÈäÈä������
���
�
�������������
��
����
������
���������
�
���
�Ç��ª��Ãû�����
	�
�
�#�������Ã�å�����
��	
��çÃ�ÃÈ�ÈäÈä�����
���
����
��
������ � �� ��Ã��
���������
��� 3*)Ê+ë(�������������������������������(*)Ê+((�������������������������������� ��È���
���
��� 3*)É+ë3�������������������������������(*)É+(3��������������������������������ÃÈ���
�
��çç�$��
�������
��
���������
�������
�
�
��
����
���
	
�������
����
���
�������
�
�����

��
������
������
������� 3(Ê*+òë�������������������������������((Ê*+Êë��������������������������������Ãç�������������
�
�
���������������������
�
��������
��
���
���
�
��� � �� ����
��
������
���
����� 3(É*+ñë�������������������������������((É*+ëë�������������������������������� ����
����
����������
�
���� 3(Éè+ñè�������������������������������((Éè+ëè�������������������������������� �������
������
��� 3(Éë+ñ*�������������������������������((Éë+ë*�������������������������������� ������
�������
���
����
��� 3(ÉÊ+ñ(�������������������������������((ÉÊ+ë(��������������������������������Ãå����������
����
���
�������������������
��
���������
����
���
�������
���������
�������
���
����������
��
���������
���
���
�
�
��
�������������������
��
�������������
�
�
�������
���
�
��� � �� ����
��
������
���
����� 3(ÉÉ+ñ3�������������������������������((ÉÉ+ë3�������������������������������� ����
����
����������
�
���� 3(Éñ+ñ)�������������������������������((Éñ+ë)�������������������������������� �������
������
��� 3(Éò+Éò�������������������������������((Éò+èò�������������������������������� ������
�������
���
����
��� 3(ñ)+Éñ�������������������������������((ñ)+èñ��������������������������������Ãæ��%�
	�
������
��ª	����������������
���������
��
�

�����
��
���
�
�������

��
��
�������������	�������
��
����
�����

��&����������
'����
�� 3(ÊÉ+ò3�������������������������������((ÊÉ+Ê3��������������������������������Ãþ�����������
��
������
����������������
�����������������
�
����
����������Ã�Ã�ÈäÈç�eK;;::E6DE@G;;:E6K;F6G6BGCBD:P6pù6ID:BEK6ED:<6DE@G;<6:E6K;F6>D:6KMF<KE>6<:E6HDEF<:6(r6PH6C:>BKK9<Y�� 3(ëÊ+)ë���������������������������	�((ëÊ+É(��������������������������	��Ã"����
�����
����
���
���������
�������
��������
��� 3(ëÉ+)è�������������������������������((ëÉ+É3��������������������������������Ã������
�
��
��
������
��eK;;::E6DE@G;;:E6K;F6G69::E6<A:8KFFDE96@KE6I:<6L:<<:;DJP6MABMKD<6L:EF<Y�� 3(ëñ+)*�������������������������������((ëñ+É)�������������������������������

35485MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�����æ��¢�4��Â ���é�������Â�������� � �� Ã������
����
������
�����������
�����
������ � �� ����
���
�����
����
����
��
����
�
���������
��
�� 3(Ê)+)3�������������������������������((Ê)+Êñ�������������������������������� ����������
��
�����
����
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3*)è+ëè������������������������������� (*)è+(è�������������������������������� �������
������
��� 3(Ê3+òÉ�������������������������������((Ê3+ÊÉ�������������������������������� È������
����
��	
�����������
�����
������ � �� ����
���
�����
����
����
��
����
�� 3(Êè+òè�������������������������������((Êè+Êè�������������������������������� �������
������
��� 3(Êë+ò*�������������������������������((Êë+Ê*��������������������������������¢�4���� �óÂ�����Â����������ó�ô��Â���������� �������� � �� Ã���
���
�����
����
��� 3(ÊÊ+ò(�������������������������������((ÊÊ+Ê(�������������������������������� È������
����
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3*)*+ëë������������������������������� (*)*+(ë�������������������������������� ç������
������
��� 3(Êñ+ò)�������������������������������((Êñ+Ê)��������������������������������¢��������������Â������� � �� Ã���������
��
��
���
����
���
�����������

���
�
�
���
���
�
��������
���

��Ç������

����������
�
���
�

���	���� � �� ���	
��

���������
����������
������������
���
���������� � �Ã��
���
�
�����
�����
�������
�������
����
��	
���
��������
������������

�������
����
�
��� � �
� ��������
���
��
���
����
��� � �� ����� Ã��������
����
������çÃ�ÃÈ�ÈäÃæ��)�����
������
��� 3*3ò+*ò�������������������������������(*3ò+)ò�������������������������������� ����� È��������
����
��������Ã�Ã�ÈäÃþ��)�����
������
��� 3*(3+*É�������������������������������(*(3+)É�������������������������������� ��������
���
����
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3*((+*Ê�������������������������������(*((+)Ê�������������������������������� �����������
������
��� � �� ����� Ã��������
����
������çÃ�ÃÈ�ÈäÃæ�� 3*(è+*è�������������������������������(*(è+)è�������������������������������� ����� È��������
����
��������Ã�Ã�ÈäÃþ�� 3**ò+3ò�������������������������������(**ò+ñÊ�������������������������������È��
���
�
�����
�����
�������
�������
����
����
�����������
�����
�����
��
����
���
�
�������������
���
������
���������
���
�����
�������
������ � �
� ��������
���
��
���
����
��� 3(ò(+ÊÊ�������������������������������((ò(+*Ê�������������������������������� ��������
���
����
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3*))+ëñ�������������������������������(*))+(ñ�������������������������������� �����������
������
��� 3(ò*+Êë�������������������������������((ò*+*ë�������������������������������� �������
���������
����������
������������
���
���������� � �� ��Ã��
���
��
���
����
��� 3(òè+Êè�������������������������������((òè+*è�������������������������������� ��È��
���
����
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3*)3+ëÉ������������������������������� (*)3+(É�������������������������������� ��ç�����
������
��� 3(òë+Ê*�������������������������������((òë+**�������������������������������� ��ü
��������������������������
��
��
��
��
���
�
���	����������Ã�Ã�ÈäÈç��
���
����
���������

�����
�
��
���
�
����������
���������
�� 3(òÉ+Ê3� ï�ð��3(òñ+Ê)� ï��

�� ((òÉ+*3� ï�ð��((òñ+*)� ï��

��� È���������
��
���
��
��������������
�������
����
��� 3(Êò+ñò�������������������������������((Êò+ëò�������������������������������� ç������
����
�������
��
����
��
�������
������
������
��
����
�
���������
��
�� 3(É)+ññ�������������������������������((É)+ëñ�������������������������������� å���
�	����
���
	�
�������
�����
��
��������
������

��Ç��ª��Ãû���
�����������
����� 3*)ò+èò�������������������������������(*)ò+3ò�������������������������������� æ�����
�
� 3(É3+ñÉ�������������������������������((É3+ëÉ�������������������������������� þ�����
��È��ç�
��æ��
��
��
�����
����
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3*)(+ëÊ�������������������������������(*)(+(Ê�������������������������������� "������
������
���������
��È��ç�
��æ��
��
��
�����
����
��� 3(É(+ñÊ�������������������������������((É(+ëÊ��������������������������������¢�4��Â ���é�������Â�����������������ó������ ���£1--'+200"�W'�%�0"#X-0"0"§� � �� Ã���
��
����
��
�������
�������
����
��� � �� ����
���
�����
����
��� 3(ñ3+ÉÉ�������������������������������((ñ3+èÉ�������������������������������� �������
������
��� 3(ñ(+ÉÊ�������������������������������((ñ(+èÊ�������������������������������� È���
��������
������ � �� ����
���
��
��������
������ � �� ���Ã�������
����
������çÃ�ÃÈ�ÈäÃæ��)�����
������
��� 3(*ë+(Ê�������������������������������((*ë+ò*�������������������������������� ���È�������
����
��������Ã�Ã�ÈäÃþ��)�����
������
��� 3*(É+*3�������������������������������(*(É+)3�������������������������������� �������
������
��� � �� ���Ã�������
����
������çÃ�ÃÈ�ÈäÃæ�� 3(*Ê+(ë�������������������������������((*Ê+ò(�������������������������������� ���È�������
����
��������Ã�Ã�ÈäÃþ�� 3*è)+3ñ�������������������������������(*è)+ñë��������������������������������¢���é�������������������  ������������� � �� Ã���
���
��������
��
����
	�
��� 3(ñë+É*�������������������������������((ñë+è*�������������������������������� È���������
��
����
	�
���������������
�
�������
������� 3(ñ*+Éë������������������������������� ((ñ*+èë�������������������������������� ç���������
��
����
	�
�������

��������������
����
����
��������
����
	
���� 3*ñÉ+Êñ�������������������������������(*ñÉ+*ñ��������������������������������OD:6AAP6I:<6@:B@A;96@KE6@KP6lZ6A86>:6@A;9:E>:6C;?N�

35486 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�����þ� �!,����+�4�����̈� ����̈�4��Â ���é�������Â�������̈�4���� �óÂ�����Â����������ó�ô��Â���������� �������̈��������������Â�����������4��Â ���é�������Â�����������������ó������ ���+������ ���¢�����������������é�������������������4��Â���� ��� � �� Ã�������
���������
��
������
��
��

��
���
���
��� � �� �����
�������	
��������	
��������
��
��
����������Ã�ä���
��� 3*)ë+ë*�������������������������������(*)ë+(*�������������������������������� �����
�������	
��������	
��������
��
��
����������çþä���
��� 3*3É+è3�������������������������������(*3É+33�������������������������������� È���
�
�
��������������������
���
��
����
������������
���
����
��
�����
�
�����

���
��������
�	���
������ � �� �������þþ��Ã�$�� 3(**+(ñ�������������������������������((**+òë�������������������������������� �������æ"�"æ�$�� 3(*è+(É�������������������������������((*è+òè�������������������������������é¢������ó������é������� � �� Ã������
�������
��� ��(ñÊ� ��������������������������������(ñÊ� ������������������������������� ��(ñÊ� ��������������������������������(ñÊ� ������������������������������� ��(ñÊ� ��������������������������������(ñÊ� ������������������������������� È������
����
�����

������
��
�	
��
��������
�
����
�	
���������Ã����� � ������������������������������ � ������������������������������� ç��������������
������
�
��Ã�
��È�� 3(ñÊ+É(�������������������������������((ñÊ+è(��������������������������������¢���é�������������������óô���������ó�������������������� ��ô�Â��é���ö� 3(ñÉ+É3�������������������������������((ñÉ+è3�������������������������������ó¢�����é������������ �ô��������������������Â����ö� 3(ò)+Êñ� ï�ð�� ((ò)+*ñ� ï�ð��Â¢�4��Â�����ö� 3(ñè+Éè������������������������������((ñè+èè������������������������������� ¢�4��Âé���������� ���� � �� ������������Ã�����Ã�����Ã!����Ã�����Ã�����Ã�������Ã�����È��������
��
��
���
�����
�����������È�����Ã�������È�����Ã�

���
��������
������
������
������
���������������������������
�
�
���
���
�
���
���
����
����
���������ìì�����	

����
��
��
���
�
�����
�	
���������
���
�����������Ã�*����"����*����û���������"���������û����������������
���
��
��
���
�
�����
����
���
��
��� 3(òÊ+Ê(�������������������������������((òÊ+*(��������������������������������¢��������������é��������������̈�3�����̈�è������ ������Â���������������������é���̈�������������é�������4���� �óÂ��������� ��é��� ��������ö� 3(òò+ëò�������������������������������((òò+(ò��������������������������������¢�é� ��������ô��� ���������ô� ������������ �
�	
����
����
������������
�����	��
�������
��
����
������������

���
���������
�������
�	
��������ÃÈæä�ÃÃ�
���
���
������� Ç��
������������������������� �
������������������������������������������������ � � ����������������������� � ������������������������������������������ � � ����������������������� � ������������������������������������������ � � ����������������������� � ������������������������������������������¢���Â����������������� ����������������£��������óé�������Â�����§�� �
�	
����
���������
����
������������
���������
����������ÃÈæä�ÃÃ�
���
���
����������
�����
��
�����	��
����������
������
�������������
���
�������
��
�����
����
����
������
���������
������
�
������������
�������� Ã�������������������
�
�������
���
�
������	��
����
������
�����
������

��������
��
��
�����������
���
	
����������	

��
�����
��
���
����������
�����
��
����
�����
�������
�������
������������������
��
����� ������� ������������������������������������������������������������������Ç��
�������������������������
������������������������������������������������ � � ������������������������������������������������������������������� ����������������������� ������������������������������������������ � � ������������������������������������������������������������������� ����������������������� ������������������������������������������ � � ������������������������������������������������������������������� ����������������������� ������������������������������������������È������	��
�����������������������	���������
��������
�	���
��������������	��
����������
������
����������������	��
����
�����������
��
���	
�������
���
�����
������������������
��
�������������
��
�����������
�	���
����������
�������
�����
��
���������
�
���
����������
������ä�$��� ������� ������������������������������������������������������������������Ç��
�������������������������
������������������������������������������������ � � ������������������������������������������������������������������� ����������������������� ������������������������������������������ � � ������������������������������������������������������������������� ����������������������� ������������������������������������������ � � ������������������������������������������������������������������� ����������������������� �����������������������������������������

35487MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�����"��!,���+�������������¢������������ � �� Ã������
�
������
����
��È�
��ç��
��
��
��
����
�
�� � �� ����
��
����
��
����
�
���
���
�
���������
��
��
����
��
����
��

�������� � �� ��Ã��
���
�� 3((ñ+**�������������������������������(((ñ+)*�������������������������������� ��È��
����
�
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3*3è+èè������������������������������� (*3è+3è�������������������������������� ��ç�����
������
��� 3(*)+*3�������������������������������((*)+)3�������������������������������� �����
��
������
����
�
��
����
����������
����
��� � �� ��Ã��
���
�� 3((ò+*(�������������������������������(((ò+)(�������������������������������� ��È��
����
�
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3*3ë+è*������������������������������� (*3ë+3*�������������������������������� ��ç�����
������
��� 3(*3+*)�������������������������������((*3+òÉ�������������������������������� ������
�
��
����
�
����
��
����
����
��	�
�������
��
��
����������������
��
��
��������
��������������
���
�������
��
��	
�������
��������������� � �� ��Ã��
���
�� 3(33+ë)�������������������������������((33+()�������������������������������� ��È��
����
�
�������
�
	�
��ÈäÈÈ����
��
���� 3*3Ê+è(�������������������������������(*3Ê+3(�������������������������������� ��ç�����
������
��� 3(3(+èò������������������������������� ((3(+3ò�������������������������������� ����������
��
�������������
����
�������
�������
��������������� � �� ���Ã��
�
��çç�$�� 3(3*+èñ�������������������������������((3*+3ñ�������������������������������� ��È��
�
��Èä�$�� 3(èë+3Ê�������������������������������((èë+ñ*�������������������������������� ��ç��
�
��Ã��$�� 3(ë*+)ñ�������������������������������((ë*+Éë�������������������������������� ��å��
�
��Ãþ�æ�$�� � �� ��� ����
���������

��
������
������
��
����
��
����
�
����
���
�
���������
��
��
����
��
����
��

������� 3(*(+(ò�������������������������������((*(+òÊ�������������������������������� ��� ����
���������

��
������
�������
��
������
����
�
��� 3(*É+(è�������������������������������((*É+ò3�������������������������������� ��� ������
�
�� 3(3è+èÉ�������������������������������((3è+3É�������������������������������� ��æ��
�
��Ãä�$�� 3(3ë+èÊ�������������������������������((3ë+3Ê�������������������������������� �
��	�
�������
��
�������������
��
�������������
����
��������
�����������
�
�
���� � �� ��Ã����ÈäÈÈ�� 3(3Ê+èë�������������������������������((3Ê+3ë�������������������������������� ��È�����
����
����
��ÈäÃä�����ÈäÈÃ�� 3(3ñ+è*�������������������������������((3ñ+3*�������������������������������� È������
������
����
��
���
��
����
��
����
��
����
��
���
����
����
�
��������
��
����
�������
��� � �� �������
����
�����
���
��
���
��
����
����
��	�
�������
��
��� 3(3É+èè�������������������������������((3É+3è�������������������������������� �������
������
���������
�����
��
��
�����
����
���
����� 3((è+*É�������������������������������(((è+)É�������������������������������� ����	�
�������
��
�������������
����
�������
�����������
�
�
���� � �� ��Ã����ÈäÈÈ�� 3((Ê+*ë�������������������������������(((Ê+)ë�������������������������������� ��È�����
����
����
��ÈäÃä�����ÈäÈÃ�� 3((É+*è�������������������������������(((É+)è�������������������������������� ç���%
����
�����
�� � �� ���%
����
�
����
��
���������
��
�
����������
��
�������������
����
��
��	
�������
��������������� 3(3ò+è(�������������������������������((3ò+3(�������������������������������� ���+�����
��
�
����������
��
�������������
����
�������
�������
���������������� � �� ��Ã��
�
��çç�$�� 3(()+è3�������������������������������((()+33�������������������������������� ��È��
�
��Ãþ�æ�$�� 3((3+è)�������������������������������(((3+3)�������������������������������� ��ç��
�
����$�� 3(((+*ò�������������������������������((((+)ò�������������������������������� å�����
�����
����
���
���������
�������
��������
��� 3((*+*ñ�������������������������������(((*+)ñ��������������������������������¢������ó������é������� � �� Ã�������
�������
��� ��((ë� ��������������������������������((ë� ������������������������������� ��((ë� ��������������������������������((ë� ������������������������������� ��((ë� ������������������������������ ��((ë� ������������������������������� È�������������������
��Ã�� 3((ë+*Ê������������������������������� (((ë+)Ê��������������������������������¢���������������������� ����������������£��������óé�������Â�����§�� �
�	
����
���������
����
������������
���������
����������ÃÈÃÃ�æä�
���
���
����������
���
����
���
�	
��
��
����
�
����������
�������
������������
���
�������
��
�����
�����������������������	���������
��������
�	���
��������������	��
����������
������
�������������
����
�
����
�����������
��
���	
�������
���
�����
������������������
��
�������������
��
�����������
�	���
����������
�������
�����
��
���������
�
���
����������
������ä�$��� ������ �����������������������������������������������������������������Ç��
������������������������
������������������������������������������������� � � ������������������������������������������������������������������ ���������������������� ������������������������������������������� � � ������������������������������������������������������������������ ���������������������� ������������������������������������������� � � ������������������������������������������������������������������ ���������������������� ������������������������������������������� �!,����+����������������é�������Â��������Ã����
���
���������

��
�����
����
����
��
������������
���
������ 33ò(+Êò�������������������������������(3ò(+*ò�������������������������������È������
����
����
������

���
�
���
����
��
���������	
���
����
��
��
���������������
�
�
���� 33ò*+Êñ�������������������������������(3ò*+*ñ�������������������������������ç���
���������

��
�����
����
��������
�������
������ 33òè+ÊÉ�������������������������������(3òè+*É�������������������������������� ������	�������
�
�����������
�����������e>K9f6HKKE>f6JKKBY�� 33òë+ÊÊ����,�������,�������,���,���,�����(3òë+*Ê����,�������,�������,���,���,������ ���
����������
������������ 33òÊ+Êë�������������������������������(3òÊ+*ë�������������������������������å��+�����
������������
����
��Ã�����ç��
��
��
����
����������
����
��eEKKHf6@AABEKKH6:E6K>B:FY��� ������������
������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ ����
������������
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� �

35488 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



������� �!,�����+���Â�����������Â����� �������������������������¢���Â�����������Â����� ����--�������Â���������������+������4������Â������ � �� 3¢��X0/�10'�$X¥2/�!!"�/0�%010"�X",-.#/0"�0"�10''0,0"W!'0�'-0'0"�0�1--'20¡¡X"%�-��1'X&%0#/0$�0�X",-.#/0"� � �� � ����
���
�������������
��
�
������	��
�����
���
�������
��
����
���
������������������
��
���� � �� � �Ã�	
����
�
��
������
����������çä�$�� 33Ê)+)è�������������������������������(3Ê)+É3�������������������������������� � �È�	
����
�
��
������
����������Èä�$�� 33Ê3+)*�������������������������������(3Ê3+É)�������������������������������� � �ç�	
����
�
��
������
����������Ã"�$�� 3è*ë+()�������������������������������(è*ë+ñÉ�������������������������������� � �å�	
����
�
��
������
����������Ãæ�$�� 33Ê(+)(�������������������������������(3Ê(+Êò�������������������������������� � �æ�	
����
�
��
������
����������æ�$�� 3è*Ê+3ò�������������������������������(è*Ê+ñÊ�������������������������������� � ���
��
�
����
���
�
��
������
���������
����
����������
��
����
�������	���	�����ää�
����epY������
��
����
��
������������������
��
���� 3è*É+3ñ�������������������������������(è*É+ñë�������������������������������� (¢��0'�$X¥2/�!!"�/0�%010"�X",-.#/0"� � �� � ��ª./01234.5673584948:414.3449;452<==9;4<02730'25>7?5/94;7437.234:@����
������
������
�
������	����
����	�
����������

����
��
��
������
������������
����
�������	
���������
�������
��
���
���������������
������
��
��
������������û�ä�
����eqY�� 33ë3+3*������������������������������(3ë3+ñ)�������������������������������� � �����
�
�����	��
������
����
�
��
������
������� � �� � �Ã���
��
���������������
�
��çä�$�� 3èèè+33������������������������������(èèè+Éñ�������������������������������� � �È���
��
���������������
�
��Èä�$�� 33ëò+)ë������������������������������(3ëò+É(�������������������������������� � �ç���
��
���������������
�
��Ã"�$�� 3èè*+3(������������������������������(èè*+Éò�������������������������������� � �å���
��
���������������
�
��Ãæ�$�� 3èèë+3)������������������������������(èèë+ÉÉ�������������������������������� � �æ���
��
���������������
�
��æ�$�� 3èèñ+)É������������������������������(èèñ+Éè��������������������������������¢������+��Â������������é�����̈�������é����̈�������Â�����������������������������������ö� 33ëÊ+)ñ������������������������������ (3ëÊ+Éë��������������������������������¢���Â������������������� �ó�������������ó�� �óÂ��������ö� 33ëñ+)Ê������������������������������(3ëñ+É*��������������������������������¢���Â���������������������������������������������+���é���̈�������������é�������4���� �óÂ���������� ��é��� ��������� � �� Ã��ª���	��
���������� 333É+èÉ������������������������������(33É+3É�������������������������������� È������
����
��
����
��������������
�� 333ñ+èÊ������������������������������(33ñ+3Ê�������������������������������� ç����
�
��
������
������� 333ò+èë������������������������������(33ò+3ë��������������������������������¢��������+������4������Â�������������������������������Â������ö� 33É)+ò3������������������������������(3É)+Ê3��������������������������������¢���Â�������4������������óô���������� ����� �� �������������������� ��������
����������	��
���
����
�	
����������

���������
�����������
��
��������
�������������
�	
����
���������
����
������������
�������
�	
�����
���
�����
���
������������
�����	��
���� ������������������������������������������������Ç��
��������������������������������
����������������������������������������������������������������������������������������������������������� � ������������������������������������������� ����������������������������� ������������������������������������ ����������������������������������������������������������� �!,������+������Â��������������� ��ô������������������Ã����������
����
��
��
���
���
�
�����������
��
�������
������
��
��� � �� ���
��
��
��
�

������
����	�����

���
��
����
��
�
�����������
�
�
��
��
�����	�
���� 3*ë)+)ñ�������������������������������(*ë)+Éë�������������������������������� �����
�
�� 3*èò+)ò�������������������������������(*èò+ÉÊ�������������������������������È�����
����������
����
����
��
������
�������
������ � �� ���
�������������������
���� 3*ò)+Êë�������������������������������(*ò)+*ë�������������������������������� ���
�����������������
��
�
����
���
������
��
�������	
����
��
����	
��� � 3*ò(+Ê*��������������������������������������� ���
��
�
���������
����
����
�����
��
��
����
����������
����
��eEKKHf6@AABEKKH6:E6K>B:FY��������������������������������������������������������������� ����������������������������������������������������������������������������������������������������������� ���������������������������������������������������������������������������������������������������������� � �ç���������
�
��������
��������
�������
��
�
��
��������
����
��Ãû�È�����Ãû�����
������ÈäÈÈ������
��������
������������
���������
������
����
�������� � �� 3*ññ+ÊÉ��������������������������������������� � � �
íepY6¶;F6G6DE6@KP6llf6BGCBD:P6¶f6o6HA:<6DE@G;;:E6eAH>K<6G6<DJ>:EF6I:<6DEPAHF<:EJKKB6HDE>:B6>KE6pq6HKKE>:E6KKE6>:68:BFAE:EC:;KF<DE966AE>:BLAB8:E6BDJPFDELAE:B6LKFYf6HA:<6G6>D<6C:>BK96@:BH:ED9@G;>D9:E6H:<6I:<6KKE<K;6HKKE>:E6>K<6G6DE6>D:6BGCBD:P6HA:<6DE@G;;:Ef6:E6>:;:E6>AAB6pqN6îAE>6I:<6B:FG;<KK<6KM6EKKB6>:6IA9:B:6AM6;K9:B:6:GBA6EKKB9:;KE96>:6Q:E<D:H:E6rs6C:B:DP:E6AM6ED:<N66eqY�¶;F6G6DE6@KP6llf6BGCBD:P6¶f6o6HA:<6DE@G;;:E6eAH>K<6G6<DJ>:EF6I:<6DEPAHF<:EJKKB6HDE>:B6>KE6pq6HKKE>:E6KKE6>:68:BFAE:EC:;KF<DE966AE>:BLAB8:E6BDJPFDELAE:B6LKFYf6HA:<6G6>D<6C:>BK96@:BH:ED9@G;>D9:E6H:<6I:<6KKE<K;6HKKE>:E6>K<6G6DE6>D:6BGCBD:P6HA:<6DE@G;;:Ef6:E6>:;:E6>AAB6pqN6îAE>6I:<6B:FG;<KK<6KM6EKKB6I:<6IA9:B:6AM6;K9:B:6@::;@AG>6@KE6ps6:GBA6EKKB9:;KE96>:6::EI:D>6r6:GBA6C:B:DP<6AM6ED:<N666�

35489MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�����û��!,��A�+���������������Â������ �� ������������� �������������é� ���̈����������������������� �� ��������ô�Â�����������������é�+��������� ������������������� �óÂ��������������������̈��������é����������������� ������������� �Å�789:;:<=6@:BH:;>6>:6DE6>D<6@KP6C:>A:;>:6GD<9K@:E6:E6>:6KE>:B:69:@BKK9>:69:9:@:EF6DE6>:68KFF:E>:6BGCBD:PV6� B�îGCBD:P6llf6¶�DF6DE68BDEQD8:6C:F<:H>6@AAB6>:6DE<:B:F<:E6@KE6;:EDE9:E6>D:6@KE6pNpNqssú6<A<6øpNpqNqspp6?DJE69:F;A<:E6AH6:E:B9D:k6C:F8KB:E>:6GD<9K@:E6<:6MDEKEQD:B:E6e:E6>D:6@A;>A:E6KKE6>:6@AABLKKB>:E6@AAB6::E6DE<:B:F<CAEDMDQK<D:6@KE6>:6R<KK<YN6CBCîGCBD:P6l6DF6C:F<:H>6@AAB6>:6eED:<6DE6BGCBD:P6llf6¶6@:BH:;>:Y6GD<9K@:E6@AAB6>:6LAEDE96>D:6A86I:<6<DJ>F<D86@KE6>:6C:<K;DE96GL66������������6LKFN6CCD�E�F����������������FE����FG�		�H�E��������E���
�	�G�����		F��I������F���FJK	����F���KG�	���
E�F��J��F
����IF
��:B6?:;M66C:<BAP6AM6ED:<6?:;M6C:<BAP6AH6LLE6@KE6>:6@A;9:E>:6B:>:E:E=6C:BA:8FB:>:E:Ef6B:>:E:E6@KE6FAQDK;:6KKB>f6L:<<:;DJP:6AM6QAE<BKQ<G:;:66C:;:HH:BDE9:E6LKKB>AAB6G6>:6LAEDE96AEHA9:;DJP6?:;M6PAE6C:<B:PP:Ef6AM6>:6F<KE>6@KE6>:6CAGLk6AM6@:BCAGLDE9FL:BP?KKHI:>:E66LKKB>AAB6G6>:6LAEDE96ED:<6?:;M6PAE6C:<B:PP:E6e?D:6AAP6>:6<A:;DQI<DE96@AAB6H::B6CDJ?AE>:BI:>:EYN66 B�îGCBD:P6llf6g6DF6C:F<:H>6@AAB6>:6eED:<6DE6BGCBD:P6llf6¶6@:BH:;>:Y6GD<9K@:E6>D:69::E6C:<B:PPDE96I:CC:E6A86::E6LAEDE96AM6@AAB6::E66LAEDE96>D:6A86I:<6<DJ>F<D86@KE6>:6C:<K;DE96ED:<6GL6������������6LKFN6�¢���4���� �óÂö�����������̈�������� ������������������4���� � ¤MNOMPQRSPNPO¦� � �� 3¢��"/0'0#/0"�0"�,!�X/!!$!¡$-##X"%0"�1!"�2 �-/20¥!X'0�$0"X"%0"�0"��'0.X0#�1!"�X"�X1X��0$0�$010"#10'�0,0'X"%0"�%0#$-/0"�1!"!¡�TUVWQXYZQY[Q\\[]Ẑ_Y[̀Q_a]Z[QbaâQXZQ¤cdefgZQd\hYi\i¦� � ����
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��ü=ýúB>��	�ú�<ü=ýúAýþ=�
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35519MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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�����¤¶�¶Ù·Å¶ZÙÂ¶ù̧¶¹́µ̄°̄¶µ¿Ñ̄°Ǣ¶¿́ÅÃ½ÆÀ̄´�S��S�Ý¡�'ª£Ú¦�íì�,¥¦�£�©¥£�,§ª¦�£�¥£¢Ú��íí«ÚÜ«í£���£�¢��,ªÛ(í«�£¢��¬íÚ¦�£¡�¥£¢� õí¢�� ��¢«¥
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/41138]
13 MAART 2023. — Ministerieel besluit betreffende de uitgifte van

de Staatsbon op 3 jaar - 4 maart 2023-2026 en van de Staatsbon op
10 jaar - 4 maart 2023-2033

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de
effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumenta-
rium, gewijzigd bij de wetten van 28 juli 1992, 4 april 1995, 15 juli 1998,
28 februari 2002, 15 december 2004, 14 december 2005, 2 juni 2010,
25 april 2014, 25 oktober 2016, 25 december 2016, 30 juli 2018,
4 februari 2020 en 27 juni 2021, en bij de koninklijk besluiten van
3 maart 2011 en 25 april 2014;

Gelet op de wet van 26 december 2022 houdende de Middelenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2023, artikel 8, § 1, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 1991 betreffende de
effecten van de Staatsschuld, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
22 juli 1991, 10 februari 1993, 26 november 1998, 11 juni 2001,
5 maart 2006, 26 april 2007, 31 mei 2009, 18 juni 2014 en 19 novem-
ber 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juli 2000 betreffende de uitgifte
van de Staatsbons gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 26 mei 2002,
18 februari 2003, 31 juli 2004, 10 november 2006, 23 mei 2007,
23 februari 2012, 29 maart 2012, 17 februari 2013 en 7 april 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 2022 dat de Minister
van Financiën machtigt tot voortzetting in 2023, van de uitgifte van de
leningen genaamd ″Lineaire obligaties″, van de uitgifte van de leningen
genaamd ″Staatsbons″, alsook van ″Euro Medium Term Notes″,
artikel 1, 2°;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 juli 2000 betreffende de
uitgifte van Staatsbons gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
21 mei 2003, 24 mei 2007 en 21 november 2014;

Besluit :

Artikel 1. Er wordt overgegaan tot de uitgifte van twee leningen
respectievelijk genaamd: « Staatsbon op 3 jaar » en « Staatsbon op 10
jaar ».

Art. 2. De Staatsbon op 3 jaar - 4 maart 2023-2026 rent 2.60 % per jaar
vanaf 4 maart 2023 tot en met 3 maart 2026.

De Staatsbon op 10 jaar - 4 maart 2023-2033 rent 3.00 % per jaar vanaf
4 maart 2023 tot en met 3 maart 2033.

Art. 3. De openbare inschrijving op deze Staatsbons zoals bedoeld in
artikel 6 van het koninklijk besluit van 9 juli 2000, wordt opengesteld op
23 februari 2023; zij wordt afgesloten 3 maart 2023. De datum van
betaling is vastgesteld op 6 maart 2023. De betaling is volledig in
speciën.

Art. 4. De uitgifteprijs van de Staatsbon op 3 jaar - 4 maart 2023-
2026 is vastgesteld tegen 100.00 % van de nominale waarde.

De uitgifteprijs van de Staatsbon op 10 jaar - 4 maart 2023-2033 is
vastgesteld tegen 100.00 % van de nominale waarde.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking op 23 februari 2023.

Brussel, 13 maart 2023.

V. VAN PETEGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200255]

12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 november 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren, betreffende het
sectorakkoord 2021-2022 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/41138]
13 MARS 2023. — Arrêté ministériel relatif à l’émission du bon d’État
à 3 ans - 4 mars 2023-2026 et du bon d’État à 10 ans - 4 mars 2023-2033

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette
publique et aux instruments de la politique monétaire, modifiée par les
lois des 28 juillet 1992, 4 avril 1995, 15 juillet 1998, 28 février 2002,
15 décembre 2004, 14 décembre 2005,2 juin 2010, 25 avril 2014,
25 octobre 2016, 25 décembre 2016, 30 juillet 2018, 4 février 2020 et
27 juin 2021, et par les arrêtés royaux des 3 mars 2011 et 25 avril 2014;

Vu la loi du 26 décembre 2022 contenant le budget des Voies et
Moyens de l’année budgétaire 2023, l’article 8, § 1er , 1°;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1991 relatif aux titres de la dette de
l’État, modifié par les arrêtés royaux des 22 juillet 1991, 10 février 1993,
26 novembre 1998, 11 juin 2001, 5 mars 2006, 26 avril 2007, 31 mai 2009,
18 juin 2014 et 19 novembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 9 juillet 2000 relatif à l’émission des bons d’État,
modifié par les arrêtés royaux des 26 mai 2002, 18 février 2003,
31 juillet 2004, 10 novembre 2006, 23 mai 2007, 23 février 2012,
29 mars 2012, 17 février 2013 et 7 avril 2017;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2022 autorisant le Ministre des
Finances à poursuivre, en 2023, l’émission des emprunts dénommés
″Obligations linéaires″, l’émission des emprunts dénommés ″Bons
d’État″ ainsi que les ″Euro Medium Term Notes″, article 1er, 2°;

Vu l’arrêté ministériel du 10 juillet 2000 relatif à l’émission des bons
d’État, modifié par les arrêtés ministériels des 21 mai 2003, 24 mai 2007 et
21 novembre 2014;

Arrête :

Article 1er. Il est émis deux emprunts dénommés respectivement : «
Bon d’État à 3 ans » et « Bon d’État à 10 ans ».

Art. 2. Le bon d’État à 3 ans - 4 mars 2023-2026 porte intérêt au taux
de 2.60 % l’an du 4 mars 2023 au 3 mars 2026 inclus.

Le bon d’État à 10 ans - 4 mars 2023-2033 porte intérêt au taux de 3.00
% l’an du 4 mars 2023 au 3 mars 2033 inclus.

Art. 3. La souscription publique à ces bons d’État telle que visée à
l’article 6 de l’arrêté royal du 9 juillet 2000, est ouverte le 23 février 2023;
elle est close le 3 mars 2023. La date de paiement est fixée au
6 mars 2023. Le paiement est effectué intégralement en espèces.

Art. 4. Le prix d’émission du bon d’État à 3 ans - 4 mars 2023-
2026 est fixé à 100.00 % de la valeur nominale.

Le prix d’émission du bon d’État à 10 ans - 4 mars 2023-2033 est fixé
à 100.00 % de la valeur nominale.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 23 février 2023.

Bruxelles, le 13 mars 2023.

V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200255]

12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 novembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à l’accord sectoriel 2021-2022 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren, betreffende het sectorakkoord 2021-2022.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in voedings-
waren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 november 2021

Sectorakkoord 2021-2022
(Overeenkomst geregistreerd op

17 juni 2022 onder het nummer 173470/CO/202)

Dit protocol is van toepassing op de werkgevers en de werknemers van
de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité 202 (met

uitsluiting van het Paritair Subcomité 202.01).
A. Koopkracht
1. Invulling van de loonmarge
Vanaf 1 januari 2022 worden het gemiddeld minimum maandinko-

men, de barema’s en de werkelijk betaalde maandlonen verhoogd met
10 EUR bruto per maand.

In december 2021 zal een eenmalige en niet-recurrente premie van 70
EUR bruto worden uitbetaald aan voltijdse werknemers die op
30 september 2021 een arbeidsovereenkomst hebben (exclusief de
langdurige zieken, dit wil zeggen langer dan 12 maanden ziek) en op
het ogenblik van de uitbetaling van de premie. De premie wordt
tegelijk met de eindejaarspremie uitbetaald, maar wordt niet in
aanmerking genomen voor de berekening van de eindejaarspremie.

Aan de deeltijdse werknemers zullen deze voordelen naar verhou-
ding tot hun contractuele arbeidsduur toegekend worden.

2. Coronapremie
De coronapremie in de vorm van consumptiecheques bepaald door

het koninklijk besluit van 21 juli 2021 tot wijziging van arti-
kel 19quinquies van het koninklijk besluit van 28 november 1969 wordt
toegekend aan de werknemers als volgt :

- Voor werknemers van de bedrijven in Paritair Comité voor de
bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren (met uitzondering van
Match en Mestdagh), zal het bedrag 500 EUR bedragen;

- Voor werknemers van de bedrijven Match en Mestdagh zal het
bedrag 200 EUR bedragen.

Werknemers die een arbeidsovereenkomst hebben (exclusief de
langdurige zieken, dit wil zeggen langer dan 12 maanden ziek) op
30 september 2021 en op het moment van de uitbetaling komen in
aanmerking voor de premie.

Aan de deeltijdse werknemers zullen deze voordelen naar verhou-
ding tot hun effectieve gepresteerde en gelijkgestelde uren tussen
1 januari 2021 en 31 oktober 2021 toegekend worden.

Deze coronapremie zal niet in aanmerking komen voor de bereke-
ning van de eindejaarspremie.

Deze coronapremie is een eenmalige en niet-recurrente premie die
tegelijk met de eindejaarspremie van 2021 zal worden uitbetaald.

3. Vervoerskosten
Vanaf 1 januari 2022 wordt het plafond van 35 000 EUR voor de

terugbetaling van privévervoerskosten verhoogd tot 37 500 EUR.

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 novembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative à l’accord sectoriel 2021-2022.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire

Convention collective de travail du 23 novembre 2021

Accord sectoriel 2021-2022
(Convention enregistrée le

17 juin 2022 sous le numéro 173470/CO/202)

Ce protocole est d’application aux employeurs et aux travailleurs des
entreprises relevant de la Commission paritaire 202 (à l’exclusion de la

Sous-commission paritaire 202.01).
A. Pouvoir d’achat
1. Utilisation de la marge salariale
A partir du 1er janvier 2022, le revenu mensuel moyen minimum, les

barèmes et les salaires mensuels effectivement payés seront majorés de
10 EUR bruts par mois.

En décembre 2021, une prime unique et non récurrente de 70 EUR
brut sera attribuée aux travailleurs à temps plein sous contrat de travail
(à l’exclusion des malades de longue durée, c’est-à-dire plus de 12 mois
malades) au 30 septembre 2021 et au moment du paiement de la prime.
La prime sera versée en même temps que la prime de fin d’année, mais
ne sera pas prise en compte pour le calcul de la prime de fin d’année.

Ces avantages seront accordés aux travailleurs à temps partiel
proportionnellement à leur régime de travail contractuel.

2. Prime corona
La prime corona sous forme de chèques consommation prévue par

l’arrêté royal du 21 juillet 2021 modifiant l’article 19quinquies de l’arrêté
royal du 28 novembre 1969 est accordée aux travailleurs de la façon
suivante :

- Pour les travailleurs des entreprises de la Commission paritaire
pour les employés du commerce de détail alimentaire (à l’exclusion de
Match et Mestdagh), le montant sera de 500 EUR;

- Pour les travailleurs des entreprises Match et Mestdagh, le montant
sera de 200 EUR.

Les travailleurs sous contrat de travail (à l’exclusion des malades de
longue durée, c’est-à-dire plus de 12 mois malades) au 30 septem-
bre 2021 et au moment du paiement seront éligibles à la prime.

Ces avantages seront accordés aux travailleurs à temps partiel
proportionnellement à leurs heures réellement prestées et assimilées
entre le 1er janvier 2021 et le 31 octobre 2021.

Cette prime corona ne sera pas prise en compte pour le calcul de la
prime de fin d’année.

Cette prime corona est une prime unique et non récurrente qui sera
payée en même temps que la prime de fin d’année 2021.

3. Frais de déplacement
A partir du 1er janvier 2022, le plafond de 35 000 EUR pour le

remboursement des frais de transport privé est augmenté à 37 500 EUR.
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Voor de berekening van dit plafond wordt het bruto maandsalaris
vermenigvuldigd met 13,92 in aanmerking genomen.

B. Eindeloopbaan
Voor de duur van huidig akkoord, verlengen de sociale partners in de

mate van het mogelijke en binnen de actuele wettelijke context de
sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten met betrekking tot SWT en
tijdskredieten eindeloopbaan.

1. Eindeloopbaan
Overeenkomstig collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 156 en nr. 157,

gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 15 juli 2021, wordt de
leeftijdsgrens voor de toekenning van de uitkeringen waarin het
koninklijk besluit van 12 december 2001 voorziet, voor de periode
2021-2022 en de 6 eerste maanden van 2023 op 55 jaar gebracht voor
werknemers die, overeenkomstig artikel 8, § 1 van collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103, hun arbeidsprestaties verminderen tot halftijdse
prestaties, en voor werknemers die hun prestaties met 1/5de vermin-
deren, en dit voor zover die werknemers op het ogenblik van de
schriftelijke kennisgeving aan de werkgever, voldoen aan de voorwaar-
den van collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 156 en nr. 157.

De toeslag van het sociaal fonds wordt ook toegekend vanaf de
leeftijd van 55 jaar voor werknemers die aan de bovengenoemde
voorwaarden voldoen.

2. Stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag
De sociale partners verlengen, voor zover mogelijk en in de huidige

wettelijke context, de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst betref-
fende SWT.

1. Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers met een
beroepsloopbaan van 33 jaar in een zwaar beroep

Het voordeel van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
wordt toegekend aan de ontslagen werknemers die voldoen aan de
voorwaarden bepaald in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 151.

2. Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers met een
beroepsloopbaan van 35 jaar in een zwaar beroep

Het voordeel van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
wordt toegekend aan de ontslagen werknemers die voldoen aan de
voorwaarden bepaald in artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag.

3. Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers met een
beroepsloopbaan van 40 jaar

Het voordeel van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
wordt toegekend aan de ontslagen werknemers die voldoen aan de
voorwaarden bepaald in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 152.

4. Beschikbaarheid
Overeenkomstig artikel 22, § 3, 5de lid van het koninklijk besluit van

3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag en collectieve arbeidsovereenkomst nr. 153 van de
Nationale Arbeidsraad wordt de leeftijd vermeld in artikel 22, § 3, 4de
lid, 1o op 62 jaar gebracht met ingang van 1 juli 2021 en tot het einde
van de geldigheidsduur van dit akkoord.

C. Opleiding
1. Opleidingsinspanning
In uitvoering van artikel 12, 1o van de wet van 5 maart 2017

betreffende werkbaar en wendbaar werk, wordt voor het geheel van de
sector een opleidingsinspanning voorzien die minstens gelijkwaardig is
aan een opleidingsinspanning van vijf dagen gemiddeld, per voltijds
equivalent voor de jaren 2021 en 2022 samen.

Het wordt aanbevolen dat bedrijven die dit gemiddelde niet halen,
hun opleidingsinspanningen opvoeren.

Elk jaar zal een enquête worden georganiseerd bij de ondernemingen
waarvan de resultaten worden overgemaakt aan het sociaal fonds en dit
per ter type opleiding en per categorie van werknemers met het oog op
een sectorale evaluatie.

De sociale partners verbinden zich ertoe een werkgroep samen te
brengen met het oog op een doorlichting van de opleiding in de sector
en de uitwerking van een groeipad.

2. Duaal leren
De recent afgesproken opleidingsinitiatieven, in de schoot van het

sociaal fonds, zullen in de komende periode verder uitgevoerd worden.
Tweemaandelijks zal een bipartite Opvolgingscomité Opleiding, in

de schoot van het sociaal fonds, samenkomen om de initiatieven op het
vlak van levenslang leren, duaal leren en diversiteit en inclusie,
federaal en in de drie gewesten, op te volgen.

Pour le calcul de ce plafond, le salaire brut mensuel multiplié par
13,92 sera pris en compte.

B. Fin de carrière
Pour la durée du présent accord, les partenaires sociaux prolongent

dans la mesure du possible, et dans le contexte légal actuel, les
conventions collectives de travail sectorielles relatives aux RCC et aux
crédits-temps fins de carrière.

1. Emplois fin de carrière
En application des conventions collectives de travail no 156 et no 157,

conclues au sein du Conseil national du Travail le 15 juillet 2021, la
limite d’âge pour l’octroi des allocations prévues par l’arrêté royal du
12 décembre 2001, est portée pour la période 2021-2022 et pour les 6
premiers mois de 2023, à 55 ans pour les travailleurs qui, en application
de l’article 8, § 1er de la convention collective de travail no 103,
réduisent leurs prestations de travail à des prestations à mi-temps, et
pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations d’1/5ème, et ce
pour autant qu’au moment de la notification écrite à l’employeur, ils
remplissent les conditions des conventions collectives de travail no 156
et no 157.

Le complément du fonds social est également accordé à partir de
55 ans pour les travailleurs qui répondent aux conditions susmention-
nées.

2. Régimes de chômage avec complément d’entreprise
Pour la durée du présent accord, les partenaires sociaux prolongent

dans la mesure du possible, et dans le contexte légal actuel, la
convention collective de travail sectorielle relative aux RCC.

1. Chômage avec complément d’entreprise pour des travailleurs avec
33 ans de carrière dans un métier lourd

Le bénéfice du régime de chômage avec complément d’entreprise est
accordé aux travailleurs licenciés qui remplissent les conditions pré-
vues par la convention collective de travail no 151.

2. Chômage avec complément d’entreprise pour les travailleurs avec
35 ans de carrière dans un métier lourd

Le bénéfice du régime de chômage avec complément d’entreprise est
accordé aux travailleurs licenciés qui remplissent les conditions fixées à
l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise.

3. Chômage avec complément d’entreprise pour les travailleurs avec
40 ans de carrière

Le bénéfice du régime de chômage avec complément d’entreprise est
accordé aux travailleurs licenciés qui remplissent les conditions pré-
vues par la convention collective de travail no 152.

4. Disponibilité
En exécution de l’article 22, § 3, alinéa 5 de l’arrêté royal du

3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
et de la convention collective de travail no 153 du Conseil national du
Travail, l’âge indiqué à l’article 22, § 3, alinéa 4, 1o, est porté à 62 ans à
partir du 1er juillet 2021 et jusqu’à la fin de la durée de validité de cet
accord.

C. Formation
1. Effort de formation
En exécution de l’article 12, 1o de la loi du 5 mars 2017 concernant le

travail faisable et maniable, il est prévu pour l’ensemble du secteur un
effort de formation qui est au moins équivalent à un effort de formation
de 5 jours en moyenne, par équivalent temps plein, pour les années
2021 et 2022 ensemble.

Il est recommandé aux entreprises qui n’atteignent pas cette moyenne
d’augmenter leurs efforts de formation.

Chaque année une enquête sera organisée auprès des entreprises
dont les résultats seront communiqués au fonds social par type de
formation et par catégorie de travailleurs en vue d’une évaluation
sectorielle.

Les partenaires sociaux s’engagent à réunir un groupe de travail en
vue d’examiner la formation dans le secteur et d’élaborer une trajectoire
de croissance.

2. Formation en alternance
Les initiatives de formation récemment convenues, dans le cadre du

fonds social, seront mises en oeuvre dans la période à venir.
Un Comité de suivi Formation bipartite, au sein du fonds social, se

réunira tous les deux mois pour suivre les initiatives dans le domaine
de l’apprentissage tout au long de la vie, de la formation en alternance
et de la diversité et de l’inclusion, au niveau fédéral et dans les trois
régions.
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3. Opleidingsaanbod
Het sectoraal opleidingsaanbod voor 2022 en 2023 zal alvast, binnen

de reeds voorziene budgetten, bevatten :
- De opleiding omgaan met agressie in de winkel wordt voorgezet :

750 deelnemers per jaar (collectief en in house samen), met terugbeta-
ling van 160 EUR per opleidingsdag vanuit het sociaal fonds;

- 2 opleidingen op het vlak van digitalisering, werkbaar werk,
ergonomie, diversiteit, enz., verder te bepalen : 2 x 500 deelnemers per
jaar (collectief en in house samen), met terugbetaling van 160 EUR per
opleidingsdag vanuit het sociaal fonds;

- Een sectorale mentoropleiding : 500 deelnemers per jaar (collectief
en in house samen), met terugbetaling van 160 EUR per opleidingsdag
vanuit het sociaal fonds.

Er zal, onder meer in de tripartite opvolgingscomités, uitvoering
gegeven worden aan de opleidingsconvenanten met de Vlaamse
overheid, IFAPME en Le Forem en er wordt verder werk gemaakt van
opleidingsconvenanten met het Franstalig onderwijs en het Brusselse
Gewest.

D. Paritaire initiatieven
1. Verderzetting huidige tussenkomsten van het sociaal fonds

inzake tewerkstellingsmaatregelen
Alle huidige tussenkomsten van het sociaal fonds inzake tewerkstel-

lingsmaatregelen, blijven behouden bij ongewijzigde wetgeving.
Bij wijziging van de wetgeving zullen de sociale partners samen

overleggen over de verderzetting van de tussenkomsten.
2. Naleving van het koninklijk besluit risicogroepen
Overeenkomstig het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot

uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013),
dient 0,05 pct. van de loonmassa, voorbehouden te worden ten gunste
van één of meerdere groepen opgesomd in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 19 februari 2013. Van de 0,05 pct. van de loonmassa, dient
de helft besteed te worden aan de werknemers bepaald in artikel 2 van
het koninklijk besluit.

De sociale partners verbinden zich ertoe om voor de jaren 2021 en
2022 een sectorale collectieve arbeidsovereenkomst te sluiten met
respect van de risicogroepen zoals bepaald in het koninklijk besluit van
19 februari 2013, met vermelding van de initiatieven betreffende de
kinderopvang, de onder vermelde tewerkstellingspremies, evenals de
andere bestaande initiatieven.

3. Verderzetting van de tussenkomsten van het sociaal fonds
Alle huidige tussenkomsten van het sociaal fonds inzake tewerkstel-

lingsmaatregelen blijven behouden bij ongewijzigde wetgeving en
sociale lasten.

Overzicht van tussenkomsten van het fonds :
- Beroepsopleiding;
- Aanvulling tijdskrediet vanaf 55 jaar;
- Definitieve arbeidsongeschiktheid;
- Aanwervingspremie jongeren - 26 jaar;
- Tussenkomst in kinderopvang.
4. Verhoging van de leeftijdsvoorwaarde voor de premie kinderop-

vang
De leeftijdsvoorwaarde voor de premie kinderopvang is verhoogd

van 3 tot 6 jaar oud.
5. Sectorale werkgroepen
De volgende werkgroepen worden behouden :
- Werkgroep evolutie van de beroepen in de handel, opleiding en

transities;
- Werkgroep re-integratie na langdurige ziekte en medische over-

macht;
- Werkgroep werkbaar werk;
- Werkgroep interpretatie van de collectieve abeidsovereenkomsten;

- Werkgroep opleiding;
- Werkgroep harmonisatie van de paritaire comités.
Elke werkgroep komt om de twee maanden bijeen volgens een door

het paritair comité vast te stellen kalender. De werkwijze zal tijdens de
eerste vergadering na deze overeenkomst worden vastgesteld. Er zal
ook een evaluatie van de werkzaamheden van deze werkgroepen
worden gepland.

3. Offre de formations
L’offre de formation sectorielle pour les années 2022 et 2023

comprendra déjà, dans le cadre des budgets déjà prévus :
- La formation gestion de l’agressivité en magasin sera poursuivie :

750 participants par an (collectivement et in house), avec un rembour-
sement de 160 EUR par jour de formation par le fonds social;

- 2 formations dans le domaine de la digitalisation, du travail
faisable, de l’ergonomie, de la diversité, etc., à déterminer plus
précisément : 2 x 500 participants par an (collectivement et in house),
avec un remboursement de 160 EUR par jour de formation par le fonds
social;

- Une formation sectorielle au tutorat : 500 participants par an
(collectivement et in house), avec un remboursement de 160 EUR par
jour de formation par le fonds social.

Les conventions de formation avec le gouvernement flamand,
l’IFAPME et Le Forem seront mises en oeuvre, y compris dans les
comités de suivi tripartites, et les conventions de formation avec
l’enseignement francophone et la Région bruxelloise feront l’objet d’un
travail supplémentaire.

D. Initiatives paritaires
1. Poursuite des interventions actuelles du fonds social en matière

de mesures pour l’emploi
Toutes les interventions actuelles du fonds social en matière de

mesures pour l’emploi seront maintenues, sauf changement légal.
En cas de changement de législation, les partenaires sociaux se

concerteront sur la poursuite des interventions.
2. Respect de l’arrêté royal groupes à risque
Conformément à l’arrêté royal du 19 février 2013 portant exécution

de l’article 189, 4ème alinéa de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) (Moniteur belge du 8 avril 2013), 0,05 p.c. de la
masse salariale doivent être réservés en faveur d’un ou plusieurs
groupes cités à l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013. De ces
0,05 p.c. de la masse salariale, la moitié doit être consacrée aux
travailleurs stipulés à l’article 2 de l’arrêté royal.

Les partenaires sociaux s’engagent à conclure, pour les années 2021 et
2022 une convention collective de travail sectorielle dans le respect des
groupes à risque comme déterminés par l’arrêté royal du 19 février
2013, reprenant les initiatives relatives à la garde des enfants, aux
primes à l’embauche mentionnées ci-dessous, ainsi que les autres
initiatives existantes.

3. Prolongation des interventions du fonds social
Toutes les interventions actuelles du fonds social dans le cadre de

mesures d’emploi sont conservées, sous réserve de législation et
charges sociales inchangées.

Aperçu des interventions du fonds :
- Formation professionnelle;
- Complément crédit-temps à partir de 55 ans;
- Incapacité de travail définitive;
- Prime à l’embauche de jeunes de - de 26 ans;
- Intervention dans l’accueil des enfants.
4. Relèvement de la condition d’âge pour la prime garde d’enfant

La condition d’âge pour la prime garde d’enfant est augmentée de 3
à 6 ans.

5. Groupes de travail sectoriels
Les groupes de travail suivants sont maintenus :
- Groupe de travail évolution des métiers dans le commerce, la

formation et les transitions;
- Groupe de travail réintégration après maladie de longue durée et

force majeure médicale;
- Groupe de travail faisabilité du travail;
- Groupe de travail interprétation des conventions collectives de

travail;
- Groupe de travail formation;
- Groupe de travail harmonisation des commissions paritaires.
Chaque groupe de travail se réunira tous les deux mois en suivant le

calendrier qui sera fixé au sein de la commission paritaire. Les
modalités de fonctionnement seront fixées lors de la première réunion
qui suit le présent accord. Une évaluation des travaux de ces groupes
de travail sera également prévue.
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E. Syndicale werking

Verhoging tussenkomst vanuit het sociaal fonds voor syndicale
vorming

Vanaf 2022 wordt het jaarlijks budget voor de tussenkomst voor de
syndicale vorming verhoogd met 5 pct.

F. Omzetting van de ecocheques

- Ecocheques kunnen in het bedrijf worden omgezet in een ander
voordeel door een collectieve arbeidsovereenkomst die vóór
31 januari 2022 wordt gesloten;

- De besprekingen in het bedrijf kunnen alleen over deze omzetting
gaan;

- Deze omzetting mag niet tot gevolg hebben dat de kosten voor de
werkgever stijgen.

G. Omzetting van de premie van 250 EUR

- Deze premie van 250 EUR bepaald door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 4 september 2017 tot toekenning van een jaarlijkse
premie in uitvoering van het sectorakkoord 2015-2016 is via bedrijfs-
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten vóór 31 januari 2022 per
bedrijfstak of bedrijfsafdeling omzetbaar in één van de volgende
voordelen of een combinatie ervan met een gelijke totale waarde :

- 1,45 EUR toekenning of verhoging van de werkgeverstussen-
komst in de maaltijdcheques;

- verhoging van de patronale bijdrage in de maaltijdcheque met
1 EUR en een bruto jaarpremie van 74 EUR;

- verhoging van de patronale bijdrage in de maaltijdcheque met
1 EUR en een jaarlijkse storting van 85 EUR in een aanvullend
pensioen (groepsverzekeringsplan);

- een jaarlijkse storting van 289 EUR in een aanvullend pensioen
(groepsverzekeringsplan);

- De brutopremie of de premie te storten in het groepsverzekerings-
plan zal aan de deeltijdse werknemers betaald worden in verhouding
tot hun prestaties;

- De onderhandelingen op bedrijfsvlak kunnen enkel betrekking
hebben op de keuze van één of een combinatie van meerdere opties uit
het bovenstaand menu, niet op de bedragen zelf van elke keuze;

- Bij gebrek aan bedrijfsakkoord vóór 31 januari 2022 zal automatisch
de sectorale suppletieve regeling van de brutopremie van toepassing
zijn.

H. Omzetting van de premie van 70 EUR

De omzetting van deze premie van 70 EUR bepaald door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 4 september 2017 tot toekenning
van een jaarlijkse premie in uitvoering van het sectorakkoord 2005-2006
in een gelijkwaardig voordeel kan worden geregeld bij collectieve
arbeidsovereenkomst, die uiterlijk op 31 januari 2022 op het niveau van
de onderneming wordt gesloten.

I. Betaling van de ADV-dagen pro rata

In geval van vertrek uit de onderneming worden de door de
werknemer bij zijn vertrek niet opgenomen en reeds verworven
ADV-dagen in aanmerking genomen en uitbetaald pro rata van de
gewerkte dagen. Dat is de toepassing van de wet en van de
sector-collectieve arbeidsovereenkomsten.

J. Bekendmaking van uurroosters

Vanaf de ondertekening van dit sectorakkoord worden de uurroos-
ters van voltijdse werknemers met variabele uurroosters bekendge-
maakt binnen dezelfde termijn als die voor deeltijdse werknemers met
variabele uurroosters.

K. Registratie arbeidstijd

De werkgevers verbinden zich ertoe om, voor zover dit nog niet is
gebeurd, dit punt op de agenda van de ondernemingen te plaatsen om
een passende oplossing te vinden voor de situatie van de onderneming.

L. Ronde tafel toekomst van de handel

De sociale partners verbinden zich ertoe vóór maart 2022 bijeen te
komen om tot een gezamenlijk advies over de toekomst van de sector,
inclusief e-commerce, te komen.

E. Fonctionnement syndical

Augmentation de l’intervention du fonds social pour la formation
syndicale

A partir de l’année 2022, le montant du budget annuel de l’interven-
tion pour la formation syndicale sera augmenté de 5 p.c.

F. Conversion des éco-chèques

- Les éco-chèques peuvent être convertis en entreprise en un autre
avantage, par une convention collective de travail conclue avant le
31 janvier 2022;

- Les discussions en entreprise ne peuvent avoir pour objet que cette
conversion;

- Cette conversion ne peut avoir pour effet d’augmenter le coût
patronal pour l’employeur.

G. Conversion de la prime de 250 EUR

- Cette prime de 250 EUR prévue dans la convention collective de
travail du 4 septembre 2017 relative à l’octroi d’une prime annuelle en
exécution de l’accord sectoriel 2015-2016 est transformable par division
ou branche d’entreprise moyennant une convention collective de
travail d’entreprise conclue avant le 31 janvier 2022, en un des
avantages suivants ou une combinaison de ceux-ci pour une valeur
totale identique :

- l’octroi ou l’augmentation de la part patronale dans le titre-repas
de 1,45 EUR;

- augmentation de la part patronale de 1 EUR dans le titre-repas et
une prime annuelle brute de 74 EUR;

- augmentation de la part patronale de 1 EUR dans le titre-repas et
un versement annuel de 85 EUR dans une pension complémentaire
(plan d’assurance groupe);

- un versement annuel de 289 EUR dans une pension complémen-
taire (plan d’assurance groupe);

- La prime brute ou la prime à verser dans le plan d’assurance de
groupe sera payée aux travailleurs à temps partiel au prorata de leurs
prestations;

- Les négociations d’entreprises ne peuvent avoir trait qu’au choix
d’une option ou une combinaison de plusieurs options du menu
ci-dessus, et non aux montants mêmes de chaque option;

- A défaut d’un accord d’entreprise avant le 31 janvier 2022, le régime
sectoriel supplétif de la prime brute sera automatiquement d’applica-
tion.

H. Conversion de la prime de 70 EUR

La conversion de cette prime de 70 EUR prévue par la convention
collective de travail du 4 septembre 2017 relative à l’octroi d’une prime
annuelle en exécution de l’accord sectoriel 2005-2006 par un avantage
équivalent peut être prévue par convention collective de travail conclue
au niveau de l’entreprise au plus tard le 31 janvier 2022.

I. Paiement des jours de RTT au prorata

En cas de départ de l’entreprise, les jours de RTT déjà acquis et non
pris par le travailleur lors de son départ de l’entreprise seront pris en
compte et payés au prorata des jours travaillés. Il s’agit de l’application
de la loi et des conventions collectives de travail sectorielles.

J. Affichage des horaires

A partir de la signature du présent accord sectoriel, les horaires des
travailleurs à temps plein à horaire variable seront affichés dans les
mêmes délais que pour les travailleurs à temps partiel à horaire
variable.

K. Enregistrement du temps de travail

Les employeurs s’engagent, là où cela n’a pas encore été fait, à mettre
ce point à l’agenda dans les entreprises afin de trouver une solution
appropriée à la situation de l’entreprise.

L. Table ronde avenir du commerce

Les partenaires sociaux s’engagent à se réunir en vue d’aboutir à un
avis commun sur l’avenir du secteur, en ce compris l’e-commerce,
avant mars 2022.
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M. Veiligheid en agressiviteit in de winkels
De sociale partners zijn zich bewust van het belang van een

doeltreffend veiligheidsbeleid in de winkels, zodat de bedienden hun
werk in een rustig klimaat kunnen verrichten.

Vanuit het paritair comité verbinden zij zich ertoe samen te
overleggen en na te denken over een positieve sensibiliseringscam-
pagne naar de klanten.

N. Slotbepalingen
1. Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomsten van

bepaalde duur en/of akkoorden van bepaalde duur
De collectieve arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur, gesloten

op het vlak van de sector en van de bedrijven, worden verlengd voor de
duur van dit akkoord.

2. Sociale vrede
De werknemers en de werkgevers verbinden zich ertoe de sociale

vrede te bewaren in de ondernemingen en dit voor de gehele duur van
het akkoord. Geen enkele nieuwe eis zal door de partijen worden
ingediend op het niveau van de sector of de onderneming tijdens de
duurtijd van dit akkoord.

O. Duur van het akkoord
Dit akkoord heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2021 en houdt op

van kracht te zijn op 30 juni 2023, met uitzondering van de anderslui-
dende bovenstaande bepalingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200242]

12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 januari 2022, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten, betreffende de wijziging en
coördinatie van de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de
instelling van een sociaal fonds (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 januari 2022,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de wijziging en coördinatie van de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de instelling van een sociaal fonds.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

M. Sécurité et agressivité dans les magasins
Les partenaires sociaux sont conscients de l’importance d’une

politique de sécurité efficace dans les magasins pour que les employés
puissent exercer leur métier dans un climat serein.

A partir de la commission paritaire, ils s’engagent à discuter et
réfléchir ensemble à une campagne de sensibilisation positive envers
les clients.

N. Dispositions finales
1. Prolongation des conventions collectives de travail à durée

déterminée et/ou des accords à durée déterminée
Les conventions collectives de travail à durée déterminée, conclues

au niveau du secteur et des entreprises, sont prolongées pour la durée
du présent accord.

2. Paix sociale
Les travailleurs et les employeurs s’engagent à maintenir la paix

sociale dans les entreprises pendant la durée de cet accord. Les parties
n’introduiront aucune nouvelle revendication au niveau du secteur ou
de l’entreprise pendant la durée de cet accord.

O. Durée de l’accord
Cet accord produit ses effets à partir du 1er juillet 2021 et cesse d’être

en vigueur le 30 juin 2023, à l’exception des dispositions contraires
ci-dessus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200242]

12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 janvier 2022, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à la modification et à la coordination de la convention
collective de travail instituant un fonds social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 janvier 2022, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de produits divers, relative à
la modification et à la coordination de la convention collective de travail
instituant un fonds social.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 januari 2022

Wijziging en coördinatie van de collectieve arbeidsovereenkomst
betreffende de instelling van een sociaal fonds (Overeenkomst
geregistreerd op 30 juni 2022 onder het nummer 173788/CO/142.04)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

Art. 2. Het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten besluit, bij toepassing van de wet van 7 januari 1958,
betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid, een fonds voor bestaans-
zekerheid op te richten, waarvan de statuten hierna zij vastgelegd.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2022 en wordt gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd mits een opzegging van zes maand, bij een
ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten, ingaande op
de eerste dag van het burgerlijk kwartaal dat volgt op de opzegging.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 14 april 2020 (registratienummer 158563/
CO/142.04) betreffende instelling van een fonds voor bestaanszeker-
heid, zoals gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 juni 2021 (registratienummer 166265/CO/142.04).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 januari 2022,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de wijziging en coördinatie van de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de instelling van een sociaal fonds

Gecoördineerd statuten

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, duur

Artikel 1. Met ingang van 1 januari 2005 wordt een fonds voor
bestaanszekerheid opgericht, genaamd ″Sociaal Fonds voor de onder-
nemingen voor de terugwinning van allerlei producten″, verder het
fonds genoemd.

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd in
BluePoint Brussels, gelegen te 1030 Brussel, Auguste Reyerslaan 80. Hij
kan bij beslissing van het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten (142.04), naar elke andere plaats in België worden
overgebracht.

Art. 3. Het fonds heeft tot doel :

1. de inning en de invordering van de bijdragen ten laste van de in
artikel 5 bedoelde werkgevers;

2. de toekenning en de uitkering van aanvullende sociale voordelen;

3. de bevordering van de tewerkstelling en de vorming van
risicogroepen.

Art. 4. Het fonds wordt voor onbepaalde duur opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op :

a) de werkgevers van de ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten;

b) de werklieden die zij tewerkstellen in de onder a) bedoelde
ondernemingen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en werksters,
tenzij anders bepaald.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 20 janvier 2022

Modification et coordination de la convention collective de travail
instituant un fonds social (Convention enregistrée le 30 juin 2022 sous
le numéro 173788/CO/142.04)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises qui relèvent de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. La Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers décide, en application de la loi du 7 janvier 1958 sur les
fonds de sécurité d’existence, d’instituer un fonds de sécurité d’exis-
tence, dont les statuts sont fixés ci-après.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2022 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de six mois, adressé
par lettre recommandée à la poste au président de la Sous-commission
paritaire pour la récupération de produits divers, prenant cours le
premier jour du trimestre civil qui suit la dénonciation.

Art. 4. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 14 avril 2020 (numéro d’enregistre-
ment 158563/CO/142.04) concernant l’institution d’un fonds de sécu-
rité d’existence, telle que modifiée par la convention collective de
travail du 30 juin 2021 (numéro d’enregistrement 166265/CO/142.04).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe à la convention collective de travail du 20 janvier 2022, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers, relative à la modification et à la coordination de la
convention collective de travail instituant un fonds social

Statuts coordonnés

CHAPITRE Ier. —Dénomination, siège, objet, durée

Article 1er. Il est institué à partir du 1er janvier 2005 un fonds de
sécurité d’existence, dénommé ″Fonds social des entreprises pour la
récupération de produits divers″, appelé ci-après le fonds.

Art. 2. Le siège social du fonds est établi au BluePoint Brussels, situé
à 1030 Bruxelles, Boulevard Auguste Reyers 80. Il peut être transféré
par décision de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers (142.04) à tout autre endroit en Belgique.

Art. 3. Le fonds a pour objet d’organiser et d’assurer :

1. la perception et le recouvrement des cotisations à charge des
employeurs visés à l’article 5;

2. l’octroi et le paiement d’avantages sociaux complémentaires;

3. la promotion de l’emploi et de la formation des groupes à risque.

Art. 4. Le fonds est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 5. Les présents statuts s’appliquent :

a) aux employeurs des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour la récupération de produits divers;

b) aux ouvriers occupés dans les entreprises visées sous a).

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières, à moins qu’il
n’en soit disposé autrement.
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HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden en modaliteiten van toekenning en
uitkering

Art. 6. § 1. Bij collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in de schoot
van het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit, worden de
voordelen bepaald die door het fonds zullen worden toegekend.

§ 2. Initiatieven ter bevordering van de vorming en de tewerkstelling
van risicogroepen onder de werknemers in uitvoering van de wettelijke
bepalingen.

HOOFDSTUK IV. — Beheer

Art. 7. Het fonds wordt beheerd door een raad van bestuur, paritair
samengesteld uit vertegenwoordigers van de representatieve werkgevers-
en werknemersorganisaties vertegenwoordigd in het Paritair Subco-
mité voor de terugwinning van allerlei producten. Deze raad bestaat uit
twaalf leden, hetzij zes vertegenwoordigers van de werkgevers en zes
vertegenwoordigers van de werknemers.

De leden van de raad van bestuur worden door het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten benoemd op
voordracht van de representatieve werknemers- en werkgeversorgani-
saties vertegenwoordigd in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten.

Art. 8. Elk jaar duidt de raad van bestuur onder zijn leden een
voorzitter en twee ondervoorzitters aan welke samen met de secretaris
van het fonds het beperkt beheerscomité uitmaken.

Het voorzitterschap wordt verzekerd door de werkgeversorganisatie.

De beide ondervoorzitters behoren tot de werknemersorganisaties.

Art. 9. De raad van bestuur wordt door zijn voorzitter vijftien
dagen vooraf bijeengeroepen. De voorzitter is ertoe gehouden de raad
ten minste tweemaal per jaar bijeen te roepen en telkens wanneer ten
minste twee leden van de raad erom verzoeken.

De uitnodiging vermeldt de agenda.

De processen-verbaal worden de door de raad van bestuur aange-
duide secretaris opgesteld en door de voorzitter van de vergadering
ondertekend.

De uittreksels uit deze processen-verbaal worden door de voorzitter
of twee bestuurders ondertekend.

Wanneer tot stemming moet overgegaan worden, dient een gelijk
aantal leden van elke afvaardiging aan de stemming deel te nemen. Is
het aantal ongelijk, dan onthoudt (onthouden) zich het jongste lid (de
jongste leden).

De raad kan slechts geldig beslissen over de op de agenda gestelde
kwesties en in aanwezigheid van ten minste de helft van de leden die
tot de werknemersafvaardiging en ten minste de helft van de leden die
tot de werkgeversafvaardiging behoren.

De beslissingen worden met de meerderheid van stemgerechtigden
genomen.

Art. 10. De raad van bestuur heeft tot taak het fonds te beheren en
alle maatregelen te treffen die voor zijn goede werking zijn vereist. Hij
beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheden inzake het bestuur
en de leiding van het fonds.

De raad van bestuur treedt in rechte op in naam van het fonds, in
navolging en op verzoek van de voorzitter of van een tot dat doel
afgevaardigde bestuurder.

Voor al de andere handelingen dan deze waarvoor de raad bijzon-
dere volmachten heeft verleend, zijn de gezamenlijke handtekeningen
van vier beheerders (twee van werknemerszijde en twee van werkge-
verszijde) vereist.

De verantwoordelijkheid van de beheerders beperkt zich tot de
uitvoering van hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke
verbintenis aan betreffende hun bestuur ten opzichte van de verplich-
tingen van het fonds.

HOOFDSTUK V. — Financiering

Art. 11. Om de financiering van de in artikel 6 bedoelde voordelen te
verzekeren beschikt het fonds over de bijdragen welke door de bij
artikel 5, a) bedoelde werkgevers verschuldigd zijn.

Art. 12. Het bedrag van de bijdrage wordt vastgesteld door het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten en
bedraagt 2 pct. van de onbegrensde brutolonen voor het vierde
trimester 2005 en 0,50 pct. vanaf 1 januari 2006.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires et modalités d’octroi et de paiement

Art. 6. § 1er. Les avantages attribués par le fonds sont déterminés
dans une convention collective de travail conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers et
rendue obligatoire par arrêté royal.

§ 2. Des initiatives en vue de la formation et de l’emploi de groupes
à risque parmi les travailleurs, en exécution des dispositions légales.

CHAPITRE IV. — Gestion

Art. 7. Le fonds est géré par un conseil d’administration composé
paritairement de représentants des organisations représentatives des
employeurs et des travailleurs représentées à la Sous-commission
paritaire pour la récupération de produits divers. Ce conseil est
composé de douze membres, soit six représentants des employeurs et
six représentants des travailleurs.

Les membres du conseil d’administration sont nommés par la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers sur
proposition des organisations représentatives des travailleurs et des
employeurs représentées à la Sous-commission paritaire pour la
récupération de produits divers.

Art. 8. Chaque année, le conseil d’administration désigne parmi ses
membres un président et deux vice-présidents qui constituent avec le
secrétaire du fonds le comité de gestion restreint.

La présidence est assurée par la délégation des employeurs.

Les deux vice-présidents appartiennent au groupe des travailleurs.

Art. 9. Le conseil d’administration se réunit sur convocation de son
président avec un préavis de quinze jours. Le président est tenu de
convoquer le conseil au moins deux fois par an et chaque fois que
l’exigent deux membres au moins du conseil.

La convocation mentionne l’ordre du jour.

Les procès-verbaux sont établis par le secrétaire désigné par le conseil
d’administration et signés par le président de la séance.

Les extraits de ces procès-verbaux sont signés par le président ou
deux administrateurs.

Lorsqu’il y a lieu de procéder à un vote, un nombre égal de membres
de chaque délégation doit prendre part au vote. Si le nombre est inégal,
le ou les membres les moins âgés s’abstiennent.

Le conseil ne peut décider valablement que sur les questions figurant
à l’ordre du jour et en présence d’au moins la moitié des membres
appartenant à la délégation des travailleurs et d’au moins la moitié des
membres appartenant à la délégation des employeurs.

Les décisions sont prises à la majorité des votants.

Art. 10. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures nécessaires pour son bon fonctionne-
ment. Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et la
direction du fonds.

Le conseil d’administration agit en justice au nom du fonds, à la
poursuite et à la diligence du président ou d’un administrateur délégué
à cette fin.

Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil a donné
des délégations spéciales, les signatures conjointes de quatre adminis-
trateurs (deux du côté des travailleurs et deux du côté des employeurs)
sont exigées.

La responsabilité des administrateurs se limite à l’exécution de leur
mandat et ils ne contractent aucune obligation personnelle relative à
leur gestion vis-à-vis des engagements du fonds.

CHAPITRE V. — Financement

Art. 11. Pour assurer le financement des avantages prévus à l’article
6, le fonds dispose des cotisations dues par les employeurs visés à
l’article 5, a).

Art. 12. Le montant de la cotisation est déterminé par la Sous-
commission paritaire pour la récupération de produits divers et s’élève
pour le quatrième trimestre 2005 à 2 p.c. des salaires bruts non
plafonnés et à partir du 1er janvier 2006 à 0,50 p.c.
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Aan dit bedrag wordt toegevoegd :

- voor de periode van 1 januari 2008 tot en met 30 september 2008 een
bijdrage gelijk aan 16,50 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf het vierde trimester 2008 een bijdrage gelijk aan 12,50 pct. van
de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 april 2015 tot en met 31 december 2015 een bijdrage gelijk
aan 8,98 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 januari 2016 tot en met 31 maart 2016 een bijdrage gelijk aan
8,36 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 april 2016 tot en met 31 december 2017 een bijdrage gelijk
aan 9,86 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 januari 2018 tot en met 31 december 2018, een bijdrage gelijk
aan 11,18 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 januari 2019 een bijdrage gelijk aan 10 pct. van de
onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 juli 2020 tot en met 31 december 2020, een bijdrage gelijk aan
11 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 januari 2021, een bijdrage gelijk aan 10,5 pct. van de
onbegrensde brutolonen;

- voor de periode van 1 juli 2022 tot en met 30 september 2022 een
bijdrage gelijk aan 13,5 pct. van de onbegrensde brutolonen;

- vanaf 1 oktober 2022 een bijdrage gelijk aan 11,5 pct. van de
onbegrensde brutolonen.

Deze bijdrage is specifiek voor de betaling van de eindejaarspremie
via het fonds bestemd.

Een buitengewone bijdrage kan door de raad van bestuur worden
vastgesteld, met bepaling van de inningsen verdelingsmodaliteiten.
Deze buitengewone bijdrage moet het voorwerp uitmaken van een
afzonderlijk collectieve arbeidsovereenkomst, bekrachtigd bij konink-
lijk besluit.

Art. 13. De inning en de invordering van de bijdragen worden door
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd, in toepassing van
artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

HOOFDSTUK VI. — Begroting, rekeningen

Art. 14. Het boekjaar vangt aan op 1 januari en sluit af op
31 december. Nochtans zal het eerste boekjaar beginnen op 1 okto-
ber 2005 om te eindigen op 31 december 2006.

Art. 15. Elk jaar, uiterlijk gedurende de maand december, wordt een
budget voor het volgend jaar ter goedkeuring voorgelegd aan de raad
van bestuur.

Art. 16. De rekeningen van het verstreken jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten.

De raad van bestuur, evenals de door het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten aangeduide revisor of accountant,
maken jaarlijks elk een schriftelijk verslag op betreffende de uitvoering
van hun opdracht gedurende het verstreken jaar. De balans, samen met
de hierboven bedoelde schriftelijke jaarverslagen, moeten elk jaar ter
goedkeuring worden voorgelegd aan het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten.

Art. 17. Het fonds kan slechts bij eenparige beslissing van het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten
worden ontbonden.

Dit laatste dient tegelijkertijd de vereffenaars te benoemen, hun
bevoegdheden en hun bezoldiging vast te stellen en de bestemming
van de activa van het fonds te bepalen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

A ce montant s’ajoute :

- pour la période du 1er janvier 2008 au 30 septembre 2008 inclus, une
cotisation égale à 16,50 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du quatrième trimestre 2008, une cotisation égale à 12,50 p.c.
des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er avril 2015 jusqu’au 31 décembre 2015, une cotisation
égale à 8,98 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er janvier 2016 jusqu’au 31 mars 2016, une cotisation
égale à 8,36 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er avril 2016 jusqu’au 31 décembre 2017, une cotisation
égale à 9,86 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er janvier 2018 jusqu’au 31 décembre 2018, une
cotisation égale à 11,18 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er janvier 2019, une cotisation égale à 10 p.c. des salaires
bruts non plafonnés;

- à partir du 1er juillet 2020 jusqu’au 31 décembre 2020, une cotisation
égale à 11 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er janvier 2021, une cotisation égale à 10,5 p.c. des
salaires bruts non plafonnés;

- pour la période du 1er juillet 2022 au 30 septembre 2022 inclus, une
cotisation égale à 13,5 p.c. des salaires bruts non plafonnés;

- à partir du 1er octobre 2022 une cotisation égale à 11,5 p.c. des
salaires bruts non plafonnés.

Cette cotisation est spécifiquement destinée au paiement via le fonds
de la prime de fin d’année.

Une cotisation exceptionnelle peut être fixée par le conseil d’admi-
nistration qui en détermine les modalités de perception et de réparti-
tion. Cette cotisation exceptionnelle doit faire l’objet d’une convention
collective de travail séparée, rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 13. La perception et le recouvrement des cotisations sont
assurés par l’Office National de Sécurité Sociale, en application de
l’article 7 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence.

CHAPITRE VI. — Budget, comptes

Art. 14. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture au
31 décembre. Toutefois, le premier exercice prendra cours le 1er octo-
bre 2005 pour se terminer le 31 décembre 2006.

Art. 15. Chaque année, au plus tard pendant le mois de décembre,
un budget pour l’année suivante est soumis à l’approbation du conseil
d’administration.

Art. 16. Les comptes de l’année révolue sont clôturés le 31 décem-
bre.

Le conseil d’administration, ainsi que le réviseur ou expert-
comptable, désignés par la Sous-commission paritaire pour la récupé-
ration de produits divers, font annuellement chacun un rapport écrit
concernant l’accomplissement de leur mission pendant l’année révolue.
Le bilan, conjointement avec les rapports annuels écrits visés ci-dessus,
doivent être soumis pour approbation à la Sous-commission paritaire
pour la récupération de produits divers.

Art. 17. Le fonds ne peut être dissous que par décision unanime de
la Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers.

Celle-ci devra nommer en même temps les liquidateurs, déterminer
leurs pouvoirs et leur rémunération et définir la destination de l’actif du
fonds.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200240]
12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 februari 2022, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
electriciens : installatie en distributie, tot wijziging en coördinatie
van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de electriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 februari 2022,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de electriciens : installatie en
distributie, tot wijziging en coördinatie van de statuten van het fonds
voor bestaanszekerheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de
electriciens : installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 februari 2022

Wijziging en coördinatie van de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid (Overeenkomst geregistreerd op 4 juli 2022 onder het
nummer 173805/CO/149.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Art. 2. Het fonds volgt op in rechten en plichten en neemt het actief
en het passief over van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
sector van de elektriciens″, opgericht bij de beslissing van 26 juni en
23 oktober 1968, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, tot oprichting van een ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de sector van de elektriciens″ en tot vaststelling van de
statuten van dit fonds, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 10 maart 1969 (Belgisch Staatsblad van 3 april 1969).

Art. 3. De statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
sector van de elektriciens″ zijn bijgevoegd.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 december 2021 en is gesloten voor onbepaalde duur, tenzij anders
bepaald.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van zes maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200240]
12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 23 février 2022, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, modifiant et coordonnant les statuts du fonds de sécurité
d’existence (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 février 2022, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
modifiant et coordonnant les statuts du fonds de sécurité d’existence.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution

Convention collective de travail du 23 février 2022

Modification et coordination des statuts du fonds de sécurité d’exis-
tence (Convention enregistrée le 4 juillet 2022 sous le numéro
173805/CO/149.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Le fonds succède aux droits et obligations et reprend l’actif et
le passif du ″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur des
électriciens″, institué par décision des 26 juin et 23 octobre 1968, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution, instituant un ″Fonds de sécurité d’existence pour le
secteur des électriciens″ et fixant les statuts de ce fonds, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 mars 1969 (Moniteur belge du
3 avril 1969).

Art. 3. Les statuts du ″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur
des électriciens″ sont joints.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er décembre 2021 et est conclue pour une durée indéterminée, sauf
précision contraire.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution.
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Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 24 augustus 2021 betreffende de
wijziging en coördinatie van de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid, geregistreerd onder het nummer 167267/CO/149.01.

Art. 6. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
leden goedgekeurde en door de voorzitter en de secretaris onderte-
kende, notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Bijlage

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 februari 2022,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de electriciens : installatie
en distributie, tot wijziging en coördinatie van de statuten van het
fonds voor bestaanszekerheid

STATUTEN

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, duur

Artikel 1. Benaming

Er wordt een fonds voor bestaanszekerheid opgericht, genaamd
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de sector der elektriciens - Volta
(fbz Volta fse)″, verder het fonds genoemd.

Art. 2. Zetel

De maatschappelijke zetel en het secretariaat van het fonds zijn
gevestigd te 1120 Brussel, Marlylaan 15/8.

De maatschappelijke zetel kan bij beslissing van het Paritair Subco-
mité voor de elektriciens : installatie en distributie, verplaatst worden
naar elke andere plaats in België.

Art. 3. Opdrachten

Het fonds heeft als opdrachten :

3.1. de toekenning en de uitkering van bepaalde aanvullende sociale
voordelen;

3.2. de inning en de invordering van de bijdragen ten laste van de bij
artikel 5 bedoelde werkgevers;

3.3. de financiering van de syndicale vorming en de patronale
vorming;

3.4. de inning en de invordering van de bijdrage van de in artikel 5
bedoelde werkgevers en de toekenning en de uitkering van een
eindejaarspremie;

3.5. de werking van de Volta vzw/asbl, verder Volta genoemd, te
bevorderen, te ondersteunen en te financieren, onder meer via de
inning van een bijdrage voor risicogroepen en via een bijdrage voor
vorming, innovatie en technologische dienst- en adviesverlening;

3.6. het ten laste nemen van bijzondere bijdragen;

3.7. de inning van de bijdrage voorzien voor de financiering en
inrichting van het sectoraal pensioenfonds;

3.8. de bestrijding van de sociale fraude in de sector, in uitvoering van
wettelijke, reglementaire of conventionele bepalingen die aan het fonds
worden opgedragen;

3.9. de sector elektriciens te promoten en te valoriseren.

Art. 4. Duur

Het fonds wordt voor onbepaalde duur opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers en
arbeiders van de ondernemingen welke ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Art. 5. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 24 août 2021 relative à la modifica-
tion et la coordination des statuts du fonds de sécurité d’existence,
enregistrée sous le numéro 167267/CO/149.01.

Art. 6. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe

Annexe à la convention collective de travail du 23 février 2022,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution, modifiant et coordonnant les statuts du
fonds de sécurité d’existence

STATUTS

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée

Article 1er. Dénomination

Il est institué un fonds de sécurité d’existence, dénommé ″Fonds de
sécurité d’existence pour le secteur des électriciens - Volta (fbz Volta
fse)″, appelé ci-après le fonds.

Art. 2. Siège

Le siège social et le secrétariat du fonds sont établis à 1120 Bruxelles,
avenue du Marly 15/8.

Le siège social, par décision de la Sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution, peut être transféré vers tout
autre endroit en Belgique.

Art. 3. Missions

Le fonds a pour mission :

3.1. l’octroi et le versement de certains avantages sociaux complé-
mentaires;

3.2. la perception et le recouvrement des cotisations à charge des
employeurs visés à l’article 5;

3.3. le financement de la formation syndicale et de la formation
patronale;

3.4. la perception et le recouvrement des cotisations à charge des
employeurs visés à l’article 5 et l’octroi et le versement d’une prime de
fin d’année;

3.5. de promouvoir, de soutenir et de financer le fonctionnement de
Volta vzw/asbl, appelée Volta ci-après, entre autres par la perception
d’une cotisation pour les groupes à risque, et par une cotisation pour la
formation, l’innovation et les services et conseils technologiques;

3.6. la prise en charge de cotisations spéciales;

3.7. la perception de la cotisation prévue pour le financement et la
mise en place du fonds de pension sectoriel;

3.8. la lutte contre la fraude sociale dans le secteur, en exécution des
dispositions légales, réglementaires ou conventionnelles que le fonds
est chargé d’appliquer;

3.9. de promouvoir et de valoriser le secteur des électriciens.

Art. 4. Durée

Le fonds est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 5. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
des électriciens : installation et distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.
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HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden
en modaliteiten van toekenning en uitkering

Art. 6. Inning en invordering van de bijdragen

Het fonds is gelast de inning en de invordering van de bijdragen ten
laste van de in artikel 5 bedoelde werkgevers te regelen en te
verzekeren.

Art. 7. Aanvullende werkloosheidsuitkeringen bij tijdelijke werk-
loosheid

§ 1. Op 1 december 2021 werd het bedrag van de aanvullende
werkloosheidsuitkering tijdelijke werkloosheid geïndexeerd met 1,62
pct. en vastgesteld op :

- 11,82 EUR per werkloosheidsuitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata van 6
vergoedingen per week);

- 5,91 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata van
6 vergoedingen per week).

§ 2. De aanvullende vergoedingen bij tijdelijke werkloosheid omwille
van economische redenen (artikel 51 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten) worden beperkt tot maximum
150 dagen (6 dagen/week) per kalenderjaar, waarvan de eerste 60
dagen betaald worden door het fonds voor bestaanszekerheid.

De werkgever betaalt vanaf de 61ste dag tot de 150ste dag, en dit
telkens bij de loonafrekening van de maand volgend op de werkloos-
heidsmaand waarop de vergoedingen betrekking hebben.

§ 3. De aanvullende vergoedingen bij tijdelijke werkloosheid omwille
van overmacht, technische stoornis, sluiting van de onderneming
wegens jaarlijks verlof, slecht weer (artikelen 26, 1o, 28, 1o, 49 en 50 van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten) onbe-
perkt in duur en worden voor de ganse periode betaald door het fonds
voor bestaanszekerheid.

§ 4. De arbeiders hebben recht op bovenvermelde aanvullende
vergoedingen bij tijdelijke werkloosheid op voorwaarde dat zij van de
werkloosheidsuitkeringen genieten in toepassing van de reglemente-
ring op de werkloosheidsverzekering.

§ 5. De aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid dient te
worden betaald bij jeugdvakantie en bij seniorvakantie.

Art. 8. Aanvullende werkloosheidsvergoeding bij volledige werk-
loosheid

§ 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben, ten laste van het
fonds, voor elke hele of halve werkloosheidsuitkering recht op de bij
artikel 8, § 2 voorziene uitkeringen, met een maximum van respectie-
velijk 120 dagen en 200 dagen per werkloosheidsperiode, al naargelang
zij op de eerste dag minder dan 45 jaar oud zijn of 45 jaar en ouder zijn
en voor zover zij aan volgende voorwaarden voldoen :

- werkloosheidsuitkeringen genieten in toepassing op de werkloos-
heidsverzekering;

- op het ogenblik van het ontslag, ten minste 5 jaar tewerkgesteld zijn
in één of meerdere ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de elektriciens;

- een wachttijd van 30 kalenderdagen hebben vervuld (voor de
berekening van de wachttijd worden de dagen werkloosheid en ziekte,
in voorkomend geval gelijkgesteld).

§ 2. Op 1 december 2021 werd het bedrag van de aanvullende
werkloosheidsuitkering geïndexeerd met 1,62 pct. en vastgesteld op :

- 6,22 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toepas-
sing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata
van 6 vergoedingen per week);

- 3,11 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata van
6 vergoedingen per week).

§ 3. De aanvullende vergoedingen bij volledige werkloosheid werden
stopgezet vanaf 1 juli 2015.

Deze aanvullende vergoedingen blijven echter doorlopen na 1 juli 2015
voor de arbeiders :

- die tewerkgesteld zijn met een contract van bepaalde duur;

- die zijn ontslagen na 1 januari 2014 in het kader van collectieve
ontslagen tot 31 december 2013;

- die reeds aanvullende vergoedingen bij volledige werkloosheid
ontvangen op 30 juni 2015 en hun saldo nog kunnen uitputten.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires et modalités d’octroi et de versement

Art. 6. Perception et recouvrement des cotisations

Le fonds est chargé de régler et d’assurer la perception et le
recouvrement des cotisations à charge des employeurs visés à l’article
5.

Art. 7. Indemnités complémentaires en cas de chômage temporaire

§ 1er. Le 1er décembre 2021, le montant de l’indemnité complémen-
taire de chômage temporaire a été indexé de 1,62 p.c. et fixé à :

- 11,82 EUR par allocation de chômage, payée en application de la
réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités par
semaine);

- 5,91 EUR par demi-allocation de chômage payée en application de
la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine).

§ 2. Les indemnités complémentaires en cas de chômage temporaire
pour raisons économiques (article 51 de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail) sont limitées à maximum 150 jours (6
jours/semaine) par année calendrier et dont les 60 premiers jours sont
payés par le fonds de sécurité d’existence.

L’employeur paie du 61ème jour au 150ème jour, à chaque fois au
moment du décompte salarial du mois suivant le mois de chômage sur
lequel portent les indemnités.

§ 3. Les indemnités complémentaires en cas de chômage temporaire
pour force majeure, incident technique, fermeture d’entreprise pour
vacances annuelles, intempéries (articles 26, 1o, 28, 1o, 49 et 50 de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail) sont illimitées dans le
temps et sont pour toute la période payées par le fonds de sécurité
d’existence.

§ 4. Les ouvriers ont droit aux indemnités complémentaires mention-
nées ci-dessus en cas de chômage temporaire à la condition qu’ils
bénéficient des allocations de chômage, en application de la réglemen-
tation sur l’assurance chômage.

§ 5. L’indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire doit
être payée lors des vacances jeunes et seniors.

Art. 8. Indemnité complémentaire en cas de chômage complet

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du fonds, pour
chaque allocation complète ou demi-allocation de chômage, aux
indemnités prévues à l’article 8, § 2 avec un maximum de respective-
ment 120 jours et 200 jours par période de chômage, selon qu’ils sont
âgés de moins de 45 ans ou de 45 ans et plus le premier jour de
chômage, et pour autant qu’ils remplissent les conditions suivantes :

- bénéficier d’allocations de chômage en application de l’assurance
chômage;

- au moment du licenciement, avoir travaillé pendant minimum 5 ans
dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire des électriciens;

- avoir respecté une période d’attente de 30 jours calendrier (pour le
calcul de la période d’attente, les jours de chômage et de maladie sont,
le cas échéant, assimilés).

§ 2. Le 1er décembre 2021, le montant de l’indemnité complémentaire
de chômage a été indexé de 1,62 p.c. et fixé à :

- 6,22 EUR par allocation de chômage complète, payée en application
de la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine);

- 3,11 EUR par demi-allocation de chômage payée en application de
la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine).

§ 3. Les indemnités complémentaires pour chômage complet ont été
arrêtées à partir du 1er juillet 2015.

Cependant, les indemnités complémentaires sont maintenues après
le 1er juillet 2015 pour les ouvriers :

- occupés sous contrat à durée déterminée;

- licenciés après le 1er janvier 2014 dans le cadre de licenciements
collectifs jusqu’au 31 décembre 2013;

- touchant déjà des indemnités complémentaires en tant que
chômeurs complets au 30 juin 2015 et pouvant encore épuiser leur
solde.
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Art. 9. Aanvullende vergoeding voor oudere werklozen

§ 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben, ten laste van het
fonds, voor elke hele of halve werkloosheidsuitkering recht op de bij
artikel 9, § 2 voorziene uitkeringen tot het nemen van het wettelijk
pensioen en dit onder de volgende voorwaarden :

- ten minste 55 jaar oud zijn op de eerste dag van de werkloosheid;

- uitkeringen voor volledige werkloosheid genieten;

- op het ogenblik van ontslag ten minste 5 jaar tewerkgesteld zijn in
één of meerdere ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de elektriciens;

- een wachttijd van 30 kalenderdagen hebben vervuld (voor de
berekening van de wachttijd worden de dagen werkloosheid en ziekte,
in voorkomend geval gelijkgesteld).

§ 2. Op 1 december 2021 werd het bedrag van de aanvullende
werkloosheidsuitkering geïndexeerd met 1,62 pct. en vastgesteld op :

- 6,22 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toepas-
sing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata
van 6 vergoedingen per week);

- 3,11 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata van
6 vergoedingen per week).

§ 3. Arbeiders die zijn ontslagen en een aanvullende vergoeding
ontvangen conform de bepalingen van artikel 9, § 1 en § 2, behouden
het recht op deze aanvullende vergoeding :

- wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

- ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoe-
fend op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 4. De aanvullende vergoedingen voor oudere werklozen worden
stopgezet vanaf 1 juli 2015.

Deze aanvullende vergoedingen blijven echter doorlopen na 1 juli 2015
voor de arbeiders :

- die tewerkgesteld zijn met een contract van bepaalde duur;

- die zijn ontslagen na 1 januari 2014 in het kader van collectieve
ontslagen tot 31 december 2013;

- die reeds aanvullende vergoedingen als oudere werkloze ontvan-
gen op 30 juni 2015 en hun saldo nog kunnen uitputten.

Art. 10. Aanvullende vergoeding bij stelsel werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT)

§ 1. In toepassing van en overeenkomstig :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling
van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werk-
nemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 16 januari 1975;

- de bestaande collectieve arbeidsovereenkomsten inzake stelsel
werkloosheid met bedrijfstoeslag, gesloten in het Paritair Subcomité
voor de elektriciens : installatie en distributie;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 1999 betreffende
de berekeningswijze van de aanvullende vergoeding brugpensioen,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie,

neemt het fonds de helft van het verschil tussen het nettoreferteloon
en de werkloosheidsuitkering te zijner laste, berekend overeenkomstig
de modaliteiten vastgelegd door de raad van bestuur, evenwel rekening
houdend met de minimumbedragen voorzien in artikel 9 (aanvullende
vergoeding voor oudere werklozen).

De aanvullende vergoeding wordt berekend op het ogenblik waarop
de betrokkene in SWT wordt gesteld. Bij de aanvraag dient de
werkgever ook de loonfiches van het afgelopen jaar te voegen. De raad
van bestuur van het fonds voor bestaanszekerheid wordt gemachtigd
een procedure uit te werken om misbruiken te voorkomen en, in
voorkomend geval, de werkgevers hiervoor financieel verantwoorde-
lijk te stellen zonder dat dit evenwel invloed heeft op de aanvullende
vergoeding van de arbeider in SWT, noch op de afhandeling van het
administratief dossier bij het fonds voor bestaanszekerheid.

Art. 9. Indemnité complémentaire pour les chômeurs âgés

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du fonds, pour
chaque allocation complète ou demi-allocation de chômage, aux
indemnités prévues à l’article 9, § 2 et ce jusqu’à l’âge de la pension
légale et aux conditions suivantes :

- avoir au moins 55 ans le premier jour de chômage;

- bénéficier d’allocations de chômage complet;

- au moment du licenciement, avoir travaillé pendant minimum 5 ans
dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire des électriciens;

- avoir respecté une période d’attente de 30 jours calendrier (pour le
calcul de la période d’attente, les jours de chômage et de maladie sont,
le cas échéant, assimilés).

§ 2. Le 1er décembre 2021, le montant de l’indemnité complémentaire
de chômage a été indexé de 1,62 p.c. et fixé à :

- 6,22 EUR par allocation de chômage complète, payée en application
de la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine);

- 3,11 EUR par demi-allocation de chômage payée en application de
la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine).

§ 3. Les ouvriers qui sont licenciés et qui reçoivent une indemnité
complémentaire conformément aux dispositions de l’article 9, § 1er et §
2, conservent leur droit à l’indemnité complémentaire :

- lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un
employeur autre que celui qui les a licenciés et qui n’appartient pas à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

- au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

§ 4. Les indemnités complémentaires pour les chômeurs âgés sont
arrêtées à partir du 1er juillet 2015.

Cependant, les indemnités complémentaires sont maintenues après
le 1er juillet 2015 pour les ouvriers :

- occupés sous contrat à durée déterminée;

- licenciés après le 1er janvier 2014 dans le cadre de licenciements
collectifs jusqu’au 31 décembre 2013;

- touchant déjà des indemnités complémentaires en tant que
chômeurs âgés au 30 juin 2015 et pouvant encore épuiser leur solde.

Art. 10. Indemnité complémentaire en cas de régime de chômage
avec complément d’entreprise (RCC)

§ 1er. En application de et conformément :

- à la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974,
conclue au sein du Conseil national du Travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de
licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975;

- aux conventions collectives de travail existantes relatives aux
régimes de chômage avec complément d’entreprise, conclues au sein de
la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribu-
tion;

- à la convention collective de travail du 18 octobre 1999 relative au
mode de calcul de l’indemnité complémentaire de prépension, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution,

le fonds prend à sa charge la moitié de la différence entre la
rémunération nette de référence et l’allocation de chômage, calculée
selon les modalités fixées par le conseil d’administration tout en tenant
compte des montants minimums prévus à l’article 9 (l’indemnité
complémentaire pour chômeurs âgés).

L’indemnité complémentaire est calculée au moment où l’intéressé
est mis en RCC. L’employeur doit aussi annexer à la demande les fiches
de paie de l’année précédente. Le conseil d’administration du fonds de
sécurité d’existence est habilité à élaborer une procédure afin d’éviter
les abus, et le cas échéant, d’en rendre financièrement responsables les
employeurs, toutefois sans incidence sur l’indemnité complémentaire
de l’ouvrier en RCC, ni sur le traitement administratif du dossier
auprès du fonds de sécurité d’existence.

35548 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. Deze uitkering wordt berekend op het ogenblik waarop de
betrokkene in SWT wordt gesteld en blijft ongewijzigd, onder voorbe-
houd evenwel van de evolutie van het indexcijfer van de consumptie-
prijzen waaraan deze uitkering gekoppeld is, overeenkomstig de
modaliteiten die gelden voor de werkloosheidsuitkeringen volgens de
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 (Belgisch Staatsblad van
20 augustus 1971).

Bovendien wordt het bedrag van deze aanvullende vergoeding elk
jaar op 1 januari herzien door de Nationale Arbeidsraad, in functie van
de conventionele evolutie van de lonen.

§ 3. Het fonds neemt de betaling van de aanvullende vergoeding
SWT ten laste op voorwaarde dat de arbeider een anciënniteit van 5 jaar
in de sector kan voorleggen.

Indien de arbeider een anciënniteit heeft opgebouwd in eenzelfde
onderneming als arbeider, die een bepaalde periode niet tot het Paritair
Subcomité voor de elektriciens behoorde of die opgedeeld is in
verschillende technische entiteiten behorende tot verschillende pari-
taire comités, dan wordt deze anciënniteit als één geheel beschouwd.

§ 4. Indien een onderneming de sector verlaat, dient de betrokken
onderneming de bijzondere werkgeversbijdragen van haar arbeiders in
SWT zelf ten laste te nemen en bijgevolg terug te betalen aan het fonds.

§ 5. De ondernemingen in herstructurering of in moeilijkheden die
via ondernemingsovereenkomst de leeftijd voor het SWT op een lagere
leeftijd bepalen, kunnen ten laatste op het ogenblik waarop de bedoelde
overeenkomst tot stand komt, een aanvraag indienen bij het financieel-
technisch comité van het fonds, omtrent de overname door het fonds
van de betaalplicht van deze aanvullende vergoeding met ingang van
de leeftijd van 60 jaar.

De werkgever dient een kopie van de ondernemingsovereenkomst
over te maken aan het fonds voor bestaanszekerheid en dient de
bijdrage, zoals voorzien in artikel 29.2, § 1, te vereffenen tot de maand
waarin de arbeider in SWT de leeftijd van 60 jaar bereikt.

Uiterlijk zestig werkdagen na de ontvangst van de voormelde
aanvraag wordt antwoord gegeven door het fonds voor bestaanszeker-
heid aan de betrokken werkgever.

§ 6. De arbeider die in het kader van een ondernemingsovereen-
komst, zoals opgenomen in § 5, een aanvullende vergoeding SWT van
de werkgever ontvangt tot aan de leeftijd van 60 jaar, kan in deze
periode geen aanspraak maken op de aanvullende vergoedingen bij
volledige werkloosheid, zoals opgenomen in artikel 8, of op de
aanvullende vergoedingen voor oudere werklozen, zoals opgenomen
in artikel 9 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 7. Onder de voorwaarden bepaald in de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 en volgens de daarin bepaalde modaliteiten behouden
de arbeiders die zijn ontslagen met het oog op SWT in het kader van
deze collectieve arbeidsovereenkomsten of in het kader van een op
ondernemingsniveau gesloten collectieve arbeidsovereenkomst inzake
SWT het recht op de aanvullende vergoeding :

- wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

- ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoe-
fend op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 8. Indien een arbeider in het kader van een stelsel werkloosheid met
bedrijfstoeslag, zijn rechten hieromtrent bij de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening heeft vastgeklikt, wordt ook de uitbetaling van de
aanvullende vergoeding in dit kader bij het fonds voor bestaanszeker-
heid vastgeklikt.

Art. 11. Aanvullende uitkeringen in geval van ziekte

§ 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben ten laste van het fonds
na 1 maand ononderbroken arbeidsongeschiktheid ten gevolge van
ziekte of ongeval, met uitsluiting van de arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van beroepsziekte of arbeidsongeval, recht op de bij artikel 11,
§ 2 voorziene uitkeringen met een maximum van 36 maanden per
ziekteperiode, voor zover ze volgende voorwaarden vervullen :

- op het ogenblik van de arbeidsongeschiktheid in het personeelsre-
gister van de onderneming ingeschreven zijn;

- uitkeringen van de ziekte- en invaliditeitsverzekering genieten;

- een carenztijd van 30 kalenderdagen hebben vervuld, ingaande op
de eerste dag van de ongeschiktheid.

§ 2. Cette indemnité est calculée au moment de la mise en RCC de la
personne concernée et reste invariable sous réserve de l’évolution de
l’indice des prix à la consommation à laquelle cette indemnité est liée,
suivant les modalités applicables en matière d’allocations de chômage,
conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971 (Moniteur belge
du 20 août 1971).

En outre, le montant de cette indemnité complémentaire est révisé
chaque année au 1er janvier par le Conseil national du Travail, en
fonction de l’évolution conventionnelle des salaires.

§ 3. Le fonds prend en charge le paiement de l’indemnité complé-
mentaire de RCC à condition que l’ouvrier puisse faire valoir une
ancienneté de 5 ans dans le secteur.

Si l’ouvrier a constitué son ancienneté comme ouvrier au sein d’une
seule et même entreprise, qui n’a pas relevé de la Sous-commission
paritaire des électriciens pendant une certaine période ou qui est
subdivisée en plusieurs entités techniques appartenant à différentes
commissions paritaires, l’ancienneté sera considérée dans sa globalité.

§ 4. Si une entreprise quitte le secteur, celle-ci doit elle-même prendre
à sa charge les cotisations patronales spéciales pour ses ouvriers en
RCC et par conséquent doit les rembourser au fonds.

§ 5. Les entreprises en restructuration ou en difficultés qui fixent par
convention d’entreprise l’âge du RCC à un âge inférieur peuvent, au
plus tard au moment où ladite convention est signée, introduire une
demande auprès du comité technique et financier du fonds en vue de
la reprise par le fonds de l’obligation de paiement de cette indemnité
complémentaire dès l’âge de 60 ans.

L’employeur doit transmettre copie de la convention d’entreprise au
fonds de sécurité d’existence et doit régler la cotisation, comme prévu
à l’article 29.2, § 1er, jusqu’au mois au cours duquel l’ouvrier en RCC
atteint l’âge de 60 ans.

Le fonds de sécurité d’existence donnera sa réponse à l’employeur
concerné au plus tard dans les soixante jours ouvrables suivant la
réception de ladite demande.

§ 6. L’ouvrier qui, dans le cadre d’un accord d’entreprise comme
prévu au § 5, reçoit jusqu’à l’âge de 60 ans une indemnité complémen-
taire en cas de RCC de son employeur, ne peut prétendre pendant cette
période aux indemnités complémentaires pour chômage complet
prévues à l’article 8, ni aux indemnités complémentaires pour chô-
meurs âgés prévues à l’article 9 de cette convention collective de travail.

§ 7. Sous les conditions et selon les modalités définies dans la
convention collective de travail no 17, les ouvriers licenciés en vue de
leur RCC dans le cadre de ces conventions collectives de travail ou dans
le cadre d’une convention collective de travail en matière de RCC
conclue au niveau de l’entreprise, gardent le droit à l’indemnité
complémentaire :

- lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un
employeur autre que celui qui les a licenciés et qui n’appartient pas à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

- au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

§ 8. Si dans le cadre d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise, un ouvrier a verrouillé ses droits auprès de l’Office
National de l’Emploi, le paiement de l’indemnité complémentaire dans
ce cadre sera également verrouillé auprès du fonds de sécurité
d’existence.

Art. 11. Indemnités complémentaires en cas de maladie

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit à charge du fonds après
1 mois au moins d’incapacité de travail ininterrompue pour cause de
maladie ou d’accident, à l’exclusion de l’incapacité de travail pour
cause de maladie professionnelle ou d’accident de travail, aux indem-
nités prévues à l’article 11, § 2 avec un maximum de 36 mois par
période de maladie, dans la mesure où ils remplissent les conditions
suivantes :

- au moment de l’incapacité de travail, être inscrit au registre du
personnel de l’entreprise;

- bénéficier des indemnités de l’assurance maladie-invalidité;

- avoir respecté une période de carence de 30 jours calendrier, à
compter du premier jour de l’incapacité.
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§ 2. Op 1 december 2021 werd het bedrag van de aanvullende
ziektevergoeding geïndexeerd met 1,62 pct. en vastgelegd op :

- 1,76 EUR per volledige ziekte-uitkering betaald in toepassing van
de reglementering op de ziekteverzekering (naar rata van 6 uitkeringen
per week);

- 0,87 EUR per halve ziekte-uitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de ziekteverzekering (naar rata van 6 uitkeringen
per week).

§ 3. Welke ook de duur ervan weze, een arbeidsongeschiktheid kan
slechts aanleiding geven tot de toekenning van één enkele reeks
uitkeringen. De hervalling wordt beschouwd als deel uitmakende van
de vorige arbeidsongeschiktheid, indien zij zich voordoet binnen de
eerste 14 kalenderdagen volgend op het eind van deze periode van
arbeidsongeschiktheid.

Wanneer uit een geneeskundig getuigschrift niet duidelijk blijkt dat
het om een nieuwe arbeidsongeschiktheid gaat, wordt verondersteld
dat het een hervalling betreft.

Art. 12. Aanvullende vergoeding voor oudere zieken

§ 1. De in artikel 5 bedoelde arbeiders die in een toestand verkeren
van blijvende arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of ongeval, met
uitsluiting van arbeidsongeschiktheid wegens beroepsziekte of arbeids-
ongeval, hebben recht ten laste van het fonds op de bij artikel 12, § 2
voorziene uitkeringen tot het nemen van het wettelijk pensioen en dit
onder de volgende voorwaarden :

- ten minste 55 jaar oud zijn op de eerste dag van de arbeidsonge-
schiktheid;

- uitkeringen van de ziekte- en invaliditeitsverzekering genieten;

- een carenztijd van 30 kalenderdagen hebben vervuld, ingaande op
de eerste dag van de ongeschiktheid.

§ 2. Op 1 december 2021 werd het bedrag van de aanvullende
ziekte-uitkering geïndexeerd met 1,62 pct. en vastgesteld op :

- 8,60 EUR per volledige ziekte-uitkering betaald in toepassing van
de reglementering op de ziekteverzekering (naar rata van 6 vergoedin-
gen per week);

- 4,30 EUR per halve ziekte-uitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de ziekteverzekering (naar rata van 6 vergoedingen
per week).

Art. 13. Aanvullende vergoedingen bij tijdskrediet/ landingsbaan

§ 1. Het fonds betaalt een maandelijkse aanvullende vergoeding
gedurende 60 maanden aan arbeiders van 53 jaar en meer die in
halftijds tijdskrediet zijn conform de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van 27 juni 2012 gesloten in de Nationale Arbeidsraad en in dit
kader van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening een uitkering
ontvangen.

Op 1 december 2021 werd het bedrag van de aanvullende vergoeding
bij tijdskrediet geïndexeerd met 1,62 pct. en vastgesteld op 77,23 EUR
per maand.

§ 2. Vanaf 1 juli 2017 wordt een aanvullende vergoeding toegekend
aan de oudere werknemers die hun arbeidsduur in het kader van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 verminderen
met 1/5de.

De aanvullende vergoeding wordt toegekend vanaf 60 jaar en,
overeenkomstig collectieve arbeidsovereenkomst nr. 156 en nr. 157 van
15 juli 2021, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, vanaf 55 jaar voor
een 1/5de loopbaanvermindering, en dit tot de wettelijke pensioenleef-
tijd.

Op 1 december 2021 werd het bedrag van de aanvullende vergoeding
landingsbaan geïndexeerd met 1,62 pct. en vastgesteld op 30,90 EUR
per maand.

Art. 13bis. Aanvullende vergoeding bij zachte landingsbaan

Dit artikel wordt gesloten in toepassing van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 104 van 27 juni 2012 over de uitvoering van een
werkgelegenheidsplan oudere werknemers in de onderneming en van
het koninklijk besluit van 9 januari 2018 tot wijziging van artikel 19 van
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders (Belgisch
Staatsblad van 25 januari 2018).

De arbeiders die vanaf 1 januari 2020 instappen in een zachte
landingsbaan, overeenkomstig artikel 6 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 23 februari 2022 betreffende werkbaar werk en instroom,
hebben ten laste van het fonds recht op een aanvullende vergoeding.

§ 2. Le 1er décembre 2021, le montant de l’indemnité complémentaire
en cas de maladie a été indexé de 1,62 p.c. et fixé à :

- 1,76 EUR par indemnité de maladie complète, payée en application
de la réglementation sur l’assurance maladie (à raison de 6 indemnités
par semaine);

- 0,87 EUR par demi-indemnité de maladie, payée en application de
la réglementation sur l’assurance maladie (à raison de 6 indemnités par
semaine).

§ 3. Quelle que soit sa durée, une incapacité de travail peut seulement
donner lieu à l’octroi d’une seule série d’indemnités. La rechute est
considérée comme faisant partie intégrante de l’incapacité de travail
précédente, si elle survient dans les 14 premiers jours calendrier suivant
la fin de cette période d’incapacité de travail.

Lorsqu’un certificat médical ne précise pas clairement qu’il s’agit
d’une nouvelle incapacité de travail, on suppose qu’il s’agit d’une
rechute.

Art. 12. Indemnité complémentaire pour les malades âgés

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 qui se trouvent en état
d’incapacité de travail ininterrompue pour cause de maladie ou
d’accident, à l’exclusion de l’incapacité de travail pour cause de
maladie professionnelle ou d’accident du travail, ont droit à charge du
fonds aux indemnités prévues à l’article 12, § 2, jusqu’à la pension
légale et ce, aux conditions suivantes :

- avoir au moins 55 ans au moment du premier jour de l’incapacité de
travail;

- bénéficier des indemnités de l’assurance maladie-invalidité;

- avoir respecté une période de carence de 30 jours calendrier,
débutant le premier jour de l’incapacité.

§ 2. Le 1er décembre 2021, le montant de l’indemnité complémentaire
en cas de maladie a été indexé de 1,62 p.c. et fixé à :

- 8,60 EUR par allocation de maladie complète payée en application
de la réglementation sur l’assurance maladie (à raison de 6 indemnités
par semaine);

- 4,30 EUR par demi-allocation de maladie payée en application de la
réglementation sur l’assurance maladie (à raison de 6 indemnités par
semaine).

Art. 13. Indemnités complémentaires de crédittemps/emploi de fin
de carrière

§ 1er. Le fonds paie une indemnité complémentaire mensuelle
pendant 60 mois aux ouvriers de 53 ans et plus qui sont en crédit-temps
à mi-temps conformément à la convention collective de travail no 103
du 27 juin 2012 conclue au Conseil national du Travail, et qui touchent
dans ce cadre une indemnité de l’Office National de l’Emploi.

Le 1er décembre 2021, le montant de l’indemnité complémentaire de
crédit-temps a été indexé de 1,62 p.c. et fixé à 77,23 EUR par mois.

§ 2. A partir du 1er juillet 2017, une indemnité complémentaire est
attribuée aux travailleurs âgés qui diminuent leur durée de travail
d’1/5ème temps dans le cadre de la convention collective de travail no

103 du 27 juin 2012.

Cette indemnité est attribuée à partir de 60 ans et, dans les conditions
des conventions collectives de travail no 156 et no 157 conclues au
Conseil national du Travail le 15 juillet 2021, à partir de 55 ans pour une
diminution de carrière d’1/5ème, et ce jusqu’à l’âge légal de la pension
de retraite.

Le 1er décembre 2021, le montant de l’indemnité complémentaire
emploi de fin de carrière est indexé de 1,62 p.c. et fixé à 30,90 EUR par
mois.

Art. 13bis. Indemnité complémentaire d’emploi de fin de carrière en
douceur

Cet article est conclu dans le cadre de la mise en œuvre de la
convention collective de travail no 104 du 27 juin 2012 concernant la
création d’un plan pour l’emploi des travailleurs âgés dans l’entreprise
et de l’arrêté royal du 9 janvier 2018 portant modification de l’article 19
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs (Moniteur belge du 25 janvier 2018).

Les ouvriers qui, à partir du 1er janvier 2020, entrent dans un emploi
de fin de carrière adouci, conformément à l’article 6 de la convention
collective de travail du 23 février 2022 concernant le travail faisable et
l’afflux, ont droit, à charge du fonds, à une indemnité complémentaire.
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De aanvullende vergoeding is gelijk aan het verschil tussen het
brutoloon na aanpassing van de loopbaan en het brutoloon voor
normale prestaties van de maand voorafgaand aan de aanpassing van
de loopbaan, met een maximum van 169,01 EUR bruto per maand
(bedrag vanaf 1 januari 2022).

De toekenning van de vergoeding mag niet tot gevolg hebben dat het
nettoloon van de arbeider hoger is dan voor de aanpassing van de
loopbaan. In voorkomend geval wordt ze hiertoe begrensd.

De vergoeding wordt jaarlijks geïndexeerd volgens de bepalingen
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2014 betreffende de
loonvorming, en de in voege zijnde wettelijke bepalingen.

De vergoeding kan niet worden gecumuleerd met onderbrekingsuit-
keringen, toegekend in het kader van tijdskrediet, loopbaanverminde-
ring, landingsbanen of thematische verlofregelingen. De vergoeding
kan niet worden gecumuleerd met de vergoedingen toegekend op basis
van artikel 13 van deze collectieve arbeidsovereenkomst. De vergoe-
dingen voor verschillende vormen van loopbaanwijzingen kunnen niet
worden gecumuleerd.

Het recht op vergoeding vervalt onmiddellijk bij de beëindiging van
de arbeidsovereenkomst of bij de stopzetting van de overeengekomen
loopbaanwijziging.

Het fonds wordt belast met de praktische uitwerking van de
aanvraagprocedure en de betalingsmodaliteiten. Het fonds stelt hiertoe
de nodige richtlijnen ter beschikking van de arbeiders en werkgevers.

Art. 13ter. Terugbetaling van loopbaanbegeleiding

Overeenkomstig artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 23 februari 2022 betreffende werkbaar werk en instroom, de
arbeider die als gevolg van het loopbaangesprek of op eigen initiatief
een beroep doet op loopbaanbegeleiding, kan ten laste van het fonds
aanspraak maken op een terugbetaling.

Deze terugbetaling stemt overeen met de kostprijs van de door de
arbeider bij de VDAB bestelde loopbaancheque(s), met een maximum
van 80 EUR per periode van 6 jaar.

Voor arbeiders die geen recht hebben op loopbaancheques, bedraagt
de tussenkomst maximum 80 EUR per periode van 6 jaar.

Het fonds wordt belast met de praktische uitwerking van de
aanvraagprocedure en de betalingsmodaliteiten. Het fonds stelt hiertoe
de nodige richtlijnen ter beschikking van de arbeiders.

Art. 14. Aanvullende vergoeding bij sluiting van de onderneming

De in artikel 5 bedoelde arbeiders hebben recht op een aanvullende
vergoeding in geval van sluiting van onderneming onder de hierna
gestelde voorwaarden :

- op het ogenblik van de sluiting van onderneming, ten minste 45 jaar
oud zijn;

- op het ogenblik van de sluiting van onderneming, een anciënniteit
hebben in de firma van ten minste vijf jaar;

- het bewijs leveren niet opnieuw in dienst genomen te zijn krachtens
een arbeidsovereenkomst binnen een termijn van 30 kalenderdagen
vanaf de dag van het ontslag.

Onder ″sluiting van onderneming″ zoals bedoeld bij het eerste lid
van dit artikel, wordt verstaan : de volledige en definitieve stopzetting
van de werkzaamheden van de onderneming.

Op 1 december 2021 werd het bedrag van de aanvullende vergoeding
met 1,62 pct. geïndexeerd en vastgesteld op 308,95 EUR.

Dit bedrag wordt met 15,56 EUR verhoogd per jaar anciënniteit met
een maximum van 1 018,93 EUR.

Art. 15. Terugbetaling van de kosten voor kinderopvang

§ 1. A) Vanaf 1 januari 2019 tot en met 31 december 2021 kunnen
arbeiders aanspraak maken op een terugbetaling van de kosten voor
kinderopvang door het fonds voor bestaanszekerheid.

Deze terugbetaling geldt voor de kosten voor opvang van kinderen
tot de leeftijd van 3 jaar in een gezins- of groepsopvang die wordt
erkend door Kind & Gezin of l’Office de la Naissance et de l’Enfance en
bedraagt 3 EUR per dag/per kind, met een maximum van 300 EUR per
jaar/per kind.

Deze terugbetaling gebeurt op basis van het fiscaal attest, volgens de
voorwaarden die van toepassing zijn tijdens het kalenderjaar waarin de
kinderopvang heeft plaatsgevonden.

B) Vanaf 1 januari 2022 tot 31 december 2024 kunnen arbeiders
aanspraak maken op een terugbetaling van de kosten voor kinderop-
vang die heeft plaatsgevonden in 2022 en 2023 door het sociaal fonds
voor de elektriciens : installatie en distributie.

L’indemnité correspond à la différence entre le salaire brut après
l’aménagement de la carrière et le salaire brut pour les prestations
normales du mois précédant l’aménagement de carrière, avec un
maximum de 169,01 EUR brut par mois (montant à partir du
1er janvier 2022).

L’attribution de l’indemnité ne doit pas entraîner d’augmentation du
salaire net de l’ouvrier par rapport au salaire qu’il percevait avant
l’aménagement de carrière. Le cas échéant, l’indemnité sera plafonnée.

L’indemnité sera indexée chaque année, conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail du 25 juin 2014 relative à la
formation du salaire et aux dispositions légales en vigueur.

L’indemnité n’est pas cumulable avec des allocations d’interruption,
octroyées dans le cadre d’un crédit-temps, d’une diminution de
carrière, d’emplois de fin de carrière ou dans le cadre de congés
thématiques. L’indemnité n’est pas cumulable avec les indemnités
octroyées en vertu de l’article 13 de la présente convention collective de
travail. Les indemnités pour les différentes formes de modification de
carrière ne sont pas cumulables.

Le droit à l’indemnité expire immédiatement dès la cessation du
contrat de travail ou dès que l’aménagement de carrière prend fin.

Le fonds est chargé de l’élaboration pratique de la procédure de
demande et des modalités de paiement. Le fonds met à cet effet les
consignes nécessaires à disposition des ouvriers et employeurs.

Art. 13ter Remboursement de l’accompagnement de carrière

Conformément à l’article 5 de la convention collective de travail du
23 février 2022 concernant le travail faisable et l’afflux, l’ouvrier qui
demande un accompagnement de carrière, suite à l’entretien de carrière
ou de sa propre initiative, peut en solliciter le remboursement par le
fonds.

Ce remboursement correspond au coût du/des chèque(s)-carrière
que l’ouvrier a commandé(s) auprès du VDAB, avec un maximum de
80 EUR par période de 6 ans.

Pour les ouvriers n’ayant pas droit à des chèques-carrière, l’interven-
tion s’élèvera à 80 EUR maximum par période de 6 ans.

Le fonds est chargé de l’élaboration pratique de la procédure de
demande et des modalités de paiement. Le fonds met à cet effet les
consignes nécessaires à disposition des ouvriers.

Art. 14. Indemnité complémentaire en cas de fermeture d’entreprise

Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit à une indemnité complémen-
taire en cas de fermeture d’entreprise, aux conditions fixées ci-après :

- au moment de la fermeture de l’entreprise, avoir au moins 45 ans;

- avoir au moment de la fermeture de l’entreprise, une ancienneté de
minimum cinq ans dans la firme;

- apporter la preuve de ne pas avoir été réengagé dans les liens d’un
contrat de travail dans un délai de 30 jours calendrier à dater du jour du
licenciement.

Par ″fermeture d’entreprise″ au sens de l’alinéa 1er du présent article,
on entend : la cessation totale et définitive des activités de l’entreprise.

Le 1er décembre 2021, le montant de l’indemnité complémentaire a
été indexé de 1,62 p.c. et fixé à 308,95 EUR.

Ce montant est majoré de 15,56 EUR par année d’ancienneté, avec un
maximum de 1 018,93 EUR.

Art. 15. Remboursement des frais de garde d’enfants

§ 1er. A) A partir du 1er janvier 2019 et jusqu’au 31 décembre 2021
inclus, les ouvriers peuvent solliciter le remboursement des frais de
garde d’enfants par le fonds de sécurité d’existence.

Ce remboursement est valable pour la garde d’enfants jusqu’à l’âge
de 3 ans dans un lieu d’accueil agréé par Kind & Gezin ou l’Office de
la Naissance et de l’Enfance et s’élève à 3 EUR par jour/par enfant, avec
un maximum de 300 EUR par an/par enfant.

Ce remboursement est effectué sur la base de l’attestation fiscale,
selon les conditions applicables pendant l’année civile au cours de
laquelle la garde d’enfant a lieu.

B) A partir du 1er janvier 2022 et jusqu’au 31 décembre 2024 les
ouvriers peuvent solliciter le remboursement des frais de garde
d’enfants qui a eu lieu en 2022 et 2023 par le fonds social des
électriciens : installation en distribution.
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Deze terugbetaling geldt voor de kosten voor opvang van kinderen
tot de leeftijd van 3 jaar in een gezins- of groepsopvang die wordt
erkend door Kind & Gezin of l’Office de la Naissance et de l’Enfance en
voor kinderen die op de dag van de opvangactiviteit jonger zijn dan 14
jaar (of jonger dan 21 jaar zijn, als het kind een zware handicap heeft)
in het kader van voor- en naschoolse opvang en in het kader van
opvang voorzien door een instelling of opvangvoorziening die recht-
streeks erkend, gesubsidieerd of gecontroleerd wordt door een open-
baar bestuur.

Deze terugbetaling bedraagt 4 EUR per dag/per kind, met een
maximum van 400 EUR per jaar/per kind.

Deze terugbetaling gebeurt op basis van het fiscaal attest volgens de
voorwaarden die van toepassing zijn tijdens het kalenderjaar waarin de
kinderopvang heeft plaatsgevonden.

§ 2. Het fonds wordt belast met de praktische uitwerking van de
aanvraagprocedure en de betalingsmodaliteiten. Het fonds stelt hiertoe
de nodige richtlijnen ter beschikking van de arbeiders.

Dit artikel treedt in werking op 1 januari 2022 en vervalt op
31 december 2024.

Art. 16. Bevorderen van de syndicale vorming

§ 1. Het fonds betaalt aan de werkgevers, die deze op voorhand
hebben uitgekeerd en op hun verzoek, de lonen (verhoogd met de
patronale lasten) terug, uitgekeerd aan de arbeiders die afwezig waren
in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 okto-
ber 2015 betreffende vakbondsvorming, gesloten in het Paritair Subco-
mité voor de elektriciens : installatie en distributie en geregistreerd
onder het nr. 131075/CO/149.01.

§ 2. Het bedrag bestemd tot inrichting van deze syndicale vorming
wordt jaarlijks door de raad van bestuur van het fonds vastgesteld.

Art. 17. Verjaringstermijn

Conform artikel 21 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de
fondsen voor bestaanszekerheid bedraagt de verjaringstermijn 3 kalen-
derjaren plus het verlopen gedeelte van het betrokken kalenderjaar
waarin de aanvraag bij het fonds wordt ingediend.

Art. 18. Syndicale premie

§ 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders, die sedert ten minste een jaar
lid zijn van één van de representatieve interprofessionele werknemer-
sorganisaties welke op nationaal niveau verbonden zijn, hebben recht,
ten laste van het fonds, op een syndicale premie, voor zover zij op
1 oktober van het lopende jaar ingeschreven zijn in het personeelsre-
gister van de bij hetzelfde artikel 5 bedoelde ondernemingen.

§ 2. Het bedrag van de bij artikel 18, § 1 bedoelde syndicale premie
wordt vastgelegd in een algemeen verbindend verklaarde collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 19. Bevorderen van de patronale vorming

Het bedrag bestemd voor de organisatie van de patronale vorming
wordt jaarlijks door de raad van bestuur van het fonds vastgesteld.

Art. 20. Opleiding, innovatie en technologische dienst- en advies-
verlening

§ 1. Het fonds bevordert, ondersteunt en financiert de organisatie van
opleidings- en vormingsinitiatieven al dan niet georganiseerd in een
samenwerkingsverband met onderwijsinstellingen - beroepsopleidings-
centra - ondernemingen alsook de technologische dienst- en adviesver-
lening.

§ 2. Daartoe heeft de raad van bestuur van het fonds Volta opgericht.

§ 3. Volta verzekert de coördinatie, beoordeling en controle van/op
de opleidingsinitiatieven alsook de technologische dienst- en advies-
verlening.

§ 4. De raad van bestuur van het fonds zal jaarlijks de dotatie aan
Volta vaststellen.

§ 5. Volta wordt paritair beheerd.

Art. 21. Eindejaarspremie

De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben ten laste van het fonds
recht op een eindejaarspremie volgens de voorwaarden en modaliteiten
beschreven in de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 septem-
ber 2020 betreffende de toekenning van een eindejaarspremie -
algemene regeling, geregistreerd onder het nummer 162265/CO/
149.01 of de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 september 2019
betreffende de toekenning van een eindejaarspremie - F.E.E., geregis-
treerd onder het nummer 154074/CO/149.01.

Ce remboursement est valable pour la garde d’enfants jusqu’à l’âge
de 3 ans dans un lieu d’accueil agréé par l’Office de la Naissance et de
l’Enfance ou Kind & Gezin et pour les enfants ayant moins de 14 ans le
jour de l’activité de garde (ou ayant moins de 21 ans dans le cas d’un
enfant souffrant d’un lourd handicap), dans le cadre d’un accueil avant
et après l’école et dans le cadre d’un accueil assuré par une structure
d’accueil ou de garderie agréée, subventionnée ou contrôlée directe-
ment par une administration publique.

Ce remboursement s’élève à 4 EUR par jour/par enfant, avec un
maximum de 400 EUR par an/par enfant.

Ce remboursement est effectué sur la base de l’attestation fiscale
selon les conditions applicables pendant l’année civile au cours de
laquelle la garde d’enfant a eu lieu.

§ 2. Le fonds est chargé de l’élaboration pratique de la procédure de
demande et des modalités de paiement. Le fonds met à cet effet les
consignes nécessaires à disposition des ouvriers.

Le présent article entre en vigueur au 1er janvier 2022 et cessera ses
effets au 31 décembre 2024.

Art. 16. Promotion de la formation syndicale

§ 1er. Le fonds rembourse aux employeurs qui en ont fait l’avance et
à leur demande, les salaires payés (majorés des charges patronales) aux
ouvriers qui se sont absentés en application de la convention collective
de travail du 28 octobre 2015 concernant la formation syndicale,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution et enregistrée sous le no 131075/CO/149.01.

§ 2. Le montant affecté à l’organisation de cette formation syndicale
est fixé annuellement par le conseil d’administration du fonds.

Art. 17. Délai de prescription

Conformément à l’article 21 de la loi du 7 janvier 1958 relative aux
fonds de sécurité d’existence, le délai de prescription est de 3 années
calendrier plus la partie écoulée de l’année calendrier au cours de
laquelle la demande est introduite au fonds.

Art. 18. Prime syndicale

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 qui depuis au moins un an sont
membres d’une des organisations interprofessionnelles représentatives
des travailleurs qui sont fédérées sur le plan national, ont droit, à
charge du fonds, à une prime syndicale pour autant qu’ils soient
inscrits, au 1er octobre de l’année en cours, au registre du personnel des
entreprises visées au même article 5.

§ 2. Le montant de la prime syndicale visée à l’article 18, § 1er, est fixé
dans une convention collective de travail ratifiée.

Art. 19. Promotion de la formation patronale

Le montant affecté à l’organisation de la formation patronale est fixé
annuellement par le conseil d’administration du fonds.

Art. 20. Formation, innovation et services et conseils technologiques

§ 1er. Le fonds encourage, soutient et finance l’organisation d’initia-
tives d’apprentissage et de formation en collaboration ou non avec des
établissements d’enseignement - des centres de formation profession-
nelle - des entreprises, ainsi que la fourniture de services et conseils
technologiques.

§ 2. A cette fin, le conseil d’administration du fonds a fondé Volta.

§ 3. Volta assure la coordination, l’évaluation et le contrôle des
initiatives de formation ainsi que des services et conseils technologi-
ques.

§ 4. Le conseil d’administration du fonds fixera annuellement la
dotation destinée à Volta.

§ 5. Volta est gérée paritairement.

Art. 21. Prime de fin d’année

Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit à charge du fonds à une prime
de fin d’année suivant les conditions et modalités décrites dans la
convention collective de travail du 22 septembre 2020 relative à l’octroi
d’une prime de fin d’année - régime général, enregistrée sous le numéro
162265/CO/149.01 ou la convention collective de travail du 11 septem-
bre 2019 concernant l’octroi d’une prime de fin d’année - F.E.E.,
enregistrée sous le numéro 154074/CO/149.01.
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Art. 22. Ten laste nemen van bijzondere bijdragen

Wanneer het fonds voor bestaanszekerheid de enige debiteur van de
aanvullende vergoeding is, is hij de bijzondere werkgeversbijdrage
bedoeld in artikel 117 van de bovenvermelde wet van 27 decem-
ber 2006, de bijzondere compenserende werkgeversbijdrage zoals
bedoeld in artikel 121, alsook de inhouding betreffende het conventio-
neel brugpensioen zoals voorzien in het artikel 126, § 1 van de wet
verschuldigd.

Wanneer het fonds voor bestaanszekerheid en één of meerdere
andere debiteurs elk een aanvullende vergoeding of een deel van de
aanvullende vergoeding betalen is elke debiteur de bijzondere werk-
geversbijdrage en de bijzondere compenserende werkgeversbijdrage
verschuldigd op de vergoeding of op het deel van de aanvullende
vergoeding die hij betaalt. De inhouding betreffende het conventioneel
brugpensioen moet door de debiteur van de hoogste aanvullende
vergoeding integraal betaald worden.

De bijzondere bijdragen worden ten laste genomen tot de op
pensioenstelling van de arbeiders, met uitzondering van de bepalingen
voorzien in artikel 10, § 5.

Art. 23. De raad van bestuur van het fonds bepaalt de uitvoerings-
modaliteiten van artikel 22 van deze statuten.

Art. 24. Gemeenschappelijke bepalingen

§ 1. De in voormelde artikelen 7 tot en met 15 bedoelde uitkeringen
worden rechtstreeks door het fonds aan de arbeiders betaald.

§ 2. De in artikel 18 bedoelde uitkering wordt betaald door de
interprofessionele representatieve werknemersorganisaties, verbonden
op nationaal niveau.

§ 3. De in artikel 16 bedoelde uitkering wordt rechtstreeks aan de
werkgever betaald die in uitvoering van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 28 oktober 2015 inzake vakbondsvorming hierom verzoekt.

§ 4. De in artikel 21 bedoelde premie wordt betaald volgens de
modaliteiten vastgesteld in de collectieve arbeidsovereenkomst, bedoeld
bij artikel 21.

§ 5. De raad van bestuur bepaalt de datum en de betalingsmodali-
teiten van de door het fonds toegekende uitkeringen.

In geen geval mag de betaling van de uitkeringen afhankelijk zijn van
de storting der bijdragen welke door de aan het fonds onderworpen
werkgever verschuldigd is.

§ 6. De toekenningsvoorwaarden van de uitkeringen, door het fonds
verleend, evenals het bedrag daarvan, kunnen op voorstel van de raad
van bestuur gewijzigd worden, bij collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK IV. — Werking van het fonds

Art. 25. Raad van bestuur

Art. 25.1. Samenstelling van de raad van bestuur

§ 1. De raad van bestuur is paritair samengesteld uit vertegenwoor-
digers van de meest representatieve werkgevers- en werknemersorga-
nisaties.

Deze raad bestaat uit zestien leden, hetzij acht vertegenwoordigers
voorgedragen door de meest representatieve werkgeversorganisaties
en acht vertegenwoordigers voorgedragen door de meest representa-
tieve werknemersorganisaties. De leden van de raad van bestuur
worden benoemd door het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie.

Elke organisatie heeft de bevoegdheid om op elk moment in de
vervanging van zijn vertegenwoordigers te voorzien.

§ 2. Elk jaar duidt de raad van bestuur onder zijn leden een voorzitter
en een ondervoorzitter aan op basis van een beurtsysteem.

Art. 25.2 Bevoegdheid van de raad van bestuur

§ 1. De raad van bestuur heeft de bevoegdheid om werkgroepen/
beleidsorganen, zoals onder meer het financieel technisch comité (FTC)
en een uitvoerend comité, op te richten en te mandateren. Bovendien
heeft de raad van bestuur de bevoegdheid om vzw’s op te richten voor
doelstellingen gelinkt aan het fonds, zoals onder meer Volta.

§ 2. De raad van bestuur heeft de bevoegdheid om alle beslissingen
te nemen omtrent de werking van het fonds en om richtlijnen uit te
vaardigen aan de door haar opgerichte werkgroepen/beleidsorganen
en aan de directeur van het fonds.

Art. 22. Prise en charge de cotisations spéciales

Lorsque le fonds de sécurité d’existence est seul débiteur de
l’indemnité complémentaire, il est redevable de la cotisation patronale
spéciale visée à l’article 117 de la loi du 27 décembre 2006 susmention-
née, de la cotisation patronale spéciale compensatoire visée à l’article
121 de la même loi, ainsi que de la retenue relative à l’indemnité
complémentaire prévue à l’article 126, § 1er de la loi.

Lorsque le fonds de sécurité d’existence et un ou plusieurs autres
débiteurs paient chacun une indemnité complémentaire ou une partie
de l’indemnité complémentaire, chaque débiteur est redevable de la
cotisation patronale spéciale et de la cotisation patronale spéciale
compensatoire sur l’indemnité ou la partie d’indemnité qu’il paie. La
retenue relative à la prépension conventionnelle doit être payée
intégralement par le débiteur de l’indemnité complémentaire la plus
importante.

Les cotisations spéciales sont prises en charge jusqu’à la pension des
ouvriers, à l’exception des dispositions prévues à l’article 10, § 5.

Art. 23. Le conseil d’administration du fonds détermine les moda-
lités d’exécution de l’article 22 des présents statuts.

Art. 24. Dispositions communes

§ 1er. Les indemnités visées aux articles 7 à 15 sont payées aux
ouvriers directement par le fonds.

§ 2. L’intervention visée à l’article 18 est payée par les organisations
interprofessionnelles représentatives des travailleurs qui sont fédérées
sur le plan national.

§ 3. L’intervention visée à l’article 16 est directement versée à
l’employeur qui, en exécution de la convention collective de travail du
28 octobre 2015 relative à la formation syndicale, en fait la demande.

§ 4. La prime visée à l’article 21 est payée selon les modalités définies
dans la convention collective de travail visée à l’article 21.

§ 5. Le conseil d’administration détermine la date et les modalités de
paiement des indemnités accordées par le fonds.

En aucun cas, le paiement des indemnités ne peut dépendre du
versement des cotisations dues par l’employeur assujetti au fonds.

§ 6. Les conditions d’octroi des indemnités accordées par le fonds, de
même que le montant de celles-ci, peuvent être modifiés sur proposi-
tion du conseil d’administration par convention collective de travail
conclue au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution, rendue obligatoire par arrêté royal.

CHAPITRE IV. — Fonctionnement du fonds

Art. 25. Le conseil d’administration

Art. 25.1. Composition du conseil d’administration

§ 1er. Le conseil d’administration est composé paritairement de
représentants des organisations professionnelles et des organisations
syndicales les plus représentatives.

Ce conseil est composé de seize membres, soit huit représentants
proposés par les organisations d’employeurs les plus représentatives et
huit représentants proposés par les organisations de travailleurs les
plus représentatives. Les membres du conseil d’administration sont
nommés par la Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution.

Chaque organisation peut à tout instant pourvoir au remplacement
de ses représentants.

§ 2. Chaque année, le conseil d’administration nomme en son sein un
président et un vice-président sur la base d’un système de rotation.

Art. 25.2. Compétences du conseil d’administration

§ 1er. Le conseil d’administration est compétent pour mettre en place
et mandater des groupes de travail/organes politiques, comme entre
autres le comité technique et financier (CTF) et un comité exécutif. Il est
en outre compétent pour mettre en place des asbl ayant des finalités
liées au fonds, comme entre autres Volta.

§ 2. Le conseil d’administration est compétent pour prendre toutes les
décisions concernant le fonctionnement du fonds et pour établir des
directives à l’attention des groupes de travail/instances créés par lui et
à l’attention du directeur du fonds.
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§ 3. Onverminderd de vertegenwoordigingsbevoegdheid van de raad
van bestuur als college en hetgeen is voorzien in het kader van het
uitvoerend comité, kan de vereniging zowel in recht als daarbuiten
vertegenwoordigd worden door de gezamenlijke handtekening van de
voorzitter en de ondervoorzitter, of van de voorzitter en de directeur, of
de ondervoorzitter en de directeur.

Art. 25.3. Oproeping en besluitvorming

§ 1. De raad van bestuur wordt bijeengeroepen door de voorzitter. De
elektronische oproepingsbrief, die plaats, dag en uur van de vergade-
ring vermeldt, bevat de agenda. De uitnodiging is getekend door de
directeur en wordt minstens 8 kalenderdagen voor de vergadering van
de raad van bestuur verstuurd.

§ 2. De vergaderingen van de raad van bestuur worden voorgezeten
door de voorzitter. Indien deze belet of afwezig is, wordt de vergade-
ring voorgezeten door de ondervoorzitter. Bij afwezigheid van deze
wordt deze vergadering voorgezeten door de oudste in leeftijd van de
aanwezige bestuurders.

§ 3. In de raad van bestuur worden de werkgeversorganisaties
vertegenwoordigd door elk 2 personen. Deze vertegenwoordigers
hebben elk één stem. De werknemersorganisaties zijn elk vertegenwoor-
digd door 4 personen. Deze vertegenwoordigers hebben elk één stem.

§ 4. De raad van bestuur kan enkel beslissingen treffen over punten
die op de agenda vermeld staan en indien ten minste de helft van de
leden van de werkgeversorganisaties en ten minste de helft van de
leden van de werknemersorganisaties aanwezig of vertegenwoordigd
zijn. De beslissingen worden genomen met een meerderheid van twee
derden van de stemgerechtigden van zowel de werkgevers- als de
werknemersorganisaties. Bij staking van stemmen wordt geen beslis-
sing genomen.

§ 5. Een lid dat verhinderd is om een vergadering van de raad van
bestuur bij te wonen, kan zich enkel laten vertegenwoordigen door een
ander lid, behorende tot de delegatie waarvan hij deel uitmaakt, van de
raad van bestuur waaraan hij volmacht geeft om te stemmen of zich te
onthouden, alle punten op de agenda goed te keuren, te wijzigen of te
verwerpen. Een lid kan maar drager zijn van één volmacht.

§ 6. Elke organisatie die vertegenwoordigd is in de raad van bestuur,
mag maximum 2 experten uitnodigen om als waarnemer zonder
stemrecht deel te nemen aan de raad van bestuur. De namen van deze
bijkomende personen dienen dan mee op de aanwezigheidslijst
geregistreerd te worden.

§ 7. In uitzonderlijke gevallen kan de raad van bestuur op een andere
wijze dan door fysieke samenkomst beslissen voor punten die omwille
van hoogdringendheid niet tot een eerstvolgende vergadering kunnen
wachten of voor punten waarvan niet alle details gekend waren tijdens
de meest recente vergadering. Om over dergelijke punten geldig te
kunnen beslissen, dienen alle leden van de raad van bestuur uitdruk-
kelijk en schriftelijk de goede ontvangst van deze punten te bevestigen
en om vervolgens geldig te kunnen beslissen moeten alle stemgerech-
tigden een stem uit brengen. Gelet op de afstand, kan geen discussie
gevoerd worden. De beslissingen worden genomen met een meerder-
heid van 2/3 van de stemgerechtigden van zowel de werkgevers- als de
werknemersorganisaties. Bij staking van stemmen wordt geen beslis-
sing genomen.

Art. 25.4. Notulen

Van elke vergadering van de raad van bestuur wordt een verslag
gemaakt, dat ter goedkeuring wordt voorgelegd op de eerstvolgende
vergadering en dat ondertekend wordt door de voorzitter en de
ondervoorzitter, of door de voorzitter en de directeur, of door de
ondervoorzitter en de directeur.

Art. 26. Uitvoerend comité

Art. 26.1. Benoeming en samenstelling

De raad van bestuur heeft een uitvoerend comité aangesteld dat
bestaat uit één vertegenwoordiger van elk van de sociale partners en de
directeur van het fonds. Het uitvoerend comité stelt een voorzitter en
ondervoorzitter aan, volgens een doorschuifsysteem, door een
werkgevers- en een werknemersafgevaardigde waargenomen.

Art. 26.2. Bevoegdheden

Het uitvoerend comité ondersteunt de raad van bestuur als volgt :

- de afhandeling van de lopende zaken, volgens de richtlijnen van de
raad van bestuur;

- de voorbereiding van de vergaderingen van de raad van bestuur.

§ 3. Sous réserve de la compétence générale en matière de représen-
tation du conseil d’administration de façon collégiale et ce qui est prévu
dans le cadre du comité exécutif, le fonds est valablement représenté
par la signature conjointe du président et du vice-président, ou du
président et du directeur, ou du vice-président et du directeur.

Art. 25.3. Convocation et prise de décisions

§ 1er. Le conseil d’administration est convoqué par le président. La
convocation électronique, qui indique le lieu, le jour et l’heure de la
réunion, contient l’ordre du jour. La convocation est signée par le
directeur et envoyée au moins 8 jours calendrier avant la réunion du
conseil d’administration.

§ 2. Les réunions du conseil d’administration sont présidées par le
président. Si celui-ci est empêché ou absent, la réunion est présidée par
le vice-président. En cas d’absence de ce dernier, par l’administrateur
présent le plus âgé.

§ 3. Dans le conseil d’administration, les organisations professionnel-
les sont représentées chacune par 2 personnes. Ces représentants
disposent chacun d’une voix. Les organisations syndicales sont repré-
sentées chacune par 4 personnes. Ces représentants ont chacun une
voix.

§ 4. Le conseil d’administration ne peut prendre de décision que sur
les points qui sont mentionnés à l’ordre du jour et si au moins la moitié
des membres des organisations professionnelles et la moitié des
membres des organisations syndicales sont présents ou représentés. Les
décisions sont prises à la majorité des deux tiers des personnes
disposant du droit de vote, tant parmi les organisations professionnel-
les que parmi les organisations syndicales. En cas d’égalité des voix,
aucune décision n’est prise.

§ 5. Un membre qui est empêché d’assister à une réunion du conseil
d’administration peut uniquement se faire représenter par un autre
membre, faisant partie de la même délégation que lui, auquel il donne
procuration pour voter ou s’abstenir, approuver, modifier ou rejeter
tout point à l’ordre du jour. Un membre ne peut toutefois détenir
qu’une seule procuration.

§ 6. Chaque organisation, représentée au conseil d’administration,
peut inviter maximum 2 experts à assister au conseil d’administration,
comme observateur sans droit de vote. Les noms de ces personnes
supplémentaires doivent aussi être enregistrés sur la liste de présence.

§ 7. Dans des cas exceptionnels, le conseil d’administration peut
décider de manière autre que par une réunion physique pour des points
qui, en raison de leur extrême urgence, ne peuvent pas attendre la
réunion suivante ou pour des points dont tous les détails n’étaient pas
connus au moment de la réunion la plus récente. Pour pouvoir
valablement se prononcer sur ces points, tous les membres du conseil
d’administration doivent expressément confirmer par écrit la bonne
réception de ces points et pour pouvoir se prononcer valablement sur
ceux-ci, toutes les personnes ayant droit de vote doivent voter. Vu la
distance, aucune discussion ne peut avoir lieu. Les décisions sont prises
à la majorité des 2/3 des personnes disposant du droit de vote, tant
parmi les organisations professionnelles que parmi les organisations
syndicales. En cas de partage des voix, aucune décision n’est prise.

Art. 25.4. Procès-verbal

Chaque réunion fera l’objet d’un procès-verbal qui sera soumis pour
approbation à la réunion suivante. Il sera signé par le président et le
vice-président, ou le président et le directeur, ou le vice-président et le
directeur.

Art. 26. Comité exécutif

Art. 26.1. Nomination et composition

Le conseil d’administration a désigné un comité exécutif composé
d’un représentant de chacun des partenaires sociaux et du directeur du
fonds. Le comité exécutif désigne un président et un vice-président,
fonctions exercées à tour de rôle par un représentant des organisations
professionnelles et un représentant des organisations syndicales.

Art. 26.2. Compétences

Le comité exécutif soutient le conseil d’administration comme suit :

- le traitement des affaires en cours, conformément aux directives du
conseil d’administration;

- la préparation des réunions du conseil d’administration.

35554 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



De raad van bestuur kan ook bepaalde opdrachten delegeren aan het
uitvoerend comité, behalve die opdrachten die door de wet of een
reglement uitdrukkelijk werden toevertrouwd aan de raad van bestuur
of aan een ander orgaan. De raad van bestuur kan de concrete
bevoegdheden van het uitvoerend comité verder vastleggen in een
huishoudelijk reglement.

Het uitvoerend comité rapporteert aan de raad van bestuur.

Art. 26.3. Oproeping en besluitvorming

§ 1. Het uitvoerend comité vergadert volgens een door het uitvoe-
rend comité goedgekeurde jaarkalender met vergaderdata.

Het uitvoerend comité zal verplicht binnen de 15 kalenderdagen
bijeengeroepen worden op aanvraag van ten minste 2 vertegenwoor-
digers. De aanvraag tot bijeenroepen moet schriftelijk worden inge-
diend bij de voorzitter van het uitvoerend comité.

§ 2. De elektronische oproepingsbrief, getekend door de directeur, die
plaats, dag en uur van de vergadering vermeldt, bevat de agenda die
wordt vastgelegd door de voorzitter. De vergaderingen van het
uitvoerend comité worden voorgezeten door de voorzitter. Indien deze
belet of afwezig is, wordt de vergadering voorgezeten door de
ondervoorzitter. Bij afwezigheid van deze wordt de vergadering
voorgezeten door de oudste in leeftijd van de aanwezige vertegenwoor-
digers.

§ 3. Het uitvoerend comité kan maar geldig vergaderen wanneer de
helft van de vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties en de
helft van de vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties aan-
wezig zijn. Een vertegenwoordiger die verhinderd is om een vergade-
ring van het uitvoerend comité bij te wonen, kan zich enkel laten
vertegenwoordigen door een andere vertegenwoordiger van het uit-
voerend comité waaraan hij volmacht geeft om te stemmen of zich te
onthouden, alle punten op de agenda goed te keuren, te wijzigen of te
verwerpen. Een vertegenwoordiger kan echter maar drager zijn van
één volmacht. De directeur heeft geen stemrecht.

§ 4. De beslissingen genomen door het uitvoerend comité, dat als een
college vergadert, worden steeds genomen in collegiaal overleg en met
eenparigheid van de stemmen van de aanwezige of vertegenwoordigde
vertegenwoordigers. Indien er geen eenparigheid is, wordt de te nemen
beslissing voorgelegd aan de raad van bestuur.

§ 5. Op voorstel van een vertegenwoordiger van het uitvoerend
comité en mits akkoord van alle vertegenwoordigers van het uitvoe-
rend comité, kan een expert uitgenodigd worden om als waarnemer
zonder stemrecht deel te nemen aan het uitvoerend comité. De naam
van deze bijkomende persoon dient in het verslag van de vergadering
te worden vermeid.

§ 6. ln uitzonderlijke gevallen kan het uitvoerend comité op een
andere wijze dan door fysieke samenkomst beslissen voor punten die
omwille van hoogdringendheid niet tot een eerstvolgende vergadering
kunnen wachten of voor punten waarvan niet alle details gekend waren
tijdens de meest recente vergadering. Om over dergelijke punten geldig
te kunnen beslissen, dienen alle leden van het uitvoerend comité
uitdrukkelijk en schriftelijk de goede ontvangst van deze punten te
bevestigen en om vervolgens geldig te kunnen beslissen moeten alle
stemgerechtigden een stem uitbrengen. Gelet op de afstand, kan geen
discussie gevoerd worden. De beslissingen worden steeds genomen
met eenparigheid van de stemmen. Indien er geen eenparigheid is,
wordt de te nemen beslissing voorgelegd aan de raad van bestuur.

Art. 26.4. Notulen

Van elke vergadering van het uitvoerend comité wordt een verslag
gemaakt dat ter goedkeuring wordt voorgelegd op de eerstvolgende
vergadering.

Art. 27. Financieel technisch comité (FTC)

Art. 27.1.Benoemingen en samenstelling

Het FTC is paritair samengesteld uit vertegenwoordigers van de
meest representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties.

Dit FTC bestaat uit acht leden, hetzij vier vertegenwoordigers
voorgedragen door de meest representatieve werkgeversorganisaties
en vier vertegenwoordigers voorgedragen door de meest representa-
tieve werknemersorganisaties. Deze vertegenwoordigers hebben elk
één stem.

De leden van het FTC worden benoemd door de raad van bestuur.
Elke organisatie heeft de bevoegdheid om op elk moment in de
vervanging van zijn vertegenwoordigers te voorzien.

Le conseil d’administration peut également déléguer certaines tâches
au comité exécutif, à l’exception des tâches qui, en vertu de la loi ou
d’un règlement, sont l’apanage exclusif du conseil d’administration ou
d’un autre organe. Le conseil d’administration peut fixer les compéten-
ces concrètes du comité exécutif dans un règlement interne.

Le comité exécutif rapporte au conseil d’administration.

Art. 26.3. Convocation et décisions

§ 1er. Le comité exécutif se réunit conformément à un calendrier
annuel des réunions approuvé par le comité exécutif.

Le comité exécutif sera obligatoirement convoqué dans les 15 jours
calendrier à la demande de minimum 2 représentants. La demande de
convocation doit être introduite par écrit auprès du président du comité
exécutif.

§ 2. La lettre de convocation électronique, signée par le directeur,
indiquant le lieu, le jour et l’heure de la réunion, contient l’ordre du jour
fixé par le président. Les réunions du comité exécutif sont présidées par
le président. Si celui-ci est empêché ou absent, la réunion est présidée
par le vice-président. En cas d’absence de ce dernier, par l’administra-
teur présent le plus âgé.

§ 3. Le comité exécutif ne peut valablement se réunir que lorsque la
moitié des représentants des organisations professionnelles et la moitié
des représentants des organisations des travailleurs sont présents. Un
représentant empêché d’assister à une réunion du comité exécutif ne
peut se faire représenter que par un autre représentant du comité
exécutif à qui il donne procuration pour voter ou s’abstenir, approuver,
modifier ou rejeter tous points à l’ordre du jour. Un représentant ne
peut toutefois être porteur que d’une seule procuration. Le directeur n’a
pas le droit de vote.

§ 4. Les décisions prises par le comité exécutif, qui se réunit sous la
forme d’un collège, sont toujours prises en concertation collégiale et à
l’unanimité des voix des représentants présents ou représentés. S’il n’y
a pas unanimité, la décision à prendre sera soumise au conseil
d’administration.

§ 5. Sur proposition d’un représentant du comité exécutif et
moyennant l’accord de l’ensemble des représentants du comité exécutif,
un expert peut être invité à une réunion du comité exécutif en qualité
d’observateur sans droit de vote. Le nom de cette personne supplémen-
taire doit être mentionné dans le procès-verbal de la réunion.

§ 6. Dans des cas exceptionnels, le comité exécutif peut décider de
manière autre que par une réunion physique pour des points qui, en
raison de leur extrême urgence, ne peuvent pas attendre la réunion
suivante ou pour des points dont tous les détails n’étaient pas connus
au moment de la réunion la plus récente. Pour pouvoir valablement se
prononcer sur ces points, tous les membres du comité exécutif doivent
expressément confirmer par écrit la bonne réception de ces points, et
pour pouvoir se prononcer valablement sur ceux-ci, toutes les person-
nes ayant droit de vote doivent voter. Vu la distance, aucune discussion
ne peut avoir lieu. Les décisions sont toujours prises à l’unanimité. S’il
n’y a pas unanimité, la décision à prendre sera soumise au conseil
d’administration.

Art. 26.4.. Procès-verbal

Chaque réunion du comité exécutif fera l’objet d’un procès-verbal qui
sera soumis pour approbation à la réunion suivante.

Art. 27. Le comité technique et financier (CTF)

Art. 27.1. Nominations et composition

Le CTF est composé paritairement de représentants des organisations
professionnelles et des organisations syndicales les plus représentati-
ves.

Ce CTF est composé de huit membres, soit quatre représentants
proposés par les organisations professionnelles les plus représentatives
et quatre représentants proposés par les organisations syndicales les
plus représentatives. Ces représentants ont chacun une voix.

Les membres du CTF sont nommés par le conseil d’administration.
Chaque organisation peut à tout instant pourvoir au remplacement de
ses représentants.
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Art.27.2 . Bevoegdheden

Het FTC werkt volgens de richtlijnen van de raad van bestuur en het
uitvoerend comité en heeft tot taak de dagelijkse werking van het fonds
te verzekeren op financiële en technische aspecten en alle maatregelen
te nemen die voor zijn goede werking zijn vereist.

Het FTC rapporteert aan het uitvoerend comité.

Art 27.3. Oproeping en besluitvorming

§ 1. De voorzitter is ertoe gehouden het FTC ten minste eenmaal per
semester bijeen te roepen. Het FTC zal verplicht binnen de vijftien
kalenderdagen bijeengeroepen worden telkens wanneer twee leden van
het FTC erom verzoeken. De aanvraag tot bijeenroepen moet schriftelijk
worden ingediend bij de voorzitter van de raad van bestuur.

§ 2. Het FTC wordt door de voorzitter bijeengeroepen. De elektroni-
sche oproepingsbrief, die plaats, dag en uur van de vergadering
vermeldt, bevat de agenda. De uitnodiging is getekend door de
directeur en wordt minstens 8 kalenderdagen voor de vergadering van
het FTC verstuurd. De vergaderingen van het FTC worden voorgezeten
door de voorzitter van de raad van bestuur. Indien deze belet of
afwezig is, wordt de vergadering voorgezeten door de ondervoorzitter
van de raad van bestuur. Bij afwezigheid van deze wordt de
vergadering voorgezeten door de oudste in leeftijd van de aanwezige
leden.

§ 3. Het FTC kan enkel beslissingen treffen over punten die op de
agenda vermeld staan en indien ten minste de helft van de stemgerech-
tigden van de werkgeversorganisaties en de helft van de stemgerech-
tigden van de werknemersorganisaties aanwezig of vertegenwoordigd
zijn. Een stemgerechtigde die verhinderd is om een vergadering van het
FTC bij te wonen, kan zich enkel laten vertegenwoordigen door een
andere stemgerechtigde van het FTC, behorende tot de delegatie
waarvan hij deel uitmaakt, waaraan hij volmacht geeft om te stemmen
of zich te onthouden, alle punten op de agenda goed te keuren, te
wijzigen of te verwerpen. Een stemgerechtigde kan maar drager zijn
van één volmacht.

§ 4. De beslissingen worden genomen met een meerderheid van 2/3
van de stemgerechtigden van zowel de werkgevers- als de werknemer-
sorganisaties. Bij staking van stemmen wordt geen beslissing genomen.

§ 5. Elke organisatie die vertegenwoordigd is in het FTC, mag
maximum 2 experten uitnodigen om als waarnemer zonder stemrecht
deel te nemen aan de vergadering. De namen van deze bijkomende
personen dienen dan mee op de aanwezigheidslijst geregistreerd te
worden.

§ 6. In uitzonderlijke gevallen kan het FTC op een andere wijze dan
door fysieke samenkomst beslissen voor punten die omwille van
hoogdringendheid niet tot een eerstvolgende vergadering kunnen
wachten of voor punten waarvan niet alle details gekend waren tijdens
de meest recente vergadering. Om over dergelijke punten geldig te
kunnen beslissen, dienen alle leden van het FTC uitdrukkelijk en
schriftelijk de goede ontvangst van deze punten te bevestigen en om
vervolgens geldig te kunnen beslissen moeten alle stemgerechtigden
een stem uit brengen. Gelet op de afstand, kan geen discussie gevoerd
worden. De beslissingen worden genomen met een meerderheid van
2/3 van de stemgerechtigden van zowel de werkgevers- als de
werknemersorganisaties. Bij staking van stemmen wordt geen beslis-
sing genomen.

Art. 27.4. Notulen

Van elke vergadering van het FTC wordt een verslag gemaakt dat ter
goedkeuring wordt voorgelegd op de eerstvolgende vergadering.

Art. 28. Directeur

§ 1. De raad van bestuur heeft de bevoegdheid om de directeur te
benoemen en te ontslaan.

§ 2. De directeur staat in voor de dagelijkse werking en leiding van
het fonds en voor alle opdrachten die tot doel hebben de door de raad
van bestuur bepaalde missie en visie te realiseren.

§ 3. Hij voert het door de raad van bestuur goedgekeurde budget uit.
Hij is verantwoordelijk voor de financiële en boekhoudkundige
verrichtingen van het fonds binnen de beperkingen vastgesteld door de
raad van bestuur. Hij werft personeel aan en bepaalt er de bezoldiging
van, binnen het door de raad van bestuur vastgelegde kader. De
directeur is eveneens bevoegd om, binnen de door de raad van bestuur
vastgelegde richtlijnen, volgens de dringende noodwendigheden en op
eigen beslissing, arbeidsovereenkomsten te beëindigen.

§ 4. Hij is belast met het onderhouden en ontwikkelen van contacten
met alle relevante overheden en organisaties. Hij rapporteert aan het
uitvoerend comité en de raad van bestuur over de activiteiten van het
fonds en legt rekenschap af aan het uitvoerend comité voor zijn
dagelijkse beheersdaden. De directeur kan, bovendien, door de raad

Art.27.2. Compétences

Le CTF fonctionne selon les directives du conseil d’administration et
du comité exécutif et a pour mission d’assurer la gestion courante du
fonds dans les aspects financiers et techniques et de prendre toutes les
mesures nécessaires à son bon fonctionnement.

Le CTF doit faire rapport de sa gestion au comité exécutif.

Art. 27.3. Convocation et décisions

§ 1er. Le président est tenu de convoquer le CTF au moins une fois
par semestre. Le CTF sera obligatoirement convoqué dans les quinze
jours calendrier à chaque fois que deux membres du CTF en font la
demande. La demande de convocation doit être introduite par écrit
auprès du président du conseil d’administration.

§ 2. Le CTF est convoqué par le président. La convocation électroni-
que, qui indique le lieu, le jour et l’heure de la réunion, contient l’ordre
du jour. La convocation est signée par le directeur et envoyée au moins
8 jours calendrier avant la réunion du CTF. Les réunions du CTF sont
présidées par le président du conseil d’administration. Si celui-ci est
empêché ou absent, la réunion est présidée par le vice-président du
conseil d’administration. En cas d’absence de ce dernier, par l’adminis-
trateur présent le plus âgé.

§ 3. Le CTF ne peut prendre de décision que sur les points qui sont
mentionnés à l’ordre du jour et si au moins la moitié des personnes qui
ont le droit de vote des organisations professionnelles et la moitié des
personnes qui ont le droit de vote des organisations syndicales sont
présentes ou représentées. Une personne qui a le droit de vote et est
empêchée d’assister à une réunion du CTF peut uniquement se faire
représenter par une autre personne de la même délégation qui a le droit
de vote au CTF, à laquelle il donne procuration pour voter ou s’abstenir,
approuver, modifier ou rejeter tous points à l’ordre du jour. Une
personne qui a le droit de vote ne peut toutefois détenir qu’une seule
procuration.

§ 4. Les décisions sont prises à la majorité des 2/3 des personnes
disposant du droit de vote, tant parmi les organisations professionnel-
les que parmi les organisations syndicales. En cas d’égalité des voix,
aucune décision n’est prise.

§ 5. Chaque organisation représentée au CTF peut inviter maximum
2 experts à assister à la réunion, comme observateur sans droit de vote.
Les noms de ces personnes supplémentaires doivent alors aussi être
enregistrés sur la liste de présence.

§ 6. Dans des cas exceptionnels, le CTF peut décider de manière autre
que par une réunion physique pour des points qui, en raison de leur
extrême urgence, ne peuvent pas attendre la réunion suivante ou pour
des points dont tous les détails n’étaient pas connus au moment de la
réunion la plus récente. Pour pouvoir valablement se prononcer sur ces
points, tous les membres du CTF doivent expressément confirmer par
écrit la bonne réception de ces points, et pour pouvoir se prononcer
valablement sur ceux-ci, toutes les personnes ayant le droit de vote
doivent voter. Vu la distance, aucune discussion ne peut avoir lieu. Les
décisions sont prises à la majorité des 2/3 des personnes disposant du
droit de vote, tant parmi les organisations professionnelles que parmi
les organisations syndicales. En cas de partage des voix, aucune
décision n’est prise.

Art. 27.4. Procès-verbal

Chaque réunion du CTF fera l’objet d’un procès-verbal qui sera
soumis pour approbation à la réunion suivante.

Art. 28. Directeur

§ 1er. Le conseil d’administration peut nommer et congédier le
directeur.

§ 2. Le directeur assure la gestion et la direction quotidiennes du
fonds et l’ensemble des missions ayant pour objectif de réaliser la
mission et la vision définies par le conseil d’administration.

§ 3. Il exécute le budget approuvé par le conseil d’administration. Il
est responsable des opérations financières et comptables du fonds dans
les limites définies par le conseil d’administration. Il engage le
personnel et en fixe la rémunération dans le cadre défini par le conseil
d’administration. Le directeur est également habilité, dans le cadre des
directives établies par le conseil d’administration, à mettre un terme
aux contrats de travail pour cause d’extrême urgence et à sa propre
discrétion.

§ 4. Il est chargé de l’entretien et du développement des contacts avec
les pouvoirs publics et les organisations pertinentes. Il rapporte au
comité exécutif et au conseil d’administration au sujet des activités du
fonds et rend des comptes au comité exécutif pour ses actes de gestion
quotidiens. En outre, le directeur peut être chargé par le conseil
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van bestuur of het uitvoerend comité belast worden met om het even
welke bijzondere opdracht en kan om deze opdrachten te kunnen
uitvoeren, specifieke bevoegdheden toebedeeld krijgen.

§ 5. De directeur is gemachtigd om te tekenen in naam van het fonds
voor alle handelingen van dagelijkse leiding en tekent geldig namens
het fonds tegenover de financiële instellingen conform de bevoegdhe-
den vastgelegd door de raad van bestuur. Om de uitbetalingen aan
rechthebbenden te kunnen verzekeren, bereidt de directeur van het
fonds de betalingen voor. De raad van bestuur kan bijkomende concrete
bevoegdheden vastleggen.

HOOFDSTUK V. — Bestuur, financiering, begroting, rekeningen

Art. 29. Financiering

Art. 29.1. Om de financiering van de in artikelen 7 tot 22 bedoelde
uitkeringen, premies en initiatieven te verzekeren, beschikt het fonds
over de bijdragen verschuldigd door de bij artikel 5 bedoelde
werkgevers.

Art. 29.2. § 1. De bijdrage van de werkgevers wordt bepaald op 1,10
pct. van de brutolonen aan 108 pct. van de arbeiders, om de
financiering van artikel 3.9. en van de in artikelen 7 tot 19 voorziene
uitkeringen te verzekeren.

§ 2. De bijdrage van de werkgevers wordt bepaald op 0,80 pct. van de
brutolonen aan 108 pct. van de arbeiders om de financiering van de in
artikel 20 voorziene initiatieven voor vorming, innovatie en technolo-
gische dienst- en adviesverlening te verzekeren.

Van hogervernoemde bijdrage wordt 0,15 pct. aangewend voor
initiatieven ten voordele van personen die tot de risicogroepen
behoren. Van deze 0,15 pct. dient 0,05 pct. te worden besteed aan
innovatieve opleidingsprojecten.

§ 3. De bijdrage van de werkgevers, die vallen onder het toepassings-
gebied van de collectieve arbeidsovereenkomst ″eindejaarspremie -
algemeen regime″, wordt sinds 1 januari 2022 bepaald op 13,15 pct. van
de brutolonen van de arbeiders om de financiering van de voorziene
eindejaarspremie te verzekeren.

Een collectieve arbeidsovereenkomst inzake eindejaarspremie zal in
die zin worden opgesteld, vanaf 1 januari 2022 en dit voor onbepaalde
duur.

§ 4. De bijdrage van de werkgevers werd vanaf 1 januari 2008
bepaald op 1,46 pct. van de brutolonen aan 108 pct. van de arbeiders
om de financiering van het sectoraal pensioenfonds te verzekeren.

Vanaf 1 januari 2012 wordt deze bijdrage verhoogd tot 1,70 pct.

Vanaf 1 juli 2014 wordt deze bijdrage verhoogd tot 1,80 pct.

Vanaf 1 januari 2016 wordt deze bijdrage verhoogd tot 2,10 pct.

§ 5. Een buitengewone bijdrage kan door de raad van bestuur van het
fonds worden bepaald met bepaling van de innings- en verdelingsmo-
daliteiten. Deze buitengewone bijdrage moet het voorwerp uitmaken
van een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst bekrachtigd bij
koninklijk besluit.

Art. 29.3. De inning en de invordering van de bijdragen worden door
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd.

Art. 30. Begroting, rekeningen

§ 1. Het dienstjaar vangt aan op 1 januari en wordt op 31 decem-
ber afgesloten.

§ 2. Elk jaar, wordt een begroting voor het volgende jaar aan het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie, ter
goedkeuring voorgelegd.

§ 3. De rekeningen over het afgelopen jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten. De raad van bestuur, evenals de door het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie, aangeduide
revisor of accountant, maken jaarlijks elk een schriftelijk verslag op
betreffende de uitvoering van hun opdracht gedurende het afgelopen
jaar.

HOOFDSTUK VI. — Ontbinding, vereffening

Art. 31. Het fonds kan slechts bij beslissing van het Paritair Subco-
mité voor de elektriciens : installatie en distributie, worden ontbonden.
Dit laatste dient tegelijkertijd de vereffenaars te benoemen, hun
bevoegdheden en hun bezoldiging vast te stellen en de bestemming
van het netto actief van het fonds vast te leggen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

d’administration ou par le comité exécutif de toute mission particulière
quelle qu’elle soit et se voir attribuer des compétences spécifiques afin
de pouvoir mener ces missions à bien.

§ 5. Le directeur est autorisé à signer au nom du fonds pour toutes les
actions de gestion quotidienne et signe valablement au nom du fonds
vis-à-vis des institutions financières conformément aux compétences
définies par le conseil d’administration. Pour pouvoir assurer les
paiements aux ayants droit, le directeur du fonds prépare les paie-
ments. Le conseil d’administration peut déterminer des compétences
concrètes additionnelles.

CHAPITRE V. — Gestion, financement, budget, comptes

Art. 29. Financement

Art. 29.1. Pour assurer le financement des indemnités, primes et
initiatives prévues aux articles 7 à 22, le fonds dispose des cotisations
dues par les employeurs visés à l’article 5.

Art. 29.2. § 1er. La cotisation des employeurs est fixée à 1,10 p.c. des
salaires bruts des ouvriers à 108 p.c. pour assurer le financement de
l’article 3.9. et des indemnités prévues aux articles 7 à 19.

§ 2. La cotisation des employeurs est fixée à 0,80 p.c. des salaires bruts
des ouvriers à 108 p.c. pour assurer le financement des initiatives en
matière de formation, innovation et services et conseils technologiques
comme prévu à l’article 20.

0,15 p.c. de la cotisation susmentionnée sera utilisé pour des
initiatives en faveur de personnes appartenant aux groupes à risque. De
ce 0,15 p.c., 0,05 p.c. doit être consacré à des projets de formation
innovants.

§ 3. Afin d’assurer le financement de la prime de fin d’année, la
cotisation des employeurs relevant du champ d’application de la
convention collective de travail ″prime de fin d’année - régime général″
est fixée depuis le 1er janvier 2022 à 13,15 p.c. des rémunérations brutes
des ouvriers.

Une convention collective de travail relative à la prime de fin d’année
sera rédigée en ce sens, à partir du 1er janvier 2022 et ceci pour une
durée indéterminée.

§ 4. La cotisation des employeurs pour assurer le financement du
fonds de pension sectoriel avait été fixée à 1,46 p.c. des salaires bruts
des ouvriers à 108 p.c. à partir du 1er janvier 2008.

A partir du 1er janvier 2012 cette cotisation a été portée à 1,70 p.c.

A partir du 1er juillet 2014 cette cotisation a été portée à 1,80 p.c.

A partir du 1er janvier 2016 cette cotisation a été portée à 2,10 p.c.

§ 5. Une cotisation exceptionnelle peut être fixée par le conseil
d’administration du fonds en précisant les modalités de perception et
de répartition. Cette cotisation exceptionnelle doit faire l’objet d’une
convention collective de travail séparée, ratifiée par arrêté royal.

Art. 29.3. La perception et le recouvrement des cotisations sont
assurés par l’Office National de Sécurité Sociale.

Art. 30. Budget, comptes

§ 1er. L’exercice prend cours le 1er janvier et est clôturé le 31
décembre.

§ 2. Chaque année, un budget pour l’année suivante est soumis pour
approbation à la Sous-commission paritaire des électriciens : installa-
tion et distribution.

§ 3. Les comptes de l’année écoulée sont clôturés le 31 décembre. Le
conseil d’administration ainsi que le réviseur ou l’expert-comptable,
désignés par la Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution, font chacun annuellement un rapport écrit concernant
l’accomplissement de leur mission au cours de l’année écoulée.

CHAPITRE VI. — Dissolution, liquidation

Art. 31. Le fonds peut seulement être dissout par décision de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution.
Celle-ci devra nommer en même temps les liquidateurs, déterminer
leurs compétences et leur rémunération et définir la destination de
l’actif net du fonds.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200246]

12 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 maart 2022, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het
rijdend personeel dat ongeregeld vervoer verricht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2022,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel
dat ongeregeld vervoer verricht.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2022

Loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel dat ongere-
geld vervoer verricht (Overeenkomst geregistreerd op 4 juli 2022
onder het nummer 173807/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers van de ondernemingen die ongeregeld vervoer
verrichten en die ressorteren onder het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, alsook op de werklieden die aan de uitvoering van dit
vervoer zijn toegewezen.

§ 2. Met ″ongeregeld vervoer″ wordt bedoeld : het vervoer dat niet
aan de definitie van geregeld, met inbegrip van de bijzondere vormen
van geregeld vervoer, beantwoordt en dat met name wordt gekenmerkt
door het transport van vooraf samengestelde groepen, op initiatief van
een opdrachtgever of van de vervoerder zelf. Onder ″ongeregeld
vervoer″ wordt eveneens verstaan : de internationaal geregelde dien-
sten over een lange afstand.

§ 3. Met ″werklieden″ wordt bedoeld : de werklieden en werksters.

HOOFDSTUK II. — Bezoldigingen

Art. 2. De bezoldigingen vermeld in de artikels 8, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16 en 17 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2015 betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend
personeel dat ongeregeld vervoer verricht, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 16 februari 2017, Belgisch Staatsblad
van 9 maart 2017 en geïndexeerd krachtens artikel 18 van dezelfde
collectieve arbeidsovereenkomst, worden met 0,4 pct. verhoogd op
1 januari 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200246]

12 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 mars 2022, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique relative aux
conditions de travail et de rémunération du personnel roulant
effectuant des services occasionnels (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 mars 2022, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, relative aux conditions de
travail et de rémunération du personnel roulant effectuant des services
occasionnels.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 17 mars 2022

Conditions de travail et de rémunération du personnel roulant
effectuant des services occasionnels (Convention enregistrée le
4 juillet 2022 sous le numéro 173807/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs des entreprises effectuant des services occasion-
nels ressortissant à la Commission paritaire du transport et de la
logistique ainsi qu’aux ouvriers affectés à l’exécution desdits services.

§ 2. Par « services occasionnels » on entend : les services qui ne
répondent pas à la définition des services réguliers, y compris les
services réguliers spécialisés, et qui sont notamment caractérisés par le
fait qu’ils transportent des groupes constitués à l’initiative d’un
donneur d’ordre ou du transporteur lui-même. Par « services occasion-
nels » on entend également : les services réguliers internationaux à
longue distance.

§ 3. Par « ouvriers », on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Rémunérations

Art. 2. Les rémunérations mentionnées aux articles 8, 10, 11, 12, 13,
14, 15, 16 et 17 de la convention collective de travail du 17 décembre
2015 relative aux conditions de travail et de rémunération du personnel
roulant effectuant des services occasionnels, rendue obligatoire par
arrêté royal du 16 février 2017, Moniteur belge du 9 mars 2017, indexées
en vertu de l’article 18 de ladite convention collective de travail, sont
augmentées de 0,4 p.c. au 1er janvier 2022.
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HOOFDSTUK III. — Ecocheques

Art. 3. § 1. Aan de werklieden, vermeld in artikel 1, § 1, worden
eenmalig ecocheques toegekend ter waarde van 125 EUR.

§ 2. De nominale waarde van de ecocheque bedraagt maximum
10 EUR.

§ 3. De referteperiode waarover de toekenning wordt berekend, loopt
van 1 januari 2021 tot en met 31 oktober 2021.

§ 4. Deze ecocheques worden toegekend volgens de modaliteiten van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 van 20 februari 2009
betreffende de ecocheques.

§ 5. Het toe te kennen bedrag wordt niet geprorateerd op basis van
het arbeidsregime.

§ 6. De ecocheques worden uiterlijk op 31 januari 2022 toegekend.

§ 7. Binnen de schoot van het Sociaal Fonds Bus & Car wordt een
financieel compensatieprogramma ten aanzien van de werkgevers met
betrekking tot deze ecocheques uitgewerkt. Bij ontstentenis van een
beslissing met betrekking tot dit programma op 16 december 2021
wordt dit artikel opgeheven.

Art. 4. § 1. Aan de werklieden, vermeld in artikel 1, § 1, worden
eenmalig ecocheques toegekend ter waarde van 125 EUR.

§ 2. De nominale waarde van de ecocheque bedraagt maximum
10 EUR.

§ 3. De referteperiode waarover de toekenning wordt berekend loopt
van 1 januari 2022 tot en met 31 oktober 2022.

§ 4. Deze ecocheques worden toegekend volgens de modaliteiten van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 van 20 februari 2009
betreffende de ecocheques.

§ 5. Het toe te kennen bedrag wordt niet geprorateerd op basis van
het arbeidsregime.

§ 6. De ecocheques worden uiterlijk op 31 januari 2023 toegekend.

§ 7. Binnen de schoot van het Sociaal Fonds Bus & Car wordt een
financieel compensatieprogramma ten aanzien van de werkgevers met
betrekking tot deze ecocheques uitgewerkt. Bij ontstentenis van een
beslissing met betrekking tot dit programma op 16 december 2021
wordt dit artikel opgeheven.

HOOFDSTUK IV. — Kosten internationaal paspoort

Art. 5. De sociale partners beslissen de modaliteiten voor de terug-
betaling van de kosten verbonden aan het bekomen van het interna-
tionaal paspoort vast te leggen in een collectieve arbeidsovereenkomst.
De kost van deze reispas is ten laste van de werkgever. De terugbetaling
wordt in elk geval beperkt tot werknemers die van hun werkgever een
opdracht krijgen die het bezit van een internationaal paspoort vereist.
De partijen engageren zich om een tussenkomst van het Sociaal Fonds
Bus & Car te faciliteren.

HOOFDSTUK V. — Schoonmaak voertuigen

Art. 6. De sociale partners beslissen een collectieve arbeidsovereen-
komst op te stellen met de beschrijving van de respectieve verplichtin-
gen van werkgevers en werknemers in het kader van de schoonmaak
van het voertuig waarmee de opdrachten uitgevoerd worden. De
werkgever moet het nodige materiaal ter beschikking stellen en de
werknemer moet de tijd besteed aan het schoonmaken van het voertuig
correct registreren.

HOOFDSTUK VI. — Werkgroep

Art. 7. § 1. Partijen komen overeen om gesprekken op te starten om
werkgevers- en werknemersgerelateerde maatregelen te onderzoeken
die moeten toelaten om de aantrekkelijkheid van het beroep te
verhogen. In het kader van de lopende periode van sociale program-
matie wordt gekeken naar een mogelijke toeslag voor arbeid op zon- en
feestdagen vanaf 1 januari 2023.

De partijen engageren zich om de mogelijkheden tot aanpassing van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2015 met betrek-
king tot het rijdend personeel dat ongeregelde diensten uitvoert, aan de
evolutie van de sector te onderzoeken. Deze onderhandeling zal
gevoerd worden met open vizier zonder dogma’s, maar ook zonder de
huidige rechten in het gedrang te brengen.

§ 2. Partijen engageren zich ertoe om deze werkgroep regelmatig
samen te roepen. De eerste bijeenkomst vindt plaats vóór 31 januari 2022.

CHAPITRE III. — Eco-chèques

Art. 3. § 1er. Des éco-chèques d’une valeur de 125 EUR sont octroyés
de manière unique aux ouvriers visés à l’article 1er, § 1er.

§ 2. La valeur nominale de l’éco-chèque s’élève à maximum 10 EUR.

§ 3. La période de référence pour le calcul de l’octroi s’étend du
1er janvier 2021 au 31 octobre 2021 inclus.

§ 4. Ces éco-chèques sont octroyés selon les modalités de la
convention collective de travail no 98 du 20 février 2009 concernant les
éco-chèques.

§ 5. Le montant à octroyer n’est pas proratisé sur la base du régime
de travail.

§ 6. Les éco-chèques sont remis au plus tard le 31 janvier 2022.

§ 7. Un plan de compensation financière aux employeurs sera élaboré
au sein du Fonds Social Bus & Car pour ces éco-chèques. En l’absence
de décision concernant ce plan au 16 décembre 2021, le présent article
est abrogé.

Art. 4. § 1er. Des éco-chèques d’une valeur de 125 EUR sont octroyés
de manière unique aux ouvriers visés à l’article 1er, § 1er.

§ 2. La valeur nominale de l’éco-chèque s’élève à maximum 10 EUR.

§ 3. La période de référence pour le calcul de l’octroi s’étend du
1er janvier 2022 au 31 octobre 2022.

§ 4. Ces éco-chèques sont octroyés selon les modalités de la
convention collective de travail no 98 du 20 février 2009 concernant les
éco-chèques.

§ 5. Le montant à octroyer n’est pas proratisé sur la base du régime
de travail.

§ 6. Les éco-chèques sont remis au plus tard le 31 janvier 2023.

§ 7. Un plan de compensation financière aux employeurs sera élaboré
au sein du Fonds Social Bus & Car pour ces éco-chèques. En l’absence
de décision concernant ce plan au 16 décembre 2021, le présent article
est abrogé.

CHAPITRE IV. — Frais passeport international

Art. 5. Les partenaires sociaux décident de déterminer les modalités
de remboursement des frais liés à l’obtention du passeport internatio-
nal dans une convention collective de travail. Le coût de ce passeport
est à charge de l’employeur. Le remboursement est en tout cas limité
aux travailleurs qui reçoivent de leur employeur une mission requérant
la possession d’un passeport international. Les parties s’engagent à
faciliter une intervention du Fonds Social Bus & Car.

CHAPITRE V. — Nettoyage véhicules

Art. 6. Les partenaires sociaux décident de rédiger une convention
collective de travail qui décrit les obligations respectives des employeurs
et des travailleurs dans le cadre du nettoyage du véhicule utilisé pour
l’exécution des missions. L’employeur doit mettre à disposition le
matériel nécessaire et le travailleur doit enregistrer correctement le
temps consacré au nettoyage du véhicule.

CHAPITRE VI. — Groupe de travail

Art. 7. § 1er. Les parties conviennent d’entamer des discussions afin
d’examiner des mesures liées aux employeurs et aux travailleurs
permettant d’augmenter l’attractivité de la profession. Dans le cadre de
la période courante de la programmation sociale un supplément
éventuel pour travail de dimanche et des jours fériés à partir du
1er janvier 2023 sera examiné.

Les parties s’engagent à examiner les possibilités d’adaptation à
l’évolution du secteur de la convention collective de travail du 17
décembre 2015 relative au personnel roulant effectuant des services
occasionnels. La négociation sera menée avec visière ouverte sans
dogmes, mais également sans compromettre les droits actuels.

§ 2. Les parties s’engagent à convoquer régulièrement ce groupe de
travail. La première réunion aura lieu avant le 31 janvier 2022.
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HOOFDSTUK VII. — Opheffing

Art. 8. De collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2021
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van het rijdend personeel
dat ongeregeld vervoer verricht (registratienummer 171214) wordt met
ingang van 1 december 2021 opgeheven.

HOOFDSTUK VIII. — Inwerkingtreding en geldigheidsduur

Art. 9. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 december 2021 en is gesloten voor onbepaalde duur.

§ 2. Zij kan door elk van de contracterende partijen worden
opgezegd. Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand
geschieden bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder
verwijl de betrokken partijen in kennis zal stellen. De termijn van drie
maanden begint te lopen vanaf de datum van verzending van
bovengenoemde aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200245]

12 FEBRUARI 2023. —Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 december 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
textielnijverheid van het administratief arrondissement Verviers,
betreffende het sociaal akkoord 2021-2022 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de textielnij-
verheid van het administratief arrondissement Verviers;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2021,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid van het
administratief arrondissement Verviers, betreffende het sociaal
akkoord 2021-2022.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VII. — Abrogation

Art. 8. La convention collective de travail du 16 décembre 2021
relative aux conditions de travail et de rémunération du personnel
roulant effectuant des services occasionnels (numéro d’enregistre-
ment 171214) est abrogée à partir du 1er décembre 2021.

CHAPITRE VIII. — Entrée en vigueur et durée de validité

Art. 9. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur au 1er décembre 2021 et est conclue pour une durée indéter-
minée.

§ 2. Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes.
Cette dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, qui en avisera sans délai les
parties intéressées. Le délai de préavis de trois mois prend cours à la
date d’envoi de la lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200245]

12 FEVRIER 2023. —Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 décembre 2021, conclue au sein
de la Sous-commission paritaire de l’industrie textile de
l’arrondissement administratif de Verviers, relative à l’accord
social 2021-2022 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie textile
de l’arrondissement administratif de Verviers;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de Verviers, relative à l’accord social 2021-2022.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de textielnijverheid
van het administratief arrondissement Verviers

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2021

Sociaal akkoord 2021-2022
(Overeenkomst geregistreerd op 4 juli 2022

onder het nummer 173817/CO/120.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle textielondernemingen van het administratief arrondissement
Verviers en op alle daarin tewerkgestelde arbeiders en arbeidsters die
onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Subcomité voor de
textielnijverheid uit het administratief arrondissement Verviers
nr. 120.01.

HOOFDSTUK II. — Koopkracht

Art. 2. Baremieke en daadwerkelijke verhogingen

§ 1. Vanaf 1 januari 2022 worden de sectorale minimumloonschalen
voor de werknemers die tewerkgesteld zijn in een enkele ploeg
verhoogd met 0,06 EUR.

§ 2. Vanaf 1 januari 2022 worden de loonschalen en lonen die effectief
worden toegepast in de ondernemingen voor de werknemers die
tewerkgesteld zijn in een enkele ploeg verhoogd met 0,4 pct. met een
minimum van 0,06 EUR, of met toepassing van de modaliteiten
overeengekomen op het niveau van de onderneming voor zover het
resultaat van de verhoging minimaal gelijk is aan 0,06 EUR.

§ 3. Vanaf 1 januari 2022 worden de sectorale minimumloonschalen
voor de werknemers die in een dubbele ploeg werken, verkregen door
de sectorale minimumloonschalen voor de werknemers die in een
enkele ploeg werken, te verhogen met 0,1643 EUR.

§ 4. Vanaf 1 januari 2022 worden de loonschalen en lonen die
daadwerkelijk van toepassing zijn in de ondernemingen voor de
werknemers die werken in een dubbele ploeg, verhoogd met 0,4 pct.
met een minimum van 0,1643 EUR.

§ 5. Vanaf 1 januari 2022 worden de sectorale minimumloonschalen
voor de werknemers die in een nachtploeg zonder dubbele ploeg
werken, verkregen door de sectorale minimumloonschalen voor de
werknemers die in een enkele ploeg werken, te verhogen met 20 pct.

§ 6. Vanaf 1 januari 2022 worden de loonschalen en lonen die
daadwerkelijk van toepassing zijn in de ondernemingen voor de
werknemers die in een nachtploeg zonder dubbele ploeg werken,
verhoogd conform de bepalingen van bovenstaande § 5 of door de
voorwaarden die op ondernemingsniveau werden overeengekomen,
toe te passen.

§ 7. Vanaf 1 januari 2022, worden de sectorale minimumloonschalen
voor de werknemers die in een nachtploeg met dubbele ploeg werken,
verkregen door de sectorale minimumloonschalen voor de werknemers
die in een dubbele ploeg werken te verhogen met 20 pct.

§ 8. Vanaf 1 januari 2022 worden de loonschalen en lonen die
daadwerkelijk van toepassing zijn in de ondernemingen voor de
werknemers die in een nachtploeg met dubbele ploeg werken, ver-
hoogd conform de bepalingen van bovenstaande § 7 of door de
voorwaarden die op ondernemingsniveau werden overeengekomen,
toe te passen.

Art. 3. Toekenning van een coronapremie

Een sectorale coronapremie wordt toegekend aan de arbeiders
volgens de modaliteiten waarin voorzien is door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 december 2021 betreffende de toekenning
van een coronapremie in de vorm van consumptiecheques die hiertoe
werd gesloten.

HOOFDSTUK III. — Landingsbanen

Art. 4. De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe om een
afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de landings-
banen te sluiten. Deze collectieve arbeidsovereenkomsten zullen samen
tot en met 30 juni 2023 voorzien in de verlenging van de bepalingen
zoals voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2019 betreffende de landingsbanen en rekening houdend met het
aangepast reglementair kader. Deze collectieve arbeidsovereenkomsten
zullen bovendien respectievelijk worden gesloten met toepassing van
de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 156 en nr. 157 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad van 15 juli 2021.

Annexe

Sous-commission paritaire
de l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers

Convention collective de travail du 16 décembre 2021

Accord social 2021-2022
(Convention enregistrée le 4 juillet 2022

sous le numéro 173817/CO/120.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
toutes les entreprises textiles de l’arrondissement administratif de
Verviers et à tous les ouvriers et ouvrières qui y sont occupés relevant
de la compétence de la Sous-commission paritaire de l’industrie textile
de l’arrondissement administratif de Verviers no 120.01.

CHAPITRE II. — Pouvoir d’achat

Art. 2. Augmentations barémiques et effectives

§ 1er. A partir du 1er janvier 2022, les barèmes minima sectoriels pour
les travailleurs occupés en simple équipe sont majorés de 0,06 EUR.

§ 2. A partir du 1er janvier 2022, les barèmes et salaires effectivement
appliqués dans les entreprises pour les travailleurs occupés en simple
équipe sont majorés de 0,4 p.c. avec un minimum de 0,06 EUR, ou en
appliquant les modalités convenues au niveau de l’entreprise pour
autant que le résultat de l’augmentation soit au minimum égal à
0,06 EUR.

§ 3. A partir du 1er janvier 2022, les barèmes minima sectoriels pour
les travailleurs occupés en double équipe sont obtenus en majorant de
0,1643 EUR les barèmes minima sectoriels pour les travailleurs occupés
en simple équipe.

§ 4. A partir du 1er janvier 2022, les barèmes et salaires effectivement
appliqués dans les entreprises pour les travailleurs occupés en double
équipe sont majorés 0,4 p.c. avec un minimum de 0,1643 EUR.

§ 5. A partir du 1er janvier 2022, les barèmes minima sectoriels pour
les travailleurs occupés en équipe de nuit sans double équipe sont
obtenus en majorant de 20 p.c. les barèmes minima sectoriels pour les
travailleurs occupés en simple équipe.

§ 6. A partir du 1er janvier 2022, les barèmes et salaires effectivement
appliqués dans les entreprises pour les travailleurs occupés en équipe
de nuit sans double équipe sont majorés conformément aux disposi-
tions du § 5 ci-dessus ou en appliquant les modalités convenues au
niveau de l’entreprise.

§ 7. A partir du 1er janvier 2022, les barèmes minima sectoriels pour
les travailleurs occupés en équipe de nuit avec double équipe sont
obtenus en majorant de 20 p.c. les barèmes minima sectoriels pour les
travailleurs occupés en double équipe.

§ 8. A partir du 1er janvier 2022, les barèmes et salaires effectivement
appliqués dans les entreprises pour les travailleurs occupés en équipe
de nuit avec double équipe sont majorés conformément aux disposi-
tions du § 7 ci-dessus ou en appliquant les modalités convenues au
niveau de l’entreprise.

Art. 3. Octroi d’une prime corona

Une prime corona sectorielle est accordée aux ouvriers selon les
modalités prévues par la convention collective de travail du 16 décem-
bre 2021 concernant l’octroi d’une prime corona sous forme de chèques
consommation conclue à cet effet.

CHAPITRE III. — Emplois de fin de carrière

Art. 4. Les parties signataires s’engagent à conclure des conventions
collectives de travail distinctes relatives aux emplois de fin de carrière.
Ces conventions collectives de travail prévoiront ensemble jusqu’au
30 juin 2023 inclus, la prolongation des dispositions telles que prévues
dans la convention collective de travail du 19 décembre 2019 relative
aux emplois de fin de carrière et en tenant compte du cadre
réglementaire adapté. Ces conventions collectives de travail seront en
outre conclues respectivement en application des conventions collecti-
ves de travail no 156 et no 157 conclues au sein du Conseil national du
Travail le 15 juillet 2021.
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HOOFDSTUK IV. — Vorming en opleiding

Art. 5. De sector levert een inspanning inzake vorming en opleiding
door een sectorale bijdrage van 0,10 pct. te leveren op de lonen in de
loop van de jaren 2021 en 2022.

Zo levert de sector zijn bijdrage in het leveren van inspanningen
inzake permanente vorming. Deze bijdrage van 0,10 pct. zal worden
gebruikt in het kader van de opleidingsplannen en van het trekkings-
recht.

Art. 6. Zonder afbreuk te doen aan de inspanning bepaald in artikel
6, levert de sector voor de periode 2021-2022 een inspanning inzake
vorming en opleiding van risicogroepen door middel van een sectorale
bijdrage van 0,20 pct. op de lonen in de loop van de jaren 2021 en 2022.

Art. 7. Met toepassing van de artikelen 5 en 6 zal een globale
bijdrage van 0,30 pct. ten gunste van de opleiding worden geïnd voor
de jaren 2021 en 2022 ten laste van de werkgevers.

Een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst zal worden geslo-
ten betreffende het levenslang leren en de werking van de arbeids-
markt.

Indien nodig zullen de statuten van de sociale fondsen worden
aangepast, overeenkomstig de bovenvermelde artikelen 5 en 6.

Art. 8. § 1. Teneinde de deelnemingsgraad aan de opleidingen te
verhogen, kan er een beroep worden gedaan op de vzw CEFRET die zal
instaan voor de bevordering van de bestaande sectorale beroepsoplei-
dingen die erkend zijn in het kader van het stelsel van betaald educatief
verlof.

§ 2. Op verzoek van de sociale partners of van de ondernemingen die
vallen onder het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid van het
administratief arrondissement Verviers zullen door de vzw CEFRET
specifieke opleidingsprogramma’s voor bepaalde ondernemingen en/of
sectoren worden uitgewerkt en voor erkenning worden neergelegd in
het kader van het stelsel van het betaald educatief verlof.

§ 3. Voor de uren tijdens dewelke een arbeider deelneemt aan een
sectorale opleiding die door het Paritair Subcomité voor de textielnij-
verheid van het administratief arrondissement Verviers is erkend als
een beroepsopleiding in het kader van het stelsel van het betaald
educatief verlof, heeft hij recht op zijn gebruikelijke loon zonder
toepassing van het loonplafond betreffende het betaald educatief verlof,
zoals bepaald in artikel 114 van de economische herstelwet van
22 januari 1985 houdende sociale bepalingen.

§ 4. Voor de dagen waarop de arbeider deelneemt aan sectorale
opleidingen die door het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid
van het administratief arrondissement Verviers erkend zijn als een
beroepsopleiding in het kader van het stelsel van betaald educatief
verlof, heeft hij recht op maaltijdcheques.

§ 5. Er wordt de ondernemingen aanbevolen bijzondere aandacht te
besteden aan het gedeelte opleiding bij het uitwerken van tewerkstel-
lingsplannen voor oudere werknemers, zoals vastgesteld door de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 104 gesloten in
de Nationale Arbeidsraad.

HOOFDSTUK V. — Stelsels werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)

Art. 9. § 1. De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe om de
nodige afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomsten te sluiten
betreffende de verschillende stelsels van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag. Deze collectieve arbeidsovereenkomsten zullen voorzien in de
verlenging van deze verscheidene stelsels van werkloosheid met
bedrijfstoeslag tijdens de periode van 1 juli 2021 tot en met 30 juni 2023,
met uitzondering van het stelsel voor de mindervalide werknemers of
werknemers met ernstige lichamelijke problemen, dat zal worden
verlengd voor de periode van 1 januari 2021 tot en met 30 juni 2023.
Deze collectieve arbeidsovereenkomsten zullen verwijzen naar en
rekening houden met de verschillende collectieve arbeidsovereenkom-
sten die hierover werden gesloten op 15 juli 2021 in de Nationale
Arbeidsraad.

§ 2. Het kliksysteem, zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 107 van 28 maart 2013 betreffende het kliksysteem voor het
behoud van de aanvullende vergoeding in het kader van bepaalde
stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag zal eveneens van toepas-
sing zijn op de aanvullende vergoedingen en de capitatieve bijdragen
voor de stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag ten laste van het
fonds voor bestaanszekerheid.

Art. 10. Voor de arbeiders(sters) die toetreden tot het SWT in de loop
van de jaren 2021, 2022 en 2023, wordt de aanvullende vergoeding
betaald door het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de textielnijver-
heid uit het administratief arrondissement Verviers″ (PSC 120.01).

CHAPITRE IV. — Formation et apprentisage

Art. 5. Le secteur fournit un effort en matière de formation et
d’apprentissage, réalisé par une cotisation sectorielle de 0,10 p.c. sur les
salaires au cours des années 2021 et 2022.

Ainsi, le secteur apporte sa contribution dans la réalisation d’efforts
en matière de formation permanente. Cette cotisation de 0,10 p.c. sera
utilisée dans le cadre des plans de formation et du droit de tirage.

Art. 6. Sans préjudice de l’effort prévu à l’article 6, le secteur réalise
pour la période 2021- 2022 un effort en matière de formation et
d’apprentissage de groupes à risque par le biais d’une cotisation
sectorielle de 0,20 p.c. sur les salaires au cours des années 2021 et 2022.

Art. 7. En application des articles 5 et 6, une cotisation globale de
0,30 p.c. sera perçue pour les années 2021 et 2022 à charge des
employeurs en faveur de la formation.

Une convention collective de travail distincte sera conclue concernant
l’apprentissage à vie et le fonctionnement du marché du travail.

Au besoin, les statuts des fonds sociaux seront adaptés, conformé-
ment aux articles 5 et 6 susmentionnés.

Art. 8. § 1er. Afin d’augmenter le taux de participation aux forma-
tions, le CEFRET asbl pourra être sollicité pour assurer la promotion
des formations professionnelles sectorielles existantes agréées dans le
cadre du régime de congé-éducation payé.

§ 2. A la demande des partenaires sociaux ou des entreprises relevant
de la Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondisse-
ment administratif de Verviers, des programmes de formation spécifi-
ques pour certaines entreprises et/ou branches d’activité seront
élaborés par le CEFRET asbl et déposés pour agréation dans le cadre du
régime de congé-éducation payé.

§ 3. Pour les heures pendant lesquelles un ouvrier participe à une
formation sectorielle, reconnue par la Sous-commission paritaire de
l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers comme
une formation professionnelle cadrant dans le régime du congé-
éducation payé, il a droit à son salaire habituel sans application du
plafond salarial concernant le congé-éducation payé, comme prévu à
l’article 114 de la loi de relance économique du 22 janvier 1985 portant
des dispositions sociales.

§ 4. Pour les journées au cours desquelles l’ouvrier participe à des
formations sectorielles, reconnues par la Sous-commission paritaire de
l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers comme
une formation professionnelle cadrant dans le régime du congé-
éducation payé, il a droit à des chèques-repas.

§ 5. Il est recommandé aux entreprises de prêter une attention
particulière au volet formation lors de l’élaboration de plans pour
l’emploi pour les travailleurs âgés, comme prévu par les dispositions de
la convention collective de travail no 104 conclue au sein du Conseil
national du Travail.

CHAPITRE V. — Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC)

Art. 9. § 1er. Les parties signataires s’engagent à conclure les
conventions collectives de travail distinctes nécessaires concernant les
différents régimes de chômage avec complément d’entreprise. Ces
conventions collectives de travail prévoiront la prolongation de ces
différents régimes de chômage avec complément d’entreprise au cours
de la période du 1er juillet 2021 au 30 juin 2023 inclus, à l’exception du
régime pour les travailleurs moins valides ou ayant des problèmes
physiques graves, qui sera prolongé pour la période du 1er janvier 2021
au 30 juin 2023 inclus. Ces conventions collectives de travail référeront
à et tiendront compte des différentes conventions collectives de travail
conclues à ce sujet le 15 juillet 2021 au sein du Conseil national du
Travail.

§ 2. Le système de cliquet, tel que prévu par la convention collective
de travail no 107 du 28 mars 2013 relative au système de cliquet pour le
maintien de l’indemnité complémentaire dans le cadre de certains
régimes de chômage avec complément d’entreprise, sera également
d’application aux indemnités complémentaires et aux cotisations
capitatives pour les régimes de chômage avec complément d’entreprise,
à charge du fonds de sécurité d’existence.

Art. 10. Pour les ouvriers(ères) accédant au RCC au cours des
années 2021, 2022 et 2023, l’indemnité complémentaire est payée par le
« Fonds de sécurité d’existence de l’industrie textile de l’arrondisse-
ment administratif de Verviers » (SCP 120.01).
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Art. 11. De bijzondere werkgeversbijdragen opgelegd door de wet-
telijke bepalingen en door de uitvoeringsbesluiten, zijn eveneens ten
laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de textielnijverheid
van het administratief arrondissement Verviers″.

HOOFDSTUK VI. — Sociale fondsen

Art. 12. Werkgeversbijdragen

§ 1. De werkgeversbijdrage aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid
van de textielnijverheid van het administratief arrondissement Ver-
viers″ - fonds voor brugpensioenen wordt vastgesteld op 2,02 pct. in
2021 en 2022.

§ 2. De werkgeversbijdragen aan de fondsen van de S.I., de AVU en
het AVF worden onveranderd behouden in 2021 en in 2022.

Art. 13. Aanvullende uitkering voor gedeeltelijke werkloosheid

§ 1. In 2021 en in 2022 wordt het bedrag van de aanvullende
uitkering, die wordt toegekend in geval van gedeeltelijke werkloosheid
waarvan sprake in artikel 11 van de gecoördineerde statuten van het
fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Aanvullend Verzekerings-
fonds van de textielnijverheid van Verviers″, op 6,90 EUR per dag
gehandhaafd.

§ 2. Een uitzonderlijke en niet-recurrente forfaitaire toeslag wordt
toegekend aan de arbeiders die werken in de ondernemingen die
werden stilgelegd ingevolge de overstromingen van juli 2021. Het
bedrag van deze toeslag wordt berekend naar rato van de maanden die
in de periode van juli tot december 2021 vallen die effectief werkloze
dagen omvatten (een maand die ten minste 1 dag werkloosheid omvat
wordt beschouwd als een ″volledig werkloze maand″) en het bedraagt
maximaal 250 EUR. De toeslag is ten laste van het ″Aanvullend
Verzekeringsfonds van de textielnijverheid van Verviers″. De admini-
stratieve formaliteiten nodig voor de uitvoering van deze overeen-
komst worden door het beheerscomité van het fonds vastgesteld.

Art. 14. Aanvullende vakantie-uitkering

§ 1. Het basisbedrag dat dient voor de berekening van de aanvul-
lende vakantie-uitkering waarvan sprake in de artikelen 27 tot 31 van
de gecoördineerde statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Aanvullend Verzekeringsfonds van de textielnijverheid van
Verviers″ wordt voor het jaar 2021 op 9,15 EUR per gepresteerde dag
gebracht, inclusief de dagen betaald educatief verlof en syndicale
vorming en op 4,80 EUR per gelijkgestelde dag.

§ 2. Het basisbedrag dat dient voor de berekening van de aanvul-
lende vakantie-uitkering waarvan sprake in de artikelen 27 tot 31 van
de gecoördineerde statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Aanvullend Verzekeringsfonds van de textielnijverheid van
Verviers″ wordt voor het jaar 2022 op 9,75 EUR per gepresteerde dag
gebracht, inclusief de dagen betaald educatief verlof en syndicale
vorming en op 5,00 EUR per gelijkgestelde dag.

§ 3. Voor de berekening van het bedrag van de aanvullende
vakantie-uitkering, wordt de gelijkstelling met effectief gepresteerde
dagen voor het jaar 2021 vastgesteld op 50 dagen tijdelijke werkloos-
heid om economische redenen, waarbij de andere periodes van
economische werkloosheid niet worden gelijkgesteld.

§ 4. Voor de berekening van het bedrag van de aanvullende
vakantie-uitkering, wordt de gelijkstelling met effectief gepresteerde
dagen voor het jaar 2022 vastgesteld op 50 dagen tijdelijke werkloos-
heid, alle motieven samen (tijdelijke werkloosheid om economische
reden, wegens ongunstig weer, wegens overmacht corona).

§ 5. Voor de berekening van het bedrag van de aanvullende
vakantie-uitkering wordt de gelijkstelling met daadwerkelijk geprest-
eerde dagen op maximaal 270 dagen ongeschiktheid wegens ziekte
gebracht.

Art. 15. Eenmalig en niet-recurrent voordeel

§ 1. Elke werknemer die effectieve arbeidsprestaties heeft geleverd
gedurende 25 dagen of minder in 2021 zal ecocheques ontvangen voor
een bedrag van 30 EUR in december 2021.

§ 2. Elke werknemer die effectieve arbeidsprestaties heeft geleverd
gedurende 26 dagen of meer in 2021 zal ecocheques ontvangen voor
een bedrag van 220 EUR in december 2021.

§ 3. De voordelen waarin voorzien is in de bovenstaande § § 1 en 2
zijn niet cumuleerbaar. Het gaat over een eenmalig, uitzonderlijk en
niet-recurrent voordeel toegekend door de ondernemingen en volledig
recupereerbaar bij het fonds voor bestaanszekerheid. Een specifieke
sectorale collectieve arbeidsovereenkomst tot bepaling van de toeken-
ningsmodaliteiten zal hiertoe worden gesloten.

§ 4. Elke werknemer die effectieve arbeidsprestaties heeft verricht
gedurende 25 dagen of minder in 2022 zal ecocheques ontvangen voor
een bedrag van 30 EUR in december 2022.

Art. 11. Les cotisations spéciales à charge de l’employeur, imposées
par les dispositions légales et les arrêtés d’exécution, sont prises en
charge par le « Fonds de sécurité d’existence de l’industrie textile de
l’arrondissement administratif de Verviers ».

CHAPITRE VI. — Fonds sociaux

Art. 12. Cotisations patronales

§ 1er. La cotisation patronale au « Fonds de sécurité d’existence de
l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers » -
fonds des prépensions est fixée à 2,02 p.c. en 2021 et en 2022.

§ 2. Les cotisations patronales aux fonds des I.S., ACV et FAC sont
maintenues inchangées en 2021 et en 2022.

Art. 13. Allocation complémentaire de chômage partiel

§ 1er. En 2021 et en 2022, le montant de l’allocation complémentaire,
accordée en cas de chômage partiel dont question à l’article 11 des
statuts coordonnés du fonds de sécurité d’existence dénommé « Fonds
d’assurance complémentaire de l’industrie textile verviétoise », est
maintenu à 6,90 EUR par jour.

§ 2. Un supplément forfaitaire exceptionnel et non récurrent est
accordé aux ouvriers occupés dans les entreprises mises à l’arrêt suite
aux inondations de juillet 2021. Le montant de ce supplément est
calculé au prorata des mois situés dans la période de juillet à décembre
2021 qui comportent des journées effectivement chômées (un mois
comportant au moins 1 jour de chômage est considéré comme un
« mois chômé complet ») et il s’élève à maximum 250 EUR. Le
supplément est à charge du « Fonds d’assurance complémentaire de
l’industrie textile verviétoise ». Les formalités administratives nécessai-
res à l’exécution de la présente convention sont fixées par le comité de
gestion du fonds.

Art. 14. Allocation complémentaire de vacances

§ 1er. Le montant de base servant au calcul de l’allocation complé-
mentaire de vacances dont question aux articles 27 à 31 des statuts
coordonnés du fonds de sécurité d’existence dénommé « Fonds d’assu-
rance complémentaire de l’industrie textile verviétoise » est fixé pour
l’année 2021 à 9,15 EUR par jour presté, en ce compris les jours de
congé-éducation payé et de formation syndicale et à 4,80 EUR par jour
assimilé.

§ 2. Le montant de base servant au calcul de l’allocation complémen-
taire de vacances dont question aux articles 27 à 31 des statuts
coordonnés du fonds de sécurité d’existence dénommé « Fonds d’assu-
rance complémentaire de l’industrie textile verviétoise » est porté pour
l’année 2022 à 9,75 EUR par jour presté, en ce compris les jours de
congé-éducation payé et de formation syndicale et à 5,00 EUR par jour
assimilé.

§ 3. Pour le calcul du montant de l’allocation complémentaire de
vacances, l’assimilation à des jours effectivement prestés est fixée pour
l’année 2021 à 50 jours de chômage temporaire pour raisons économi-
ques, les autres périodes de chômage temporaire n’étant pas assimilées.

§ 4. Pour le calcul du montant de l’allocation complémentaire de
vacances, l’assimilation à des jours effectivement prestés est fixée pour
l’année 2022 à 50 jours de chômage temporaire, tous motifs confondus
(chômage temporaire pour motif économique, pour motif d’intempé-
ries, pour motif de force majeure corona).

§ 5. Pour le calcul du montant de l’allocation complémentaire de
vacances, l’assimilation à des jours effectivement prestés est fixée à
maximum 270 jours d’incapacité pour maladie.

Art. 15. Avantage unique et non récurrent

§ 1er. Chaque travailleur ayant fourni des prestations de travail
effectives pendant 25 jours ou moins en 2021 recevra des éco-chèques
d’un montant de 30 EUR en décembre 2021.

§ 2. Chaque travailleur ayant fourni des prestations de travail
effectives pendant 26 jours ou plus en 2021 recevra des éco-chèques
d’un montant de 220 EUR en décembre 2021.

§ 3. Les avantages prévus aux § § 1er et 2 ci-dessus ne sont pas
cumulables. Il s’agit d’un avantage unique, exceptionnel et non
récurrent attribué par les entreprises et entièrement récupérable auprès
du fonds de sécurité d’existence. Une convention collective de travail
sectorielle spécifique déterminant les modalités d’octroi sera conclue à
cet effet.

§ 4. Chaque travailleur ayant fourni des prestations de travail
effectives pendant 25 jours ou moins en 2022 recevra des éco-chèques
d’un montant de 30 EUR en décembre 2022.
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§ 5. Elke werknemer die effectieve arbeidsprestaties heeft verricht
gedurende 26 dagen of meer in 2022 zal ecocheques ontvangen voor
een bedrag van 220 EUR in december 2022.

§ 6. De voordelen waarin voorzien is in de bovenstaande § § 4 en 5
zijn niet cumuleerbaar. Het gaat over een eenmalig, uitzonderlijk en
niet-recurrent voordeel toegekend door de ondernemingen en volledig
recupereerbaar bij het fonds voor bestaanszekerheid. Een specifieke
sectorale collectieve arbeidsovereenkomst tot bepaling van de toeken-
ningsmodaliteiten zal hiertoe worden gesloten.

§ 7. Met het oog op de gelijkheid ontvangen de uitzendkrachten die
tewerkgesteld zijn geweest in één of meerdere ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid van
het administratief arrondissement Verviers volgens de modaliteiten
beschreven in de bovenstaande § § 1 tot 6, ecocheques voor bedragen
die identiek zijn aan diegene waarin voorzien is in de bovenstaande §
§ 1 tot 6. De toekenning van de ecocheques zal gebeuren door toedoen
van de respectieve uitzendkantoren en de betreffende facturen zullen
kunnen worden gerecupereerd bij het fonds voor bestaanszekerheid.

§ 8. Het beheerscomité van de fondsen zal de modaliteiten bepalen
voor terugbetaling van de ecocheques aan de ondernemingen. Er zal in
geen enkele verhoging van de werkgeversbijdragen kunnen worden
voorzien die enkel de financiering van de ecocheques tot doel heeft.

§ 9. De eventuele individuele problematische gevallen zullen worden
besproken in het paritair subcomité.

Art. 16. Financiering van het sectoraal aanvullend pensioen

Tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst wordt de
bijdrage aan de financiering van het sectoraal aanvullend pensioen ten
laste van het fonds voor bestaanszekerheid vastgesteld op 1,20 pct. van
de loonmassa die als basis dient voor de berekening van de werkge-
versbijdragen.

HOOFDSTUK VII. — Tijdelijke werkloosheid

Art. 17. Aanvullende uitkering ten laste van de ondernemingen

Tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst zal een aanvul-
lende uitkering voor een bedrag van 1,67 EUR per dag werkloosheid
worden gestort aan de arbeider die tijdelijk werkloos is, en dit vanaf de
21ste werkloosheidsuitkering in eenzelfde kalenderjaar. Deze uitkering
wordt toegekend in een stelsel van 6 dagen/week.

Deze uitkering is ten laste van de ondernemingen en zij vormt een
aanvulling bij de uitkering in geval van gedeeltelijke werkloosheid
toegekend door het aanvullend verzekeringsfonds en bedoeld in artikel
13 van deze overeenkomst.

De toeslag van 2 EUR per dag (vijfdagenweek) tijdelijke werkloos-
heid bedoeld in artikel 51, § 8 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, die van toepassing is vanaf 1 januari 2012, is
begrepen in de bovenvermelde aanvullende uitkering voor de betrok-
ken periodes.

Art. 18. Afwijkingen van artikel 51 van de wet van 3 juli 1978

Elk verzoek tot afwijking van artikel 51 van de wet van 3 juli 1978
(volledige schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
voor werklieden wegens gebrek aan werk door economische oorzaken
gedurende zesentwintig weken), ingediend bij het Paritair Subcomité
voor de textielnijverheid van het administratief arrondissement Ver-
viers, zal uitsluitend en automatisch worden toegekend op basis van de
volgende sectorale criteria, op voorwaarde dat de werkgever en de
vertegenwoordigers van de werknemers deze criteria voorafgaandelijk
hebben gevalideerd binnen de paritaire organen van de betrokken
onderneming :

- de schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
wegens gebrek aan werk door een economische oorzaak zal mogelijk
zijn zodra een gemiddelde van 20 pct. werkloosheid zal bereikt zijn in
de loop van de vier opeenvolgende afgelopen kwartalen voor het
personeel met een arbeidersstatuut;

- in geval van gebrek aan werk door economische oorzaken kan de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst mits een bekendmaking door aanplakking binnen de
onderneming, op een zichtbare plaats, ten minste zeven dagen op
voorhand, de dag van de aanplakking niet inbegrepen. De werknemers
die afwezig zijn op de dag van de aanplakking, zullen per post op de
hoogte worden gebracht. De aanplakking kan worden vervangen door
een schriftelijke kennisgeving aan elke arbeider die werkloos wordt, ten
minste zeven dagen op voorhand, de dag van de kennisgeving niet
inbegrepen. In de kennisgeving wordt de datum vermeld waarop de
volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de
datum waarop deze schorsing ten einde loopt en de data waarop de
arbeiders werkloos worden;

§ 5. Chaque travailleur ayant fourni des prestations de travail
effectives pendant 26 jours ou plus en 2022 recevra des éco-chèques
d’un montant de 220 EUR en décembre 2022.

§ 6. Les avantages prévus aux § § 4 et 5 ci-dessus ne sont pas
cumulables. Il s’agit d’un avantage unique, exceptionnel et non
récurrent attribué par les entreprises et entièrement récupérable auprès
du fonds de sécurité d’existence. Une convention collective de travail
sectorielle spécifique déterminant les modalités d’octroi sera conclue à
cet effet.

§ 7. Dans un souci d’égalité, les travailleurs intérimaires ayant été
occupés dans une ou plusieurs entreprises relevant de la Sous-
commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement admi-
nistratif de Verviers selon les modalités décrites aux § § 1er à 6 ci-dessus,
recevront des écochèques pour des montants identiques à ceux prévus
aux § § 1er à 6 ci-dessus. L’octroi des écochèques se fera via les agences
de travail intérimaire respectives et les factures s’y rapportant pourront
être récupérées auprès du fonds de sécurité d’existence.

§ 8. Le comité de gestion des fonds déterminera les modalités de
remboursement des éco-chèques aux entreprises. Aucune augmenta-
tion des cotisations patronales ayant pour seule finalité le financement
des éco-chèques ne pourra être prévue.

§ 9. Les éventuels cas problématiques individuels seront discutés au
sein de la sous-commission paritaire.

Art. 16. Financement de la pension complémentaire sectorielle

Pendant la durée de validité de la présente convention, la contribu-
tion au financement de la pension complémentaire sectorielle à charge
du fonds de sécurité d’existence est fixée à 1,20 p.c. de la masse salariale
qui sert de base au calcul des cotisations patronales.

CHAPITRE VII. — Chômage temporaire

Art. 17. Allocation complémentaire à charge des entreprises

Pendant la durée de validité de la présente convention, une allocation
complémentaire d’un montant de 1,67 EUR par jour de chômage sera
versée à l’ouvrier mis en chômage temporaire, et ce à partir de la 21ème
allocation de chômage dans une même année calendrier. Cette alloca-
tion est attribuée en régime 6 jours/semaine.

Cette allocation est à charge des entreprises et elle constitue un
complément à l’allocation en cas de chômage partiel octroyée par le
fonds d’assurance complémentaire et visée à l’article 13 de la présente
convention.

Le supplément de 2 EUR par jour (semaine de cinq jours) de chômage
temporaire visé à l’article 51, § 8 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, d’application à partir du 1er janvier 2012, est
compris dans l’allocation complémentaire susmentionnée pour les
périodes concernées.

Art. 18. Dérogations à l’article 51 de la loi du 3 juillet 1978

Toute demande de dérogation à l’article 51 de la loi du 3 juillet 1978
(suspension totale de l’exécution du contrat de travail d’ouvriers pour
manque de travail résultant de causes économiques pendant vingt-six
semaines), introduite auprès de la Sous-commission paritaire de
l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers, sera
accordée exclusivement et automatiquement sur la base des critères
sectoriels suivants, à condition que l’employeur et les représentants des
travailleurs aient préalablement validé ces critères au sein des organes
paritaires de l’entreprise concernée :

- la suspension de l’exécution du contrat de travail en raison d’un
manque de travail pour cause économique sera possible dès qu’un taux
moyen de 20 p.c. de chômage aura été atteint au cours des quatre
trimestres consécutifs écoulés pour le personnel sous statut ouvrier;

- en cas de manque de travail résultant de causes économiques,
l’exécution du contrat de travail d’ouvriers peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris. Les travailleurs absents le jour de
l’affichage seront informés par courrier. L’affichage peut être remplacé
par une notification écrite à chaque ouvrier mis en chômage, au moins
sept jours à l’avance, le jour de la notification non compris. La
notification mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin et les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage;
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- de duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag niet langer duren dan 26 weken;

- wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeen-
komst de voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever
gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid
opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan
ingaan;

- tijdens de duur van de schorsing zal elke arbeider verplicht
21 arbeidsdagen of gelijkgestelde dagen moeten tellen, inclusief de
feestdagen, de dagen van gewaarborgd loon, van vakbondsopleiding,
anciënniteitsverlof en kort verzuim;

- elke betrokken arbeider ontvangt eveneens vijf dagen interne of
externe opleiding volgens de formule die zal worden besproken in de
ondernemingsraad. Indien er geen ondernemingsraad is, kunnen de
bepalingen voortvloeien uit ondernemingsakkoorden tussen de werk-
gever enerzijds en de vakbondsafvaardiging anderzijds of, wanneer er
geen dergelijke afvaardiging is, de werknemers. Tijdens de opleidings-
dagen mag er geen loonverlies zijn; desgevallend wordt het eventuele
verlies ten laste genomen door de werkgever;

- een billijke beurtrol van de werkloosheid zal worden nageleefd.

De bovenvermelde sectorale criteria zijn diegene die zijn vermeld in
het koninklijk besluit van 6 december 2018, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 17 december 2018 betreffende de ondernemingen met als
activiteit het wassen en het verkolen van wol die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de textielnijverheid van het administratief
arrondissement Verviers.

HOOFDSTUK VIII. — Organisatie van het werk

Art. 19. Met uitvoering van artikel 25bis, § 1, 2de lid van de
arbeidswet van 16 maart 1971, wordt het aantal vrijwillige overuren -
dat door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 129 die is gesloten in
de Nationale Arbeidsraad van 23 april 2019, op ten hoogste
120 overuren per kalenderjaar en per werknemer werd gebracht - op
maximaal 180 overuren per kalenderjaar en per arbeider gebracht.

HOOFDSTUK IX. — Aanwerving van jongeren - vrijstelling

Art. 20. Naar analogie met de veralgemeende sectorale vrijstelling
die bestaat op het vlak van de nationale textielsector, zal er een
veralgemeende sectorale vrijstelling komen voor de ondernemingen
die onder de bevoegdheid vallen van het paritair subcomité van het
arrondissement Verviers.

HOOFDSTUK X. — Anciënniteitsdagen

Art. 21. § 1. De toekenning van anciënniteitsdagen, waarvan de
oorsprong is geregeld in de bepalingen van artikel 48 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 juni 2001, geregistreerd onder nr. 59342/
CO/120, betreffende de toekenning van één (of meer) betaalde
absentiedag(en), wordt als volgt vastgesteld :

- er wordt aan de arbeider(ster) die een ononderbroken anciënniteit
van ten minste 15 jaar in dezelfde onderneming heeft, één betaalde dag
afwezigheid in de loop van elk kalenderjaar toegekend;

- er wordt aan de arbeider(ster) die een ononderbroken anciënniteit
van ten minste 25 jaar in dezelfde onderneming heeft, een 2de betaalde
dag afwezigheid in de loop van elk kalenderjaar toegekend;

- er wordt aan elke werknemer die minstens 55 jaar is 1 dag
anciënniteitsverlof toegekend (″rimpeldag″ genoemd), op voorwaarde
dat hij in de onderneming geen enkele anciënniteitsverlofdag heeft
gekregen krachtens de eerste twee bovenstaande punten.

§ 2. De bepalingen in bovenstaande § 1 zijn niet cumuleerbaar met de
bestaande en gunstigere stelsels op ondernemingsvlak.

§ 3. Het loon voor deze afwezigheidsdagen wordt ten laste genomen
door de werkgever.

§ 4. Om de anciënniteit te bepalen die hierboven wordt bedoeld in §
1, worden de tewerkstellingsperiodes met overeenkomst voor bepaalde
duur, als ″PFI″ (″Plan Formation Insertion″ = opleidings- en inschake-
lingsplan) en als uitzendkracht bij de gebruiker in aanmerking
genomen voor zover de tewerkstellingsperiode als uitzendkracht
beantwoordt aan de voorwaarden bepaald in artikel 37/4 van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

§ 5. Wat betreft de toekenning van de dag anciënniteit : wanneer een
arbeider ontslagen wordt wegens een herstructurering ten gevolge van
een sluiting of een faillissement, zoals bedoeld in artikel 9 van het
koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de werkloosheid,
wordt de anciënniteit die werd verworven bij de werkgever die het
ontslag doorvoert, behouden, voor zover de arbeider in dienst treedt bij

- la durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de travail
d’ouvriers pour manque de travail résultant de causes économiques ne
peut dépasser 26 semaines;

- lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat a atteint la
durée maximale prévue, l’employeur doit rétablir le régime de travail à
temps plein pendant une semaine complète de travail, avant qu’une
nouvelle suspension totale ne puisse prendre cours;

- pendant la durée de la suspension, chaque ouvrier devra obligatoi-
rement compter 21 journées de travail ou assimilées, en ce compris les
jours fériés, de salaire garanti, de formation syndicale, de congé
d’ancienneté et de petit chômage;

- chaque ouvrier concerné reçoit également cinq jours de formation
interne ou externe selon la formule qui sera débattue au conseil
d’entreprise. A défaut de conseil d’entreprise, les dispositions peuvent
résulter d’accords d’entreprises entre, d’une part, l’employeur et,
d’autre part, la délégation syndicale ou, à défaut de cette dernière, les
travailleurs. Lors des journées de formation, il ne peut y avoir perte de
salaire; le cas échéant, la perte éventuelle est prise en charge par
l’employeur;

- un roulement de chômage équitable sera respecté.

Les critères sectoriels susmentionnés sont ceux figurant dans l’arrêté
royal du 6 décembre 2018, publié au Moniteur belge du 17 décembre
2018 concernant les entreprises occupées dans le lavage et le carboni-
sage de la laine et ressortissant à la Sous-commission paritaire de
l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers.

CHAPITRE VIII. — Organisation du travail

Art. 19. En exécution de l’article 25bis, § 1er, alinéa 2 de la loi du
16 mars 1971 sur le travail, le nombre d’heures supplémentaires
volontaires - porté, par la convention collective de travail no 129 conclue
au sein du Conseil national du Travail du 23 avril 2019, à 120 heures
supplémentaires maximum par année calendrier et par travailleur - est
maintenu à 180 heures supplémentaires maximum par année calendrier
et par ouvrier.

CHAPITRE IX. — Embauche de jeunes - dispense

Art. 20. Par analogie avec la dispense sectorielle généralisée existant
à l’échelle du secteur textile national, une dispense sectorielle généra-
lisée sera réalisée pour les entreprises relevant de la sous-commission
paritaire de l’arrondissement de Verviers.

CHAPITRE X. — Jours d’ancienneté

Art. 21. § 1er. L’octroi des jours d’ancienneté, dont l’origine est
prévue dans les dispositions de l’article 48 de la convention collective
de travail du 18 juin 2001, enregistrée sous le no 59342/CO/120,
concernant l’octroi d’un (ou plusieurs) jour(s) d’absence rémunéré(s),
s’établit comme suit :

- il est accordé à l’ouvrier(ère) ayant une ancienneté ininterrompue de
15 ans au moins dans la même entreprise, un jour d’absence rémunéré
au cours de chaque année civile;

- il est accordé à l’ouvrier(ière) ayant une ancienneté ininterrompue
de 25 ans au moins dans la même entreprise, un 2ème jour d’absence
rémunéré au cours de chaque année civile;

- il est accordé 1 jour de congé d’ancienneté (appelé « jour d’âge ») à
chaque travailleur âgé d’au moins 55 ans, à condition qu’il n’ait déjà pu
bénéficier dans l’entreprise d’aucun jour de congé d’ancienneté en
vertu des deux premiers points ci-dessus.

§ 2. Les dispositions reprises au § 1er ci-dessus ne sont pas
cumulables avec des régimes existants et plus favorables au niveau de
l’entreprise.

§ 3. Le salaire pour ces jours d’absence est pris en charge par
l’employeur.

§ 4. Pour déterminer l’ancienneté visée au § 1er ci-dessus, les périodes
d’occupation sous contrat de travail à durée déterminée, en tant que
PFI (Plan Formation Insertion) et en tant que travailleur intérimaire
auprès de l’utilisateur sont prises en compte dans la mesure où la
période d’occupation comme intérimaire répond aux conditions stipu-
lées à l’article 37/4 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail.

§ 5. Pour l’octroi du jour d’ancienneté, lorsqu’un ouvrier est licencié
en raison d’une restructuration résultant d’une fermeture ou d’une
faillite, tel que visé à l’article 9 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992
relatif au chômage, l’ancienneté acquise chez l’employeur qui procède
au licenciement est maintenue, pour autant que l’ouvrier entre au
service d’un nouvel employeur de la Sous-commission paritaire de
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een nieuwe werkgever van Paritair Subcomité voor de textielnijverheid
van het administratief arrondissement Verviers binnen de 6 maanden
(182 kalenderdagen) die volgen op de dag waarop zijn tewerkstelling
ten einde is gelopen bij de vorige werkgever. Deze bepaling beoogt
enkel de ondernemingen die failliet gegaan zijn sinds 1 januari 1999.

HOOFDSTUK XI. — Functieclassificatie

Art. 22. Een aanvraag zal worden geformuleerd ter attentie van het
CEFRET teneinde :

- aan de sociale partners van Paritair Subcomité voor de textielnij-
verheid van het administratief arrondissement Verviers de stand van
zaken voor te stellen van het onderzoek van de functies dat werd
uitgevoerd op het niveau van het nationaal Paritair Comité voor de
textielnijverheid;

- aan de sociale partners van Paritair Subcomité voor de textielnij-
verheid van het administratief arrondissement Verviers de mogelijkhe-
den voor te stellen inzake het opstellen/uitwerken van een kadaster
van de functies die specifiek zijn voor Paritair Subcomité voor de
textielnijverheid van het administratief arrondissement Verviers;

- een onderzoek uit te voeren dat het moet mogelijk maken om de
polyvalentie in de ondernemingen te erkennen en te valoriseren.

HOOFDSTUK XII. — Jaarlijkse vakantie

Art. 23. Aanpassing van de procedure voor het vastleggen van de
jaarlijkse vakantie

Voor de vaststelling van de jaarlijkse vakantie 2021 en 2022, wordt de
procedure waarin voorzien is in artikel 24 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 18 november 2019 (nr. 157049/CO/120.01) gehand-
haafd.

HOOFDSTUK XIII. — Duur - verbintenissen van de partijen - clausule
inzake sociale vrede

Art. 24. § 1. In de loop van het 1ste kwartaal 2022 zal een specifieke
sectorale collectieve arbeidsovereenkomst worden gesloten om de
bepalingen inzake tegemoetkoming van de werkgevers in de vervoers-
kosten te actualiseren en in overeenstemming te brengen met de
bepalingen van de overeenkomsten die in dit verband werden gesloten
in het nationaal Paritair Comité voor de textielnijverheid voor de
textiel, met inbegrip van de toekenning van een fietsvergoeding van
0,24 EUR/km.

§ 2. De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe om, zodra er de
mogelijkheid zal zijn om dit te doen en binnen de grenzen vastgesteld
door de wetgever, de bepalingen en afzonderlijke collectieve arbeids-
overeenkomsten te verlengen na de duur van deze overeenkomst
betreffende :

- de SWT-stelsels;

- de landingsbanen (tijdskrediet);

- de sectorale afwijking van artikel 51 van de wet van 3 juli 1978 (=
stelsel van werkloosheid van 26 weken in de sector van het wassen en
verkolen);

- de veralgemeende sectorale vrijstelling inzake aanwerving van
jongeren.

§ 3. De partijen wensen enerzijds de parallellen te onderzoeken met
het nationaal Paritair Comité 120 textiel wat betreft enerzijds de
informaticatools die worden gebruikt voor het dagelijkse beheer van de
sociale fondsen en van Vacantex en anderzijds de bepalingen die zijn
genomen inzake de GDPR (bescherming van persoonsgegevens).

§ 4. De partijen wensen een grondige analyse en een gedetailleerd
onderzoek uit te voeren van de financiële toestand van het fonds voor
bestaanszekerheid op het ogenblik van de goedkeuring van de
rekeningen in de maand juni 2022.

Art. 25. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing van
1 januari 2021 tot en met 31 december 2022.

In afwijking van het vorige lid, zijn van toepassing van 1 januari 2021
tot en met 30 juni 2023 :

- het artikel 1;

- de bepalingen inzake landingsbanen waarin voorzien is in artikel 4;

- de bepalingen inzake SWT waarin voorzien is in de artikelen 9, 10
en 11.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst legt alle nieuwe sociale voor-
delen vast die van toepassing zijn tijdens de gehele bovenvermelde
duur.

l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers endéans
les 6 mois (182 jours civils) qui suivent le jour où son emploi a pris fin
auprès de l’employeur précédent. Cette disposition vise uniquement les
entreprises qui sont tombées en faillite depuis le 1er janvier 1999.

CHAPITRE XI. — Classification des fonctions

Art. 22. Une demande sera formulée à l’attention du CEFRET afin
de :

- présenter aux partenaires sociaux de la Sous-commission paritaire
de l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers l’état
d’avancement de l’étude des fonctions réalisée au niveau de la
Commission paritaire de l’industrie textile nationale;

- présenter aux partenaires sociaux de la Sous-commission paritaire
de l’industrie textile de l’arrondissement administratif de Verviers les
possibilités en matière de rédaction/élaboration d’un cadastre des
fonctions spécifiques à la Sous-commission paritaire de l’industrie
textile de l’arrondissement administratif de Verviers;

- réaliser une étude qui doit permettre de reconnaître et de valoriser
la polyvalence dans les entreprises.

CHAPITRE XII. — Vacances annuelles

Art. 23. Adaptation de la procédure de fixation des vacances
annuelles

Pour la fixation des vacances annuelles 2021 et 2022, la procédure
prévue à l’article 24 de la convention collective de travail du
18 novembre 2019 (no 157049/CO/120.01) est maintenue.

CHAPITRE XIII. — Durée - engagements des parties - clause de paix sociale

Art. 24. § 1er. Dans le courant du 1er trimestre 2022, une convention
collective de travail sectorielle spécifique sera conclue afin de mettre à
jour les dispositions en matière d’intervention patronale dans les frais
de transport et de les mettre en conformité avec les dispositions des
conventions conclues à ce propos en Commission paritaire de l’indus-
trie textile nationale, en ce compris l’octroi d’une indemnité vélo à
0,24 EUR/km.

§ 2. Les parties signataires s’engagent, aussitôt qu’il y aura possibilité
de le faire et dans les limites établies par le législateur, à reconduire
au-delà de la durée de la présente convention, les dispositions et
conventions collectives de travail distinctes concernant :

- les régimes de RCC;

- les emplois de fin de carrière (crédit-temps);

- la dérogation sectorielle à l’article 51 de la loi du 3 juillet 1978 (=
régime de chômage de 26 semaines dans le secteur du lavage et
carbonisage);

- la dispense sectorielle généralisée en matière d’embauche de jeunes.

§ 3. Les parties expriment le souhait de procéder à un examen des
parallèles avec la Commission paritaire 120 textile nationale au niveau
de l’outil informatique utilisé pour la gestion quotidienne des fonds
sociaux et de Vacantex, et des dispositions prises en matière de RGPD
(protection des données privées).

§ 4. Les parties expriment le souhait de procéder à une analyse
approfondie et à un examen détaillé de la situation financière du fonds
de sécurité d’existence au moment de l’approbation des comptes au
mois de juin 2022.

Art. 25. La présente convention collective de travail s’applique du
1er janvier 2021 jusqu’au 31 décembre 2022 inclus.

Par dérogation à l’alinéa précédent, s’appliquent du 1er janvier 2021
au 30 juin 2023 inclus :

- l’article 1er;

- les dispositions en matière d’emplois de fin de carrière prévues à
l’article 4;

- les dispositions en matière de RCC prévues aux articles 9, 10 et 11.

La présente convention collective de travail fixe l’ensemble des
nouveaux avantages sociaux applicables pendant toute la durée
précitée.
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De contracterende partijen waarborgen gedurende deze periode de
naleving van de verbintenissen betreffende de sociale vrede en de groei
van de productiviteit, wat het volgende impliceert :

a) tijdens de volledige geldigheidsduur van dit akkoord staan de vak-
en werkgeversorganisaties borg voor de sociale vrede in de onderne-
mingen, alsook voor de effectieve medewerking van het personeel bij
de uitvoering van de genomen maatregelen met toepassing van de
paritair goedgekeurde bepalingen teneinde de productiviteit te verho-
gen, zowel wat betreft het gebruik van nieuwe productie-instrumenten
en -machines als wat betreft de wijzigingen van de werkmethodes;

b) alle bepalingen tot regeling van de arbeidsvoorwaarden zullen
strikt worden toegepast en zullen in geen enkel geval opnieuw in vraag
kunnen worden gesteld door de vakorganisaties, de werknemers, de
werkgeversorganisatie of de werkgevers;

c) de vakorganisaties en de werknemers verbinden zich ertoe om
geen enkele eis te formuleren en geen enkel conflict te veroorzaken of
uit te lekken over één of meerdere elementen die het onderwerp waren
van de onderhandelingen die hebben geleid tot deze overeenkomst,
noch op het niveau van Paritair Subcomité voor de textielnijverheid van
het administratief arrondissement Verviers, noch op het niveau van de
ondernemingen;

d) wanneer problemen ontstaan op het niveau van de sectoren of in
de onderneming, is het de goede gewoonte een paritaire verzoening te
bevorderen en indien nodig het probleem formeel op de agenda te
plaatsen van het verzoeningsbureau van het paritair subcomité.

HOOFDSTUK XIV. — Verplichte aangifte

Art. 26. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden bij
koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/41361]
20 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot verlenging van artikelen 2,

4 tot 12 van de wet van 21 maart 2021 tot wijziging van boek XX van
het Wetboek van economisch recht en het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het koninklijk besluit dat ik de eer heb Uwe Majesteit ter onderte-

kening voor te leggen, heeft betrekking op de verlenging van artike-
len 2, 4 tot 12 van de wet van 21 maart 2021 tot wijziging van boek XX
van het Wetboek van economisch recht en het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992.

In overeenstemming met artikel 17 van voornoemde wet, worden de
voorlopige bepalingen van voornoemde wet verlengd om deze te laten
samenvallen met de inwerkingtreding van de omzetting van de
Richtlijn (EU) 2019/1023 van het Europees parlement en de raad van
20 juni 2019 betreffende preventieve herstructureringsstelsels, betref-
fende kwijtschelding van schuld en beroepsverboden, en betreffende
maatregelen ter verhoging van de efficiëntie van procedures inzake
herstructurering, insolventie en kwijtschelding van schuld, en tot
wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132 en houdende diverse bepalin-
gen inzake insolvabiliteit.

Deze maatregelen werden middels de koninklijk besluiten van
24 juni 2021 en 2 juli 2022 reeds verlengd tot 31 maart 2023. Deze
verlenging blijkt niet voldoende te zijn en de tijdelijke maatregelen
dienen tot 30 september 2023 verlengd te worden zodat er geen lacune
volgt waarin de tijdelijke maatregelen niet meer van toepassing zijn en
de nieuwe maatregelen (omzetting Richtlijn) nog niet in werking zijn
getreden.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,
V. VANQUICKENBORNE

Les parties contractantes garantissent pendant cette période le
respect des engagements relatifs à la paix sociale et à l’accroissement de
la productivité, ce qui implique que :

a) pendant toute la durée de validité du présent accord, les
organisations syndicales et patronales se portent garantes de la paix
sociale dans les entreprises, ainsi que du concours effectif du personnel
dans l’exécution des mesures prises par application des dispositions
adoptées paritairement, en vue d’accroître la productivité, tant en ce qui
concerne l’usage de nouveaux outils et machines de production que
pour ce qui est des modifications des méthodes de travail;

b) l’ensemble des dispositions régissant les conditions de travail sera
de stricte application et ne pourra en aucun cas être remis en cause par
les organisations syndicales, les travailleurs, l’organisation patronale ou
les employeurs;

c) les organisations syndicales et les travailleurs s’engagent à ne
formuler aucune revendication et à ne provoquer ni déclencher aucun
conflit ayant pour objet un ou plusieurs éléments ayant fait l’objet des
négociations qui ont abouti à la présente convention, ni au niveau de la
Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de Verviers, ni au niveau des entreprises;

d) lorsque des problèmes surgissent au niveau des secteurs ou sur le
plan de l’entreprise, il est de bonne pratique de favoriser une
conciliation paritaire et si nécessaire de porter formellement le pro-
blème à l’ordre du jour du bureau de conciliation de la sous-
commission paritaire.

CHAPITRE XIV. — Déclaration obligatoire

Art. 26. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/41361]
20 MARS 2023. — Arrêté royal portant prolongation des articles 2, 4

à 12 de la loi du 21 mars 2021 modifiant le livre XX du Code de droit
économique et le Code des impôts sur les revenus 1992

RAPPORT AU ROI

Sire,
L’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature de Votre

Majesté est relatif à la prolongation des articles 2, 4 à 12 de la loi du
21 mars 2021 modifiant le livre XX du Code de droit économique et le
Code des impôts sur les revenus 1992.

Conformément à l’article 17, de la loi susmentionnée, les dispositions
provisoires de la dite loi sont prolongées afin qu’elles coïncident avec
l’entrée en vigueur de la transposition de la Directive (UE) 2019/
1023 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 relative aux
cadres de restructuration préventive, à la remise de dettes et aux
déchéances, et aux mesures à prendre pour augmenter l’efficacité des
procédures en matière de restructuration, d’insolvabilité et de remise de
dettes, et modifiant la directive (UE) 2017/1132 et portant des
dispositions diverses en matière d’insolvabilité (le 17 juillet 2022).

Ces mesures ont déjà été prolongées par les arrêtés royaux du
24 juin 2021 et du 12 juillet 2022 jusqu’au 31 mars 2023. Cette
prolongation semble insuffisante et les mesures temporaires doivent
être prolongées jusqu’au 30 septembre 2023 afin qu’il n’y ait pas de vide
dans lequel les mesures temporaires ne sont plus applicables et les
nouvelles mesures (transposition de la Directive) ne sont pas encore
entrées en vigueur.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Justice,
V. VANQUICKENBORNE
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RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 73.144/2 van 13 maart 2023 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot verlenging van artikelen 2, 4 tot 12 van de wet van
21 maart 2021 tot wijziging van boek XX van het Wetboek van
economisch recht en het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992’
Op 20 februari 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Vice Eerst Minister en Minister van Justitie en Noordzee verzocht
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot verlenging van artikelen 2, 4 tot 12
van de wet van 21 maart 2021 tot wijziging van boek XX van het
Wetboek van economisch recht en het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 13 maart 2023.
De kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzit-
ter, Patrick RONVAUX en Christine HOREVOETS, staatsraden, Chris-
tian BEHRENDT en Jacques ENGLEBERT, assessoren, en Béatrice
DRAPIER, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Anne-Stéphanie RENSON, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 13 maart 2023.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

1. In het zesde lid van de aanhef dient in de Nederlandse tekst het
bepaald lidwoord voorafgaand aan het woord “advies” te worden
weggelaten.

2. In de Nederlandse tekst van artikel 3 moet het woord “ze” worden
vervangen door het woord “het”.

3. Hetzelfde artikel 3 van het ontwerp bepaalt eveneens dat het
besluit in werking treedt op de dag waarop het bekendgemaakt wordt
in het Belgisch Staatsblad.

Tenzij er een specifieke reden bestaat om af te wijken van de
gebruikelijke termijn van inwerkingtreding, bepaald bij artikel 6, eerste
lid, van de wet van 31 mei 1961 ‘betreffende het gebruik der talen in
wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en inwerkingtreden van
wetten en verordeningen’, dient te worden afgezien van de onmiddel-
lijke inwerkingtreding, zodat elkeen over een redelijke termijn beschikt
om van de nieuwe regels kennis te nemen.

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de gemachtigde
van de minister het volgende geantwoord:

« Aangezien het hier gaat om een verlenging van reeds bestaande
maatregelen zijn we van oordeel dat gebruikelijke inwerkingtreding
van 10 dagen na de publicatie niet absoluut noodzakelijk is. Het doel
van de termijn van 10 dagen is om de rechtsonderhorige een redelijke
termijn te bieden om kennis te nemen van de nieuwe regels. In dit geval
worden geen nieuwe regels in het leven geroepen. Het gaat om enkel
om de bestendiging ervan in afwachting van de inwerkingtreding van
het wetsontwerp tot omzetting van richtlijn (EU) 2019/1023 van het
Europees parlement en de raad van 20 juni 2019 betreffende preven-
tieve herstructureringsstelsels, betreffende kwijtschelding van schuld
en beroepsverboden, en betreffende maatregelen ter verhoging van de
efficiëntie van procedures inzake herstructurering, insolventie en
kwijtschelding van schuld, en tot wijziging van Richtlijn
(EU) 2017/1132 en houdende diverse bepalingen inzake insolvabiliteit.

Bovendien dient het koninklijk besluit in werking te treden uiterlijk
31 maart 2023. Gelet op de tijd die nodig is om het koninklijk besluit te
laten ondertekenen door de Koning en de administratieve formaliteiten
te vervullen met het oog op de publicatie na de ontvangst van het
advies van de Raad van State (voorzien op 20 maart 2023), zal het niet
mogelijk zijn om de gebruikelijke inwerkingtreding te voorzien van
10 dagen na de publicatie ».

Gelet op het antwoord van de gemachtigde kan worden aanvaard dat
er inderdaad een specifieke reden bestaat die genoeg grond oplevert
om af te wijken van de gebruikelijke termijn van inwerkingtreding van
besluiten.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,
Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

Avis 73.144/2 du 13 mars 2023 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
prolongation des articles 2, 4 à 12 de la loi du 21 mars 2021 modifiant
le livre XX du Code de droit économique et le Code des impôts sur
les revenus 1992’
Le 20 février 2023, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par le Vice Premier Ministre et Ministre de la Justice et de la Mer du
Nord à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘portant prolongation des articles 2, 4 à 12 de la loi
du 21 mars 2021 modifiant le livre XX du code de droit économique et
le code des impôts sur les revenus 1992’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 13 mars 2023. La
chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de
chambre, Patrick RONVAUX et Christine HOREVOETS, conseillers
d’État, Christian BEHRENDT et Jacques ENGLEBERT, assesseurs, et
Béatrice DRAPIER, greffier.

Le rapport a été présenté par Anne Stéphanie RENSON, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 mars 2023.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

1. À l’alinéa 6 du préambule, dans la version néerlandaise, il convient
d’omettre l’article défini précédant le mot « advies ».

2. Dans le texte néerlandais de l’article 3, le mot « ze » sera remplacé
par le mot « het ».

3. L’article 3 du projet dispose que l’arrêté entre en vigueur le jour de
sa publication au Moniteur belge.

À moins d’une raison spécifique justifiant une dérogation au délai
usuel d’entrée en vigueur, fixé par l’article 6, alinéa 1er, de la loi du
31 mai 1961 ‘relative à l’emploi des langues en matière législative, à la
présentation, à la publication et à l’entrée en vigueur des textes légaux
et réglementaires’, il faut renoncer à l’entrée en vigueur immédiate afin
d’accorder à chacun un délai raisonnable pour prendre connaissance
des nouvelles règles.

Interrogée à cet égard, la déléguée du Ministre a précisé ce qui suit :

« Aangezien het hier gaat om een verlenging van reeds bestaande
maatregelen zijn we van oordeel dat gebruikelijke inwerkingtreding
van 10 dagen na de publicatie niet absoluut noodzakelijk is. Het doel
van de termijn van 10 dagen is om de rechtsonderhorige een redelijke
termijn te bieden om kennis te nemen van de nieuwe regels. In dit geval
worden geen nieuwe regels in het leven geroepen. Het gaat om enkel
om de bestendiging ervan in afwachting van de inwerkingtreding van
het wetsontwerp tot omzetting van richtlijn (EU) 2019/1023 van het
Europees parlement en de raad van 20 juni 2019 betreffende preven-
tieve herstructureringsstelsels, betreffende kwijtschelding van schuld
en beroepsverboden, en betreffende maatregelen ter verhoging van de
efficiëntie van procedures inzake herstructurering, insolventie en
kwijtschelding van schuld, en tot wijziging van Richtlijn
(EU) 2017/1132 en houdende diverse bepalingen inzake insolvabiliteit.

Bovendien dient het koninklijk besluit in werking te treden uiterlijk
31 maart 2023. Gelet op de tijd die nodig is om het koninklijk besluit te
laten ondertekenen door de Koning en de administratieve formaliteiten
te vervullen met het oog op de publicatie na de ontvangst van het
advies van de Raad van State (voorzien op 20 maart 2023), zal het niet
mogelijk zijn om de gebruikelijke inwerkingtreding te voorzien van
10 dagen na de publicatie ».

Au vu de la réponse de la déléguée, il peut être admis qu’il existe
effectivement une raison spécifique suffisante justifiant de déroger au
délai usuel d’entrée en vigueur des arrêtés.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,
Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT
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20 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot verlenging van artikelen 2,
4 tot 12 van de wet van 21 maart 2021 tot wijziging van boek XX van
het Wetboek van economisch recht en het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 17, derde lid, van de wet van 21 maart 2021 tot
wijziging van boek XX van het Wetboek van economisch recht en het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juli 2022 tot uitvoering van
verlenging van artikelen 2, 4 tot 12 van de wet van 21 maart 2021 tot
wijziging van boek XX van het Wetboek van economisch recht en het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse van 9 februari 2023, uitge-
voerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 decem-
ber 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
10 februari 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 14 februari 2023;

Gelet op advies 73.144/2 van de Raad van State, gegeven op
13 maart 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie, en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 2, 4 tot 12 van de wet van 21 maart 2021 tot
wijziging van boek XX van het Wetboek van economisch recht en het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 worden verlengd tot
30 september 2023.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 12 juli 2022 tot verlenging van
artikelen 2, 4 tot 12 van de wet van 21 maart 2021 tot wijziging van boek
XX van het Wetboek van economisch recht en het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 20 maart 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
V. VANQUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/41463]

21 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 juni 2022 houdende het beheer van het
centraal register voor huwelijksovereenkomsten, het centraal regis-
ter van testamenten en het centraal erfrechtregister wat betreft de
kosteloze inschrijving van akten van erfopvolging opgesteld met
het oog op de overschrijving van onroerende goederen bedoeld in
artikel 3.30, § 1, 7°, van het Burgerlijk Wetboek

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat wij de eer hebben ter ondertekening aan Uwe
Majesteit voor te leggen, betreft een wijziging van het koninklijk besluit
van 23 juni 2022 houdende het beheer van het centraal register voor
huwelijksovereenkomsten, het centraal register van testamenten en het
centraal erfrechtregister, zodat het in overeenstemming is met de
recente fiscale wetgeving enerzijds en met het gewijzigde artikel 4.59
van het Burgerlijk Wetboek anderzijds wat betreft de akten van
erfopvolging en welke op 1 april 2023 in werking treden.

Sedert de wet van 6 mei 2009, waarbij in het Burgerlijk Wetboek een
artikel 1240bis werd ingevoegd, kunnen oorspronkelijk de ontvangers
van de successiekantoren en later de ambtenaren van de bevoegde

20 MARS 2023. — Arrêté royal portant prolongation des articles 2, 4
à 12 de la loi du 21 mars 2021 modifiant le livre XX du Code de droit
économique et le Code des impôts sur les revenus 1992

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 17, alinéa 3, de la loi du 21 mars 2021 modifiant le livre XX
du Code de droit économique et le Code des impôts sur les
revenus 1992 ;

Vu l’arrêté royal du 12 juillet 2022 portant prolongation des articles 2,
4 à 12 de la loi du 21 mars 2021 modifiant le livre XX du Code
économique et le Code des impôts sur les revenus 1992 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation du 9 février 2023, réalisée
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant
des dispositions diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 février 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 14 février 2023 ;

Vu l’avis 73.144/2 du Conseil d’Etat, donné le 13 mars 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 2, 4 à 12 de la loi du 21 mars 2021 modifiant
le livre XX du Code de droit économique et le Code des impôts sur les
revenus 1992 sont prolongés jusqu’au 30 septembre 2023.

Art. 2. L’arrêté royal du 12 juillet 2022 portant prolongation des
articles 2, 4 à 12 de la loi du 21 mars 2021 modifiant le livre XX du codé
économique et le code des impôts sur les revenus 1992 est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre de la Justice est chargé de l’exécution de présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mars 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
V. VANQUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/41463]

21 MARS 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 juin 2022
concernant la gestion du registre central des conventions matrimo-
niales, du registre central des testaments et du registre central
successoral en ce qui concerne l’inscription gratuite des actes
d’hérédité établis en vue de la transcription des biens immeubles
visés à l’article 3.30, § 1er, 7°, du Code civil

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à modifier l’arrêté royal du 23 juin 2022 concernant
la gestion du registre central des conventions matrimoniales, du
registre central des testaments et du registre central successoral, de
sorte à être conforme à la législation fiscale récente et à l’article 4.59
modifié du Code civil en ce qui concerne les actes d’hérédité, lesquels
entrent en vigueur le 1er avril 2023.

Depuis la loi du 6 mai 2009 qui a inséré dans le Code civil un article
1240bis, les receveurs des bureaux de successions à l’origine et par la
suite les fonctionnaires des bureaux compétents de l’Administration
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kantoren van de Algemene administratie van de patrimoniumdocu-
mentatie in bepaalde gevallen attesten van erfopvolging opstellen
terwijl de notarissen van meet af aan bevoegd zijn om in alle gevallen
akten en attesten van erfopvolging op te stellen.

De wet van 30 juli 2022 om justitie menselijker, sneller en straffer te
maken II, zelf gewijzigd bij de wet van 6 december 2022, voert een
grondige wijziging door van artikel 4.59 van het Burgerlijk Wetboek.
Onder meer voorziet deze bepaling nu in de mogelijkheid voor de
ambtenaren van de bevoegde kantoren van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie om akten en attesten van
erfopvolging op te maken, waarbij zij tevens verplicht worden tot
inschrijving van die akten en attesten in het centraal erfrechtregister
(zie: artikel 4.59, § 2, zesde lid, van het Burgerlijk Wetboek).

Het koninklijk besluit van 23 juni 2022 dient aangepast om tevens de
praktische modaliteiten en de termijn van inschrijving te bepalen zoals
dit reeds voor de notarissen en de griffies is vastgelegd.

Het ontworpen artikel 1 voorziet daarom dat, net zoals dit het geval
is voor de notarissen, de inschrijving in dit geval gedaan wordt door de
betrokken ambtenaar van het bevoegde kantoor volgens de modalitei-
ten bepaald door de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat
en door middel van een bericht waarvan de vorm wordt bepaald door
de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat. De Koninklijke
Federatie heeft als beheerder van de centrale registers reeds de
technische procédés en het ICT-kader uitgetekend waarvan het elektro-
nisch bericht van inschrijving onderdeel uitmaakt. De ambtenaren
zullen ditzelfde bericht kunnen gebruiken voor de inschrijving van de
akten en attesten van erfopvolging die zij opmaken. Artikel 2 van het
koninklijk besluit van 23 juni 2022 wordt in die zin gewijzigd.

Het ontworpen artikel 2 bepaalt de termijn voor inschrijving van de
akten en attesten van erfopvolging die door de ambtenaren van het
bevoegde kantoor van de Algemene Administratie van de Patrimo-
niumdocumentatie moeten worden ingeschreven in het centraal erf-
rechtregister. Deze termijn bedraagt vijftien dagen. Artikel 7 van het
koninklijk besluit van 23 juni 2022 wordt in die zin gewijzigd.

Het ontworpen artikel 3 komt er naar aanleiding van recente
wijzigingen in de fiscale wetgeving die voorzien in een wijziging van
artikel 21 van het Wetboek diverse rechten en taksen enerzijds en
artikel 161 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten anderzijds. De wijziging van artikel 22 van het besluit van
23 juni 2022 die voorziet in de kosteloze inschrijving in het centraal
erfrechtregister van akten van erfopvolging die zijn opgesteld met het
oog op de overschrijving van onroerende goederen bevestigt de
onderlinge verbondenheid met bovengenoemde fiscale bepalingen en
is steeds onderworpen aan dezelfde voorwaarden die hierin zijn
bepaald. Artikel 22 van het koninklijk besluit van 23 juni 2022 wordt
gewijzigd om te voorzien in de kosteloze inschrijving van de akten die
zijn opgesteld met het oog op de overschrijving van onroerende
goederen, bedoeld in artikel 3.30, § 1, 7°, van het Burgerlijk Wetboek,
onder dezelfde voorwaarden als bepaald in bovengenoemde fiscale
wetgeving, te weten 1° het opstellen van de akte binnen 6 maanden na
overlijden, en 2° geen aanrekening van vacaties of andere kosten voor
de opmaak van de akte.

Het voorgestelde besluit treedt in werking op 1 april 2023, datum van
inwerkingtreding van artikel 4.59 van het Burgerlijk Wetboek.

Artikel 5 bepaalt dat de verdere uitvoering van het voorliggend
besluit is opgedragen aan de bevoegde minister.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Buitenlandse Zaken,
H. LAHBIB

De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

générale de la documentation patrimoniale peuvent établir dans
certains cas des certificats d’hérédité tandis que les notaires ont
d’emblée été habilités à établir, dans tous les cas, des actes et des
certificats d’hérédité.

La loi du 30 juillet 2022 visant à rendre la justice plus humaine, plus
rapide et plus ferme II, elle-même modifiée par la loi du 6 décem-
bre 2022, modifie en profondeur l’article 4.59 du Code civil. Doréna-
vant, cette disposition prévoit notamment la possibilité pour les
fonctionnaires des bureaux compétents de l’Administration générale de
la documentation patrimoniale d’établir des actes et certificats d’héré-
dité, tout en les contraignant à inscrire ces actes et certificats dans le
registre central successoral (voir art. 4.59, § 2, alinéa 6, du Code civil).

Il convient d’adapter l’arrêté royal du 23 juin 2022 pour fixer les
modalités pratiques et le délai d’inscription, comme cela a déjà été fixé
pour les notaires et les greffes.

L’article 1er en projet prévoit dès lors que, tout comme c’est le cas
pour les notaires, l’inscription est dans ce cas effectuée par le
fonctionnaire concerné du bureau compétent selon les modalités fixées
par la Fédération royale du notariat belge et par un avis dont la forme
est déterminée par la Fédération royale du notariat belge. En tant que
gestionnaire des registres centraux, la Fédération royale a déjà défini les
procédés techniques et le cadre ICT dont l’avis électronique d’inscrip-
tion fait partie. Les fonctionnaires pourront utiliser ce même avis pour
inscrire les actes et certificats d’hérédité qu’ils auront établis. L’article 2
de l’arrêté royal du 23 juin 2022 est modifié en ce sens.

L’article 2 en projet fixe le délai d’inscription des actes et certificats
d’hérédité qui doivent être inscrits dans le registre central successoral
par le fonctionnaire du bureau compétent de l’Administration générale
de la documentation patrimoniale. Ce délai est de quinze jours.
L’article 7 de l’arrêté royal du 23 juin 2022 est modifié en ce sens.

L’article 3 en projet répond aux récentes modifications de la
législation fiscale qui prévoient une modification de l’article 21 du Code
des droits et taxes divers et de l’article 161 du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe. La modification de
l’article 22 de l’arrêté du 23 juin 2022 qui prévoit l’inscription gratuite
dans le registre central successoral d’actes d’hérédité qui ont été établis
avec la finalité de la transcription des biens immeubles confirme
l’interdépendance avec les dispositions fiscales susmentionnées et est
toujours soumise aux mêmes conditions qui y sont prévues. L’article 22
de l’arrêté royal du 23 juin 2022 est modifié pour prévoir l’inscription
gratuite des actes qui ont été établis en vue de la transcription des biens
immeubles visés à l’article 3.30, § 1er, 7°, du Code civil, aux mêmes
conditions que celles qui sont prévues dans la législation fiscale
précitée, à savoir 1° l’établissement de l’acte dans les six mois du décès
et 2° aucune réclamation de vacations ou de frais pour l’établissement
de l’acte.

L’arrêté proposé entrera en vigueur le 1er avril 2023, date d’entrée en
vigueur de l’article 4.59 du Code civil.

L’article 5 prévoit que l’exécution du présent arrêté est confiée au
ministre compétent.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Affaires Étrangères,
H. LAHBIB

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM
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Raad van State,
afdeling Wetgeving

Advies 73.244/2 van 20 maart 2023 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 juni 2022
houdende het beheer van het centraal register voor huwelijksover-
eenkomsten, het centraal register van testamenten en het centraal
erfrechtregister wat betreft de kosteloze inschrijving van akten van
erfopvolging opgesteld met het oog op de overschrijving van
onroerende goederen bedoeld in artikel 3.30, § 1, 7°, van het
Burgerlijk Wetboek’
Op 14 maart 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-eersteminister en Minister van Justitie en Noordzee verzocht
binnen een termijn van vijf werkdagen een advies te verstrekken over
een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk
besluit van 23 juni 2022 houdende het beheer van het centraal register
voor huwelijksovereenkomsten, het centraal register van testamenten
en het centraal erfrechtregister wat betreft de kosteloze inschrijving van
akten van erfopvolging opgesteld met het oog op de overschrijving van
onroerende goederen bedoeld in artikel 3.30, § 1, 7°, van het Burgerlijk
Wetboek’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 20 maart 2023.
De kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzit-
ter, Patrick RONVAUX en Christine HOREVOETS, staatsraden, en
Esther CONTI, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Xavier DELGRANGE, eerste auditeur-
afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 20 maart 2023.

*
Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten ‘op de Raad van

State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
in het bijzonder de redenen worden opgegeven tot staving van het
spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met de
adviesaanvraag als volgt:

“(...) Het verzoek om spoedbehandeling is gemotiveerd door de
omstandigheid dat het koninklijk besluit op 1 april 2023 in werking
dient te treden zodat het koninklijk besluit van 23 juni 2022 houdende
het beheer van het centraal register voor huwelijksovereenkomsten, het
centraal register van testamenten en het centraal erfrechtregister in
overeenstemming is met het bij de wet van 30 juli 2022 om justitie
menselijker, sneller en straffer te maken II gewijzigde artikel 4.59 van
het Burgerlijk Wetboek, dat op 1 april 2023 in werking treedt.

Artikel 4.59 werd gewijzigd door de wet van 30 juli 2022. Deze laatste
werd nog gewijzigd door de wet van 6 december 2022 (B.S. 21 decem-
ber 2022).”

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 3°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

ONTVANKELIJKHEID VAN DE ADVIESAANVRAAG
1. Artikel 4.59 van het Burgerlijk Wetboek is vervangen bij artikel 20

van de wet van 30 juli 2022 ‘om justitie menselijker, sneller en straffer te
maken II’, waarover de afdeling Wetgeving van de Raad van State op
7 juni 2022 advies 71.320/1-2-3-4 gegeven heeft. Dat artikel luidt van
toen af aan als volgt:

“Art. 4.59. § 1. Al wie als erfgerechtigde tot een nalatenschap
geroepen is of daarin de hoedanigheid van erfgenaam heeft, dan wel als
bijzondere legataris daarin gerechtigd is, kan deze hoedanigheid
bewijzen door een akte of attest van erfopvolging voor te leggen.

De langstlevende echtgenoot kan door voorlegging van een akte of
attest van erfopvolging bewijzen welke rechten hij krachtens zijn
huwelijksstelsel verkrijgt als gevolg van de ontbinding ervan door het
overlijden, zelfs indien de akte of attest de devolutie van de nalaten-
schap van zijn overleden echtgenoot niet vermeldt.

Een testamentuitvoerder en een gerechtelijk aangewezen beheerder
van de nalatenschap kunnen hun bevoegdheden om de goederen van
de nalatenschap te beheren of om daarover te beschikken, bewijzen
door een akte of een attest van erfopvolging voor te leggen.

Conseil d’Etat,
section de législation

Avis 73.244/2 du 20 mars 2023 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
l’arrêté royal du 23 juin 2022 concernant la gestion du registre central
des conventions matrimoniales, du registre central des testaments et
du registre central successoral en ce qui concerne l’inscription
gratuite des actes d’hérédité établis en vue de la transcription des
biens immeubles visés à l’article 3.30, § 1er, 7°, du Code civil’

Le 14 mars 2023, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Justice et de la Mer du
Nord à communiquer un avis, dans un délai de cinq jours ouvrables,
sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 23 juin 2022
concernant la gestion du registre central des conventions matrimonia-
les, du registre central des testaments et du registre central successoral
en ce qui concerne l’inscription gratuite des actes d’hérédité établis en
vue de la transcription des biens immeubles visés à l’article 3.30,
§ 1er, 7°, du Code civil’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 20 mars 2023. La
chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de
chambre, Patrick RONVAUX et Christine HOREVOETS, conseillers
d’État, et Esther CONTI, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Xavier DELGRANGE, premier auditeur
chef de section.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 20 mars 2023.

*
Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois ‘sur le Conseil d’État’,

coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit spécialement
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

« [...] Het verzoek om spoedbehandeling is gemotiveerd door de
omstandigheid dat het koninklijk besluit op 1 april 2023 in werking
dient te treden zodat het koninklijk besluit van 23 juni 2022 houdende
het beheer van het centraal register voor huwelijksovereenkomsten, het
centraal register van testamenten en het centraal erfrechtregister in
overeenstemming is met het bij de wet van 30 juli 2022 om justitie
menselijker, sneller en straffer te maken II gewijzigde artikel 4.59 van
het Burgerlijk Wetboek, dat op 1 april 2023 in werking treedt.

Artikel 4.59 werd gewijzigd door de wet van 30 juli 2022. Deze laatste
werd nog gewijzigd door de wet van 6 december 2022 (B.S. 21 decem-
ber 2022) ».

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 3°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

RECEVABILITÉ DE LA DEMANDE
1. L’article 4.59 du Code civil a été remplacé par l’article 20 de la loi

du 30 juillet 2022 ‘visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide
et plus ferme II’, qui a fait l’objet de l’avis de la section de législation du
Conseil d’État n° 71.320/1-2-3-4 donné le 7 juin 2022 1. Il dispose
désormais comme suit :

« Art. 4.59. § 1er. Toute personne appelée à la succession en tant que
successible, ou y ayant la qualité d’héritier, ou encore en tant que
légataire particulier, peut prouver cette qualité en présentant un acte ou
un certificat d’hérédité.

Le conjoint survivant peut, par la présentation d’un acte ou d’un
certificat d’hérédité, prouver quels droits il acquiert en vertu de son
régime matrimonial à la suite de la dissolution de celui-ci par le décès,
même si l’acte ou le certificat n’indique pas la dévolution de la
succession de son conjoint défunt.

Un exécuteur testamentaire et un administrateur judiciaire de la
succession peuvent prouver leurs pouvoirs d’administration ou de
disposition à l’égard des biens de la succession par la présentation d’un
acte ou d’un certificat d’hérédité.
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§ 2. De akte of het attest van erfopvolging wordt opgemaakt en
afgeleverd op verzoek van een of meer van de in de paragraaf 1
bedoelde personen, of, desgevallend, hun rechtsopvolgers.

Bij gebreke van erfgenamen en na het vervullen van de in artikel 4.33,
tweede lid, bedoelde formaliteiten, kan de akte van erfopvolging ook
opgemaakt en afgeleverd worden op verzoek van de Staat.

De akte of het attest van erfopvolging wordt opgesteld door een
notaris.

Indien de nalatenschap van de erflater uitsluitend wordt vererfd
overeenkomstig ondertitel 4, indien er geen onbekwame erfgenamen of
erfgerechtigden zijn en indien er geen uiterste wilsbeschikking, geen
erfovereenkomst, geen contractuele erfstelling of geen huwelijksover-
eenkomst is in hoofde van de erflater, kan een akte of een attest van
erfopvolging ook worden opgemaakt en afgeleverd door een ambte-
naar van het bevoegde kantoor van de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie.

Indien de nalatenschap van de erflater vervalt aan de Staat overeen-
komstig de bepalingen van ondertitel 5, en indien er geen uiterste
wilsbeschikking, geen erfovereenkomst, geen contractuele erfstelling of
geen huwelijksovereenkomst in hoofde van de erflater is, wordt de akte
van erfopvolging opgemaakt door een ambtenaar van het bevoegde
kantoor van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumen-
tatie.

De notaris of het bevoegde kantoor van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie schrijft zijn akten en attesten van
erfopvolging in het centraal erfrechtregister in overeenkomstig arti-
kel 4.126.

§ 3. Iedere akte en ieder attest van erfopvolging vermeldt de
volgende gegevens:

1° van de erflater: de naam, voornamen, plaats en datum van
geboorte, adres en datum van overlijden; in voorkomend geval, het
identificatienummer van het Rijksregister, het identificatienummer bij
de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of het identificatienummer
bij de Kruispuntbank van Ondernemingen;

2° het op de nalatenschap toepasselijk recht.

§ 4. Voor zover vereist door de wet, vermeldt de akte of het attest van
erfopvolging ook de volgende gegevens, voor zover ze redelijkerwijze
konden worden achterhaald:

1° van alle personen vermeld in paragraaf 1: de naam, voornamen,
plaats en datum van geboorte, adres, eventueel de datum van
overlijden, en in voorkomend geval het identificatienummer van het
Rijksregister, het identificatienummer bij de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid of het identificatienummer bij de Kruispuntbank van
Ondernemingen;

2° van de personen vermeld in paragraaf 1, eerste lid: of, en in
voorkomend geval hoe en wanneer ze hun erfkeuze hebben uitgeoe-
fend, de omvang van het erfdeel, de omschrijving van de goederen die
hen toekomen, de aard van hun rechten, en de beperkingen op de
uitoefening van die rechten die het gevolg zijn van onbekwaamheid,
van een beschermingsmaatregel of van een testamentaire beschikking;

3° in voorkomend geval van de langstlevende echtgenoot: de
gegevens over hun huwelijk en hun huwelijksstelsel, de omschrijving
van de goederen die hem toekomen, de aard van zijn rechten, en de
beperkingen op de uitoefening van die rechten die het gevolg zijn van
onbekwaamheid, van een beschermingsmaatregel of van een testamen-
taire beschikking; tevens of hij een keuze heeft uitgeoefend omtrent de
rechten vermeld in paragraaf 1, tweede lid, en in voorkomend geval
hoe en wanneer hij die keuze heeft uitgeoefend, evenals de gevolgen
daarvan voor wat de overgang van goederen betreft;

4° van de legatarissen: of en, in voorkomend geval, hoe en wanneer
ze in het bezit van hun legaat zijn gesteld, dan wel dat ze van
rechtswege in dat bezit zijn getreden;

5° van de testamentuitvoerder of de gerechtelijk aangestelde beheer-
der van de nalatenschap: de omvang van zijn bevoegdheden en de
gegevens met betrekking tot de beschikking die hem deze bevoegdhe-
den verlenen;

6° van de Staat: de vervulling van de in artikel 4.33, tweede lid,
bedoelde formaliteiten.

De notaris of het bevoegde kantoor van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie kan, wanneer een akte van erfop-
volging voor verschillende doeleinden wordt opgesteld, een letterlijk
uittreksel van de akte afleveren voor een bepaald doel. Het uittreksel
bevat alle informatie die vereist is om de beoogde doelstelling te
bereiken.

§ 2. L’acte ou le certificat d’hérédité est établi et délivré à la demande
d’une ou plusieurs des personnes visées au paragraphe 1er, ou, le cas
échéant, de leurs ayants droit.

À défaut de tout héritier et après l’accomplissement des
formalités visées à l’article 4.33, alinéa 2, l’acte d’hérédité peut
également être établi et délivré à la demande de l’État.

L’acte ou le certificat d’hérédité est établi par un notaire.

Si la succession du défunt est exclusivement dévolue conformément
au sous-titre 4, s’il n’y a pas d’héritiers ou successibles incapables et s’il
n’est pas question de dispositions de dernière volonté, d’un pacte
successoral, d’une institution contractuelle ou d’une convention matri-
moniale dans le chef du défunt, un acte ou un certificat d’hérédité peut
également être établi et délivré par un fonctionnaire du bureau
compétent de l’Administration générale de la documentation patrimo-
niale.

Si la succession du défunt est acquise à l’État conformément aux
dispositions du sous-titre 5 et s’il n’est pas question de dispositions de
dernière volonté, d’un pacte successoral, d’une institution contractuelle
ou d’une convention matrimoniale dans le chef du défunt, l’acte
d’hérédité est établi par un fonctionnaire du bureau compétent de
l’Administration générale de la documentation patrimoniale.

Le notaire ou le bureau compétent de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale inscrit ses actes et certificats d’hérédité
dans le registre central successoral conformément à l’article 4.126.

§ 3. Tout acte et tout certificat d’hérédité mentionnent les données
suivantes :

1° du défunt : ses nom, prénoms, lieu et date de naissance, adresse et
date de décès ; le cas échéant, le numéro d’identification du Registre
national, le numéro d’identification à la Banque-Carrefour de la
Sécurité sociale ou le numéro d’identification à la Banque-Carrefour des
entreprises ;

2° la loi applicable à la succession.

§ 4. Dans la mesure requise par la loi, l’acte ou le certificat d’hérédité
mentionne les données suivantes, pour autant qu’elles aient pu
raisonnablement être déterminées :

1° pour toutes les personnes mentionnées au paragraphe 1er, leurs
nom, prénoms, lieu et date de naissance, adresse et éventuellement date
de décès et, le cas échéant, le numéro d’identification du Registre
national, le numéro d’identification à la Banque-Carrefour de la
Sécurité sociale ou le numéro d’identification à la Banque-Carrefour des
entreprises ;

2° pour les personnes mentionnées au paragraphe 1er, alinéa 1er : si,
et le cas échéant comment et quand ils ont exercé leur option
héréditaire, l’étendue de leur part héréditaire, la description des biens
qui leur reviennent, la nature de leurs droits et les restrictions à
l’exercice de leurs droits en raison de leur incapacité, d’une mesure de
protection ou d’une disposition testamentaire ;

3° le cas échéant, pour le conjoint survivant : les données relatives au
mariage et au régime matrimonial, la description des biens qui lui
reviennent, la nature de ses droits, et les restrictions à l’exercice de ses
droits en raison de son incapacité, d’une mesure de protection ou d’une
disposition testamentaire ; en outre, s’il a exercé une option quant aux
droits mentionnés au paragraphe 1er, alinéa 2, et le cas échéant,
comment et quand il a exercé son option, ainsi que les conséquences de
celle-ci pour la transmission des biens ;

4° pour les légataires : s’ils ont et, le cas échéant quand et comment
ils ont été mis en possession de leur legs, ou s’ils sont entrés en cette
possession de plein droit ;

5° pour l’exécuteur testamentaire ou l’administrateur judiciaire de la
succession : l’étendue de ses pouvoirs et les données relatives à la
disposition qui lui accorde ces pouvoirs ;

6° pour l’État : l’accomplissement des formalités visées à l’article 4.33,
alinéa 2.

Lorsqu’un acte d’hérédité est établi en vue de plusieurs finalités, le
notaire ou le bureau compétent de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale peut délivrer un extrait littéral de l’acte en
vue d’une finalité déterminée. L’extrait mentionne toute l’information
requise pour atteindre utilement la finalité envisagée.
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De akte of het attest van erfopvolging bestemd voor de vrijgave van
tegoeden moet ofwel een afzonderlijke akte of attest zijn, ofwel het
onderwerp zijn van een in het tweede lid bedoelde uittreksel,
uitsluitend voor deze doelstelling opgemaakt of afgeleverd, met de
door de wet vereiste vermeldingen. Het bevat de gegevens van de
personen vermeld in het eerste lid, 1° tot 5°, enkel voor zover deze
personen op deze tegoeden gerechtigd zijn.

In de mate waarin een akte van erfopvolging de verkrijging van
zakelijke rechten ter zake des doods vaststelt met betrekking tot
onroerende goederen zoals bedoeld in artikel 3.30, § 1, 7°, mag de
notaris of het bevoegde kantoor van de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie van die akte een letterlijk uittreksel afleve-
ren dat zal worden overgeschreven op het bevoegde kantoor van de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie van het
rechtsgebied waarbinnen de goederen gelegen zijn, op de wijze en
binnen de termijnen bedoeld in artikel 3.31.

§ 5. De notaris en het kantoor van de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie kunnen de aflevering van een akte of een
attest van erfopvolging weigeren indien zij aan de hand van de door de
verzoekende belanghebbende voorgelegde stukken, de gedane verkla-
ringen en de door hen verrichte opzoekingen, niet met zekerheid de
gegevens kunnen vaststellen die vereist zijn door paragraaf 3 of die
overeenkomstig paragraaf 4 nodig zijn omwille van de doeleinden
waarvoor de akte of het attest zou worden afgegeven.

§ 6. Alle personen die in de akte of het attest van erfopvolging zijn
vermeld, worden geacht de in de akte of het attest vermelde hoedanig-
heid te hebben, en de daaraan verbonden rechten en bevoegdheden te
kunnen uitoefenen.

Eenieder die te goeder trouw handelt op grond van de in de akte of
het attest van erfopvolging vermelde informatie met een persoon die in
de akte of het attest wordt vermeld, wordt geacht te handelen met een
persoon die de in de akte of het attest vermelde hoedanigheid heeft.

Behoudens andersluidende wettelijke bepaling, is de betaling van
tegoeden van de erflater bevrijdend, indien de schuldenaar daar te
goeder trouw toe overgaat, ofwel aan of op instructie van de personen
die in de akte of het attest van erfopvolging zijn aangewezen als degene
die op deze tegoeden gerechtigd zijn, ofwel aan of op instructie van een
gerechtsmandataris.

De naleving van de regels in deze paragraaf vermeld, ontslaat de
schuldenaar niet van eventuele andere wettelijke verplichtingen voor-
geschreven voor de deblokkering van deze tegoeden.

§ 7. De Koning kan voor de akten van erfopvolging opgesteld door
een ambtenaar van de Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie:

1° de materiële vormen van de akte bepalen;

2° de nadere regels inzake de aflevering van uitgiften en uittreksels
van de akte bepalen;

3° de nadere regels inzake de legalisatie van de akte bepalen;

4° bijkomende modaliteiten bepalen die nodig zijn om de onveran-
derlijkheid, de vertrouwelijkheid en de bewaring van de akten te
waarborgen;

5° de materiële vormen en de inhoud bepalen van iedere aanvraag
om een akte van erfopvolging. Hij kan het gebruik voorschrijven van
formulieren waarvan Hij het model bepaalt en bepalen of de aanvraag
op een gedematerialiseerde wijze kan of moet worden ingediend
alsmede de nadere regels van haar indiening.

De bepalingen van het eerste lid, 1°, 2°, 4° en 5°, gelden eveneens
voor de attesten van erfopvolging opgesteld door het bevoegde kantoor
van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie
overeenkomstig dit artikel. De Koning kan bepalen dat deze attesten op
een gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten worden afgeleverd,
alsmede de nadere regels van hun aflevering.”

Artikel 20 van de wet van 30 juli 2022 maakt deel uit van hoofdstuk 6
van die wet. Overeenkomstig artikel 70, eerste lid, van die wet is dat
hoofdstuk 6 in werking getreden op 1 november 2022.

2. Artikel 20 van de wet van 30 juli 2022 is nog gewijzigd bij artikel 62
van de wet van 6 december 2022 ‘om justitie menselijker, sneller en
straffer te maken IIbis’. Die wet van 6 december 2022 is het tweede maat-
regelenpakket van het ontwerp waarover voornoemd advies 71.320/1-
2-3-4 gegeven is. Dat tweede maatregelenpakket is echter niet om
advies voorgelegd aan de afdeling Wetgeving.

L’acte ou le certificat d’hérédité destiné à la libération des avoirs du
défunt doit soit être un acte ou un certificat distinct, soit faire l’objet
d’un extrait conformément à l’alinéa 2, établi ou délivré exclusivement
en vue de cette finalité et contenant les mentions exigées par la loi. Il ne
contient les données des personnes mentionnées à l’alinéa 1er, 1° à 5°,
que pour autant que ces personnes puissent prétendre à ces avoirs.

Dans la mesure où un acte d’hérédité constate l’acquisition pour
cause de mort, visée à l’article 3.30, § 1er, 7°, de droits réels portant sur
des immeubles, le notaire ou le bureau compétent de l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale peut en délivrer un extrait
littéral qui sera transcrit au bureau compétent de l’Administration
générale de la Documentation patrimoniale dans le ressort duquel les
biens sont situés, de la manière et dans les délais prévus à l’article 3.31.

§ 5. Le notaire ou le bureau de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale peuvent refuser toute remise d’acte ou de
certificat d’hérédité si les pièces présentées par la partie intéressée
requérante, les déclarations faites et les recherches effectuées ne leur
permettent pas de constater avec certitude les données qui sont
requises par le paragraphe 3 ou qui sont requises conformément au
paragraphe 4 en raison des finalités pour lesquelles l’acte ou le certificat
devrait être délivré.

§ 6. Toutes les personnes désignées dans l’acte ou le certificat
d’hérédité sont censées avoir la qualité qui est mentionnée dans l’acte
ou le certificat, et pouvoir exercer les droits et les pouvoirs qui y sont
rattachés.

Toute personne agissant de bonne foi sur la base de l’information
mentionnée dans l’acte ou le certificat d’hérédité avec une personne
désignée dans cet acte ou ce certificat, est censée agir avec une personne
ayant la qualité mentionnée dans cet acte ou ce certificat.

Sauf disposition légale contraire, le paiement des avoirs du défunt est
libératoire s’il est fait par le débiteur de bonne foi, soit aux ou sur
instruction des personnes désignées par cet acte ou ce certificat
d’hérédité comme étant celles qui y ont droit, soit à ou sur instruction
d’un mandataire judiciaire.

Le respect des dispositions prévues au présent paragraphe n’exempte
en aucun cas le débiteur d’éventuelles autres obligations légales
prescrites pour le déblocage de ces avoirs.

§ 7. Le Roi peut, pour les actes d’hérédité établis par un fonctionnaire
de l’Administration générale de la Documentation patrimoniale :

1° déterminer les formes matérielles de l’acte ;

2° déterminer les modalités relatives à la délivrance des expéditions
et extraits de cet acte ;

3° déterminer les modalités relatives à la légalisation de l’acte ;

4° déterminer des modalités complémentaires nécessaires pour
garantir l’immuabilité, la confidentialité et la conservation de l’acte ;

5° déterminer les formes matérielles et le contenu de chaque
demande d’acte d’hérédité. Il peut prescrire l’utilisation de formulaires
dont Il détermine le modèle et déterminer si la demande peut ou doit
être présentée de manière dématérialisée et les modalités de sa
présentation.

Les dispositions de l’alinéa 1er, 1°, 2°, 4° et 5°, s’appliquent également
aux certificats d’hérédité établis par le bureau compétent de l’Adminis-
tration générale de la Documentation patrimoniale conformément au
présent article. Le Roi peut déterminer que ces certificats peuvent ou
doivent être délivrés de manière dématérialisée, ainsi que les modalités
de leur délivrance ».

L’article 20 de la loi du 30 juillet 2022 figure dans le chapitre 6 de cette
loi. Conformément à l’article 70, alinéa 1er, de cette loi, le chapitre 6 est
entré en vigueur le 1er novembre 2022.

2. L’article 20 de la loi du 30 juillet 2022 a encore été modifié par
l’article 62 de la loi du 6 décembre 2022 ‘visant à rendre la justice plus
humaine, plus rapide et plus ferme IIbis’. Cette loi du 6 décembre 2022
est le deuxième train du projet qui a fait l’objet de l’avis 71.320/1-2-3-4
précité. Ce deuxième train n’a pas été soumis à l’avis de la section de
législation.
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Artikel 62, van de wet van 6 december 2022 luidt als volgt:

“In artikel 20 van de wet van 30 juli 2022 om justitie menselijker,
sneller en straffer te maken II worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° artikel 4.59 van het Burgerlijk Wetboek wordt aangevuld met een
opschrift, luidende ‘Akten of attesten van erfopvolging’;

2° in artikel 4.59, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt in het eerste lid
het woord ‘Al’ vervangen door de woorden ‘Zonder afbreuk te doen
aan de andere bewijsmiddelen, kan al’, wordt het woord ‘kan’
opgeheven en worden in het tweede lid de woorden ‘De langstlevende
echtgenoot kan’ vervangen door de woorden ‘Zonder afbreuk te doen
aan de andere bewijsmiddelen, kan de langstlevende echtgenoot’.”

Artikel 62 van de wet van 6 december 2022, dat deel uitmaakt van
hoofdstuk 15 van die wet, treedt, volgens artikel 74, tweede lid, van die
wet, in werking op een door de Koning te bepalen datum en uiterlijk op
1 april 2023.

3. Artikel 62 van de wet van 6 december 2022 blijkt dus te strekken tot
wijziging van een wijzigingsbepaling die reeds op 1 november 2022 in
werking getreden is.

De Juridische Dienst van de Kamer van volksvertegenwoordigers
heeft de volgende opmerking geformuleerd ter gelegenheid van de
bespreking, binnen de Commissie voor Justitie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers, van het ontwerp dat tot de wet van 6 decem-
ber 2022 geleid heeft:

“1. Hoofdstuk 14 van het wetsontwerp beoogt verschillende wijzi-
gingen door te voeren in de wet van 30 juli 2022 ‘om justitie menselijker,
sneller en straffer te maken II’ en zal, op die wijze, bij de wet
van 30 juli 2022 bepaalde wijzigingsbepalingen opnieuw wijzigen.

Op grond van artikel 70 van de wet van 30 juli 2022 zullen die
wijzigingsbepalingen evenwel uiterlijk op 1 november 2022 in werking
treden en uitwerking krijgen. Hoewel artikel 69 (nieuw) van dit
wetsontwerp die inwerkingtreding beoogt uit te stellen tot uiter-
lijk 1 april 2023, zal het wetsontwerp niet vóór 1 november 2022 wet
zijn geworden, zal de inwerkingtreding van de wet van 30 juli 2022 op
die dag dus niet zijn uitgesteld tot 1 april 2023 en zullen de
wijzigingsbepalingen bedoeld in de hoofdstukken 6, 9, 12 en 14 van de
wet van 30 juli 2022 dan ook op 1 november 2022 in werking treden en
uitwerking krijgen.

De gehanteerde techniek om wijzigingsbepalingen te wijzigen,
gekoppeld aan een onvermijdelijke inwerkingtreding op 1 novem-
ber 2022, is vanuit wetgevingstechnisch oogpunt problematisch:

‘Zodra een bepaling tot wijziging van een oorspronkelijke tekst in
werking treedt, is ze ogenblikkelijk uitgewerkt: als ze een vervanging,
toevoeging of invoeging in de oorspronkelijke tekst betreft, wordt de
inhoud van de wijzigingsbepaling onmiddellijk in de tekst opgenomen;
als ze een opheffing in de oorspronkelijke tekst betreft, is de opheffing
onmiddellijk werkelijkheid in die tekst. Met andere woorden: zodra een
wijzigingsbepaling in werking is getreden, kan ze geen nieuwe
uitwerking meer hebben; ze is vergelijkbaar met een lege doos. Het is
dus zinloos een wijzigingsbepaling die in werking is getreden op te
heffen of te wijzigen: die moeite komt te laat. In werkelijkheid moeten
alle nieuwe opheffingen of wijzigingen rechtstreeks in de (gewijzigde)
oorspronkelijke tekst zelf gebeuren.’

Op 1 november 2022 wordt hoofdstuk 14 van het wetsontwerp (de
artikelen 59 tot 69) in zijn huidige vorm dan ook zonder voorwerp. Die
artikelen kunnen best zo geherformuleerd worden dat de beoogde
wijzigingen meteen in de oorspronkelijke teksten – zoals gewijzigd bij
de wet van 30 juli 2022 – worden aangebracht.”2

De Juridische Dienst van de Kamer citeert aldus uit de Handleiding
voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten die door
de algemene vergadering van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State aangenomen is. 3

De minister van Justitie heeft op die analyse het volgende
geantwoord:

“(...) [D]e interpretatie die wordt gegeven (...) [, lijkt] onvoldoende
rekening (...) te houden met artikel 69 (nieuw) van het wetsontwerp.
Artikel 70 van de wet van 30 juli 2022, zoals gewijzigd bij artikel 69
(nieuw) van het wetsontwerp bepaalt dat de inwerkingtreding van de
bepalingen van de wet van 30 juli 2022 retroactief wordt uitgesteld
tot 1 april 2023. Bovendien bepaalt artikel 72, tweede lid, (nieuw) van
het wetsontwerp dat artikel 69 (nieuw) in werking treedt op 31 okto-
ber 2022, dus voordat de wijzigingsbepalingen van de wet
van 30 juli 2022 uitwerking hebben gekregen.

L’article 62 de la loi du 6 décembre 2022 dispose comme suit :

« À l’article 20 de la loi du 30 juillet 2022 visant à rendre la justice plus
humaine, plus rapide et plus ferme II, les modifications suivantes sont
apportées :

1° à l’article 4.59 du Code civil, il est inséré un intitulé ‘Actes ou
certificats d’hérédité’ ;

2° à l’article 4.59, § 1er, du même Code, dans l’alinéa 1er, le mot
‘Toute’ est remplacé par les mots ‘Sans préjudice des autres moyens de
preuve, toute’ et dans l’alinéa 2, les mots ‘Le conjoint’ sont remplacés
par les mots ‘Sans préjudice des autres moyens de preuve, le conjoint’ ».

L’article 62 de la loi du 6 décembre 2022, qui figure dans le chapitre 15
de cette loi, entre en vigueur, selon l’article 74, alinéa 2, de cette loi, à
une date à déterminer par le Roi et au plus tard le 1er avril 2023.

3. Il apparaît donc que l’article 62 de la loi du 6 décembre 2022
modifie une disposition modificative déjà entrée en vigueur le 1er novem-
bre 2022.

Le Service juridique de la chambre a formulé l’observation suivante
à l’occasion de la discussion, au sein de la Commission de la Justice de
la Chambre, du projet devenu la loi du 6 décembre 2022 :

« 1. Le chapitre 14 du projet de loi vise à apporter plusieurs
modifications à la loi du 30 juillet 2022 ‘visant à rendre la justice plus
humaine, plus rapide et plus ferme II’ et, ce faisant, modifiera à
nouveau certaines dispositions modificatives de la loi du 30 juillet 2022.

Conformément à l’article 70 de la loi du 30 juillet 2022, ces
dispositions modificatives entreront en vigueur au plus tard le
1er novembre 2022. Bien que l’article 69 (nouveau) du présent projet de
loi vise à reporter cette entrée en vigueur au 1er avril 2023 au plus tard,
le projet de loi ne sera pas devenu loi avant le 1er novembre 2022, par
conséquent, l’entrée en vigueur de la loi du 30 juillet 2022 à cette date
n’aura pas été reportée au 1er avril 2023, et donc les dispositions
modificatives visées aux chapitres 6, 9, 12 et 14 de la loi du
30 juillet 2022 entreront en vigueur et prendront effet le 1er novem-
bre 2022.

La technique utilisée pour modifier les dispositions modificatives,
combinée à une entrée en vigueur inévitable au 1er novembre 2022,
pose problème d’un point de vue légistique :

‘Dès qu’une disposition modificative d’un acte originel entre en
vigueur, elle épuise instantanément tous ses effets : si elle a pour objet
un remplacement, un ajout ou une insertion dans l’acte originel, son
contenu s’y incorpore immédiatement et si elle a pour objet une
suppression dans l’acte originel, cette suppression y est immédiatement
effective. En d’autres termes, dès qu’elle est entrée en vigueur, la
disposition modificative n’est plus susceptible de produire un quelcon-
que effet nouveau ; elle est comparable à une boîte vide. Par
conséquent, il ne sert à rien d’abroger ou de modifier une disposition
modificative qui est entrée en vigueur : ces opérations arrivent trop
tard. En réalité, toute abrogation ou modification nouvelle doit être
directement effectuée dans l’acte originel lui-même, tel que modifié’.

Par conséquent, le 1er novembre 2022, le chapitre 14 du projet de loi
(articles 59 à 69) deviendra sans objet dans sa forme actuelle. La
meilleure façon de reformuler ces articles est de faire en sorte que les
modifications souhaitées soient apportées directement dans les textes
originaux – tels que modifiés par la loi du 30 juillet 2022 » 2.

Le Service juridique de la Chambre cite ainsi le Guide de rédaction
des textes législatifs et réglementaires adopté par l’Assemblée générale
de la section de législation du Conseil d’État 3.

Le Ministre de la Justice a rétorqué ce qui suit à cette analyse :

« [...] [C]ette interprétation ne semble pas tenir suffisamment compte
de l’article 69 (nouveau) du projet de loi. L’article 70 de la loi du
30 juillet 2022, tel que modifié par l’article 69 (nouveau) du projet de loi,
prévoit que l’entrée en vigueur des dispositions de la loi du 30 juillet 2022
est reportée rétroactivement au 1er avril 2023. Par ailleurs, l’article 72,
alinéa 2 (nouveau), du projet de loi dispose que l’article 69 (nouveau)
entrera en vigueur le 31 octobre 2022, c’est-à-dire avant que les
dispositions modificatives de la loi du 30 juillet 2022 aient produit leurs
effets.
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Dit leidt de facto tot de volgende situatie:
– alle bepalingen met betrekking tot artikel 4.59 (die in de wet

van 30 juli 2022 om justitie menselijker, sneller en straffer te maken II
staan) zijn tijdelijk wel in werking getreden op 1 november 2022;

– na de bekendmaking van het ter bespreking voorliggende wetsont-
werp zal de inwerkingtreding van de betrokken bepalingen van de wet
van 30 juli 2022 (artikelen 19, 20, 21, 22, 23 en 25 en de hoofdstukken 9,
12 en 14) worden uitgesteld tot 1 april 2023, met terugwerkende kracht.
Deze bepalingen van de wet van 30 juli 2022 zullen dus vanaf de
bekendmaking van dit wetsontwerp niet meer in werking zijn, worden
gewijzigd door dit wetsontwerp en zullen op 1 april 2023 opnieuw in
werking treden met de aangebrachte wijzigingen.” 4

4. Bij artikel 71 van de wet van 6 december 2022 wordt artikel 70 van
de wet van 30 juli 2022 inderdaad vervangen door een nieuwe tekst
naar luid waarvan artikel 20 van die wet in werking treedt op een door
de Koning te bepalen datum en uiterlijk op 1 april 2023. Overeenkom-
stig artikel 74, derde lid, van de wet van 6 december 2022 heeft dat
artikel 71 met terugwerkende kracht uitwerking gekregen met ingang
van 31 oktober 2022.

Artikel 4.59 van het Burgerlijk Wetboek, zoals dat artikel vervangen
is bij artikel 20 van de wet van 30 juli 2022 en gewijzigd is bij artikel 62
van de wet van 6 december 2022, treedt in werking op 1 april 2023.

De motivering van de spoedeisendheid kan derhalve aanvaard
worden.

RECHTSGROND

Het ontworpen artikel 2, § 3, van het koninklijk besluit van
23 juni 2022 ‘houdende het beheer van het centraal register voor
huwelijksovereenkomsten, het centraal register van testamenten en het
centraal erfrechtregister’ (artikel 1 van het ontwerp) en de in artikel 2
van het ontwerp vervatte aanvulling van artikel 7, § 1, van hetzelfde
koninklijk besluit ontlenen hun rechtsgrond aan artikel 108 van de
Grondwet in samenhang gelezen met artikel 4.59, § 2, zesde lid, van het
Burgerlijk Wetboek, vervangen bij de wet van 30 juli 2022.

In de aanhef dient derhalve:
– een nieuw eerste lid ingevoegd te worden waarin verwezen wordt

naar artikel 108 van de Grondwet;
– het eerste lid, dat het tweede lid wordt, aangevuld te worden met

een verwijzing naar artikel 4.59, § 2, zesde lid, van het Burgerlijk
Wetboek, vervangen bij de wet van 30 juli 2022.
De griffier, De voorzitter,
Esther CONTI Pierre VANDERNOOT

Nota’s

1 Parl.St. Kamer 2021-22, nr. 55-2774/001, 137 e.v.
2 Verslag van de tweede zitting namens de Commissie voor Justitie

van de Kamer betreffende onder meer het ontwerp dat geleid heeft tot
de wet van 36 december 2022, Parl.St. Kamer 2022-23, nr. 55-2824/008,
4 en 5.

3 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 128.

4 Verslag van de tweede zitting namens de Commissie voor Justitie
van de Kamer betreffende onder meer het ontwerp dat geleid heeft tot
de wet van 6 december 2022, Parl.St. Kamer 2022-23, nr. 55-2824/008, 5.

21 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 juni 2022 houdende het beheer van het
centraal register voor huwelijksovereenkomsten, het centraal regis-
ter van testamenten en het centraal erfrechtregister wat betreft de
kosteloze inschrijving van akten van erfopvolging opgesteld met
het oog op de overschrijving van onroerende goederen bedoeld in
artikel 3.30, § 1, 7°, van het Burgerlijk Wetboek

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Burgerlijk Wetboek, artikel 4.59, § 2, zesde lid, vervangen

bij de wet van 30 juli 2022 en artikel 4.128;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën bevoegd voor de

FOD Justitie, gegeven op 14 februari 2023;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën bevoegd voor de

FOD Buitenlandse Zaken, gegeven op 20 februari 2023;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën bevoegd voor de

FOD Financiën, gegeven op 7 maart 2023;

Cela conduit de facto à la situation suivante :
– toutes les dispositions relatives à l’article 4.59 (qui figurent dans la

loi du 30 juillet 2022 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide
et plus ferme II) sont entrées temporairement en vigueur le 1er novem-
bre 2022 ;

– la publication du projet de loi à l’examen aura pour effet de reporter
l’entrée en vigueur des dispositions concernées de la loi du 30 juillet 2022
(articles 19, 20, 21, 22, 23 et 25 et chapitres 9, 12 et 14) au 1er avril 2023,
avec effet rétroactif. Ces dispositions de la loi du 30 juillet 2022 ne seront
donc plus en vigueur à compter de la publication du projet de loi. Elles
seront modifiées par le projet de loi et entreront à nouveau en vigueur
le 1er avril 2023, avec les modifications apportées » 4.

4. Effectivement, l’article 71 de la loi du 6 décembre 2022 remplace
l’article 70 de la loi du 30 juillet 2022, qui dispose désormais que
l’article 20 de cette loi entre en vigueur à une date à déterminer par le
Roi et au plus tard le 1er avril 2023. Conformément à l’article 74,
alinéa 3, de la loi du 6 décembre 2022, cet article 71 est entré
rétroactivement en vigueur le 31 octobre 2022.

L’article 4.59 du Code civil, remplacé par l’article 20 de la loi du
30 juillet 2022 et modifié par l’article 62 de la loi du 6 décembre 2022,
entrera en vigueur le 1er avril 2023.

La justification de l’urgence est dès lors admissible.

FONDEMENT LÉGAL

L’article 2, § 3, en projet de l’arrêté royal du 23 juin 2022 ‘concernant
la gestion du registre central des conventions matrimoniales, du
registre central des testaments et du registre central successoral’
(article 1er du projet) et le complément apporté à l’article 7, § 1er, du
même arrêté royal par l’article 2 du projet trouvent leurs fondements
juridiques dans l’article 108 de la Constitution combiné avec l’arti-
cle 4.59, § 2, alinéa 6, du Code civil, remplacé par la loi du
30 juillet 2022.

Il y a donc lieu :
– d’insérer un nouvel alinéa 1er au préambule visant l’article 108 de

la Constitution ;
– de compléter l’alinéa 1er, devenant l’alinéa 2, du préambule par un

visa de l’article 4.59, § 2, alinéa 6, du Code civil, remplacé par la loi du
30 juillet 2022.
Le greffier, Le président ,
Esther CONTI Pierre VANDERNOOT

Notes

1 Doc. parl., Chambre, 2021-2022, n° 55-2774/001, pp. 137 et s.
2 Rapport de la deuxième lecture fait au nom de la Commission de la

Justice de la Chambre sur notamment le projet devenu la loi du
6 décembre 2022, Doc. parl., Chambre, 2022-2023, n° 55-2824/008, pp. 4
et 5.

3 Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 128.

4 Rapport de la deuxième lecture fait au nom de la Commission de la
Justice de la Chambre sur notamment le projet devenu la loi du
6 décembre 2022, Doc. parl., Chambre, 2022-2023, n° 55-2824/008, p. 5.

21 MARS 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 juin 2022
concernant la gestion du registre central des conventions matrimo-
niales, du registre central des testaments et du registre central
successoral en ce qui concerne l’inscription gratuite des actes
d’hérédité établis en vue de la transcription des biens immeubles
visés à l’article 3.30, § 1er, 7°, du Code civil

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu le Code civil, l’article 4.59, § 2, alinéa 6, remplacé par la loi du

30 juillet 2022 et l’article 4.128 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances compétent pour le SPF Justice,

donné le 14 février 2023 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances compétent pour le SPF Affaires

Étrangères, donné le 20 février 2023 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances compétent pour le SPF

Finances, donné le 7 mars 2023 ;
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Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 12 maart 2023 ;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het koninklijk besluit op 1 april 2023 in werking
dient te treden zodat het koninklijk besluit van 23 juni 2022 houdende
het beheer van het centraal register voor huwelijksovereenkomsten, het
centraal register van testamenten en het centraal erfrechtregister in
overeenstemming is met het bij de wet van 30 juli 2022 om justitie
menselijker, sneller en straffer te maken II gewijzigde artikel 4.59 van
het Burgerlijk Wetboek, dat op 1 april 2023 in werking treedt;

Gelet op het advies 73.244/2 van de Raad van State, gegeven op
20 maart 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, 3°, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het Wetboek van diverse rechten en taksen, artikel 21,
15°, ingevoegd bij de wet van 18 mei 2022;

Overwegende het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten, artikel 161, 16°, ingevoegd bij de wet van 18 mei 2022;

Overwegende het koninklijk besluit van 18 mei 2022 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van
het Wetboek diverse rechten en taksen en van het koninklijk besluit van
14 september 2016 tot vaststelling van de retributies voor de uitvoering
van de hypothecaire formaliteiten en voor de aflevering van de
afschriften en getuigschriften;

Overwegende het ministerieel besluit van 18 mei 2022 houdende
opheffing van het ministerieel besluit van 25 januari 2007 tot uitvoering
van artikel 1 en artikel 6, laatste lid van het uitvoeringsbesluit
houdende uitvoering van het Wetboek diverse rechten en taksen van
3 maart 1927 en houdende bepaling van de retributies die van
toepassing zijn wanneer eigendomstitels worden afgeleverd om een
akte van erfopvolging op te stellen;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken, de
Minister van Financiën en de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 23 juni 2022
houdende het beheer van het centraal register voor huwelijksovereen-
komsten, het centraal register van testamenten en het centraal erfrecht-
register, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. De inschrijving door de ambtenaar van het bevoegde kantoor
van de Algemene administratie van de patrimoniumdocumentatie in
het centraal erfrechtregister, voorzien in artikel 4.59, § 2, lid 6, van het
Burgerlijk Wetboek, geschiedt volgens de modaliteiten bepaald door de
Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat en door middel van
een bericht waarvan de vorm wordt bepaald door de Koninklijke
Federatie van het Belgisch Notariaat, na overleg met de Algemene
administratie van de patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 2. In artikel 7, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden “of
door een ambtenaar van het bevoegde kantoor van de Algemene
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie” ingevoegd tussen de
woorden “de notaris” en de woorden “, ten laatste”.

Art. 3. In artikel 22 van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste en
het tweede lid een lid toegevoegd, luidende:

“Elke inschrijving in het centraal erfrechtregister van een akte van
erfopvolging opgemaakt met als doel, al dan niet uitsluitend, de
overschrijving van onroerende goederen overeenkomstig artikel 3.30,
§ 1, 7°, van het Burgerlijk Wetboek, is kosteloos indien aan volgende
voorwaarden is voldaan:

1° de akte wordt opgesteld binnen de zes maanden na het overlijden;

2° de instrumenterende ambtenaar vraagt geen vacatie of andere
kosten voor het opstellen van de akte.”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2023.

Art. 5. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 maart 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
H. LAHBIB

De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 12 mars 2023 ;

Vu l’urgence, motivée par la circonstance que l’arrêté royal doit
entrer en vigueur le 1er avril 2023 de sorte que l’arrêté royal du
23 juin 2022 concernant la gestion du registre central des conventions
matrimoniales, du registre central des testaments et du registre central
successoral soit conforme à l’article 4.59 du Code civil, modifié par la loi
30 juillet 2022 visant à rendre la justice plus humaine, plus rapide et
plus ferme II, et qui entre en vigueur le 1er avril 2023 ;

Vu l’avis 73.244/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 mars 2023 en
application de l’article 84, § 1er, 3°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant le Code des droits et taxes divers, l’article 21, 15°, inséré
par la loi du 18 mai 2022 ;

Considérant le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe, l’article 161, 16°, inséré par la loi du 18 mai 2022 ;

Considérant l’arrêté royal du 18 mai 2022 modifiant l’arrêté royal du
3 mars 1927 portant exécution du Code des droits et taxes divers et
l’arrêté royal du 14 septembre 2016 fixant les rétributions pour
l’exécution des formalités hypothécaires et pour la délivrance des
copies et des certificats ;

Considérant l’arrêté ministériel du 18 mai 2022 portant abrogation de
l’arrêté ministériel du 25 janvier 2007 d’exécution de l’article 1er et de
l’article 6, dernier alinéa de l’arrêté d’exécution du Code des droits et
taxes divers du 3 mars 1927 et déterminant les rétributions d’applica-
tion lorsque la délivrance de titres de propriété a lieu en vue de
l’établissement d’un acte d’hérédité ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires Étrangères, du Ministre
des Finances et du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 23 juin 2022 concernant la
gestion du registre central des conventions matrimoniales, du registre
central des testaments et du registre central successoral est complété
par le paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. L’inscription par le fonctionnaire du bureau compétent de
l’Administration générale de la documentation patrimoniale au registre
central successoral, visée à l’article 4.59, § 2, alinéa 6, du Code civil, est
effectuée selon les modalités fixées par la Fédération Royale du Notariat
belge et par un avis dont la forme est déterminée par la Fédération
Royale du Notariat belge, après concertation avec l’Administration
générale de la documentation patrimoniale. ».

Art. 2. Dans l’article 7, § 1er, du même arrêté, les mots « ou par le
fonctionnaire du bureau compétent de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale » sont insérés entre les mots « le notaire »
et les mots « au plus tard ».

Art. 3. Dans l’article 22 du même arrêté, un alinéa rédigé comme
suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Toute inscription dans le registre central successoral d’un acte
d’hérédité établi avec la finalité, exclusive ou non, de la transcription
des biens immeubles conformément à l’article 3.30, § 1er, 7°, du Code
civil, est gratuite si les conditions suivantes sont remplies :

1° l’acte est établi dans les six mois du décès ;

2° le fonctionnaire instrumentant ne réclame pas de vacations ou de
frais pour l’établissement de l’acte. ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2023.

Art. 5. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mars 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
H. LAHBIB

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/41398]

27 MAART 2023. — Koninklijk besluit betreffende de toekenning
van de individuele vergunningen voor de bouw en exploitatie van
grote energieopslagfaciliteiten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 4, §§ 1, 2 en 3, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 14 februari 2023;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 maart 2022 betreffende de
toekenning van de individuele vergunningen voor de bouw en
exploitatie van energieopslagfaciliteiten waarvoor een prekwalificatie-
dossier wordt ingediend in het jaar 2022 overeenkomstig arti-
kel 7undecies, § 8, van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt;

Gelet op het advies (A)2517 van de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas, gegeven op 16 februari 2023 ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 februari 2023 ;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
volgende omstandigheden:

1° overeenkomstig de wet van 14 februari 2022 tot wijziging van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt en van de wet van 12 april 1965 betreffende
het vervoer van gasachtige producten en andere door middel
van leidingen, en de wet van 14 februari 2023 zijn niet alleen
installaties voor elektriciteitsproductie maar ook grote energie-
opslagfaciliteiten onderworpen aan de voorafgaande toekenning
van een individuele vergunning bedoeld in artikel 4 van de wet
van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt (hierna “elektriciteitswet van 29 april 1999”);

2° overeenkomstig artikel 7undecies, § 8, tweede lid, van de
elektriciteitswet van 29 april 1999, is iedere houder van produc-
tiecapaciteit en iedere houder van een energieopslagfaciliteit
gelokaliseerd in de Belgische regelzone die voldoet aan de
ontvankelijkheidscriteria, verplicht om een prekwalificatiedos-
sier in te dienen in het kader van het capaciteitsvergoedingsme-
chanisme (CRM);

3° overeenkomstig artikel 7undecies, § 10, tweede lid, van de
elektriciteitswet van 29 april 1999, heeft een capaciteitshouder
wiens dossier voldoet aan de ontvankelijkheidscriteria en aan de
prekwalificatiecriteria, recht op deelname aan de veiling;

4° artikel 7undecies, § 8, vierde lid, van de elektriciteitswet van
29 april 1999, bepaalt dat een capaciteitshouder die met toepas-
sing van artikel 4, § 1, vergunningsplichtig is, en die niet geacht
wordt vergund te zijn overeenkomstig artikel 4, § 6, op straffe
van niet-ontvankelijkheid van het prekwalificatiedossier, moet
beschikken over een vergunning, zoals bedoeld in artikel 4, voor
de betreffende capaciteit, of een aanvraag moet hebben inge-
diend voor het verkrijgen van een vergunning bedoeld in artikel
4 voor deze capaciteit uiterlijk binnen vijftien dagen volgend op
de publicatie van de instructie tot organisatie van een veiling;

5° overeenkomstig artikel 7undecies, § 6, van de elektriciteitswet van
29 april 1999 moet deze instructie uiterlijk op 31 maart gegeven
worden en uiterlijk één werkdag later gepubliceerd worden,
waarbij voornoemde verplichting ingevolge de wet van
14 februari 2022 en de wet van 14 februari 2023 ook geldt voor
grote energieopslagfaciliteiten;

6° de marktdeelnemers, met name de grote energieopslagfacilitei-
ten die sinds de voornoemde wet van 14 februari 2022 en de
voornoemde wet van 14 februari 2023 in bepaalde gevallen
vergunningsplichtig zijn, moeten duidelijkheid hebben over de
toepasselijke vergunningsprocedure en criteria, zodanig dat zij
hun vergunningaanvraag kunnen voorbereiden en tijdig kunnen
indienen;

7° door het koninklijk besluit van 29 maart 2022 betreffende de
toekenning van de individuele vergunningen voor de bouw en
exploitatie van energieopslagfaciliteiten waarvoor een prekwali-
ficatiedossier wordt ingediend in het jaar 2022 overeenkomstig
artikel 7undecies, § 8, van de elektriciteitswet van 29 april 1999,
werd slechts een vergunningsprocedure voorzien specifiek voor
capaciteitshouders die verplicht zijn tot indiening van een
prekwalificatiedossier binnen de CRM-veiling 2022 en voor de
capaciteitshouders die in aanmerking komen voor en de intentie
hadden tot indiening van een prekwalificatiedossier binnen de
CRM-veiling 2022;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/41398]

27 MARS 2023. — Arrêté royal relatif à l’octroi des autorisations
individuelles couvrant l’établissement et l’exploitation des grandes
installations de stockage d’énergie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 4, §§ 1er, 2 et 3, modifiée en dernier lieu par la loi du
14 février 2023 ;

Vu l’arrêté royal du 29 mars 2022 relatif à l’octroi des autorisations
individuelles couvrant l’établissement et l’exploitation des installations
de stockage d’énergie pour lesquelles, en 2022, un dossier de préqua-
lification sera introduit conformément à l’article 7undecies, § 8, de la loi
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité ;

Vu l’avis (A)2517 de la Commission de Régulation de l’Electricité et
du Gaz, donné le 16 février 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 février 2023 ;

Vu l’urgence motivée par les circonstances suivantes :

1° conformément à la loi du 14 février 2022 modifiant la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité et
la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, et à la loi du 14 février 2023, ce ne sont
pas seulement les installations de production d’électricité, mais
aussi les grandes installations de stockage d’énergie qui sont
soumis à l’octroi préalable d’une autorisation individuelle visée
à l’article 4 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité (ci-après « loi électricité du 29 avril 1999 ») ;

2° conformément à l’article 7undecies, § 8, alinéa 2, de la loi
électricité du 29 avril 1999, tout détenteur d’une capacité de
production et tout détenteur d’une installation de stockage
d’énergie située dans la zone de réglage belge qui répond aux
critères de recevabilité, est tenu d’introduire un dossier de
préqualification dans le cadre du mécanisme de rémunération de
capacité (CRM) ;

3° conformément à l’article 7undecies, § 10, alinéa 2, de la loi
électricité du 29 avril 1999, tout détenteur de capacité dont le
dossier répond aux critères de recevabilité ainsi qu’aux critères
de préqualification, a le droit de participer à l’enchère ;

4° l’article 7undecies, § 8, alinéa 4, de la loi électricité du 29 avril 1999,
stipule qu’un détenteur de capacité qui est soumis à autorisation
en application de l’article 4, § 1er, et qui n’est pas censé être
autorisé conformément à l’article 4, § 6, doit, sous peine
d’irrecevabilité du dossier de préqualification, disposer d’une
autorisation, telle que visée à l’article 4, pour la capacité en
question, ou avoir introduit une demande pour l’obtention d’une
autorisation visée à l’article 4 pour cette capacité au plus tard
dans les quinze jours suivant la publication de l’instruction
d’organiser une mise aux enchères ;

5° conformément à l’article 7undecies, § 6, de la loi électricité du
29 avril 1999, cette instruction doit être donnée avant le 31 mars
et publiée au plus tard un jour ouvrable après, l’obligation
précitée étant également valable pour les grandes installations de
stockage d’énergie, en vertu de la loi du 14 février 2022 et la loi
du 14 février 2023 ;

6° les acteurs du marché, notamment les grandes installations de
stockage d’énergie soumises à autorisation dans certains cas
depuis la loi du 14 février 2022 précitée et la loi du 14 février 2023
précitée, doivent avoir des certitudes quant à la procédure
d’autorisation et aux critères applicables, de sorte à pouvoir
préparer leur demande d’autorisation et l’introduire à temps ;

7° moyennant l’arrêté royal du 29 mars 2022 relatif à l’octroi des
autorisations individuelles couvrant l’établissement et l’exploi-
tation des installations de stockage d’énergie pour lesquelles, en
2022, un dossier de préqualification sera introduit conformément
à l’article 7undecies, § 8, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, une procédure d’auto-
risation a été prévue uniquement pour les détenteurs de capacité
qui sont tenus de soumettre un dossier de préqualification lors
de l’enchère CRM en 2022 et pour les détenteurs de capacité qui
sont éligibles et avaient l’intention de soumettre un dossier de
préqualification lors de l’enchère CRM 2022 ;
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8° het is dus alleszins noodzakelijk om in het licht van de op
14 februari 2023 ingevoerde vergunningsplicht voor grote ener-
gieopslagfaciliteiten in de elektriciteitswet en het feit dat de
betreffende vergunningaanvraag en de te verkrijgen vergunning
respectievelijk een ontvankelijkheids- en prekwalificatiecrite-
rium vormen binnen de CRM en zodoende in het kader van de
eerstkomende CRM-veiling, zo spoedig mogelijk duidelijkheid
te scheppen over de toepasselijke vergunningsprocedure en
criteria, zodat deze in elk geval enkele weken voorafgaand aan
de uiterlijke datum voor de indiening van de aanvraag bekend
gemaakt zijn en de betrokken marktdeelnemers een redelijke
termijn hebben om hun dossier voor de vergunningsaanvraag
voor te bereiden;

Gelet op advies 73.170/3 van de Raad van State, gegeven op
7 maart 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies nr. 66/2023 van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit, gegeven op 21 maart 2023;

Overwegende de door de voornoemde wet van 14 februari 2023
ingevoerde vergunningsplicht voor grote energieopslagfaciliteiten en
teneinde een lacune in de regelgeving te vermijden, wordt door dit
besluit een vergunningsprocedure voorzien die enerzijds niet beperkt is
tot een specifieke CRM-veilingjaar en anderzijds ook buiten de CRM
om van toepassing is;

Op de voordracht van de Minister van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De definities vervat in artikel 2 van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, hierna “de wet
van 29 april 1999”, zijn van toepassing op dit besluit.

Art. 2. De termijnen bedoeld in dit besluit worden berekend over-
eenkomstig artikel 1.7 van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 3. § 1. De voorafgaande toekenning van een individuele
vergunning bedoeld bij artikel 4, § 1, van de wet van 29 april 1999, is
vereist voor:

1° de bouw en exploitatie van nieuwe grote energieopslagfacilitei-
ten waarvan het netto ontwikkelbaar vermogen 25 elektrische
megawatt of meer bedraagt;

2° verbouwingen of andere aanpassingen van bestaande grote
energieopslagfaciliteiten bedoeld in artikel 4, § 6, van de wet van
29 april 1999 en van grote energieopslagfaciliteiten die een
vergunning verkregen overeenkomstig dit besluit of het konink-
lijk besluit van 29 maart 2022 betreffende de toekenning van de
individuele vergunningen voor de bouw en exploitatie van
energieopslagfaciliteiten waarvoor een prekwalificatiedossier
wordt ingediend in het jaar 2022 overeenkomstig artikel 7unde-
cies, § 8, van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt, indien deze aanpassingen of verbou-
wingen aanleiding geven tot een elektriciteitstoename met meer
dan tien percent van het netto ontwikkelbaar vermogen van de
installatie of met meer dan 25 elektrische megawatt van het netto
ontwikkelbaar vermogen van de installatie.

Grote energieopslagfaciliteiten die niet vallen onder het eerste lid zijn
vrijgesteld van de vergunningsplicht bedoeld in artikel 4, § 1, van de
wet van 29 april 1999.

De aanvraag van deze vergunning wordt verricht overeenkomstig dit
artikel.

§ 2. De individuele vergunningsaanvraag bedoeld in paragraaf 1
wordt ingediend per e-mail en gericht aan het adres
production@economie.fgov.be. De aanvragers van de vergunning kun-
nen gebruik maken van het aanvraagformulier voor energieopslagfaci-
liteiten dat ter beschikking wordt gesteld op de website van de
Algemene Directie Energie.

De aanvraag bevat ten minste:

1° de handelsnaam of naam, de juridische vorm, de maatschappe-
lijke zetel en het ondernemingsnummer van de kandidaat
vergunninghouder, alsook de statuten ervan en de documenten
waaruit de bevoegdheid van de ondertekenaars van de aanvraag
blijkt om de kandidaat vergunninghouder wettelijk te verbinden,
evenals de naam, functie en contactgegevens van een door de
aanvrager gekozen contactpersoon;

2° een beschrijving van de site met onder meer:

a) locatie van de betreffende installatie met een nauwkeurig
inplantingsplan op schaal van ongeveer 1/5.000, inclusief de
omliggende gebouwen, straten en de bovengrondse en
ondergrondse nutsinfrastructuren tot 50 m rondom de site
van de installatie voor onder meer gas, water, elektriciteit,

8° compte tenu de l’obligation d’autorisation pour les grandes
installations de stockage d’énergie introduite le 14 février 2023
dans la loi électricité et du fait que la demande d’autorisation
concernée et l’autorisation à obtenir constituent respectivement
un critère de recevabilité et de préqualification au sein du CRM
et donc dans le cadre de la prochaine mise aux enchères du CRM,
il est donc nécessaire de créer dans les plus brefs délais de la
clarté concernant la procédure et les critères d’autorisation
applicables, afin que ceux-ci soient rendus publics au moins
quelques semaines avant la date limite d’introduction de la
demande et que les acteurs du marché concernés disposent d’un
délai raisonnable pour préparer leur dossier de demande
d’autorisation ;

Vu l’avis 73.170/3 du Conseil d’Etat, donné le 7 mars 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’avis no 66/2023 de l’autorité de protection des données, donné
le 21 mars 2023;

Considérant l’obligation d’autorisation pour les grandes installations
de stockage d’énergie introduite par la loi du 14 février 2023 précitée et
afin d’éviter une lacune réglementaire, le présent arrêté prévoit une
procédure d’autorisation qui, d’une part, n’est pas limitée à une année
d’enchère spécifique du CRM et, d’autre part, s’applique également en
dehors du CRM ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Énergie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les définitions contenues à l’article 2 de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, ci-après
« la loi du 29 avril 1999 », sont applicables au présent arrêté.

Art. 2. Les délais visés par le présent arrêté sont calculés conformé-
ment à l’article 1.7 du Code civil.

Art. 3. § 1er. L’octroi préalable d’une autorisation individuelle visée
à l’article 4, § 1er, de la loi du 29 avril 1999 est requis pour :

1° l’établissement et l’exploitation de nouvelles grandes installa-
tions de stockage d’énergie dont la puissance nette développable
est d’au moins 25 mégawatts électriques ;

2° les transformations ou autres aménagements des grandes instal-
lations de stockage d’énergie existantes visées à l’article 4, § 6, de
la loi du 29 avril 1999 et des grandes installations de stockage
d’énergie qui ont obtenu une autorisation conformément au
présent arrêté ou à l’arrêté royal du 29 mars 2022 relatif à l’octroi
des autorisations individuelles couvrant l’établissement et l’exploi-
tation des installations de stockage d’énergie pour lesquelles, en
2022, un dossier de préqualification sera introduit conformément
à l’article 7undecies, § 8, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, s’il résulte de ces
adaptations ou aménagements un accroissement supérieur soit à
dix pour cent de la puissance nette développable de l’installation
soit à 25 mégawatts électriques de la puissance nette développa-
ble de l’installation.

Les grandes installations de stockage d’énergie qui ne sont pas visé à
l’alinéa 1er sont exonérés de l’obligation d’autorisation visée à l’article 4,
§ 1er, de la loi du 29 avril 1999 .

La demande de cette autorisation est faite conformément au présent
article.

§ 2. La demande d’autorisation individuelle visée au paragraphe 1er

est introduites par courrier é lectronique à l ’adresse
production@economie.fgov.be. Les demandeurs d’autorisation peuvent
utiliser le formulaire de demande pour les installations de stockage
d’énergie qui est mis à disposition sur le site web de la Direction
générale de l’Energie.

La demande comprend au moins :

1° la dénomination ou le nom commercial, la forme juridique, le
siège social et le numéro d’entreprise du demandeur titulaire de
la licence, ainsi que ses statuts et les documents démontrant le
pouvoir des signataires de la demande d’engager légalement le
demandeur titulaire de la licence, ainsi que le nom, la fonction et
les coordonnées d’une personne de contact choisie par le
demandeur ;

2° une description du site comprenant notamment :

a) un plan d’implantation précis à une échelle d’environ
1/5.000, y compris les bâtiments environnants, les rues et les
infrastructures de service public aériennes et souterraines
jusqu’à 50 m autour du site de l’installation pour, entre
autres, le gaz, l’eau, l’électricité, les télécommunications,
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telecom, met vermelding van de beheerders van deze
installaties en hun contactgegevens. Uit voornoemde beschrij-
ving moet duidelijk blijken dat officiële databanken, zoals
onder meer het centraal meldpunt voorzien in het koninklijk
besluit van 21 september 1988, betreffende de voorschriften
en de verplichtingen van raadpleging en informatie bij het
uitvoeren van werken in de nabijheid van installaties van
vervoer van gasachtige en andere producten door middel
van leidingen, of het Kabel en Leiding Informatie Portaal
bedoeld in het decreet van 14 maart 2008 houdende de
ontsluiting en de uitwisseling van informatie over onder-
grondse kabels en leidingen, behoorlijk werden gebruikt;

b) een meer algemeen plan, die de ligging van de site in de
omgeving toont;

c) adres van de aansluiting op het net;

d) type technologie;

e) netto vermogen;

f) energie inhoud;

g) netto rendement op een oplaadcyclus;

h) spanningsniveau.

3° een hoofdstuk “toekenningscriteria met betrekking tot de instal-
latie” met gegevens die toelaten de kenmerken van de installatie
te beoordelen in het licht van de criteria bedoeld in paragraaf 6;

4° om de financiële en economische capaciteit van de aanvrager te
beoordelen, bezorgt laatstgenoemde met betrekking tot de drie
laatste jaren :

a) de balansen en resultatenrekeningen;

b) de omvang van het eigen vermogen;

c) het globaal omzetcijfer en de ratio’s kapitaal/omzetcijfer en
omzetcijfer/resultaat;

De verstrekte documenten worden voor echt verklaard door een
Belgische bedrijfsrevisor of een persoon met evenwaardige hoedanig-
heid volgens de wetgeving van de Staat waarvan de aanvrager afhangt.

§ 3. Na ontvangst van de aanvraag bedoeld in paragraaf 2,
onderzoekt de Algemene Directie Energie de ontvankelijkheid van het
dossier. Een vergunningsaanvraag is ontvankelijk voor zover die
aanvraag alle informatie bevat bedoeld in paragraaf 2.

§ 4. Binnen tien werkdagen na ontvangst van het aanvraagdossier
deelt de Algemene Directie Energie aan de aanvrager mee of het dossier
ontvankelijk dan wel onvolledig is.

§ 5. Indien het dossier onvolledig is beschikt de aanvrager, op straffe
van niet-ontvankelijkheid, over twintig werkdagen na ontvangst van
de mededeling bedoeld in paragraaf 4 om het dossier aan te vullen.

Binnen tien werkdagen na ontvangst van de aanvullende documen-
ten, of bij gebreke daarvan, na het verstrijken van de termijn voor het
aanvullen van het dossier, deelt de Algemene Directie Energie aan de
aanvrager mee of het dossier ontvankelijk is.

§ 6. Iedere ontvankelijke vergunningsaanvraag wordt getoetst aan de
toekenningscriteria bedoeld in artikel 3, 1° tot en met 11°, van het
koninklijk besluit van 11 oktober 2000 betreffende de toekenning van
individuele vergunningen voor de bouw van installaties voor de
productie van elektriciteit.

§ 7. Binnen vijf werkdagen nadat het dossier ontvankelijk werd
bevonden, vraagt de Algemene Directie Energie advies met betrekking
tot de voldoening van de vergunningaanvraag aan de criteria bedoeld
in paragraaf 6 aan de commissie, en aan de netbeheerder wiens
infrastructuur gevolgen ondervindt van de installatie, die hun advies
geven binnen twintig werkdagen na ontvangst van de adviesaanvraag.

§ 8. Binnen vijf werkdagen nadat het dossier ontvankelijk werd
bevonden worden de beheerders bedoeld in artikel 1, 42° van de wet
van 12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten en
andere door middel van leidingen, andere infrastructuurbeheerders, de
gewestelijke overheden bevoegd voor ruimtelijke ordening en omge-
ving, de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, het Ministerie
van Landsverdediging en Skeyes geconsulteerd indien zij gevolgen
ondervinden van de installatie, met toepassing van een consultatieter-
mijn van twintig werkdagen.

§ 9. Indien de adviezen bedoeld in paragraaf 7 niet worden
toegekend binnen de in paragraaf 7 bedoelde termijn van twintig
werkdagen, worden de adviezen als gunstig beschouwd.

avec indication des gestionnaires de ces installations et leurs
coordonnées de contact. Il doit ressortir clairement de la
description précitée que les banques de données officielles,
telles que notamment le point de contact central prévu à
l’arrêté royal du 21 septembre 1988 relatif aux prescriptions
et obligations de consultation et d’information à respecter
lors de l’exécution de travaux à proximité d’installations de
transport de produits gazeux et autres par canalisations, ou
le Portail des Informations sur les Câbles et Canalisations
visé dans le décret du 14 mars 2018 portant la libération et
l’échange d’informations sur les câbles et canalisations
souterrains, ont été utilisées correctement ;

b) un plan plus général, indiquant la localisation du site dans
l’environnement ;

c) adresse du raccordement au réseau ;

d) type de technologie;

e) puissance nette ;

f) eergie utilisable;

g) rendement net sur un cycle de charge-décharge ;

h) tension.

3° un chapitre « critères d’octroi en ce qui concerne l’installation »
reprenant des données permettant d’apprécier les caractéristi-
ques de l’installation à la lumière des critères visés au paragra-
phe 6;

4° pour apprécier la capacité financière et économique du deman-
deur, celui-ci fournit pour les trois dernières années;

a) les bilans et comptes de résultat ;

b) la hauteur des fonds propres;

c) le chiffre d’affaires global et les ratios capital/chiffre d’affai-
res et chiffres d’affaires/résultats;

Les documents fournis sont certifiés par un réviseur d’entreprise
belge ou une personne de qualité équivalente suivant la législation de
l’Etat dont dépend le demandeur.

§ 3. Dès réception de la demande visée au paragraphe 2, la Direction
générale de l’Energie examine la recevabilité du dossier. Une demande
d’autorisation est recevable pour autant qu’elle contienne toutes les
informations visées au paragraphe 2.

§ 4. Dans les dix jours ouvrables suivant la réception du dossier de
demande, la Direction générale de l’Energie notifie au demandeur si le
dossier est recevable ou incomplet.

§ 5. Si le dossier est incomplet, le demandeur dispose de vingt jours
ouvrables, sous peine d’irrecevabilité, à compter de la réception de la
notification visée au paragraphe 4 pour compléter le dossier.

Dans un délai de dix jours ouvrables après la réception des
documents complémentaires ou, à défaut, après l’expiration du délai
pour compléter le dossier, la Direction générale de l’Energie notifie au
demandeur si le dossier est recevable .

§ 6. Chaque demande d’autorisation recevable est évaluée en
fonction des critères d’octroi visés à l’article 3, 1° à 11°, de l’arrêté royal
du 11 octobre 2000 relatif à l’octroi des autorisations individuelles
couvrant l’établissement d’installations de production d’électricité.

§ 7. Dans les cinq jours ouvrables après que le dossier a été jugé
recevable, la Direction générale de l’Energie demande un avis sur la
conformité de la demande d’autorisation avec les critères visés au
paragraphe 6 à la commission et au gestionnaire du réseau dont
l’infrastructure est concernée par l’installation, qui donnent leur avis
dans les vingt jours ouvrables suivant la réception de la demande
d’avis.

§ 8. Dans les cinq jours ouvrables après que le dossier a été jugé
recevable , les gestionnaires visés à l’article 1, 42° de la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations, les autres gestionnaires d’infrastructures, les autorités
régionales compétentes en matière d’aménagement du territoire et
d’environnement, le Service public fédéral Mobilité et Transports, le
Ministère de la Défense et Skeyes sont consultés s’ils sont concernés par
l’installation, en application d’un délai de consultation de vingt jours
ouvrables.

§ 9. Si les avis visés au paragraphe 7 ne sont pas rendus dans le délai
de vingt jours ouvrables visé au paragraphe 7, les avis sont considérés
comme favorables.
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§ 10. Binnen twintig werkdagen na het verstrijken van de adviester-
mijn bedoeld in paragraaf 7 en de gelijktijdig lopende consultatieter-
mijn bedoeld in paragraaf 8, beslist de minister om de vergunning toe
te kennen of te weigeren, ook al werd geen enkele reactie ontvangen
ingevolge de consultatie bedoeld in paragraaf 8. Desgevallend ver-
meldt dit besluit bijzondere voorwaarden, op basis van de ontvangen
adviezen bedoeld in paragraaf 7 en de consultatie bedoeld in para-
graaf 8.

Art. 4. De gevallen, procedures en voorwaarden bedoeld bij arti-
kel 4, § 3, 2° en 3°, van de wet van 29 april 1999, zijn mutatis mutandis
diegenen die bepaald worden in artikelen 7, 8 en 10 van het koninklijk
besluit van 11 oktober 2000 betreffende de toekenning van individuele
vergunningen voor de bouw van installaties voor de productie van
elektriciteit, waarbij “de Algemene Directie Energie” moet gelezen
worden in plaats van “de commissie”.

Art. 5. De titularis van een krachtens dit besluit verleende vergun-
ning is ertoe gehouden de verplichtingen bedoeld in artikel 9 van het
koninklijk besluit van 11 oktober 2000 betreffende de toekenning van
individuele vergunningen voor de bouw van installaties voor de
productie van elektriciteit na te leven.

Art. 6. Elke vergunning die wordt toegekend krachtens dit besluit
vervalt van rechtswege indien de exploitatie van de installatie niet
gerealiseerd is binnen een termijn van vijf jaar, die niet wordt verlengd
ingevolge een eventuele opschorting bedoeld in artikel 7, te rekenen
vanaf de datum van het ministerieel besluit tot toekenning van de
vergunning.

Art. 7. In het geval de exploitatie van de installatie een aansluiting
vereist op het transmissienet, dan blijft elke vergunning die wordt
toegekend krachtens dit besluit opgeschort totdat het recht op aanslui-
ting op het transmissienet verleend werd overeenkomstig de gedrags-
code bedoeld in artikel 11, § 2, van de wet van 29 april 1999, door de
ondertekening door de netbeheerder en de aanvrager van een aanslui-
tingscontract.

De opschorting bedoeld in het eerste lid staat de voldoening aan
artikel 7undecies, § 12, derde lid, 2°, a), van de wet van 29 april 1999, niet
in de weg.

Art. 8. Zijn onderworpen aan een procedure van voorafgaande
melding aan de Algemene Directie Energie en aan de commissie: grote
energieopslagfaciliteiten die genieten van de vrijstelling bedoeld in
artikel 3, § 1, tweede lid, en waarvan het netto ontwikkelbaar vermogen
groter dan of gelijk is aan 1 elektrische megawatt.

De melding kan worden ingediend gebruikmakend van het model-
formulier dat ter beschikking wordt gesteld op de website van
Algemene Directie Energie en bevat in ieder geval het netto ontwikkel-
baar vermogen en de lokalisatie van de installatie.

Art. 9. Alle vergunningen verleend krachtens het koninklijk besluit
van 29 maart 2022 betreffende de toekenning van de individuele
vergunningen voor de bouw en exploitatie van energieopslagfacilitei-
ten waarvoor een prekwalificatiedossier wordt ingediend in het
jaar 2022 overeenkomstig artikel 7undecies, § 8, van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt,
blijven geldig en van kracht, en vinden voortaan hun rechtsgrond in dit
besluit.

Art. 10. Het koninklijk besluit van 29 maart 2022 betreffende de
toekenning van de individuele vergunningen voor de bouw en
exploitatie van energieopslagfaciliteiten waarvoor een prekwalificatie-
dossier wordt ingediend in het jaar 2022 overeenkomstig arti-
kel 7undecies, § 8, van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt, wordt opgeheven.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 maart 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

§ 10. Dans les vingt jours ouvrables après l’expiration de la période
d’avis visée au paragraphe 7 et de la période de consultation
simultanée visée aux paragraphe 8, le ministre décide d’accorder ou de
refuser l’autorisation, même si aucune réaction n’a été reçue à la suite
de la consultation visée au paragraphe 8. Si nécessaire, cette décision
comporte des conditions spéciales, fondées sur les avis reçus visés au
paragraphe 7 et la consultation visée au paragraphe 8.

Art. 4. Les cas, procédures et conditions visés à l’article 4, § 3, 2° et
3°, de la loi du 29 avril 1999, sont mutatis mutandis ceux prévus aux
articles 7, 8 et 10 de l’arrêté royal du 11 octobre 2000 relatif à l’octroi de
permis individuels pour la construction d’installations de production
d’électricité, où il convient de lire « la Direction générale de l’Énergie »
au lieu de « la commission ».

Art. 5. Le titulaire d’un permis délivré en vertu du présent arrêté est
tenu de respecter les obligations visées à l’article 9 de l’arrêté royal du
11 octobre 2000 relatif à l’octroi de permis individuels pour la
construction d’installations de production d’électricité.

Art. 6. Toute autorisation accordée en vertu du présent arrêté
devient caduque de plein droit si la mise en exploitation de l’installa-
tion n’est pas réalisée dans un délai de cinq ans, qui n’est pas prolongé
en raison d’une suspension éventuelle visée à l’article 7, à compter de
la date de l’arrêté ministériel accordant l’autorisation.

Art. 7. Dans le cas où l’exploitation de l’installation nécessite un
raccordement au réseau de transport, toute autorisation accordée en
vertu du présent arrêté reste suspendue jusqu’à ce le droit de
raccordement au réseau de transport soit octroyé conformément au
code de bonne conduite visé à l’article 11, § 2, de la loi du 29 avril 1999,
par la signature par le gestionnaire du réseau et le demandeur d’un
contrat de raccordement.

La suspension visée à l’alinéa 1er n’empêche pas la conformité à
l’article 7undecies, § 12, alinéa 3, 2°, a,) de la loi du 29 avril 1999.

Art. 8. Sont soumises à une procédure de déclaration préalable à la
Direction générale de l’Energie et à la commission : des grandes
installations de stockage d’énergie bénéficiant de l’exemption visée à
l’article 3, § 1er, l’alinéa 2, et dont la capacité nette développable est
supérieure ou égale à 1 mégawatt électriques .

La notification peut être introduite en utilisant le modèle de
formulaire mis à disposition sur le site web de la Direction générale de
l’Energie et contient au moins la capacité nette développable et
l’emplacement de l’installation.

Art. 9. Toutes les autorisations octroyées en vertu de l’arrêté royal
du 29 mars 2022 relatif à l’octroi des autorisations individuelles
couvrant l’établissement et l’exploitation des installations de stockage
d’énergie pour lesquelles, en 2022, un dossier de préqualification sera
introduit conformément à l’article 7undecies, § 8, de la loi du 29 avril 1999
relative à l’organisation du marché de l’électricité, restent valables et en
vigueur, et puisent désormais leur fondement juridique dans le présent
arrêté.

Art. 10. L’arrêté royal du 29 mars 2022 relatif à l’octroi des
autorisations individuelles couvrant l’établissement et l’exploitation
des installations de stockage d’énergie pour lesquelles, en 2022, un
dossier de préqualification sera introduit conformément à l’article
7undecies, § 8, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité, est abrogé.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 12. Le ministre qui a l’Énergie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mars 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/41416]
10 MAART 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de regels voor de toekenning van

werkingssubsidies aan Vlaams-Brusselse partnerorganisaties in het kader van het Brusselbeleid ter uitvoering
van het Programmadecreet van 16 december 2022 bij de begroting 2023

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019, artikel 75, vijfde lid, vervangen bij het decreet van

1 juli 2022, en artikel 76/2, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2022;
- het Programmadecreet van 16 december 2022 bij de begroting 2023, artikel 16, eerste lid, 18, en 19, eerste en

tweede lid.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft zijn advies gegeven op 8 februari 2023;
- Er is een verzoek om spoedbehandeling ingediend bij de Raad van State, gemotiveerd door de omstandigheid dat

de Vlaams-Brusselse partnerorganisaties zo snel mogelijk een eerste schijf van hun subsidies voor het werkingsjaar
2023 moeten ontvangen om niet in financiële moeilijkheden te geraken en liquiditeitsproblemen te vermijden.
Bovendien stelt de aangepaste Vlaamse Codex voor Overheidsfinanciën dat een jaarlijkse subsidie moet worden
toegekend voor het einde van de vierde maand van het jaar waarop de subsidie betrekking heeft, i.c. voor
eind april 2023;

- De Raad van State heeft advies 73.143/1 gegeven op 27 februari, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
De decretale basis voor de werkingssubsidies aan de Vlaams-Brusselse partnerorganisaties was tot nu toe het

uitgavendecreet omwille van de diversiteit van de organisaties. Ze zijn actief rond verschillende gemeenschapsbe-
voegdheden en hebben specifieke werkingen en doelstellingen.

In de gewijzigde Vlaamse Codex Overheidsfinanciën (VCO) kan een reserve niet meer worden aangelegd ten laste
van een subsidie met alleen een rechtsgrond in het decreet houdende de uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap. Om de financiële stabiliteit van de Vlaams-Brusselse partnerorganisaties te garanderen, wordt er nu
voorzien in een afzonderlijke decretale regeling zodat de mogelijkheid om reserve op te bouwen gegarandeerd blijft.
Daarnaast wordt de samenwerking met en financieringsbasis voor de Vlaams-Brusselse partnerorganisaties geregeld.

In dit Besluit van de Vlaamse Regering wordt uitvoering gegeven aan de artikelen 16 t.e.m. 19 van het decreet van
16 december 2022 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2023.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle

op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de
controle door het Rekenhof;

- het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° beheersovereenkomst: een beheersovereenkomst als vermeld in artikel 18 van het Programmadecreet van
16 december 2022;

2° overgangstermijn: de periode die begint op 1 maart 2023 en die eindigt op 31 december 2025;

3° Programmadecreet van 16 december 2022: het Programmadecreet van 16 december 2022 bij de begroting 2023;

4° Vlaams-Brusselse partnerorganisatie: een Vlaams-Brusselse partnerorganisatie als vermeld in artikel 16, eerste
lid, van het Programmadecreet van 16 december 2022.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor Brussel, bepaalt de lijst met Vlaams-Brusselse partnerorganisaties.

Deze lijst wordt meegedeeld aan de Vlaamse Regering binnen de 60 kalenderdagen na het wijzigen van de lijst.
De lijst wordt ook minstens eenmaal meegedeeld aan de Vlaamse Regering in het jaar dat volgt op het jaar van de
algehele vernieuwing van het Vlaams Parlement.
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Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Brussel, sluit met elke Vlaams-Brusselse partnerorganisatie een
beheersovereenkomst af conform artikel 18 van het Programmadecreet van 16 december 2022.

De Vlaams-Brusselse partnerorganisaties stellen voor de opmaak van de beheersovereenkomst een meerjarenplan
op. Het meerjarenplan wordt, na goedkeuring door de raad van bestuur van de Vlaams-Brusselse partnerorganisaties,
ter goedkeuring voorgelegd aan de Vlaamse minister, bevoegd voor Brussel.

In afwijking van het eerste lid kan een opgestelde beheersovereenkomst pas afgesloten worden na goedkeuring
door de Vlaamse Regering, als het jaarlijkse richtbedrag voor de werkingssubsidie in de beheersovereenkomst meer
bedraagt dan vijf miljoen euro.

Art. 4. In dit artikel wordt verstaan onder beleidsveld Brussel: het inhoudelijk structuurelement Brussel
waaronder alle begrotingskredieten in het kader van het uitvoeren van een samenhangend beleid inzake de coördinatie
van het beleid met betrekking tot Brussel-Hoofdstad.

Onder de volgende voorwaarden kan de Vlaamse minister, bevoegd voor Brussel, aan een Vlaams-Brusselse
partnerorganisatie binnen de beschikbare kredieten van het beleidsveld Brussel jaarlijks een werkingssubsidie
toekennen conform artikel 19 van het Programmadecreet van 16 december 2022:

1° de doelstelling en de effecten van de subsidieverstrekking worden vastgelegd in de beheersovereenkomst, en
zijn conform de beleidsdoelstellingen, vermeld in artikel 17 van het voormelde decreet;

2° de duurtijd van de subsidie is standaard één kalenderjaar en dient om de activiteiten te ondersteunen, vermeld
in de beheersovereenkomst;

3° de evaluatie van de werkingssubsidies gebeurt in het laatste kalenderjaar van de lopende beheersovereenkomst
aan de hand van de performantie-indicatoren die in het meerjarenplan, vermeld in artikel 18 van het voormelde
decreet, zijn vastgelegd;

4° het bedrag wordt in een jaarlijks toekenningsbesluit vastgesteld door de Vlaamse minister, bevoegd voor
Brussel. De bedragen worden bepaald binnen de beschikbare kredieten van het beleidsveld Brussel en op basis van het
meerjarenplan, vermeld in artikel 18 van het voormelde decreet, dat deel uitmaakt van de beheersovereenkomst. Als
de werkingssubsidie gedurende het jaar onderhevig is aan indexatie, keurt de Vlaamse minister, bevoegd voor Brussel,
een bijkomend toekenningsbesluit goed;

5° de jaarlijkse subsidie wordt gebruikt voor de werking van de Vlaams-Brusselse partnerorganisatie, vermeld in
het meerjarenplan, vermeld in artikel 18 van het voormelde decreet, en om de transversale thema’s te realiseren die de
Vlaamse minister, bevoegd voor Brussel, in de beleidsnota voor het beleidsveld Brussel heeft opgenomen;

6° de Vlaams-Brusselse partnerorganisatie in kwestie wordt vermeld in het toekenningsbesluit, vermeld in punt 4°;

7° de werkingssubsidies kunnen alleen toegekend worden aan de Vlaams-Brusselse partnerorganisaties als ze op
1 januari van het kalenderjaar waarvoor de werkingssubsidie wordt toegekend, voldoen aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 16, tweede lid, van het voormelde decreet;

8° verdere voorwaarden voor de toekenning van de werkingssubsidie worden opgenomen in het toekenningsbe-
sluit, vermeld in punt 4°;

9° de rechten en plichten van de Vlaams-Brusselse partnerorganisatie en de subsidieverlener die worden
vastgelegd in de beheersovereenkomst, gelden voor de volledige duurtijd van de beheersovereenkomst en worden
opgenomen in de jaarlijkse toekenningsbesluiten, vermeld in punt 4°, als dat nodig is;

10° als blijkt dat verbintenissen niet of, zonder instemming van de subsidieverlener, anders zijn uitgevoerd en daar
geen afdoende motivatie voor bestaat, kan het saldo worden beperkt en kan het bedrag dat al betaald is, volledig of
gedeeltelijk worden teruggevorderd;

11° de werkingssubsidies worden jaarlijks op de volgende wijze uitbetaald:

a) een eerste schijf van 50% wordt uitbetaald vóór 31 maart van het kalenderjaar waarop de werkingssubsidie
betrekking heeft;

b) een tweede schijf van 30% wordt uitbetaald vanaf 1 juli van het kalenderjaar waarop de werkingssubsidie
betrekking heeft;

c) het saldo van 20% wordt uitbetaald na controle en goedkeuring van de functionele en financiële verantwoording,
vermeld in punt 12°, in het kalenderjaar dat volgt op het jaar waarop de werkingssubsidie betrekking heeft;

d) verhogingen van de werkingssubsidie door indexering worden direct uitbetaald na ondertekening van het
bijkomende toekenningsbesluit, vermeld in punt 4°;

12° de begunstigde van de werkingssubsidie dient na afloop van het kalenderjaar waarop de werkingssubsidie
betrekking heeft, een functionele en financiële verantwoording in. De voormelde functionele verantwoording bevat een
jaarverslag. De voormelde financiële verantwoording bestaat uit een resultatenrekening en een boekhoudkundige
balans. Bewijsstukken die betrekking hebben op de te verantwoorden subsidie, worden ingediend als onderdeel van
de voormelde financiële verantwoording, tenzij de Vlaams-Brusselse partnerorganisatie die stukken ter beschikking
houdt van de subsidieverstrekker. In de beheersovereenkomst kunnen bijkomende elementen van de functionele en
financiële verantwoording worden vastgelegd, en ook de datum waarop de voormelde verantwoordingen ingediend
moeten worden. Deze elementen voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 73 tot en met 75 van het Besluit
Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019.

De voormelde functionele en financiële verantwoording wordt ingediend bij en bewaard door de afdeling Beleid
Steden, Brussel en Vlaamse Rand van het Agentschap Binnenlands Bestuur, dat is opgericht bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 28 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap ″Agentschap
Binnenlands Bestuur″;

13° Vlaams-Brusselse partnerorganisaties worden aangemoedigd om via een publiek jaarverslag te rapporteren
over de activiteiten waarvoor ze een werkingssubsidie hebben ontvangen.

Art. 5. De reserves die door een Vlaams-Brusselse partnerorganisatie vastgelegd worden ten laste van een
werkingssubsidie als vermeld in 4, kunnen door de Vlaams-Brusselse partnerorganisatie aangewend worden om een
sociaal passief vast te leggen, op voorwaarde dat de voormelde mogelijkheid ook in de beheersovereenkomst met de
Vlaams-Brusselse partnerorganisatie is opgenomen.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 3, dat in werking treedt na afloop van de overgangstermijn.
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Art. 7. Tijdens de overgangstermijn worden de lopende meerjarenplannen en overeenkomsten tussen de Vlaamse
Gemeenschap en de Vlaams-Brusselse partnerorganisaties beschouwd als de meerjarenplannen en overeenkomsten in
de zin van artikels 4 en 5.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor Brussel, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 maart 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding,
B. DALLE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/41416]
10 MARS 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant les règles d’octroi de subventions de

fonctionnement à des organisations partenaires flamandes bruxelloises dans le cadre de la politique relative à
Bruxelles en exécution du décret-programme du 16 décembre 2022 accompagnant le budget 2023

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20 ;
- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019, article 75, alinéa 5, remplacé par le décret du

1er juillet 2022, et article 76/2, inséré par le décret du 1er juillet 2022 ;
- le décret-programme du 16 décembre 2022 accompagnant le budget 2023, article 16, alinéa 1er, article 18 et

article 19, alinéas 1er et 2.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
– L’Inspection des Finances a rendu son avis le 8 février 2023 ;
- Une demande de traitement en urgence a été introduite auprès du Conseil d’État, motivée par le fait que les

organisations partenaires flamandes bruxelloises doivent recevoir une première tranche de leurs subventions pour
l’année d’activité 2023 dans les meilleurs délais afin de ne pas rencontrer de difficultés financières et d’éviter des
problèmes de liquidité. En outre, le Code flamand des Finances publiques modifié stipule qu’une subvention annuelle
doit être accordée avant la fin du quatrième mois de l’année à laquelle la subvention se rapporte, c’est-à-dire avant la
fin du mois d’avril 2023 ;

- Le Conseil d’État a rendu l’avis 73.143/1 le 27 février, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant :
La base décrétale pour les subventions de fonctionnement aux organisations partenaires flamandes bruxelloises a

été jusqu’à présent le décret des dépenses en raison de la diversité des organisations. Elles sont actives dans le domaine
de différentes compétences communautaires et ont des activités et des objectifs spécifiques.

En vertu du Code flamand des Finances publiques modifié, une réserve ne peut plus être constituée à charge d’une
subvention qui n’a qu’un fondement juridique dans le décret contenant le budget des dépenses de la Communauté
flamande. Afin d’assurer la stabilité financière des organisations partenaires flamandes bruxelloises, un règlement
décrétal distinct est désormais prévu pour garantir la possibilité de constituer des réserves. En outre, la coopération
avec les organisations partenaires flamandes bruxelloises et la base de financement de ces dernières sont réglées.

Le présent arrêté du Gouvernement flamand met en œuvre les articles 16 à 19 du décret du 16 décem-
bre 2022 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2023.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à

la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes ;
- l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse, des Médias et de la

Lutte contre la Pauvreté.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° contrat de gestion : un contrat de gestion tel que mentionné à l’article 18 du décret-programme du
16 décembre 2022 ;

2° période transitoire : la période commençant le 1er mars 2023 et se terminant le 31 décembre 2025 ;

3° décret-programme du 16 décembre 2022 : le décret-programme du 16 décembre 2022 accompagnant le
budget 2023 ;

4° organisation partenaire flamande bruxelloise : une organisation partenaire flamande bruxelloise telle que
mentionnée à l’article 16, alinéa 1er, du décret-programme du 16 décembre 2022.

35583MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Le ministre flamand ayant les affaires bruxelloises dans ses attributions détermine la liste des organisations
partenaires flamandes bruxelloises.

Cette liste est communiquée au Gouvernement flamand dans les 60 jours calendaires après la modification de la
liste. La liste est également communiquée au Gouvernement flamand au moins une fois au cours de l’année suivant
l’année du renouvellement général du Parlement flamand.

Art. 3. Le ministre flamand ayant les affaires bruxelloises dans ses attributions conclut un contrat de gestion avec
chaque organisation partenaire flamande bruxelloise conformément à l’article 18 du décret-programme du 16 décem-
bre 2022.

Les organisations partenaires flamandes bruxelloises établissent un plan pluriannuel pour l’élaboration du contrat
de gestion. Après l’approbation du conseil d’administration des organisations partenaires flamandes bruxelloises, le
plan pluriannuel est soumis à l’approbation du ministre flamand ayant les affaires bruxelloises dans ses attributions.

Par dérogation à l’alinéa 1er, un contrat de gestion établi ne peut être conclu après l’approbation par le
Gouvernement flamand que si le montant indicatif pour la subvention de fonctionnement dans le contrat de gestion
dépasse 5 millions d’euros.

Art. 4. Dans le présent article, on entend par secteur politique Affaires bruxelloises : l’élément structurel de fond
Affaires bruxelloises, regroupant tous les crédits budgétaires dans le cadre de la mise en œuvre d’une politique
cohérente relative à la coordination de la politique relative à Bruxelles-Capitale.

Le ministre flamand ayant les affaires bruxelloises dans ses attributions peut accorder annuellement une
subvention de fonctionnement à une organisation partenaire flamande bruxelloise dans les limites des crédits
disponibles du secteur politique Affaires bruxelloises conformément à l’article 19 du décret-programme du
16 décembre 2022, aux conditions suivantes :

1° l’objectif et les effets du subventionnement sont consignés dans le contrat de gestion, et sont conformes aux
objectifs politiques visés à l’article 17 du décret précité ;

2° la durée standard de la subvention est d’une année calendaire et sert à soutenir les activités visées au contrat
de gestion ;

3° l’évaluation des subventions de fonctionnement se fait au cours de la dernière année calendaire du contrat de
gestion en cours à l’aide des indicateurs de performance arrêtés dans le plan pluriannuel, visé à l’article 18 du décret
précité ;

4° le montant est arrêté dans un arrêté d’octroi annuel par le ministre flamand ayant les affaires bruxelloises dans
ses attributions. Les montants sont arrêtés dans les limites des crédits disponibles du secteur politique Affaires
bruxelloises et sur la base du plan pluriannuel, visé à l’article 18 du décret précité, qui fait partie du contrat de gestion.
Si la subvention de fonctionnement est soumise à indexation au cours de l’année, le ministre flamand ayant les affaires
bruxelloises dans ses attributions adopte un arrêté d’octroi supplémentaire ;

5° la subvention annuelle est affectée au fonctionnement de l’organisation partenaire flamande bruxelloise,
mentionné au plan pluriannuel, visé à l’article 18 du décret précité, et à la réalisation des thèmes transversaux repris
par le ministre flamand ayant les affaires bruxelloises dans ses attributions dans la note d’orientation pour le secteur
politique Affaires bruxelloises ;

6° l’organisation partenaire flamande bruxelloise en question est mentionnée dans l’arrêté d’octroi, visé au
point 4° ;

7° les subventions de fonctionnement ne peuvent être octroyées aux organisations partenaires flamandes
bruxelloises que si elles répondent, le 1er janvier de l’année calendaire pour laquelle la subvention de fonctionnement
est octroyée, aux conditions visées à l’article 16, alinéa 2, du décret précité ;

8° les modalités relatives à l’octroi de la subvention de fonctionnement sont reprises à l’arrêté d’octroi, visé au
point 4° ;

9° les droits et obligations de l’organisation partenaire flamande bruxelloise et le subventionneur qui sont
consignés dans le contrat de gestion, s’appliquent pendant la durée entière du contrat de gestion et sont repris, au
besoin, dans les arrêtés d’octroi annuels, visés au point 4° ;

10° s’il apparaît que des engagements n’ont pas été exécutés ou que, sans l’accord du subventionneur, ils ont été
exécutés différemment sans justification adéquate, le solde peut être réduit et tout ou partie du montant déjà payé peut
être récupéré ;

11° les subventions de fonctionnement sont versées annuellement de la manière suivante :

a) une première tranche de 50 % est versée avant le 31 mars de l’année calendaire à laquelle la subvention de
fonctionnement se rapporte ;

b) une deuxième tranche de 30 % est versée à partir du 1er juillet de l’année calendaire à laquelle la subvention de
fonctionnement se rapporte ;

c) le solde de 20 % est versé après contrôle et approbation de la justification fonctionnelle et financière, visée au
point 12°, dans l’année calendaire suivant l’année à laquelle la subvention de fonctionnement se rapporte ;

d) les augmentations de la subvention de fonctionnement dues à l’indexation sont versées immédiatement après
la signature de l’arrêté d’octroi supplémentaire, visé au point 4° ;

12° à l’issue de l’année calendaire à laquelle la subvention de fonctionnement se rapporte, le bénéficiaire de la
subvention de fonctionnement soumet une justification fonctionnelle et financière. La justification fonctionnelle précitée
comprend un rapport annuel. La justification financière précitée se compose d’un compte de résultat et d’un bilan
comptable. Les pièces justificatives relatives à la subvention à justifier sont soumises dans le cadre de la justification
financière précitée, à moins que l’organisation partenaire flamande bruxelloise ne tienne ces pièces à la disposition du
subventionneur. Le contrat de gestion peut spécifier des éléments supplémentaires de la justification fonctionnelle et
financière, ainsi que la date à laquelle les justifications précitées doivent être soumises. Ces éléments répondent aux
conditions visées aux articles 73 à 75 de l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019.

La justification fonctionnelle et financière précitée est soumise à et conservée par la division Politique en matière
de Villes, de Bruxelles et de la Périphérie de Bruxelles de l’Agence de l’Administration intérieure, qui a été créée par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne « Agentschap
Binnenlands Bestuur » (Agence de l’Administration intérieure) ;

13° Les organisations partenaires flamandes bruxelloises sont encouragées à rendre compte des activités pour
lesquelles elles ont reçu une subvention de fonctionnement par le biais d’un rapport annuel public.
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Art. 5. Les réserves engagées par une organisation partenaire flamande bruxelloise à charge d’une subvention de
fonctionnement telle que visée à l’article 4, peuvent être affectées par l’organisation partenaire flamande bruxelloise
pour constituer un passif social, à condition que la possibilité précitée soit également reprise au contrat de gestion avec
l’organisation partenaire flamande bruxelloise.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge, à l’exception de l’article 3,
qui entre en vigueur à l’expiration de la période transitoire.

Art. 7. Pendant la période transitoire, les plans pluriannuels et contrats en cours entre la Communauté flamande
et les organisations partenaires flamandes bruxelloises sont considérés comme les plans pluriannuels et contrats au sens
des articles 4 et 5.

Art. 8. Le ministre flamand ayant les affaires bruxelloises dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 10 mars 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
B. DALLE

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2023/41355]
22 MAART 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 21 december 2022 houdende

tijdelijke aanvullende maatregelen voor het jaar 2023 tot het behoud van de visbestanden in zee

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire

controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen, tot wijziging
van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005, (EG) nr. 2115/2005, (EG)
nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 1300/2008, (EG)
nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG) nr. 1966/2006;

- Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het
gemeenschappelijk visserijbeleid, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de
Raad en tot intrekking van Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en Besluit
2004/585/EG van de Raad, artikel 15;

- Verordening (EU) 2023/194 van de Raad van 30 januari 2023 tot vaststelling, voor 2023, van de vangstmogelijk-
heden voor bepaalde visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vissersvaartuigen van de Unie, in
bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn, en tot vaststelling, voor 2023 en 2024, van dergelijke
vangstmogelijkheden voor bepaalde diepzeevisbestanden;

- gedelegeerde verordening (EU) 2020/2014 van de Commissie van 21 augustus 2020 tot vaststelling van nadere
bepalingen ter uitvoering van de aanlandingsverplichting voor bepaalde demersale visserijen en bepaalde kleine
pelagische visserijen en visserijen voor industriële doeleinden in de Noordzee voor de periode 2021-2023;

- gedelegeerde verordening (EU) 2020/2015 van de Commissie van 21 augustus 2020 tot vaststelling van een
teruggooiplan voor bepaalde demersale visserijen in de westelijke wateren voor de periode 2021-2023;

- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 24;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en houdende

tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de duurzame
exploitatie van de visbestanden, artikel 18.

Vormvereiste
Artikel 3, § 1 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, staat toe dat er een vrijstelling

wordt verleend van de aanvraag van een advies wegens dringende noodzakelijkheid.
Er is een dringende noodzakelijkheid omdat dit ministerieel besluit zo snel mogelijk in werking moet treden, gelet

op de verplichtingen die door de Europese en internationale regelgeving op het gebied van de zeevisserij worden
opgelegd, in concreto met betrekking tot het beheer van de visquota.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven.
De quotacommissie van 10 maart 2023 heeft een aantal aanpassingen geadviseerd tot wijziging van het ministerieel

besluit met de vraag deze zo snel mogelijk in werking te laten treden. Het betreft aanpassingen van de dagplafonds
voor tong in het Oostelijk Engels Kanaal (ICES-VIId) en een aantal bepalingen voor de Golfcampagne, die loopt vanaf
1 juni 2023 tot 30 september 2023. Deze aanpassingen zullen vanaf 1 april 2023 in werking treden.

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN BESLUIT:

Artikel 1. Artikel 19 van het ministerieel besluit van 21 december 2022 houdende tijdelijke aanvullende
maatregelen voor het jaar 2023 tot het behoud van de visbestanden in zee, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 19. § 1. De aanwezigheid van een vissersvaartuig in de ICES-gebieden VIIIa, b is verboden in de periode van
1 januari 2023 tot en met 31 december 2023.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 is het vanaf 1 juni 2023 om 00.00 uur, alleen voor de vissersvaartuigen die op de
lijst ″Visvergunningen Golf van Gascogne 2023″ vermeld worden, toegestaan om in de ICES-gebieden VIIIa en b
aanwezig te zijn.

Om aan de lijst, vermeld in het eerste lid, toegevoegd te kunnen worden, moeten de eigenaars van
vissersvaartuigen van het groot vlootsegment tegen uiterlijk 31 maart 2023 via een aangetekende brief of per e-mail een
aanvraag voor het bekomen van een visvergunning tot de dienst Zeevisserij richten.
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§ 3. Vanaf 1 juni 2023 tot en met 30 september 2023 is het verboden dat in de ICES-gebieden VIIIa en b de
tongvangst van een vissersvaartuig, dat voorkomt op de lijst vermeld in § 2, een hoeveelheid overschrijdt die minstens
gelijk is aan 15 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

De hoeveelheid vermeld in vorig lid kan door de dienst Zeevisserij van het Departement Landbouw en Visserij nog
worden opgetrokken naar een hoger aantal, afhankelijk van de situatie van het totale motorvermogen van de
deelnemende vaartuigen op 1 april 2023. De dienst Zeevisserij zal in dat geval de precieze hoeveelheid kenbaar maken
op haar website.

§ 4. Bij overschrijding van de hoeveelheden tong vermeld in § 3, worden de door dat vissersvaartuig overschreden
hoeveelheden tong in tweevoud in mindering gebracht op de hoeveelheid tong die aan het vissersvaartuig wordt
toegekend voor 2024.

§ 5. De vissersvaartuigen op de lijst ″Visvergunningen Golf van Gascogne 2023”, leveren voor de periode
1 juli 2023 tot en met 31 oktober 2023 een hoeveelheid tong van 5500 kg in voor de Ierse Zee (ICES-gebied VIIa). Deze
vaartuigen leveren ook 5,5 kg/kW in voor het ICES-gebied VIIf, g gedurende de periode 1 juli 2023 tot en met
31 oktober 2023.

Tijdens een zelfde visreis in de Golf van Gascogne mag slechts één soort vistuig aan boord worden gehouden.

§ 6. Het is verboden gemengde visreizen te maken waarbij tijdens dezelfde visreis naast ICES-gebieden VIIIa en
b, ook gevist wordt in andere ICES-gebieden.

§ 7. Bij niet-naleving van de bepalingen van § 1 of § 2, wordt de visvergunning die aan het vissersvaartuig werd
afgeleverd, conform artikel 28 van dit besluit, voor een periode van tien opeenvolgende dagen ingetrokken. Het
maximum aantal vaartdagen wordt bovendien ook verminderd met 10 dagen.

Bovendien zullen de vissersvaartuigen die gesanctioneerd worden op basis van het eerste lid, niet aanwezig
mogen zijn in de ICES-gebieden VIIIa en b gedurende het jaar 2024.

§ 8. Het de-minimisquotum voor tong in de ICES-gebieden VIIIa en b wordt vastgelegd op 11.000 kg tong. De
drempelwaarde bedoeld in artikel 8 wordt voor de tongvisserij in de ICES-gebieden VIIIa en b vastgelegd op maximaal
8% van de reeds in de visreis gerealiseerde tongvangst in het gebied in kwestie.

§ 9. Het aantal vaartuigen met een “Visvergunning Golf van Gascogne 2023” wordt beperkt tot 10. Indien meer
vaartuigen een aanvraag tot visvergunning indienen, zal een loting worden georganiseerd door de dienst Zeevisserij.

§ 10. Een gedetailleerd overzicht van de technische bepalingen wordt tijdig aan de reders bezorgd door de dienst
Zeevisserij.”.

Art. 2. In artikel 20, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de zinsnede “300 kg” vervangen door de zinsnede “225 kg”;

2° in het derde lid wordt de zinsnede “600 kg” vervangen door de zinsnede “450 kg”;

3° tussen het derde en vierde lid worden twee leden ingevoegd, die luiden als volgt:

“Bij gecombineerde zeereizen in ICES-gebieden VIId en VIIe is het voor een vissersvaartuig van het KVS in
ICES-gebied VIId verboden een hoeveelheid tong te overschrijden van 110 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in dat gebied.

Bij gecombineerde zeereizen in ICES-gebieden VIId en VIIe is het voor een vissersvaartuig van het GVS in
ICES-gebied VIId verboden een hoeveelheid tong te overschrijden van 220 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in dat gebied.”;

4° in het bestaande zesde lid, dat het achtste lid wordt, wordt de zinsnede “150 kg” vervangen door de zinsnede
“110 kg”;

5° in het bestaande zevende lid, dat het negende lid wordt, wordt de zinsnede “300 kg” vervangen door de
zinsnede “220 kg”.

Art. 3. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden tussen het eerste en het tweede lid twee leden ingevoegd, die
luiden als volgt:

“Vanaf 1 april 2023 tot en met 31 oktober 2023 is het in de ICES-gebieden VIIh, j, k voor een vissersvaartuig van
het GVS verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden van 1800 kg per vaartuig in die ICES-gebieden,
waarbij het wetenschappelijk quotum niet wordt meegerekend.

Ingeval van gemengde visreizen met aanwezigheid in de ICES-gebieden VIIh, j, k en VIIf, g, is het in de
ICES-gebieden VIIh, j, k verboden een hoeveelheid te overschrijden van 600 kg.”.

Art. 4. Aan artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 20 februari 2023, wordt een
paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. In de periode van 1 april 2023 tot en met 31 oktober 2023 is het in de ICES-gebieden VIIh, j, k voor een
vissersvaartuig van het GVS verboden een totale scholvangst te realiseren die groter is dan 1200 kg. Voor vaartuigen
van het KVS is de scholvangst in ICES-gebieden VIIh, j, k verboden.”.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2023.

Brussel, 22 maart 2023.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2023/41355]
22 MARS 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 21 décembre 2022 portant des mesures

complémentaires temporaires de conservation pour l’année 2023 des réserves de poisson en mer

Bases légales
Le présent arrêté est basé sur :
- le règlement (CE) No 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de

contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE)
no 847/96, (CE) no 2371/2002, (CE) no 811/2004, (CE) no 768/2005, (CE) no 2115/2005, (CE) no 2166/2005, (CE)
no 388/2006, (CE) no 509/2007, (CE) no 676/2007, (CE) no 1098/2007, (CE) no 1300/2008, (CE) no 1342/2008 et
abrogeant les règlements (CEE) no 2847/93, (CE) no 1627/94 et (CE) no 1966/2006;

- le règlement (UE) n° 1380/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique
commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les
règlements (CE) n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil;

- le Règlement (UE) 2023/194 du Conseil du 30 janvier 2023 établissant, pour 2023, les possibilités de pêche pour
certains stocks halieutiques, applicables dans les eaux de l’Union et, pour les navires de pêche de l’Union, dans
certaines eaux n’appartenant pas à l’Union, et établissant, pour 2023 et 2024, de telles possibilités de pêche pour certains
stocks de poissons d’eau profonde;

- le règlement délégué (UE) 2020/2014 de la Commission du 21 août 2020 précisant les modalités de la mise en
œuvre de l’obligation de débarquement pour certaines pêcheries démersales et certaines petites pêcheries pélagiques
et des pêcheries industrielles dans la Mer du Nord pour la période 2021-2023 ;

- le règlement délégué (UE) 2020/2015 de la Commission du 21 août 2020 précisant les modalités de la mise en
œuvre de l’obligation de débarquement dans certaines pêcheries démersales des eaux occidentales pour la période
2021-2023 ;

- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, notamment l’article 24;
- L’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures

temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, notamment l’article 18.

Exigences formelles
L’article 3, § 1er des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, permet une dérogation à la demande

d’avis pour des raisons d’urgence.
L’urgence se justifie par le fait que le présent arrêté ministériel doit entrer en vigueur le plus tôt possible, en raison

des obligations imposées par la législation européenne et internationale concernant la pêche maritime, concrètement
sur le plan de la gestion des quotas de pêche.

Motivation
Le présent arrêté est basé sur les motifs suivants :
La Commission des quotas du 10 mars 2023 a avisé des ajustements en vue de modifier l’arrêté ministériel avec

la demande de les faire entrer en vigueur le plus vite possible. Il s’agît de modifications des plafonds quotidiens de sol
dans la Manche est (CIEM VIId) et un certain nombre de dispositions concernant la campagne de golfe, qui s’étend du
1 juin 2023 jusqu’au 30 septembre 2023 inclus. Les présentes modifications entreront en vigueur à partir du
1er avril 2023.

LA MINISTRE FLAMANDE DU BIEN-ÊTRE, DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE ARRÊTE :

Article 1er. L’article 19 de l’arrêté ministériel du 21 décembre 2022 portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation pour l’année 2023 des réserves de poisson en mer, est remplacé par ce qui suit:

« Art. 19. § 1. La présence d’un navire de pêche dans la zone-CIEM VIIIa, b, est interdite dans la période du
1er janvier 2023 jusqu’au 31 décembre 2023.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, il est autorisé à partir du 1er juin 2023 à 0h00, seuls aux navires de pêche
qui sont repris à la liste ‘autorisation de pêche Golfe de Gascogne 2023’, d’être présents dans les zones-CIEM VIIIa et
b.

Afin de pouvoir être ajouté à la liste, visée au premier alinéa, les propriétaires de navires de pêche du grand
segment de flotte doivent adresser au plus tard le 31 mars 2023 par lettre recommandée ou par e-mail une demande
d’une autorisation de pêche au Service de la Pêche maritime.

§ 3. A partir du 1er juin 2023 jusqu’au 30 septembre 2023, il est interdit dans les zones-CIEM VIIIa et b, que les
captures de sole, réalisées par un navire de pêche, qui est repris sur la liste visée au § 2, dépassent une quantité égale
à 15 kg, multipliée par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

La quantité visée à l’alinéa précédent peut encore être augmentée à un nombre plus élevé par le Service de la Pêche
maritime du Département de l’Agriculture et de la Pêche, en fonction de la situation de la puissance motrice totale des
navires participants au 1er avril 2023. Le cas échéant, le Service de la Pêche maritime publiera la quantité exacte à son
website.

§ 4. En cas de dépassement des quantités de sole visées au § 3, les quantités de sole dépassées par ce navire, seront
déduites en double de la quantité de sole qui sont attribuée au navire de pêche pour 2024.

§ 5. Les navires de pêche repris sur la liste ‘autorisation de pêche Golfe de Gascogne 2023’ restituent pour la
période du 1er juillet jusqu’au 31 octobre 2023 inclus une quantité de sole de 5.500 kg pour la Mer d’Irlande (zone-CIEM
VIIa). Ces navires restituent également une quantité de 5,5kg/kW pour la zone-CIEM VIIf, g, pour la période du
1er juillet jusqu’au 31 octobre 2023 inclus.

Pendant un même voyage en mer dans la Golfe de Gascogne, un seul type d’engin de pêche peut être tenu à bord.

§ 6. Il est interdit d’effectuer des sorties de pêche mixtes, pêchant pendant la même sortie de pêche dans la
zone-CIEM VIIIa et b et dans d’autres zones-CIEM.
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§ 7. En cas de non-respect des dispositions du § 1 ou § 2, l’autorisation de pêche qui a été délivrée au navire de
pêche, est retirée, conformément à l’article 28 du présent arrêté, pour une période de dix jours successifs. En outre, le
nombre maximal de jours de navigation est réduit de 10 jours.

En plus, les navires de pêche qui ont été sanctionnés sur la base du premier alinéa, seront interdits d’être présents
dans les zones-CIEM VIIIa et b pendant l’année 2024.

§ 8. Le quota des minimis de sole pour les zones-CIEM VIIIa et b est fixé à 11.000 kg de sole. La valeur seuil visée
à l’article 8 est fixé pour les zones-CIEM VIIIa et b à un maximum de 8% des captures de sole déjà réalisées pendant
la sortie de pêche dans la zone concernée.

§ 9. Le nombre de navires ayant une ‘autorisation golfe de Gascogne 2023’ est limité à 10. Si un nombre plus élevé
de navires soumet une demande d’autorisation, le Service de la Pêche maritime organisera un tirage au sort.

§ 10. Un aperçu détaillé des dispositions techniques sera fourni aux armateurs en temps utile par le Service de la
Pêche maritime. ».

Art. 2. Dans l’article 20, § 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées:

1° au deuxième alinéa les mots « 300 kg » sont remplacés par les mots « 225 kg » ;

2° au troisième alinéa les mots « 600 kg » sont remplacés par les mots « 450 kg » ;

3° entre le troisième et le quatrième alinéa, deux alinéas sont insérés, comme suit :

« En cas de voyages en mer mixte dans les zones-CIEM VIId et VIIe, il est interdit pour un navire de pêche du PSF
de dépasser dans la zone-CIEM VIId une quantité de sole de 110 kg, multipliée par le nombre de jours de navigation
réalisé pendant ce voyage en mer dans la zone-CIEM concernée.

En cas de voyages en mer mixte dans les zones-CIEM VIId et VIIe, il est interdit pour un navire de pêche du GSF
de dépasser dans la zone-CIEM VIId une quantité de sole de 220 kg, multipliée par le nombre de jours de navigation
réalisé pendant ce voyage en mer dans la zone-CIEM concernée. » ;

4° au présent sixième alinéa, qui deviendra le huitième alinéa, les mots « 150 kg » sont remplacés par les mots
« 110 kg » ;

5° au présent septième alinéa, qui deviendra le neuvième alinéa, les mots « 300 kg » sont remplacés par les mots
« 220 kg ».

Art. 3. Dans l’article 21 du même arrêté, deux alinéas sont insérés entre le premier et deuxième alinéa, comme suit:

« A partir du 1er avril 2023 jusqu’au 31 octobre 2023, il est interdit dans les zones-CIEM VIIh, j, k pour un navire
de pêche du PSF, que les captures de sole dépassent une quantité de 1800 kg par navire dans les zones-CIEM
concernées, le quota scientifique non compris.

En cas de sorties de pêche mixtes avec présence dans les zones-CIEM VIIh, j, k et VIIf, g, il est interdit de dépasser
dans les zones-CIEM VIIh, j, k une quantité de 600 kg. ».

Art. 4. L’article 22 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 20 février 2023, est complété par un paragraphe 3,
comme suit:

« § 3. Dans la période du 1er avril 2023 jusqu’au 31 octobre 2023, il est interdit dans les zones-CIEM VIIh, j, k, pour
un navire de pêche du GSF, que les captures totales de plie dépassent une quantité égale à 1200 kg. Pour des navires
de pêche du PSF, la pêche de plie dans les zones-CIEM VIIh, j, k est interdite. ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2023.

Bruxelles, 22 mars 2023.

La Ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/30553]
16 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot goedkeuring van de gedeeltelijke wijziging van het
Gewestelijk Bestemmingsplan dat op 3 mei 2001 werd goedge-
keurd betreffende de hippodroom van Ukkel-Bosvoorde

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 39 van de gecoördineerde grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, I, 1°;
Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de

Brusselse instellingen;
Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening (hierna het

‘BWRO’ genoemd), inzonderheid op artikelen 27 en 25 en bijlage D;
Gelet op het gewestelijk plan voor duurzame ontwikkeling (hierna

het ‘GPDO’ genoemd), goedgekeurd bij besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 12 juli 2018, en meer bepaald op Strategie
1 van pijler 1 en Strategie 1 van pijler 2;

Gelet op het gewestelijk bestemmingsplan (hierna het ‘GBP’ genoemd),
goedgekeurd bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 mei 2001;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/30553]
16 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale adoptant la modification partielle du plan
régional d’affectation du sol arrêté le 3 mai 2001 relative à
l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 39 de la Constitution coordonnée ;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,

notamment son article 6, § 1er, I, 1° ;
Vu la loi spéciale relative aux institutions bruxelloises du 12 jan-

vier 1989 ;
Vu le Code bruxellois de l’aménagement du territoire (ci-après le «

CoBAT »), notamment ses articles 27 et 25, ainsi que son annexe D ;
Vu le plan régional de développement durable (ci-après le « PRDD »),

adopté par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 12 juillet 2018, et plus particulièrement la stratégie 1 de l’axe 1 et la
stratégie 1 de l’axe 2 ;

Vu le plan régional d’affectation du sol (ci-après le « PRAS »), adopté
par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 mai 2001 ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 2 december 1959 houdende
bescherming van het geheel gevormd door het Zoniënwoud en het
Kapucijnenbos;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
14 april 2016 tot aanwijzing van het Natura 2000-gebied – BE1000001:
“Het Zoniënwoud met bosranden en aangrenzende beboste domeinen
en de vallei van de Woluwe – complex Zoniënwoud – Vallei van de
Woluwe”;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 juni 2019 ter goedkeuring van het beheerplan van het Brusselse
Zoniënwoud;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 september 2002 houdende afbakening van een beschermingszone
rondom grondwaterwinningen in het Ter Kamerenbos en onder de
Lotharingendreef in het Zoniënwoud, dat drie beschermingszones voor
waterwinning afbakent;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 mei 2020 tot inleiding van de procedure om het gewestelijk
bestemmingsplan deels te wijzigen met het oog op de uitvoering van
het project voor de renovatie van de hippodroom van Ukkel-
Bosvoorde;

Gelet op het gunstig advies van het Gewestelijk Comité voor
Territoriale Ontwikkeling van 2 september 2021;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 december 2021 tot goedkeuring van het ontwerp van gedeeltelijke
wijziging van het gewestelijk bestemmingsplan dat op 3 mei 2001 werd
goedgekeurd betreffende de hippodroom van Ukkel-Bosvoorde en het
bijbehorende milieueffectenrapport;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 juli 2019 tot aanduiding van de besturen en instanties die verzocht
worden hun advies uit te brengen in het kader van de door titels II
en III van het BWRO bepaalde procedures met betrekking tot de
plannen en de stedenbouwkundige verordeningen;

Gelet op het advies van de gemeenteraden van de betrokken
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest:

- Gemeenteraad van de gemeente Ukkel van 19 mei 2022;
- Gemeenteraad van de Stad Brussel op 25 mei 2022;
Gelet op het advies van de Gewestelijke Mobiliteitscommissie van

25 april 2022;
Gelet op het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumen-

ten en Landschappen van 2 mei 2022;
Gelet op het advies van de raad voor het leefmilieu van 17 mei 2022 ;
Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 19 mai 2022;
Gezien de verzoeken om advies die op 23 maart 2022 aan de

gemeenteraden van de gemeenten Watermaal-Bosvoorde en Elsene,
aan de Economische en Sociale Raad (Brupartners), aan de Adviesraad
voor huisvesting, aan de Milieuraad, aan Leefmilieu Brussel, aan het
bestuur bevoegd voor Territoriale Planning (Perspective.brussels) zijn
gericht, zonder dat deze instanties binnen de gestelde termijn advies
hebben uitgebracht;

Gelet op de klachten en opmerkingen die zijn geformuleerd tijdens
het openbaar onderzoek over het ontwerp van gedeeltelijke wijziging
van het gewestelijk bestemmingsplan, dat van 28 maart tot en met
27 mei 2022 heeft plaatsgevonden in de gemeenten waarop deze
wijziging betrekking heeft, zijnde de gemeenten Elsene, Ukkel, de Stad
Brussel en Watermaal-Bosvoorde, overeenkomstig artikels 25 en 27 van
het BWRO;

Gelet op het advies van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie
van 23 juni 2022, integraal opgenomen als bijlage *** van dit besluit;

Gelet op het advies van de afdeling wetgeving van de Raad van State
van 27 januari 2023.

1. Gewestelijk belang van de site van de hippodroom
Overwegende dat de hippodroom van Ukkel-Bosvoorde vanaf

1875 werd aangelegd in het verlengde van het Ter Kamerenbos
waarmee hij in 1891 werd verbonden door de Renbaanlaan; dat deze
aanleg voortvloeide uit de toenmalige politieke wil om de hoofdstad,
naar het voorbeeld van Parijs en Londen, van een renbaan te voorzien;

Overwegende dat er op de site later verschillende inrichtingen en
bouwwerken bijgekomen zijn: de paddocks waarschijnlijk in de jaren
30, de tuinen achter de Grote Tribune en het Gokdorp naar een ontwerp
van Paul Breydel na de Tweede Wereldoorlog, en de golfbaan in 1987;

Overwegende dat de organisatie van paardenrennen in de jaren 80 is
gestopt, waardoor de gebouwen buiten de piste leeg kwamen te staan;
dat de 4 meest emblematische gebouwen tot 2016 zijn gerenoveerd
(ruwbouw wind- en regendicht) en dat een 2e fase van de restauratie-
werkzaamheden in 2022 is afgerond; dat een derde fase van de
werkzaamheden in 2023 zal worden uitgevoerd;

Vu l’arrêté royal du 2 décembre 1959 portant classement comme site
de l’ensemble formé par la Forêt de Soignes et le Bois des Capucins ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 avril 2016 portant désignation du site Natura 2000 - BE1000001 : « La
Forêt de Soignes avec lisières et domaines boisés avoisinants et la Vallée
de la Woluwe - complexe Forêt de Soignes - Vallée de la Woluwe » ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 juin 2019 approuvant le plan de gestion de la forêt de Soignes
bruxelloise ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 septembre 2002 délimitant les zones de protection des captages
d’eau souterraine au Bois de la Cambre et à la Drève de Lorraine dans
la forêt de Soignes, lequel délimite trois zones de protection de captage ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 mai 2020 ouvrant la procédure de modification partielle du plan
régional d’affectation du sol en vue de permettre la réalisation du projet
de réhabilitation de l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort ;

Vu l’avis favorable du Comité régional de Développement territorial
en date du 2 septembre 2021 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 décembre 2021 adoptant le projet de modification partielle du plan
régional d’affectation du sol arrêté le 3 mai 2001 relative à l’hippodrome
d’Uccle-Boitsfort et son rapport sur les incidences environnementales ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 juillet 2019 désignant les administrations et instances appelées à
émettre leur avis dans le cadre des procédures relatives aux plans et aux
règlements d’urbanisme consacrés par les titres II et III du CoBAT ;

Vu l’avis des conseils communaux des communes concernées de la
Région de Bruxelles-Capitale :

- Conseil communal de la commune d’Uccle en date du 19 mai 2022 ;
- Conseil communal de la Ville de Bruxelles en date du 25 mai 2022 ;
Vu l’avis de la Commission régionale de mobilité du 25 avril 2022 ;

Vu l’avis de la Commission royale des monuments et site du
2 mai 2022 ;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement du 17 mai 2022 ;
Vu l’avis du Conseil économique et social (Burpartners) du

19 mai 2022 ;
Vu les demandes d’avis adressées aux conseils communaux des

Communes de Watermael-Boitsfort et d’Ixelles, au Conseil Consultatif
du Logement, à Bruxelles Environnement, à l’administration en charge
de la planification territoriale (Perspective.brussels) le 23 mars 2022,
sans que ces instances aient émis d’avis dans le délai imparti ;

Vu les réclamations et observations émises lors de l’enquête publique
sur le projet de modification partielle du plan régional d’affectation du
sol qui s’est déroulée du 28 mars au 27 mai 2022 dans les commu-
nes concernées par la présente modification, à savoir les communes
d’Ixelles, d’Uccle, de la Ville de Bruxelles et de Watermael-Boitsfort,
conformément aux articles 25 et 27 du CoBAT ;

Vu l’avis de la Commission Régionale de Développement du
23 juin 2022 reproduit intégralement en annexe ** du présent arrêté ;

Vu l’avis de la section législation du Conseil d’Etat du 27 janvier 2023.

1. Intérêt régional du site de l’hippodrome
Considérant que l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort a été aménagé à

partir de 1875, dans le prolongement du Bois de La Cambre, avec lequel
il fut relié en 1891 par l’avenue de l’Hippodrome ; que cet aménage-
ment émane de la volonté politique d’alors de doter la capitale d’un
hippodrome, à l’instar de Paris et Londres ;

Considérant que divers aménagements et constructions ont complété
le site par après : les paddocks probablement dans les années 1930, les
jardins derrière la Grande Tribune et le Village des Paris par Paul
Breydel après la seconde guerre mondiale, le golf en 1987 ;

Considérant que l’activité hippique a pris fin dans les années 1980,
laissant à l’abandon les bâtiments à l’extérieur de la piste ; que les 4
bâtiments les plus emblématiques furent rénovés (gros œuvre fermé)
jusqu’en 2016 et qu’une 2ème phase de travaux de restauration s’est
achevée en 2022 ; qu’une troisième phase de travaux se déroulera en
2023 ;
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Overwegende dat de site van de hippodroom momenteel geografisch
in 2 grote gehelen kan worden opgedeeld:

- de paardenrenbaan met daarbinnen de installaties van de golfbaan;

- de gebouwen en installaties tussen de renbaan en de Terhulpsest-
eenweg (Grote en Kleine Tribune, Weeglokaal, Gokdorp) met een aantal
nevenparkings die ongeveer 70 parkeerplaatsen bieden;

Overwegende dat er nog andere met de site gerelateerde zones zijn:

- de zogenaamde hoofdparking waarop de herziening van het plan
betrekking heeft;

- het beboste gebied tussen de 2 renbanen ten westen van de site;

- de andere beboste gebieden van het Zoniënwoud, hoewel ze geen
deel uitmaken van de oorspronkelijke hippodroom;

Overwegende dat de site eigendom is van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, dat een recht van erfpacht heeft verleend aan de
Maatschappij voor Stedelijke Inrichting (MSI) die op haar beurt een
concessierecht heeft verleend aan de nv Drohme exploitation;

Overwegende dat het project is ontstaan vanuit de wens van de
Brusselse Regering om deze site via een publiek-privaat partnerschap
te herwaarderen en te doen uitgroeien tot een onthaal- en activiteiten-
centrum aan de rand van het Zoniënwoud;

Overwegende dat de Regering dit voornemen tot herbestemming
heeft bevestigd in het Gewestelijk Plan voor Duurzame Ontwikkeling
(GPDO) van 12 juli 2018; Dat het project daarin als volgt is omschreven:

“Recreatie- en documentatiecentrum in de hippodroom van Bosvoorde De
hippodroom van Bosvoorde is uitzonderlijk goed gelegen en bereikbaar in het
Zoniënwoud. De gebouwen hebben een bijzondere patrimoniale kwaliteit en
zijn gedeeltelijk gerenoveerd. Het geheel wordt een gewestelijk recreatie- en
documentatiecentrum in het thema van de natuur, onderwijs en ontspanning.
Het Drohme-project, dat de concessie kreeg van de MSI na een oproep tot
mededinging, zal derhalve worden voortgezet.”

Gelet op het feit dat het besluit houdende vaststelling van het GPDO
in zijn preambule stelt:

“Dat, zoals is gepreciseerd in artikel 21 van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening, het plan in al zijn bepalingen indicatief is; dat,
hoewel de richtinggevende waarde van het plan geen absolute
verplichting tot resultaten creëert voor de overheid die het vaststelt, zij
voor deze overheid niettemin een verbintenis vormt wat de beoogde
doelstellingen en de gekozen wegen om die te bereiken betreft (Doc. Br.
H. R., A-108/1 - 90/91, p. 4)″;

Overwegende bovendien dat het Gewest dit voornemen tot herbe-
stemming ook heeft verankerd in de structuurvisie voor het Zoniën-
woud die in overleg met de twee andere gewesten werd uitgewerkt;
Dat dit document veel weg heeft van een richtschema waarin onder
meer de toegangspoorten tot het Zoniënwoud worden aangeduid en
waarvan de hippodroom, samen met het Rood Klooster, een van de
twee belangrijkste vormt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; dat
meer bepaald op pagina 81 het volgende te lezen staat:

“De selectie als toegangspoort vereist echter een afstemming van het
inrichtingsniveau in functie van de toekomstige rol in het woud.
Ruimte voor voldoende en kwalitatief parkeren, horeca enz. dient
aanwezig te zijn” (p. 81);

Dat de structuurvisie voor het Zoniënwoud op de site van de
hippodroom een bestaande dynamiek voor culturele, sportieve en
recreatieve evenementen en horeca identificeert; dat het voorziet in een
ontwikkeling van de site van de hippodroom rond het thema “natuur-
en stadseducatie, inspelend op de scherpe rand tussen Brussel en het
Zoniënwoud” en mogelijke invulling zoals ″jeugdherberg, speel- en
kampeerweide, educatief en avontuurlijk natuurpark, groene parking,
ontvangstplein, ecoresto met eigen ecologische tuin en kwekerij,
tribune als lesaula met zicht over het natuurpark enz.” (p. 81); dat het
de aanwezigheid van een parkeerterrein bevorderlijk acht voor de
toegankelijkheid van het woud voor wandelaars;

Overwegende dat het beheerplan voor het Brusselse Zoniënwoud,
goedgekeurd bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 juni 2019 de site van de hippodroom van Ukkel-Bosvoorde eveneens
als één van de twee toegangspoorten identificeert, gekenmerkt door de
aanwezigheid van een parking (Boek II, p. 168);

Overwegende dat de site zich volgens het GBP in gebied bevindt
voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de openlucht (GSVOL), in gebied
voor voorzieningen van collectief belang of van openbare diensten
(GV), in bosgebied (BG), in gebied van culturele, historische, esthe-
tische waarde of voor stadsverfraaiing (GCHEWS), in gebied van
erfdienstbaarheden langsheen de randen van bossen en wouden; dat
een zeer klein deel zich in een gebied met wegennet en structurerende
ruimten bevindt;

Considérant qu’aujourd’hui le site de l’hippodrome se décline
géographiquement en 2 ensembles principaux :

- la piste hippique enserrant les installations du golf ;

- les bâtiments et installations entre la piste et la chaussée de La
Hulpe (Grande et Petite Tribunes, Pesage, village) avec une série de
parkings secondaires d’une capacité d’environ 70 places ;

Considérant que des zones connexes sont également présentes :

- le parking dit « principal » et concerné par la révision du plan ;

- la zone boisée entre les 2 pistes à l’ouest du site ;

- les autres zones boisées de la forêt de Soignes, bien que ne faisant
pas parties de l’hippodrome à l’origine ;

Considérant que le site est propriété de la Région de Bruxelles-
Capitale, sur lequel a été constitué une emphytéose en faveur de la
Société d’Aménagement Urbain (SAU), laquelle a consenti un droit de
concession à la sa Drohme exploitation ;

Considérant la volonté du Gouvernement bruxellois de revitaliser ce
site, via un partenariat public-privé, pour en faire un pôle d’accueil et
d’activités à l’orée de la Forêt de Soignes ;

Considérant que le Gouvernement a confirmé sa volonté de redé-
ploiement dans le Plan régional de développement durable (PRDD) du
12 juillet 2018 ; Que le projet y est décrit en ces termes :

« Le Pôle didactique et récréatif de l’Hippodrome de Boitsfort Site
exceptionnellement bien situé et accessible dans la forêt de Soignes, l’hippo-
drome de Boitsfort et ses bâtiments au caractère patrimonial affirmés et
partiellement rénovés deviendront un pôle didactique et récréatif régional sur
la thématique de la nature, de l’éducation et de la détente. Il s’agira dès lors de
poursuivre le projet Drohme pour lequel une concession a été octroyée par la
SAU à l’issue d’une mise en concurrence ».

Que l’Arrêté adoptant le PRDD précise dans son préambule :

« Que, comme le précise l’article 21 du Code Bruxellois de l’aménagement
du territoire, le plan est indicatif dans toutes ses dispositions<usb>; que si la
valeur indicative du plan ne crée pas pour le pouvoir public qui les arrête une
obligation absolue de résultat, elle n’en constitue pas moins pour lui un
engagement quant aux objectifs visés et aux voies choisies pour y parvenir
(Doc. Cons. Rég. Brux.-Cap., A-108/1 - 90/91, p. 4) »<usb>;

Considérant en outre que la Région a également confirmé sa volonté
de redéploiement dans le schéma de structure de la forêt de Soignes,
élaboré en concertation avec les deux autres régions ; Que ce document
s’apparente à un schéma directeur qui fixe, entre autres, les pôles
d’accueil de la Forêt de Soignes, dont l’hippodrome est avec le Rouge-
Cloître, l’un des 2 principaux en Région de Bruxelles-Capitale; qu’il y
est précisé notamment page 81 que :

« La désignation d’un site comme porte d’accueil demande une harmonisa-
tion du niveau d’équipements en fonction de son rôle futur en forêt. Il doit y
avoir de la place pour suffisamment de parking de qualité, l’horeca, etc. doit y
être présent » (p. 81) ;

Que le schéma de structure de la forêt de Soignes identifie sur le site
de l’hippodrome une dynamique existante pour des évènements
culturels, sportifs, récréatifs et horeca ; qu’il prévoit un développement
du site de l’hippodrome sur le thème de « l’éducation à la nature et la ville,
basé sur la transition abrupte entre Bruxelles et la Forêt de Soignes » et des
fonctions envisageables telles que « auberge de jeunesse, plaine de jeu et de
camping, parc naturel récréatif et aventureux, parking verdurisé, plaine
d’accueil, écoresto avec propre jardin écologique et pépinière, réutilisation de la
tribune comme auditoire avec vue sur le parc naturel, etc. » (p. 81) ; qu’il
identifie la présence du parking comme facilitant l’accessibilité à la
Forêt pour les promeneurs ;

Considérant que le plan de gestion de la forêt de Soignes bruxelloise
approuvé par l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 6 juin 2019, identifie également le site de l’hippodrome
d’Uccle-Boitsfort comme l’une des deux portes d’accueil, caractérisée
par la présence d’un parking (Livre II, p. 168) ;

Considérant que le site est affecté par le PRAS en zone de sport et de
loisirs en plein air (ZSLPA), en zone d’équipements d’intérêt collectif ou
de service public (ZE), en zone forestière (ZF), en zone d’intérêt
culturel, historique, esthétique ou d’embellissement (ZICHEE), en zone
de servitudes au pourtour des bois et forêts ; Qu’une partie minime est
en réseau viaire et espaces structurants ;
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2. Historiek van het project voor de herontwikkeling van de site
van de hippodroom – aanvragen voor stedenbouwkundige en
milieuvergunningen

Overwegende dat de nv Drohme Exploitation op 21 okto-
ber 2015 tegelijkertijd een aanvraag voor een stedenbouwkundige
vergunning (voor het beschermde erfgoed) en een milieuvergunning
van klasse 1A heeft ingediend met het oog op de aanleg van een actief
vrijetijdspark op de site van de hippodroom van Ukkel-Bosvoorde
teneinde er culturele, educatieve, sport- en ontspanningsactiviteiten te
ontwikkelen, evenals activiteiten in verband met de natuur en evene-
menten, gezien het gemengde karakter van het project; dat een
milieueffectenstudie aangaande het project werd uitgevoerd;

Overwegende dat de milieuvergunning op 27 oktober 2017 door
Leefmilieu Brussel werd afgeleverd; dat er verscheidene beroepen
tegen deze beslissing werden ingesteld bij het Milieucollege dat in zijn
beslissing van 26 februari 2018 de toekenning van de vergunning
bevestigde, indien een aantal voorwaarden werden gewijzigd; dat er
tegen deze beslissing verscheidene beroepen bij de Regering werden
ingediend waarvan het laatste op 15 mei 2018 werd ontvangen; dat zij
na het versturen van een herinneringsbrief geen uitspraak heeft gedaan
binnen de vastgestelde termijnen zodat de milieuvergunning werd
bevestigd conform artikel 82 van de ordonnantie betreffende de
milieuvergunningen; dat deze vergunning het voorwerp uitmaakt van
beroepen tot nietigverklaring bij de Raad van State die nog steeds
hangende zijn;

Dat Leefmilieu Brussel op 2 augustus 2019 de milieuvergunning op
eigen initiatief heeft gewijzigd door de voorwaarden van artikel 4, Punt
C. 4 § 3 ″Monitoring van occasionele en tijdelijke evenementen″ te
vervangen; dat deze vergunning zoals ze werd gewijzigd 372 parkeer-
plaatsen toelaat, waarvan 302 voor de hoofdparking waarop dit
wijzigingsplan van het GBP betrekking heeft;

Overwegende daarnaast dat voordien, op 6 december 2018, een
eerste stedenbouwkundige vergunning werd afgeleverd door de
gemachtigde ambtenaar; Dat bepaalde handelingen en werkzaamhe-
den die deze vergunning toestaat, gepland waren in bosgebied, en meer
bepaald de herinrichting en uitbreiding van de bestaande parkings van
310 plaatsen, waarvan 240 voor de hoofdparking waarop dit ontwerp
betrekking heeft, met het oog op een uitbreiding ervan tot 429 plaatsen;
Dat de hoofdparking dus zowel in gebied voor voorzieningen van
collectief belang of van openbare diensten als in bosgebied gelegen is;

Overwegende dat de Raad van State deze stedenbouwkundige
vergunning in zijn arrest nr. 243.466 van 23 januari 2019 opschortte; dat
volgens de Raad van State de aanleg van een autoparking die voor
langere periodes bedoeld is of zelfs hoofdzakelijk bestemd is voor de
bezoekers van het ″vrijetijdspark″ op het eerste gezicht niet verenigbaar
is met de bestemming als bosgebied volgens het gewestelijk bestem-
mingsplan;

Overwegende dat deze vergunning vervolgens door de Raad van
State in zijn arrest nr. 245.641 van 4 oktober 2019 werd vernietigd omdat
de inrichting en het gebruik van de door deze vergunning toegestane
hoofdparking in strijd is met artikels 15 en 0.7 van het GBP, aangezien
deze parking niet verenigbaar is met een bosgebied en ook niet kan
worden gekwalificeerd als een gebruikelijke aanvulling van en een
toebehoren bij een bosgebied;

Overwegende dat op 18 oktober 2019 een tweede stedenbouwkun-
dige vergunning werd afgeleverd door de gemachtigde ambtenaar op
basis van de gewijzigde plannen die voorzien in 372 plaatsen, waarvan
302 voor de hoofdparking waarop dit ontwerp betrekking heeft (in
plaats van de 240 bestaande parkeerplaatsen); Dat in de toelichting bij
deze vergunning wordt vastgesteld dat de feitelijke toestand van de
parking niet ter discussie kan worden gesteld en dus van rechtswege
verworven is voor wat betreft zijn perimeter en gebruik vóór de
inwerkingtreding van de organieke wet houdende organisatie van de
ruimtelijke ordening en van de stedenbouw van 1962;

Dat in de motivering voor deze vergunning wordt vermeld dat,
aangezien aangetoond is dat het terrein sinds 1922 tot nu doorgaans als
parking ingericht was en gebruikt werd, de voortzetting van deze
activiteit niet aan een stedenbouwkundige vergunning onderworpen is,
onder voorbehoud van de grindverharding die na 1962 werd uitge-
voerd; dat deze grindverharding door de vergunning geregulariseerd
wordt;

Dat de vergunning is afgegeven op basis van gewijzigde plannen die
de aanvrager op 18 oktober 2019 heeft ingediend naar aanleiding van
de voorwaarden die de gemachtigde ambtenaar op grond van arti-
kel 191 van het BWRO heeft geformuleerd, waaronder de voorwaarde
dat ″de geplande toestand van de hoofdparking wat de perimeter
betreft, wordt aangepast aan de rechtstoestand (feitelijke toestand vóór
de inwerkingtreding van de organieke wet op de ruimtelijke ordening
van 1962), zoals aangegeven op de kaart in de bijlage bij dit besluit en
ontworpen door architect Paul Breydel rond 1940″;

2. Historique du projet de réhabilitation du site de l’hippodrome –
demandes de permis d’urbanisme et d’environnement

Considérant que la S.A. Drohme Exploitation a introduit simultané-
ment des demandes de permis unique (permis d’urbanisme relatif au
patrimoine protégé et d’environnement de classe 1A) le 21 octobre 2015,
visant à aménager un parc de loisirs actifs sur le site de l’hippodrome
d’Uccle-Boitsfort, afin d’y développer des activités culturelles, sporti-
ves, éducatives, de détente, événementielles et en lien avec la nature, vu
le caractère mixte du projet ; que le projet a fait l’objet d’une étude
d’incidences sur l’environnement;

Considérant que le permis d’environnement a été délivré par
Bruxelles-Environnement le 27 octobre 2017 ; que cette décision a fait
l’objet de plusieurs recours auprès du Collège d’Environnement, qui a
confirmé l’octroi du permis par décision du 26 février 2018, moyennant
la modification de certaines conditions ; que plusieurs recours ont été
introduits auprès du Gouvernement à l’encontre de cette décision, dont
le dernier a été réceptionné le 15 mai 2018 ; que suite à l’envoi d’une
lettre de rappel, il n’a pas statué dans les délais de sorte que le permis
d’environnement a été confirmé conformément à l’article 82 de
l’ordonnance relative au permis d’environnement ; Que ce permis fait
l’objet de recours en annulation devant le Conseil d’Etat toujours
pendants ;

Que Bruxelles-Environnement a modifié d’initiative le permis d’envi-
ronnement le 2 août 2019 en remplaçant les conditions de l’art. 4 Point
C.4 § 3 Monitoring des évènements occasionnels et temporaires ; que ce
permis tel que modifié autorise 372 places de parking, dont 302 pour le
parking principal concerné par le présent projet de modification du
PRAS ;

Considérant que par ailleurs, et auparavant, un premier permis
d’urbanisme a été délivré par le Fonctionnaire délégué le 6 décem-
bre 2018 ;Que certains actes et travaux autorisés par ce permis étaient
prévus en zone forestière, et plus particulièrement le réaménagement et
l’extension des parkings existants de 310 places, dont 240 pour le
parking principal concerné par le présent projet, afin d’augmenter la
capacité de ce dernier à 429 emplacements; Que le parking principal
était situé tant en zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service
public qu’en zone forestière ;

Considérant que ce permis d’urbanisme a été suspendu par le
Conseil d’Etat dans son arrêt n° 243.466 du 23 janvier 2019 ; que ce
dernier estime que la mise en place d’un parking pour véhicules
automobiles, destiné pour des périodes de longue durée, voire
principalement aux visiteurs du ’parc de loisirs’, n’est, de prime abord,
pas compatible avec l’affectation en zone forestière inscrite au PRAS ;

Considérant que ce permis a ensuite été annulé par le Conseil d’Etat
dans son arrêt n° 245.641 du 4 octobre 2019, aux motifs que
l’aménagement et l’usage du parking principal autorisés par ce permis
violent les articles 15 et 0.7 du PRAS, en ce que ce parking n’est pas
compatible avec la zone forestière, ni ne peut être qualifié d’équipe-
ments constituant le complément usuel et l’accessoire de la zone
forestière ;

Considérant qu’un deuxième permis d’urbanisme a été délivré par le
Fonctionnaire délégué le 18 octobre 2019 sur la base de plans modifiés
prévoyant 372 emplacements, dont 302 pour le parking principal
concerné par le présent projet (au lieu des 240 existants) ; Qu’il est
constaté dans l’exposé des motifs de ce permis que la situation de fait
du parking ne peut être remise en cause et est donc acquise de plein
droit, en ce qui concerne son périmètre et son utilisation avant l’entrée
en vigueur de la loi organique de l’aménagement du territoire et de
l’urbanisme de 1962 ;

Que la motivation de ce permis précise que dans la mesure où il est
établi que le terrain est aménagé et utilisé habituellement comme
parking depuis 1922 jusqu’à nos jours, la poursuite de cette activité ne
doit pas être soumise à permis d’urbanisme, sous réserve de son
revêtement en gravier intervenu après 1962 ; que ce revêtement en
gravier est régularisé par le permis ;

Que le permis a été délivré, sur la base de plans modifiés déposés par
le demandeur, le 18 octobre 2019 en réponse aux conditions formulées
par le fonctionnaire délégué sur la base de l’article 191 du CoBAT, dont
celle d’ « adapter la situation projetée du parking principal quant à son
périmètre, conformément à la situation de droit (situation de fait avant
l’entrée en vigueur de la loi organique de l’aménagement du territoire
et de l’urbanisme de 1962) telle que représentée sur la carte annexée à
la présente décision et réalisée par l’architecte Paul Breydel aux
alentours de 1940 » ;
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Dat de vergunningsplannen 372 plaatsen toestaan, waarvan 302 voor
de hoofdparking waarvan sprake in dit ontwerp (terwijl de originele
vergunningsaanvraag voorzag in 499 plaatsen, waarvan 429 voor de
hoofdparking); Dat deze vergunning nietig werd verklaard door arrest
nr. 253.484, uitgesproken door de Raad van State op 8 april 2022, met
hetzelfde motief als dit vernietigingsarrest.

Dat de parking sindsdien beperkt is tot de plaatsen langs de
Renbaanlaan, zoals het Milieucollege heeft toegegeven in een beslissing
van 29 september 2022.

3. Rechtvaardiging van de gedeeltelijke wijziging van het GBP
Overwegende dat uit de bovenstaande ontwikkelingen blijkt dat het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zoals ook in het GPDO en in de
plannen en strategieën voor het Zoniënwoud wordt bevestigd, de
hippodroom van Bosvoorde ten volle zijn rol van toegangspoort tot het
Zoniënwoud wil laten vervullen; dat deze ambitie, gelet op de
bestaande mobiliteitsoplossingen, de aanwezigheid van een voldoende
grote parking impliceert;

Dat uit de opeenvolgende inventarissen van de parkings gelegen in
het Brussels deel van het Zoniënwoud, opgesteld in 2000, 2007 en 2017,
in het kader van de structuurvisie en het beheerplan van het
Zoniënwoud, dat het aantal parkings respectievelijk van 28 naar 18 en
vervolgens naar 14 is gedaald (ongeacht of het gaat om parkings met
enkele parkeerplaatsen of parkings met tientallen plaatsen);

Dat de geleidelijke sluiting van deze parkings zich heeft voortgezet
in 2017 met de sluiting van drie parkings (Hendrickxdreef, Bunders-
dreef en Sint-Hubertusdreef); dat deze geleidelijke sluiting van par-
kings tot doel heeft de parkeergelegenheid te concentreren aan de twee
″toegangspoorten″ gelegen in het Brussels deel van het Zoniënwoud:
de hippodroom van Bosvoorde en het Rood Klooster, gelegen aan de
rand van het massief;

Dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, ongeacht het project dat
mettertijd op de site zal worden ontwikkeld, zodat deze haar rol van
pool voor het onthaal van het publiek maar ook van recreatieve en
didactische pool aan de rand van het Zoniënwoud kan opnemen, meent
dat de bestaande parking niet alleen behouden moet blijven, maar ook
moet worden uitgebreid om toegankelijk te zijn voor zowel de
gebruikers van het Zoniënwoud als die van de site van de hippodroom,
en dit voor alle activiteiten (natuur, sport, ontspanning, cultuur, horeca
enz.), opdat de site van de hippodroom haar rol als toegangspoort tot
het Zoniënwoud zou kunnen vervullen; dat het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest meermaals de wens heeft geuit om een polyvalent gebruik van
de parking mogelijk te maken: zowel toegang verlenen tot het
Zoniënwoud als tot de site van de hippodroom, en voor deze laatste
zelfs in de hoedanigheid van hoofdparking en voor langere periodes;

Dat anders de toegang tot de site dermate beperkt zou worden dat de
gewenste ontwikkeling ervan op het vlak van toegang tot het woud en
het aanbod aan recreatieve en didactische activiteiten zou worden
belemmerd en zou resulteren in een reeks ongewenste gevolgen
(verschuiving naar het parkeren op de openbare weg en voor langere
periode, onbevredigende oplossing voor de ambitie om de toegang tot
de meer centrale zones van het Zoniënwoud te beperken, geen
oplossing voor het risico op wildparkeren in het woud, geen waterbe-
heer op de parking met het risico op directe of indirecte afvloeiing naar
het bos en het winningsgebied, problematiek rond de opwaardering
van het patrimonium van de voormalige hippodroom en de bijhorende
activiteiten enz.); dat de aanzienlijke investeringen en de sociale en
economische voordelen onherroepelijk verloren zouden kunnen gaan;

Overwegende dat uit de twee arresten van de Raad van State,
respectievelijk nr. 245.641 van 4 oktober 2019 en nr. 253.484 van
8 april 2022, waarbij de op december 2018 en oktober 2019 afgegeven
stedenbouwkundige vergunningen worden vernietigd, blijkt dat een
gedeeltelijke wijziging van het GBP nodig is om de herinrichting en
uitbreiding van de bestaande parking mogelijk te maken; dat het
wenselijk is het plan te wijzigen om te voorzien in een gebruik dat in
overeenstemming is met de voornoemde gewestelijke doelstellingen
teneinde deze infrastructuur te bestendigen en te voorzien van een
aangepaste inrichting, die aanpasbaar is aan veranderende omstandig-
heden;

Overwegende dat de gedeeltelijke wijziging van het GBP aldus de
wijziging beoogt van de bestemming van een deel van het bosgebied
waarin de bestaande hoofdparking van de hippodroom van Ukkel-
Bosvoorde zich bevindt, in een gebied voor voorzieningen, gekoppeld
aan een gedifferentieerd stedenbouwkundig voorschrift dat na lid 8.4
van bijzonder voorschrift 8 van het GBP wordt toegevoegd als nieuw
lid 8.5, en dat als volgt luidt:

″8.5. Het deel van het gebied voor voorzieningen dat zich ten westen van de
Renbaanlaan in Ukkel bevindt en aan de Hippodroom van Ukkel-Bosvoorde
grenst, is bestemd voor het gebruik als openluchtparking voor de gebruikers
van dit gebied en voor de gebruikers van het aanpalende gebied voor sport- of
vrijetijdsactiviteiten in de open lucht en het bosgebied, in afwijking van het
gebied van erfdienstbaarheden langs de randen van bossen en wouden″;

Que les plans du permis autorisent 372 emplacements, dont 302 pour
le parking principal concerné par le présent projet (alors que la
demande de permis originelle prévoyait 499 places, dont 429 pour le
parking principal); Que ce permis a été annulé par un arrêt n°253.484
prononcé par le Conseil d’Etat le 8 avril 2022 au même motif que le
présent arrêt d’annulation ;

Que depuis lors, le parking est limité aux places sises le long de
l’Avenue de l’Hippodrome, comme l’a admis le Collège d’environne-
ment par une décision du 29 septembre 2022.

3. Justification de la modification partielle du PRAS
Considérant qu’il ressort des développements évoqués plus avant

que la volonté de la Région de Bruxelles Capitale, affirmée aussi bien
dans le PRDD que dans les plans et stratégies pour la forêt de Soignes,
est de faire en sorte que le site de l’hippodrome de Boitsfort joue
pleinement son rôle de porte d’entrée de la Forêt de Soignes ; que cette
ambition, eu égard aux solutions de mobilité existantes, implique la
présence d’un parking adéquatement dimensionné ;

Qu’il ressort des inventaires successifs des parkings situés sur la
partie bruxelloise de la forêt de Soignes, réalisés en 2000, 2007, 2017,
dans le cadre du schéma de structure et du plan de gestion de la forêt
de Soignes, que le nombre de parking est passé respectivement de 28 à
18 puis 14 (qu’il s’agisse de parking de quelques places à des parkings
de plusieurs dizaines de place) ;

Que la fermeture progressive de ces parkings s’est poursuivie en
2017 par la fermeture de trois parkings (Drève Hendrickx, drève des
Bonniers et de la drève Saint-Hubert); que cette fermeture progressive
des parkings vise à concentrer le parking aux deux ″portes d’accueil″
situées sur la partie bruxelloise de la Forêt de Soignes que sont
l’hippodrome de Boitsfort et le Rouge-Cloitre, situés en périphérie de
massif ;

Que, quel que soit le projet qui sera au fil du temps développé sur le
site de façon à lui permettre remplir son rôle de pôle d’accueil du public
mais aussi de pôle récréatif et didactique en bordure de Forêt de
Soignes, la Région de Bruxelles-Capitale estime que le parking existant
doit être non seulement maintenu, mais sa capacité étendue, afin d’être
accessible tant aux utilisateurs de la Forêt de Soignes, qu’à ceux du site
de l’hippodrome, et ce pour toutes les activités (nature, sport, détente,
culture, horeca, etc.), afin de permettre au site de l’hippodrome
d’assumer son statut de Porte d’entrée de la Forêt de Soignes ; que la
volonté de la Région de Bruxelles-Capitale exprimée à plusieurs
reprises est de permettre un usage polyvalent du parking, à savoir tant
pour l’accès à la Forêt de Soignes qu’au site de l’hippodrome, en ce
compris pour ce dernier à titre principal ;

Qu’à défaut, l’accessibilité au site serait restreinte d’une manière qui
empêcherait le développement souhaité en termes d’accès à la forêt et
d’offre d’activités récréatives et didactiques, et aurait une série
d’incidences non souhaitables (report de stationnement en voirie plus
fréquent et plus long, réponse insatisfaisante à l’objectif de limiter
l’accès aux zones plus centrales de la forêt de Soignes, absence de
réponse au risque de parking sauvage en forêt, absence de gestion des
eaux de parking avec risque de ruissellement directement ou indirec-
tement vers la forêt et la zone de captage, difficulté de valoriser le
patrimoine de l’ancien hippodrome et les activités y liées, etc...) ; que
l’absence de parking pourrait conduire à un nouvel abandon préjudi-
ciable des constructions ; que les importants investissements consentis,
et les retombées sociales et économiques pourraient être irrémédiable-
ment perdus ;

Considérant qu’il résulte des deux arrêts du Conseil d’Etat n°245.641
du 4 octobre 2019 et n°253.484 du 8 avril 2022 annulant les permis
d’urbanisme délivrés en décembre 2018 et octobre 2019 qu’une
modification partielle du PRAS est nécessaire pour permettre le
maintien et le réaménagement du parking existant ; qu’il est souhaita-
ble de modifier le plan pour prévoir une affectation conforme aux
objectifs régionaux évoqués plus avant afin de pérenniser cette
infrastructure et en permettre un aménagement adapté et adaptable aux
circonstances évolutives ;

Considérant que la modification partielle du PRAS vise dès lors la
modification l’affectation d’une partie de la zone forestière dans
laquelle se situe le parking principal existant de l’hippodrome d’Uccle-
Boitsfort, en une zone d’équipements assortie d’une prescription
différenciée insérée après l’alinéa 8.4 de la prescription particulière 8
PRAS en tant que nouvel alinéa 8.5, libellé comme suit :

« 8.5. La partie de la zone d’équipements située à l’ouest de l’avenue de
l’Hippodrome à Uccle bordant le site de l’Hippodrome d’Uccle-Boitsfort est
affectée à l’usage de parking à ciel ouvert à destination des usagers de cette zone
ainsi que des usagers de la zone de sports ou de loisirs en plein air et de la zone
forestière adjacentes, en dérogation à la zone de servitudes au pourtour des bois
et forêts » ;
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Overwegende dat de gedeeltelijke wijziging van het GBP eveneens
de wijziging beoogt van het deel van het gebied voor sport- of
vrijetijdsactiviteiten in de openlucht, dat zich in een bosgebied tussen
de twee ringen van de site van de hippodroom van Ukkel-Bosvoorde
bevindt, om het te bestemmen als bosgebied;

3.1. Verantwoording van de wijziging van het bosgebied in een
gebied voor voorzieningen van collectief belang of van openbare
diensten, gekoppeld aan een gedifferentieerd voorschrift

Overwegende dat de wijziging van een deel van het bosgebied
waarin de bestaande hoofdparking van de hippodroom van Ukkel-
Bosvoorde zich bevindt, in een gebied voor voorzieningen van
collectief belang of van openbare diensten, die gekoppeld is aan een
gedifferentieerd stedenbouwkundig voorschrift, gerechtvaardigd is om
de herinrichting van de bestaande parking mogelijk te maken;

Dat het inderdaad van openbaar nut is dat de site van de
hippodroom van Ukkel-Bosvoorde een parking met voldoende capaci-
teit krijgt en dat deze kan worden aangelegd, zodat het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, dat er eigenaar van is, de site voor een zo ruim
mogelijk publiek kan openstellen en ervoor kan zorgen dat ze haar als
toegangspoort tot het Zoniënwoud kan vervullen; dat het namelijk de
bedoeling is om de recreatieve activiteiten rond een van deze toegangs-
poorten te concentreren, zodat de kernen van grote biologische waarde
in het hart van het bos intact blijven;

Overwegende dat de hoofdparking van de site toegankelijk zal zijn
voor het publiek, met name voor het publiek dat toegang wenst tot het
Zoniënwoud en voor andere activiteiten in het nabijgelegen gebied
voor voorzieningen van collectief belang of van openbare diensten; Dat
de parking aldus de toegang tot het Zoniënwoud en de activiteiten van
zijn nieuwe onthaalruimte zal vereenvoudigen;

Overwegende dat de zone waarin de bestaande hoofdparking van de
hippodroom van Ukkel-Bosvoorde zich bevindt, werd aangelegd en
doorgaans wordt gebruikt als openluchtparking; dat dit gebruik
(minstens) teruggaat naar 1922;

Overwegende dat dit gebied bij de inwerkingtreding van het GBP in
2001 als bosgebied werd ingekleurd, hoewel het grotendeels onbebost
was en al decennialang werd gebruikt als openluchtparking; Dat de
bijzondere voorschriften van het bosgebied enkel handelingen en
werkzaamheden toestaan die noodzakelijk zijn voor de bestemming
van dit gebied of een rechtstreekse aanvulling vormen voor zijn
ecologische, economische en sociale functie; Dat deze voorschriften,
onder voorbehoud van de toepassing van de algemene voorschriften
0.9 en 0.11 van het GBP, een daadwerkelijke herinrichting van de
parking, aangepast aan de hierboven aangehaalde ecologische noden
en uitdagingen, verhindert;

Overwegende dat de wijziging van het bedoelde gebied in een
gebied voor voorzieningen van collectief belang of van openbare
diensten, gekoppeld aan een gedifferentieerd stedenbouwkundig voor-
schrift dat de bestemming van de zone nadrukkelijk toestaat ″als
openluchtparking voor gebruikers van het aangrenzende gebied voor sport- of
vrijetijdsactiviteiten in de open lucht en het bosgebied″ het mogelijk maakt
om de inrichting ervan te herzien om de verschillende uitdagingen die
zich voordoen als gevolg van de bestaande situatie, aan te pakken en
om, ter gelegenheid van de herinrichting, een parking met landschap-
pelijke herinrichting optimaal in te passen in de omgeving en aldus een
daadwerkelijk actief beheer van de parking en van het water op de
parking of ervan afkomstig te garanderen, teneinde de waterwinnings-
gebieden te vrijwaren en

hierbij, aan de rand van de parking, een hoogwaardige bosrand te
creëren;

Dat dit gedifferentieerd stedenbouwkundig voorschrift eveneens de
mogelijkheid uitsluit om andere voorzieningen te bouwen die door-
gaans worden toegestaan op grond van specifieke voorschriften die van
toepassing zijn in gebieden voor voorzieningen van collectief belang of
voor openbare diensten; Dat deze algemene uitsluiting het in de
praktijk onmogelijk maakt om te bouwen in dit gebied dat beperkt is tot
het exclusieve gebruik als openluchtparking en waardoor

het aangrenzende bosgebied aldus in de kijker kan worden gezet;

Considérant que la modification partielle du PRAS tend également à
une modification de la partie de la zone de sports ou de loisirs de plein
air comprise entre les deux anneaux du site de l’hippodrome d’Uccle-
Boitsfort, pour l’affecter en une zone forestière ;

3.1. Justification de la modification de la zone forestière en zone
d’équipements d’intérêt collectif ou de service public assortie d’une
prescription différenciée

Considérant que la modification d’une partie de la zone forestière
dans laquelle se situe le parking principal existant de l’hippodrome
d’Uccle-Boitsfort, en une zone d’équipements d’intérêt collectif ou de
service public assortie d’une prescription différenciée se justifie pour
permettre le réaménagement du parking existant ;

Qu’il est en effet d’utilité publique que le site de l’hippodrome
d’Uccle-Boitsfort soit doté d’un parking d’une capacité suffisante et que
celui-ci puisse être aménagé, afin que la Région de Bruxelles-Capitale,
qui en est propriétaire puisse assurer la mise à disposition du site au
plus large public et lui permettre de jouer son rôle de porte d’entrée de
la Forêt de Soignes ; Que l’objectif est notamment de concentrer les
activités de récréation au niveau d’une de ces portes, de manière à
préserver les noyaux de haute valeur biologique au centre de la forêt ;

Considérant que le parking principal du site sera accessible au
public, notamment au public souhaitant accéder à la Forêt de Soignes et
aux autres activités implantées dans les zones voisines d’équipements
d’intérêt collectif et de service public ou de sports ou de loisirs de plein
air ; Qu’il facilitera ainsi l’accessibilité de la Forêt de Soignes et des
activités de son nouveau pôle d’accueil ;

Considérant que la zone dans laquelle se situe le parking principal
existant de l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort est aménagée et utilisée
habituellement comme parking à ciel ouvert ; que les traces d’un tel
usage remontent (au moins) jusqu’à 1922 ;

Considérant que cette zone a été reprise en zone forestière dès
l’entrée en vigueur du PRAS en 2001 bien qu’elle était déjà largement
non arborée et utilisée comme parking à ciel ouvert depuis des
décennies; Que les prescriptions particulières de la zone forestière
n’autorisent que les actes et travaux nécessaires à l’affectation de cette
zone ou directement complémentaires à sa fonction écologique, écono-
mique et sociale ; Que, sous réserve de l’application des prescriptions
générales 0.9 et 0.11 du PRAS, ces prescriptions empêchent un véritable
réaménagement du parking adapté aux besoins et aux défis environ-
nementaux évoqués plus avant;

Considérant que la modification de la zone considérée en une zone
d’équipements d’intérêt collectif ou de service public assortie d’une
prescription différenciée autorisant expressément l’affectation de la
zone « à l’usage de parking à ciel ouvert à destination des usagers de la zone
d’équipements, de la zone de sports ou de loisirs de plein air et de la zone
forestière adjacentes » permettra de revoir son aménagement en vue de
faire face aux différents défis relevés plus avant posés par la situation
existante et de mettre en place, à l’occasion du réaménagement, un
parking avec des aménagements paysagers destinés à mieux l’intégrer
à son environnement, afin d’assurer une véritable gestion active du
parking et des eaux issues de ou se trouvant sur celui-ci de façon à
préserver les zones de captage et de prévoir,

à cette occasion, en limite du parking, la création d’une zone de
lisière de forêt qualitative ;

Que cette prescription différenciée exclut aussi la possibilité de
construire d’autres équipements normalement autorisés par les pres-
criptions particulières applicables en zone d’équipements d’intérêt
collectif ou de service public; Que cette exclusion générale interdit en
pratique de bâtir dans cette zone qui est limitée au seul usage d’un
parking à ciel ouvert et qui permet ainsi de préserver la mise en valeur
de

l’espace forestier limitrophe ;
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Dat deze wijziging het mogelijk maakt om de parking op te nemen in
de uitbreiding van het reeds bestaande gebied voor voorzieningen van
collectief belang of van openbare diensten, gelegen ten oosten van de
Renbaanlaan, waarin de voornaamste installaties van de site van de
hippodroom van Ukkel-Bosvoorde zijn opgenomen;

Bosvoorde

3.2. Verantwoording van de wijziging van het gebied voor sport- en
vrijetijdsactiviteiten in de open lucht tussen de twee ringen in
bosgebied

Overwegende dat de wijziging van een deel van het gebied voor
sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht, dat zich tussen de twee
ringen bevindt ten westen van de site van de hippodroom van
Ukkel-Bosvoorde, in een bosgebied de ambitie als bos kan versterken
en het non-aedificandigebied in het gebied voor sport- of vrijetijdsac-
tiviteiten in de open lucht kan uitbreiden;

Dat dit beboste gebied tussen de twee ringen van de site van de
hippodroom van Ukkel-Bosvoorde en de onmiddellijke omgeving
ervan daardoor beter beschermd zullen zijn door de voorschriften die
van toepassing zijn op het bosgebied en op de gebieden langs de rand
van bossen en wouden, door het gebied onder meer te vrijwaren van
alle voornemens om het gebied in te richten zoals toegelaten was
volgens de voorschriften van het gebied voor sport- of vrijetijdsactivi-
teiten die tot dan van toepassing waren;

Dat deze toevoeging aan het bosgebied in zekere mate de bestem-
mingswijziging van de parkeerzone die zich momenteel in het
bosgebied bevindt, zal compenseren;

Dat op deze manier ook de rechtstoestand en de feitelijke toestand
van deze gebieden op elkaar worden afgestemd;

4. Milieueffectenrapport en passende effecten-beoordeling: onder-
zoek van de alternatieven en motivering van de keuze van het
ontwerp

Overwegende dat over het ontwerp van gedeeltelijke wijziging van
het GBP een milieueffectenrapport (MER) overeenkomstig bijlage D
van het BWRO en een passende beoordeling overeenkomstig artikel 57,
§ 1, tweede lid, van de Ordonnantie van 1 maart 2012 inzake
natuurbehoud is opgesteld;

Dat uit het MER blijkt dat een parking op deze locatie tegemoet komt
aan een dwingende noodzaak; dat deze parking eerst en vooral een rol
speelt als toegangspoort tot het bos (door de wandelaars door dit stuk
bos te loodsen en zo alvast de drukte in de dieper gelegen bosgebieden
te verminderen, maak ook het risico in te perken op wildparkeren,
waartegen de overheid onafgebroken en met verschillende middelen
moet optreden om het woud intact te houden) en vervolgens ook
toelaat het bestaande gebied voor voorzieningen en het aangrenzende
gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten voldoende bereikbaar te
maken, met dien verstande dat de omliggende wegen een dergelijke
hoeveelheid geparkeerde wagens niet aankunnen;

Dat het MER evenwel aantoont dat het behoud van de parking in de
huidige staat niet wenselijk is; Dat de parking in zijn huidige vorm geen
echt beleid inzake parkeerbeheer mogelijk maakt dat aangepast is aan
evenementen en waarbij de parking kan worden gebruikt overeenkom-
stig zijn bestemming; Dat zijn capaciteit van ongeveer 240 plaatsen
(naast de bijkomende 70 plaatsen die zich op het aangrenzende gebied
bevinden) als onvoldoende worden beoordeeld om tegemoet te komen
aan de functie van toegangspoort tot het Zoniënwoud en de nieuwe
onthaalruimte met de bijhorende negatieve effecten (toename van het
parkeren op de openbare weg en voor een langere periode, onbevredi-
gende oplossing voor de ambitie om de toegang tot de meer centrale
gebieden van het Zoniënwoud te beperken, geen oplossing voor het
risico op wildparkeren in het bos, geen waterbeheer op de parking met
het risico op directe of indirecte afvloeiing naar het woud en het
winningsgebied, problematiek rond de opwaardering van het patrimo-
nium van de

voormalige hippodroom en de bijhorende activiteiten enz.);

Dat uit het MER en de passende beoordeling blijkt dat het
aanvankelijke project tot uitbreiding van de parkeeroppervlakte om
het aantal plaatsen op de hoofdparking op te trekken van 428 naar 535
in het beboste massief zou toelaten tegemoet te komen aan de vraag
naar parkeerplaatsen tijdens periodes van gemiddelde drukte in het
Zoniënwoud en tijdens grote drukte bij normale bedrijvigheid in de
voormalige hippodroom. De site zou zo de rol van toegangspoort tot
het Zoniënwoud en haar functie van toegangsruimte zoals de struc-
tuurvisie van het Zoniënwoud vooropstelt, kunnen vervullen;

Que cette modification permet d’inscrire le parking dans le prolon-
gement de la zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service public
voisine déjà existante, située à l’est de l’avenue de l’Hippodrome, dans
laquelle sont reprises les principales installations du site de l’hippo-
drome d’Uccle-

Boitsfort ;

3.2. Justification de la modification zone de sports ou de loisirs en
plein air entre les deux anneaux en zone forestière

Considérant que la modification d’une partie de la zone de sports ou
de loisirs de plein air comprise entre les deux anneaux à l’ouest du site
de l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort en une zone forestière permet de
conforter la vocation forestière de cette zone et d’étendre la zone non
aedificandi dans la zone de sport et loisirs de plein air ;

Qu’ainsi cette zone arborée située entre les deux anneaux du site de
l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort et son entourage immédiat seront
davantage protégés par les prescriptions applicables à la zone forestière
et aux zones de pourtours des bois et forêt, en la mettant à l’abri
notamment de toute velléité d’aménagement de cet espace qu’auraient
permis les prescriptions de la zone de sports ou de loisirs jusqu’alors
applicables ;

Que cet ajout à la zone forestière compensera, dans une certaine
mesure, le changement d’affectation de la zone de parking qui se trouve
actuellement en zone forestière ;

Qu’ainsi aussi les situations de droit et de fait de ces deux zones
seront mises en cohérence ;

4. Rapport sur les incidences environnementales et évaluation
appropriée des incidences : examen des alternatives et justification du
choix du projet

Considérant que le projet de modification partielle du PRAS a fait
l’objet d’un rapport sur ses incidences environnementales (RIE) confor-
mément à l’annexe D du CoBAT et d’une évaluation appropriée
conformément aux articles 57, § 1er, alinéa 2 de l’Ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature ;

Qu’il résulte du RIE qu’un parking à cet endroit répond à un besoin
impérieux; que ce parking joue, tout d’abord, un rôle de porte d’entrée
de la forêt (en canalisant les promeneurs dans cette partie de la forêt et
en réduisant ainsi d’une part la pression dans les zones plus profondes
de la forêt et d’autre part le risque de parking sauvage contre lequel les
autorités doivent sans cesse lutter par divers dispositifs pour tenter de
préserver le massif forestier) et, ensuite, permet de desservir de façon
satisfaisante la zone d’équipements existante et la zone de sports ou
loisirs voisines, étant entendu que les voiries adjacentes ne sont pas en
mesure d’absorber un report important de stationnement ;

Que le RIE met toutefois en évidence que le maintien du parking
dans son état actuel n’est pas souhaitable; Qu’ainsi, dans son état
actuel, il ne permet aucune véritable politique de gestion du parking,
adaptée aux événements et permettant d’en assurer un usage conforme
à sa vocation ; Que sa capacité d’environ 240 places (en plus des
parkings secondaires de 70 places présents sur le site adjacent) est jugée
insuffisante pour répondre à la fonction de porte d’entrée de la Forêt de
Soignes et de son nouveau pôle d’accueil avec une série d’incidences
négatives y liées (report de stationnement en voirie plus fréquent et
plus long, réponse insatisfaisante à l’objectif de limiter l’accès aux zones
plus centrales de la forêt de Soignes, absence de réponse au risque de
parking sauvage en forêt, absence de gestion des eaux de parking avec
risque de ruissellement directement ou indirectement vers la forêt et la
zone de captage, difficulté de valoriser le patrimoine de

l’ancien hippodrome et les activités y liées, etc...);

Qu’il résulte du RIE et de l’évaluation appropriée que le projet initial
d’extension de la superficie du parking pour accueillir dans le parking
principal de 428 à 535 places dans le massif boisé permettrait de
rencontrer les besoins en stationnement en période de fréquentation
moyenne de la Forêt de Soignes et de haute fréquentation en
fonctionnement normal des activités au droit de l’ancien hippodrome et
d’assurer ainsi le rôle du site comme porte d’entrée de la forêt de
Soignes et sa fonction de pôle d’accueil, comme préconisé par le schéma
de structure de la forêt de Soignes;
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Dat deze oppervlakte-uitbreiding op zich geen afbreuk doet aan de
historische, esthetische en wetenschappelijke waarde van de site, gelet
op de beperkte waarde van het gebied en rekening houdend met het
bestaan van de voormalige parking en de doelstelling om wandelaars
op afstand te houden van het hart van het bos;

Dat de impact van het kappen van bomen waartoe deze uitbreiding
zou leiden in het bebost gebied ten westen van de bestaande parking,
die van geringe omvang is op schaal van het bos, evenwel de
oppervlakte van het bosmassief verkleint (met ongeveer 3.800 m_ ten
opzichte van de 4.400 ha van het massief), terwijl het bebost gebied in
kwestie, ook al is het van beperkte waarde, ten goede kan worden
ingericht als een hoogwaardige rand die een betere overgang naar de
parking mogelijk maakt;

Overwegende dat het onderzochte alternatief (alternatief 1) om de
grondinname van de bestaande hoofdparking aan de rand aan te
passen, meer bepaald ter hoogte van de ingang van de parking en aan
het andere uiteinde, de herinrichting van de parking zou mogelijk
maken met een theoretische capaciteit van 280 tot 350 parkeerplaatsen;

Dat het voordeel van dit alternatief is dat het minder gevolgen heeft
voor het landschap, omdat er geen extra bomen dienen te worden
geveld; Dat dit alternatief kan worden gerealiseerd met aanplantingen
die beter opgaan in het geheel van de beschermde site en de
heropbouw van een echte bosrand met de verwachte voordelen op het
vlak van fauna en flora bewerkstelligt;

Dat deze variant meer parkeerplaatsen zou opleveren dan de
bestaande situatie (240

plaatsen); dat deze variant weliswaar minder parkeerruimte biedt
dan het aanvankelijk beoogde aantal (428 tot 535 plaatsen), maar met de
70 extra plaatsen op buurtparkings op afdoende manier kan voldoen
aan de parkeerbehoefte die voortvloeit uit de bestemming van de site
als toegangspoort en onthaalruimte van het Zoniënwoud; Dat deze
variant uiteindelijk een sterkere modal shift naar andere alternatieve
transportmiddelen zal bevorderen dan het oorspronkelijke project, wat
dan weer strookt met de doelstellingen van het gewestelijk mobiliteits-
plan; Dat het risico op een toename van geparkeerde auto’s op de
openbare weg moet worden afgewogen in het licht van de mobiliteits-
doelstellingen die het gebruik van de auto op korte en/of lange termijn
systematisch willen inperken, wat ook via een beperking van het
parkeeraanbod verloopt;

Overwegende dat de Regering voornemens is de aanbevelingen van
de effectenbeoordeling om de hierboven uiteengezette redenen op te
volgen door te kiezen voor het onderzochte alternatief 1;

dat deze wijziging de herontwikkeling, met enkele aanpassingen,
mogelijk maakt van de bestaande feitelijke situatie, die vóór de
inwerkingtreding van de richtlijn is verworven en waarvan de
handhaving en herontwikkeling gerechtvaardigd zijn gelet op de
nieuwe behoeften van de site van de hippodroom

van Ukkel-Bosvoorde en van de goede inrichting van deze toegangs-
poort tot het Zoniënwoud; dat met bepaalde aanpassingen aan de
grondinname, zonder noemenswaardige bijkomende gevolgen voor de
bosrand, het plan in overeenstemming wordt gebracht met de hierbo-
ven ontwikkelde doelstellingen van algemeen belang;

5. Beperkingen die van toepassing zijn op de gewijzigde bestem-
mingszones

Overwegende dat de nieuwe gebieden voor voorzieningen van
collectief belang of voor openbare diensten en het bosgebied onderwor-
pen zijn aan verscheidene beperkingen op het vlak van bescherming
waarmee rekening werd gehouden in de gedeeltelijke wijziging van het
GBP;

5.1. Beschermingsbesluit van het gebied

Overwegende dat de nieuwe gebieden voor voorzieningen van
collectief belang of voor openbare diensten en het bosgebied zich
binnen de perimeter bevinden van het koninklijk besluit van 2 decem-
ber 1959 houdende bescherming van het geheel gevormd door het
Zoniënwoud en het Kapucijnenbos;

Dat deze gebieden onderworpen zijn aan de algemene verbodsbepa-
lingen van artikel 232 van het BWRO aangaande de gevolgen van de
bescherming; dat de verbodsbepalingen die vasthangen aan de bescher-
ming op grond van artikel 232 van het BWRO ook van toepassing zijn
op een besluit tot wijziging van het GBP, zoals de Raad van State in zijn
arrest nr. 188.117 van 20 november 2008 vermeldt;

Dat dient te worden opgemerkt dat het bestaan van een bescher-
mingsbesluit voor een site op zichzelf niet van dien aard is dat het
binnen het beschermde gebied verbiedt handelingen te verrichten en
werken uit te voeren waarvoor een stedenbouwkundige vergunning
vereist is; dat artikel 232 van het BWRO handelingen en werken
verbiedt die tot gevolg hebben dat de site de waarde verliest die de
bescherming ervan rechtvaardigde of die geen rekening houden met
zijn bijzondere behoudsvoorwaarden;

Que cette extension de superficie ne porte pas atteinte en soi à la
valeur historique, esthétique et scientifique du site, eu égard à la valeur
limitée de la zone et compte tenu de la présence ancienne du parking et
de l’objectif poursuivi de canaliser les promeneurs à distance du cœur
du massif forestier ;

Que l’abattage des arbres que cela induirait dans la zone boisée située
à l’ouest du parking existant, marginal à l’échelle de la forêt, réduit
toutefois l’emprise du massif forestier (d’environ 3.800m_ par rapport
aux 4.400 ha du massif), alors que la zone boisée concernée, fut-elle de
valeur limitée, pourrait avantageusement être aménagée en une lisière
qualitative permettant une meilleure transition avec le parking ;

Considérant que l’alternative étudiée (alternative 1) d’adapter à la
marge l’emprise du parking principal existant, notamment au droit de
l’entrée du parking ainsi qu’à l’autre extrémité, permettrait le réamé-
nagement du parking avec une capacité théorique de l’ordre de 280 à
350 emplacements ;

Que cette alternative présente l’avantage d’avoir un impact paysager
réduit, puisqu’elle n’implique pas d’abattage d’arbres supplémentai-
res ; Qu’elle permettrait un aménagement paysager du parking avec
des plantations assurant une meilleure intégration au site classé et une
recomposition d’une véritable lisière de forêt avec les bénéfices
attendus en termes de faune et de flore ;

Que cette variante permettrait une plus grande offre de stationne-
ment que la situation existante (240

places) ; qu’elle est certes moindre que celle envisagée initialement
(428 à 535), mais permet, avec les 70 places de parkings accessoires
voisins, de rencontrer de façon satisfaisante les besoins en stationne-
ment résultant du statut du site comme pôle d’entrée et d’accueil de la
forêt de Soignes ; Qu’elle favorisera à terme un report modal plus
important que le projet initial vers les modes de transport alternatifs ce
qui s’inscrit dans les objectifs du plan régional de mobilité ; Que le
risque d’un report de stationnement en voirie doit être mis en balance
avec les objectifs de mobilité qui tendent à éviter à court, moyen et/ou
long terme le recours systématique à l’usage de la voiture, ce qui passe
aussi par une réduction de l’offre en stationnement ;

Considérant que le Gouvernement entend suivre les recommanda-
tions de l’évaluation des incidences pour les motifs exposés plus avant
en retenant l’alternative 1 étudiée;

Que cette modification permettra le réaménagement, moyennant
quelques adaptations, de la situation existante de fait, acquise antérieu-
rement à son entrée en vigueur, et dont le maintien et le réaménage-
ment se justifient au regard des nouveaux besoins du site de
l’hippodrome

d’Uccle-Boitsfort et du bon aménagement de cette porte d’accueil de
la forêt de Soignes ; que moyennant certaines adaptations d’emprise,
sans impact significatif supplémentaire sur la lisière de forêt, le plan
sera mis en concordance avec les objectifs d’intérêt général développés
plus avant ;

5. Contraintes applicables aux zones d’affectation modifiées

Considérant que les nouvelles zone d’équipements d’intérêt collectif
ou de service public et zone forestière sont soumises à différentes
contraintes de protection dont il a été tenu compte dans la modification
partielle du PRAS ;

5.1. Arrêté de classement du site

Considérant que les nouvelles zone d’équipements d’intérêt collectif
ou de service public et zone forestière sont situées dans le périmètre de
l’arrêté royal du 2 décembre 1959 portant classement comme site de
l’ensemble formé par la Forêt de Soignes et le Bois des Capucins ;

Qu’elles sont soumises aux interdictions générales imposées par
l’article 232 du CoBAT relatif aux effets du classement ; que les
interdictions qui s’attachent au classement en vertu de l’article 232 du
CoBAT s’appliquent également à un arrêté de modification du PRAS,
comme l’a rappelé le Conseil d’Etat dans un arrêt n° 188.117 du
20 novembre 2008 ;

Qu’il convient de rappeler que l’existence d’un arrêté de classement
d’un site n’est pas, en soi, de nature à interdire, dans le périmètre
protégé, l’accomplissement d’actes et travaux soumis à permis d’urba-
nisme ; que l’article 232 du CoBAT commine l’interdiction des actes et
travaux qui auraient notamment pour conséquence de faire perdre au
site l’intérêt qui a justifié son classement ou qui méconnaîtraient ses
conditions particulières de conservation ;
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Dat op basis van de analyse van artikel 6 van de wet van
7 augustus 1931 en de omzetting ervan in het Brussels recht, voormelde
beperkingen in het beschermingsbesluit geen bijzondere behoudsvoor-
waarden vormen in de zin van de artikelen 211, § 2, 214 en 232, 3° van
het BWRO, maar een opsomming van de handelingen en werken die
enkel toegestaan zijn met de vergunning waarnaar diezelfde bepaling
verwijst, d.w.z. een stedenbouwkundige vergunning volgens de hui-
dige wetgeving; Dat hieruit volgt dat het beschermingsbesluit niet leidt
tot een principieel verbod op het optrekken van nieuwe bouwwerken
of de wijziging van bestaande bouwwerken en installaties, zoals de
aanleg van de bestaande parking;

Overwegende dat het gedifferentieerde stedenbouwkundige voor-
schrift en de wijzigingen in gebiedsindeling die voortvloeien uit het
ontwerp tot wijziging van het GBP in dit geval niet onverenigbaar zijn
met artikel 232 van het BWRO, aangezien zij in het geval van het
beschermde landschap van het Zoniënwoud geen afbreuk doen aan een
van de belangen die de bescherming van dit landschap rechtvaardigen;

Dat het koninklijk besluit van 2 december 1959 het geheel gevormd
door het Zoniënwoud en het Kapucijnenbos beschermt als landschap
om zijn wetenschappelijke, esthetische en historische waarde, maar niet
nader bepaalt welke belangen qua erfgoed de bescherming van het
gebied rechtvaardigen;

Dat het voorstel tot bescherming dat uitgaat van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen van 25 maart 1955 ver-
meldt dat de bescherming bedoeld is om ″het Zoniënwoud als
nationaal opmerkelijk natuurgebied te beschermen tegen alle ingrepen
die zijn uitzicht, fraaie indeling of omvang zouden kunnen aantasten″;

Dat het gebied waarin de bestaande hoofdparking van de hippod-
room van Ukkel-Bosvoorde zich bevindt, reeds - volledig of gedeeltelijk
- als dusdanig wordt gebruikt sinds 1922 en in 1959 werd beschermd;
Dat dit gebied ongetwijfeld uiteenlopende veranderingen heeft onder-
gaan in de loop van de jaren, zoals onder meer het verdwijnen van
bepaalde bomen en de bijhorende uitbreiding van de parkeermogelijk-
heden; Dat het ontwerpplan ook bepaalde grenzen van de bestaande
parking aanpast om onder meer een klein gedeelte aan zijkant van de
hippodroom niet in aanmerking te nemen en om aan de overzijde, ter
hoogte van de ingang, de parking uit te breiden in een gebied van
geringe waarde (invasieve soort - Japanse duizendknoop);

Dat deze ontwikkelingen die in de gedeeltelijke wijziging van het
plan worden bekrachtigd, door hun beperkte omvang op schaal van het
Zoniënwoud en hun inplanting langs historische infrastructuren die
zich binnen de beschermde perimeter (hippodroom) bevinden, als
dusdanig geen afbreuk doen aan het wetenschappelijk, esthetisch en
historisch belang van het beschermde landschap van het Zoniënwoud;
Dat de voorgestelde wijziging bovendien geen gevolgen heeft voor het
behoud van de aanwezige, opmerkelijke bomen en dus de aanbevelin-
gen van het MER volgt;

Dat een heringerichte parking binnen de perimeter van de bestaande
parking, met aanpassingen aan de rand ervan, ook voordelen heeft
voor het in stand houden van de belangen die gevrijwaard zijn door de
bescherming; Dat de wandelaars over een hoogwaardige parking
kunnen beschikken aan de toegangspoort van het beschermde gebied
zal er tevens toe bijdragen dat de wandelaars vlotter door dit stuk bos
kunnen worden geloodst, dat de drukte in de dieper gelegen bosgebie-
den wordt verlicht en dat het risico op wildparkeren, waartegen de
overheid onafgebroken en met verschillende middelen moet optreden
om het bosmassief intact te houden, wordt ingeperkt; dat dit een
volwaardige landschappelijke inplanting van de parking zal mogelijk
maken door de aanplanting van bomen die voor een betere inpassing
van de parking in het beschermde landschap zorgen, en dat het MER en
de passende beoordeling aanbevelen om bij de herinrichting daadwer-
kelijk een aangepaste bosrand uit te werken, die momenteel ontbreekt;
dat deze eveneens zal toelaten de verplichtingen met betrekking tot
beschermingsgebied III voor waterwinning na te leven;

Que sur la base de l’analyse de l’article 6 de la loi du 7 août 1931 et
de sa traduction en droit bruxellois, les restrictions précitées dans
l’arrêté de classement ne constituent pas des conditions particulières de
conservation au sens des articles 211, § 2, 214 et 232, 3° du CoBAT, mais
une énumération des actes et travaux qui ne peuvent être exécutés que
moyennant l’autorisation visée par cette même disposition, soit un
permis d’urbanisme dans l’état de la législation actuelle ; Qu’il en
résulte que l’arrêté de classement n’induit pas une interdiction de
principe de consentir l’érection de constructions nouvelles ou la
modification des constructions et installations existantes, tel que
l’aménagement du parking existant ;

Considérant qu’en l’espèce, les changements de zonage et la
prescription différenciée découlant du projet de modification du PRAS
ne sont pas incompatibles avec l’article 232 du CoBAT, en ce qu’ils ne
font pas perdre au site classé de la Forêt de Soignes l’un des intérêts
ayant justifiés le classement de ce site ;

Que l’arrêté royal du 2 décembre 1959 classe comme site l’ensemble
formé par la Forêt de Soignes et le Bois des Capucins en raison de sa
valeur historique, esthétique et scientifique, mais ne précise pas
davantage les intérêts patrimoniaux ayant justifiés le classement du
site ;

Que la proposition de classement formulée par la Commission royale
des monuments et des sites le 25 mars 1955 précise que le classement
vise à « protéger cette réserve naturelle et nationale admirable que
constitue la forêt de Soignes contre toute entreprise susceptible d’altérer
son caractère, sa belle ordonnance ou de réduire son étendue » ;

Que la zone dans laquelle se situe le parking principal existant de
l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort était déjà utilisée, en tout ou en partie,
comme telle depuis au moins 1922 lors du classement intervenu en
1959 ; Que cette zone a certes connu des évolutions en sens divers, avec
notamment la disparition de certains arbres au fil du temps et avec une
extension corrélative des possibilités de parking; Que de même le projet
de plan adapte certaines limites du parking existant pour, d’un côté,
exclure une petite partie située du côté de l’hippodrome et pour, du côté
opposé, l’étendre au droit de l’accès dans une zone de faible valeur
(espèce invasive - renouée du japon) ;

Que ces évolutions que la modification partielle du plan entérine, ne
sont pas, en raison de leur ampleur limitée à l’échelle de la forêt de
Soignes et de leur localisation le long d’infrastructures historiques
établies dans le périmètre classé (hippodrome), de nature à faire perdre
au site classé de la forêt de Soignes son intérêt historique, esthétique et
scientifique; Que la modification proposée n’obère en rien non plus la
préservation des arbres remarquables subsistants, suivant ainsi les
recommandations du RIE ;

Qu’un parking réaménagé dans l’emprise du parking existant, telle
qu’adaptée à la marge, présente par ailleurs au regard de la protection
des intérêts protégés par le classement, des avantages ; Que la mise à
disposition des promeneurs d’un parking qualitatif servant de porte
d’entrée au site classé, permettra notamment de mieux canaliser les
promeneurs dans cette partie de la forêt et en réduisant ainsi d’une part
la pression dans les zones plus profondes de la forêt et, d’autre part,
réduit le risque de parkings sauvages disséminés contre lequel les
autorités doivent sans cesse lutter par divers dispositifs pour tenter de
préserver le massif forestier ; qu’il permettra un véritable aménagement
paysager du parking par la plantation d’arbres assurant une meilleure
intégration du parking au site classé, sans compter qu’à l’occasion de ce
réaménagement, il est recommandé par le RIE et l’évaluation appro-
priée de prévoir le développement d’une véritable lisière de Forêt
adaptée, aujourd’hui manquante ; qu’il permettra également de
respecter les obligations associées à la zone III de protection de captages
d’eau souterraine ;
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Dat het toekomstige gebied voor voorzieningen van collectief belang
of van openbare diensten gekoppeld aan een gedifferentieerd steden-
bouwkundig voorschrift dat nadrukkelijk de bestemming toestaat van
het gebied ″voor gebruik als openluchtparking″, het behoud van de
parking garandeert en tegelijk de kwaliteitsvolle herinrichting ervan
mogelijk maakt ten gunste van de rest van het beschermde landschap,
rekening houdend met de aanbevelingen in het milieueffectenrapport
waarmee bij de uitvoering van het plan rekening zal moeten worden
gehouden;

Dat de zone tussen de twee ringen van de site van de hippodroom
van Ukkel-Bosvoorde beter zal beschermd worden door middel van
voorschriften die gelden voor het toekomstige bosgebied;

Dat de belangen die de bescherming van het landschap rechtvaardi-
gen aldus worden gevrijwaard en in bepaalde opzichten zelfs worden
versterkt;

5.2. Aangepast gebied van erfdienstbaarheden langs de randen van
bossen en wouden

Overwegende dat het nieuwe gebied voor voorzieningen van
collectief belang of van openbare diensten verder aan de rest van het
bosgebied blijft grenzen; dat het gebied bijgevolg onderworpen is aan
het gebied van erfdienstbaarheden langs de randen van bossen en
wouden, dat wordt vastgelegd in het bijzonder voorschrift 16 van het
GBP dat voorziet in een non- aedificandigebied – grondverharding
inbegrepen – tot 60 m vanaf de rand van het bos of het woud, wat onder
bepaalde voorwaarden eventueel tot 30 m kan worden beperkt; dat dit
voorschrift, onder voorbehoud van de toepassing van de behoudsclau-
sule, de plaatsing van een aangepaste verharding en de nodige
aanpassingen voor de aanleg van een openluchtparking die toeganke-
lijk is voor het publiek, verhindert;

Dat het gedifferentieerde stedenbouwkundige voorschrift van het
gebied dat geen andere inrichting toestaat dan een openluchtparking
″in afwijking van het gebied van erfdienstbaarheden langs de randen
van bossen en wouden″ de vergunning mogelijk maakt van alle
handelingen en werken die nodig zijn voor de aanleg van de enige
″openluchtparking voor de gebruikers van het nabijgelegen gebied voor
voorzieningen, het gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht
en het bosgebied ″ die toegestaan is in het gebied, en dit tot 60 m vanaf
de rand van het aangrenzende bosgebied dat in stand wordt gehouden;

Dat alle overige handelingen en werken verboden blijven in deze
perimeter met toepassing van het voornoemde gebied van erfdienst-
baarheden langs de randen van bossen en wouden;

5.3. Nabijheid van het Natura 2000-gebied

Overwegende dat het nieuwe gebied voor voorzieningen van
collectief belang of van openbare diensten zich aan de rand bevindt van
station IA1 van de speciale beschermingszone I die werd aangewezen
door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
14 april 2016 tot aanwijzing van het Natura 2000-gebied – BE1000001:
“Het Zoniënwoud met bosranden en aangrenzende beboste domeinen
en de vallei van de Woluwe – complex Zoniënwoud – Vallei van de
Woluwe”;

Dat dit station een beschermingszone bevat voor habitattype 9160 (Sub-
Atlantische en Midden-Europese wintereikenbossen of eikenhaagbeu-
kenbossen behorend tot het Carpinion betuli);

Dat uit de passende beoordeling waarnaar wordt verwezen, blijkt dat
het plan de doelstellingen voor het behoud van het (dichtbijgelegen)
Natura 2000-gebied niet afzonderlijk of in combinatie met andere
plannen of ontwerpen in gevaar dreigt te brengen;

Dat de passende beoordeling schadebeperkende maatregelen aanbe-
veelt waarmee rekening zal moeten worden gehouden tijdens de
uitvoeringsfase van de gedeeltelijke wijziging van het plan; Dat de
perimeter van het gebied voor voorzieningen, dat hoofdzakelijk het
bestaande parkeerterrein inneemt, trouwens werd aangepast langs de
rand, zonder dat dit ten koste gaat van de hoogwaardige gebieden;

Overwegende dat het nieuwe bosgebied zich in de perimeter van het
station IA1 van de voornoemde speciale zone voor natuurbehoud
bevindt; dat dit deel van het Natura 2000-gebied geen enkele beschermde
habitat omvat; Dat uit de passende beoordeling waarnaar wordt
verwezen, blijkt dat het plan de doelstellingen voor het behoud van het
(dichtbijgelegen) Natura 2000-gebied niet afzonderlijk of in combinatie
met andere plannen of ontwerpen in gevaar dreigt te brengen;

Que la nouvelle zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service
public assortie d’une prescription différenciée autorisant expressément
l’affectation de la zone « à l’usage de parking à ciel ouvert » assurera le
maintien du parking, tout en permettant son réaménagement qualitatif
au profit du reste du site classé, compte tenu des recommandations
prévues dans le rapport sur les incidences environnementales dont il y
a aura lieu d’avoir égard dans le cadre de la mise en œuvre du plan ;

Que la zone comprise entre les deux anneaux du site de l’hippo-
drome d’Uccle-Boitsfort verra sa protection renforcée au travers des
prescriptions applicables à la future zone forestière ;

Que les intérêts ayant justifié le classement du site seront ainsi
préservés, et sous certains aspects renforcés ;

5.2. Zone de servitudes au pourtour des bois et forêts adaptée

Considérant que la nouvelle zone d’équipements d’intérêt collectif
ou de service public reste adjacente au reste de la zone forestière
maintenue ; qu’elle est par conséquent soumise à la zone de servitudes
au pourtour des bois et forêts établie par la prescription particulière 16
du PRAS, qui prévoit une zone non aedificandi, revêtement du sol
compris, sur une profondeur de 60 m à partir de la limite du bois ou de
la forêt, pouvant être réduite à 30 m moyennant le respect de certaines
conditions ; que, sous réserve de l’application de la clause de
sauvegarde, cette prescription empêche la pose d’un revêtement adapté
et les aménagements nécessaires à la réalisation d’un parking à ciel
ouvert accessible au public ;

Que la prescription différenciée de la zone n’autorisant pas d’amé-
nagement autre qu’un parking à ciel ouvert « en dérogation à la zone de
servitudes au pourtour des bois et forêts » permettra d’autoriser tous les
actes et travaux nécessaires à la réalisation du seul « parking à ciel ouvert
à destination des usagers de la zone d’équipements, de la zone de sports ou de
loisirs de plein air et de la zone forestière adjacentes » admis dans la zone, en
ce compris sur une profondeur de 60 m à partir de la limite de la zone
forestière voisine maintenue ;

Que tous les autres actes et travaux demeureront interdits dans ce
périmètre en application de la zone de servitudes au pourtour des bois
et forêts précitée ;

5.3. Proximité de la zone Natura 2000

Considérant que la nouvelle zone d’équipements d’intérêt collectif
ou de service public est située en bordure de la station IA1 de la zone
spéciale de conservation I désignée par l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 14 avril 2016 portant désignation du
site Natura 2000 - BE1000001 : « La Forêt de Soignes avec lisières et
domaines boisés avoisinants et la Vallée de la Woluwe - complexe Forêt
de Soignes - Vallée de la Woluwe » ;

Que cette station abrite une zone de protection de l’habitat 9160 (chê-
naies pédonculées ou chênaies charmaies sub-atlantiques et médio-
européennes du Carpinion betuli) ;

Qu’il résulte de l’évaluation appropriée, à laquelle il est renvoyé, que
le plan n’est pas de nature à compromettre les objectifs de conservation
du site Natura 2000 situé à proximité, individuellement ou en
combinaison avec d’autres plans ou projets ;

Qu’elle préconise des mesures d’atténuation dont il y aura lieu
d’avoir égard au stade de la mise en œuvre de la modification partielle
du plan ; Que le périmètre de la zone d’équipements, qui recouvre pour
l’essentiel, l’emprise du parking existant, a été, pour le surplus, adapté
à la marge, sens empiéter sur des zones qualitatives ;

Considérant que la nouvelle zone forestière est située dans le
périmètre de la station IA1 de la zone spéciale de conservation précitée ;
que cette partie de zone Natura 2000 n’abrite aucun habitat protégé ;
Qu’il résulte de l’évaluation appropriée à laquelle il est renvoyé, que le
plan n’est pas de nature à compromettre les objectifs de conservation
du site Natura 2000 situé à proximité individuellement ou en combi-
naison avec d’autres plans ou projets ;
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Overwegende dat uit het voorgaande blijkt dat de gedeeltelijke
wijziging van het plan wellicht geen doorslaggevende gevolgen zal
hebben voor het betrokken gebied.

5.4. Beschermd waterwingebied van niveau III

Overwegende dat de zone opgenomen is in een beschermd water-
wingebied van niveau III;

Dat er geen principieel verbod is op de aanleg van een openlucht-
parking; dat het MER opmerkt dat de parking in zijn huidige vorm
onvoldoende bescherming biedt: tijdens hevige regenbuien stroomt het
meeste regenwater af naar de (sterk aangedrukte) parking en wordt het
hetzij rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks afgevoerd via de Terhulpsest-
eenweg waar de afvoer het regenwater in het woud en in het
beschermd waterwingebied loost;

dat het MER, teneinde de grondwaterwinning te beschermen,
aanbeveelt om alle lozingen van het regenwater van de parking naar de
beschermingszone van de grondwaterwinning te voorkomen; de
opvang van regenwater te voorzien via een verharding of een
waterdichte laag; het regenwater van de parking te bufferen en te
zuiveren voor het insijpelt of afvloeit naar het rioleringsnetwerk langs
de Terhulpsesteenweg; dat deze maatregelen moeten worden bestu-
deerd in het kader van de vergunningsaanvragen, na voorafgaand
advies van ViVAQUA;

6. Samenvatting van de adviezen en van de bezwaren en opmer-
kingen die zijn geformuleerd in het kader van het openbaar
onderzoek en van de manier waarop de Regering er rekening mee
heeft gehouden

Overwegende dat het ontwerp tot gedeeltelijke wijziging van het
GBP en zijn MER onderworpen werd aan een openbaar onderzoek op
het grondgebied van de gemeentes waarop deze wijziging betrekking
heeft, zijnde de gemeentes Elsene, Ukkel, de Stad Brussel en Watermaal-
Bosvoorde;

Dat de perimeter van deze wijziging zich op het grondgebied van de
gemeente Ukkel en in de onmiddellijke nabijheid van het grondgebied
van de gemeente Elsene, de Stad Brussel en Watermaal-Bosvoorde
bevindt;

6.1 Noodzaak van een gedeeltelijke wijziging van het GBP

Overwegende dat sommige eisers voorstander zijn van de gedeelte-
lijke wijziging van het GBP;

Dat andere eisers bezwaar maken tegen de inhoud van deze
gedeeltelijke wijziging van het GBP, die ertoe strekt wat een bosgebied
zou moeten zijn, om te vormen tot een parking, deels gelegen in een
non-aedificandigebied, aan de rand van en zelfs in een Natura
2000-gebied, in een gebied met een zeer hoge biologische waarde, in
een beschermd landschap met erfgoedwaarden, in een waterwinge-
bied, naast een gewestweg waarvan de maximale capaciteit reeds is
overschreden;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat het deel van het
bosgebied dat in het kader van de onderhavige gedeeltelijke wijziging
van het GBP wordt gewijzigd in een gebied voor voorzieningen van
collectief belang of van openbare diensten, in feite al tientallen jaren
wordt gebruikt als parking met een onmiskenbaar nut; dat deze
wijziging tot doel heeft de herinrichting van de bestaande parking
binnen de huidige grondinname mogelijk te maken, zonder dat het
bosareaal wordt verkleind, zodat de site van de hippodroom haar rol
als toegangspoort tot het Zoniënwoud kan vervullen, overeenkomstig
de doelstellingen van het GBP, de structuurvisie en het beheersplan van
Zoniënwoud; dat de terugtrekking van de grens van het bosgebied een
terugtrekking van het non-aedificandigebied impliceert; dat voor het
nieuwe gebied voor voorzieningen een nieuw gedifferentieerd voor-
schrift geldt dat voorziet in een afwijking voor de herinrichting van de
parking in het non-aedificandigebied; dat voor de onderhavige wijzi-
ging een milieueffectrapport is opgesteld en een passende beoordeling
van de milieueffecten ervan op het aangrenzende Natura 2000-gebied is
verricht; dat in dit verband de gevolgen van de wijziging op het gebied
van biodiversiteit, fauna en flora, gebouwde omgeving, materiële
activa en cultureel erfgoed, met inbegrip van architectonisch en
archeologisch erfgoed, landschap, water en bodem, mobiliteit en
parkeren, enz. werden bestudeerd; dat in dit verband is rekening
gehouden met de aanwezigheid van het Natura 2000-gebied en de
instandhoudingsdoelstellingen daarvan, met het besluit tot bescher-
ming van het Zoniënwoud, meer bepaald met de beschermingszone
van het waterwingebied; dat aan het eind van zijn analyse het MER
verscheidene aanbevelingen heeft gedaan die in de onderhavige
wijziging van het plan zijn opgenomen; Zo is de grondinname van de
nieuwe zone voor voorzieningen bepaald op basis van de door het
MER in aanmerking genomen variant 1; dat voorts in het stadium van
de vergunningsaanvragen en de uitvoering daarvan rekening zal
moeten worden gehouden met andere aanbevelingen die niet onder het
toepassingsgebied van het GBP vallen; dat voor het overige wordt
verwezen naar de hieronder en hierboven ontwikkelde overwegingen;

Considérant qu’il résulte de ce qui précède, que la modification
partielle du plan n’est pas susceptible d’affecter le site concerné de
manière significative ;

5.4. Zone de protection de captage de niveau III

Considérant que la zone est reprise en zone de protection de captage
de niveau III ;

Qu’aucune interdiction de principe n’existe quant à l’implantation
d’un parking à ciel ouvert ; que le RIE observe que le parking en l’état
ne permet pas de protection suffisante : la majeure partie des eaux
pluviales lors de fortes pluies ruissellent sur le parking (fortement
tassé), et s’évacuent, soit directement, soit indirectement via la chaussée
de la Hulpe dont l’exutoire déverse les eaux pluviales vers la forêt et la
zone de protection de captage ;

Que le RIE recommande, afin de protéger les captages, d’éviter tout
rejet d’eaux de ruissellement du parking vers la zone de protection de
captage; de prévoir la collecte des eaux pluviales via un revêtement ou
une couche étanche ; de tamponner et épurer les eaux pluviales issues
du parking avant rejet par infiltration ou vers le réseau d’égouttage
passant le long de la chaussée de la Hulpe ; que ces mesures seront
étudiées dans le cadre des demandes de permis, après l’avis préalable
de VIVAQUA ;

6. Synthèse des avis ainsi que des réclamations et observations
émises dans le cadre de l’enquête publique et de la façon dont le
Gouvernement en a tenu compte

Considérant que le projet de modification partielle du PRAS et son
RIE ont été soumis à enquête publique sur le territoire des communes
concernées par cette modification, à savoir les communes d’Ixelles,
d’Uccle, de la Ville de Bruxelles et de Watermael-Boitsfort, ;

Que le périmètre de la présente modification est situé sur le territoire
de la commune d’Uccle, et à proximité directe du territoire de la
commune d’Ixelles, de la Ville de Bruxelles et de Watermael-Boitsfort ;

6.1 Nécessité de procéder à la modification partielle du PRAS

Considérant que des réclamants sont favorables à la modification
partielle du PRAS ;

Que d’autres réclamants s’opposent au contenu de cette modification
partielle du PRAS qui a pour objectif de transformer ce qui devrait être
une zone forestière en parking, sise en partie dans une zone non
aedificandi, en bordure de et même dans une zone Natura 2000, dans
une zone de très haute valeur biologique, dans un site classé avec des
valeurs patrimoniales, dans une zone de captage d’eau, à côté d’une
route régionale dont la capacité maximale est déjà dépassée ;

Considérant que le Gouvernement indique que la partie de la zone
forestière modifiée en zone d’équipements d’intérêt collectif ou de
service public dans le cadre de la présente modification partielle du
PRAS est affectée, en fait, en parking depuis plusieurs décennies,
parking qui a une utilité indéniable ; que cette modification a pour but
de permettre le réaménagement du parking existant dans son emprise
actuelle, sans impliquer de réduction du massif forestier, afin que le site
de l’hippodrome puisse jouer son rôle de porte d’entrée de la forêt de
Soignes, conformément aux objectifs définis par le PRDD, le schéma de
structure de la forêt de Soignes et son plan de gestion ; que le recul de
la limite de la zone forestière implique un recul de la zone non
aedificandi ; que la nouvelle zone d’équipements bénéficie d’une
nouvelle prescription différenciée prévoyant une dérogation pour le
réaménagement du parking en zone non aedificandi ; que la présente
modification a fait l’objet d’un rapport sur les incidences environne-
mentales ainsi que d’une évaluation appropriée de ses incidences
environnementales sur le site Natura 2000 voisin ; que dans ce cadre, les
incidences de la modification en termes de diversité biologique, faune
et flore, environnement bâti, biens matériels et patrimoine culturel en ce
compris le patrimoine architectural et archéologique, paysages, eaux et
sols, mobilité et stationnement, etc. ont été étudiés ; que dans ce cadre,
il a été tenu compte de la présence du site Natura 2000 et de ses objectifs
de conservation, de l’arrêté de classement de la forêt de Soignes, de la
zone de protection de captage d’eau notamment ; qu’au terme de son
analyse, le RIE a formulé plusieurs recommandations qui ont été
intégrées dans la présente modification du plan ; ainsi, l’emprise de la
nouvelle zone d’équipements a été déterminée sur la base de la variante
1 retenue par le RIE ; qu’il devra par ailleurs être tenu compte des
autres recommandations qui ne relèvent pas du degré de détail du
PRAS au stade des demandes de permis et de leur mise en œuvre ; que
pour le surplus, il est renvoyé aux considérations développées ci-après
et ci-avant ;
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Overwegende dat sommige eisers zich verzetten tegen de gedeelte-
lijke wijziging van het plan op grond van het feit dat dit een nieuwe
fase vormt in het op maat ontrafelen van het GBP om het aan te passen
aan een specifiek project zonder globale visie; dat zij eisen dat het GBP
wordt geëerbiedigd en dat de huidige voorschriften ervan gehandhaafd
blijven;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de gedeeltelijke wijziging
van het GBP tot doel heeft de grafische en letterlijke voorschriften van
het GBP binnen een afgebakende perimeter te wijzigen, teneinde een
ontwikkeling van de site van de hippodroom van Ukkel-Bosvoorde
mogelijk te maken in overeenstemming met de gewestelijke doelstel-
lingen die zijn opgenomen in het GPDO, in de structuurvisie van het
Zoniënwoud en in het beheerplan ervan, om deze infrastructuur te
bestendigen en een inrichting mogelijk te maken die is aangepast aan
de veranderende omstandigheden;

Dat de werkingssfeer van deze wijziging beperkt blijft tot de
perimeter in kwestie en niet tot gevolg heeft dat het GBP, waarvan de
overige voorschriften van toepassing blijven in het gehele Brusselse
Gewest, met inbegrip van de site van de hippodroom, wordt ″ontra-
feld″;

Overwegende dat sommige eisers de dringende noodzaak van deze
gedeeltelijke wijziging van het GBP, net nu een ontwerp van globale
herziening van het plan wordt bestudeerd, in twijfel trekken; dat zij van
mening zijn dat privébelangen een dergelijke dringende noodzaak niet
kunnen rechtvaardigen; dat zij verzoeken dat de gedeeltelijke wijziging
van het GBP wordt opgenomen in de globale hervorming waarmee
onder deze legislatuur een begin is gemaakt;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat de herontwikke-
ling van de site van de hippodroom en de ontwikkeling ervan als
toegangspoort tot het Zoniënwoud al meer dan 4 jaar is gepland, met
name door het GBP;

Dat er geen reden is om deze eenmalige wijziging, die trouwens al
lang overwogen wordt (2019), te integreren in de op 23 decem-
ber 2021 gestarte procedure tot wijziging van het GBP, die een globale
herziening van dit plan beoogt, wat meerdere jaren in beslag zal nemen;

Dat het ontbreken van enig vooruitzicht op de herinrichting van een
aan de behoeften van het gebied aangepaste parking op korte termijn
de bovengenoemde gewestelijke doelstellingen in gevaar zou kunnen
brengen, met het risico dat de bouwwerken door leegstand nog meer
schade oplopen met als gevolg dat zowel de aanzienlijke overheidsin-
vesteringen als de sociale en economische voordelen onherroepelijk
verloren zouden gaan;

Overwegende dat sommige eisers bezwaar maken tegen de gedeel-
telijke wijziging van het plan omdat deze de geloofwaardigheid van
andere regelgevende plannen van ruimtelijke ordening aantast;

Dat volgens sommige eisers het ontwerp in strijd is met de
verplichting tot vergroening van het binnenterrein van huizenblokken
en de doelstelling voor de ontwikkeling van groene ruimten en van het
groene netwerk van het GPDO;

Dat sommige eisers de overeenstemming van het ontwerp met het
gewestelijke mobiliteitsplan GoodMove in twijfel trekken; dat anderen
van mening zijn dat het ontwerp in strijd is met de beginselen van het
gewestelijke mobiliteitsplan GoodMove;

Dat de Gewestelijke Mobiliteitscommissie van mening is dat de
uitbreiding van de parking niet strookt met een aantal doelstellingen
van het GPDO (″Het gebruik van het openbaar vervoer bevorderen″) en
het GMP Good Move (″De verschuiving van de auto naar andere
vervoerswijzen aanmoedigen″), gelet op de goede bereikbaarheid van
de site met het openbaar vervoer;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat de gedeeltelijke
wijziging van het GBP in overeenstemming is met de doelstellingen van
het GPDO, met name wat betreft de herontwikkeling van de site van de
hippodroom; en dit zonder afbreuk te doen aan de doelstellingen voor
de ontwikkeling van groene ruimtes en van het groene netwerk van het
GPDO, aangezien de wijziging het behoud en de herinrichting van de
parking op de site van de hippodroom mogelijk maakt, bijdraagt tot de
ontwikkeling van deze site als toegangspoort tot het Zoniënwoud en
een reeks negatieve gevolgen voor het Zoniënwoud helpt voorkomen
(onbevredigende oplossing voor de ambitie om de toegang tot de meer
centrale gebieden van het Zoniënwoud te beperken, geen oplossing
voor het risico op wildparkeren in het bos, geen beheer van het
regenwater op de parking met het risico op directe of indirecte
afvloeiing naar het bos);

Dat de verplichting tot instandhouding en verbetering van de
vegetale, dan wel minerale, esthetische en landschappelijke kwaliteiten
van de binnenterreinen van huizenblokken, als bedoeld in voorschrift
0.6 van het GBP, niet geldt voor de betrokken perimeter, die geen enkel
binnenterrein van een huizenblok omvat;

Dat het MER eraan herinnert dat, volgens gewestelijk mobiliteitsplan
GoodMove, tegen 2030 een vermindering van het aantal verplaatsingen
met de auto met ongeveer 25 % wordt verwacht en bijgevolg een
vermindering van de geraamde parkeerbehoefte, met dien verstande

Considérant que des réclamants s’opposent à la modification par-
tielle du plan au motif qu’elle constitue une nouvelle étape dans le
détricotage sur mesure du PRAS pour l’adapter à un projet spécifique
sans vision globale ; qu’ils demandent le respect du PRAS et du
maintien de ses prescriptions actuelles ;

Considérant que le Gouvernement indique que la modification
partielle du PRAS a pour but de modifier les prescriptions graphiques
et littérales du PRAS dans un périmètre défini, afin notamment de
permettre un développement du site de l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort
conforme aux objectifs régionaux repris au PRDD, au schéma de
structure de la forêt de Soignes et dans son plan de gestion, de
pérenniser cette infrastructure et en permettre un aménagement adapté
et adaptable aux circonstances évolutives ;

Que la portée de cette modification est limitée au périmètre concerné,
et n’a pas pour effet de « détricoter » le PRAS, dont les autres
prescriptions restent d’application sur l’ensemble du territoire de la
région bruxelloise, en ce compris le site de l’hippodrome ;

Considérant que des réclamants s’interrogent sur l’urgence de cette
modification partielle du PRAS, alors qu’un projet de révision globale
du plan est à l’étude ; qu’ils estiment que des intérêts privés ne peuvent
justifier une telle urgence ; qu’ils demandent que la modification
partielle du PRAS soit intégrée dans sa réforme globale entamée sous
cette législature ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que le réaménagement
du site de l’hippodrome et son développement en tant que porte
d’entrée de la forêt de Soignes est planifié depuis plus de 4 ans par le
PRDD notamment ;

Qu’il n’y a aucune raison d’intégrer cette modification ponctuelle,
considérée par ailleurs de longue date (2019), avec la procédure de
modification du PRAS entamée le 23 décembre 2021, qui vise une
révision globale de ce plan, ce qui prendra plusieurs années;

Que l’absence de perspective de réaménagement d’un parking
adapté aux besoins du site à bref délai pourrait être de nature à
hypothéquer les objectifs régionaux précisés ci avant, avec le risque
d’un nouvel abandon préjudiciable des constructions avec comme
conséquence que tant les importants investissements publics réalisés
que les retombées sociales et économiques pourraient être irrémédia-
blement perdus ;

Considérant que des réclamants s’opposent à la modification par-
tielle du plan au motif qu’elle porte atteinte à la crédibilité des autres
plans d’aménagement du territoire à valeur réglementaire ;

Que des réclamants estiment que le projet contrevient à l’obligation
de verdurisation de l’intérieur d’îlot, et à l’objectif de développement
des espaces verts et du maillage vert du PRDD ;

Que des réclamants s’interrogent sur la cohérence du projet avec le
plan régional de mobilité GoodMove ; que d’autres estiment que le
projet contrevient aux principes du plan régional de mobilité Good-
Move ;

Que la commission régionale de mobilité juge l’extension du parking
en décalage avec certains objectifs du PRDD (« Intensifier l’usage des
transports publics ») et du PRM Good Move (« Favoriser un transfert de
la voiture vers d’autres modes ») au vu de la bonne desserte du site en
transports publics ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que la modification
partielle du PRAS s’inscrit dans les objectifs du PRDD, notamment en
ce qui concerne le redéploiement du site de l’hippodrome ; et ce sans
pour autant contrevenir à aux objectifs de développement des espaces
verts et du maillage vert du PRDD, dès lors que la modification
permettra le maintien et le réaménagement du parking du site de
l’hippodrome, participera au développement de ce site en tant que
porte d’entrée de la forêt de Soignes et empêchera une série de
nuisances négatives pour cette dernière (réponse insatisfaisante à
l’objectif de limiter l’accès aux zones plus centrales de la forêt de
Soignes, absence de réponse au risque de parking sauvage en forêt,
absence de gestion des eaux de parking avec risque de ruissellement
directement ou indirectement vers la forêt) ;

Que l’obligation de préservation et d’amélioration des qualités
végétales, ensuite, minérales, esthétiques et paysagères des intérieurs
d’îlot visée par la prescription 0.6 du PRAS n’est pas applicable au
périmètre concerné, qui ne comporte pas d’intérieur d’ilot ;

Que le RIE rappelle que selon plan régional de mobilité GoodMove,
une réduction de l’ordre de 25% du nombre de déplacements réalisés en
voiture d’ici 2030 est attendue et dès lors, par extension, une réduction
du besoin estimé en stationnement, en précisant que cette réduction

35599MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



dat deze vermindering evenwel geleidelijk zal verlopen en gepaard zal
gaan met inrichtingen ten gunste van het openbaar vervoer en van
voetgangers en fietsers; dat het MER aangeeft dat de overeenstemming
van de gedeeltelijke wijziging van het GBP met het gewestelijk
mobiliteitsplan GoodMove dus afhangt van de toegestane capaciteit
van de parking en de toegepaste beheersmethode, rekening houdend
met de evolutie van de bereikbaarheid van de site met het openbaar
vervoer en de voorzieningen voor voetgangers en fietsers in het
Brusselse gewest; dat het vaststelt dat het theoretisch mogelijk is tot 535
parkeerplaatsen in de perimeter in te richten, en dat de gekozen variant
1 de inrichting van maximaal 360 plaatsen mogelijk maakt, waardoor
een grotere modal shift naar alternatieve vervoerswijzen voor de auto
aangemoedigd wordt, en deze variant aldus voldoet aan de doelstel-
lingen van het gewestelijk mobiliteitsplan GoodMove;

Overwegende dat sommige eisers van mening zijn dat het ontwerp
het recht van de burgers op een gezond milieu schendt;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat voor de gedeeltelijke
wijziging een milieueffectenbeoordeling is uitgevoerd; dat in het MER
met name de gevolgen van de wijziging voor fauna, flora, microkli-
maat, luchtkwaliteit, enz. zijn onderzocht, zonder dat daarbij signifi-
cante gevolgen voor het milieu zijn vastgesteld; dat de gevolgen
moeten worden gerelativeerd in het licht van de nagestreefde doelstel-
lingen van gewestelijk belang; dat in het MER aanbevelingen zijn
gedaan om deze gevolgen te verminderen; dat de aanbevelingen van
het MER die binnen het detailniveau van het GBP vallen, erin zijn
opgenomen; dat voor het overige met de overige aanbevelingen
rekening zal moeten worden gehouden in het stadium van de
vergunningsaanvragen;

6.2. De wijziging van het GBP beantwoordt aan een dwingende
noodzaak

Overwegende dat sommige eisers van mening zijn dat de gedeelte-
lijke wijziging van het GBP een zeer schadelijk precedent vormt dat de
geloofwaardigheid van het Regeringswerk onderuit zal halen;

Dat sommige eisers zich verzetten tegen de gedeeltelijke wijziging
van het plan omdat deze tot doel heeft een onwettige toestand te
bestendigen en de gerechtelijke beslissingen van de Raad van State en
de inspanningen van burgers en milieuverenigingen omzeilt;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat de wettigheid van
de bestaande parking erkend is door een op 18 oktober 2018 afgegeven
bouwvergunning, op basis van een feitelijke toestand die minstens
sinds 1940 bestaat, dat wil zeggen vóór de inwerkingtreding van de
organieke wet van 1962 houdende organisatie van de ruimtelijke
ordening en van de stedenbouw; dat die vergunning ondertussen is
geannuleerd door het arrest van de Raad van State nr. 253.484 van
8 april 2022; dat de Raad van State in dat arrest de wettigheid van de
regelmatig voor 1962 verworven parking niet ter discussie stelt; dat
hieraan moet worden toegevoegd dat die parking is aangelegd en
uitgebaat lang voordat hiervoor een milieuvergunning was vereist
krachtens de ordonnantie van 30 juli 1992 houdende de milieuvergun-
ningen;

Dat los van deze vraag de gedeeltelijke wijziging van het GBP
noodzakelijk is om te voorzien in een bestemming van de perimeter in
overeenstemming met de gewestelijke doelstellingen van het GPDO en
de plannen en strategieën voor het Zoniënwoud; het huidige gebruik
van de parking als bosgebied maakt het niet mogelijk de infrastructuur
van de parking te bestendigen, en maakt ook geen herinrichting
mogelijk die is aangepast en aanpasbaar is aan veranderende omstan-
digheden, hoewel dit noodzakelijk is opdat de site van de hippodroom
haar rol als toegangspoort tot het Zoniënwoud ten volle zou kunnen
spelen;

Dat de gedeeltelijke wijziging van het GBP het voorwerp heeft
uitgemaakt van een milieueffectenrapport en van een passende beoor-
deling ervan om iedere aanzienlijke impact op het milieu te voorko-
men; dat de aanbevelingen van deze beoordelingen die binnen het
detailniveau van het GBP vallen, in de gedeeltelijke wijziging van het
GBP zijn opgenomen; dat de overige aanbevelingen zullen moeten
worden opgevolgd in het stadium van de vergunningsaanvragen;

Overwegende dat sommige eisers kritiek hebben op de dwingende
noodzaak die de Regering aanvoert om de gedeeltelijke wijziging van
het plan te rechtvaardigen; dat zij van mening zijn dat het enkel gaat
om de wens van de Regering om de bestaande parking te handhaven of
zelfs uit te breiden, los van de activiteiten die op de hippodroom
worden ontwikkeld; dat zij erop wijzen dat de dwingende noodzaak
van de inwoners van Brussel bestaat in het hebben van natuurgebieden
zoals het Zoniënwoud, en dat inkrimping van het Zoniënwoud ten
behoeve van automobilisten niet beantwoordt aan een dwingende
noodzaak;

Dat sommige eisers van mening zijn dat de reden ter rechtvaardiging
van de wijziging van het GBP om de thans illegale bezetting van deze
parking in een Natura 2000-gebied te legaliseren, niet kan worden
geacht van algemeen belang te zijn;

sera toutefois progressive et accompagnée d’aménagements en faveur
des transports en commun et des cyclo-piétons ; que le RIE indique que
l’adéquation de la modification partielle du PRAS par rapport au plan
régional de mobilité GoodMove est donc fonction de la capacité
autorisée du parking et du mode de gestion appliqué, et ce, en tenant
compte de l’évolution de la desserte en transports en ecommun du site
et des aménagements cyclo-piétons en région bruxelloise ; qu’il relève
qu’il est théoriquement possible d’aménager jusqu’à 535 emplacements
de stationnement dans le périmètre, et que la variante 1 retenue permet
l’aménagement de 360 emplacements maximum, ce qui favorise un
report modal plus important vers les modes alternatifs à la voiture et
rencontre donc les objectifs du plan régional de mobilité GoodMove ;

Considérant que des réclamants estiment que le projet porte atteinte
au droit des citoyens à un environnement sain ;

Considérant que le Gouvernement indique que la modification
partielle a fait l’objet d’une évaluation de ses incidences environnemen-
tales ; que le RIE a notamment examiné les incidences de la
modification sur la faune, la flore, le microclimat, la qualité de l’air, etc.
sans identifier d’incidences sensibles pour l’environnement ; que les
incidences doivent être mises en perspective avec les objectifs d’intérêt
régional poursuivis ; que le RIE a formulé des recommandations de
façon à réduire ces incidences ; que les recommandations du RIE qui
relèvent du degré de détail du PRAS y ont été intégrées ; que pour le
surplus, il devra être tenu compte des autres recommandations au stade
des demandes de permis ;

6.2. La modification du PRAS répond à un besoin impérieux

Considérant que des réclamants estiment que la modification
partielle du PRAS constitue un très mauvais précédent qui décrédibi-
lisera l’action gouvernementale ;

Que des réclamants s’opposent à la modification partielle du plan au
motif qu’elle a pour but de pérenniser une situation illégale ; qu’elle
contourne les décisions de justice rendues par le Conseil d’Etat et la
mobilisation des citoyens et des associations de défense de l’environ-
nement ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que la légalité du parking
existant a été reconnue par un permis d’urbanisme délivré le 18 octo-
bre 2018, sur la base d’une situation de fait existant depuis au moins
1940, soit avant l’entrée en vigueur de la loi organique de l’aménage-
ment du territoire et de l’urbanisme de 1962 ; qu’entretemps, ce permis
a été annulé par l’arrêt du Conseil d’Etat n°253.484 du 8 avril 2022 ; que
dans cet arrêt, le Conseil d’Etat ne remet cependant pas en cause la
légalité du parking régulièrement acquis avant 1962 ; qu’il convient
d’ajouter que ce parking a été aménagé et exploité bien avant qu’un
permis d’environnement ne soit requis pour ce faire en application de
l’ordonnance du 30 juillet 1992 relative au permis d’environnement ;

Qu’indépendamment de cette question, la modification partielle du
PRAS est nécessaire pour prévoir une affectation du périmètre conforme
aux objectifs régionaux contenus dans le PRDD et les plans et stratégies
pour la forêt de Soignes ; que l’affectation actuelle du parking en zone
forestière ne permet pas de pérenniser l’infrastructure du parking ni de
prévoir un réaménagement adapté et adaptable aux circonstances
évolutives, alors que cela est nécessaire pour que le site de l’hippo-
drome puisse jouer pleinement son rôle de porte d’entrée de la forêt de
Soignes ;

Que la modification partielle du PRAS a fait l’objet d’un rapport sur
ses incidences environnementales ainsi que d’une évaluation appro-
priée de celles-ci, afin d’éviter tout impact significatif sur l’environne-
ment ; que les recommandations formulées à l’issue de ces évaluations
qui relèvent du degré de détail du PRAS ont été intégrées dans la
modification partielle du PRAS ; que les autres recommandations
devront être suivies au stade des demandes de permis ;

Considérant que des réclamants critiquent le besoin impérieux
invoqué par le Gouvernement pour justifier la modification partielle du
plan ; qu’ils estiment qu’il ne s’agit que d’une volonté du Gouverne-
ment de maintenir le parking existant, voire de l’étendre indépendam-
ment des activités développées sur le site de l’hippodrome ; qu’ils
relèvent que le besoin impérieux des bruxellois est de disposer de zones
naturelles telles que la forêt de Soignes, dont la réduction au profit des
automobilistes ne répond pas à un besoin impérieux ;

Que des réclamants estiment que le motif justifiant la modification du
PRAS pour légaliser l’occupation à l’heure actuelle illégale de ce
parking dans une zone Natura 2000 ne peut être considéré comme un
motif d’intérêt public ;
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Overwegende dat de Regering erop wijst dat in het GPDO, de
structuurvisie van het Zoniënwoud en het beheersplan ervan de site
van de hippodroom is aangewezen als gewestelijk recreatie- en
documentatiecentrum rond het thema natuur, educatie en ontspanning
en als toegangspoort tot het Zoniënwoud, waarvoor met name een
voldoende aantal kwaliteitsvolle en met groen uitgeruste parkeerplaat-
sen nodig zijn;

Dat bij gebrek aan een parking de toegang tot de site dermate beperkt
zou zijn dat de gewenste ontwikkeling ervan zou worden belemmerd,
wat zou resulteren in een reeks ongewenste gevolgen (verschuiving
naar vaker en langduriger parkeren op de openbare weg, onbevredi-
gende oplossing voor de ambitie om de toegang tot de meer centrale
zones van het Zoniënwoud te beperken, geen oplossing voor het risico
op wildparkeren in het woud, geen waterbeheer op de parking met het
risico op directe of indirecte afvloeiing naar het bos en het winnings-
gebied, problemen om het erfgoed van de voormalige hippodroom en
de bijhorende activiteiten op te waarderen enz.); Dat het ontbreken van
parking ertoe zou kunnen leiden dat de gebouwen van de site zouden
komen leeg te staan en dat de hierboven verduidelijkte rol van de site
als toegangspoort tot het Zoniënwoud hierdoor in het gedrang zou
komen.

Dat het in het MER gekozen alternatief (variant 1) het mogelijk maakt
de bestaande parking binnen de huidige grondinname her in te richten,
zonder aantasting van het Natura 2000-gebied en zonder enige kap of
vermindering van het bos;

6.2.1 Noodzaak tot herontwikkeling van de site van de hippodroom
Overwegende dat sommige eisers voorstander zijn van de heront-

wikkeling van de site van de hippodroom;
Dat de stad Brussel de herkwalificatie van de site van de hippodroom

als toegangspoort tot het Zoniënwoud steunt; dat ze erop aandringt dat
een conversie van de site naar een functie voor voorzieningen op
termijn zou kunnen worden uitgevoerd;

Dat sommige eisers opmerken dat de site van de hippodroom een
prachtige kans biedt voor het gewest op het vlak van bewustmaking en
natuurbescherming;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de gedeeltelijke wijziging
van het GBP tot doel heeft de herontwikkeling van de site van de
hippodroom te verzekeren opdat het zijn rol als toegangspoort tot het
Zoniënwoud zou kunnen vervullen, zoals verderop zal worden
toegelicht;

Overwegende dat sommige eisers vragen om opheldering te schep-
pen over de geplande activiteiten op de site van de hippodroom, over
de verdeling tussen de publieke en private betrokken partijen en over
de aard en de voorwaarden van het opgezette partnerschap;

Dat sommige eisers van mening zijn dat massale recreatieve en
feestelijke activiteiten niet verenigbaar zijn met de rust van het bos en
zijn bewoners, noch met die van de meeste gebruikers ervan;

Dat zij kritiek hebben op de ontwikkeling van een actief vrijetijds-
park met diverse feestelijke activiteiten aan de ingang van het woud,
maar zonder enig verband met het woud en ter rechtvaardiging van de
inrichting van een grote parking, omdat deze activiteiten niet verenig-
baar zijn met de rol van toegangspoort tot het Zoniënwoud; de
organisatie van privé-evenementen op een met overheidsgeld gereno-
veerde site, een bron van overlast ten nadele van de rust van de
omwonenden; de economische en sociale visie van het Drohme-project
en de kortetermijnvisies daarop; de aanwezigheid van reclame die in
strijd is met de aard van de locatie en de waarde ervan naar beneden
haalt; dat zij ertegen zijn dat het Zoniënwoud een plaats voor
sportactiviteiten wordt, omdat er al andere plaatsen voor de ontwik-
keling van deze activiteiten zijn (stadions, BLOSO-centrum, enz.);

Dat sommige eisers wijzen op de ongunstige adviezen van de KCML
in het kader van de aanvragen tot stedenbouwkundige vergunningen
met betrekking tot de herontwikkeling van de site van de hippodroom;
dat de KCML herinnert aan het standpunt dat zij met betrekking tot de
hoofdparking heeft ingenomen in haar gunstig eensluidend advies, met
belangrijke voorbehouden, uitgebracht in haar zitting van 4 okto-
ber 2017;

Dat sommige eisers geen vertrouwen hebben in de beheerder van de
site van de hippodroom;

Dat sommige eisers vragen dat het project voor de herontwikkeling
van de hippodroom opnieuw wordt bekeken in dienst van het
Brusselse Gewest; dat zij vragen om terug te keren naar de grondslagen
van het ontwerp op de site van de hippodroom, namelijk een
toegangspoort tot het Zoniënwoud, gekoppeld aan een ruimte voor
gezins- en sportactiviteiten; dat zij vragen om de overlast veroorzaakt
door de organisatie van grote evenementen op de site zoveel mogelijk
te beperken;

Dat sommige eisers vragen dat de renovatie van de site van de
hippodroom zou worden voortgezet op een manier die respectvol
omgaat met de natuur, erop toeziet dat de site voor iedereen

Considérant que le Gouvernement rappelle que le PRDD, le schéma
de structure de la forêt de Soignes et son plan de gestion identifient le
site de l’hippodrome comme pôle didactique et récréatif régional sur la
thématique de la nature, de l’éducation et de la détente et porte
d’accueil de la forêt de Soignes, ce qui requiert notamment suffisam-
ment de parking de qualité et verdurisé ;

Qu’à défaut, l’accessibilité au site serait restreinte d’une manière qui
empêcherait le développement souhaité et aurait une série d’incidences
non souhaitables (report de stationnement en voirie plus fréquent et
plus long, réponse insatisfaisante à l’objectif de limiter l’accès aux zones
plus centrales de la forêt de Soignes, absence de réponse au risque de
parking sauvage en forêt, absence de gestion des eaux de parking avec
risque de ruissellement directement ou indirectement vers la forêt et la
zone de captage, difficulté de valoriser le patrimoine de l’ancien
hippodrome et les activités y liées, etc...); que l’absence de parking
pourrait conduire à un nouvel abandon préjudiciable des constructions
du site et compromettre le rôle du site comme porte d’entrée de la forêt
de Soignes comme précisé plus avant ;

Que l’alternative retenue par le RIE (variante 1) permet un réaména-
gement du parking existant dans son emprise actuelle, sans empiéter
sur la zone Natura 2000 ni impliquer d’abattage ou de réduction du
massif ;

6.2.1 Nécessité du redéploiement du site de l’hippodrome
Considérant que des réclamants sont favorables à la réhabilitation du

site de l’hippodrome ;
Que la Ville de Bruxelles soutient la requalification du site de

l’hippodrome comme porte d’entrée de la Forêt de Soignes ; qu’elle
insiste pour qu’une reconversion du sitevers une fonction d’équipe-
ments puisse être opérée à terme ;

Que des réclamants relèvent que le site de l’hippodrome représente
une merveilleuse opportunité pour la Région en termes de sensibilisa-
tion et de protection de la nature ;

Considérant que le Gouvernement indique que la modification
partielle du PRAS tend à assurer le redéploiement du site de
l’hippodrome et à lui permettre de jouer son rôle de porte d’entrée de
la forêt de Soignes, comme cela sera précisé plus avant ;

Considérant que des réclamants demandent un éclaircissement des
activités projetées sur le site de l’hippodrome ; de la répartition des
rôles entre les intervenants publics et privés et de la nature et des
termes du partenariat mis en place ;

Que des réclamants estiment que des activités récréatives et festives
de masse ne sont pas compatibles avec la quiétude de la forêt ni de ses
habitants ni de la plupart de ses utilisateurs ;

Qu’ils critiquent le développement d’un parc de loisirs actifs
proposant diverses activités festives à l’entrée de la forêt, mais sans lien
avec celle-ci et justifiant l’aménagement d’un vaste parking, au motif
que ces activités ne sont pas compatibles avec la porte d’entrée de la
forêt de Soignes ; l’organisation d’évènements privés sur un site
réhabilité avec de l’argent public, source de nuisances au détriment de
la quiétude des riverains ; la vision économique et sociale du projet
Drohme, et ses vues à court terme ; la présence de publicité contraire à
la nature du site et dévalorisante pour celui-ci ; qu’ils s’opposent à ce
que la forêt de Soignes devienne un lieu d’activités sportives, au motif
qu’il existe déjà d’autres lieux pour le développement de ces activités
(stades, centre ADEPS, etc.) ;

Que des réclamants relèvent les avis défavorables émis par la CRMS
dans le cadre des demandes de permis d’urbanisme relatives au
réaménagement du site de l’hippodrome ; que la CRMS rappelle la
position exprimée au sujet du parking principale dans son avis
conforme favorable sous d’importantes réserves, formulé en sa séance
du 4 octobre 2017 ;

Que des réclamants n’ont pas confiance dans le gestionnaire du site
de l’hippodrome ;

Que des réclamants demandent que le projet de réhabilitation de
l’hippodrome soit repensé au service de la région bruxelloise ; qu’ils
demandent de revenir aux fondamentaux du projet sur le site de
l’hippodrome, à savoir une entrée de la forêt, associée à un espace
d’activités familiales et sportives ; qu’ils demandent de contraindre au
maximum les nuisances suscitées par l’organisation d’évènements de
grande ampleur sur le site ;

Que des réclamants demandent que la poursuite de la rénovation du
site de l’hippodrome puisse se faire dans la continuité des usages
respectueux de la nature, tous publics, sans abîmer la zone forestière, en
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toegankelijk blijft, zonder schade toe te brengen aan het bosgebied, de
parkeergelegenheid voor auto’s beperkt, rekening houdend met de
werkelijke behoeften van de Brusselse bevolking en niet met privébe-
langen, en met behoud van een uitzonderlijk en kostbaar bosmilieu;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de gedeeltelijke wijziging
niet de volledige site van de hippodroom betreft, maar alleen de
hoofdparking en eveneens het gebied tussen de twee ringen van de
hippodroom; dat de wijziging tot doel heeft het behoud en de
herinrichting van een polyvalente parking mogelijk te maken, namelijk
voor de toegang tot het Zoniënwoud en tot de site van de hippodroom,
inclusief voor deze laatste in hoofdorde, overeenkomstig de doelstel-
lingen van het GPDO en de plannen en strategieën voor het Zoniën-
woud;

Dat de huidige beoogde wijziging tot doel heeft te voldoen aan de
huidige en toekomstige behoeften van de gebruikers van het gebied
voor voorzieningen, van het recreatiegebied en het bosgebied; dat,
hoewel deze behoeften berekend werden met inachtneming van de
huidige en toekomstige activiteiten die in dit stadium op de site zijn
gepland, de geraamde behoeften het mogelijk maken een projectie te
maken van de behoeften los van het DROHME-project, in zijn
momenteel geplande configuratie, waardoor de site kan voldoen aan de
verschillende doelstellingen die eraan zijn toegekend, met het oog op
het vervullen van zijn rol als toegangspoort tot het Zoniënwoud;

Dat de ontwikkeling en het beheer van de site van de hippodroom
buiten het toepassingsgebied van deze wijziging van het GBP vallen;

6.2.2 Noodzaak tot het creëren van een toegangspoort tot het
Zoniënwoud, uitgerust met een parking

Overwegende dat sommige eisers voorstander zijn van een gedeel-
telijke wijziging van het plan om de parking in overeenstemming te
brengen, zodat de site van de Hippodroom van Ukkel-Bosvoorde ″zijn
rol als toegangspoort tot het Zoniënwoud ten volle kan spelen [en dat]
deze ambitie, gelet op de bestaande mobiliteitsoplossingen, de aanwe-
zigheid van een voldoende grote parking impliceert″, om de site op te
waarderen, want zo niet dreigen alle voordelen van de grote renovatie-
investeringen die zijn gebeurd, verloren te gaan;

Dat de stad Brussel de herkwalificatie van de hippodroom als
toegangspoort tot het Zoniënwoud ondersteunt, met inbegrip van
milieueducatie- en bewustmakingsactiviteiten en onthaalmogelijkhe-
den voor het publiek dat van het bos gebruik wil maken;

Dat de gemeente Ukkel vaststelt dat de parking op deze locatie het
mogelijk maakt wandelaars te kanaliseren, het wildparkeren te vermin-
deren en het sport- en recreatiegebied bereikbaar te maken;

Dat sommige eisers juist kritiek hebben op het begrip van een
toegangspoort tot het Zoniënwoud en de doelstelling om de bezoekers
te centraliseren, terwijl mensen die naar het bos gaan net lawaai, het
dicht op elkaar wonen en de overbevolking ontvluchten; dat sommige
eisers vragen dat iedereen van de groene ruimten gebruik zou kunnen
maken; dat zij erop wijzen dat de geplande parking voor een groot deel
van de bevolking ontoegankelijk zal blijven;

Dat sommige eisers vinden dat de toegangspoort tot het Zoniënwoud
niet moet bijdragen tot de omliggende economische ontwikkeling,
maar alleen tot het behoud van het bos;

Dat sommige eisers van mening zijn dat het argument om een
toegangspoort tot het Zoniënwoud te creëren de uitbreiding van de
bestaande parking niet rechtvaardigt; dat de geplande parking niet
relevant is voor de nagestreefde doelstelling om de toegang tot de site
van de hippodroom te verzekeren; dat andere toegangswegen tot de
site mogelijk zijn, met name via tramlijn 8, fietspaden, enz.; dat nergens
uit kan worden afgeleid dat het succes van deze toegangspoort tot het
Zoniënwoud zou afhangen van een parking;

Overwegende dat de gewestelijke ontwikkelingscommissie aanstipt
dat het project tegemoetkomt aan de behoefte om een parking aan te
leggen om de functie van ″toegangspoort tot het Zoniënwoud″, zoals
bepaald in de Structuurvisie van het Zoniënwoud, te verzekeren.

Overwegende dat de Regering erop wijst dat het GPDO en de
plannen en strategieën voor het Zoniënwoud de site van de hippod-
room aanwijzen als de toegangspoort tot het Zoniënwoud; dat deze
toegangspoort tot doel heeft het recreatieve aanbod aan de rand van het
Zoniënwoud in de aangrenzende gebieden voor voorzieningen en voor
sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht, te optimaliseren en
tegelijkertijd de ecologische kern en structuur ervan te vrijwaren; dat
deze toegangspoort tevens de toegankelijkheid van het bos waarborgt;

Dat, opdat de site van de hippodroom haar rol als toegangspoort tot
het Zoniënwoud kan vervullen, de bereikbaarheid ervan via verschil-
lende vervoerswijzen gegarandeerd moet blijven; dat het MER de
parkeerbehoefte op de site en de gevolgen van de verschillende
alternatieven voor de herinrichting van de parking heeft onderzocht,
met name wat betreft de mobiliteit, rekening houdend met de
bereikbaarheid van het terrein met het openbaar vervoer en actieve
vervoerswijzen; dat het MER de totale parkeerbehoefte op 470 plaatsen

limitant le stationnement automobile, en tenant compte des vrais
besoins de la population bruxelloise plus que des intérêts privés, tout
en préservant un environnement forestier exceptionnel et précieux ;

Considérant que le Gouvernement indique que la modification
partielle ne porte pas sur l’ensemble du site de l’hippodrome mais
uniquement sur son parking principal et aussi la zone comprise entre
les deux anneaux de l’hippodrome ; qu’elle a pour but de permettre le
maintien et le réaménagement d’un parking à usage polyvalent, à
savoir tant pour l’accès à la Forêt de Soignes qu’au site de l’hippo-
drome, en ce compris pour ce dernier à titre principal, conformément
aux objectifs du PRDD et des plans et stratégies pour la forêt de
Soignes ;

Que la modification actuelle envisagée a pour objectif de rencontrer
les besoins actuels et futurs des utilisateurs de la zone d’équipements,
de la zone de loisirs et de la zone forestière ; que si ces besoins ont été
calculés en tenant compte notamment des activités actuelles et futures
planifiées à ce stade sur le site, l’estimation du besoin permet une
projection des besoins indépendante du projet DROHME, dans sa
configuration telle que planifiée à l’heure actuelle, permettant au site de
rencontrer les différents objectifs qui lui ont été assignés, en vue de
jouer son rôle de porte d’entrée de la forêt de Soigne ;

Que le développement et la gestion du site de l’hippodrome ne
relèvent pas de la présente modification du PRAS ;

6.2.2 Nécessité de création d’une porte d’entrée de la Forêt de Soignes
équipée d’un parking

Considérant que des réclamants sont favorables à la modification
partielle du plan pour mettre en conformité le parking de façon à ce que
le site de l’Hippodrome d’Uccle-Boitsfort « joue pleinement son rôle de
porte d’entrée de la Forêt de Soignes [et que] cette ambition, eu égard
aux solutions de mobilité existante, implique la présence d’un parking
adéquatement dimensionné », à valoriser le site à peine sinon de perdre
tout le bénéfice des importants investissements de rénovation auxquels
il a été procédé, faute d’activités ;

Que la Ville de Bruxelles soutient la requalification du site de
l’hippodrome comme porte d’entrée de la forêt de Soignes, comprenant
des activités d’éducation et de sensibilisation à l’environnement ainsi
que l’accueil du public voulant accéder à la forêt;

Que la commune d’Uccle relève que le parking à cet endroit permet
de canaliser les promeneurs, de réduire le parking sauvage, de
desservir la zone de sports et de loisirs;

Que des réclamants critiquent, au contraire, le concept de porte
d’entrée de Soignes et l’objectif de concentration de la population, alors
que les personnes qui se rendent dans la forêt recherchent justement à
éviter le bruit, la promiscuité et l’entassement ; que des réclamants
demandent de permettre à tout le monde de profiter des espaces verts ;
qu’ils relèvent que le parking projeté restera inaccessible à une partie
importante de la population ;

Que des réclamants estiment que la porte d’entrée de la forêt de
Soignes ne doit pas concourir au développement économique environ-
nant, mais uniquement à la préservation de la forêt ;

Que des réclamants estiment que l’argument de création d’une porte
d’entrée de la forêt de Soignes ne justifie pas l’extension du parking
existant ; que le parking projeté n’est pas pertinent par rapport à
l’objectif poursuivi d’assurer l’accès du site de l’hippodrome ; que
d’autres moyens d’accès au site sont possibles, notamment via la ligne
de tram 8, les pistes cyclables, etc. ; que rien ne permet d’affirmer que
le succès de cette porte d’entrée soit lié à un parking ;

Considérant que la commission régionale de développement relève
que le projet rencontre le besoin de création d’un parking pour assurer
sa fonction de « Porte d’entrée de la forêt de Soignes » telle que définie
dans le Schéma de structure de la forêt de Soignes ;

Considérant que le Gouvernement indique que le PRDD et les plans
et stratégies pour la forêt de Soignes identifient le site de l’hippodrome
comme porte d’entrée de la forêt de Soignes ; que cette porte a pour but
d’optimiser, dans la zone d’équipements attenante et la zone de sports
ou de loisirs en plein air voisine, l’offre récréative en bordure de la forêt
de Soignes tout en assurant la sauvegarde de son noyau et sa structure
écologiques ; que cette porte garantit par ailleurs l’accessibilité de la
forêt ;

Que pour que le site de l’hippodrome puisse jouer son rôle de porte
d’entrée de la forêt de Soignes, il convient de garantir son accessibilité
par différents modes de transport ; que le RIE a examiné le besoin en
stationnement sur le site et les incidences des différentes alternatives de
réaménagement du parking, notamment en termes de mobilité et ce en
tenant compte de l’accessibilité du site en transports en commun et aux
modes actifs ; que le RIE estime le besoin en stationnement global
à 470 emplacements et retient en définitive la variante 1 avec
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raamt en uiteindelijk kiest voor variant 1 met een maximum van 360
plaatsen, teneinde een grotere modal shift naar alternatieve mobiliteits-
wijzen aan te moedigen overeenkomstig de doelstellingen van het
gewestelijke mobiliteitsplan Good Move;

6.2.3. Noodzaak om een evenwicht te vinden tussen de op de site
aanwezige functies

Overwegende dat sommige eisers van mening zijn dat de redenen
voor de gedeeltelijke wijziging van het plan volledig strijdig zijn met
het goede gebruik en het respect voor het bos;

Dat sommige eisers van mening zijn dat de amputatie van een
oppervlakte van 10.700 m_ van het bos een significant impact zal
hebben op de aantrekkelijkheid ervan, en de leesbaarheid van het door
de hippodroom nagestreefde doel van bescherming en opwaardering
van het bos en van de rol van de hippodroom als toegangspoort tot het
bos, zal schaden;

Dat sommige eisers vinden dat het bos voor zoveel mogelijk mensen
toegankelijk moet blijven, maar dat de verbetering van de toegang
ervan voor auto’s niet ten koste mag gaan van het bos zelf;

Dat sommige eisers van mening zijn dat het vernietigen van het bos
om een parking aan te leggen om het probleem van de massale
toestroom van auto’s bij evenementen op de hippodroom op te vangen,
een verkeerde oplossing is; dat de parking niet beantwoordt aan de
doelstellingen voor de herontwikkeling van de hippodroom;

Dat sommige eisers kritiek hebben op de omvang van de parking, op
grond van het feit dat deze meer dient om het actief vrijetijdspark
bereikbaar te maken en verder gaat dan de veel beperktere behoeften
van een toegangspoort tot het Zoniënwoud; dat de parking de
ontwikkeling van activiteiten die geen verband houden met het
Zoniënwoud en de toegangspoort tot het bos zal stimuleren en
bevorderen;

Dat zij betogen dat de uitbreiding van de parking geen verband
houdt met de functie van toegangspoort tot het Zoniënwoud, maar met
de organisatie van massa- en feestelijke activiteiten, zonder enig
verband met de in het beheerplan van het Zoniënwoud en het GPDO
beschreven functies, op de site van de hippodroom, zonder enig
collectief belang;

Dat eisers erop wijzen dat in het MER staat dat het ″ontwerp toestaat
dat de bestaande parking wordt behouden ten behoeve van de
omliggende socio-economische activiteiten en gedeeltelijk (<10 %) door
de gebruikers van het Zoniënwoud″; dat zij van mening zijn dat een
toegangspoort tot het Zoniënwoud niet mag bijdragen aan de omlig-
gende economische ontwikkeling, maar alleen aan het behoud van het
bos;

Dat zij van mening zijn dat de activiteiten die op de hippodroom
kunnen worden ontwikkeld, rekening moeten houden met de moge-
lijkheden die verband houden met de functie van de site, en moeten
worden teruggeschroefd ten opzichte van het bestaande parkeeraan-
bod; dat het aan de ontwikkelaar van het terrein is om zijn project aan
te passen aan het GBP, zonder dat de omvang van de parking wordt
herzien;

Dat sommige eisers en de Gewestelijke Mobiliteitscommissie opmer-
ken dat de Regering voornemens is de parking te handhaven, te
herinrichten en uit te breiden, ongeacht het ontwerp dat op de site van
de hippodroom wordt ontwikkeld;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat de site van de
hippodroom tussen drie verschillende bestemmingsgebieden ligt: een
gebied voor voorzieningen, een gebied voor sport- of vrijetijdsactivi-
teiten in de open lucht en een bosgebied; dat, opdat elk gebied zijn
functie als toegangspoort tot het Zoniënwoud zou kunnen vervullen,
een kwalitatief hoogstaande parking met voldoende capaciteit noodza-
kelijk is; dat een evenwicht moet worden gevonden tussen de
verschillende functies die op de site aanwezig zijn;

Dat de gedeeltelijke wijziging van het GBP overeenkomt met variant
1 van het MER, dat bestaat uit de herinrichting van de bestaande
parking binnen de huidige grondinname, zonder dat het bos of het
Natura 2000-gebied wordt aangetast of het bos wordt gekapt of
verkleind; dat het MER en de passende beoordeling ook aanbevelingen
bevatten waarmee rekening moet worden gehouden bij de ontwikke-
ling van het ontwerp voor de herinrichting van de parking, om te
voorkomen dat het bos en het Natura 2000-gebied significante gevolgen
ondervinden; dat, om bovengenoemde redenen, met de aanleg van een
toegangspoort tot het Zoniënwoud aan de verschillende vastgestelde
behoeften kan worden voldaan;

Dat de Regering verduidelijkt dat zij een polyvalente parking wenst
te behouden, d.w.z. zowel voor de toegang tot het Zoniënwoud als voor
de behoeften van het gebied voor voorzieningen en het gebied voor
sport en vrijetijdsactiviteiten van de site van de hippodroom; dat zij
eraan herinnert dat de ontwikkeling van de site van de hippodroom in
overeenstemming is met de doelstellingen van het GPDO en de
plannen en strategieën voor het Zoniënwoud om er een recreatief en
educatief centrum aan de rand van het bos van te maken;

360 emplacements maximum, de façon à favoriser un report modal plus
important vers les modes alternatifs de mobilité conformément aux
objectifs du plan régional de mobilité GoodMove ;

6.2.3. Nécessité de trouver un équilibre entre les fonctions présentes
sur le site

Considérant que des réclamants estiment que les motivations de la
modification partielle du plan sont totalement étrangères au bon usage
et au respect de la forêt ;

Que des réclamants estiment que l’amputation d’une zone de 10.700
m_ de la forêt sera significative pour l’attractivité de celle-ci, et nuira à
la lisibilité de l’objectif de protection et de valorisation de la forêt
poursuivi par le site de l’hippodrome ainsi qu’à son rôle de porte
d’entrée ;

Que des réclamants estiment que la forêt doit rester un lieu accessible
au plus grand nombre, mais que l’amélioration de son accès aux
voitures ne peut se faire au détriment de la forêt elle-même ;

Que des réclamants estiment que massacrer la forêt pour créer un
parking destiné à remédier au problème d’invasion des automobilistes
lors de l’organisation d’évènements sur le site de l’hippodrome est une
fausse solution ; que le parking ne répond pas aux objectifs de
réaménagement du site de l’hippodrome ;

Que des réclamants critiquent l’ampleur du parking, au motif qu’il
desservira davantage le parc de loisirs actifs et dépasse les besoins
nettement plus limités d’une porte d’entrée de la forêt de Soignes ; qu’il
incitera et bénéficiera au développement d’activités n’ayant aucun
rapport avec la forêt de Soignes et sa porte d’entrée ;

Qu’ils soutiennent que l’extension du parking n’est pas liée à la
fonction de porte d’entrée de la forêt de Soignes, mais à l’organisation
d’activités de masse et festives sur le site de l’hippodrome, dont
l’intérêt collectif est inexistant, et qui sont sans aucun rapport avec les
fonctions décrites dans le Plan de gestion de la Forêt de Soignes et le
PRDD ;

Que des réclamants relèvent que le RIE indique que le « projet permet
de maintenir le parking existant aux bénéfices des activités socioéco-
nomiques environnantes et partiellement (<10%) par les usagers de la
Forêt de Soignes » ; qu’ils estiment qu’une porte d’entrée de la forêt de
Soignes ne doit pas concourir au développement économique environ-
nant, mais uniquement à la préservation de la forêt ;

Qu’ils estiment que les activités qui pourraient se développer sur le
site de l’hippodrome doivent s’accommoder des possibilités liées à la
fonction du lieu, et être revues à la baisse par rapport à l’offre de
stationnement existante ; que c’est au développeur du site d’adapter
son projet au PRAS, sans que la taille du parking ne soit revue ;

Que des réclamants et la commission régionale de mobilité relèvent
que le gouvernement entend maintenir, réaménager et agrandir le
parking quel que soit le projet développé sur le site de l’hippodrome ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que le site de l’hippo-
drome est à cheval sur trois zones d’affectation distinctes : une zone
d’équipements, une zone de sports ou de loisirs en plein air et une zone
forestière ; qu’afin de permettre à chaque zone de remplir sa fonction
dans le cadre du rôle de porte d’entrée de la forêt de Soignes, un
parking de capacité suffisante et qualitatif s’impose ; qu’un équilibre
doit être trouvé entre les différentes fonctions présentes sur le site ;

Que la modification partielle du PRAS correspond à la variante 1
retenue par le RIE, qui consiste à réaménager le parking existant dans
son emprise actuelle, sans empiéter sur la forêt ou la zone Natura
2000 ni impliquer d’abattage ou de réduction du massif d’arbres ; que
le RIE et l’évaluation appropriée formulent par ailleurs des recomman-
dations dont il devra être tenu compte dans l’élaboration du projet de
réaménagement du parking, afin d’empêcher tout impact significatif
sur la forêt et la zone Natura 2000 ; Que pour les raisons évoquées plus
avant, la création d’une portée d’entrée de la Forêt de Soignes permet
d’appréhender les différents besoins identifiés ;

Que le Gouvernement précise qu’il souhaite maintenir un parking à
usage polyvalent, à savoir tant pour l’accès à la Forêt de Soignes qu’aux
besoins de la zone d’équipements et de la zone de sport et loisir du site
de l’hippodrome; qu’il rappelle que le développement du site de
l’hippodrome s’inscrit dans les objectifs du PRDD et des plans et
stratégies de la forêt de Soignes visant à en faire un pôle récréatif et
didactique en bordure de la forêt ;
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Dat zij eraan herinnert dat in het MER de parkeerbehoefte van de site
wordt geraamd; dat de behoefte voor bezoekers van het Zoniënwoud
gemiddeld 50 bijkomende plaatsen ter hoogte van de voormalige
hippodroom bedraagt bij een normale bezoeksfrequentie; dat de
parkeerbehoefte groter is op dagen dat het Zoniënwoud druk bezocht
wordt; dat de behoefte voor de activiteiten op de site van de
hippodroom 419 plaatsen bedraagt bij normaal bedrijf in perioden met
hoge bezoekersaantallen, met dien verstande dat deze behoefte bij
″aangepast bedrijf″ 1000 plaatsen benadert of overschrijdt; dat de
globale parkeerbehoefte 470 plaatsen bedraagt; dat echter voor variant
1 is gekozen met maximaal 360 plaatsen, waardoor de parking binnen
de huidige grondinname kan worden gehandhaafd en kan worden
heringericht om het aantal plaatsen op de site te optimaliseren;

6.3. Mogelijkheid om in plaats van het bosgebied, een gebied voor
voorzieningen te creëren om de herinrichting van de parking mogelijk
te maken.

Overwegende dat sommige eisers de verenigbaarheid van de
parking met het gebied voor voorzieningen en de kwalificatie van de
parking als voorziening van collectief belang, in twijfel trekken;

Dat sommige eisers kritiek hebben op het ontbreken van een
rechtvaardiging van een zo grote parking in verhouding tot de in een
gebied voor voorzieningen toegestane activiteiten;

Dat ze van mening zijn dat een parking met enkele honderden
plaatsen, voornamelijk gerechtvaardigd door recreatieve en feestelijke
activiteiten, geen voorziening van collectief belang is; dat een parking
van een dergelijke omvang niet gericht is op het algemeen belang, noch
op het algemeen nut en derhalve niet voldoet aan de eisen van een
gebied voor voorzieningen van collectief belang of van openbare
diensten;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat het in het
algemeen belang is dat de site van de hippodroom van Ukkel-
Bosvoorde wordt voorzien van een parking met voldoende capaciteit
en dat deze parking zodanig wordt ontwikkeld dat het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, dat eigenaar is van de site, ervoor kan zorgen
dat de site gebruikt kan worden door een zo groot mogelijk aantal
personen en dat ze haar rol als toegangspoort tot het Zoniënwoud kan
vervullen; dat de parking toegankelijk zal zijn voor het publiek, met
name voor het publiek dat toegang wil tot het Zoniënwoud en tot de
andere activiteiten in de aangrenzende gebieden voor voorzieningen
van collectief belang en openbare diensten of voor sport- of vrijetijds-
activiteiten in de open lucht; dat ze aldus de toegang tot het
Zoniënwoud en tot de activiteiten van de nieuwe toegangspoort ervan
zal vergemakkelijken; dat de gedeeltelijke wijziging van het GBP het
mogelijk maakt de parking op te nemen in de uitbreiding van het
bestaande aangrenzende gebied voor voorzieningen van collectief
belang of openbare diensten, gelegen ten oosten van de Renbaanlaan,
waarin de belangrijkste voorzieningen van de site van de hippodroom
zich bevinden;

Dat, gelet op het voorgaande, de wijziging van het bosgebied in een
gebied voor voorzieningen van collectief belang opportuun is, gelet op
de functies die aan de parking zijn toegekend en die uitdrukkelijk in de
reglementaire voorschriften zijn beschreven.

Overwegende dat sommige eisers zich verzetten tegen de aanleg van
dit gebied, tegen de ontwikkeling van verkavelingen van golfwoningen
ten koste van het bos, tegen de toevoeging van jeugdherbergen of
andere bouwwerken;

Dat sommige eisers verzoeken om de mogelijkheid van woningbouw
te beperken tot hetgeen strikt noodzakelijk is voor de exploitatie van de
site;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de wijziging van het
bosgebied in een gebied voor voorzieningen van collectief belang of
van openbare diensten tot gevolg heeft dat de grens van het bosgebied
wordt verschoven, en bijgevolg ook van de grondinname van het
gebied van erfdienstbaarheden langs de randen van bossen en wouden
vastgesteld door het bijzonder voorschrift 16 van het GBP, die voorziet
in een non aedificandigebied – grondverharding inbegrepen – over een
diepte tot 60 m vanaf de rand van het bos of het woud, en die onder
bepaalde voorwaarden eventueel tot 30 m kan worden beperkt.

Dat het nieuwe gebied voor voorzieningen van collectief belang of
van openbare diensten onderworpen blijft aan het gebied voor
erfdienstbaarheden langs de rand van bossen en wouden, die het
uitvoeren van alle handelingen en werken, zoals het oprichten van
nieuwe gebouwen, verbiedt;

Dat ze toevoegt dat, om de herinrichting van de bestaande parking
volgens de door het MER geselecteerde variant 1 mogelijk te maken, het
nieuwe gedifferentieerde bijzondere stedenbouwkundige voorschrift
8.5 enkel de vergunning mogelijk maakt van alle handelingen en
werken die nodig zijn voor de aanleg van de enige ″openluchtparking
voor de gebruikers van dit gebied en voor de gebruikers van het aangrenzende
gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht en bosgebied,″ en
dit ″in afwijking van het gebied van erfdienstbaarheden langs de randen van
bossen en wouden″;

Qu’il rappellele RIE a estimé les besoins en stationnement du site ;
que le besoin pour les visiteurs de la forêt de Soignes est de 50
emplacements concomitants en moyenne au droit de l’ancien hippo-
drome en fréquentation normale; que le besoin en stationnement est
supérieur les jours de haute fréquentation de la forêt de Soignes ; que
le besoin pour les activités du site de l’hippodrome est de 419
emplacements en fonctionnement normal lors des périodes de haute
fréquentation, étant précisé que ce besoin approche ou dépasse les 1.000
emplacements en « fonctionnement adapté » ; que le besoin en
stationnement global est de 470 emplacements ; que toutefois la
variante 1 retenue est de 360 emplacements maximum, ce qui permet de
maintenir le parking dans son emprise actuelle et de le réaménager
pour optimaliser le nombre d’emplacements sur le site ;

6.3. Opportunité de créer une zone d’équipements, en lieu et place de
la zone forestière, pour permettre le réaménagement du parking

Considérant que des réclamants s’interrogent sur la compatibilité du
parking avec la zone d’équipements, sur la qualification du parking en
tant qu’équipements d’intérêt collectif ;

Que des réclamants critiquent l’absence de justification d’un parking
d’une aussi grande envergure au regard des activités admises dans une
zone d’équipements ;

Qu’ils estiment qu’un parking de plusieurs centaines de places
principalement justifié par des activités récréatives et festives ne
constitue pas un équipements d’intérêt collectif ; qu’un parking d’une
aussi grande envergure ne vise pas l’intérêt général, pas plus que
l’utilité publique et ne répond, dès lors, pas aux exigences d’une zone
d’équipements d’intérêt collectif ou de service public ;

Considérant que le Gouvernement rappelle qu’il est d’utilité publi-
que que le site de l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort soit doté d’un parking
d’une capacité suffisante et que celui-ci puisse être aménagé, afin que la
Région de Bruxelles-Capitale, qui en est propriétaire puisse assurer la
mise à disposition du site au plus large public et lui permettre de jouer
son rôle de porte d’entrée de la Forêt de Soignes ; que le parking sera
accessible au public, notamment au public souhaitant accéder à la Forêt
de Soignes et aux autres activités implantées dans les zones voisines
d’équipements d’intérêt collectif et de service public ou de sports ou de
loisirs de plein air ; qu’il facilitera ainsi l’accessibilité de la Forêt de
Soignes et des activités de son nouveau pôle d’accueil ; que la
modification partielle du PRAS permet d’inscrire le parking dans le
prolongement de la zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service
public voisine déjà existante, située à l’est de l’avenue de l’Hippo-
drome, dans laquelle sont reprises les principales installations du site
de l’hippodrome ;

Qu’’au vu de ce qui précède, la modification de la zone forestière en
zone d’équipements et d’intérêt collectif, est opportune, compte tenu
des fonctions qui sont assignées au parking, et qui sont expressément
décrites dans les prescriptions réglementaires.

Considérant que des réclamants s’opposent à la construction de cette
zone, au développement de lotissement de maisons golfiques au
détriment de la forêt, à l’ajout d’auberges de jeunesse ou autres
constructions ;

Que des réclamants demandent de limiter la possibilité d’aménage-
ment de logements à ceux strictement nécessaires à l’exploitation du
site ;

Considérant que le Gouvernement indique que la modification de la
zone forestière en zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service
public a pour effet de reculer la limite de la zone forestière et, par
conséquent, l’emprise de la zone de servitudes au pourtour des bois et
forêts établie par la prescription particulière 16 du PRAS, qui prévoit
une zone non aedificandi, revêtement du sol compris, sur une
profondeur de 60 m à partir de la limite du bois ou de la forêt, pouvant
être réduite à 30 m moyennant le respect de certaines conditions ;

Que la nouvelle zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service
public restera soumise à la zone de servitudes au pourtour des bois et
forêts qui interdit la réalisation de tous actes et travaux, tels que
l’érection de nouvelles constructions ;

Qu’il ajoute que de façon à permettre le réaménagement du parking
existant selon la variante 1 retenue par le RIE, la nouvelle prescription
particulière différenciée 8.5. autorise uniquement les actes et travaux
nécessaires à la réalisation du seul « parking à ciel ouvert à destination des
usagers de la zone d’équipements, de la zone de sports ou de loisirs de plein air
et de la zone forestière adjacentes » et ce « en dérogation à la zone de servitudes
au pourtour des bois et forêts » ;
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Met betrekking tot het effect van de inkrimping van de grondinname
van het non-aedificandigebied, geïmpliceerd in variant 1, wordt in het
MER opgemerkt dat ″de perimeter waarop de schrapping van het
non-aedificandigebied betrekking heeft, (...) iets kleiner zal zijn dan in
het geval van het ontwerp. Bijgevolg wordt niet verwacht dat de
wijziging van de perimeter van het non-aedificandigebied een signifi-
cant effect zal hebben op de bomen van de rand en op de bestaande
stedelijke en landschappelijke kenmerken″.

Dat het MER wat dat betreft op de volgende elementen is gegrond:

″Het non-aedificandigebied dat zich momenteel situeert in een deel van het
gokdorp van de voormalige hippodroom, zal gedeeltelijk worden opgeheven
(perceel 40P). Hetzelfde geldt voor een gedeelte van het non-aedificandigebied
dat gelegen is in het woongebied aan de andere kant van de Terhulpsesteenweg
(percelen 484B en 481C).

Ter herinnering: volgens Bundel V van het GBP heeft het non-
aedificandigebied niet alleen tot doel bomen en gebouwen te beschermen, maar
wil het er ook voor zorgen dat bij de ontwikkeling aan de rand van het woud
de bestaande stedelijke en landschappelijke kenmerken worden gerespecteerd.
Gelet op de volgende elementen:

- De percelen 484B en 481C zijn gelegen aan de andere kant van de
Terhulpsesteenweg. Perceel 40P wordt van de bosrand gescheiden door de
bestaande parking. Er bevinden zich dus momenteel gebouwen/inrichtingen/
menselijke activiteiten tussen de bosrand en deze percelen;

- De betrokken percelen zijn reeds gedeeltelijk verstedelijkt, waardoor het
effect van eventuele nieuwe bebouwing wordt beperkt;

- De percelen in kwestie maken tevens deel uit van een gebied van culturele,
historische, esthetische waarde of voor stadsverfraaiing (GCHEWS) bij het
GBP. De wijziging van de bestaande feitelijke toestand van de bouwprofielen of
van het aanzicht van de gevels die vanaf de voor het publiek toegankelijke
ruimten zichtbaar zijn, is onderworpen aan bijzondere voorwaarden met het
oog op de bewaring van de culturele, historische of esthetische eigenschappen
van het gebied;

- Het gebied voor voorzieningen van collectief belang of van
openbare diensten (deel van perceel 40P) is volledig opgenomen in het
beschermde landschap van het Zoniënwoud, waardoor elk mogelijk
project in dit gebied wordt gekaderd in het behoud van de historische,
esthetische en wetenschappelijke waarde van het woud;

- Het GBP vermeldt in voorschrift 16: ″Het bouwverbod is evenwel niet van
toepassing op de percelen waarop bouwwerken staan op de dag dat het
gewestelijk bestemmingsplan goedgekeurd op 3 mei 2001 in werking treedt.
Elke verbouwing of wederopbouw van de bestaande bouwwerken die leidt tot
een vergroting van het bebouwd volume met meer dan 20 % is evenwel
onderworpen aan de speciale regelen van openbaarmaking. Die vergroting laat
geen afwijking toe van de beperking tot 30 meter.″ In het geval van het
non-aedificandigebied gold dit (en zal) dit alleen (gelden) in strikte zin voor het
gedeelte van deze percelen dat op minder dan 30 meter van het bosgebied
gelegen is en niet op 60 meter, vanwege de aanwezigheid van bouwwerken op
het perceel op de dag van inwerkingtreding van het plan;

- Ter hoogte van deze percelen bevinden zich bouwwerken dicht bij de
kadastrale grenzen, waardoor het effect van eventuele nieuwbouw wordt
beperkt, aangezien het gebied reeds gedeeltelijk is verstedelijkt. De verkleining
van de perimeter van het non-aedificandigebied heeft derhalve een beperkt
effect, aangezien de bestaande gebouwen in het woongebied van de rand worden
gescheiden door de weg, terwijl die in het bestaande gebied voor voorzieningen:

- opgenomen in de initiële perimeter van 30 m weliswaar met 20% kunnen
uitbreiden. Dat blijft echter marginaal gelet op de omvang van de betrokken
bouwwerken, met dien verstande dat de beperkingen van het GCHEW en de
bescherming van toepassing blijven; binnen de perimeter tussen 30 en 60 m,
niet langer onderworpen zijn aan enige beperking van het non-
aedificandigebied, maar onderworpen blijven aan de beperkingen van het
GCHEW en het beschermingsbesluit.

Bijgevolg wordt niet verwacht dat de wijziging van de perimeter van het
non-aedificandigebied een significant effect zal hebben op de bomen van de rand
en op de bestaande stedelijke en landschappelijke kenmerken.″

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, zou inhouden dat de huidige
grondinname van het erfdienstbaarheidsgebied wordt gehandhaafd en
dat de bestaande stedenbouwkundige en landschappelijke kenmerken
ongetwijfeld beter zouden worden beschermd; dat dit alternatief echter
niet is gekozen als redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee
niet kan worden voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan
voor het Zoniënwoud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met
betrekking tot de ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbe-
hoefte door middel van een aan de ingang van het Zoniënwoud
aangelegde parking;

Overwegende dat sommige eisers herinneren aan het belang van het
bosgebied om het recht van de burgers op een gezond milieu te
waarborgen; dat zij erop wijzen dat de inwoners van Brussel behoefte

Qu’en ce qui concerne l’impact du recul de l’emprise de la zone non
aedificandi impliqué par la variante 1, le RIE relève que « le périmètre
concerné par la suppression de la zone non aedificandi sera (...) un peu moins
importante que dans le cas du Projet. Il n’est pas attendu que la modification
du périmètre de la zone non aedificandi génère un impact significatif sur les
arbres de la lisière ainsi que sur les caractéristiques urbanistiques et paysagères
existantes » ;

Que le RIE se fonde à cet égard sur les éléments suivants :

« La zone non aedificandi actuellement présente dans une partie du village
des paris de l’ancien hippodrome sera en partie supprimée (parcelle 40P). Il en
est de même d’une partie de la zone non aedificandi située dans la zone
d’habitations située de l’autre côté de la chaussée de la Hulpe (parcelle 484B et
481C).

Pour rappel, selon le Cahier V du PRAS, la zone non aedificandi vise à,
outre protéger les arbres et les constructions, assurer un aménagement en
bordure de massif respectant les caractéristiques urbanistiques et paysagères
existantes. Etant donné les éléments suivants :

- Les parcelles 484B et 481C sont situées de l’autre côté de la chaussée de La
Hulpe. La parcelle 40P est séparée de la lisière forestière par le parking existant.
Des constructions/aménagements/activités humaines existent donc actuelle-
ment entre la lisière de la forêt et ces parcelles<usb>;

- Les parcelles concernées sont déjà pour partie urbanisées, réduisant
l’impact d’une éventuelle nouvelle construction<usb>;

- Les parcelles concernées sont reprises dans une zone d’intérêt culturel,
historique, esthétique ou d’embellissement (Zichée) au PRAS. La modification
de la situation existante de fait des gabarits ou de l’aspect des façades visibles
depuis les espaces accessibles au public est subordonnée à des conditions
particulières visant à sauvegarder les qualités culturelles, historiques ou
esthétiques de la zone<usb>;

- La zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service public (partie de la
parcelle 40P) est entièrement reprise dans le site classé de la Forêt de Soignes,
cadrant tout éventuel projet dans la zone afin de conserver la valeur historique,
esthétique et scientifique du massif boisé<usb>;

- Le PRAS mentionne à sa prescription 16 que « L’interdiction de bâtir ne
s’applique toutefois pas aux parcelles sur lesquelles des constructions existent
au jour de l’entrée en vigueur du plan régional d’affectation du sol arrêté le
3 mai 2001. Cependant, toute transformation ou reconstruction de ces
constructions existantes entraînant un accroissement supérieur à 20% du
volume bâti est soumise à des mesures particulières de publicité. Cet
accroissement ne peut permettre de déroger à la limite des 30 mètres. » la zone
non aedificandi ne s’appliquait (et ne s’appliquera) stricto sensu dès lors que
dans la partie de ces parcelles située à moins de 30 mètres de la zone forestière
et pas 60 mètres, du fait de la présence de constructions sur la parcelle au jour
de l’entrée en vigueur du plan<usb>;

- Au droit de ces parcelles, des constructions sont situées à proximité des
limites cadastrales, réduisant l’impact d’une éventuelle nouvelle construction,
la zone étant déjà pour partie urbanisée. La réduction du périmètre de la zone
non aedificandi a donc un impact limité étant donné que les constructions
existantes situées en zone d’habitation sont séparées de la lisière par la route,
tandis que celles dans la zone d’équipements existante :

- reprises dans le périmètre de 30m initial pourront certes s’accroitre de
20%, ce qui demeure marginal au vu de la taille des constructions concernées,
étant entendu par ailleurs que les contraintes de la Zichee et du classement
continuent de s’appliquer<usb>; - reprises dans le périmètre entre 30 et 60m,
ne sont plus soumises à aucune limitation de la zone non aedificandi, mais
restent soumises aux contraintes de la ZICHEE et de l’arrêté de classement.

Il n’est dès lors pas attendu que la modification du périmètre de la zone non
aedificandi génère un impact significatif sur les arbres de la lisière ainsi que sur
les caractéristiques urbanistiques et paysagères existantes » ;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, impliquerait le maintien
de l’emprise actuelle de la zone de servitude et permettrait sans doute
d’offrir une protection plus importante des caractéristiques urbanisti-
ques et paysagères existantes ; que cette alternative n’a cependant pas
été retenue en tant qu’alternative raisonnablement envisageable au
motif qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le
plan de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la
forêt de Soignes en matière d’accueil du public, ni de répondre au
besoin en stationnement au moyen d’un parking aménagé au droit de
la porte d’entrée de la forêt de Soignes ;

Considérant que des réclamants rappellent l’importance de la zone
forestière pour assurer le droit des citoyens à un environnement sain ;
qu’ils relèvent que les Bruxellois ont besoin d’espaces verts ; que la
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hebben aan groene ruimten; dat de periode van de gezondheidscrisis
het gebrek aan groene ruimten in het Brussels Gewest duidelijk heeft
gemaakt; dat zij de overheid verzoeken het goede voorbeeld te geven
en deze gelegenheid aan te grijpen om de groene ruimten uit te breiden
in plaats van ze weg te nemen;

Dat sommige eisers van mening zijn dat de verschuiving van een
bosgebied naar een gebied voor openbare voorzieningen om er een
parking aan te leggen, een verkeerd signaal geeft; een signaal dat de
bescherming van natuurgebieden, zelfs van zulke emblematische
gebieden als het Zoniënwoud, veranderlijk is; dat anderen van mening
zijn dat het project op milieumoord lijkt;

Dat sommige eisers van mening zijn dat de gedeeltelijke wijziging
van het plan een nadelig precedent dreigt te scheppen wat betreft de
bescherming van de zogenaamde ″zwakke″ functies, waaronder natuur-
gebieden; dat zij evenwel opmerken dat het GBP geen exact beeld geeft
van de werkelijkheid, aangezien de feitelijk bestaande parking als

bosgebied is aangemerkt;
Dat sommige eisers van mening zijn dat het gedeeltelijk verwijderde

bosgebied duidelijk een antwoord is op de wens om het beboste deel in
dit gebied te herstellen; dat het bosgebied de sluiting van de bestaande
feitelijke parking rechtvaardigde; dat de door dit statuut van het GBP
verankerde bescherming van bosgebieden en groene ruimten geenszins
kan worden omzeild door een wijziging van deze regelgeving;

Dat sommige eisers bezwaar maken tegen de afbouw van het
bosgebied; dat zij verzoeken om het behoud en de uitbreiding ervan;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat het deel van het
bosgebied waarop de wijziging betrekking heeft, ingericht is en in de
praktijk gewoonlijk gebruikt wordt als openluchtparking; dat de
sporen van een dergelijk gebruik teruggaan tot (ten minste) 1922; dat
dit gebied niettemin bij de inwerkingtreding van het GBP in
2001 opnieuw tot bosgebied is verklaard, hoewel het reeds grotendeels
boomloos was en tientallen jaren als openluchtparking werd gebruikt;

Dat het behoud van de bestaande parking vandaag noodzakelijk is
om te voldoen aan de doelstellingen voor de ontwikkeling van de site
zoals bepaald in het GPDO en de sindsdien aangenomen plannen en
strategieën voor het Zoniënwoud;

Dat in het MER de effecten van deze gedeeltelijke wijziging van het
GBP zijn onderzocht; dat in dat verband de alternatieven van de
sluiting van de parking om de verwezenlijking van het bosgebied
mogelijk te maken (alternatief 0.2) en van het behoud van de bestaande
feitelijke toestand (alternatief 0.1) zijn onderzocht; dat deze alternatie-
ven echter niet zijn uitgekozen als redelijkerwijs denkbaar alternatief
omdat daarmee niet kan worden voldaan aan de doelstellingen van het
beheersplan voor het Zoniënwoud en het structuurplan voor het
Zoniënwoud met betrekking tot de ontvangst van het publiek, noch aan
de parkeerbehoefte door middel van een aan de ingang van het
Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat uiteindelijk is gekozen voor het alternatief van de handhaving
van de parking en herinrichting daarvan; dat dit gekozen alternatief,
wat de gevolgen voor het milieu betreft, niet leidt tot een aanzienlijke
vermindering van het recht op een gezond milieu, geen kap van bomen
inhoudt waardoor de oppervlakte van het woud wordt verkleind of de
wetenschappelijke waarde van het Zoniënwoud zou worden aangetast,
geen nettoverlies aan biodiversiteit inhoudt en de BAF+-coëfficiënt op
0,4 handhaaft; dat dit gekozen alternatief het bovendien mogelijk
maakt de parking door zijn herinrichting beter op te nemen in het
landschap, de bescherming van waardevolle bomen te verbeteren, dit
gebied zodanig te beplanten dat de biologische diversiteit en de
ontwikkeling van een bosrand langs de westelijke grens ervan worden
bevorderd; dat de in dit verband geformuleerde aanbevelingen van het
MER, die binnen het detailniveau van het GBP vallen, in de onderha-
vige wijziging zijn verwerkt;

Overwegende dat sommige eisers erop wijzen dat de bosbestemming
reeds de ontwikkeling van een bij de bosbestemming behorende
parking mogelijk maakt; dat dit het bestaan van verschillende kleine
parkings aan de rand van het Zoniënwoud reeds mogelijk maakt;

Dat zij hieraan toevoegen dat de locatie Rood Klooster zeer weinig
parkeerplaatsen heeft, terwijl dit een zeer drukke toegangspoort tot het
bos is;

Overwegende dat de Regering stelt dat bijzonder voorschrift 15 van
het GBP het verrichten van handelingen en werken noodzakelijk voor
de bestemming van bosgebieden of rechtstreeks aanvullend bij hun
ecologische, economische en sociale functie, toelaat; dat de Raad van
State in dit geval bij uitspraak nr. 245.641 van 4 oktober 2019 heeft
geoordeeld dat de inrichting en het gebruik van de vergunde parking
in strijd zijn met artikels 15 en 0.7 van het GBP, aangezien deze parking
niet verenigbaar is met het bosgebied en evenmin kan worden
aangemerkt als een voorziening die de gebruikelijke bijbehorende
aanvulling van het bosgebied vormt; dat arrest nr. 253.484 van
8 april 2022 met betrekking tot een gewijzigde versie van voorgaande
vergunning tot hetzelfde oordeel kwam, dat de feitelijke toestand van

période de crise sanitaire a mis en lumière le manque d’espaces verts en
région bruxelloise ; qu’ils demandent que les pouvoirs publics mon-
trent l’exemple et saisissent cette opportunité d’agrandir les espaces
verts plutôt que de les supprimer ;

Que des réclamants estiment que le glissement d’une zone forestière
en zone d’équipements collectif en vue d’y créer un parking constitue
un mauvais signal ; celui d’une protection à géométrie variable des
zones naturelles, fussent-elles aussi emblématiques que la Forêt de
Soignes ; que d’autres estiment que le projet s’apparente à un écocide ;

Que des réclamants estiment que la modification partielle du plan
risque de créer un précédent préjudiciable en matière de protection des
fonctions dites « faibles » dont font partie les zones naturelles ; qu’ils
relèvent cependant que le PRAS n’a pas été fait à l’image de la réalité
puisque le parking existant de fait a été classé comme zone

forestière ;
Que des réclamants estiment que la zone forestière partiellement

supprimée répondait de toute évidence à une volonté de rétablir la
couverture boisée à cet endroit ; qu’elle justifiait la fermeture du
parking de fait existant ; que la protection des zones forestières et
d’espaces verts consacrée par ce statut du PRAS ne peut en aucun cas
être contournée par une modification de cet outil réglementaire ;

Que des réclamants s’opposent à la suppression de la zone forestière ;
qu’ils demandent son maintien en l’état et son agrandissement ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que la partie de la zone
forestière concernée par la modification est aménagée et utilisée
habituellement comme parking à ciel ouvert dans les faits ; que les
traces d’un tel usage remontent (au moins) jusqu’à 1922 ; que cette zone
a néanmoins été reprise en zone forestière dès l’entrée en vigueur du
PRAS en 2001 bien qu’elle était déjà largement non arborée et utilisée
comme parking à ciel ouvert depuis des décennies ;

Que le maintien du parking existant s’avère aujourd’hui nécessaire
pour répondre aux objectifs de développement du site déterminés par
le PRDD et des plans et stratégies de la forêt de Soignes adoptés depuis
lors ;

Que le RIE a étudié les incidences de la présente modification
partielle du PRAS ; que dans ce cadre, il a étudié les alternatives de
suppression du parking en vue de permettre la réalisation de la zone
forestière (alternative 0.2) et de maintien de la situation existante de fait
(alternative 0.1) ; que ces alternatives n’ont cependant pas été retenues
en tant qu’alternatives raisonnablement envisageables au motif qu’elles
ne permettent pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de
gestion de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la forêt de
Soignes en matière d’accueil du public, ni de répondre au besoin en
stationnement au moyen d’un parking aménagé au droit de la porte
d’entrée de la forêt de Soignes ;

Que l’alternative du maintien du parking et de son réaménagement
a été retenue en définitive ; qu’en termes d’incidences sur l’environne-
ment, cette alternative retenue ne génère aucune diminution sensible
du droit à un environnement sain, n’implique aucun abattage d’arbre
réduisant la superficie du massif ou susceptible de réduire la valeur
scientifique de la forêt de Soignes, n’implique aucune perte nette de
biodiversité et maintient le coefficient CBS+ à 0,4 ; que par ailleurs cette
alternative retenue, tout permet d’assurer une meilleure intégration
paysagère du parking au travers de son réaménagement, d’améliorer la
protection des arbres remarquables, de planter cette zone de façon à
favoriser la diversité biologique et le développement d’une lisière
forestière le long de sa limite Ouest ; que les recommandations du RIE
formulées à cet égard et qui relèvent du degré de détail du PRAS ont été
intégrées dans la présente modification ;

Considérant que des réclamants relèvent que l’affectation forestière
permet déjà le déploiement d’un parking accessoire à l’affectation
forestière ; que c’est d’ailleurs ce qui permet déjà l’existence de
plusieurs parkings de petites tailles sur les pourtours de la Forêt de
Soignes ;

Qu’ils ajoutent que le site du Rouge Cloître ne dispose que de très
peu d’emplacements de stationnement alors que cette porte d’entrée de
la forêt est très fréquentée ;

Considérant que le Gouvernement indique que la prescription
particulière 15 du PRAS autorise la réalisation d’actes et travaux
nécessaires à l’affectation des zones forestières ou directement complé-
mentaires à leur fonction écologique, économique et sociale ; qu’en
l’espèce, le Conseil d’Etat a jugé dans un arrêt n° 245.641 du
4 octobre 2019 que l’aménagement et l’usage du parking autorisés
violent les articles 15 et 0.7 du PRAS, en ce que ce parking n’est pas
compatible avec la zone forestière, ni ne peut être qualifié d’équipe-
ments constituant le complément usuel et l’accessoire de la zone
forestière ; qu’il en a été jugé de même par un arrêt n°253.484 du
8 avril 2022 à propos d’une version amendée du précédent permis, qu’il
convient de mettre en cohérence la situation udu fait du parking avec
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de parking in overeenstemming dient te worden gebracht met zijn
rechtstoestand door middel van deze gedeeltelijke wijziging van het
GBP, zodat de parking kan worden gehandhaafd en heringericht
overeenkomstig de doelstellingen van het GPDO en de plannen en
strategieën voor het Zoniënwoud;

Dat de omvang van de parking in het MER werd onderzocht op basis
van de parkeerbehoefte op de site;

Dat de omvang van de parking niet alleen nuttig is voor de
wandelaars in het Zoniënwoud, omdat de parking ook gebruikt moet
kunnen worden door bezoekers van de aangrenzende gebieden, zodat
de site haar rol als toegangspoort tot het Zoniënwoud kan vervullen;
dat het MER, na onderzoek van de gevolgen van de verschillende
overwogen alternatieven, heeft gekozen voor variant 1, die inhoudt dat
de parking op de huidige plaats wordt gehandhaafd en wordt
heringericht om er 288 tot 360 plaatsen te creëren;

6.4. De afwijking van het non aedificandigebied langs de rand van
bossen en wouden is noodzakelijk om de herinrichting van een
openluchtparking mogelijk te maken.

Overwegende dat sommige eisers erop wijzen dat de gedeeltelijke
wijziging van het plan in strijd is met voorschrift 16 van het GBP
betreffende het gebied voor erfdienstbaarheden langs de rand van
bossen en wouden;

Dat sommige eisers kritiek hebben op het ontbreken van de analyse
van de gevolgen van het nieuwe voorschrift 8.5 en het precedent dat dit
schept;

Dat sommige eisers bezwaar maken tegen de invoering van grote
afwijkingen met als enig doel de financiële belangen van de projectont-
wikkelaar van het Drohme-project bij grootschalige evenementen te
dienen;

Dat de gemeente Ukkel vaststelt dat de eenmalige afwijking op het
naleven van het gebied van erfdienstbaarheden de realisatie van de
parking toelaat tot aan het bosgebied, en dat alle andere werken
verboden zijn;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat de gedeeltelijke
wijziging van het GBP een inkrimping impliceert van het gebied van
erfdienstbaarheden langs de randen van bossen en wouden, vastgelegd
bij bijzonder voorschrift 16 van het GBP, dat van toepassing blijft op het
nieuwe gebied voor voorzieningen van collectief belang of van
openbare diensten; dat het verbod op alle handelingen en werken, zoals
het oprichten van nieuwe bouwwerken - grondverharding inbegrepen
- van toepassing blijft over een diepte van 60 m vanaf de rand van het
bos, die kan worden beperkt tot 30 m indien aan bepaalde voorwaarden
is voldaan;

Dat, om de herinrichting van de bestaande parking volgens de door
het MER geselecteerde variant 1 mogelijk te maken, de gedeeltelijke
wijziging van het GBP een uitzondering op het bijzondere voorschrift
16 van het GBP invoert, via de toevoeging van een nieuw gedifferen-
tieerd bijzonder voorschrift 8.5 dat enkel de vergunning mogelijk
maakt van alle handelingen en werken die nodig zijn voor de aanleg
van de enige ″openluchtparking voor de gebruikers van het nabijgele-
gen gebied voor voorzieningen, het gebied voor sport- of vrijetijdsac-
tiviteiten in de open lucht en het bosgebied″ en dit ″in afwijking van het
gebied van erfdienstbaarheden langs de rand van bossen en wouden″
in het nieuwe gebied voor voorzieningen;

Dat het MER de gevolgen van dit nieuwe gedifferentieerde bijzon-
dere voorschrift heeft onderzocht, in die zin dat het de herinrichting
van de bestaande parking in afwijking van het gebied van erfdienst-
baarheden mogelijk maakt; dat de aanbevelingen van het MER die
binnen het detailniveau van het GBP vallen, in deze wijziging zijn
verwerkt; dat in de fase van de vergunningaanvraag met de overige
aanbevelingen rekening zal moeten worden gehouden;

Dat zij eraan herinnert dat het behoud en de herinrichting van de
parking in overeenstemming zijn met de doelstellingen van het GPDO
en de plannen en strategieën voor het Zoniënwoud;

6.5. Aanleg van een nieuw bosgebied tussen de twee ringen
Overwegende dat sommige eisers vragen om de groene ruimte te

respecteren en voorstander zijn van de wijziging van het gebied voor
sport- en vrijetijdsactiviteiten in de open lucht in een bosgebied;

Dat de gemeente Ukkel vaststelt dat de verkleining van het gebied
voor sport- en vrijetijdsactiveiten in de open lucht zal toelaten de druk
op het hart van het bos en de kernen met een hoge biologische waarde
te beperken; dat de twee bestemmingswijzigingen elkaar compenseren
qua oppervlakte, terwijl zij overeenstemmen met de feitelijke toestand;

Dat sommige eisers en de raad voor het leefmilieu kritiek hebben op
het argument om de gedeeltelijke schrapping van het bosgebied te
compenseren door de aanleg van een nieuw bosgebied tussen de twee
ringen van de hippodroom, met het argument dat dit geen echte
compensatie is, dat het geen echt positief milieueffect heeft; dat zij
kritiek hebben op de koehandel met groene ruimtes in ruil voor
toekomstige planologische compensatie;

sa situation de droit, au travers de la présente modification partielle du
PRAS, de façon à permettre le maintien et le réaménagement du
parking conformément aux objectifs du PRDD et des plans et stratégies
de la forêt de Soignes ;

Que le dimensionnement du parking a été examiné par le RIE sur la
base des besoins en stationnement sur le site ;

Que le dimensionnement du parking n’est pas utile aux seuls
promeneurs de la forêt de Soignes puisqu’il a vocation à desservir
également les visiteurs des zones adjacentes afin que le site puisse jouer
son rôle de porte d’accueil de la forêt ; qu’au terme de l’examen des
incidences des différentes alternatives envisagées, le RIE a retenu la
variante 1 portant sur le maintien du parking dans son emprise actuelle
et son réaménagement pour y prévoir de 288 à 360 emplacements ;

6.4. La dérogation à la zone non aedificandi de pourtour des bois est
nécessaire pour permettre le réaménagement d’un parking à ciel ouvert

Considérant que des réclamants relèvent que la modification partielle
du plan contrevient à la prescription 16 du PRAS relative à la zone de
servitudes au pourtour des bois et forêt ;

Que des réclamants critiquent l’absence d’analyse des incidences de
la nouvelle prescription 8.5 et du précédent qu’elle crée ;

Que des réclamants s’opposent à l’instauration de dérogations
majeures dans le seul but de favoriser les intérêts financiers du
développeur du projet Drohme lors d’évènements de forte ampleur ;

Que la commune d’Uccle relève que la dérogation ponctuelle au
respect de la zone de servitude permet la réalisation du parking jusqu’à
la zone forestière, et que tous les autres travaux seront interdits ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que la modification
partielle du PRAS implique un recul de l’emprise de la zone de
servitudes au pourtour des bois et forêts établie par la prescription
particulière 16 du PRAS, qui continue de s’appliquer à la nouvelle zone
d’équipements d’intérêt collectif ou de service public ; que l’interdiction
de la réalisation de tous actes et travaux, tels que l’érection de nouvelles
constructions - revêtement du sol compris, reste d’application sur une
profondeur de 60 m à partir de la limite du bois ou de la forêt, pouvant
être réduite à 30 m moyennant le respect de certaines conditions ;

Que de façon à permettre le réaménagement du parking existant
selon la variante 1 retenue par le RIE, la modification partielle du PRAS
instaure une exception à la prescription particulière 16 du PRAS, au
travers de l’ajout d’une nouvelle prescription particulière différenciée
8.5. qui autorise uniquement les actes et travaux nécessaires à la
réalisation du seul « parking à ciel ouvert à destination des usagers de la zone
d’équipements, de la zone de sports ou de loisirs de plein air et de la zone
forestière adjacentes » et ce « en dérogation à la zone de servitudes au pourtour
des bois et forêts » dans la nouvelle zone d’équipements ;

Qu’il indique que le RIE a examiné les incidences de cette nouvelle
prescription particulière différenciée, en ce qu’elle permet le réaména-
gement du parking existant en dérogation à la zone de servitudes ; que
les recommandations du RIE relevant du degré de détail du PRAS ont
été intégrées dans la présente modification ; qu’il devra être tenu
compte des autres recommandations au stade des demandes de
permis ;

Qu’il rappelle pour le surplus que le maintien et le réaménagement
du parking s’inscrivent dans les objectifs du PRDD et des plans et
stratégies de la forêt de Soignes ;

6.5. Création d’une nouvelle zone forestière entre les deux anneaux
Considérant que des réclamants demandent de respecter les espaces

verts et sont favorables à la modification de la zone de sports et loisirs
en plein air en zone forestière ;

Que la commune d’Uccle relève que la réduction de la zone de sports
ou de loisirs en plein air permettra de réduire la pression sur le centre
de la forêt et ses noyaux de haute valeur biologique ; que les deux
modifications de zonage se compensent en termes de superficie tout en
correspondant à la situation de fait ;

Que des réclamants et le Conseil de l’Environnement critiquent
l’argument de compensation de la suppression partielle de la zone
forestière par la création d’une nouvelle zone forestière entre les deux
anneaux de l’hippodrome, au motif qu’il ne s’agit pas d’une réelle
compensation, qu’elle n’a pas de véritable impact environnemental
positif ; qu’ils critiquent le marchandage des espaces verts au prix
d’une compensation planologique future ;
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Dat sommige eisers vragen dat het geschrapte bosgebied wordt
gecompenseerd door de herbegroeiing van een parking of doorlaatbaar
terrein van 10.000 m_;

Dat zij van mening zijn dat het nieuwe bosgebied de facto reeds een
bosgebied is dat als zodanig wordt gebruikt en beheerd; dat de
gevraagde compensatie geen verbetering of uitbreiding van de opper-
vlakte van het Brussels natuurlijk erfgoed inhoudt;

Dat zij erop wijzen dat het nieuwe bosgebied deel uitmaakt van het
Natura 2000-gebied en als zodanig reeds beschermd is; dat het reeds
bebost is en dat het onmogelijk zou zijn geweest dit reeds als natuur
bestemde gebied te wijzigen;

Dat sommige eisers stellen dat het een feit is dat de vernietiging van
bosgebied of biodiversiteit niet kan worden gecompenseerd door elders
een ander gebied aan te leggen; dat bestaande planten veel meer CO2
opnemen dan jonge planten; dat het heel lang duurt vooraleer jonge
planten hetzelfde rendement opleveren als gekapte planten;

Overwegende dat de gewestelijke ontwikkelingscommissie vaststelt
dat de wijziging van het bosgebied ter hoogte van de parking van de
site van de hippodroom wordt gecompenseerd door de herbestemming
van een deel van het gebied voor sport- en vrijetijdsactiviteiten in de
open lucht tussen de twee ringen van de site van de hippodroom tot
bosgebied; dat zij deze compensatie passend acht;

Overwegende dat de Regering van mening is dat het creëren van het
nieuwe gebied voor voorzieningen gerechtvaardigd is om de reeds
genoemde redenen, zonder dat deze noodzakelijkerwijs moet worden
gecompenseerd; dat zij erop wijst dat de gedeeltelijke schrapping van
het bosgebied geen kap van bomen impliceert en het mogelijk maakt de
bescherming van de bestaande waardevolle bomen te waarborgen;

Dat, om de rechtstoestand en de feitelijke toestand van de bestem-
mingsgebieden van de site van de hippodroom met elkaar in overeen-
stemming te brengen, het wenselijk is het deel van het gebied voor
sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht, dat zich tussen de twee
ringen bevindt ten westen van de site van de hippodroom van
Ukkel-Bosvoorde, te wijzigen in een bosgebied, en dit om de ambitie als
bos van dit gebied te versterken en de non-aedificandigebieden uit te
breiden;

Dat de bestemming van dit gebied voor sport- en vrijetijdsactiviteiten
in de open lucht het mogelijk heeft gemaakt bepaalde inrichtingen,
waaronder bouwwerken, uit te voeren die met de beschermingsdoel-
stellingen van het Natura 2000-gebied en de bescherming van de site
verenigbaar zouden kunnen worden geacht; dat de wijziging in een
bosgebied derhalve een betere bescherming biedt aan dit bosgebied en
zijn onmiddellijke omgeving, met name door het te beschermen tegen
elke poging om het te ontwikkelen; dat de passende milieueffectenbe-
oordeling van deze gedeeltelijke wijziging van het GBP bevestigt dat de
wijziging van de bestemming van het gebied een betere beschermings-
status biedt voor de aanwezige fauna en flora;

Overwegende dat sommige eisers verzoeken de huidige niet-beboste
corridor naar het zuiden te sluiten, om de continuïteit van het bos te
waarborgen;

Overwegende dat de Regering opmerkt dat de eisers deze niet-
beboste corridor niet precies aangeven; dat er geen niet-beboste
corridor is binnen de perimeter van de onderhavige gedeeltelijke
wijziging van het GBP; dat het MER voor het overige de gevolgen van
het ontwerp heeft onderzocht, met name op het gebied van biologische
diversiteit, fauna en flora; dat het MER aan het eind van zijn analyse
geen aanbeveling formuleert met betrekking tot de sluiting van een
weg of corridor die het woud zou doorkruisen;

Overwegende dat sommige eisers verzoeken dat voorschrift 16 van
het GBP betreffende erfdienstbaarheden langs de randen van bossen en
wouden zodanig wordt gewijzigd dat deze zone 120 meter vanaf de
bosrand bedraagt voor het tussen de ringen van de hippodroom
gelegen gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht.

Overwegende dat de Regering stelt dat de wijziging van het gebied
voor sport- en vrijetijdsactiviteiten in de open lucht tussen de twee
ringen van de hippodroom in een bosgebied reeds tot gevolg heeft dat
de 60 m breedte van het gebied van erfdienstbaarheden langs de rand
van bossen en wouden waarin het bijzondere voorschrift van het GBP
voorziet, wordt opgeschoven; In de passende milieueffectenbeoorde-
ling van deze gedeeltelijke wijziging van het GPDO wordt opgemerkt
dat deze verschuiving van het non aedificandigebied de bouwmoge-
lijkheden in de omgeving vermindert, maar wordt niet aanbevolen de
perimeter van dit gebied te vergroten tot 120 m op het naburige, als
golfterrein aangewezen gebied voor sport- en vrijetijdsactiviteiten in de
open lucht; in de passende beoordeling wordt geconcludeerd dat er
geen significante effecten zijn en wordt een aantal verzachtende
maatregelen genoemd waarmee in het stadium van de vergunnings-
aanvragen rekening moet worden gehouden;

Que des réclamants demandent que la zone forestière supprimée soit
compensée par la végétalisation d’une zone de parking ou perméable
de 10.000 m_ ;

Qu’ils estiment que la nouvelle zone forestière constitue déjà une
zone forestière de fait, utilisée et gérée comme telle ; que la compensa-
tion vantée ne constitue pas une amélioration ou augmentation de la
superficie du patrimoine naturel bruxellois ;

Qu’ils relèvent que la nouvelle zone forestière est reprise en zone
Natura 2000 et bénéficie déjà à ce titre d’une protection ; qu’elle est déjà
boisée et qu’il aurait été impossible de modifier cet endroit déjà
consacré à la nature ;

Que des réclamants exposent qu’il est avéré que la destruction de
zone de forêt ou de biodiversité ne peut être compensée en installant
une autre zone ailleurs ; que les végétaux existants absorbent bien plus
de CO2 que de jeunes plants ; que le temps de rendement est long pour
que les jeunes plants présentent les mêmes avantages que les végétaux
abattus ;

Considérant que la commission régionale de développement relève
que la modification de la zone forestière au droit du parking du site de
l’hippodrome est compensée par la réaffectation d’une partie de la zone
de sport ou de loisirs en plein air comprise entre les deux anneaux du
site de l’hippodrome en une zone forestière ; qu’elle estime cette
compensation opportune ;

Considérant que le Gouvernement estime que la création de la
nouvelle zone d’équipements se justifie pour les motifs déjà évoqués
ci-avant, sans qu’elle ne doive obligatoirement être compensée ; qu’il
rappelle que la suppression partielle de la zone forestière n’implique
l’abattage d’aucun arbre et permet d’assurer la protection des arbres
remarquables existants ;

Que dans l’optique de mettre en cohérence les situations de droit et
de fait des zones d’affectation du site de l’hippodrome, il est opportun
de modifier la partie de la zone de sports ou de loisirs de plein air
comprise entre les deux anneaux à l’ouest du site de l’hippodrome en
une zone forestière, et ce de façon à conforter la vocation forestière de
cette zone et d’étendre la zone non aedificandi ;

Que l’affectation de cette zone en zone de sports et loisirs de plein
air permettait d’y réaliser certains aménagements, y compris construc-
tifs, qui auraient pu être réalisés si jugées compatibles avec les objectifs
de protection de la zone Natura 2000 et le classement du site ; que la
modification en zone forestière protège donc davantage cette zone
arborée et son entourage immédiat, en la mettant à l’abri notamment de
toute velléité d’aménagement ; que l’évaluation appropriée des inci-
dences environnementales de la présente modification partielle du
PRAS confirme que le changement de destination de la zone offre un
meilleur statut de protection de la faune et la flore présentes ;

Considérant que des réclamants demandent de refermer le couloir
non forestier actuel au sud, pour assurer la continuité de la forêt ;

Considérant que le Gouvernement relève que les réclamants n’iden-
tifient pas précisément ce couloir non forestier ; qu’il n’existe pas de
couloir non forestier dans le périmètre de la présente modification
partielle du PRAS ; que pour le surplus, le RIE a procédé à un examen
des incidences du projet, notamment en termes de diversité biologique,
de faune et de flore ; qu’au terme de son analyse, le RIE ne formule pas
de recommandation quant à la fermeture d’une voirie ou d’un couloir
qui traverserait le massif forestier ;

Considérant que des réclamants demandent de modifier la prescrip-
tion 16 du PRAS relative aux zones de servitudes au pourtour des bois
et forêts afin de préciser que cette zone est de 120 mètres à compter de
la lisière de la forêt pour la zone de sports ou de loisirs en plein air
située entre les anneaux de l’hippodrome ;

Considérant que le Gouvernement indique que la modification de la
zone de sports et loisirs de plein air comprise entre les deux anneaux de
l’hippodrome en zone forestière a déjà pour effet de reculer l’emprise de
60 m de la zone de servitudes au pourtour des bois et forêts prévue par
la prescription particulière du PRAS ; que l’évaluation appropriée des
incidences environnementales de la présente modification partielle du
PRAS relève que ce déplacement de la zone non aedificandi réduit les
possibilités de construction à proximité, sans pour autant préconiser
d’augmenter l’emprise de cette zone à 120 m sur la zone de sports et
loisirs en plein air voisine affectée en terrain de golf ; que l’évaluation
appropriée conclut à l’absence d’impact significatif, et formule plu-
sieurs mesures d’atténuation dont il devra être tenu compte au stade
des demandes de permis ;
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6.6. Wijziging van andere bepalingen van het GBP
Overwegende dat de gemeente Ukkel erop wijst dat de oppervlakte

van het gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht
ongeveer 175.000 m_ bedraagt, waarvan het grootste deel niet onder het
gebied van erfdienstbaarheden met een diepte van 60 meter valt,
aangezien de breedte tussen de twee pistedelen in rechte lijn van de
orde van 250 meter is; dat voorschrift 13 van het GBP met betrekking tot
het gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht de
mogelijkheid biedt om er voorzieningen te bestemmen ten belope van
20% van de oppervlakte van het gebied; dat die mogelijkheid in dit
geval 35.000 m_ grondinname vertegenwoordigt; dat dat niet in
aanmerking werd genomen in de structuurvisie voor het Zoniënwoud
van 2008, noch in de milieueffectenstudie van 2017, noch in het
masterplan van 2021, noch in de huidige gedeeltelijke wijziging van het
GBP en het bijbehorende MER;

Dat de gemeente Ukkel van mening is dat deze mogelijkheid niet kan
blijven bestaan, aangezien de ontwikkeling en exploitatie van gebou-
wen en installaties voor het gebruik van voorzieningen van meerdere
tienduizenden m_ een te grote impact zouden kunnen hebben op het
Natura 2000-gebied, mobiliteits- en parkeerbehoeften zouden hebben
waaraan het gebied voortvloeiend uit deze wijziging niet zou kunnen
voldoen, zeker omdat in het programma van het ontwerp weinig tot
geen rekening gehouden werd met gemotoriseerde verplaatsingen
andere dan de personenwagen;

Dat de gemeente Ukkel vraagt dat de voorschriften van het GBP met
betrekking tot het terrein van de Renbaan van Ukkel-Bosvoorde
dienovereenkomstig worden aangepast; dat zij vraagt dat voorschrift
13 wordt gewijzigd door in lid 6 ervan te preciseren dat de bestem-
mingsmogelijkheid van voorzieningen wordt beperkt tot voorzienin-
gen voor recreatieve en educatieve vrijetijdsactiviteiten, waarbij de
mogelijkheid van nieuwe grondinnames in de zone drastisch wordt
beperkt tot veel minder dan 20%; dat de gemeente de volgende tekst
voorstelt: ″Het gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open
lucht van de Renbaan van Ukkel-Bosvoorde is ook enkel bestemd voor
de voorzieningen voor recreatieve en educatieve vrijetijdsactiviteiten;
dat zij daaraan toevoegt dat een alternatief erin zou bestaan die zone
niet-bebouwbaar te maken, door de toepassing van het algemene
voorschrift 0.9 van het GBP toe te staan (vrijwaringsclausule);

Dat de gemeente Ukkel ook verzoekt om voorschrift 13 aan te vullen
met een 7de lid dat luidt als volgt: ″De diepte van het gebied van
erfdienstbaarheden langs de randen van bossen en wouden wordt
opgevoerd tot 120 meter op het gebied voor sport- of vrijetijdsactivi-
teiten in de open lucht van het terrein van de renbaan van Ukkel-
Bosvoorde″, teneinde eventuele bouwmogelijkheden in het gebied voor
sport- of vrijetijdsactiviteiten zo dicht mogelijk bij het gebied voor
voorzieningen te situeren, en dat ter compensatie van de onderdruk-
king van de effecten van de het gebied van erfdienstbaarheden op de
parkeerzone;

Dat ze eveneens vraagt om in voorschrift 16 te verduidelijken dat dit
gebied van erfdienstbaarheden op 120 meter vanaf de bosrand wordt
gebracht voor de oppervlakte van het gebied voor sport- of vrijetijds-
activiteiten in de open lucht van het GBP in het centrum van de ring
van de paardenrenbaan van de hippodroom;

Dat zij daaraan toevoegt dat, indien de Regering na afloop van het
openbaar onderzoek en de adviezen van de geraadpleegde instanties
van oordeel zou zijn dat er nog steeds mag worden gebouwd in de ring
van de renbaan, een coherenter en eenvoudiger alternatief erin zou
bestaan het gebied voor voorzieningen in de ring, buiten het gebied van
erfdienstbaarheden met een diepte van 120 meter, uit te breiden en elke
bebouwing in de rest van het gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten
in de open lucht van de renbaan te verbieden; dat die optie in
voorkomend geval moet worden gemotiveerd in het licht van het MER;

Overwegende dat de Regering akte neemt van de wens van de
gemeente Ukkel om het gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de
open lucht van de hippodroom niet-bebouwbaar te maken of het
bouwpotentieel ervan drastisch te verminderen;

Dat ze aangeeft dat de huidige gedeeltelijke wijziging van het GBP in
die richting gaat, in de zin dat het gebied voor sport- of vrijetijdsacti-
viteiten in de open lucht gedeeltelijk wordt omgevormd tot bosgebied
tussen de twee ringen van de piste van de hippodroom, waardoor de
aanleg van het gebied sterk wordt beperkt of zelfs onmogelijk wordt
gemaakt; dat dit ook een afname van de grondinname van het gebied
van erfdienstbaarheden impliceert op de rest van het gebied voor sport-
of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht;

Dat ze opmerkt dat de gevraagde wijziging verder reikt dan de
huidige gedeeltelijke wijziging van het GBP; dat het hele gebied voor
sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht, anders dan het nieuwe
gebied voor voorzieningen, niet alleen beschermd is maar ook deel
uitmaakt van Natura 2000-gebied; dat er in dat verband geen reden is
om het ontwikkelingspotentieel van de site van de hippodroom te
beperken om ervoor te zorgen dat ze haar rol als toegangspoort tot het
Zoniënwoud als onthaal- en activiteitencentrum kan vervullen, met
dien verstande dat het ontwikkelingspotentieel strikt wordt omkaderd

6.6. Modification d’autres dispositions du PRAS
Considérant que la commune d’Uccle relève que la superficie de la

zone de sports ou de loisirs en plein air est de l’ordre de 175.000 m_,
dont la majeure partie n’est pas soumise à la zone de servitude d’une
profondeur de 60 mètres, dès lors que la largeur moyenne entre les
deux tronçons de piste en ligne droite est de l’ordre de 250 mètres ; que
la prescription 13 PRAS relative à la zone de sports ou de loisirs en
plein air permet d’y envisager une affectation d’équipements à raison
de 20% de l’emprise de la zone ; que cette possibilité représente en
l’espèce 35.000 m_ d’emprise au sol ; que cela n’a pas été pris en compte
dans le schéma de structure de la forêt de Soignes de 2008, ni par
l’étude d’incidences environnementales de 2017, ni par le master plan
de 2021, ni dans la présente modification partielle du PRAS et son RIE ;

Que la commune d’Uccle considère que cette possibilité ne peut
persister, en ce que le développement et l’exploitation de bâtiments et
d’installations à usage d’équipements de plusieurs dizaines de milliers
de m_ pourraient impacter de manière trop importante la zone Natura
2000, nécessiteraient des besoins en mobilité et stationnement que la
zone résultant de la présente modification ne pourrait satisfaire,
d’autant que les déplacements motorisés autres qu’en automobile
individuelle sont peu envisagés, voire absents du programme du
projet ;

Que la commune d’Uccle demande d’adapter les prescriptions du
PRAS relatives au site de l’Hippodrome d’Uccle-Boitsfort en consé-
quence ; qu’elle demande de modifier la prescription 13 en spécifiant
dans son 6ème alinéa que la possibilité d’affectation d’équipements est
limitée aux seuls équipements de loisirs récréatifs et éducatifs, et en
limitant drastiquement et bien en deçà de 20% la possibilité d’établir de
nouvelles emprises dans la zone ; qu’elle propose le texte suivant : « la
zone de sports ou de loisirs de plein air de l’Hippodrome d’Uccle-
Boitsfort est également affectée aux seuls équipements de loisirs
récréatifs ou éducatifs » ; qu’elle ajoute qu’une alternative consisterait à
rendre cette zone non constructible, en permettant l’application de la
prescription générale 0.9 du PRAS (clause de sauvegarde) ;

Que la commune d’Uccle demande également de compléter la
prescription 13 par un 7ème alinéa libellé comme suit : « la profondeur
de la zone de servitudes au pourtour des bois et forêts est portée à 120
mètres sur la zone de sports et de loisirs en plein ait du site de
l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort », afin de localiser les éventuelles
possibilités constructions en zone de sports ou de loisirs au plus près de
la zone d’équipements, et ce en compensation de la suppression des
effets de la zone de servitude sur la zone de parking ;

Qu’elle demande aussi qu’il soit précisé dans la prescription 16 que
cette zone de servitude est portée à 120 mètres à compter de la lisière de
forêt pour la superficie de la zone de sports ou de loisirs de plein air du
PRAS au centre de l’anneau de la piste hippique de l’hippodrome ;

Qu’elle ajoute que si le Gouvernement estime, au terme de l’enquête
publique et des avis émis par les instances consultées, que la
construction reste envisageable dans l’anneau de l’hippodrome, une
variante plus cohérente et plus franche consisterait à agrandir la zone
d’équipements dans l’anneau, en dehors de la zone de servitude portée
à 120 mètres, et à interdire toute construction dans le reste de la zone de
sports ou de loisirs de plein air de l’hippodrome ; que le cas échéant, il
y aurait lieu de motiver cette option à la lumière du RIE ;

Considérant que le Gouvernement prend acte du souhait de la
commune d’Uccle de rendre la zone de sports ou de loisirs en plein air
de l’hippodrome non constructible, ou d’en réduire drastiquement le
potentiel constructible ;

Qu’il indique que la présente modification partielle du PRAS va en ce
sens, en ce que la zone de sports ou de loisirs en plein air est
partiellement reconvertie en zone forestière entre les deux anneaux de
la piste de l’hippodrome, ce qui limite fortement voire empêche la
construction de cette zone ; que cela implique également le recul de
l’emprise de la zone de servitudes sur le reste de la zone de sports ou
de loisirs en plein air ;

Qu’il relève que la modification demandée dépasse le périmètre de la
présente modification partielle du PRAS ; qu’à la différence de la
nouvelle zone d’équipements, l’ensemble de la zone de sports ou de
loisirs en plein air est reprise en zone Natura 2000, en plus d’être
classée ; que dans ce contexte, il n’y a pas lieu de limiter le potentiel de
développement du site de l’hippodrome afin de s’assurer qu’il puisse
jouer son rôle de porte d’entrée de la forêt de Soignes en tant que pôle
d’accueil et d’activités, étant entendu que ce potentiel de développe-
ment est strictement encadré par l’arrêté de classement et les objectifs
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door het beschermingsbesluit en de doelstellingen van bescherming en
behoud van het Natura 2000-gebied; dat die ontwikkeling voorts wordt
omkaderd door de indicatieve voorschriften van het GPDO, van de
structuurvisie en het beheersplan van het Zoniënwoud, en van het
masterplan;

Dat de huidige wijziging van het GBP beperkt blijft tot de aanpas-
singen die nodig zijn om de ontwikkelingsdoelstellingen van de site te
kunnen verwezenlijken, en dat het in dit verband niet nodig is
voorschriften 13 en 16 van het GBP te wijzigen;

Overwegende dat de gemeente Ukkel opmerkt dat het nieuwe
voorschrift 8.5 zich beperkt tot het in aanmerking nemen van het
parkeeraspect dat inherent is aan het projectprogramma voor het
terrein, terwijl de bestemming van voorzieningen ook mogelijk blijft in
de ring van de piste van de hippodroom;

Dat zij verzoekt voorschrift 8 aan te vullen met een aanvulling 8.6,
die als volgt luidt: ″Behalve de parking die zich voornamelijk ten westen van
het kruispunt van de Renbaanlaan en de Terhulpensesteenweg bevindt, is het
gebied voor voorzieningen van de Hippodroom van Ukkel-Bosvoorde bestemd
als grootschalige gewestelijke ruimte voor recreatieve en educatieve vrijetijds-
activiteiten die een toegangspoort tot het woud vormt in de zin van het
richtplan voor het beheer van het Zoniënwoud. De bestemming als andere
woningen dan diegene die samenhangen met de uitbating van het terrein
(conciërge, bewaker, ...) is er verboden″;

Dat de gemeente eveneens verzoekt de woordenlijst van het GBP te
wijzigen om de definitie van voorzieningen van collectief belang of van
openbare diensten aan te vullen door toevoeging van ″recreatieve of
educatieve vrijetijdsactiviteiten″, die als volgt worden omschreven: ″Voor-
zieningen voor recreatieve en educatieve vrijetijdsactiviteiten: terrein of
inrichting van collectief belang gericht op de recreatie en vrijetijdsactiviteiten,
zoals een speelplein, recreatieweide, golf en minigolf, boomtoppenparcours,
zintuiglijk en speels parcours, rustruimte, picknick, ontmoetingen, geleide
(thematische) bezoeken in het woud, markten of ruilbeurzen van zaden en
planten, tentoonstellingen, dagen van het Zoniënwoud, burgerwetenschappe-
lijke natuurobservatie (″citizenscience″), educatieve en sportieve spelletjes en
evenementen, ...″;

Dat ze verzoekt de definitie van voorziening van collectief belang of
van openbare diensten in de woordenlijst als volgt te wijzigen:

″bouwwerk of installatie bestemd voor de uitvoering van een opdracht van
algemeen of openbaar belang, meer bepaald de diensten van de plaatselijke
besturen, de gebouwen waarin de parlementaire vergaderingen en hun
diensten gehuisvest zijn, de scholen, de culturele, sportieve, sociale en
gezondheidsvoorzieningen, de voorzieningen voor recreatieve en/of edu-
catieve vrijetijdsactiviteiten, voor erkende erediensten en lekenmoraal.

Worden eveneens beschouwd als voorzieningen van collectief belang of van
openbare diensten, de diplomatieke zendingen, de consulaire beroepsposten van
de door België erkende staten, alsmede de vertegenwoordigingen van de
gefedereerde of gedecentraliseerde entiteiten van die staten.

Zijn uitgesloten, de lokalen voor het beheer of het bestuur van de andere
overheidsdiensten.″;

Overwegende dat de Regering er opnieuw op wijst dat het bouwpo-
tentieel van het gebied voor voorzieningen van het terrein van de
hippodroom reeds beperkt is ten gevolge van zijn beschermde status;
dat de indicatieve voorschriften in het GPDO, de structuurvisie en
beheersplan van het Zoniënwoud, en het masterplan van het terrein de
ontwikkeling van het gebied omkaderen en een precies idee geven van
de bedoelingen van de gewestelijke instanties ter zake, zonder dat het
nodig is voor het gebied nieuwe gedifferentieerde reglementaire
voorschriften vast te leggen;

Dat ze eraan herinnert dat de huidige gedeeltelijke wijziging van het
GBP alleen betrekking heeft op de perimeter bedoeld in het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 20 mei 2020 tot inleiding
van de procedure om het Gewestelijk Bestemmingsplan deels te
wijzigen, om zich te beperken tot de aanpassingen die noodzakelijk zijn
om de realisatie van het project voor de herontwikkeling van de
hippodroom van Ukkel-Bosvoorde en de verwezenlijking van de
ontwikkelingsdoelstellingen van de site mogelijk te maken; dat het niet
de bedoeling is de definitie van het algemene begrip ″voorzieningen
van collectief belang of van openbare diensten″ in de verklarende
woordenlijst van het GBP te wijzigen of aan te vullen; dat deze definitie
een niet-limitatieve lijst bevat van voorzieningen die kunnen worden
aangemerkt als voorzieningen van collectief belang of van openbare
dienst, waaronder school-, culturele en sportvoorzieningen;

Overwegende dat de gemeente Ukkel en sommige eisers verzoeken
dat een ″P″-aanwijzing wordt toegevoegd aan de locatie van de parking
op de bestemmingskaart van het GBP;

Dat sommige eisers zich verzetten tegen de aanleg van een overstap-/
randparking met 535 plaatsen aan de noordelijke ingang van het
Zoniënwoud;

de protection et de conservation de la zone Natura 2000 ; que ce
développement est par ailleurs encadré par les prescriptions indicatives
du PRDD, du schéma de structure et du plan de gestion de la forêt de
Soignes, et du Masterplan ;

Que la présente modification du PRAS se limite aux adaptations
nécessaires pour permettre la réalisation des objectifs de développe-
ment du site, et qu’il n’y a pas lieu de modifier les prescription 13 et 16
du PRAS dans ce cadre ;

Considérant que la commune d’Uccle relève que la nouvelle
prescription 8.5 se limite à prendre en compte l’aspect du stationnement
inhérent au programme du projet pour le site, alors que l’affectation
d’équipements reste également possible à l’intérieur de l’anneau de la
piste de l’Hippodrome ;

Qu’elle demande que la prescription 8 soit complétée par un
complément 8.6 libellé comme suit : « hormis le parking localisé
principalement à l’Ouest du débouché de l’avenue de l’hippodrome dans la
chaussée de la Hulpe, la zone d’équipements de l’Hippodrome d’Uccle-Boitsfort
est affectée en espace de loisirs récréatifs et éducatifs d’envergure régionale qui
constitue une porte d’accès à la forêt au sens du schéma directeur de gestion de
la forêt de Soignes. L’affectation de logement autre que celui lié à l’exploitation
du site (concierge, gardien ...) y est proscrite » ;

Qu’elle demande également que le glossaire du PRAS soit modifié
afin de compléter la définition de la notion d’équipements d’intérêt
collectif ou de services publics en y ajoutant « les loisirs récréatifs ou
éducatifs » ; définis comme suit : « équipements de loisirs récréatifs et
éducatifs : site ou aménagement d’intérêt collectif axé sur la récréation et les
loisirs, tels qu’une plaine de jeux, une prairie de détente, un golf ou un
minigolf, un parcours de cimes, un parcours sensoriel et ludique, une aire de
repos, de pique-nique, de rencontre, de visites guidées (thématiques) dans la
forêt, des bourses aux plantes, des expositions, des journées thématiques, des
observations de la nature « citizenscience », des jeux et évènements éducatifs
et sportifs ... » ;

Qu’elle demande de modifier la définition d’équipements d’intérêt
collectif ou de service public dans le glossaire comme suit :

« Construction ou installation qui est affectée à l’accomplissement d’une
mission d’intérêt général ou public, notamment les services des pouvoirs
locaux, les immeubles abritant les assemblées parlementaires et leurs services,
les équipements scolaires, culturels, sportifs, sociaux, de santé, de loisirs
récréatifs et/ou éducatifs, de culte reconnus et de morale laïque.

Sont également considérés comme de l’équipements d’intérêt collectif ou de
service public, les missions diplomatiques, les postes consulaires de carrière des
Etats reconnus par la Belgique ainsi que les représentations des entités fédérées
ou assimilées de ces Etats.

Sont exclus les locaux de gestion ou d’administration des autres services
publics. » ;

Considérant que le Gouvernement indiquerappelle que le potentiel
constructible de la zone d’équipements du site de l’hippodrome est déjà
réduit du fait de son classement ; que les prescriptions indicatives
contenues dans le PRDD, le schéma de structure et le plan de gestion de
la forêt de Soignes, et le Masterplan du site encadrent le développement
de la zone et donnent une idée précise des intentions des autorités
régionales à cet égard, sans qu’il soit nécessaire de prévoir de nouvelles
prescriptions règlementaires différenciées pour cette zone ;

Qu’il rappelle que la présente modification partielle du PRAS porte
uniquement sur le périmètre visé par l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 20 mai 2020 ouvrant la procédure de
modification partielle du plan régional d’affectation du sol en vue de se
limite aux adaptations nécessaires pour permettre la réalisation du
projet de réhabilitation de l’hippodrome d’Uccle-Boitsfortdes objectifs
de développement du site ; qu’elle n’a pas vocation à modifier ou
compléter la définition de la notion générale d’équipements d’intérêt
collectif ou de service public, repris dans le glossaire du PRAS ; que
cette définition contient une énumération non exhaustive des équipe-
ments pouvant être qualifiés d’intérêt collectif ou de service public,
parmi lesquels les équipements scolaires, culturels et sportifs ;

Considérant que la commune d’Uccle et des réclamants demandent
d’ajouter un indice « P » à l’emplacement du parking sur la carte des
affectations du PRAS ;

Que des réclamants s’opposent, au contraire, à l’aménagement d’un
parking de transit/dissuasion de 535 emplacements au niveau de la
porte d’entrée nord de la forêt de Soignes ;
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Overwegende dat de Regering aangeeft dat de aanwijzing ″P″ op de
kaart van het GBP overeenkomt met overstapparkings; dat de bestaande
parking geen overstapparking is en, om aan de vastgestelde behoeften
te voldoen, niet bedoeld is om er een te worden na de herinrichting
ervan zoals toegestaan door het nieuwe gebied voor voorzieningen van
collectief belang of van openbare diensten en het nieuwe gedifferen-
tieerde bijzondere voorschrift 8.5;

Dat het plan Good Move bepaalt dat de overstapparkings zich zo ver
mogelijk van het grootstedelijk gebied moeten bevinden, zo dicht
mogelijk bij de ring en in de onmiddellijke nabijheid van een
multimodale hub; dat de geplande parking niet beschikt over deze
kenmerken; dat in deze fase van de denkoefening over de plaats van de
transitparkings de parking van de hippodroom dus geen geschikte
plaats lijkt om er een overstapparking aan te leggen;

6.7. Het milieueffectenrapport
6.7.1. Algemeen
Overwegende dat de gewestelijke ontwikkelingscommissie opmerkt

dat voor de gedeeltelijke wijziging van het GBP een milieueffectenrap-
port (MER) en een passende effectenbeoordeling (PEB) is opgesteld;

Dat sommige eisers het doel en de reikwijdte van het MER in twijfel
trekken, en in het bijzonder het feit dat het betrekking heeft op een plan
en niet op een ontwerp (punt 2.6., blz. 15);

Dat sommige eisers het MER verwijten dat het niet ingaat op het
voorwerp van het verzoek, namelijk de inrichting van een nieuwe
parking met 530 plaatsen ter vervanging van het bos;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat het MER tot doel heeft
om de milieueffecten van het ontwerp van gedeeltelijke wijziging van
het GBP, zoals het werd goedgekeurd door het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 9 december 2021 tot goedkeuring van het
ontwerp van gedeeltelijke wijziging van het gewestelijke bestemmings-
plan dat op 3 mei 2001 werd goedgekeurd met betrekking tot de
hippodroom van Ukkel-Bosvoorde en het bijbehorende milieueffecten-
rapport, te onderzoeken;

Zoals het MER verduidelijkt, heeft dit onderzoek betrekking op een
bestemmingsplan met regelgevende waarde en niet op een project in
het kader van een vergunningsaanvraag; dat bijgevolg de analyse van
de milieueffecten bestudeerd wordt op planologisch niveau en niet op
het detailniveau van de toekomstige projecten die in de betrokken
bestemmingsgebieden zullen worden uitgevoerd; aan het eind van zijn
analyse doet het MER niettemin aanbevelingen waarmee rekening zal
moeten worden gehouden bij de ontwikkeling, de vergunning en de
uitvoering van deze projecten;

Overwegende dat sommige eisers vraagtekens plaatsen bij de
valideringsprocedure van het MER, de instantie die de inhoud ervan
controleert en de geldigheid ervan certificeert, en de bevoegdheden van
die instantie;

Dat sommige eisers kritiek hebben op de onafhankelijkheid van de
auteur van het MER;

Dat sommige eisers kritiek hebben op het feit dat de notulen van het
toezichtcomité niet bij de voor het openbaar onderzoek overgelegde
documenten zijn gevoegd;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de uitwerking van het
MER is opgevolgd door een begeleidingscomité, dat de inhoud ervan
heeft gevalideerd; dat alle voor het dossier nuttige documenten bij de
papieren/internetdossiers van het openbaar onderzoek zijn gevoegd;
dat de notulen van de vergaderingen van het toezichtcomité van
technische en organisatorische aard, ter voorbereiding van het MER,
geen elementen vormen die nuttig zijn voor het begrip van het dossier
en de uitdagingen ervan;

Dat het BWRO de opmaak van het MER aan de Regering toever-
trouwt, zonder de aanwijzing van een auteur van de studie te eisen; dat
de Regering in dit geval voor de opmaak van het MER een beroep heeft
gedaan op de diensten van een erkend studiebureau, hetgeen garan-
deert dat haar opdracht op objectieve en wetenschappelijke wijze is
uitgevoerd;

6.7.2. Onderzoek van de bestaande feitelijke en rechtstoestand.
Overwegende dat sommige eisers het MER verwijten dat het de

onrechtmatigheid van de feitelijke toestand niet aanvecht;
Dat zij van mening zijn dat het MER op een onjuiste premisse is

gebaseerd, in die zin dat er sinds 1922 een feitelijke parking bestaat en
dat op basis daarvan een bouwvergunning is verleend; zij stellen dat op
de beschikbare kaarten een dergelijke feitelijke parking niet te zien is;
dat uit de luchtfoto’s van de Bruciel-website duidelijk blijkt dat de
huidige staat van het beboste gebied zeer recent is, namelijk ergens
tussen 1996 en 2004, dat het terrein daarvoor bijna volledig bedekt was
met vegetatie en dat er veel meer bomen op het terrein aanwezig
waren; dat zij vaststellen dat de twee historische studies die zijn
verricht in het kader van de opeenvolgende onderzoeken van het

Considérant que le Gouvernement indique que la pastille « P »
correspond aux parkings de transit sur la carte du PRAS ; que le
parking existant n’est pas un parking de transit et, de façon à répondre
aux besoins identifiés, n’a pas vocation à en devenir un après son
réaménagement tel qu’autorisé par la nouvelle zone d’équipements
d’intérêt collectif ou de servie public et la nouvelle prescription
particulière différenciée 8.5 ;

Que le plan Good Move prévoit que les parkings de rabattement
doivent se trouver le plus en amont possible par rapport à l’aire
métropolitaine, être le plus proche possible du ring et se situer à
proximité immédiate d’un hub multimodal ; que le parking projeté ne
présente pas ces caractéristiques; qu’à ce stade de la réflexion sur la
localisation des parkings de transit, le parking de l’hippodrome
n’apparait donc pas comme un lieu propice pour y implanter un
parking de rabattement ;

6.7. Le rapport sur les incidences environnementales
6.7.1. Généralités
Considérant que la commission régionale de développement relève

que la modification partielle du PRAS a fait l’objet d’un rapport sur les
incidences environnementales et d’une évaluation appropriée des
incidences ;

Que des réclamants s’interrogent sur l’objet et la portée du RIE, et
notamment quant au fait qu’il a trait à un plan et non à un projet (point
2.6., page 15) ;

Que des réclamants critiquent le RIE en ce qu’il ne porte pas sur
l’objet de la demande, à savoir l’aménagement d’un nouveau parking
de 530 emplacements en lieu et place de la forêt ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a pour but
d’examiner les incidences environnementales du projet de modification
partielle du PRAS tel qu’adopté par l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 9 décembre 2021 adoptant le projet de
modification partielle du plan régional d’affectation du sol arrêté le
3 mai 2001 relative à l’hippodrome d’Uccle-Boitsfort et son rapport sur
les incidences environnementales ;

Que comme le précise le RIE, cet examen a trait à un plan
d’affectation du sol à valeur réglementaire et non à un projet dans le
cadre d’une demande de permis ; que par conséquent, l’analyse des
impacts environnementaux est étudiée à un niveau planologique et non
au degré de détail des futurs projets qui seront réalisés dans les zones
d’affectation concernées ; qu’au terme de son analyse, le RIE formule
néanmoins des recommandations qui devront être prises en compte
dans l’élaboration, l’autorisation et la mise en œuvre de ces projets ;

Considérant que des réclamants s’interrogent sur la procédure de
validation du RIE, sur l’organe qui vérifie son contenu et atteste de sa
validité, sur ses compétences ;

Que des réclamants critiquent l’indépendance de l’auteur du RIE ;

Que des réclamants critiquent le fait que les procès-verbaux du
comité de suivi n’aient pas été joints aux documents soumis à enquête
publique ;

Considérant que le Gouvernement indique que l’élaboration du RIE
a été suivie par un comité d’accompagnement, qui en a validé le
contenu ; que l’ensemble des pièces utiles au dossier ont été jointes aux
dossiers papier/internet d’enquête publique ; que les procès-verbaux
des réunions du comité de suivi d’ordre technique et organisationnel
préparatoires au RIE, ne constituent pas des éléments utiles à la
compréhension du dossier et de ses enjeux ;

Que le CoBAT confie au Gouvernement l’élaboration du RIE, sans
exiger la désignation d’un auteur d’étude ; qu’en l’occurrence, le
Gouvernement s’est entouré, pour la réalisation du RIE, des services
d’un bureau d’étude qui est titulaire d’un agrément, ce qui garantit que
sa mission a été menée de façon objective et scientifique ;

6.7.2. Examen de la situation existante de droit et de fait
Considérant que des réclamants critiquent le RIE en ce qu’il ne remet

pas en question l’illégalité de la situation de fait ;
Qu’ils estiment que le RIE est fondé sur un postulat de départ faux,

en ce qu’il existerait un parking de fait depuis 1922 et qu’un permis
d’urbanisme aurait été délivré sur cette base ; qu’ils soutiennent que les
cartographies disponibles ne font pas état d’un tel parking en situation
de fait ; que les photographies aériennes du site bruciel montrent
clairement que l’état actuel de la zone boisée est très récent, à savoir
quelque part entre 1996 et 2004, qu’avant cela, le site était presque
entièrement recouvert de végétation et beaucoup plus d’arbres étaient
présents sur le site ; qu’ils relèvent que les deux études historiques qui
ont été réalisées dans le cadre des enquêtes successives sur la zone en
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betrokken gebied en betreffende de parking zelf, de moeilijkheden die
zij hebben ondervonden om bronnen of elementen over de geschiede-
nis van dit gebied te vinden, bevestigen; dat het bestaan van een
feitelijke parking het bestaan ervan de jure niet rechtvaardigt;

Dat sommige eisers van mening zijn dat wildparkeren dit bos- en
graslandgebied heeft aangetast; dat het illegale behoud ervan de
langetermijneffecten van deze aantasting versterkt en het milieuherstel
van dit gebied vertraagt;

Dat de gewestelijke ontwikkelingscommissie opmerkt dat de wijzi-
ging de rechtstoestand in overeenstemming brengt met de feitelijke
toestand, aangezien de parking al jarenlang (1922) bestaat; dat de
KCML opmerkt dat de parking feitelijk al minstens sinds 1922 bestaat;

Dat de gemeente Ukkel vaststelt dat de parking op verschillende
momenten is uitgebreid, met name na 2 december 1959, met als gevolg
de kap van bomen en een wijziging van de bodem en van de
grondinname van de parking; zoals blijkt uit de beschikbare orthofo-
toplans;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat twee in 2015 uitgevoerde
historische studies getuigen van het bestaan van de feitelijke parking
sinds ten minste 1922 (″Historique des origines et de la végétation de
l’hippodrome de Boitsfort″ ALIWEN SA met medewerking van profes-
sor Yvonn Leblicq, februari 2015; ”Etude historique”, JNC International
SA, oktober 2015); Deze studies zijn gebaseerd op een uittreksel van een
topografische kaart die in 1919 door het Militair Cartografisch Instituut
te Brussel is vervaardigd, op basis van opmetingen en waterpassing uit
1865 en voor het laatst in 1913 op het terrein herzien (Bron: Cartesius)
en een foto van de parking voor door paarden getrokken wagens bij de
hippodroom in 1901 (weergegeven op bladzijde 19 van het MER); dat,
hoewel in het MER wordt opgemerkt dat de perimeter van de parking
in de voorgaande decennia lijkt te zijn gewijzigd, de op de BRUGIS-site
beschikbare orthofotoplannen een onbebost gebied tonen dat als
parking is aangelegd en met name in 1971 door voertuigen is bezet;

Dat het MER vaststelt dat de herinrichting van de parking is
toegestaan op grond van de door de gemachtigde ambtenaar op
18 oktober 2019 onder nummer 16/PFU/584128 afgegeven stedenbouw-
kundige vergunning, overeenkomstig de rechtstoestand (feitelijke
toestand vóór de inwerkingtreding van de organieke wet op de
ruimtelijke ordening van 1962), zoals weergegeven op de bij de
vergunning gevoegde kaart en opgesteld door de architect Paul Breydel
rond 1940; dat het tevens vaststelt dat tegen deze vergunning van
18 oktober 2019 beroep is ingesteld bij de Raad van State, zonder zich
uit te spreken over de (on)rechtmatigheid van de parking; dat deze
vergunning ondertussen vernietigd werd door arrest nr. 253.484 van
8 april 2022; dat de Raad van State in dat arrest de wettigheid van de
regelmatig voor 1962 verworven parking niet ter discussie stelt; dat
hieraan moet worden toegevoegd dat die parking is aangelegd en
uitgebaat lang voordat hiervoor een milieuvergunning was vereist
krachtens de ordonnantie van 30 juli 1992 houdende de milieuvergun-
ningen;

Dat het MER een diagnose maakt van de bestaande rechtstoestand en
van de feitelijke toestand, en in dit verband met name nota neemt van
de voor de parking afgeleverde vergunningen en de bij de Raad van
State ingestelde beroepen daartegen; dat het MER een analyse maakt
van de bestaande behoeften en van de meest geschikte manier om in
die behoeften te voorzien, rekening houdend met de verschillende
betrokken belangen, waaronder die in verband met de aanwezigheid
van het Zoniënwoud, los van de kwestie van de wettigheid van de
bestaande parking, waarover het zich niet moet uitspreken; dat in het
MER nu net ook de effecten van het behoud van het bosgebied met
sluiting van de parking in het kader van alternatief 0.2 nauwkeurig zijn
beoordeeld en dat deze effecten zijn afgewogen tegen de effecten van de
andere alternatieven en de bevrediging van de onderzochte behoeften;

6.7.3. Onderzoek van de alternatieven
a. Algemeen
Overwegende dat sommige eisers kritiek hebben op het feit dat geen

rekening is gehouden met mobiliteitsalternatieven, zoals het schrappen
van de parking of het verminderen van de capaciteit ervan;

Dat sommige eisers het MER verwijten dat het de negatieve gevolgen
van het project vaststelt, maar alleen de vermindering en niet de
schrapping ervan beoordeelt; dat het de gevolgen voor de rechtstoe-
stand alleen analyseert aan de hand van opportuniteitsargumenten (al
dan niet een parking inrichten); dat niet nadenkt over het recht van de
burgers (in hun geheel) op een bosgebied versus het recht op een
parking (ten bate van een minderheid);

Overwegende dat de Regering aangeeft dat het doel van het MER
erin bestaat de milieueffecten van het ontwerp van gedeeltelijke
wijziging van het GBP te beoordelen, redelijkerwijs mogelijke alterna-
tieven te onderzoeken en maatregelen vast te stellen om de significante
effecten van de uitvoering van de wijziging te vermijden, te verminde-
ren of te compenseren;

question et concernant le parking confirment elles-mêmes leurs diffi-
cultés à trouver des sources ou des éléments sur l’histoire de ce site ;
que l’existence d’un parking de fait ne justifie pas son existence en
droit ;

Que des réclamants estiment que les stationnements illégaux ont
dégradé cette zone de bois et prairies ; que leur maintien illégal
accentue les effets à long terme de cette dégradation et retarde la
restauration environnementale de cette zone ;

Que la commission régionale de développement relève que la
modification procède à une mise en conformité nécessaire de la
situation de droit avec la situation de fait, le parking existant depuis de
nombreuses années (1922) ; que la CRMS relève l’existence du parking
dans les faits depuis au moins 1922 ;

Que la commune d’Uccle relève que le parking a été agrandi à
diverses périodes, notamment après le 2 décembre 1959, en entrainant
des abattages d’arbres et une modification du sol et de l’emprise du
parking ; comme en témoignent les orthophotoplans disponibles ;

Considérant que le Gouvernement indique que deux études histori-
ques réalisées en 2015 attestent de l’existence du parking de fait depuis
au moins 1922 (« Historique des origines et de la végétation de
l’hippodrome de Boitsfort » ALIWEN SA avec la collaboration du
professeur Yvonn Leblicq, février 2015 ; « Etude historique », JNC
International SA, Octobre 2015) ; que ces études se fondent notamment
sur un extrait d’une carte topogravé à l’institut cartographique militaire
à Bruxelles en 1919 basée sur des levés et nivellements de 1865 et
révisés sur le terrain pour la dernière fois en 1913 (Source : Cartesius)
et une photographie du parking pour les voitures hippomobiles de
l’hippodrome en 1901 (reprises en page 19 du RIE) ; que si le RIE relève
que le périmètre de la zone de stationnement semble avoir fluctué au
cours des décennies précédentes, les orthophotoplans disponibles sur le
site BRUGIS figurent une zone non boisée aménagée en parking, et
occupée par des véhicules en 1971 notamment ;

Que le RIE relève que le réaménagement du parking a été autorisé
dans le cadre du permis d’urbanisme délivré par le fonctionnaire
délégué le 18 octobre 2019 sous la référence 16/PFU/584128, confor-
mément à sa situation de droit (situation de fait avant l’entrée en
vigueur de la loi organique de l’aménagement du territoire et de
l’urbanisme de 1962) telle que représentée sur la carte annexée au
permis et réalisée par l’architecte Paul Breydel aux alentours de 1940 ;
qu’il relève également que ce permis du 18 octobre 2019 fait l’objet d’un
recours pendant devant le Conseil d’Etat, sans se prononcer sur la
légalité ou non du parking ; qu’entretemps, ce permis a été annulé par
l’arrêt du Conseil d’Etat n°253.484 du 8 avril 2022 ; que dans cet arrêt,
le Conseil d’Etat ne remet cependant pas en cause la légalité du parking
régulièrement acquis avant 1962 ; qu’il convient d’ajouter que ce
parking a été aménagé et exploité bien avant qu’un permis d’environ-
nement ne soit requis pour ce faire en application de l’ordonnance du
30 juillet 1992 relative au permis d’environnement ;

Que le RIE procède à un diagnostic de la situation existante de droit
et de fait, et relève notamment dans ce cadre les permis délivrés pour
le parking et les recours introduits auprès du Conseil d’Etat à leur
encontre ; Qu’il analyse les besoins existants et la façon la plus
opportune en termes d’incidences environnementales pour rencontrer
ces besoins au regard des différents intérêts en présence, en ce compris
ceux liés à la présence de la forêt de Soignes, indépendamment de la
question de la régularité du parking existant sur laquelle il ne lui
appartient pas de se prononcer ; que le RIE a précisément également
évalué les incidences du maintien de la zone forestière avec fermeture
du parking dans le cadre de l’alternative 0.2, et a mis ces incidences en
perspective avec les incidences des autres alternatives et la satisfaction
des besoins analysés ;

6.7.3. Examen des alternatives
a. Généralités
Considérant que des réclamants critiquent l’absence d’examen

d’alternatives en termes de mobilité, comme la suppression du parking
ou la réduction de sa capacité ;

Que des réclamants critiquent le RIE en ce qu’il identifie les
incidences négatives du projet, mais n’évalue que leur réduction et pas
leur suppression ; en ce qu’il n’analyse les incidences sur la situation de
droit que par des arguments d’opportunités (faire ou ne pas faire un
parking) ; qu’il n’interroge pas le droit des citoyens (dans leur globalité)
a une zone forestière versus le droit à une zone de parking (au profit
d’une minorité) ;

Considérant que le Gouvernement indique que l’objet du RIE est
d’évaluer les incidences environnementales du projet de modification
partielle du PRAS, d’étudier les alternatives raisonnablement envisa-
geables et d’établir des mesures pour éviter, réduire ou compenser les
incidences notables de la mise en œuvre de la modification ;
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Dat in het MER verschillende alternatieven zijn bestudeerd, waaron-
der de sluiting van de bestaande parking en het handhaven van de
bestaande parking; dat het alternatief van de vermindering van de
bestaande capaciteit van de parking niet als een redelijk alternatief in
aanmerking is genomen op grond van de totale parkeerbehoefte van de
site, die wordt geraamd op 470 plaatsen, dat wil zeggen 230 plaatsen
meer dan de bestaande 240 plaatsen;

Dat in het MER een vergelijkend onderzoek is verricht naar de
milieueffecten van de verschillende overwogen alternatieven, met
name op het gebied van mobiliteit;

Dat in het MER verschillende alternatieven zijn onderzocht en
uiteindelijk variant 1 is gekozen, dat de negatieve gevolgen van de
andere onderzochte alternatieven wegneemt; dat variant 1 bijvoorbeeld
beoogt de parking her in te richten binnen de bestaande grondinname,
zonder de bomen te kappen die in het kader van andere alternatieven
(uitbreidingsproject) werden overwogen; dat het MER bovendien
aanbevelingen doet voor de uitvoering van variant 1, die erop gericht
zijn de negatieve gevolgen ervan te verminderen en de positieve
gevolgen ervan voor het milieu te vergroten;

b. Alternatief 0.2
Overwegende dat sommige eisers voorstander zijn van de schrap-

ping van de parking en de natuurlijke ontwikkeling van dit gebied; dat
zij de herinrichting van het bos in het bosgebied van collectief belang
achten;

Dat sommige eisers erop wijzen dat het alternatief om geen parking
aan te leggen het herstel van het bos en zijn milieukwaliteiten mogelijk
maakt;

Dat sommige eisers kritiek hebben op het gebrek aan bewijs dat de
site van de hippodroom niet op duurzame en harmonieuze wijze kan
worden ontwikkeld zonder de voorgestelde parking;

Dat sommige eisers kritiek hebben op alternatief 0.2; dat zij vinden
dat men de vegetatie niet spontaan moet laten groeien, maar dat veeleer
moet worden ingegrepen om het gebied te herstellen en te zorgen voor
een optimale ontwikkeling van bossen met een hoge biologische
waarde;

Dat sommige eisers vragen de door jarenlang wildparkeren bescha-
digde bodem te herstellen en op deze oppervlakte opnieuw te
beplanten, in plaats van de bestaande toestand, die een bron van
vervuiling is, te regulariseren; dit gebied te herbebossen en de
natuurlijke oppervlakte uit te breiden; de groene ruimten te respecte-
ren;

Dat de gemeente Ukkel erop wijst dat alternatief 0.2 niet zou voldoen
aan de in de structuurvisie gewenste functie van toegangspoort tot het
Zoniënwoud en zou leiden tot een verschuiving van het onbeheerd
parkeren, waaronder wildparkeren;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat in het MER het
alternatief is onderzocht waarbij de parking wordt geschrapt om de
aanleg van het in het GBP voorziene bosgebied mogelijk te maken
(alternatief 0.2.); dat zij opmerkt dat dit alternatief waarschijnlijk de
biodiversiteit zal vergroten doordat spontane herkolonisatie van plan-
ten mogelijk wordt, dat het perceel qua bodem in categorie 0+4 blijft,
dat de regeneratie van de bosbestemming positieve gevolgen zal
hebben voor met name de lucht en het klimaat; dat zij niettemin
vaststelt dat dit alternatief niet beantwoordt aan de in de structuurvisie
en het beheersplan van het Zoniënwoud gewenste functie van toegangs-
poort tot het Zoniënwoud en het niet mogelijk maakt hun doelstellin-
gen inzake onthaal van het publiek te verwezenlijken; dat het
bovendien niet verenigbaar is met de doelstellingen van het GPDO en
evenmin beantwoordt aan de geraamde totale parkeerbehoefte; dat het
MER alternatief 0.2 niet als een redelijkerwijs mogelijk alternatief in
aanmerking heeft genomen;

Dat het MER aan het eind van zijn analyse variant 1 heeft
geselecteerd, die gericht is op de herinrichting van de bestaande
parking op de huidige locatie, met aanbevelingen om de bestaande
biodiversiteit te behouden en de oppervlakte van het Zoniënwoud niet
te verkleinen;

c. Geselecteerde variant 1

Overwegende dat sommige eisers van mening zijn dat de harmoni-
satie van de bestaande parking opportuun is om het behoud mogelijk
te maken van deze historische toestand die wandelaars en sporters
onthaalt die gebruik willen maken van de site en van het Zoniënwoud,
en die ook een golfbaan (aanwezig op de site sinds 1987), een restaurant
ingericht in het gebouw bekend als het ″Weeggebouw″, evenals
verschillende activiteiten die plaatsvinden in de oude gebouwen die
onlangs door het gewest zijn gerenoveerd, bereikbaar maakt;

Dat sommige eisers van mening zijn dat de bestaande parking kan
worden gehandhaafd en heringericht binnen de grenzen van variant 1
en met inachtneming van de in de passende effectenbeoordeling
voorgestelde verzachtende maatregelen en met een voorbeeldige

Que le RIE a étudié plusieurs alternatives, parmi lesquelles celle
visant la suppression du parking existant et celle visant son maintien en
l’état ; que l’alternative d’une réduction de la capacité existante du
parking n’a pas été retenue en tant qu’alternative raisonnable au regard
du besoin en stationnement global du site, estimé à 470 emplacements
soit 230 emplacements de plus que les 240 emplacements existants ;

Que le RIE a procédé à un examen comparatif des incidences
environnementales des différentes alternatives envisagées, notamment
en termes de mobilité ;

Que le RIE a procédé à l’examen de différentes alternatives et retenu
en définitive la variante 1 qui permet de supprimer les incidences
négatives des autres alternatives envisagées ; qu’à titre d’exemple, la
variante 1 vise le réaménagement du parking dans son emprise
existante, sans procéder aux abattages d’arbres envisagés dans le cadre
d’autres alternatives (projet d’extension) ; pour le surplus, le RIE
formule des recommandations pour la mise en œuvre de la variante 1
tendant à réduire ses incidences négatives et à augmenter ses inciden-
ces positives sur l’environnement ;

b. Alternative 0.2
Considérant que des réclamants sont favorables à la suppression du

parking et au développement naturel de cette zone ; qu’ils estiment que
le redéploiement de la forêt dans la zone forestière relève de l’intérêt
collectif ;

Que des réclamants relèvent que l’alternative de non-aménagement
du parking permettra la restauration de la forêt et de ses qualités
environnementales ;

Que des réclamants critiquent l’absence de démonstration que le site
de l’hippodrome ne pourrait se développer de façon durable et
harmonieuse sans l’aménagement du parking projeté ;

Que des réclamants critiquent l’alternative 0.2 ; qu’ils estiment qu’il
ne faut pas laisser pousser la végétation spontanément, mais au
contraire intervenir pour restaurer la zone et assurer le meilleur
développement forestier de haute valeur biologique ;

Que des réclamants demandent de restaurer le sol abîmé par des
années de parking sauvage et de replanter sur cette surface, plutôt que
de régulariser la situation existante source de pollution ; de reboiser
cette zone et d’étendre la surface naturelle ; de respecter les espaces
verts ;

Que la commune d’Uccle relève que l’alternative 0.2 ne répondrait
pas à la fonction de porte d’entrée de la forêt de Soignes souhaitée dans
le schéma de structure et engendrerait un report de stationnement non
géré, dont du stationnement sauvage ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a examiné
l’alternative de suppression du parking en vue de permettre la
réalisation de la zone forestière prévue au PRAS (alternative 0.2.) ; qu’il
relève que cette alternative impliquera une augmentation probable de
la biodiversité en permettant une recolonisation végétale spontanée,
que la parcelle restera en catégorie 0+4 en matière de sol, que la
régénération de l’affectation forestière présentera des impacts positifs
sur l’air et le climat notamment ; qu’il relève néanmoins que cette
alternative ne répond pas à la fonction de porte d’entrée de la forêt de
Soignes souhaitée dans le Schéma de Structure et le plan de gestion de
la Forêt de Soignes, et ne permet pas de rencontrer leurs objectifs en
matière d’accueil du public ; qu’elle n’est par ailleurs pas compatible
avec les objectifs du PRDD ni ne répond au besoin en stationnement
global estimé ; que le RIE n’a pas jugé l’alternative 0.2. comme étant
raisonnablement envisageable ;

Qu’au terme de son analyse, le RIE a retenu la variante 1 visant à
réaménager le parking existant dans son emprise actuelle, en formulant
des recommandations de façon à préserver la biodiversité existante et
ne pas réduire l’emprise de la forêt de Soignes ;

c. Variante 1 retenue

Considérant que des réclamants estiment que la mise en conformité
du parking existant est opportune pour permettre le maintien de cette
situation historique qui accueille les promeneurs et sportifs fréquentant
le site et la Forêt de Soignes, et dessert également un golf (présent sur
le site depuis 1987), un restaurant aménagé dans le bâtiment dit du «
Pesage », ainsi que différentes activités prenant place dans les anciens
bâtiments récemment rénovés par la Région ;

Que des réclamants estiment que le parking existant peut être
maintenu et réaménagé suivant les limites de la variante 1 et en
respectant les mesures d’atténuation proposées dans l’évaluation
appropriée des incidences, et en adoptant une approche exemplaire en
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aanpak op het gebied van landschap, biodiversiteit en doorlaatbaar-
heid, zodat een polyvalent gebruik mogelijk wordt, zowel voor de
toegang tot het Zoniënwoud als voor de toegang tot de site van de
voormalige hippodroom van Ukkel-Bosvoorde en de voorzieningen
daarvan;

Dat sommige eisers voorstander zijn van variant 1, omdat het de
grondinname van de parking buiten het Natura 2000-gebied handhaaft
en voorziet in de herinrichting van de huidige parking over een
oppervlakte van 7.200 m_, waardoor 288 tot 360 parkeerplaatsen
kunnen worden aangelegd en, in combinatie met de andere bestaande
parkeerzones op de site, de 470 noodzakelijk geachte plaatsen kunnen
worden benaderd; dat het westelijke deel van het gebied, dat momen-
teel bebost is, dus geen deel uitmaakt van de grondinname van de
parking; en dat het MER aantoont dat dit een modale verschuiving naar
openbaar vervoer en actieve vervoerswijzen zal inhouden;

Dat sommige eisers voorstander zijn van variant 1, mits deze
ontwikkeling voorbeeldig wordt uitgevoerd op het gebied van land-
schap, doorlaatbaarheid en biodiversiteit en niet indruist tegen de
doelstellingen van Good Move;

Dat sommige eisers vragen ervoor te zorgen dat de parking
voldoende groot is om in de parkeerbehoefte te voorzien en tegelijker-
tijd het behoud van het historische, esthetische en wetenschappelijke
belang van het Zoniënwoud als beschermd gebied te waarborgen,
hetgeen inhoudt dat de oppervlakte van de parking niet mag worden
vergroot ten opzichte van de bestaande toestand;

Dat de stad Brussel voorstander is van de ontwikkeling van variant 1,
dat de ontwikkeling van een parkeerterrein met 280 tot 350 plaatsen
beoogt;

Dat de gemeente Ukkel van mening is dat variant 1 de minste impact
heeft wat betreft kap en beplanting, en een opwaardering van het
beschermd erfgoed van de hippodroom en zijn omgeving mogelijk
maakt, terwijl de bosrand wordt verbeterd;

Dat de KCML voorstander is van variant 1 op grond van het feit dat
de parking in feite al sinds ten minste 1922 bestaat, dat tijdige
compensatie wordt voorgesteld, dat uit de verrichte ernstige beoorde-
lingen blijkt dat de gekozen variant 1 geen significante negatieve
gevolgen heeft voor het beschermde gebied;

Dat de milieudienst van de gemeente Ukkel alleen variant
1 aanvaardbaar acht;

Dat de gewestelijke ontwikkelingscommissie opmerkt dat de geko-
zen variant 1 geen uitbreiding meer vormt die ten koste gaat van het
bos en het aantal parkeerplaatsen beperkt tot 360 in plaats van 535 in de
ruimte waarin de vernietigde vergunning voorziet; dat het ontwerp op
termijn een grotere modale verschuiving naar alternatieve vervoerswij-
zen zal bevorderen, wat aansluit bij het Good Move-plan;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de onderhavige gedeel-
telijke wijziging van het GBP gebaseerd is op de door het MER gekozen
variant 1; dat deze variant tot doel heeft de bestaande parking te
handhaven en deze op de huidige locatie te herinrichten, zodat er
maximaal 288 tot 360 parkeerplaatsen kunnen worden gerealiseerd
zonder dat er sprake is van aantasting van het Zoniënwoud of het
Natura 2000-gebied; dat het MER aanbevelingen doet betreffende de
inrichting, de vergunning en de exploitatie van de parking, waarmee
rekening zal worden gehouden in het stadium van de vergunningsaan-
vragen;

d. Varianten met wijziging van de grondinname van de parking

Overwegende dat sommige eisers kritiek hebben op het gekozen
alternatief van 350 parkeerplaatsen, omdat het tot doel heeft de
waargenomen effecten te verminderen, maar niet om ze weg te nemen;

Dat andere eisers vragen dat de parking in zijn bestaande grootte
wordt gehandhaafd, door hem her in te richten zonder bomen te
kappen, met landschapsvoorzieningen, bestrating met een betere
zichtbaarheid van de parkeerplaatsen, natuurlijke lichte voorzieningen
zoals plantenbakken en een trapsgewijze grens tussen het minerale en
het bos; dat een dergelijke herinrichting het mogelijk zou maken de
capaciteit ervan te verhogen tot ongeveer 280 parkeerplaatsen, hetgeen
meer dan voldoende zou zijn om te voorzien in de behoeften als
toegangspoort tot het Zoniënwoud en als educatief en recreatief
centrum;

Dat sommige eisers een nieuw alternatief voorstellen, bestaande uit
een herinrichting van de parking met minder capaciteit om de toegang
tot de meer centrale delen van het Zoniënwoud te beperken en aldus de
gevolgen voor de fauna en de flora te beperken, geen bomenkap te
plannen om het bos beter in stand te houden, aanplantingen uit te
voeren die gunstig kunnen zijn voor de fauna en de flora om de rand
van het Zoniënwoud te verbeteren, maatregelen te nemen om waarde-
volle bomen te beschermen en de grondinname ten zuidwesten van de
site te beperken om elke uitbreiding ten koste van het
Natura 2000-gebied te vermijden;

termes de paysage, de biodiversité et de perméabilité, de façon à
permettre un usage polyvalent, tant pour l’accès à la Forêt de Soignes
que pour l’accès au site de l’ancien Hippodrome d’Uccle-Boitsfort et à
ses équipements ;

Que des réclamants sont favorables à la variante 1, au motif qu’elle
maintient l’emprise du parking en dehors de la zone Natura 2000 et
prévoit un réaménagement du parking actuel sur 7.200 m_, ce qui
permettrait d’aménager 288 à 360 emplacements et d’approcher les 470
emplacements jugés nécessaires avec les autres poches de stationne-
ment existantes sur le site ; que la partie ouest de la zone, actuellement
boisée, ne ferait donc pas partie de l’emprise du parking ; que le RIE
démontre qu’elle impliquera un report modal vers les transports en
commun et modes actifs ;

Que des réclamants sont favorables à la variante 1 à condition que cet
aménagement soit réalisé de façon exemplaire en termes de paysage, de
perméabilité et de biodiversité, et qu’il n’aille pas à l’encontre des
objectifs Good Move ;

Que des réclamants demandent de veiller à dimensionner adéquate-
ment le parking afin de satisfaire le besoin de stationnement tout en
garantissant la conservation de l’intérêt historique, esthétique et
scientifique du site classé de la Forêt de Soignes ce qui implique de ne
pas élargir la zone de parking par rapport à la situation existante ;

Que la Ville de Bruxelles est favorable au développement de
l’alternative 1 visant le développement d’un parking de 280 à
350 emplacements ;

Que la commune d’Uccle estime que la variante 1 est la moins
impactante en termes d’abattages et de plantations, et permet une
revalorisation du patrimoine classé de l’hippodrome et de ses abords
tout en permettant une amélioration de la lisière de la forêt ;

Que la CRMS est favorable à la variante 1 au motif que le parking
existe dans les faits depuis au moins 1922, qu’une compensation
opportune est proposée, que les évaluations sérieuses réalisées démon-
trent que la variante 1 retenue ne génère pas d’impact négatif
significatif sur le site classé ;

Que le service de l’environnement de la Commune d’Uccle estime
que seule la variante 1 est acceptable ;

Que la commission régionale de développement relève que la
variante 1 retenue n’empiète plus sur la forêt et limitera le nombre
d’emplacements à 360 par rapport à 535 dans l’espace prévu par le
permis annulé ; que le projet favorisera, à terme, un report modal plus
important vers les modes de transport alternatifs s’inscrivant dans le
plan Good Move ;

Considérant que le Gouvernement indique que la présente modifi-
cation partielle du PRAS est fondée sur la variante 1 retenue par le RIE ;
que cette variante vise le maintien du parking existant et son
réaménagement dans son emprise actuelle, de façon à prévoir 288 à 360
emplacements maximum sans impliquer d’empiètement sur le massif
de la forêt de Soignes ou la zone Natura 2000 ; que le RIE formule des
recommandations relatives à la conception, l’autorisation et l’exploita-
tion du parking, dont il sera tenu compte au stade des demandes de
permis ;

d. Variantes tendant à modifier l’emprise du parking

Considérant que des réclamants critiquent l’alternative de 350
emplacements retenue, au motif qu’elle a pour but de réduire les
incidences observées, mais pas de les supprimer ;

Que d’autres réclamants demandent de maintenir le parking dans
son ampleur existante, en le réaménageant sans abattre d’arbres, avec
un traitement paysager, un empierrement avec une meilleure visibilité
des emplacements, des équipements légers naturels de type bacs à
plante et une lisière étagée entre le minéral et la forêt ; qu’un tel
réaménagement permettrait de porter sa capacité à 280 emplacements
environ, ce qui serait amplement suffisant pour répondre aux besoins
de la porte d’entrée de la forêt de Soignes et du pôle didactique et
récréatif ;

Que des réclamants proposent une nouvelle alternative consistant à
réaménager le parking avec une capacité moindre afin de limiter l’accès
aux zones plus centrales de la forêt de Soignes et ainsi limiter l’impact
sur la faune et la flore, ne prévoir aucun abattage d’arbre afin de
préserver mieux la forêt, réaliser des plantations potentiellement
favorables à la faune et la flore afin d’améliorer la lisière de la forêt de
Soignes, prendre des mesures de protection des arbres remarquables, et
réduire l’emprise au sud-ouest du site pour éviter tout empiètement sur
la zone Natura 2000 ;

35614 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



dat sommige eisers verzoeken de bestaande parking te verkleinen en
een omheinde hondenlosloopzone aan te leggen; dat sommige eisers
verzoeken de grondinname van de bestaande parking te verkleinen en
gebruikers van het bos aan te moedigen het openbaar vervoer te
nemen;

Dat sommige eisers vragen om de parking te beperken tot de feitelijk
bestaande oppervlakte, zonder te voorzien in het kappen van bomen,
teneinde de exploitatie van de site van de hippodroom mogelijk te
maken en tegelijkertijd het wildparkeren te bestrijden en het bos en het
Natura 2000-gebied te beschermen;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat met de gekozen variant
1 de doelstellingen van het beheersplan van het Zoniënwoud en de
structuurvisie van het Zoniënwoud op het vlak van de onthaalvoorzie-
ningen voor het publiek kunnen worden bereikt, terwijl de milieuef-
fecten van het behoud van een parking op de site zoveel mogelijk
worden beperkt;

Dat de Regering eraan herinnert dat alternatief 0.2. dat de schrapping
van de parking beoogt, niet in aanmerking is genomen omdat het niet
beantwoordt aan de doelstellingen van het beheersplan en de struc-
tuurvisie van het Zoniënwoud op het vlak van onthaalvoorzieningen
voor het publiek teneinde de bezoekers in goede banen te leiden en de
gevolgen voor de fauna en flora van het bos te beperken; dat het
alternatief van een vermindering van de bestaande capaciteit van de
parking niet in aanmerking is genomen als een redelijk alternatief
gezien de totale parkeerbehoefte van het gebied, die wordt geraamd op
470 plaatsen, dat wil zeggen 230 plaatsen meer dan de huidige 240
plaatsen; dat de gekozen variant 1, hoofdzakelijk binnen de grondin-
name van de bestaande parking en onder voorbehoud van de
herinrichting daarvan, een capaciteitsuitbreiding van de parking tot
maximaal 288 tot 360 plaatsen mogelijk maakt door de herinrichting
ervan overeenkomstig de aanbevelingen van het MER en zonder het
Zoniënwoud of het Natura 2000-gebied aan te tasten; dat het MER
opmerkt dat een dergelijke capaciteit een grotere modal shift mogelijk
maakt dan het project, zoals nagestreefd door het GPDO en het
gewestelijk mobiliteitsplan Good Move;

Dat de specifieke maatregelen voor de inrichting van het gebied
buiten de schaal van het plan vallen; dat bij vergunningsaanvragen ter
uitvoering van het gebied rekening zal worden gehouden met de
aanbevelingen die buiten de schaal van het plan vallen; Dat het MER
ervoor pleit de weinige waardevolle bomen in het gebied te behouden
en daartoe maatregelen te nemen;

Dat de aanleg van een omheinde hondenlosloopzone niet wordt
bepleit in het MER, projectgebonden is en niet planmatig, en dat de
wenselijkheid ervan relatief is gezien de gewestelijke behoeften waar-
aan moet worden beantwoord en de nabijgelegen mogelijkheid om
honden zonder leiband uit te laten;

Overwegende dat sommige eisers kritiek hebben op de andere
alternatieven met het argument dat de omvang van de voorgestelde
parking een stimulans vormt om de auto te gebruiken en in strijd is met
de modal shift-doelstellingen van het gewestelijke mobiliteitsplan
GoodMove en het GPDO;

Overwegende dat de Regering erop wijst dat de onderhavige
gedeeltelijke wijziging van het GBP gebaseerd is op de in het MER
gekozen variant 1; dat zij aangeeft dat aan deze variant (288 tot 360
parkeerplaatsen) de voorkeur is gegeven boven het project (428 tot 535
plaatsen) omdat deze in principe een grotere modal shift naar
alternatieve vervoerswijzen voor de auto bevordert en derhalve op
ambitieuzere wijze voldoet aan de doelstellingen van het GoodMove-
plan op dit punt;

6.7.4. Effecten op het vlak van mobiliteit
Overwegende dat sommige eisers kritiek hebben op het onderzoek

door het MER van de gevolgen van het project voor de mobiliteit;
Overwegende dat sommige eisers kritiek hebben op het MER omdat

daarin wordt aangegeven dat het project geen gevolgen zal hebben
voor het autoverkeer op de Terhulpsesteenweg en de reeds moeilijke
toegang tot de bestaande feitelijke parking niet zal verslechteren;

Dat zij aanvoeren dat de bestaande parking in de praktijk (240
plaatsen) reeds mobiliteitsproblemen en verzadiging van de Terhulps-
esteenweg veroorzaakt, met name wanneer er optredens worden
georganiseerd op de site van de hippodroom (verzadiging door
manoeuvres om naar links te draaien bij de in- en uitgang van de
parking);

Dat zij van mening zijn dat de exploitatie van de site van de
hippodroom (meer dan 23 evenementen per jaar met meer dan 1.500
mensen, waarvan 4 evenementen met meer dan 4.500 mensen, kleinere
evenementen niet meegerekend) het verkeer op de Terhulpsesteenweg
en door het bos zal doen toenemen en files zal veroorzaken;

Dat de verzadiging van de Terhulpsesteenweg gevolgen zal hebben
voor voertuigen van de hulp- en veiligheidsdiensten, die geen andere
keuze hebben dan gebruik te maken van de enige overblijvende
oost-westverbinding tussen Louiza en Kleine Hut;

Que des réclamants demandent la réduction du parking existant et la
création d’une zone de liberté pour chiens clôturée ; Que des réclamants
demandent de réduire l’emprise du parking existant, et d’inciter les
usagers de la forêt à prendre les transports en commun ;

Que des réclamants demandent de limiter le parking à sa surface
existante de fait, sans prévoir d’abattage d’arbres ; afin de permettre
l’exploitation du site de l’hippodrome tout en luttant contre le parking
sauvage et en préservant la forêt et la zone Natura 2000 ;

Considérant que le Gouvernement indique que la variante 1 retenue
permet de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de gestion de
la Forêt de Soignes et du schéma de structure de la Forêt de Soignes en
matière d’accueil du public, tout en réduisant au maximum les
incidences environnementales relatives au maintien d’un parking sur le
site ;

Que le Gouvernement rappelle que l’alternative 0.2. visant la
suppression du parking n’a pas été retenue au motif qu’elle ne permet
pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de gestion de la
Forêt de Soignes et du schéma de structure de la Forêt de Soignes en
matière d’accueil du public afin de canaliser les visiteurs et réduire
l’impact sur la faune et la flore de la forêt ; que l’alternative d’une
réduction de la capacité existante du parking n’a pas été retenue en tant
qu’alternative raisonnable au regard du besoin en stationnement global
du site, estimé à 470 emplacements soit 230 emplacements de plus que
les 240 emplacements existants ; que la variante 1 retenue permet,
principalement dans l’emprise du parking existant et moyennant son
réaménagement, une augmentation de la capacité du parking jusqu’à
288 à 360 emplacements maximum au travers de son réaménagement
selon les recommandations du RIE et sans empiéter sur le massif de la
forêt de Soignes ou la zone Natura 2000 ; que le RIE relève qu’une telle
capacité permettra un plus grand report modal que le projet, tel que
poursuivi par le PRDD et le plan régional de mobilité GoodMove ;

Que les mesures d’aménagements précises de la zone ne relèvent pas
de l’échelle du plan ; que les demandes de permis mettant la zone en
œuvre prendront en compte les recommandations qui ne relèvent pas
de l’échelle du plan; Que le RIE préconise de préserver les quelques
arbres remarquables de la zone et les mesures à prendre à cet effet dans
ses recommandations ;

Que la création d’une zone de liberté pour chiens clôturée n’est pas
préconisée par le RIE, relève des projets et non de l’échelle du plan, et
son opportunité est toute relative compte tenu des besoins régionaux à
rencontrer et de la possibilité de promener son chien sans laisse à
proximité ;

Considérant que des réclamants critiquent les autres alternatives au
motif que l’ampleur du parking envisagée constitue un incitant au
recours à la voiture et contrevient aux objectifs de shift modal visés par
le plan régional de mobilité GoodMove et le PRDD ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que la présente modifi-
cation partielle du PRAS est fondée sur la variante 1 retenue par le RIE ;
qu’il indique que cette variante (288 à 360 emplacements) a été préférée
au projet (428 à 535 emplacements) en ce qu’elle favorise en principe un
report modal plus important vers les modes alternatifs à la voiture et
rencontre dès lors de manière plus ambitieuse les objectifs du plan
GoodMove en la matière ;

6.7.4. Incidences en matière de mobilité
Considérant que des réclamants critiquent l’examen des incidences

du projet en termes de mobilité par le RIE ;
Considérant que des réclamants critiquent le RIE en ce qu’il indique

que le projet n’affectera pas le trafic automobile sur la chaussée de la
Hulpe, ni n’aggravera l’accès déjà difficile au parking de fait existant ;

Qu’ils soutiennent que le parking existant dans les faits (240
emplacements) engendre déjà des problèmes de mobilité et de satura-
tion de la chaussée de la Hulpe, notamment lors de l’organisation de
spectacle sur le site de l’hippodrome (saturation à cause des tourne-à-
gauche à l’entrée et à la sortie du parking) ;

Qu’ils estiment que l’exploitation du site de l’hippodrome (plus de 23
événements par an de plus de 1.500 personnes, dont 4 événements
réunissant plus de 4.500 personnes, sans compter les événements de
plus petite taille) va intensifier et paralyser la circulation sur la chaussée
de la Hulpe et la traversée du bois ;

Que la saturation de la chaussée de la Hulpe impactera les véhicules
de secours et sécurité qui n’ont pas d’autres choix que de circuler sur
cette seule liaison Est-Ouest subsistante entre Louise et la Petite
Espinette ;
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Overwegende dat de Regering herinnert aan de aan het gebied van
het Zoniënwoud verbonden functies; dat de activiteiten die worden
ontwikkeld in de gebieden die grenzen aan de voorgestelde wijziging,
autoverkeer genereren; dat het passend is te zorgen voor een redelijke
parkeermogelijkheid om het gebied in staat te stellen de eraan
toegewezen functies te vervullen; Dat het MER de gevolgen van de
gedeeltelijke wijziging van het GBP heeft onderzocht, met name op het
gebied van mobiliteit, waaronder het verkeer in de wijk; dat in het MER
wordt geconstateerd dat er veel autoverkeer is op de Terhulpsesteen-
weg en de Franklin Rooseveltlaan (overdag gemiddeld meer dan 700
voertuigen per uur in beide richtingen), die door het GPDO worden
aangemerkt als ″belangrijke stedelijke wegen″; dat het uiteenzet dat de
toename van de parkeercapaciteit op de parking de doorstroming van
het verkeer in het gebied niet wezenlijk zal veranderen ten opzichte van
de bestaande feitelijke toestand (huidig gebruik van de parking); dat
het aanbeveelt om bij de ingang van de parking een voldoende grote
bufferzone in te stellen om het verkeer op de Terhulpsesteenweg niet te
hinderen, teneinde wachtrijen ter hoogte van het project te beperken in
geval van een grote toestroom van voertuigen in betrekkelijk korte tijd;
dat het verduidelijkt dat deze wachtrijen in voorkomend geval van
beperkte duur zullen zijn;

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om een
bosgebied te kunnen aanleggen, de stroom voertuigen naar de
bestaande parking zou kunnen verminderen en een modal shift van de
gebruikers van het Zoniënwoud en de site van de hippodroom met zich
mee zou kunnen brengen; dat deze modal shift echter beperkt zal zijn,
en het gebrek aan parkeergelegenheid buiten de openbare weg
gevolgen zal hebben voor het aanbod van parkeerplaatsen langs de
openbare weg, of zelfs in de vorm van wildparkeren, en de problemen
van congestie op de Terhulpsesteenweg niet zal oplossen; dat alterna-
tief 0.2 bijgevolg niet is gekozen als redelijkerwijs denkbaar alternatief,
omdat daarmee niet kan worden voldaan aan de doelstellingen van het
beheersplan voor het Zoniënwoud en het structuurplan voor het
Zoniënwoud met betrekking tot de ontvangst van het publiek, noch aan
de parkeerbehoefte door middel van een aan de ingang van het
Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat hieruit volgt dat de aanleg van een nieuw gebied voor
voorzieningen voor de herinrichting van de parking het verkeer van
prioritaire voertuigen niet zal belemmeren;

Dat het MER met betrekking tot variant 1 opmerkt dat de capaciteit
van de heringerichte parking op de huidige locatie (288 tot 360
plaatsen) kleiner zal zijn dan de geplande capaciteit (428 tot 535
plaatsen); dat deze variant derhalve een grotere modal shift zal
bevorderen en dus een vermindering van het verkeer naar de parking
bij de site van de hippodroom met zich mee zal brengen;

Overwegende dat sommige eisers kritiek hebben op het MER omdat
het geen rekening houdt met de gevolgen van de sluiting van het Ter
Kamerenbos voor het autoverkeer en de verschuiving van dit verkeer
naar de Terhulpsesteenweg; omdat het de kenmerken van de aangren-
zende wegen en het bestaande verkeer niet correct analyseert, met
name wat het aantal bestaande rijstroken betreft (de Terhulpsesteenweg
heeft thans slechts één rijstrook); omdat het gebaseerd is op verouderde
gegevens en tellingen uit 2013 en 2018;

Dat de Stad Brussel aangeeft dat zij onlangs een mobiliteitsstudie
heeft opgestart voor de realisatie van een verkeersluwe zone in en rond
het Ter Kamerenbos, waarin het gebied van de hippodroom is
geïntegreerd; dat deze studie tot doel heeft verkeersmaatregelen uit te
werken om de woonwijken te optimaliseren en te beschermen met
behoud van de toegang tot de bestaande functies in het gebied;

Overwegende dat de Regering stelt dat het MER is uitgevoerd tijdens
de periode van de COVID-19-pandemie; dat de geobserveerde toestand
verschilt van de toestand in ″normale tijden″, aangezien er geen enkele
activiteit op de site georganiseerd werd en het bos daarnaast overbe-
vraagd werd door een bijzondere behoefte en beschikbaarheid; dat het
MER dus gebaseerd is op de resultaten van tellingen die in 2013 en
2018 in het gebied zijn uitgevoerd en door Brussel Mobiliteit zijn
doorgegeven, waarbij wordt opgemerkt dat de resultaten van deze
tellingen vergelijkbaar zijn en het ontbreken van enige significante
evolutie tussen 2013 en 2018 aantonen;

Dat de in het MER gebruikte gegevens over 2018 recent zijn; dat moet
worden opgemerkt dat het verkeer in steden over het algemeen zeer
weinig toeneemt (0,5-1 %/jaar) als gevolg van congestie, en dat het
verkeer in 2020-2021 niet is toegenomen als gevolg van de pandemie;

Dat het niet noodzakelijk is nieuwe tellingen uit te voeren in het
kader van het MER van deze gedeeltelijke wijziging van het GBP; dat
uit de beschikbare gegevens blijkt dat de wijziging geen belangrijke
effecten heeft op het verkeer;

In het MER zijn de kenmerken van de aan het gebied grenzende
wegen correct onderzocht, waarbij is opgemerkt dat het gedeelte van de
Terhulpsesteenweg dat door het Ter Kamerenbos loopt, één rijstrook
per richting heeft en geen openbare parkeerstroken, terwijl het gedeelte

Considérant que le Gouvernement rappelle les fonctions associées au
site de la forêt de Soignes ; que les activités développées dans les zones
adjacentes à la modification envisagée induisent un trafic automobile ;
qu’il convient d’assurer une possibilité de stationnement raisonnée
pour permettre au site de répondre aux fonctions qui lui sont
attribuées ; que le RIE a examiné les incidences de la modification
partielle du PRAS, notamment en termes de mobilité, en ce compris sur
la circulation dans le quartier ; que le RIE relève que le trafic automobile
est important sur la chaussée de la Hulpe et l’avenue Franklin
Roosevelt (en moyenne plus de 700 véhicules par heure dans les deux
sens confondus en journée), identifiées comme des « grandes voiries
urbaines » par le PRDD ; qu’il expose que l’augmentation de la capacité
de stationnement du parking ne modifiera pas significativement le flux
de véhicules dans la zone, par rapport à la situation existante de fait
(usage actuel du parking) ; qu’il recommande de prévoir une zone
tampon suffisante à l’entrée du parking de manière à ne pas gêner la
circulation sur la chaussée de la Hulpe, afin de limiter les files à hauteur
du projet en cas d’afflux important de véhicules dans un laps de temps
relativement court ; qu’il précise que, le cas échéant, ces files seront
limitées dans leur durée ;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, pourrait réduire le flux de
véhicules à destination du parking existant et impliquer un report
modal des usagers de la forêt de Soignes et du site de l’hippodrome ;
que ce report modal sera toutefois limité, et le manque de stationne-
ment hors voirie se répercutera sur l’offre de stationnement en voirie,
voire sous forme de parking sauvage, et ne résoudra pas les problèmes
de congestion de la chaussée de la Hulpe ; qu’aussi, l’alternative 0.2 n’a
pas été retenue en tant qu’alternative raisonnablement envisageable au
motif qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le
plan de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la
forêt de Soignes en matière d’accueil du public, ni de répondre au
besoin en stationnement au moyen d’un parking aménagé au droit de
la porte d’entrée de la forêt de Soignes ;

Qu’il en résulte que la création d’une nouvelle zone d’équipements
pour le réaménagement du parking n’est pas de nature à entraver la
circulation des véhicules prioritaires ;

Qu’en ce qui concerne la variante 1 retenue, le RIE relève que la
capacité du parking réaménagé dans son emprise actuelle (288 à 360
emplacements) sera moindre que celle envisagée(428 à 535 emplace-
ments) ; que cette variante favorisera donc le report modal de manière
plus importante, et impliquera ainsi une réduction de la circulation à
destination du parking à proximité du site de l’hippodrome ;

Considérant que des réclamants critiquent le RIE en ce qu’il ne tient
pas compte des conséquences de la fermeture du Bois de la Cambre à
la circulation automobile et du report de celle-ci sur la chaussée de la
Hulpe ; en ce qu’il n’analyse pas correctement les caractéristiques des
voiries avoisinantes et le trafic existant, notamment quant aux nombres
de bandes de circulation existantes (chaussée de la Hulpe ne compte
plus qu’une bande de circulation) ; en ce qu’il se fonde sur des données
et comptages de 2013 et 2018 obsolètes ;

Que la Ville de Bruxelles indique qu’elle a lancé récemment une
étude de mobilité pour la réalisation d’une zone de mobilité apaisée
dans et autour du Bois de la Cambre, qui intègre la zone de
l’hippodrome ; que cette étude vise à élaborer des mesures de
circulation pour optimaliser et protéger les quartiers résidentiels tout en
maintenant un accès aux fonctions existantes dans le périmètre ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a été réalisé en
période de pandémie de COVID19 ; que la situation observée diffère de
la situation rencontrée en « temps normal » dans la mesure où aucune
activité n’était organisée sur le site et que la forêt était par ailleurs
surinvestie par un besoin et une disponibilité particulière ; que le RIE
s’est donc basé sur les résultats de comptage réalisés dans la zone en
2013 et 2018, transmis par Bruxelles Mobilité, en relevant que les
résultats de ces comptages sont similaires et démontrent l’absence
d’évolution significative de la situation entre 2013 et 2018 ;

Que les données de 2018 utilisées par le RIE sont récentes ; qu’il
convient de préciser que le trafic au droit des villes augmente
généralement de manière très faible (0,5-1%/an) suite à la congestion, et
que le trafic n’a pas augmenté en 2020-2021 en conséquence de la
pandémie ;

Qu’il n’est pas nécessaire de procéder à la réalisation de nouveaux
comptages dans le cadre du RIE de la présente modification partielle du
PRAS ; que les données disponibles permettent de conclure à l’absence
d’incidences notables de la modification sur la circulation ;

Que le RIE a correctement examiné les caractéristiques des voiries
adjacentes du site, en relevant que le tronçon de la Chaussée de la
Hulpe qui traverse le bois de la Cambre compte une bande de
circulation dans chaque sens et aucune bande de stationnement public,
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van de Terhulpsesteenweg dat langs de Franklin Rooseveltlaan loopt,
twee rijstroken per richting heeft, een trambaan in eigen bedding op
een deel van het traject, een parkeerstrook en een fietspad aan
weerszijden van de weg;

Dat de Regering aangeeft dat de wijziging van de verkeersstroom in
het Ter Kamerenbos zich nog in de testfase bevindt; dat zij sinds de start
ervan reeds verschillende aanpassingen heeft ondergaan en nog
wijzigingen kan ondergaan; dat de door de stad Brussel bestelde
mobiliteitsstudie verband houdt met de testfase van de wijziging van
de verkeersstroom in het Ter Kamerenbos; dat deze studie
in februari 2022 is begonnen; dat deel 1 van de studie, betreffende de
diagnose, momenteel wordt afgerond en dat het volgende deel
eind oktober 2022 begint; dat de conclusies van de studie niet vóór
begin 2024 worden verwacht;

Dat de verkeerswijzigingen voornamelijk betrekking hebben op de
noordelijke lus van het Ter Kamerenbos; dat deze ver weg ligt van de
Terhulpsesteenweg en de site van de hippodroom; dat wat de zuidelijke
lus betreft, het verkeer op het gedeelte van de Bosvoordselaan en de
Braziliëlaan, dat eenrichtingsverkeer was, tijdens de week veranderd is
in tweerichtingsverkeer, behalve in het weekend, op feestdagen en
tijdens schoolvakanties, en dat er een rijstrook is toegevoegd voor
bussen; dat dit stuk in het weekend trouwens afgesloten is; dat de
wijziging van de verkeersstroom op de Bosvoordselaan gevolgen heeft
voor de verkeersstromen tijdens het weekend, wanneer het verkeer dat
van het westen van de Terhulpsesteenweg komt, niet kan afslaan naar
het Ter Kamerenbos en op de Terhulpsesteenweg moet blijven tot de
kruising met de Franklin Rooseveltlaan;

Dat het MER is gebaseerd is op tellingen die zijn uitgevoerd in 2018,
toen het verkeer op bovengenoemd traject eenrichtingsverkeer was en
nog niet was stilgelegd tijdens het weekend; dat echter moet worden
opgemerkt dat de tellingen zijn uitgevoerd op de Terhulpsesteenweg bij
de ingang van het Ter Kamerenbos, dat wil zeggen vóór de kruising
met de Bosvoordselaan; dat bij deze tellingen dus rekening is gehouden
met het verkeer dat vroeger afsloeg naar het Ter Kamerenbos en dat nu
tijdens het weekend op de Terhulpsesteenweg blijft; dat het MER dus
een maximalistische benadering heeft gevolgd, waarop de wijziging
van het verkeer in het Ter Kamerenbos geen significante invloed heeft;

Overwegende dat sommige eisers en de Gewestelijke Mobiliteitscom-
missie kritiek hebben op het MER omdat daarin zou aangegeven
worden dat ″de parking geen verkeersgenererende activiteit is″, in
tegenstelling tot de site van de hippodroom en het Zoniënwoud; op
grond van het feit dat parkings stimulansen zijn om de auto te
gebruiken, zoals is vastgesteld in de mobiliteitsdiagnose die in okto-
ber 2017 is opgesteld in het kader van het gewestelijk mobiliteitsplan
GoodMove; dat het MER zelf erkent dat de beperktere grootte van de
parking een modal shift naar alternatieve vervoerswijzen met zich zal
brengen;

Dat de Gewestelijke Mobiliteitscommissie vreest dat de uitbreiding
van de parking het publiek ertoe zal aanzetten meer de auto te
gebruiken, zoals in het MER meermaals wordt bevestigd: met betrek-
king tot alternatief 0.1 (″Door de beperktere parkeercapaciteit kiezen
sommige gebruikers voor een alternatief vervoermiddel voor de auto″),
met betrekking tot alternatief 0.2 (″Bij gebrek aan parkeergelegenheid
wordt het gebruik van alternatieven voor de auto weliswaar aange-
moedigd″) en met betrekking tot variant 1 (″[...] Anderzijds stimuleert
variant 1, door het aantal parkeerplaatsen sterker te beperken, theore-
tisch een grotere modal shift naar alternatieve vervoerswijzen″);

Dat de stad Brussel opmerkt dat het gewestelijk mobiliteitsplan
aangeeft dat parkeren een essentiële factor is voor het succes en de
verwezenlijking van de ambities van de mobiliteitsstrategie en dat de
beschikbaarheid van een parkeerplaats op je bestemming met name een
bepalende factor is voor de modale keuze;

Dat de gewestelijke ontwikkelingscommissie opmerkt dat de geko-
zen variant 1 geen uitbreiding meer vormt die ten koste gaat van het
bos en het aantal parkeerplaatsen beperkt tot 360 in plaats van 535 in de
ruimte waarin de eerste vernietigde vergunning voorziet; dat het
ontwerp op termijn een grotere modale verschuiving naar alternatieve
vervoerswijzen zal bevorderen, wat aansluit bij het Good Move-plan;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat in het MER wordt
uitgelegd dat de parking op zich geen activiteit vormt die waarschijn-
lijk verkeer zal genereren, in tegenstelling tot de activiteiten op de site
van de hippodroom en in het Zoniënwoud; dat de begrippen ″genere-
ren van verkeersstromen″ en ″modaal aandeel″ niet mogen worden
verward; dat de parking geen verkeer genereert aangezien de gebrui-
kers ervan zich niet verplaatsen om de parking te zien, maar om een
wandeling te maken in het Zoniënwoud of om gebruik te maken van de
activiteiten op de site van de hippodroom; dat anderzijds de parkeer-
capaciteit een hefboom is om het modale aandeel van de auto te
verminderen of te vergroten, zoals in het MER wordt uiteengezet in de

tandis que le tronçon de la Chaussée de la Hulpe situé dans le
prolongement de l’avenue Franklin Roosevelt compte 2 bandes de
circulation dans chaque sens, un site propre pour les trams sur une
partie de son parcours, une bande de stationnement et une piste
cyclable de chaque côté de la voirie ;

Que le Gouvernement indique que la modification de la circulation
dans le Bois de la Cambre est encore en phase de test ; qu’elle a déjà
connu plusieurs adaptations depuis son lancement et risque encore
d’être modifiée ; que l’étude de mobilité commandée par la Ville de
Bruxelles est associée à la phase de test de modification de la circulation
dans le bois de la Cambre ; que cette étude a débuté en février 2022 ; que
son volet 1 concernant le diagnostic est en cours de clôture et le volet
suivant débutera à la fin du mois d’octobre 2022 ; que les conclusions de
l’étude ne sont pas attendues avant début 2024 ;

Que les modifications de circulation concernent principalement la
boucle nord du Bois de la Cambre ; que celle-ci est éloignée de la
chaussée de la Hulpe et du site de l’hippodrome ; qu’en ce qui concerne
la boucle sud, la circulation sur le tronçon comprenant l’avenue de
Boitsfort et l’avenue du Brésil, qui était à sens unique, a été modifiée
pour être mise en double sens durant la semaine hors week-end, jours
fériés et vacances scolaires et ajouter une bande de circulation réservée
aux bus ; que ce tronçon est par ailleurs fermé le week-end ; que la
modification de la circulation sur l’avenue de Boitsfort impacte les flux
de circulation pendant le week-end, lorsque le trafic en provenance de
l’ouest de la chaussée de la Hulpe ne peut bifurquer vers le bois de la
Cambre et doit rester sur la chaussée de la Hulpe jusqu’à son
intersection avec l’avenue F. Roosevelt ;

Que le RIE se base sur des comptages réalisés en 2018 lorsque la
circulation sur le tronçon précité était en sens unique et n’avait pas
encore été arrêtée pendant les week-ends ; qu’il convient cependant de
relever que les comptages ont été réalisés sur la chaussée de la Hulpe
à l’entrée du bois de la Cambre, soit avant son intersection avec
l’avenue de Boitsfort ; que ces comptages prenaient donc en considé-
ration le trafic qui bifurquait vers le Bois de la Cambre, et qui reste
désormais sur la chaussée de la Hulpe pendant le week-end ; que le RIE
a ainsi adopté une approche maximaliste, sur laquelle la modification
de la circulation dans le Bois de la Cambre n’a pas d’impact notable ;

Considérant que des réclamants et la commission régionale de
mobilité critiquent le RIE en ce qu’il indiquerait que “le parking n’est pas
une activité génératrice de trafic en soi”, au contraire du site de
l’hippodrome et de la forêt de Soignes ; au motif que les parkings sont
des incitants à l’utilisation de la voiture, comme cela est établi par le
diagnostic de mobilité établi en octobre 2017 dans le cadre du plan
régional de mobilité GoodMove ; que le RIE reconnait lui-même que la
réduction du parking impliquera un report modal vers les modes
alternatifs de transport ;

Que la commission régionale de mobilité craint que l’extension du
parking incite le public à utiliser la voiture, comme cela est confirmé
par le RIE à plusieurs reprises : à propos de l’alternative 0.1 (« De par
la capacité de stationnement plus faible, une partie des usagers opte
pour un mode de transport alternatif à la voiture »), à propos
l’alternative 0.2 (« En l’absence de parking, l’utilisation des modes
alternatifs à la voiture est certes favorisée ») et à propos de la variante
1 (« [...] de par une limitation plus importante du nombre d’emplace-
ments de stationnement, la Variante 1 favorise théoriquement un report
modal plus important vers les modes alternatifs à la voiture ») ;

Que la Ville de Bruxelles relève que le plan régional de mobilité
indique que le stationnement est un facteur essentiel de réussite et de
concrétisation des ambitions de la stratégie de mobilité et que la
disponibilité d’un emplacement à destination est notamment un facteur
déterminant du choix modal ;

Que la commission régionale de développement relève que la
variante 1 retenue n’empiète plus sur la forêt et limitera le nombre
d’emplacements à 360 par rapport à 535 dans l’espace prévu par le
premier permis annulé ; que le projet favorisera, à terme, un report
modal plus important vers les modes de transport alternatifs s’inscri-
vant dans le plan Good Move ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE expose que le
parking ne constitue pas en soi une activité susceptible d’engendrer de
la circulation, à la différence des activités du site de l’hippodrome et de
la forêt de Soignes ; qu’il convient de ne pas confondre les notions de
« génération de flux » et de « part modale » ; que le parking ne génère
pas de flux dans la mesure où ses utilisateurs ne se déplacent pas pour
voir le parking mais pour se balader en forêt de Soignes ou profiter des
activités du site de l’hippodrome ; que, par contre, la capacité de
stationnement constitue un levier pour réduire ou augmenter la part
modale de la voiture, comme l’expose le RIE au travers des extraits du
plan régional de mobilité GoodMove cités ; qu’il convient cependant de
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geciteerde uittreksels uit het gewestelijke mobiliteitsplan Good Move;
dat echter niet mag worden vergeten dat een vermindering van de
parkeercapaciteit buiten de straat ook gevolgen heeft voor de verschui-
ving van het parkeren naar parkeren op straat en wildparkeren, die
moeten worden beperkt;

In het kader van het onderzoek naar de gevolgen van het project voor
de mobiliteit is in het MER opgemerkt dat variant 1 een grotere modal
shift naar alternatieve vervoerswijzen bevordert dan het project door
minder parkeercapaciteit voor te stellen, terwijl de doelstellingen van
het beheersplan en de structuurvisie van het Zoniënwoud op het
gebied van de onthaalmogelijkheden voor het publiek worden bereikt;
dat de geplande capaciteit van de parking het ook mogelijk maakt de
verschuiving van het parkeren naar de weg en het wildparkeren op
basis van de geraamde totale parkeerbehoefte, te beperken;

Dat alternatief 0.1 (handhaving van de feitelijke toestand) een grotere
modal shift impliceert, maar minder doeltreffend is voor de verwezen-
lijking van bovengenoemde doelstellingen en daarom niet gekozen
werd omdat het niet voorziet in een ingerichte parking met voldoende
capaciteit aan deze ingangspoort van het Zoniënwoud, namelijk de site
van de voormalige hippodroom van Ukkel-Bosvoorde, met het risico
dat de nagestreefde doelstellingen in het gedrang komen, en dus
grotere ongewenste effecten kan hebben (grotere verschuiving naar
parkeren op de weg, beperkte toegang tot de site in vergelijking met de
geraamde behoeften, geen oplossing om wildparkeren te ontmoedigen,
uiterst beperkte mogelijkheden tot herinrichting met het oog op een
betere integratie, enz.);

Dat hoewel alternatief 0.2 (sluiting van de parking) ook het gebruik
van alternatieve vervoersmiddelen bevordert, ze niet beantwoordt aan
de doelstellingen van de plannen en de regelgeving ter zake, die erop
gericht zijn een duurzaam evenwicht tot stand te brengen tussen de
mobiliteitsbehoeften en de verschuiving van het parkeren naar parke-
ren buiten de straat, en niet om het gebruik van de auto te bannen; dat
het ook niet beantwoordt aan de doelstellingen van het beheersplan en
de structuurvisie voor het Zoniënwoud wat betreft de onthaalmoge-
lijkheden voor het publiek, en daarom niet werd geselecteerd;

Overwegende dat sommige eisers menen dat het individuele comfort
van de auto moet worden ontmoedigd, het gebruik van collectief en
gepland openbaar vervoer moet worden aangemoedigd en deze modal
shift moet worden bevorderd; dat de beperking van de grootte van de
parking de beste stimulans is om de organisatoren te dwingen de
omvang van de evenementen op een zo gevoelige site te beperken;

Dat sommige eisers van mening zijn dat het Drohme-project slechts
kan worden gerechtvaardigd indien het de zachte mobiliteit verbetert
en bijdraagt tot de vermindering van de milieuhinder;

Dat sommige eisers vraagtekens plaatsen bij de wijze waarop het
gebruik van vervoerswijzen zoals lopen, fietsen en openbaar vervoer in
het project prioriteit krijgt;

Dat sommige eisers kritiek hebben op het project en de geplande
parking omdat het de zachte en actieve mobiliteit niet verbetert; omdat
alternatieve mobiliteitsalternatieven onvoldoende zijn onderzocht; omdat
het project indruist tegen het gewestelijke mobiliteitsplan GoodMove;

Dat sommige eisers vragen om andere bestaande oplossingen voor
toegang tot de site van de hippodroom aan te bevelen;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat de herinrichting
van de site van de hippodroom en de ontwikkeling ervan als
toegangspoort tot het Zoniënwoud het behoud en de uitbreiding van
de capaciteit van de bestaande parking vereisen op basis van de voor de
site geraamde totale parkeerbehoefte;

Dat in het MER de gevolgen van de gedeeltelijke wijziging van het
GBP zijn onderzocht, met name op het gebied van de mobiliteit; dat het
MER in zijn analyse heeft opgemerkt dat ter hoogte van de voormalige
hippodroom een aanzienlijke hoeveelheid fietsenstallingen is gepland
om bij te dragen aan de doelstellingen van het gewestelijke mobiliteits-
plan GoodMove op het gebied van modal shift; dat het ook heeft
opgemerkt dat de locatie goede verbindingen met het openbaar vervoer
biedt en dat voor de parking een retributie zal moeten worden betaald;
dat het MER aan het eind van zijn analyse heeft gekozen voor variant
1, met een kleinere capaciteit dan het project, omdat deze voldoet aan
de doelstellingen van het beheersplan en de structuurvisie voor het
Zoniënwoud wat de onthaalmogelijkheden voor het publiek betreft, en
tegelijkertijd beantwoordt aan de doelstellingen van het gewestelijke
mobiliteitsplan GoodMove wat de modal shift betreft, en ambitieuzer is
dan het oorspronkelijke project;

Dat deze wijziging bovendien geen beletsel vormt voor de invoering
van aanpassings- en beheermaatregelen voor mobiliteit en parkeren die
de toepassing van het STOP-beginsel (″stappen, trappen, openbaar
vervoer en privé vervoer″ - volgorde van prioriteit voor de verschil-
lende vervoerswijzen) bevorderen en de bereikbaarheid te voet, per
fiets en per openbaar vervoer vooropstellen; dat dergelijke maatregelen
niet onder het detailniveau van het plan vallen, maar met name in het

ne pas perdre de vue que la réduction de la capacité de stationnement
du parking hors voirie a aussi un impact sur le report de stationnement
en voirie et le stationnement sauvage, qui doivent être limités ;

Que dans le cadre de l’examen des incidences du projet en termes de
mobilité, le RIE a relevé que la variante 1 retenue favorisait un report
modal plus important vers les modes alternatifs à la voiture que le
projet en proposant une capacité de stationnement moindre, tout en
répondant aux objectifs poursuivis par le plan de gestion et le schéma
de structure de la forêt de Soignes en matière d’accueil du public ; que
la capacité projetée du parking permettra également de limiter le report
de stationnement en voirie et le stationnement sauvage au regard du
besoin global en stationnement estimé ;

Que si l’alternative 0.1 (maintien de la situation de fait) implique un
report modal plus important, mais permet moins bien de rencontrer les
objectifs précités et n’a donc pas été retenue puisque qu’elle ne permet
pas d’offrir un parking aménagé d’une capacité suffisante au droit de la
porte d’entrée de la Forêt de Soignes que constitue l’ancien hippodrome
d’Uccle-Boitsfort au risque d’hypothéquer les objectifs poursuivis et
aura des impacts plus importants non souhaités (report en voirie plus
important, limitation de l’accès au site par rapport aux besoins estimés,
pas de solution pour dissuader le parking sauvage, possibilité de
réaménagement extrêmement limitée pour une meilleure intégration,
...);

Que si l’alternative 0.2 (fermeture du parking) favorise également
l’utilisation des modes de transports alternatifs, elle ne rencontre pas
les objectifs des plans et règlements en la matière qui visent un équilibre
durable entre les besoins de mobilité et le report du stationnement hors
voirie, et non une suppression de l’utilisation de la voiture ; qu’elle ne
répond pas non plus aux objectifs poursuivis par le plan de gestion et
le schéma de structure de la forêt de Soignes en matière d’accueil du
public, et n’a donc pas été retenue ;

Considérant que des réclamants estiment qu’il faut dissuader le
confort individuel de la voiture, encourager l’usage de transport
collectif et public planifié et favoriser ce shift modal ; que la restriction
de la taille du parking est le meilleur incitant pour contraindre les
organisateurs à limiter la taille des évènements dans un site aussi
sensible ;

Que des réclamants estiment que le projet Drohme ne peut se justifier
que s’il renforce la mobilité douce et contribue à la réduction des
nuisances environnementales ;

Que des réclamants s’interrogent sur la manière dont le recours à des
modes de transports tels que la marche, le vélo et le transport public est
privilégié dans le projet ;

Que des réclamants critiquent le projet et le parking projeté au motif
qu’il n’améliore pas la mobilité douce et active ; que les alternatives de
mobilité ont été sous-étudiées ; que le projet va à l’encontre du plan
régional de mobilité GoodMove ;

Que des réclamants demandent de préconiser d’autres solutions
existantes pour l’accès au site de l’hippodrome ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que le réaménagement
du site de l’hippodrome et son développement en tant que porte
d’entrée de la forêt de Soignes nécessitent le maintien et l’extension de
la capacité du parking existant au regard du besoin global en
stationnement estimé pour le site ;

Que le RIE a examiné les incidences de la modification partielle du
PRAS en termes de mobilité notamment ; que dans le cadre de son
analyse, le RIE relève qu’une offre de stationnement vélo importante est
prévue au droit de l’ancien hippodrome afin de participer aux objectifs
du plan régional de mobilité GoodMove en matière de report modal ;
qu’il relève également que le site dispose d’une bonne desserte en
transports en commun, et que le parking sera payant ; qu’au terme de
son analyse, le RIE a retenu la variante 1, d’une capacité moindre que
celle du projet, en ce qu’elle répond objectifs poursuivis par le plan de
gestion et le schéma de structure de la forêt de Soignes en matière
d’accueil du public, tout en rencontrant les objectifs du plan régional de
mobilité GoodMove en matière de report modal, et ce de manière plus
ambitieuse que le projet initial ;

Que pour le surplus, la présente modification n’empêche pas la mise
en place de mesures d’aménagement et de gestion de la mobilité et du
stationnement favorisant la mise en œuvre du principe STOP (« stap-
pen, trappen, openbaar vervoer en privé vervoer » - ordre de priorité
aux différents modes de transports : marche-vélo-transport public-
voiture) et privilégiant l’accessibilité à pied, à vélo et en transports en
commun ; que de telles mesures ne relèvent pas du degré de détail du
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stadium van de vergunningsaanvragen en/of de uitbreiding daarvan
zullen worden onderzocht en bepaald; dat de capaciteit van variant 1
werd bepaald in de vorm van een vork om met name rekening te
houden met de ruimte die moet worden gereserveerd voor fiets en
-voetgangersvoorzieningen;

Dat sommige eisers erop wijzen dat het Zoniënwoud toegankelijk is
met het openbaar vervoer; dat er vervoermiddelen en andere alterna-
tieven zijn om zich te verplaatsen; dat het mogelijk is andere
infrastructuren dan die voor auto’s aan te leggen;

Dat sommige eisers en de gewestelijke mobiliteitscommissie kritiek
hebben op de noodzaak van een parking omdat de site door de GSV is
ingedeeld in zone B wat de bereikbaarheid met het openbaar vervoer
betreft; dat de site bereikbaar is via een fietspad, nabijgelegen stations,
bus- en tramhaltes; dat meer dan 50% van de Brusselaars geen auto
heeft; dat de auto een onbetaalbaar vervoermiddel is geworden door de
stijging van de energiekosten;

Dat de Gewestelijke Mobiliteitscommissie en de Stad Brussel vast-
stellen dat de site gelegen is op 1 minuut wandelen van een bushalte op
buslijn 41, op 4 minuten wandelen van een tramhalte op tramlijn 8 en
op 9 minuten wandelen van een tramhalte op tramlijn 25; op 9 minuten
wandelen (of 3 minuten wandelen met de tram) van het station van
Boondael, waar 5 treinlijnen passeren, en op 14 minuten wandelen (of
5 minuten wandelen met de tram) van het station van Bosvoorde, waar
2 treinlijnen passeren; dat deze lijnen van het ″S″-net vele Brusselse
wijken en zelfs de nabije en iets verderop gelegen periferie bedienen;
dat op termijn een studie wordt overwogen en in het GPDO wordt
opgenomen voor de ontwikkeling van een openbare vervoerslijn met
grote capaciteit in de Franklin Rooseveltlaan;

Dat de Gewestelijke Mobiliteitscommissie van mening is dat de
uitbreiding van de parking niet strookt met een aantal doelstellingen
van het GPDO (″Het gebruik van het openbaar vervoer bevorderen″) en
het GMP Good Move (″De verschuiving van de auto naar andere
vervoerswijzen aanmoedigen″), gelet op de goede bereikbaarheid van
de site met het openbaar vervoer;

Dat de commissie vraagt om de aanpassings- en beheermaatregelen
voor mobiliteit en parkeren die de toepassing van het STOP-principe
bevorderen en de bereikbaarheid te voet, per fiets en met het openbaar
vervoer vooropstellen, te concretiseren, teneinde de toegang tot het
Zoniënwoud en de site van de hippodroom te vergemakkelijken;

Dat sommige eisers van mening zijn dat het project volledig in strijd
is met het gewestelijke mobiliteitsbeleid dat gericht is op het bevorde-
ren van de modal shift en het gebruik van nieuwe vormen van zachte
mobiliteit; dat zij kritiek hebben op het ontbreken van een alternatief
dat erin bestaat het openbaar vervoer voor evenementen uit te breiden
en zachte mobiliteitsalternatieven te bevorderen, overeenkomstig het
gewestelijke mobiliteitsbeleid en de oorspronkelijke doelstellingen van
het Drohme-project;

Dat de Stad Brussel en eisers van mening zijn dat de capaciteit van de
parking altijd onvoldoende zal zijn indien deze niet gepaard gaat met
andere mobiliteitsmaatregelen die erop gericht zijn het aanbod van
alternatieve vervoerswijzen voor de auto te vergroten en te verbeteren;
dat zij van mening zijn dat dit integraal deel uitmaakt van het
milieu-educatieproject dat wordt ondersteund door de herkwalificatie
van de hippodroom;

Overwegende dat sommige eisers vragen om een coherente lezing
van de mobiliteit en parkeren te houden en om een soortgelijke
denkoefening te voeren als die voor het Rood Klooster, de andere
toegangspoort tot het Brusselse Zoniënwoud;

Overwegende dat de Regering stelt dat in het MER de gevolgen van
de gedeeltelijke wijziging van het GBP voor de mobiliteit zijn
onderzocht, met name wat het openbaarvervoeraanbod betreft; dat in
het MER wordt gewezen op de goede bereikbaarheid van het terrein
met het openbaar vervoer en de nabijheid van verschillende bus- en
tramhaltes en treinstations; dat het aangeeft dat de overeenstemming
van het plan met het GPDO en het gewestelijke mobiliteitsplan
GoodMove zal afhangen van de toegestane capaciteit van de parking
en de toegepaste beheermethode, waarbij met name rekening wordt
gehouden met de evolutie van de bereikbaarheid van de site met het
openbaar vervoer;

Dat variant 1, waarbij de parking wordt gehandhaafd en heringe-
richt, is gekozen omdat deze voldoet aan de doelstellingen van het
beheerplan en de structuurvisie voor het Zoniënwoud wat betreft de
onthaalmogelijkheden voor het publiek aan de ingang van het bos, en
tevens aan de doelstellingen van het GPDO en het gewestelijk
mobiliteitsplan GoodMove; er zij aan herinnerd dat deze laatste een
modal shift stimuleren zonder daarom het gebruik van de auto, de
ontwikkeling van het parkeeraanbod op straat en de tarifering van het
parkeren te schrappen;

Dat de capaciteit van variant 1 (288 tot 360 plaatsen) lager is dan de
totale parkeerbehoefte die voor het Zoniënwoud (bij gemiddeld
gebruik) en de activiteiten van de site van de hippodroom die wordt

plan mais seront examinées et déterminées notamment au stade des
demandes de permis et/ou de leur prolongation ; que la capacité de la
variante 1 a été déterminée sous la forme d’une fourchette afin de tenir
compte notamment de l’espace à réserver aux aménagements cyclo-
piétons ;

Considérant que des réclamants relèvent que la forêt de Soignes est
accessible en transports en commun ; qu’ils relèvent que nous
disposons des moyens de transport et autres alternatives pour se
mouvoir ; qu’il est possible de mettre en place des infrastructures
différentes de celles pour la voiture ;

Que des réclamants et la commission régionale de mobilité critiquent
la nécessité d’un parking au motif que le site est classé en zone B par le
RRU en termes d’accessibilité en transports en commun ; que le site est
desservi par une piste cyclable, des gares proches, des arrêts de bus et
de tram ; que plus de 50% des Bruxellois n’ont pas de voiture ; que la
voiture est devenue un mode de transport impayable suite à la hausse
des coûts de l’énergie ;

Que la commission régionale de mobilité et la Ville de Bruxelles
relèvent que le site se situe à 1 minute à pied d’un arrêt du bus 41, à 4
minutes à pied d’un arrêt du tram 8 et à 9 minutes à pied d’un arrêt du
tram 25 ; à 9 minutes à pied (ou 3 minutes en tram + marche) de la gare
de Boondael par laquelle passent 5 lignes de train, et à 14 minutes à
pied (ou 5 minutes en tram + marche) de la gare de Boitsfort par
laquelle passent 2 lignes de train ; que ces lignes du réseau «S»
desservent de nombreux quartiers bruxellois et même la proche et
moyenne périphérie ; qu’à terme, une étude est envisagée et inscrite
dans le PRDD pour l’aménagement d’une ligne de transport en
commun de haute capacité dans l’avenue Franklin Roosevelet;

Que la commission régionale de mobilité juge l’extension du parking
en décalage avec certains objectifs du PRDD (« Intensifier l’usage des
transports publics ») et du PRM Good Move (« Favoriser un transfert de
la voiture vers d’autres modes ») au vu de la bonne desserte du site en
transports publics ;

Qu’elle demande de concrétiser des mesures d’aménagement et de
gestion de la mobilité et du stationnement favorisant la mise en œuvre
du principe STOP et privilégiant l’accessibilité à pied, à vélo et en
transports en commun pour favoriser l’accès à la forêt de Soignes et au
site de l’hippodrome ;

Que des réclamants estiment que le projet est en totale contradiction
avec la politique de mobilité régionale qui vise à encourager le report
modal et le recours aux nouveaux modes de mobilité douce ; qu’ils
critiquent l’absence d’alternative consistant à augmenter les transports
publics pour les évènements et promouvoir les alternatives de mobilité
douce, conformément à la politique régionale de mobilité et aux
objectifs originaux du projet Drohme ;

Que la Ville de Bruxelles et des réclamants estiment que la capacité
du parking sera toujours insuffisante si elle ne s’accompagne pas
d’autres mesures de mobilité visant à augmenter et améliorer l’offre en
modes de déplacement alternatifs à la voiture ; qu’ils estiment que cela
fait partie intégrante du projet d’éducation à l’environnement porté par
la requalification de l’Hippodrome ;

Considérant que des réclamants demandent d’adopter une lecture
cohérente de la mobilité et des stationnements et d’avoir une réflexion
similaire à celle du Rouge Cloître, l’autre porte d’entrée de la forêt de
Soignes bruxelloise ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a examiné les
incidences de la modification partielle du PRAS en termes de mobilité,
au regard de l’offre de transports en commun notamment ; que le RIE
relève la bonne desserte du site en transports en commun, et sa
proximité avec plusieurs arrêts de bus, tram, et gares ; qu’il indique que
l’adéquation du plan par rapport au PRDD et au plan régional du
mobilité GoodMove sera fonction de la capacité autorisée du parking et
du mode de gestion appliqué en tenant compte de l’évolution de la
desserte en transports en commune du site, notamment ;

Que la variante 1 visant le maintien du parking et son réaménage-
ment a été retenue en ce qu’elle répond aux objectifs poursuivis par le
plan de gestion et le schéma de structure de la forêt de Soignes en
matière d’accueil du public aux portes d’entrée de la forêt, tout en
rencontrant les objectifs du PRDD et du plan régional de mobilité
GoodMove ; qu’il convient de rappeler que ces derniers encouragent le
report modal sans pour autant supprimer le recours à la voiture, le
développement de l’offre de stationnement en voirie et la tarification du
stationnement ;

Que la capacité de la variante 1 (288 à 360 emplacements) est moindre
que le besoin global en stationnement estimé à 470 emplacements pour
le forêt de Soignes (en fréquentation moyenne) et les activités du site de
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herontwikkeld (bij intensief gebruik), bij normaal gebruik op 470
plaatsen wordt geraamd; dat dit verschil van 110 plaatsen onder meer
een modal shift naar het openbaar vervoer impliceert; dat de modal
shift ook door de tarifering van de parking zal worden bevorderd,
aangezien gebruikers hierdoor aangemoedigd kunnen worden de
voorkeur te geven aan alternatieve verplaatsingswijzen;

dat de capaciteit van variant 1 niet permanent zal kunnen voldoen
aan de volledige geraamde parkeervraag, die op bepaalde momenten
van de dag of het jaar het theoretische maximumaanbod op de parking
overschrijdt; dat tijdens deze perioden van intensief gebruik en
″aangepaste″ exploitatie van de site de modale verschuiving des te
belangrijker zal zijn;

Dat de uiteindelijke capaciteit van de parking binnen de in het kader
van deze wijziging van het plan in aanmerking genomen vork zal
worden bepaald in toekomstige vergunningsaanvragen, waarbij met
name rekening zal worden gehouden met de toegang van de site met
het openbaar vervoer en de voetgangers-/fietsvoorzieningen;

Dat deze wijziging bovendien geen beletsel vormt voor de invoering
van aanpassings- en beheermaatregelen voor mobiliteit en parkeren die
de toepassing van het STOP-beginsel bevorderen en de bereikbaarheid
te voet, per fiets en per openbaar vervoer vooropstellen; dat dergelijke
maatregelen niet binnen het detailniveau van het plan vallen, maar met
name in het stadium van de vergunningsaanvragen en/of de uitbrei-
ding daarvan zullen worden onderzocht; dat de capaciteit van variant
1 werd bepaald in de vorm van een vork om met name rekening te
houden met de ruimte die moet worden gereserveerd voor fiets en
-voetgangersvoorzieningen;

Overwegende dat sommige eisers en de raad voor het leefmilieu
vragen om de ontwikkeling van openbaar vervoer en collectief vervoer
om de bevolking in staat te stellen het Zoniënwoud gemakkelijk te
bereiken door een verschuiving van de auto naar andere vervoerswij-
zen aan te moedigen, overeenkomstig het gewestelijke mobiliteitsplan
GoodMove; om de kwaliteit van het openbaar vervoer te verbeteren;
om collectieve verplaatsingen en openbaar vervoer te bevorderen en
om de capaciteit van de fietsenstallingen te vergroten;

Dat sommige eisers de uitvoering voorstellen van een proefproject
dat bijdraagt tot een modal shift en waarbij het gebruik van de
individuele auto wordt beperkt tot PBM’s en schoolbussen of derge-
lijke;

Dat zij voorstellen de ontwikkeling van bepaalde evenementen en
activiteiten te koppelen aan specifieke bedieningen door de MIVB in
het weekend en op latere uren (Noctis-bus);

Dat de stad Brussel voorstander is van het project op voorwaarde dat
eerst betere openbaarvervoersdiensten en een hoogwaardige fietsinfra-
structuur (met inbegrip van beveiligde fietsenstallingen) worden
ontwikkeld, teneinde een echte modal shift tot stand te brengen en te
zorgen voor een verkeersluwe zone in en rond het Ter Kamerenbos;

Dat sommige eisers opmerken dat de site van de hippodroom
bereikbaar is via nieuwe speciale fietspaden in eigen bedding; dat zij
vragen om de toegang van de site te verbeteren door fietspaden aan te
leggen;

Overwegende dat de Regering erop wijst dat het terrein reeds goed
bereikbaar is met het openbaar vervoer, maar dat, voor het overige, de
uitbreiding en ontwikkeling van het openbaar vervoer op de site niet
binnen de werkingssfeer van het GBP valt; dat de ontwikkeling van de
bereikbaarheid met fietsen en de uitbreiding van de fietsenstallingen
evenmin binnen de werkingssfeer van het plan vallen; dat in het MER
echter wordt opgemerkt dat voor de voormalige hippodroom een
aanzienlijke hoeveelheid fietsenstallingen zijn gepland; dat de
voetgangers- en fietsvoorzieningen op de parking in het stadium van
de bouwaanvraag zullen worden onderzocht en vastgesteld als onder-
deel van het project voor de herinrichting van de parking; dat de
verbetering van de bereikbaarheid met het openbaar vervoer en de fiets
tot de site het in ieder geval niet mogelijk zal maken af te zien van de
noodzaak van een parking om de site in staat te stellen de daaraan
toegewezen functies te vervullen;

Dat het MER aantoont dat de gekozen variant 1 een modale
verschuiving naar het openbaar vervoer zal stimuleren, gelet op de
goede bereikbaarheid van de site, en eventueel naar de fiets; Dat de
geraamde capaciteit van de gekozen variant lager is dan de geraamde
totale parkeerbehoefte, die 470 plaatsen bedraagt; Dat bovendien de
problematiek van de aanpassing van het openbaar vervoer aan de
evenementen niet binnen de reikwijdte van het plan valt, maar zal
moeten worden onderzocht bij vergunningsaanvragen of vergunnings-
vernieuwingsaanvragen en/of bij vervoerplannen voor de activiteiten;

Overwegende dat sommige eisers voorstellen een extra halte voor het
openbaar vervoer te creëren en de frequentie van het openbaar vervoer
op die plaats te verhogen;

l’hippodrome en cours de réaménagement (en fréquentation haute), en
période de fonctionnement normal ; que cette différence de 110
emplacements impliquera un report modal vers les transports en
commun entre autres ; que le report modal sera également encouragé
par la tarification du parking, qui pourra inciter des usagers à
privilégier d’autres modes alternatifs de déplacement ;

Que la capacité de la variante 1 ne permettra pas de répondre en
permanence à la totalité de la demande en stationnement estimée, cette
dernière dépassant à certaines périodes du jour ou de l’année l’offre
maximale théorique envisageable au droit de la zone de parking ; que
lors de ces périodes de fréquentation importante et de fonctionnement
« adapté » du site, le report modal sera d’autant plus important ;

Que la capacité finale du parking dans la fourchette de capacité
étudiée dans la cadre de la présente modification de plan sera
déterminée dans le cadre des futures demandes de permis, en ayant
égard notamment à la desserte en transports en commun du site et aux
aménagements cyclo-piétons ;

Que pour le surplus, la présente modification n’empêche pas la mise
en place de mesures d’aménagement et de gestion de la mobilité et du
stationnement favorisant la mise en œuvre du principe le STOP
privilégiant l’accessibilité à pied, à vélo et en transports en commun ;
que de telles mesures ne relèvent pas du degré de détail du plan mais
seront examinées notamment au stade des demandes de permis et/ou
de leur prolongation; que la capacité de la variante 1 a été déterminée
sous la forme d’une fourchette afin de tenir compte de l’espace à
réserver aux aménagements cyclo-piétons ;

Considérant que des réclamants et le Conseil de l’Environnement
demandent de développer les transports en commun et les transports
collectifs pour permettre à la population d’accéder aisément à la forêt
de Soignes, en favorisant un transfert de la voiture vers d’autres modes
de déplacement conformément au plan régional de mobilité Good-
Move ; d’améliorer la qualité du service des transports en commun ; de
favoriser les déplacements collectifs et les transports publics, et
d’augmenter la capacité de parkings à vélos ;

Que des réclamants suggèrent la mise en place d’un projet pilote qui
contribue au shift modal et pour lequel le recours à la voiture
individuelle se limite aux PMR et aux bus scolaires ou assimilés ;

Qu’ils suggèrent de coupler le développement de certains événe-
ments et activités à des dessertes spécifiques de la STIB en fin de
semaine et à des heures plus tardives (bus Noctis) ;

Que la Ville de Bruxelles est favorable au projet à condition de
développer au préalable une meilleure desserte en transports en
commun et des infrastructures cyclables de qualité (en ce compris des
parkings vélos sécurisés) afin d’opérer un véritable shift modal et
d’assurer une zone apaisée dans et autour du Bois de la Cambre ;

Que des réclamants relèvent que de nouvelles pistes cyclables en site
propre desservent le site de l’hippodrome ; qu’ils demandent de
renforcer l’accès du site par l’aménagement de pistes cyclables ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que le site dispose déjà
d’une bonne accessibilité en transports en commun, mais que pour le
surplus l’augmentation et le développement de la desserte du site en
transports en commun ne relèvent pas de l’objet du PRAS ; que le
développement de l’accessibilité des vélos et l’augmentation du
stationnement vélo ne relève pas plus du degré de détail du plan ; que
le RIE relève cependant qu’une offre en stationnement vélo important
est prévue au droit de l’ancien hippodrome ; que des aménagements
cyclo-piétons du parking seront examinés et déterminés dans le cadre
du projet de réaménagement du parking, au stade des demandes de
permis ; que l’augmentation des transports en commun et de l’acces-
sibilité du site en vélo, ne permettront, en tout état de cause, pas de faire
l’économie d’un parking pour permettre au site de répondre aux
fonctions qui lui ont été attribuées ;

Que le RIE démontre que la variante 1 retenue encouragera le report
modal vers le transport en commun, au vu de la bonne accessibilité du
site, et le cas échéant vers le vélo ; Qu’en effet, la capacité estimée de la
variante retenue est inférieure au besoin global en stationnement estimé
qui s’élève à 470 emplacements; Que pour le surplus, les questions
d’adaptation de la desserte en transports en commun aux événements
ne relèvent pas du plan, mais devront être examinées à l’occasion des
demandes de permis ou de prolongation des permis et/ou à l’occasion
de plans de déplacement liés aux activités ;

Considérant que des réclamants suggèrent la création d’un arrêt de
transport en commun supplémentaire et l’augmentation de la fré-
quence de passage ;

35620 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Dat sommige eisers vragen om de plaatsing van een verkeerslicht en
een oversteekplaats voor voetgangers en fietsers tussen het trottoir aan
de noordzijde van de Terhulpsesteenweg en de ingang van het terrein;
dat zij vragen om de beloofde voorzieningen voor actieve vervoermid-
delen afkomstig van het westen te realiseren;

Dat sommige eisers verzoeken om te voorzien in een toegang tot de
parking vanaf de Franklin Rooseveltlaan;

Dat sommige eisers kritiek hebben op de moeilijke toegang tot de
parking voor actieve vervoerswijzen, gelet op het gebrek aan voorzie-
ningen op de Terhulpsesteenweg;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de aanleg van een halte
voor het openbaar vervoer, een verkeerslicht, oversteekplaatsen voor
voetgangers en fietsers, aanpassingen aan de rijweg, de toegang tot de
parking, enz. niet binnen het detailniveau van het plan vallen, maar in
het kader van de vergunningsaanvragen zullen worden onderzocht;
dat rekening moet worden gehouden met de aanbevelingen in het MER
om auto’s/motorfietsen en fietsers en voetgangers een gescheiden
toegang te bieden teneinde het risico op botsingen te verminderen; te
voorzien in een bufferzone aan de ingang van de parking om het
verkeer op de trottoirs of de weg niet te hinderen indien de toegang tot
de parking wordt gecontroleerd/geregeld, teneinde de impact van de
parking op het verkeer op de Terhulpsesteenweg te beperken; dat het
MER tevens aanbeveelt de ingang van de parking zodanig in te richten
dat wachtrijen op de rijweg worden vermeden en dat de zichtbaarheid
bij het verlaten van de parking naar de openbare weg wordt
gewaarborgd;

6.7.4. Effecten op het vlak van parkeren
Overwegende dat sommige eisers kritiek hebben op het MER, en met

name op de methode voor het verzamelen van parkeergegevens; dat zij
van mening zijn dat drie dagen observatie volstrekt onvoldoende zijn
om de realiteit van het terrein en de gevolgen van het project in te
schatten; dat zij stellen dat wandelaars en gebruikers van de hippod-
room andere vervoermiddelen dan de eigen auto gebruiken;

Overwegende dat sommige eisers kritiek hebben op de berekening
van het aantal parkeerplaatsen omdat deze gebaseerd is op berekenin-
gen en gegevens uit 2011 en 2017, die volgens hen verouderd zijn;

Overwegende dat eisers erop wijzen dat de bestaande feitelijke
parking zelden vol staat, behalve bij evenementen op de site van de
hippodroom;

Overwegende dat de Regering stelt dat in het kader van het MER een
inventarisatie van de bestaande toestand van het parkeren buiten de
openbare weg in het studiegebied is uitgevoerd op basis van twee
bezoeken op zaterdag 28 november 2020 en woensdag 6 januari 2021;
dat deze inventarisatie van het parkeren buiten de openbare weg op de
site en in de omgeving heeft plaatsgevonden in perioden en onder
gunstige gebruiksomstandigheden voor de parking, te weten een
weekenddag bij mooi weer en een doordeweekse dag; dat deze
constatering ook is gedaan tijdens een periode van gezondheidscrisis
toen niet-essentiële winkels, de horeca en overdekte culturele activitei-
ten gesloten waren; dat de parking in deze context een bezettingsgraad
van 85 % had op zaterdag 28 november 2020 om 14.45 uur en van 15 %
op woensdag 6 januari om 13.00 uur; dat deze tellingen een voldoende
beeld geven van de bestaande toestand bij het zoeken naar een
evenwicht in het parkeerbeheer en de bepaling van de capaciteit van de
parking in verhouding tot de geraamde parkeerbehoeften en gelet op
de doelstelling inzake modal shift en het beheer van de verschuiving
naar parkeren op weg;

Dat moet worden benadrukt dat het gebruik van de parking en de
bezettings- of verzadigingsgraad ervan sterk kunnen schommelen
naargelang de weersomstandigheden, die de gebruikers er al dan niet
toe aanzetten de site van de hippodroom en het Zoniënwoud te
bezoeken, en naargelang het feit of er al dan niet activiteiten op de site
worden georganiseerd; dat de site van de hippodroom bovendien
wordt heringericht en dat de activiteiten die daar zullen worden
georganiseerd een grotere parkeerbehoefte met zich mee zullen bren-
gen dan de vastgestelde; dat de totale parkeerbehoefte voor de site op
lange termijn in dit verband wordt geraamd op 470 plaatsen bij een
normale exploitatie;

Overwegende dat sommige eisers en de Gewestelijke Mobiliteitscom-
missie van oordeel zijn dat de verschuiving van het parkeren naar de
naburige wegen, één van de argumenten die nochtans worden
aangevoerd om de uitbreiding van de parking te rechtvaardigen, op een
meer systematische wijze had kunnen worden gekwantificeerd;

Dat sommige eisers kritiek hebben op het argument van de
verschuiving van het parkeren naar de naburige wegen, omdat die
vaststelling niet voldoende is onderbouwd; dat de Gewestelijke
Mobiliteitscommissie opmerkt dat de bezetting van de parkeerplaatsen
langs de openbare weg zelden dicht bij 100% ligt binnen een perimeter
van 10 minuten lopen van de site; in de Franklin Rooseveltlaan, de
Uruguaylaan en de Woudlaan:

5-7 uur; 10-12 uur; 15-17 uur; 20-22 uur

Que des réclamants demandent d’installer un feu tricolore et un
passage piéton et cycliste entre le trottoir rive Nord de la chaussée de
la Hulpe et l’entrée du site ; qu’ils demandent de réaliser les
aménagements promis pour les modes actifs venant de l’Ouest ;

Que des réclamants demandent de prévoir un accès au parking
depuis l’avenue Franklin Roosevelt ;

Que des réclamants critiquent les difficultés d’accès au parking pour
les modes actifs, compte tenu de l’absence d’aménagements sur la
chaussée de la Hulpe ;

Considérant que le Gouvernement indique que la création d’un arrêt
de transport en commun, d’un feu, de passages cyclo-piétons, d’amé-
nagements de voirie, des accès au parking, etc. ne relèvent pas du degré
de détail du plan, mais seront examinés dans le cadre des demandes de
permis ; qu’il devra être tenu compte des recommandations du RIE
consistant à prévoir un accès pour les voitures/motos séparé de celui
pour les cyclistes et piétons afin de réduire le risque de collision ;
prévoir une zone tampon à l’entrée du parking afin de ne pas gêner la
circulation sur les trottoirs ou la route si l’accès au parking est
contrôlé/réglementé, afin de réduire l’impact du parking sur la
circulation de la Chaussée de La Hulpe ; que le RIE recommande
également que l’entrée des véhicules soit aménagée de sorte à éviter des
remontées de file sur la chaussée et la visibilité en sortie soit assurée et
qu’en sortie de site vers la voie publique, la visibilité soit assurée ;

6.7.4. Incidences en matière de stationnement
Considérant que des réclamants critiquent le RIE, et notamment la

méthode de récolte des données en matière de stationnement ; qu’ils
estiment que trois journées d’observation sont totalement insuffisantes
pour appréhender la réalité des lieux et les incidences du projet ; qu’ils
soutiennent que les promeneurs et les usagers du site de l’hippodrome
ont recours à d’autres modes de transport que le véhicule motorisé
personnel ;

Considérant que des réclamants critiquent le calcul du nombre
d’emplacements au motif qu’il est basé sur des calculs et données
datant de 2011 et 2017, qu’ils estiment obsolètes ;

Considérant que des réclamants relèvent que le parking de fait
existant est rarement rempli, sauf en cas d’activité de type évènementiel
sur le site de l’hippodrome ;

Considérant que le Gouvernement indique qu’un relevé de la
situation existante de fait du stationnement hors voirie existant dans le
périmètre d’étude a été réalisé dans le cadre du RIE, sur la base de deux
visites réalisées le samedi 28 novembre 2020 et le mercredi 6 jan-
vier 2021 ; que cette observation du stationnement hors voirie sur le site
et à proximité a été faite pendant des périodes et dans des conditions
d’utilisation favorables du parking, soit un jour de week-end de beau
temps et un jour de semaine ; que cette observation a par ailleurs été
réalisée en période de crise sanitaire où les commerces non essentiels,
l’HORECA et les activités culturelles intérieures étaient fermés ; que
dans ce contexte, le parking affichait un taux d’occupation de 85% le
samedi 28 novembre 2020 à 14h45 et de 15% le mercredi 6 janvier à 13h ;
que ces comptages permettent de donner une idée suffisante de la
situation existante dans la recherche d’un équilibre dans la gestion du
stationnement et la détermination de la capacité du parking par rapport
aux besoins en stationnement estimés, et aux objectifs en matière de
report modal et de gestion du report de stationnement en voirie ;

Qu’il convient de souligner que l’utilisation du parking et son taux
d’occupation ou de saturation peuvent présenter de grande fluctuation
selon les conditions météorologiques, qui incitent ou non les usagers à
fréquenter le site de l’hippodrome et la forêt de Soignes, et selon
l’organisation d’activités ou non sur le site ; que de plus, le site de
l’hippodrome est en cours de réaménagement et que les activités qui y
seront organisées impliqueront un besoin en stationnement plus
important que celui observé ; que le besoin en stationnement global du
site à terme a été estimé à cet égard, à 470 emplacements en
fonctionnement normal ;

Considérant que des réclamants et la commission régionale de
mobilité estiment que le report de stationnement dans les voiries
avoisinantes, qui constitue pourtant l’un des arguments avancés pour
justifier l’extension du parking, aurait pu être quantifié de manière plus
systématique ;

Que des réclamants critiquent l’argument du report de stationnement
sur les voiries avoisinantes, au motif que ce constat n’est pas
suffisamment étayé ; que la commission régionale de mobilité relève
que l’occupation des places de stationnement en voirie est rarement
proche de 100% dans un périmètre de 10 minutes de marche du site ;
dans les avenues Franklin Roosevelt, de l’Uruguay et de la Forêt :

5-7h ; 10-12h ; 15-17h ; 20-22h
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c Fr. Rooseveltlaan (Colombialaan > Woudlaan) 63,00%; 79,00%;

68,00 %; 71,00 %
c Fr. Rooseveltlaan (Woudlaan > Colombialaan) 17,00%; 80,00%;

67,00 %; 47,00 %
c Uruguaylaan (Fr. Rooseveltlaan > Woudlaan) 63,00 %; 25,00 %;

13,00 %; 38,00 %
c Uruguaylaan (Woudlaan > Fr. Rooseveltlaan) 67,00 %; 56,00 %;

56,00 %; 59,00 %
c Woudlaan (Fr. Rooseveltlaan > Uruguaylaan) 33,00 %; 25,00 %;

25,00 %; 33,00 %
c Woudlaan (Uruguaylaan > Fr. Rooseveltlaan) 40,00 %; 35,00 %;

30,00%; 45,00%
Dat dit niet rechtvaardigt dat het aantal plaatsen op de bestaande

feitelijke parking wordt uitgebreid;
Dat sommige eisers er echter op wijzen dat zij niet vrij voor hun

woning kunnen parkeren;
Dat sommige eisers vrezen dat de parking tijdens grote evenementen

en perioden van grote bezoekersaantallen verzadigd zal raken en dat
dit een aanzienlijke en onvermijdelijke verschuiving naar parkeren op
de openbare weg zal inhouden;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat in het kader van
het MER een opneming van de bestaande feitelijke toestand op het vlak
van het parkeren is uitgevoerd, op basis van twee bezoeken op zaterdag
28 november 2020 en woensdag 6 januari 2021; dat deze waarnemingen
betrekking hadden op de bestaande feitelijke parking op de site,
alsmede op de andere parkings buiten de openbare weg in de buurt;

Dat bij de afbakening van de studieperimeter van het MER rekening
is gehouden met de grote verkeersassen die de gevolgen kunnen
ondervinden van de ligging van de parkings die waarschijnlijk zullen
worden gebruikt en van het daarmee samenhangende verkeer, zoals
een deel van de Franklin Rooseveltlaan en de Terhulpsesteenweg, waar
geen mogelijkheid is tot parkeren langs de openbare weg; dat de
studieperimeter van het MER is gevalideerd door het begeleidingsco-
mité; dat het grootste deel van de Franklin Rooseveltlaan, de Uruguay-
laan en de Woudlaan niet in die perimeter zijn opgenomen vanwege
hun grote afstand tot de site van de hippodroom; dat hieraan moet
worden toegevoegd dat deze wegen in woonwijken liggen, waarvan de
parkeercapaciteit langs de openbare weg bij voorrang voor de plaatse-
lijke bewoners moet worden gereserveerd;

Dat de beschikbare parkeercapaciteit langs de openbare weg op de
Franklin Rooseveltlaan, Uruguaylaan en Woudlaan 111 plaatsen bedraagt;
dat de gegevens over de bezettingsgraad van deze parkeerplaatsen in
2019 werden verzameld tijdens de werkweek, op een dinsdag en een
donderdag buiten de schoolvakantieperiode, dus in periodes waarin de
parkeervraag voor de gebruikers van het Zoniënwoud en de site van de
hippodroom laag is; dat de verzadiging van deze parkeerplaatsen
tijdens deze periodes op bepaalde plekken reeds 80 % bereikte; dat deze
parkeercapaciteit langs de openbare weg niet volstaat om te voorzien in
de totale parkeerbehoefte op de site, die op 470 plaatsen wordt
geraamd, temeer daar het gewestelijke parkeerbeleidsplan de ontwik-
keling van parkeergelegenheid buiten de openbare weg aanbeveelt, in
het bijzonder voor langparkeerders;

Dat de gekozen variant 1 voldoende parkeercapaciteit buiten de
openbare weg biedt om te voorzien in de totale geraamde parkeerbe-
hoefte bij een normale exploitatie (bij gemiddelde bezoekersaantallen
voor het Zoniënwoud en bij hoge bezoekersaantallen voor de activitei-
ten op de site van de hippodroom), terwijl de modal shift wordt
aangemoedigd, overeenkomstig de doelstellingen van het gewestelijke
mobiliteitsplan GoodMove en het gewestelijke parkeerbeleidsplan; dat
niettemin een verschuiving naar het parkeren langs de openbare weg
wordt verwacht, met name op dagen waarop het Zoniënwoud druk
wordt bezocht, of tijdens de ’aangepaste’ werking van de site van de
hippodroom; dat deze verschuiving echter minder groot is dan
geraamd in het kader van de alternatieven om de parking in de huidige
configuratie te handhaven (alternatief 0.1) of om de parking te sluiten
(0.2);

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, een grotere modal shift en een
verschuiving naar parkeren langs de openbare weg, of zelfs wildpark-
eren, zou inhouden; dat dit alternatief niet is gekozen als redelijkerwijs
denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden voldaan aan de

c Av. Fr. Roosevelt (av. de Colombie > av. de la Forêt) 63,00 % ;
79,00 % ;

68,00 % ; 71,00 %
c Av. Fr. Roosevelt (av. de la Forêt > av. de Colombie) 17,00 % ;

80,00 % ;
67,00 % ; 47,00 %
c Av. de l’Uruguay (av. Fr. Roosevelt > av. de la Forêt) 63,00 % ;

25,00 % ;
13,00 % ; 38,00 %
c Av. de l’Uruguay (av. de la Forêt > av. Fr. Roosevelt) 67,00 % ;

56,00 % ;
56,00 % ; 59,00 %
c Av. de la Forêt (av. Fr. Roosevelt > av. de l’Uruguay) 33,00 % ;

25,00 % ;
25,00 % ; 33,00 %
c Av. de la Forêt (av. de l’Uruguay > av. Fr. Roosevelt) 40,00 % ;

35,00 % ;
30,00 % ; 45,00 % ;
Que cela ne justifie pas d’augmenter le nombre d’emplacements du

parking de fait existant ;
Que des réclamants relèvent cependant qu’ils n’ont pas la possibilité

de stationner librement devant leur résidence ;
Quedes réclamants craignent que le parking soit saturé lors de

grands évènements et des périodes de hautes fréquentations, et que
cela implique un report important et inéluctable en voirie ;

Considérant que le Gouvernement rappelle qu’un relevé de la
situation existante de fait en matière de stationnement a été réalisé dans
le cadre du RIE, sur la base de deux visites réalisées le samedi
28 novembre 2020 et le mercredi 6 janvier 2021 ; que ces observations
ont porté sur le parking existant de fait sur le site ainsi que sur les
autres parkings hors voirie existants à proximité ;

Que le périmètre d’étude du RIE a été défini au regard des grands
axes routiers potentiellement impactés par la localisation des parkings
susceptibles d’être utilisés et par la circulation y afférentes, telles qu’une
partie de l’avenue Franklin Roosevelt et de la chaussée de la Hulpe qui
ne comportent pas de stationnement en voirie ; que le périmètre
d’étude du RIE a été validé par son comité d’accompagnement ; que
l’essentiel de l’avenue Franklin Roosevelt, et les avenues de de
l’Uruguay et de la Forêt n’ont pas été reprises dans ce périmètre en
raison de leur éloignement par rapport au site de l’hippodrome ; qu’il
convient d’ajouter que ces voiries sont situées dans des quartiers
résidentiels, dont la capacité de stationnement en voirie doit être
réservée aux riverains en priorité ;

Que la capacité du stationnement en voirie des avenues Franklin
Roosevelt, de l’Uruguay et de la Forêt disponible s’élève à 111 empla-
cements ; que les données relatives au taux de saturation de ces
emplacements ont été récoltées en 2019 en semaine, un mardi et un
jeudi hors période de vacances scolaires, soit pendant des périodes
pendant laquelle la demande en stationnement pour les usagers de la
forêt de Soignes et le site de l’hippodrome est faible ; que pendant ces
périodes, l’occupation de ces emplacements atteignait déjà 80% à
certains endroits ; que cette capacité de stationnement en voirie n’est
pas suffisante pour répondre au besoin global en stationnement sur le
site estimé à 470 emplacements, d’autant plus que le plan régional de
politique du stationnement préconise le développement du stationnent
hors voirie, pour le stationnement de longue durée notamment ;

Que la variante 1 retenue permet d’offrir une capacité de stationne-
ment hors voirie suffisante pour répondre au besoin global en
stationnement estimé en fonctionnement normal (en fréquentation
moyenne pour la forêt de Soignes et en fréquentation haute pour les
activités du site de l’hippodrome) tout en incitant au report modal, et ce
conformément aux objectifs du plan régional de mobilité GoodMove
ainsi qu’au plan régional de politique de stationnement ; qu’un report
sur le stationnement en voirie est néanmoins attendu notamment les
jours de haute fréquentation de la forêt de Soignes, ou lors du
fonctionnement « adapté » du site de l’hippodrome ; que ce report est
toutefois moindre que celui estimé dans le cadre de alternatives de
maintien du parking dans sa configuration actuelle (alternative 0.1) ou
de fermeture du parking (0.2) ;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, impliquerait un report
modal plus important et un report du stationnement en voirie, voire du
stationnement sauvage ; que cette alternative n’a pas été retenue en tant
qu’alternative raisonnablement envisageable au motif qu’elle ne
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doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniënwoud en het
structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de ontvangst
van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel van een aan
de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat ervoor is gekozen om bij de organisatie van eenmalige evene-
menten de modal shift te bevorderen, in plaats van de parking uit te
breiden om te voldoen aan de geraamde parkeerbehoefte voor de
″aangepaste″ werking van de site van de hippodroom; dat een
dergelijke uitbreiding van de parking niet verenigbaar zou zijn met de
doelstellingen van bescherming en instandhouding van het Zoniën-
woud en het Natura 2000-gebied; dat dit onvermijdelijk zal leiden tot
een verschuiving naar het parkeren langs de openbare weg, wat door
de organisatoren van deze eenmalige evenementen zal moeten worden
beheerd door middel van maatregelen die de modal shift verder
aanmoedigen (gedeeld gebruik van nabijgelegen parkeerterreinen,
gecombineerde tickets, bewustmaking van de modal shift, shuttles,
enz.) in het kader van de milieuvergunningen en/of het verplaatsings-
plan van de activiteit; dat deze maatregelen ad hoc echter niet onder de
graad van detaillering van het plan vallen;

Dat in het MER wordt aanbevolen om in ieder geval te zorgen voor
parkeerbeheer/-controle in de omgeving van de wegen en parkeerter-
reinen in de buurt van het project en om ervoor te zorgen dat de
tarieven/beheersmethoden voor het parkeren van een wagen op de
parking financieel aantrekkelijk blijven, zodat de parking wordt
gebruikt door de gebruikers van het Zoniënwoud en van het Drohme-
project, teneinde de overlast voor de omwonenden te beperken en de
stroom wandelaars in goede banen te leiden; dat in het MER tevens
wordt aanbevolen om de tarieven/beheersmethoden voor de bezetting
van de parking te baseren op die van een van de in het Gewestelijk
Parkeerbeleidsplan omschreven parkeerzones, teneinde een harmoni-
sering van de parkeertarieven te waarborgen;

Overwegende dat sommige eisers en de Gewestelijke Mobiliteitscom-
missie kritiek hebben op het ontbreken van gegevens over wildpark-
eren; dat zij van mening zijn dat de gegevens over wildparkeren niet
nauwkeurig zijn gedocumenteerd in het MER; dat dit nochtans een van
de argumenten is die worden aangevoerd ter rechtvaardiging van de
uitbreiding van de parking;

Dat de Stad Brussel er echter op wijst dat de parkeerdruk in het woud
en de aangrenzende straten zeer hoog blijft, vooral wanneer het Bos
afgesloten is; dat zij initiatieven heeft genomen om wildparkeren in de
zones die aan de site grenzen, tegen te gaan, met name via het nieuwe
parkeerplan van 1 mei 2022, dat van het Terkamerenbos een betalende
zone maakt; dat zij vraagt dat structurele maatregelen worden geno-
men om wildparkeren in het woud en de aangrenzende straten tegen te
gaan, vooral wanneer het Bos afgesloten is;

Dat sommige eisers ook vragen dat wildparkeren zou worden
bestraft;

Dat sommige eisers opmerken dat het gewestelijk mobiliteitsplan
GoodMove ernaar streeft het gebruik van de auto in de stad te
verminderen, en bijgevolg ook het wildparkeren in het woud, en dat de
invoering van barrières die de toegang tot alle berijdbare wegen
beperken, het wildparkeren al aanzienlijk heeft verminderd;

Overwegende dat de Regering erop wijst dat er geen cijfergegevens
over het wildparkeren beschikbaar zijn, aangezien wildparkeren van
nature wisselend en ongeoorloofd is; dat er wel gevallen van wildpark-
eren zijn vastgesteld in het bosgebied in de buurt van de site van de
hippodroom tijdens de opneming van de bestaande feitelijke toestand
op het vlak van het parkeren die in het kader van het MER is
uitgevoerd, op basis van twee bezoeken op zaterdag 28 novem-
ber 2020 en woensdag 6 januari 2021;

Dat met de gekozen variant 1 kan worden voorzien in de totale
geraamde parkeerbehoefte, en dat aldus het risico van verschuiving in
de vorm van wildparkeren langs of in het bosgebied in de buurt van de
site, dat tot verkeersongevallen kan leiden of de goede doorstroming
van fietsers en voetgangers kan belemmeren, wordt beperkt; en dit in
tegenstelling tot de alternatieven van het behoud van de parking in de
huidige configuratie (alternatief 0.1) of de sluiting van de parking (0.2),
die onder meer om deze reden niet zijn geselecteerd;

Dat het bestraffen van wildparkeren niet het voorwerp van het GBP
uitmaakt; dat door Leefmilieu Brussel maatregelen zijn genomen om
het wildparkeren tegen te gaan, zoals het plaatsen van anti-autopaaltjes
langs de wegen die het bosgebied kruisen of eraan grenzen; dat in het
MER wordt aanbevolen te zorgen voor beheer/controle van het
parkeren in de omgeving van de wegen en parkeerterreinen in de buurt
van het project, om de overlast voor de omwonenden te beperken en de
stroom wandelaars in goede banen te leiden;

Overwegende dat de Stad Brussel vraagt om de optie van het
gedeeld gebruik van de bestaande parkings in de omgeving grondiger
te onderzoeken om een toename van het parkeren op de site van de
hippodroom te voorkomen;

permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de gestion
de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la forêt de Soignes
en matière d’accueil du public, ni de répondre au besoin en stationne-
ment au moyen d’un parking aménagé au droit de la porte d’entrée de
la forêt de Soignes ;

Que le choix a été fait de favoriser le report modal lors de
l’organisation d’évènements ponctuels, plutôt que d’augmenter l’emprise
du parking pour répondre au besoin en stationnement estimé en
fonctionnement « adapté » du site de l’hippodrome ; qu’une telle
extension du parking ne serait pas compatible avec les objectifs de
protection et de conservation de la forêt de Soignes et de la zone Natura
2000 ; que cela impliquera inévitablement un report du stationnement
en voirie, qui devra être géré par les organisateurs de ces évènements
ponctuels, au moyen de mesures encourageant encore davantage le
report modal (mutualisation des parkings à proximité, tickets combi-
nés, sensibilisation au report modal, navettes, etc.) dans le cadre des
permis d’environnement et/ou du plan de déplacement d’activité ; que
ces mesures ad hoc ne relèvent toutefois pas du degré de détail du
plan ;

Que le RIE recommande d’assurer en tout état de cause une
gestion/contrôle du stationnement au droit des voiries et des parkings
présents à proximité du projet et d’assurer que les tarifs/modes de
gestion pratiqués au sein du parking pour stationner son véhicule
resteront financièrement attractifs afin que le parking soit utilisé par les
usagers de la Forêt de Soignes et du projet Drohme, afin de limiter les
nuisances pour les riverains et canaliser les promeneurs ; qu’il
recommande également de s’assurer que les tarifs/modes de gestion
pratiqués pour l’occupation du parking se baseront sur ceux d’une des
zones de stationnement définies par le Plan régional de politique de
stationnement afin d’assurer une harmonisation des tarifs en matière de
stationnement ;

Considérant que des réclamants et la commission régionale de
mobilité critiquent l’absence de données relatives au parking sauvage ;
qu’ils estiment que les données relatives au « stationnement sauvage »
ne sont pas documentées de manière précise par le RIE ; alors qu’il
s’agit d’un des arguments avancés pour justifier l’extension du
parking ;

Que la Ville de Bruxelles relève cependant que la pression sur le
stationnement reste très forte dans la forêt et les rues adjacentes, surtout
quand le Bois est fermé ; qu’elle a pris des initiatives pour contrer le
stationnement sauvage dans les zones limitrophes au site via notam-
ment le nouveau plan de stationnement du 1er mai 2022 inscrivant la
zone du Bois de la Cambre en zone payante ; qu’elle demande de
prendre des mesures structurelles pour lutter contre le stationnement
illégal dans la forêt et les rues adjacentes, surtout quand le Bois est
fermé ;

Que des réclamants demandent aussi que le parking sauvage soit
réprimé ;

Que des réclamants relèvent que le plan régional de mobilité
GoodMove tend à réduire l’utilisation de la voiture en ville, et par voie
de conséquence le stationnement sauvage dans la forêt, que la mise en
place de barrières limitant l’accès à tous les chemins carrossables a déjà
considérablement réduit le stationnement sauvage ;

Considérant que le Gouvernement indique qu’il n’existe pas de
données chiffrées en matière de stationnement sauvage, celui-ci étant
par nature fluctuant et non autorisé ; que du stationnement sauvage a
néanmoins été observé dans le massif forestier à proximité du site de
l’hippodrome lors du relevé de la situation existante de fait en matière
de stationnement réalisé dans le cadre du RIE, sur la base de deux
visites effectuées le samedi 28 novembre 2020 et le mercredi 6 jan-
vier 2021 ;

Que la variante 1 retenue permet de répondre au besoin global en
stationnement estimé, et ainsi limiter le risque de report sous forme de
stationnement sauvage le long ou dans le massif forestier à proximité
du site, susceptible d’impliquer des accidents de circulation ou de gêner
la bonne circulation des cyclistes et des piétons ; et ce contrairement aux
alternatives de maintien du parking dans sa configuration actuelle
(alternative 0.1) ou de fermeture du parking (0.2) qui n’ont pas été
retenues pour ce motif entre autres ;

Que la répression du parking sauvage ne relève pas de l’objet du
PRAS ; que des mesures de lutte contre le stationnement sauvage sont
prises par Bruxelles Environnement, telle que la pose de pieux
anti-voiture le long des voiries traversant ou bordant le massif
forestier ; que le RIE recommande d’assurer une gestion/contrôle du
stationnement au droit des voiries et des parkings présents à proximité
du Projet afin de limiter les nuisances pour les riverains et canaliser les
promeneurs ;

Considérant que la Ville de Bruxelles demande d’approfondir la piste
de la mutualisation de l’usage des parkings existants aux alentours
pour éviter l’augmentation du stationnement sur le site de l’Hippo-
drome ;

35623MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Dat de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie het noodzakelijk acht
om bij de afgifte van de vergunning voor de inrichting van het gebied
rekening te houden met de mogelijkheden voor parkeren en gedeeld
gebruik in de omgeving;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat in het kader van
het MER een opneming van de bestaande feitelijke toestand op het vlak
van het parkeren is uitgevoerd, op basis van twee bezoeken op zaterdag
28 november 2020 en woensdag 6 januari 2021; dat deze opneming
betrekking had op het parkeren buiten de openbare weg in de buurt
van de site van de hippodroom; dat de parkings van de piste van de
voormalige hippodroom en de Graafdreef reeds bestemd zijn voor het
onthaal van de gebruikers van de site en van het Zoniënwoud,
overeenkomstig het beheersplan van het Zoniënwoud; dat de parkings
van het golfterrein, de Sint-Hubertusdreef, de Tweebergenweg en de
Berckmansweg door Leefmilieu Brussel zijn gesloten, overeenkomstig
het beheersplan van het Zoniënwoud, met als doel de rust te bewaren
die nodig is voor het behoud van de biodiversiteit van het Natura
2000-gebied;

Dat de parking van de tennisclub een capaciteit heeft van 19 plaatsen
voor clubleden, met een vastgestelde verzadigingsgraad van 63%; dat
het gedeeld gebruik van deze parking het niet mogelijk maakt te
voldoen aan de totale parkeerbehoefte, die op 470 plaatsen wordt
geraamd, en aan de behoefte aan 230 extra plaatsen ten opzichte van de
240 plaatsen op de reeds bestaande parking op de site van de
hippodroom;

Dat er geen openbare parking in de omgeving is en dat de
dichtstbijzijnde openbare parking zich bevindt zich op de Waterloos-
esteenweg in Ukkel; dat er geen andere particuliere parkeerzones zijn
met een gelijkwaardige of voldoende capaciteit om een redelijk
alternatief te vormen voor de geplande parking, zoals opgemerkt in de
analyse in het MER van redelijke alternatieven voor de lokalisatie;

Dat bovendien bij het onderzoek van de vergunningsaanvragen voor
de herinrichting van de parking de mogelijkheden moeten worden
onderzocht om gedeeld gebruik te maken van verderop gelegen
parkings (met een verschuiving naar het openbaar vervoer) voor de
organisatie van evenementen die naar alle waarschijnlijkheid een
talrijker publiek zullen trekken; dat er reeds sprake is van gedeeld
gebruik van bestaande parkings in de omgeving, ook al is hun
capaciteit beperkt;

Overwegende dat reclamanten het belangrijk vinden dat er op de site
parkeergelegenheid komt voor de wandelaars en de gebruikers van het
golfterrein, zodat de wandelaars in het woud kunnen gaan wandelen
en hun materiaal kunnen meenemen;

Dat reclamanten vragen dat de toegang tot het woud per auto wordt
voorbehouden aan personen met mobiliteitsproblemen, personen die
niet in staat zijn op een veilige manier gebruik te maken van de
Terhulpensesteenweg;

Dat reclamanten vragen dat de parking voor iedereen en in het
bijzonder voor gebruikers van het woud wordt opengesteld, en niet
alleen voor gebruikers van de site van de hippodroom;

Dat reclamanten vraagtekens zetten bij de verhoging van de
capaciteit van de parking en zich afvragen of die overeenkomt met een
continu of een incidenteel gebruik; dat reclamanten kritiek hebben op
het gebrek aan informatie over de aard van het gebruik van de parking;

Dat reclamanten erop wijzen dat in het MER de behoefte aan
parkeerplaatsen bij de ingang van het Zoniënwoud op 50 en niet op 530
wordt geraamd; dat in deze enkele dwingende behoefte in casu reeds is
voorzien door de feitelijke parking;

Dat reclamanten beweren dat de vraag naar parkeerplaatsen verband
houdt met de (soms private) avondactiviteiten op de site van de
hippodroom, die geen verband houden met het woud; dat deze vraag
de uitbreiding van de parking ten nadele van het woud niet kan
rechtvaardigen;

Dat reclamanten erop wijzen dat de parkeerbehoefte is berekend
voor dagen waarop de site en het Zoniënwoud uitzonderlijk druk
bezocht zouden worden, dat wil zeggen dagen met zeer grote
bezoekersaantallen van het woud, in combinatie met grote evenemen-
ten die door de particuliere partner van de site worden georganiseerd
(verzoek om 500 plaatsen); dat deze zeldzame gevallen de omvang van
een parking die het hele jaar door beschikbaar is, niet kunnen
rechtvaardigen;

Dat sommige eisers vragen dat in het MER nader wordt ingegaan op
de parkeerbehoeften en de uitbreiding daarvan naargelang de functies
van de site, het aantal bezoekers, de betrokken uren van de dag, de
toegangspunten tot de site, de mogelijke verplaatsingswijzen;

Dat sommige eisers het MER verwijten niet in te gaan op de
mogelijkheid de parking te gebruiken als alternatieve parking voor
welke gebruiker dan ook;

Que la commission régionale de développement estime nécessaire,
lors de la délivrance du permis pour l’aménagement de la zone, de tenir
compte des possibilités de parcage et de mutualisation dans les
environs ;

Considérant que le Gouvernement rappelle qu’un relevé de la
situation existante de fait en matière de stationnement a été réalisé dans
le cadre du RIE, sur la base de deux visites réalisées le samedi
28 novembre 2020 et le mercredi 6 janvier 2021 ; que ce relevé a
notamment porté sur le stationnement hors voirie localisé à proximité
du site de l’hippodrome ; que les parkings de la piste de l’ancien
hippodrome et Drève du Comte sont déjà dédiés à l’accueil des usagers
du site et de la forêt de Soignes, conformément au plan de gestion de la
forêt de Soignes ; que les parkings du golf, Saint Hubert, Deux
Montagnes et Chemin Berckmans ont été fermés par Bruxelles Envi-
ronnement, conformément au plan de gestion de la forêt de Soignes,
dans le but de préserver la quiétude nécessaire à la conservation de la
biodiversité de la zone Natura 2000 ;

Que le parking du tennis club présente une capacité de 19 emplace-
ments réservés aux membres du club, avec un taux de saturation de
63% observé ; que la mutualisation de ce parking ne permet pas de
répondre au besoin global en stationnement estimé à 470 emplace-
ments, et au besoin de 230 emplacements supplémentaires au regard
des 240 emplacements du parking déjà existants sur le site de
l’hippodrome ;

Qu’il n’existe pas de parking public à proximité et que le parking
public le plus proche est situé chaussée de Waterloo à Uccle ; qu’il
n’existe pas d’autres zones de stationnement privées de capacité
équivalente ou suffisante pour constituer une alternative raisonnable au
parking projeté, comme le relève le RIE dans son analyse des
alternatives raisonnables de localisation ;

Que pour le surplus, lors de l’instruction des dossiers de demande de
permis pour le réaménagement du parking, les possibilités de mutua-
lisation de parkings plus éloignés (avec report vers les transports en
commun) devront être explorées pour l’organisation d’événements
susceptibles de drainer un public plus nombreux ; qu’une mutualisa-
tion est déjà mise en place avec les parkings existants aux alentours,
même si leur capacité est limitée ;

Considérant que des réclamants estiment important d’assurer une
offre de stationnement sur le site, pour les promeneurs et les usagers du
golf, pour permettre aux promeneurs de se promener en forêt et d’y
amener leur matériel ;

Que des réclamants demandent que l’accès en voiture à la forêt soit
réservé aux personnes ayant des difficultés à se déplacer, aux personnes
ne pouvant utiliser de façon sûre la chaussée de La Hulpe ;

Que des réclamants demandent que le parking soit ouvert à tous et
en particulier aux usagers de la forêt, et pas réservé aux usagers du site
de l’hippodrome ;

Que des réclamants s’interrogent sur l’augmentation de la capacité
du parking, si celle-ci correspond à un usage continu ou occasionnel ;
Que des réclamants critiquent l’absence d’information sur la nature de
l’utilisation du parking ;

Que des réclamants relèvent que le RIE estime le besoin d’emplace-
ments de stationnement pour la porte d’entrée de la forêt de Soignes à
50 et non 530 ; que ce seul besoin impérieux est déjà satisfait en l’espèce
par le parking de fait ;

Que des réclamants soutiennent que la demande en stationnement
automobile est liée aux activités (parfois privées) du site de l’hippo-
drome organisées en soirée, et sans lien avec la forêt ; que cette
demande ne peut justifier l’extension du parking au détriment de la
forêt ;

Que des réclamants relèvent que le besoin en stationnement a été
calculé pour des jours où la fréquentation du site et de la Forêt de
Soignes serait exceptionnelle, soit des jours de grande fréquentation de
la Forêt, combinée à de grands événements organisés par le partenaire
privé du site (demande de 500 emplacements) ; que ces cas de figure
rares ne peuvent justifier la taille d’un parking disponible toute
l’année ;

Que des réclamants demandent que le RIE examine plus finement les
demandes de stationnement et leur foisonnement selon les fonctions du
site, le nombre de visiteurs, les heures de la journée concernées, les
points d’accès au site, les modes de déplacement possibles ;

Que des réclamants critiquent le RIE en ce qu’il n’appréhende pas la
possibilité que le parking soit utilisé comme parking de délestage pour
tout utilisateur ;
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Overwegende dat de Regering stelt dat in het MER de alternatieven
voor het project zijn bepaald op basis van een schatting van de
parkeerbehoefte op de site; dat de verzamelde gegevens daarvoor
voldoende nauwkeurig zijn;

Dat de parkeerbehoefte voor bezoekers van het Zoniënwoud wordt
geraamd op gemiddeld 50 gelijktijdige plaatsen, rekening houdend met
een modaal aandeel van 50 % voor de auto; dat deze theoretische
raming gebaseerd is op een studie van de geraamde recreatieve
bezoekersaantallen van het Zoniënwoud; dat de parkeerbehoefte die bij
de opneming van de bestaande situatie is vastgesteld, echter groter is,
temeer daar in de omgeving van de site recent verscheidene parkeer-
terreinen zijn gesloten;

Dat de parkeerbehoefte voor de activiteiten die zullen plaatsvinden
op de in herontwikkeling zijnde site van de hippodroom, wordt
geraamd op 419 plaatsen, zodat het project voor de herontwikkeling
van de site in normale exploitatie zelfvoorzienend kan zijn wat betreft
het parkeren tijdens periodes van hoge bezoekersaantallen; dat bij een
aangepaste werking, in het kader waarvan de site 1.500 tot 4.500
personen ter plaatse kan ontvangen, de parkeerbehoefte 1.000 plaatsen
benadert of overschrijdt; dat deze raming is gemaakt op basis van de
milieueffectenstudie van het Drohme-project, in het kader van de
bijhorende vergunningsaanvragen en van de bezoekersaantallen in
verband met de geplande activiteiten, rekening houdend met de laatste
wijzigingen van het project;

Dat de totale parkeerbehoefte wordt geraamd op 470 plaatsen; dat
eraan moet worden herinnerd dat de parkeerbehoefte fluctueert en met
name afhangt van de weersomstandigheden, de beschouwde periode
(week of weekend, schoolvakantieperiode of niet) en de activiteiten die
zullen worden georganiseerd op de site van de hippodroom, die
momenteel wordt heraangelegd;

Dat, na een analyse van de milieueffecten van het project en de
alternatieven, is gekozen voor variant 1, die erin bestaat de parking op
de huidige locatie opnieuw in te richten om 288 tot 360 parkeerplaatsen
aan te leggen, zonder dat het bosgebied wordt verkleind; dat deze
variant het mogelijk maakt de doelstellingen van het beheersplan en het
structuurplan voor het Zoniënwoud op het gebied van de toeganke-
lijkheid voor het publiek te verwezenlijken, en tegelijkertijd te voldoen
aan de doelstellingen van het GPDO en het gewestelijke mobiliteitsplan
GoodMove op het gebied van de modal shift, het parkeren buiten de
openbare weg en de parkeertarieven;

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, een grotere modal shift en een
verschuiving naar parkeren langs de openbare weg, of zelfs wildpark-
eren, zou inhouden; dat alternatief 0.2 ook niet is gekozen als
redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden
voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniën-
woud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de
ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel
van een aan de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat de grondinname van het nieuwe gebied voor voorzieningen van
collectief belang of van openbare diensten is vastgesteld op basis van
variant 1; dat met de huidige gedeeltelijke wijziging van het GBP het
nieuwe gebied voor voorzieningen wordt bestemd als openluchtpar-
king voor de gebruikers van het gebied voor voorzieningen, het gebied
voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht en het aangren-
zende bosgebied; dat de exacte capaciteit van de parking zal worden
onderzocht en vastgesteld in het kader van de vergunningsaanvragen;

Dat de parking betalend zal zijn; dat in het MER wordt aanbevolen
om ervoor te zorgen dat de tarieven/beheersmethode voor het
parkeren van een wagen op de parking financieel aantrekkelijk blijven,
zodat de parking wordt gebruikt door gebruikers van het Zoniënwoud
en van het Drohme-project, en om ervoor te zorgen dat de toegepaste
tarieven/beheersmethoden voor de bezetting van de parking geba-
seerd zijn op die van een van de in het Gewestelijk Parkeerbeleidsplan
omschreven parkeerzones, teneinde een harmonisering van de parkeert-
arieven te waarborgen, en om ervoor te zorgen dat de geldende
tarieven/beheersmethoden binnen de parking om er een wagen te
parkeren, het gebruik van de auto ontraden en dat de tarieven tegelijk
betaalbaar blijven om de toegankelijkheid voor zo veel mogelijk
mensen te verzekeren;

Dat de tarifering van dien aard moet zijn dat wordt vermeden dat de
parking wordt gebruikt als alternatieve/ontradende parking, teneinde
een harmonisering te verzekeren van de parkeertarieven overeenkom-
stig de in het gewestelijke parkeerbeleidsplan vastgestelde parkeerzo-
nes;

Overwegende dat sommige eisers vraagtekens zetten bij het soort
parkeerplaatsen dat is gepland, voor bussen, auto’s, fietsen, enz.;

Dat de gemeente Ukkel en sommige eisers het MER bekritiseren
omdat het geen rekening houdt met een dienst naar de site met
schoolbussen of met gecharterde autocars, die noodzakelijk en gebrui-
kelijk zullen blijken tijdens grote evenementen;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a déterminé les
alternatives au projet sur la base d’une estimation du besoin en
stationnement sur le site ; que les données récoltées sont suffisamment
précises pour ce faire ;

Que le besoin en stationnement pour les visiteurs de la forêt de
Soignes est estimé à 50 emplacements concomitants en moyenne, en
tenant compte d’une part modale de 50% pour la voiture ; que cette
estimation théorique est basée sur une étude de l’estimation de la
fréquentation récréative de la forêt de Soignes ; que la demande en
stationnement observée dans le relevé de la situation existante est
cependant plus importante, d’autant que plusieurs parkings ont été
récemment fermés à proximité du site ;

Que le besoin en stationnement des activités qui se dérouleront sur le
site de l’hippodrome en cours de réaménagement est estimé à 419
emplacements pour que le projet de réhabilitation du site soit
autosuffisant en matière de stationnement lors des périodes de haute
fréquentation en fonctionnement normal ; qu’en fonctionnement adapté,
dans le cadre duquel le site pourra accueillir 1.500 à 4.500 personnes sur
le site, le besoin en stationnement approche ou dépasse les 1.000
emplacements ; que cette estimation a été réalisée sur la base l’étude
d’incidences sur l’environnement du projet Drohme dans le cadre des
demandes de permis y afférentes, et de la fréquentation associée aux
activités projetées, en tenant compte des dernières modifications du
projet ;

Que le besoin en stationnement global est estimé à 470 emplace-
ments ; qu’il convient de rappeler que le besoin en stationnement est
fluctuant et dépend notamment des conditions météorologiques, de la
période considérée (semaine ou week-end, période de vacances
scolaires ou non) et des activités qui seront organisées sur le site de
l’hippodrome, en cours de réaménagement ;

Qu’au terme de l’analyse des incidences environnementales du projet
et des alternatives, la variante 1 consistant à réaménager le parking
dans son emprise actuelle pour aménager 288 à 360 emplacements, sans
impliquer de réduction du massif forestier, a été retenue ; que cette
variante permet de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de
gestion et le schéma de structure de la forêt de Soignes en matière
d’accueil du public, tout en rencontrant les objectifs du PRDD et du
plan régional de mobilité GoodMove en matière de report modal, de
stationnement hors voirie et de tarification du stationnement ;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, impliquerait un report
modal plus important et un report du stationnement en voirie, voire du
stationnement sauvage ; qu’aussi, l’alternative 0.2 n’a pas été retenue en
tant qu’alternative raisonnablement envisageable au motif qu’elle ne
permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de gestion
de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la forêt de Soignes
en matière d’accueil du public, ni de répondre au besoin en stationne-
ment au moyen d’un parking aménagé au droit de la porte d’entrée de
la forêt de Soignes ;

Que l’emprise de la nouvelle zone d’équipements d’intérêt collectif
ou de service public a été déterminée sur la base de la variante 1 ; que
la présente modification partielle du PRAS affecte la nouvelle zone
d’équipements à l’usage de parking à ciel ouvert à destination des
usagers de la zone d’équipements, de la zone de sports ou de loisirs de
plein air et de la zone forestière adjacente ; que la capacité exacte du
parking sera examinée et déterminée dans le cadre des demandes de
permis ;

Que le parking sera payant ; que le RIE recommande de s’assurer que
les tarifs/modes de gestion pratiqués au sein du parking pour
stationner son véhicule resteront financièrement attractifs afin que le
parking soit utilisé par les usagers de la Forêt de Soignes et du projet
Drohme, de s’assurer que les tarifs/modes de gestion pratiqués pour
l’occupation du parking se baseront sur ceux d’une des zones de
stationnement définies par le plan régional de politique de stationne-
ment afin d’assurer une harmonisation des tarifs en matière de
stationnement, et s’assurer que les tarifs/modes de gestion pratiqués au
sein du parking pour stationner son véhicule resteront dissuasifs de
l’usage de la voiture tout en restant abordables afin de garantir son
accessibilité au plus grand nombre ;

Que la tarification sera de nature à empêcher que le parking soit
utilisé comme parking de délestage/de dissuasion afin de garantir une
harmonisation des tarifs en matière de stationnement, conformément
aux zones de stationnement définies par le plan régional de politique de
stationnement ;

Considérant que des réclamants s’interrogent sur le type de station-
nement projeté, pour les bus, voitures, vélos, etc. ;

Que la commune d’Uccle et des réclamants critiquent le RIE en ce
qu’il ne prend en compte ni une desserte du site par des bus scolaires
ni par les autocars affrétés qui s’avèreront nécessaires et habituels lors
de grands évènements ;
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Dat sommige eisers van mening zijn dat via een verplaatsingsplan
voor evenementen alle alternatieven voor de auto om de site te bereiken
moeten worden bestudeerd, georganiseerd en aangemoedigd;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat de grondinname
van het nieuwe gebied voor voorzieningen van collectief belang of van
openbare diensten is vastgesteld op basis van variant 1, die de
herinrichting van de parking mogelijk maakt om te voorzien in de
totale geraamde parkeerbehoefte voor de site, zowel voor de gebruikers
van het Zoniënwoud als voor de gebruikers van de site van de
hippodroom bij een normale werking;

Dat de precieze capaciteit van de parking, het aantal en de soorten
plaatsen, zal worden onderzocht en vastgesteld in het kader van de
vergunningsaanvragen; dat hetzelfde geldt voor de invoering van
maatregelen inzake de inrichting en het beheer van de mobiliteit en het
parkeren die de toepassing van het STOP-principe bevorderen en
voorrang geven aan de bereikbaarheid te voet, per fiets en met het
openbaar vervoer, die niet onder de mate van gedetailleerdheid van het
plan vallen; dat afhankelijk van het aantal personen dat bij een
aangepaste werking op de site wordt verwacht, een verplaatsingsplan
voor de activiteiten zal moeten worden opgesteld;

Dat rekening moet worden gehouden met de aanbevelingen in het
MER om te voorzien in verschillende beveiligingsmiddelen (camera’s,

slagbomen, enz.), om de toegang tot de site, de rijzones, de
verkeersrichtingen, de snelheidsbeperkingen, de parkeerplaatsen dui-
delijk aan te geven, om te voorzien in duidelijk herkenbare voetgan-
gersstroken (door middel van wegmarkeringen, enz.), die eventueel
gescheiden zijn van de andere wegen; dat deze elementen echter niet
onder de graad van gedetailleerdheid van het plan vallen;

Overwegende dat de Gewestelijke Mobiliteitscommissie zich verzet
tegen de gedeeltelijke wijziging van het plan om extra parkeerplaatsen
te creëren;

Dat zij vraagt om te investeren in hoogwaardige fietsenstallingen,
ambitieuze maatregelen voor gedragsverandering (bewustmaking en
promotie van alternatieven voor de auto) en om te voorzien in
tariefmaatregelen voor de parkeerplaatsen;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de aanleg van extra
parkeerplaatsen ten opzichte van de 240 plaatsen op de bestaande
parking op de site van de hippodroom noodzakelijk is om tegemoet te
komen aan de totale parkeerbehoefte van de site, die op 470 plaatsen
wordt geraamd, en dus om de site in staat te stellen haar rol als
toegangspoort tot het Zoniënwoud te vervullen overeenkomstig de
doelstellingen van het GPDO en het beheersplan van het Zoniënwoud
met betrekking tot de opvang van het publiek; dat ze eraan herinnert
dat het project tot doel had 428 tot 535 parkeerplaatsen te ontwikkelen
binnen de oorspronkelijk geplande wijzigingsperimeter; dat de geko-
zen variant 1 erin bestaat 288 tot 360 plaatsen opnieuw aan te leggen
binnen de huidige grondinname van de in de praktijk bestaande
parking, zonder het bosgebied aan te tasten; dat de capaciteit van de
gekozen variant 110 plaatsen minder bedraagt dan de geraamde totale
parkeerbehoefte, wat een ambitieuzere modal shift impliceert, gezien
de goede openbaarvervoerverbindingen naar de site en de bestaande
en geplande fiets-voetgangersfaciliteiten; dat de modal shift ook zal
worden aangemoedigd door de maatregelen inzake het beheer en de
tarifering van het parkeren op de parking; dat in tegenstelling tot het
alternatief waarbij de bestaande parking met 240 plaatsen wordt
gehandhaafd (alternatief 0.1), variant 1 het mogelijk maakt een parking
aan te bieden met voldoende capaciteit zodat de site van de hippod-
room haar rol als toegangspoort tot het Zoniënwoud kan vervullen,
terwijl het risico van een verschuiving naar parkeren langs de openbare
weg en wildparkeren wordt beperkt; dat variant 1 dus in overeenstem-
ming is met de doelstellingen van het gewestelijke mobiliteitsplan
GoodMove en het gewestelijke parkeerbeleidsplan, wat de modal shift,
het aanbod van parkeerplaatsen buiten de openbare weg en de
tarifering voor het parkeren betreft;

Dat eraan moet worden herinnerd dat alternatief 0.2, gericht op het
sluiten van de parking om de aanleg van het bosgebied mogelijk te
maken, een grotere modal shift en een verschuiving naar parkeren
langs de openbare weg, of zelfs wildparkeren, zou inhouden; dat
alternatief 0.2 ook niet is gekozen als redelijkerwijs denkbaar alterna-
tief, omdat daarmee niet kan worden voldaan aan de doelstellingen van
het beheersplan voor het Zoniënwoud en het structuurplan voor het
Zoniënwoud met betrekking tot de ontvangst van het publiek, noch aan
de parkeerbehoefte door middel van een aan de ingang van het
Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat er op de site van de hippodroom reeds is voorzien in de
inrichting van fietsparkeerplaatsen; dat die inrichting niet binnen de
mate van gedetailleerdheid van het GBP valt, maar zal worden
overwogen en vastgesteld als onderdeel van de vergunningsaanvragen
voor de herinrichting van de parking; dat bij de bepaling van de marge
voor alternatief 1 rekening is gehouden met de ruimte die voor
fietsparkeerplaatsen moet worden gereserveerd;

Que des réclamants estiment que c’est par le biais d’un plan de
déplacement d’évènement qu’il faut étudier, organiser et inciter vers
toutes les alternatives à la voiture pour accéder au site ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que l’emprise de la
nouvelle zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service public a
été déterminée sur la base de la variante 1, qui permet le réaménage-
ment du parking afin de répondre au besoin global de stationnement
estimé pour le site, tant pour les usagers de la forêt de Soignes que pour
les usagers du site de l’hippodrome en fonctionnement normal ;

Que la capacité exacte du parking, le nombre et les types d’empla-
cements qu’il comportera seront examinés et déterminés dans le cadre
des demandes de permis ; qu’il en va de même pour la mise en place
de mesures d’aménagement et de gestion de la mobilité et du
stationnement favorisant la mise en œuvre du principe le STOP et
privilégiant l’accessibilité à pied, à vélo et en transports en commun,
qui ne relèvent pas du degré de détail du plan ; que selon le nombre de
personnes attendues sur le site en fonctionnement adapté, un plan de
déplacement d’activités devra être prévu ;

Qu’il devra être tenu compte des recommandations du RIE visant à
prévoir différents moyens de sécurisation (caméra,

barrières, etc.), indiquer de manière claire les accès au site, les zones
de roulage, les sens de circulation, les limitations de vitesse, les
emplacements, prévoir des voies de circulation pour les piétons
clairement identifiables (par un marquage au sol, etc.) et éventuelle-
ment séparées des autres voies ; que ces éléments ne relèvent toutefois
pas du degré de détail du plan ;

Considérant que la commission régionale de mobilité s’oppose à la
modification partielle du plan pour la création d’emplacements de
parkings supplémentaires ;

Qu’elle demande d’investir dans du stationnement pour vélos de
qualité, des mesures ambitieuses de changement de comportements
(sensibilisation et de promotion des alternatives à la voiture) et prévoir
des mesures de tarification des emplacements de stationnement ;

Considérant que le Gouvernement indique que la création d’empla-
cements supplémentaires par rapport aux 240 emplacements du
parking existant sur le site de l’hippodrome est nécessaire pour
répondre au besoin global en stationnement du site, estimé à 470
emplacements, et ainsi permettre au site de jouer son rôle de porte
d’entrée de la forêt de Soignes conformément aux objectifs du PRDD et
du plan de gestion de la forêt de Soignes en matière d’accueil du
public ; qu’il rappelle que le projet visait l’aménagement de 428 à 535
emplacements dans le périmètre de modification envisagé initialement ;
que la variante 1 retenue consiste à réaménager 288 à 360 emplacements
dans l’emprise actuelle du parking existant dans les faits, sans empiéter
sur le massif forestier ; que la capacité de la variante 1 retenue présente
110 emplacements de moins que le besoin global en stationnement
estimé, ce qui impliquera un report modal plus ambitieux, compte tenu
de la bonne desserte en transports en commun du site et des
aménagements cyclo-piétons existants et projetés ; que le report modal
sera également encouragé par les mesures de gestion et de tarification
du stationnement dans le parking ; qu’à la différence de l’alternative
maintien du parking existant à 240 emplacements (alternative 0.1), la
variante 1 permet d’offrir un parking aménagé de capacité suffisante
pour que le site de l’hippodrome joue son rôle de porte d’entrée de la
forêt de Soignes tout en limitant le risque de report sur le stationnement
en voirie et de stationnement sauvage ; qu’ainsi, la variante 1 retenue
s’inscrit dans les objectifs poursuivis par le plan régional de mobilité
GoodMove et plan régional de politique du stationnement, en matière
de report modal, d’offre de stationnement hors voirie et de tarification
du stationnement ;

Qu’il convient de rappeler que l’alternative 0.2 visant la fermeture du
parking en vue de permettre la réalisation de la zone forestière,
impliquerait un report modal plus important et un report du station-
nement en voirie, voire du stationnement sauvage ; qu’aussi, l’alterna-
tive 0.2 n’a pas été retenue en tant qu’alternative raisonnablement
envisageable au motif qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs
poursuivis par le plan de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de
structure de la forêt de Soignes en matière d’accueil du public, ni de
répondre au besoin en stationnement au moyen d’un parking aménagé
au droit de la porte d’entrée de la forêt de Soignes ;

Que l’aménagement de stationnement vélos est déjà prévu sur le site
de l’hippodrome ; qu’il ne relève pas du degré de détail du PRAS mais
sera examiné et déterminé dans le cadre des demandes de permis
afférentes au réaménagement du parking ; que la fourchette de la
variante 1 a été déterminée en tenant compte de l’espace à réserver aux
emplacements de stationnement vélos ;
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Dat de invoering van ambitieuze maatregelen inzake gedragsveran-
dering (bewustmaking en promotie van alternatieven voor de auto) niet
onder het toepassingsgebied van het GBP valt; dat de uitvoering van
maatregelen inzake inrichting en beheer van de mobiliteit en het
parkeren die de toepassing van het STOP-principe bevorderen en
voorrang geven aan de bereikbaarheid te voet, per fiets en met het
openbaar vervoer, die niet onder de mate van gedetailleerdheid van het
plan vallen, zullen worden onderzocht en vastgesteld in het kader van
de vergunningsaanvragen betreffende de heraanleg van de parking;

Dat de parking betalend zal zijn; dat het MER ter zake aanbevelingen
doet waarmee bij het beheer van het parkeren op de parking rekening
moet worden gehouden;

Overwegende dat sommige eisers vragen om de aanleg van meer
kwaliteitsvolle en veilige fietsparkeerplaatsen, waarbij het fietsframe
kan worden vastgemaakt, zonder dat de bodem evenwel wordt
verhard; overdekte fietsparkeerplaatsen;

Overwegende dat de Regering stelt dat in het MER wordt bepaald
dat er fietsparkeerplaatsen zullen worden aangelegd op de site, op de
parking van de piste van de voormalige hippodroom en op de parking
in de Graafdreef; dat de grondinname van het nieuwe gebied voor
voorzieningen van collectief belang of van openbare diensten op basis
van variant 1 zo is bepaald dat de herinrichting van 288 tot 360
parkeerplaatsen in het gebied mogelijk is, rekening houdend met de
voor fietsparkeerplaatsen te reserveren gebieden; dat de ontwikkeling
van de fietsparkeerplaatsen (aantal, type, locatie, enz.) niet onder de
graad van gedetailleerdheid van het GBP valt; dat dit zal worden
onderzocht en bepaald in het stadium van de vergunningsaanvragen
met betrekking tot de heraanleg van de parking;

Overwegende dat sommige eisers de raad voor het leefmilieu er
voorstander van zijn te voorzien in parkeerplaatsen voor PBM en een
zekere parkeermogelijkheid voor het publiek in het algemeen, nuttig
voor bijvoorbeeld gezinnen met kleine kinderen;

Overwegende dat de Regering stelt dat het aanbieden van PBM-
plaatsen niet binnen de werkingssfeer van het GBP valt; dat dit zal
worden bekeken en bepaald in het kader van vergunningsaanvragen
met betrekking tot de heraanleg van de parking;

Overwegende dat sommige eisers vragen dat de parking een
betaalparking zou zijn;

Dat sommige eisers vragen dat het parkeertarief van de parking
redelijk en niet afschrikkend zou zijn, om de gebruikers van het woud
toe te laten er meerdere uren van te genieten;

Dat sommige eisers vragen om een denkoefening over het beheer van
de capaciteit van de parking om onder meer automobilisten te
ontmoedigen die er een plaats proberen te vinden wanneer de parking
al vol is (bijvoorbeeld een signalisatiebord dat het aantal beschikbare
plaatsen weergeeft);

Dat sommige eisers verzoeken dat de onderhouds- en beheerskosten
van de parking worden gedeeld, zodat zij niet alleen op het publiek en
dus op de belastingbetaler drukken; dat de inkomsten uit betaald
parkeren worden besteed aan het goede onderhoud van de parking;

Dat sommige eisers bezwaar maken tegen de aanleg van een dure
nieuwe parking voor gebruikers van het golfterrein op de site van de
hippodroom, temeer daar in de omgeving reeds andere parkings
bestaan, zoals de parking naast het voormalige ziekenhuis César De
Paepe;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de parking betalend zal
zijn; dat de wijze van beheer van de parking, de tarifering van het
gebruik ervan en de signalisatie niet onder het toepassingsgebied van
het GBP vallen en zullen worden onderzocht en bepaald in het kader
van de vergunningsaanvragen, als regulerend instrument op het gebied
van mobiliteit; dat ze eraan herinnert dat het MER aanbevelingen doet
betreffende het beheer en de controle van het parkeren op de parking en
in de omgeving ervan;

6.7.5. Effecten op het vlak van fauna en flora

Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat het Brusselse Gewest
het afgelopen decennium 10% aan groene ruimte heeft verloren; dat zij
kritiek hebben op de reikwijdte van de effectbeoordeling van de
projecten waarbij de groene ruimten worden ingeperkt, met name
omdat deze geen rekening houdt met het cumulatieve effect van deze
projecten op het niveau van het Gewest;

Dat reclamanten kritiek hebben op de beoordeling in het MER van de
effecten van het project voor het Zoniënwoud, aangezien de milieuef-
fecten van een amputatie van het bosgebied van de hippodroom niet
afzonderlijk mogen worden geanalyseerd en geminimaliseerd ten
opzichte van de totale oppervlakte van het woud, maar in plaats
daarvan moeten worden beoordeeld op het niveau van de specifieke
bestudeerde site en moeten worden geanalyseerd samen met de andere
projecten die het woud aantasten;

Que la mise en place de mesures ambitieuses de changement de
comportements (sensibilisation et de promotion des alternatives à la
voiture) ne relève pas de l’objet du PRAS ; que la mise en place de
mesures d’aménagement et de gestion de la mobilité et du stationne-
ment favorisant la mise en œuvre du principe le STOP et privilégiant
l’accessibilité à pied, à vélo et en transports en commun, qui ne relèvent
pas du degré de détail du plan, seront examinées et déterminées dans
le cadre des demandes de permis afférentes au réaménagement du
parking ;

Que le parking sera payant ; que le RIE formule des recommanda-
tions à cet égard dont il devra être tenu compte dans la gestion du
stationnement du parking ;

Considérant que des réclamants demandent l’aménagement de plus
d’emplacements de stationnement vélo de qualité et sécurisés, permet-
tant d’attacher le cadre du vélo, sans pour autant imperméabiliser le
sol ; des emplacements vélos couverts ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE relève que des
parkings pour vélos seront aménagés au niveau du site, du parking de
la piste de l’ancien hippodrome et du parking Comte ; que l’emprise de
la nouvelle zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service public
a été déterminée sur la base de la variante 1 de façon à permettre le
réaménagement entre 288 à 360 emplacements de stationnement dans
la zone, en tenant compte des zones à réserver au stationnement vélo ;
que l’aménagement d’emplacements vélos (nombre, type, localisation,
etc.) ne relève pas du degré de détail du PRAS ; qu’il sera examiné et
déterminé au stade des demandes de permis relatives au réaménage-
ment du parking ;

Considérant que des réclamants et le Conseil de l’Environnement
sont favorables à l’offre de stationnement PMR et d’une certaine
possibilité de stationnement ouvert au public en général, utile pour les
familles avec petits enfants par exemple ;

Considérant que le Gouvernement indique que l’aménagement
d’emplacements PMR ne relève pas du degré de détail du PRAS ; qu’il
sera examiné et déterminé dans le cadre de demandes de permis
relatives au réaménagement du parking ;

Considérant que des réclamants demandent que le parking soit
payant ;

Que des réclamants demandent que le tarif du parking soit
raisonnable et pas dissuasif pour permettre aux usagers de la forêt d’en
profiter pendant plusieurs heures ;

Que des réclamants demandent une réflexion sur la gestion de la
capacité du parking pour dissuader, entre autres, les automobilistes qui
tenteraient d’y trouver un emplacement alors qu’il est complet
(exemple : tableau de signalisation annonçant le nombre d’emplace-
ments disponibles) ;

Que des réclamants demandent que les frais d’entretien et de la
gestion du parking soient partagés afin qu’ils n’incombent pas
uniquement au public et donc au contribuable ; que les recettes du
stationnement payant soient dédiées au bon entretien de celui-ci ;

Que des réclamants s’opposent à la création d’un nouveau parking
cher pour les usagers du golf du site de l’hippodrome, d’autant plus
que d’autres parkings existent déjà à proximité, tel que le parking situé
à côté de l’ancienne clinique César De Paepe ;

Considérant que le Gouvernement indique que le parking sera
payant ; que le mode de gestion du parking, la tarification de son
utilisation et sa signalisation ne relèvent pas de l’objet du PRAS, et
seront examinés et déterminés dans le cadre des demandes de permis,
comme outil régulateur en matière de mobilité ; qu’il rappelle que le
RIE formule des recommandations quant à la gestion et au contrôle du
stationnement au sein du parking et à proximité ;

6.7.5. Incidences en matière de faune et flore

Considérant que des réclamants relèvent que la Région bruxelloise a
perdu 10% d’espaces verts cette dernière décennie ; qu’ils critiquent la
portée de l’évaluation des incidences des projets de réduction des
espaces verts, notamment en ce qu’elle n’appréhende pas les incidences
cumulées de ces projets au niveau de la Région ;

Que des réclamants critiquent l’évaluation des incidences du projet
par le RIE sur la forêt de Soignes, en ce que les incidences environne-
mentales d’une amputation de la zone forestière de l’hippodrome ne
peuvent être analysées isolément et minimisées par comparaison à la
superficie totale de la forêt, mais doivent au contraire être évaluées au
niveau du site étudié spécifiquement et analysées cumulativement aux
autres projets touchant la forêt ;
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Dat reclamanten kritiek hebben op het ontbreken van een effectbe-
oordeling van het project en het precedent dat het schept voor het woud
en het behoud ervan; dat zij kritiek uiten op het ontbreken van een
studie van de impact van het project op het milieu en de biodiversiteit,
en op het ontbreken van metingen van de aanwezigheid van soorten op
de site; dat zij verzoeken om een volledige inventaris van de fauna en
flora van de site;

Overwegende dat de Regering stelt dat in het MER de milieueffecten
van het project en de alternatieven zijn onderzocht, met name wat
betreft de gevolgen voor flora en fauna; dat in dit verband is gewezen
op de verbanden tussen de voorliggende wijziging van het GBP en de
andere plannen en programma’s die relevant zijn voor de perimeter;
dat eraan moet worden herinnerd dat het doel van het MER is de
milieueffecten van de op planologisch niveau bestudeerde gedeeltelijke
wijziging van het GBP te analyseren, en niet de effecten van een project;

Dat een passende beoordeling van de gevolgen van het project voor
het Natura 2000-gebied BE1000001 ″Zoniënwoud met bosrand, aan-
grenzende bosgebieden en Woluwevallei″ ook is uitgevoerd met
betrekking tot de instandhoudingsdoelstellingen ervan; dat in dit kader
rekening is gehouden met de habitats en soorten van communautair of
gewestelijk belang die in het gebied en in de omgeving van het project
zijn aangewezen in het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 16 april 2016 tot aanwijzing van het Natura 2000-gebied
BE1000001;

Dat in dit verband bezoeken ter plaatse zijn afgelegd; dat is
geconstateerd dat het gebied sterk is beïnvloed door menselijke
activiteiten in de bestaande feitelijke toestand; dat het gebied hoofdza-
kelijk een met aarde en grind bedekte ruimte is met een geasfalteerd
gedeelte dat thans als parking wordt gebruikt; dat de verdichting van
de bodem en het regelmatige passeren van voertuigen verhinderen dat
er zich spontane vegetatie ontwikkelt; dat er derhalve weinig vegetatie
is; dat in het noordwesten van de site een door Japanse duizendknoop
overwoekerde zone aanwezig is; dat alleen het zuidwestelijke uiteinde
van de site bebost is; dat het biologische belang van de site hoofdza-
kelijk beperkt is tot dit beboste gebied en tot de opmerkelijke bomen;

Dat het duidelijk is dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de
parking om de aanleg van het bosgebied en de heraanleg van een
groene ruimte mogelijk te maken, een waarschijnlijke toename van de
biodiversiteit zou inhouden doordat een spontane herkolonisatie door
planten mogelijk wordt; dat een dergelijke herkolonisatie in de hand
zou worden gewerkt door ingrepen om de inklinking van de bodem te
verhelpen; dat dit alternatief echter niet is gekozen als redelijkerwijs
denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden voldaan aan de
doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniënwoud en het
structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de ontvangst
van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel van een aan
de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat de Regering de door het MER aanbevolen variant 1 heeft
geselecteerd, die erin bestaat de parking opnieuw aan te leggen op de
huidige grondinname, zonder dat er sprake is van ontbossing; dat in
het MER ook maatregelen worden aanbevolen om de bestaande
opmerkelijke bomen op de grondoppervlakte van de parking te
beschermen;

Dat dit tot op heden de enige wijziging van het GBP in die zin is; dat
deze wijziging bovendien gepaard gaat met een uitbreiding van het
bosgebied; dat het gebied dat wordt omgevormd tot een gebied voor
voorzieningen, geen bijzondere ecologische kwaliteit heeft en bestemd
is voor een parking die niet alleen het behoud van de zeldzame bomen
van belang mogelijk maakt, maar ook de herinrichting van het gebied
door nieuwe aanplantingen en het herstel van een bosrand; dat het
project gericht is op de concentratie van de ontvangst van het publiek
en de recreatieve activiteiten aan de rand van het woud, teneinde de
rijkste kern ervan in termen van biodiversiteit te beschermen; dat zelfs
indien de beweerde cumulatieve effecten bewezen zouden zijn, quod
non, en onvoldoende gecompenseerd zouden worden door het nieuwe
bosgebied, de site in ieder geval bedoeld is om te beantwoorden aan
elders beschreven behoeften van gewestelijk belang en die de recon-
versie van het betrokken bosgebied rechtvaardigen;

Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat het woud een
essentiële rol speelt voor het behoud en de verbetering van de
biodiversiteit en de burgers een grote ruimte van rust, ademruimte en
ontspanning biedt; dat zij van mening zijn dat het project de biologische
omstandigheden van de meer centrale delen van het woud niet zal
verbeteren; dat zij zich derhalve verzetten tegen het project, dat het
woud aantast; dat zij hoe dan ook gekant zijn tegen grote werkzaam-
heden die de groene ruimten wijzigen;

Dat reclamanten bezorgd zijn over de overexploitatie van het
Zoniënwoud, de vervuiling, de aantasting van de vegetatie, de
organisatie van evenementen met geluidsoverlast, enz.; dat zij erop
wijzen dat het woud al de invloed ondervindt van de hogere
bezoekersaantallen sinds de gezondheidscrisis, door de daaraan ver-
bonden problemen van co-existentie;

Que des réclamants critiquent l’absence d’évaluation des incidences
du projet et du précédent qu’il crée sur la forêt et sa conservation ; qu’ils
critiquent l’absence d’étude d’impact du projet sur l’environnement et
la biodiversité, de mesure de présence d’espèces sur le site ; qu’ils
demandent la réalisation d’un inventaire complet de la faune et de la
flore du site ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a examiné les
incidences environnementales du projet ainsi que de ses alternatives, en
matière d’incidences sur la faune et flore notamment ; que dans ce
cadre, les liens entre la présente modification du PRAS et les autres
plans et programmes pertinents au regard du périmètre ont été relevés ;
qu’il convient de rappeler que l’objet du RIE est d’analyser les impacts
environnementaux de la modification partielle du PRAS étudiée à un
niveau planologique, et non les incidences d’un projet ;

Qu’une évaluation approprié des incidences du projet sur le site
Natura 2000 BE1000001 « La Forêt de Soignes et ses lisières, les
domaines boisés avoisinants et la vallée de la Woluwe » a également été
réalisée au regard de ses objectifs de conservation ; que dans ce cadre,
il a été tenu compte des habitats et espèces d’intérêt communautaire ou
régional relevés au droit et à proximité du projet dans l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 16 avril 2016 por-
tant désignation du site Natura 2000 BE1000001 ;

Que dans ce cadre, des visites de sites ont été réalisées ; qu’il a été
observé que la zone est fortement influencée par les activités humai-
nes en situation existante de fait; qu’elle dispose principalement d’un
espace couvert de terre et de gravier avec une partie asphaltée utilisé
actuellement comme parking ; que la compaction du sol et le passage
régulier de véhicules empêchent la végétation spontanée de se
développer ; qu’il y a donc peu de végétation ; qu’une zone envahie par
la renouée du Japon est présente au Nord-Ouest du site ; que seule
l’extrémité Sud-Ouest du site est boisée ; que l’intérêt biologique du Site
se limite principalement à cette zone boisée et aux arbres remarquables ;

Qu’il est évident que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking
en vue de permettre la réalisation de la zone forestière et le réaména-
gement d’un espace vert, impliquerait une augmentation probable de la
biodiversité en permettant une recolonisation végétale spontanée ;
qu’une telle recolonisation serait favorisée par des interventions pour
remédier au tassement du sol ; que cette alternative n’a toutefois pas été
retenue en tant qu’alternative raisonnablement envisageable au motif
qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan
de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la forêt
de Soignes en matière d’accueil du public, ni de répondre au besoin en
stationnement au moyen d’un parking aménagé au droit de la porte
d’entrée de la forêt de Soignes ;

Que le Gouvernement a retenu la variante 1 préconisée par le RIE,
qui consiste à réaménager le parking dans son emprise actuelle, sans
impliquer de déboisement ; qu’il recommande également des mesures
de protection des arbres remarquables existants dans l’emprise du
parking ;

Qu’à ce jour, il s’agit de la seule modification du PRAS en ce sens ;
que cette modification s’accompagne d’une extension de la zone
forestière par ailleurs ; que la zone reconvertie en zone d’équipements
ne présente pas de qualité écologique particulière et est destinée à un
parking qui permet non seulement le maintien des rares arbres d’intérêt
mais aussi le réaménagement paysager du site par de nouvelles
plantations et la reconstitution d’une lisière de forêt ; que le projet a
pour but de concentrer l’accueil du public et les activités récréatives en
bordure de forêt, de façon à protéger son noyau plus riche en termes de
biodiversité ; qu’à supposer même les effets cumulatifs vantés avérés,
quod non, et insuffisamment compensés par la nouvelle zone forestière,
le site a, en tout état de cause, vocation à répondre à des besoins
d’importance régionale décrits par ailleurs et qui justifient la reconver-
sion de la zone forestière concernée ;

Considérant que des réclamants rappellent que la forêt joue un rôle
primordial dans le maintien et l’amélioration de la biodiversité et dans
la capacité d’offrir aux citoyens une vaste zone de calme, de respiration
et de détente ; qu’ils estiment que le projet ne va pas améliorer les
conditions biologiques des zones plus centrales de la forêt ; qu’ils
s’opposent par conséquent au projet qui porte atteinte à la forêt ; qu’ils
s’opposent en tout état de cause à de gros travaux modifiant les espaces
verts;

Que des réclamants s’inquiètent de la surexploitation de la forêt de
Soignes, de sa pollution, de la dégradation de la végétation, de
l’organisation d’évènements impliquant des nuisances sonores, etc. ;
qu’ils relèvent que la forêt est déjà impactée par l’augmentation de ses
visiteurs depuis la crise sanitaire, par les problèmes de cohabitation que
cela implique ;
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Overwegende dat de Regering stelt dat in het MER de gevolgen van
het project en de alternatieven voor de biologische diversiteit, fauna en
flora zijn onderzocht; dat zij vaststelt dat de gekozen variant 1 geen
schade toebrengt aan een bebost deel van het Zoniënwoud of aan het
groene netwerk waarin het GPDO voorziet; dat deze variant geen
nettoverlies aan biodiversiteit met zich meebrengt en het Natuurplan
respecteert; dat de bestaande BAF+-coëfficiënt op 0,4 wordt gehand-
haafd; dat hij een minder grote vermindering van de bestaande non
aedificandi-zone rond de bossen en wouden impliceert dan het project;
dat de herinrichting van de geplande parking het ook mogelijk maakt
de opmerkelijke bomen te beschermen, aanplantingen te verwezenlij-
ken die gunstig zijn voor de fauna en flora, opnieuw een bosrand tot
stand te brengen en het parkeren in het Natura 2000-gebied te
verbieden;

Dat de heraanleg van de parking de site van de hippodroom ook in
staat zal stellen haar rol als toegangspoort tot het Zoniënwoud te
vervullen en aldus de doelstellingen van het GPDO en het beheersplan
van het Zoniënwoud te verwezenlijken wat betreft de ontvangst van
het publiek, om begeleiding van afnemende intensiteit vanuit deze
toegangspoort te waarborgen; dat deze toegangspoort tot doel heeft het
recreatieve aanbod aan de rand van het Zoniënwoud te optimaliseren
en tegelijk de ecologische kern en structuur ervan te vrijwaren; dat deze
toegangspoort ook de toegankelijkheid van het woud waarborgt;

Dat eraan herinnerd moet worden dat het gebied momenteel, en
reeds langer dan een eeuw, als parking wordt gebruikt en dat bij de
herinrichting geen bomen zullen worden gekapt;

Overwegende dat reclamanten en de raad voor het leefmilieu kritiek
hebben op het ontbreken van gegevens over de fytosanitaire staat van
de bomen op de twee percelen die door de wijziging van het GBP
worden getroffen, hoewel de Maatschappij voor Stedelijke Inrichting
(MSI) om veiligheidsredenen inventarisaties heeft verricht; dat zij van
mening zijn dat deze gegevens bijzonder interessant zouden zijn voor
de beoordeling van de relevantie van de inrichtingen en de grenzen van
het voor de parking bestemde gebied;

Dat reclamanten erop wijzen dat in het MER twee opmerkelijke
bomen binnen de perimeter van het project worden genoemd en dat
hun gezondheidstoestand wordt gespecificeerd; dat zij verzoeken om
een dergelijke analyse ook uit te voeren voor de andere bomen in het
beboste gebied dat aan deze parking grenst, teneinde de trapsgewijze
bosrand te ontwikkelen op basis van de bestaande en te behouden grote
bomen;

Dat reclamanten bezwaar maken tegen de kap van bomen, vooral
dan van opmerkelijke bomen, tegen de uitvoering van werkzaamheden
die bestaande bomen en hun wortelstelsel zullen aantasten;

Dat reclamanten kritiek hebben op het gebrek aan beoordeling van
de gevolgen van het kappen van bomen in termen van ecosysteemef-
fecten (klimaatregeling, bestrijding van verontreiniging, bestrijding van
overstromingen, enz.);

Dat reclamanten opmerken dat in het MER wordt aanbevolen geen
extra bomen te kappen, terwijl het project daar wel in voorziet;

Overwegende dat de Regering stelt dat in het MER en de passende
beoordeling een inventarisatie is gemaakt van de bestaande situatie; dat
in dit verband is gewezen op de aanwezigheid van bestaande
opmerkelijke bomen in het parkinggebied en in de buurt van het
compensatiegebied; dat tevens is gewezen op de aanwezigheid van
vegetatie in de omgeving van de parking, de aanwezigheid van
invasieve soorten en het beboste karakter van het westelijke deel van de
voorgestelde wijzigingsperimeter;

Dat, in tegenstelling tot het oorspronkelijke project, variant 1 geen
schade toebrengt aan het beboste gedeelte van het Zoniënwoud, en dat
er geen bomen worden gekapt in het westelijke deel van het project-
gebied; dat de grondinname van het nieuwe gebied voor voorzieningen
van collectief belang of van openbare diensten zich niet uitstrekt over
het bosgebied; dat een fytosanitaire studie van de bomen alleen vereist
is in geval van het kappen van bomen, waarin het project niet voorziet;

Dat in het MER voorts wordt aanbevolen ervoor te zorgen dat de
geplande ontwikkeling geen negatieve gevolgen heeft voor de opmer-
kelijke bomen en hun wortelstelsel; dat in het MER ook wordt
aanbevolen rekening te houden met de aanbevelingen van de passende
beoordeling van de effecten op het Natura 2000-gebied, die onder meer
inhouden dat de bodem onder de kruinen van de bomen in de bosrand
en binnen 3 m van hun stammen niet wordt afgedicht, dat strooizout
wordt verboden en dat moet worden gekozen voor alternatieven, dat er
aanplantingen moeten komen ter hoogte van de overgang tussen het
woud en de parking om de structuur en de samenstelling van de rand
te verbeteren en een heestergordel onder het bladerdak van het bos te
ontwikkelen, afhankelijk van de beschikbare ruimte;

Dat deze aanbevelingen van het MER echter niet binnen de
werkingssfeer van het GBP vallen; dat er rekening mee zal worden
gehouden in het stadium van de vergunningsaanvragen en de uitvoe-
ring ervan;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a examiné les
incidences du projet et des alternatives sur la diversité biologique, la
faune et la flore ; qu’il relève que la variante 1 retenue n’implique
aucune atteinte à une partie boisée de la forêt de Soignes ni au maillage
vert prévu par le PRDD ; qu’elle n’implique aucune perte nette de
biodiversité et respecte le Plan Nature ; qu’elle maintient le coefficient
CBS+ existant à 0,4 ; qu’elle implique une réduction de la zone non
aedificandi existante en pourtour des bois et forêts moins importante
que le projet ; que le réaménagement du parking projeté permettra par
ailleurs de protéger les arbres remarquables, de réaliser des plantations
favorables à la faune et la flore, de recrée une lisière en bordure de forêt
et d‘interdire le stationnement en zone Natura 2000 ;

Que le réaménagement du parking permettra par ailleurs au site de
l’hippodrome de jouer son rôle de porte d’entrée de la forêt de Soignes,
et ainsi réaliser les objectifs du PRDD et du Plan de gestion de la forêt
de Soignes en matière d’accueil du public afin d’assurer un guidage à
intensité décroissante depuis cette porte d’accueil ; que cette porte a
pour but d’optimiser l’offre récréative en bordure de la forêt de Soignes
tout en assurant la sauvegarde de son noyau et sa structure écologi-
ques ; que cette porte garantit par ailleurs l’accessibilité de la forêt ;

Qu’il convient de rappeler que la zone est actuellement déjà, et
depuis plus d’un siècle, utilisée comme parking, et que son réaména-
gement n’impliquera aucun abattage d’arbres ;

Considérant que des réclamants et le Conseil de l’Environnement
critiquent l’absence de données sur l’état phytosanitaire des arbres dans
les deux parcelles concernées par la modification du PRAS, alors que
des inventaires ont été réalisés par la Société d’Aménagement Urbain
(SAU) pour des raisons de sécurité ; qu’ils estiment que ces données
seraient particulièrement intéressantes pour juger de la pertinence des
aménagements et des limites de la zone affectée au parking ;

Que des réclamants relèvent que le RIE identifie deux arbres
remarquables dans le périmètre du projet et précise leur état sanitaire ;
qu’ils demandent qu’une telle analyse soit également réalisée pour les
autres arbres de la zone boisée bordant ce parking afin de développer
la lisère étagée en fonction des grands arbres existants et à maintenir ;

Que des réclamants s’opposent à l’abattage d’arbres, et notamment
d’arbres remarquables, à la réalisation de travaux qui porteront atteinte
aux arbres existants et à leur système racinaire ;

Que des réclamants critiquent l’absence d’évaluation des incidences
des abattages d’arbre en termes d’effets écosystémiques (climatiseur,
dépollueurs, frein aux inondations, etc.) ;

Que des réclamants relèvent que le RIE recommande de ne pas
abattre d’arbres supplémentaires alors que le projet le prévoit ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE et l’évaluation
appropriée ont procédé à un relevé de la situation existante ; que dans
ce cadre, il a relevé la présence d’arbres remarquables existants dans la
zone de parking et à proximité de la zone de compensation ; qu’il a par
ailleurs relevé la présence de végétation au droit des abords du parking,
la présence d’espèces invasives et le caractère boisé de la partie ouest
du périmètre de modification envisagé ;

Qu’à la différence du projet initial, la variante 1 retenue n’implique
aucune atteinte à la partie boisée de la forêt de Soignes, ni aucun
abattage d’arbres présents dans la partie ouest de la zone du projet ; que
l’emprise de la nouvelle zone d’équipements d’intérêt collectif ou de
service public n’empiète pas sur le massif forestier ; qu’une étude
phytosanitaire des arbres ne sera requise qu’en cas d’abattage d’arbres,
ce que le projet ne planifie pas ;

Que le RIE recommande par ailleurs de s’assurer que les aménage-
ments prévus ne portent pas atteinte aux arbres remarquables et à leur
système racinaire ; qu’il recommande également de tenir compte des
recommandations de l’évaluation appropriée des incidences sur la zone
Natura 2000, qui visent notamment à ne pas imperméabiliser le sol sous
la couronne des arbres de la lisière forestière et à moins de 3 m du tronc
de ces derniers, interdire l’utilisation de sels de déneigement et opter
pour d’autres alternatives, réaliser des plantations au droit de la
transition entre la forêt et le parking afin d’améliorer la structure et la
composition de la lisière et de développer un cordon arbustif sous le
manteau forestier selon l’espace disponible ;

Que ces recommandations du RIE ne relèvent cependant pas du
degré de détail du PRAS ; qu’il en sera tenu compte au stade des
demandes de permis et de leur mise en œuvre ;
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Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat de feitelijke parking is
gelegen aan de rand van het Zoniënwoud op een voormalig grasland-
gebied, waar een kwaliteitsvolle rand zou kunnen worden aangelegd
en de ecotonen van het woud zouden kunnen worden versterkt; dat
reclamanten vragen om het verdwenen graslandgebied te herstellen;

Dat Brussel-Stad vraagt om de aanleg van een kwaliteitsvolle
bosrand; dat reclamanten vraagtekens zetten bij het soort beoogde
beplanting; dat zij kritiek hebben op de in de verzachtende maatregelen
voorziene trapsgewijze rand, omdat deze beperkt van omvang is, dat
een kwaliteitsvolle rand bestaat uit drie afzonderlijke zones van
voldoende omvang, wat hier niet het geval zal zijn, dat het twijfelachtig
is of deze rand kwaliteitsvol is wanneer hij wordt aangelegd rond de
randen van een parking;

Dat de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie het noodzakelijk acht
om bij de afgifte van de vergunning voor de inrichting van het gebied
maatregelen met betrekking tot de rand van het woud op te nemen;

Overwegende dat de Regering stelt dat in de passende beoordeling
van de gevolgen van het project voor het Natura 2000-gebied wordt
aanbevolen om aanplantingen tot stand te brengen ter hoogte van de
overgang tussen het woud en de parking om de structuur en de
samenstelling van de rand te verbeteren, teneinde op basis van de
beschikbare ruimte een heestergordel onder het bladerdak van het bos
te ontwikkelen; dat momenteel de bodemverdichting en het regelmatig
passeren van voertuigen de ontwikkeling van spontane vegetatie
verhinderen; dat om dit probleem op te lossen wordt aanbevolen:

- de begrenzingen van de rand fysiek af te bakenen met behulp van

boomstammen, ganivelles of andere materialen om elk verkeer van
voertuigen te voorkomen;

- De grond tot een diepte van 10 cm te bewerken met een hulpmiddel
van het type freesploeg of wieder op plaatsen waar de grond is
samengeperst, om hem losser te maken en de ontwikkeling van
inheemse spontane vegetatie mogelijk te maken.

dat het niet-lineaire karakter van de rand behouden blijft; dat de
vegetatie niet gesnoeid wordt; dat gestreefd wordt naar een randvege-
tatie van het type ’levende haag’; dat deze ontwikkeling ook zal
bijdragen tot het beperken van de verlichting van

koplampen van auto’s in de SBZ tijdens het groeiseizoen; dat daartoe
struiken en heesters aan de bosrand op een minimumhoogte van 1,5 m
moeten worden gehouden;

Dat de beschikbare ruimte ter hoogte van de grondinname van de
bestaande feitelijke parking niet toelaat een rand te ontwikkelen die uit
drie afzonderlijke zones bestaat; dat de heraanleg van de parking op de
huidige grondinname noodzakelijk is om de site van de hippodroom
haar rol als toegangspoort tot het Zoniënwoud te laten spelen
overeenkomstig de doelstellingen van het GPDO en het beheersplan
van het Zoniënwoud met betrekking tot de ontvangst van het publiek;
dat in de passende effectstudie wordt opgemerkt dat de overgang
tussen het woud en de parking momenteel abrupt is en niet over een
zoom beschikt, maar alleen over een mantel (bestaande uit een klein
aantal pionierssoorten); dat in de studie wordt gespecificeerd dat de
aanwezigheid van - zelfs een kleine - heesterzoom onder de bosmantel
het mogelijk maakt nieuwe organismen te huisvesten en de structuur
van het woud te verbeteren ten opzichte van de bestaande situatie; dat
derhalve wordt aanbevolen een heesterzoom aan te leggen op de
beschikbare ruimte in het parkinggebied; dat de capaciteit van variant 1
is geraamd op 288 en 360 plaatsen om rekening te houden met de
ruimte die nodig is voor de aanleg van de aanbevolen rand op de
grondinname van het parkinggebied; dat de breedte van de aanbevolen
rand zal worden onderzocht en vastgesteld in het kader van de
vergunningsaanvragen voor de heraanleg van de parking;

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, dan wel de heraanleg van een
groene ruimte en de hercreatie van een grotere bosrand mogelijk zou
maken en een waarschijnlijke toename van de biodiversiteit zou
inhouden door een spontane herkolonisatie door planten mogelijk te
maken, maar dat er toch moet op worden gewezen dat dit alternatief
toch niet is uitgekozen als redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat
daarmee niet kan worden voldaan aan de doelstellingen van het
beheersplan voor het Zoniënwoud en het structuurplan voor het
Zoniënwoud met betrekking tot de ontvangst van het publiek, noch aan
de parkeerbehoefte door middel van een aan de ingang van het
Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat in het MER wordt aanbevolen dat de aangeplante soorten zo
moeten worden gekozen dat de biologische diversiteit wordt bevorderd
en dat de ontwikkeling van een bosrand langs de westelijke grens van
het parkinggebied wordt gestimuleerd;

Dat deze inrichtingen niet binnen het detailniveau van het GBP
vallen; dat er rekening mee zal worden gehouden in het kader van
vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan;

Considérant que des réclamants relèvent que le parking de fait est
situé sur les pourtours de la Forest de Soignes sur une ancienne zone de
prairies, où une lisière qualitative pourrait être déployée et les écotones
de la forêt renforcés ; que des réclamants demandent de recréer la zone
de prairies disparue ;

Que la Ville de Bruxelles demande de créer une lisière de forêt
qualitative ; que des réclamants s’interrogent sur le type de plantations
projetées; qu’ils critiquent la lisière étagée prévue dans les mesures
d’atténuation, au motif que celle-ci est réduite en termes de taille,
qu’une lisière qualitative est composée de 3 zones distinctes et de tailles
suffisantes, ce qui ne sera pas le cas ici, qu’il est permis de douter de la
qualité de cette lisière lorsque celle-ci est déployée sur les pourtours
d’un parking ;

Que la commission régionale de développement estime nécessaire,
lors de la délivrance du permis pour l’aménagement de la zone,
d’inclure des mesures concernant la lisière de la forêt ;

Considérant que le Gouvernement indique que l’évaluation appro-
priée des incidences du projet sur la zone Natura 2000 recommande de
réaliser des plantations au droit de la transition entre la forêt et le
parking afin d’améliorer la structure et la composition de la lisière afin
de développer un cordon arbustif sous le manteau forestier, sur base de
l’espace disponible ; qu’actuellement, la compaction du sol et le passage
régulier de véhicules empêchent la végétation spontanée de se
développer ; qu’afin de résoudre ce problème, il est recommandé de :

- Délimiter physiquement les limites de la lisière à l’aide de

rondins, ganivelles ou d’autres matériaux afin d’empêcher toute
circulation de véhicules ;

- Travailler le sol sur 10 cm de profondeur à l’aide d’un outil de type
charrue chisel ou sarcleuse au droit des zones où le sol est compacté
afin de le rendre plus meuble et permettre le développement d’une
végétation spontanée indigène ;

que le caractère non linéaire de la lisière soit conservé ; que la
végétation ne soit pas taillée ; que l’objectif est d’obtenir une végétation
en lisière de type « haie vive » ; que cet aménagement participera
également à limiter l’éclairage des

phares des voitures dans la ZSC en période de végétation ; que les
buissons et arbustes de la lisière forestière devront pour ce faire être
maintenus à une hauteur de minimum 1,5 m ;

Que l’espace disponible au droit de l’emprise du parking existant de
fait ne permet pas d’aménager une lisière composée de trois zones
distinctes ; que le réaménagement du parking dans son emprise actuelle
est nécessaire pour permettre au site de l’hippodrome de jouer son rôle
de porte d’entrée de la forêt de Soignes conformément aux objectifs du
PRDD et du plan de gestion de la forêt de Soignes en matière d’accueil
du public ; que l’étude appropriée des incidences relève qu’actuelle-
ment la transition entre la forêt et le parking est abrupte et ne présente
pas d’ourlet ou de cordon mais uniquement un manteau (composé de
peu d’espèces pionnières) ; que l’étude précise que la présence d’un
cordon arbustif sous le manteau forestier, même réduit, permet
d’accueillir de nouveaux organismes et d’améliorer la structure de la
forêt par rapport à la situation existante ; qu’elle recommande donc
d’aménager un cordon arbustif dans l’espace disponible dans la zone
du parking ; que la capacité de la variante 1 a été estimée sous la forme
d’une fourchette de 288 et 360 emplacements de façon à tenir compte de
l’espace requis pour aménager la lisière préconisée dans l’emprise de la
zone de parking ; que la largeur de la lisière recommandée sera
examinée et déterminée dans le cadre des demandes de permis portant
sur le réaménagement du parking ;

Que si l’alternative 0.2, visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, permettrait de réaménager
un espace vert et de recréer une zone lisière de plus grande ampleur et
impliquerait une augmentation probable de la biodiversité en permet-
tant une recolonisation végétale spontanée, il convient de rappeler que
cette alternative n’a toutefois pas été retenue en tant qu’alternative
raisonnablement envisageable au motif qu’elle ne permet pas de
rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de gestion de la forêt de
Soignes et du schéma de structure de la forêt de Soignes en matière
d’accueil du public, ni de répondre au besoin en stationnement au
moyen d’un parking aménagé au droit de la porte d’entrée de la forêt
de Soignes ;

Que le RIE recommande que les espèces plantées soient choisies de
manière à favoriser la diversité biologique et favoriser le développe-
ment d’une lisière forestière le long de la limite Ouest de la zone de
parking ;

Que ces aménagements ne relèvent pas du degré de détail du PRAS ;
qu’il en sera tenu compte dans le cadre des demandes de permis et de
leur mise en œuvre ;
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Dat het alternatief van het herstel van het verdwenen graslandgebied
niet relevant werd geacht in het licht van de doelstellingen van het
GPDO en het beheersplan van het Zoniënwoud met betrekking tot de
ontvangst van het publiek, waarvoor met name voldoende kwaliteits-
volle en vergroende parkeerruimte vereist is; dat alternatief 0.2, gericht
op het opheffen van de bestaande parking, om diezelfde reden niet is
gekozen;

Overwegende dat reclamanten vragen de Japanse duizendknoop uit
te roeien en ervoor te zorgen dat die zich niet verspreidt;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat in de passende beoorde-
ling van de gevolgen van het project voor het Natura 2000-gebied
wordt aanbevolen de verspreiding van invasieve soorten te bestrijden;
dat met betrekking tot de Japanse duizendknoop, gezien de grote
oppervlakte die door de soort wordt bedekt en het ontbreken van
eenvoudige en doeltreffende maatregelen om deze soort uit te roeien,
alleen wordt aanbevolen om ervoor te zorgen dat de soort zich niet
verder naar het Natura 2000-gebied verspreidt, dat elk fragment van de
plant ofwel in het bestaande duizendknoopbed wordt achtergelaten
ofwel naar de verbrandingsoven wordt gestuurd; dat het, in samen-
hang met de vorige aanbeveling, ook nodig zal zijn de door Japanse
duizendknoop aangetaste gebieden met een lint te markeren om in dit
gebied geen grondbewerkingen uit te voeren en aldus de plant niet te
verspreiden, dat het lint op ten minste 1 m van elke plant van de
Japanse duizendknoop moet worden aangebracht; dat tot slot de
aanplant van enkele struiken aan de rand van het door de Japanse
duizendknoop overwoekerde gebied kan helpen de plant te verzwak-
ken en haar uitbreiding te beperken door een vermindering van de
hoeveelheid licht; dat daarom wordt aanbevolen hazelaars (Corylus
avellana), veldesdoorns (Acer campestre), lijsterbessen (Sorbus aucu-
paria), meidoorns (Crataegus monogyna) en wilgen (Salix caprea) te
planten rond de

door de Japanse duizendknoop overwoekerde gebieden binnen de
bovengenoemde bosrand, dat deze planten ook kunnen dienen als
’zaadbronnen’ voor de ontwikkeling van de vegetatie van de rand;

Dat deze beperkende maatregelen evenwel niet binnen het detailni-
veau van het GBP valt; dat er rekening mee zal worden gehouden in de
fase van de vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan;

6.7.6. Effecten en Natura 2000
Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat het gebied deel

uitmaakt van een gebied van hoge biologische waarde; dat het
Zoniënwoud is erkend als site;

Dat Brussel-Stad eraan herinnert dat de hoofddoelstelling van de
beschermde Natura 2000-site erin bestaat de diversiteit van de natuur-
lijke milieus in stand te houden en de kwaliteit ervan te verbeteren;

Dat de gemeente Ukkel vaststelt dat het nieuwe gebied voor
voorzieningen is aangepast aan de rand, dicht bij een structurerende
ruimte van het GBP en zonder de kwaliteitsvolle gebieden aan te tasten;
dat het bosgebied trouwens wordt uitgebreid op ruime afstand van de
wegen;

Dat reclamanten erop wijzen dat de passende beoordeling van de
milieueffecten van het project bindend is voor de overheid, die ervoor
moet zorgen dat de gedeeltelijke wijziging van het GBP de integriteit
van de beschermde site niet aantast; dat de Regering de Europese
Commissie in kennis moet stellen van de hiertoe vastgestelde compen-
serende maatregelen;

Dat reclamanten vragen dat het MER de gevolgen van het project
analyseert op de schaal van het Natura 2000-gebied, en niet alleen van
de betrokken studieperimeter, in het licht van de algemene uitdaging
van de instandhouding van het woud;

Dat reclamanten menen dat het project in strijd is met de
EU-Habitatrichtlijn; dat het project nadelige gevolgen zal hebben voor
het Natura 2000-gebied, dat de geplande parking de milieukwaliteiten
van het Natura 200-gebied zal verzwakken en nadelige gevolgen zal
hebben voor de in dit gebied aanwezige habitats;

Dat reclamanten eisen dat het beschermingsbesluit van het Zoniën-
woud en de Natura 2000-gebieden wordt nageleefd; dat het project
eerder beoogt het Natura 2000-gebied en zijn biodiversiteit te verster-
ken dan de gevolgen voor dit gebied te beperken;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat een passende
beoordeling van de gevolgen van het ontwerpplan is uitgevoerd gezien
de nabijheid van het Natura 2000-gebied BE1000001 ″Zoniënwoud met
bosrand, aangrenzende bosgebieden en Woluwevallei″; dat deze beoor-
deling gericht was op de gevolgen van het ontwerpplan voor de
instandhoudingsdoelstellingen van het gebied en de habitats en soorten
van communautair of gewestelijk belang die zich ter hoogte van en in
de nabijheid van de parking en het compensatiegebied bevinden en
waarvoor het project gevolgen kan hebben; dat aan het eind van deze
analyse verscheidene verzachtende maatregelen noodzakelijk werden
geacht om significante gevolgen voor het gebied te voorkomen, zonder
dat compenserende maatregelen werden aanbevolen; dat het bijgevolg
niet nodig is de Europese Commissie in te lichten;

Que l’alternative de recréation de la zone de prairies disparue n’a pas
été jugée pertinente au regard des objectifs du PRDD et du plan de
gestion de la forêt de Soignes en matière d’accueil du public, qui
requiert notamment suffisamment de parking de qualité et verdurisé ;
que l’alternative 0.2 visant la suppression du parking existant n’a pas
été retenue pour ce même motif ;

Considérant que des réclamants demandent l’éradication de la
renouée du japon, et de veiller à éviter toute dispersion ;

Considérant que le Gouvernement indique que l’évaluation appro-
priée des incidences du projet sur la zone Natura 2000 recommande de
lutter contre la dispersion des espèces invasives ; qu’en ce qui concerne
la renouée du Japon, vu la superficie importante couverte par l’espèce
et l’absence de mesure simple et efficace permettant d’éradiquer cette
espèce, il est seulement recommandé de s’assurer que l’espèce ne
continue pas sa progression vers la zone Natura 2000, que tout
fragment de la plante devra être soit laissé au sein du massif de renouée
existant, soit être envoyé à l’incinérateur ; qu’en lien avec la recomman-
dation précédente, il sera également nécessaire de délimiter les zones
envahies par la Renouée du Japon avec de la rubalise afin de ne pas
réaliser le travail du sol dans cette zone et ainsi ne pas disperser la
plante, que la rubalise devra être positionnée à au moins 1 m de tout
plant de Renouée du Japon ; que pour finir, la plantation de quelques
arbustes en limite de la zone occupée par la Renouée du Japon peut
participer à affaiblir la plante et à limiter son expansion en réduisant
l’apport de lumière, que c’est la raison pour laquelle on recommandera
de planter du noisetier (Corylus avellana), de l’érable champêtre (Acer
campestre), du Sorbier (Sorbus aucuparia), de l’aubépine (Crataegus
monogyna) et du saule (Salix caprea) autour des

zones envahies par la Renouée du Japon situées au sein de la lisière
forestière précédemment mentionnée, que ces plantes pourront égale-
ment servir de « sources de graines » pour le développement de la
végétation de la lisière ;

Que cette mesure d’atténuation ne relève toutefois pas du degré de
détail du PRAS ; qu’il devra en être tenu compte au stade des demandes
de permis et de leur mise en œuvre ;

6.7.6. Incidences et Natura 2000
Considérant que des réclamants relèvent que le site est repris en zone

de haute valeur biologique ; que la forêt de Soignes est reconnue
comme site ;

Que la Ville de Bruxelles rappelle que le site classé Natura 2000 a
pour objectif premier de maintenir la diversité des milieux naturels et
d’améliorer leur qualité ;

Que la commune d’Uccle relève que la nouvelle zone d’équipement
est adaptée à la marge, proche d’un espace structurant du PRAS et sans
porter atteinte aux zones qualitatives ; que la zone forestière se voit par
ailleurs agrandie à bonne distance des voiries ;

Que des réclamants rappellent que l’évaluation appropriée des
incidences environnementales du projet est contraignante pour l’auto-
rité qui doit s’assurer que la modification partielle du PRAS ne porte
pas atteinte à l’intégrité du site protégé ; que le Gouvernement doit
prévenir la Commission européenne des mesures compensatoires
adoptées dans cette perspective ;

Que des réclamants demandent que le RIE analyse les incidences du
projet à l’échelle du site Natura 2000, et non seulement du périmètre
d’étude considéré, au regard de l’enjeu global de conservation de la
forêt ;

Que des réclamants estiment que le projet porte atteinte à la
directive européenne « habitats » ; que le projet aura des conséquences
néfastes pour la zone Natura 2000, que le parking projeté affaiblira les
qualités environnementales de la zone Natura 200 et portera atteinte
aux habitats présents dans cette zone ;

Que des réclamants demandent le respect de l’arrêté de classement
de la forêt de Soignes et des zones Natura 2000 ; que le projet tende à
renforcer la zone Natura 2000 et sa biodiversité plutôt qu’à limiter ses
incidences sur cette zone ;

Considérant que le Gouvernement rappelle qu’une évaluation appro-
priée des incidences du projet de plan a été réalisée compte tenu de sa
proximité avec la zone Natura 2000 BE1000001 « La Forêt de Soignes et
ses lisières, les domaines boisés avoisinants et la vallée de la Woluwe » ;
que cette évaluation a porté sur les incidences du projet de plan au
regard des objectifs de conservation de la zone et des habitats et espèces
d’intérêt communautaire ou régional localisé au droit et à proximité de
la zone de parking et de la zone de compensation, sur lesquels le projet
est susceptible d’avoir un impact ; qu’au terme de cette analyse,
plusieurs mesures d’atténuation ont été jugées nécessaires afin d’éviter
tout impact significatif sur la zone, sans qu’aucune mesure de
compensation ne soit préconisée ; qu’il n’est donc pas nécessaire
d’aviser la Commission européenne ;
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Dat deze verzachtende maatregelen als aanbevelingen in het MER
zijn opgenomen; dat in het MER verdere aanbevelingen worden gedaan
om te voorkomen dat het wortelstelsel, de stammen en de takken van
opmerkelijke bomen worden aangetast, om mee te werken aan de
ontwikkeling van de biodiversiteit en om de ontwikkeling van de
vegetatie te waarborgen; dat deze aanbevelingen niet binnen het bestek
van het GBP vallen, maar in de fase van de vergunningen en hun
uitvoering in aanmerking zullen moeten worden genomen;

6.7.7. Effecten en beschermde site van het Zoniënwoud
Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat het woud over zijn

hele perimeter is beschermd;
Dat reclamanten van mening zijn dat het project het erfgoed dat

wordt gevormd door het beschermde woud, het beukenwoud, de
vijvers, de open zone van de hippodroom en zijn opmerkelijke
gebouwen, ondermijnt; dat de bestaande feitelijke en illegale parking
het erfgoed van het woud reeds aanzienlijk aantast, zowel in esthetisch
als in milieuopzicht; dat het project geen enkele esthetische verbetering
aanbrengt in het gebied, dat nochtans sinds 1959 beschermd is;

Dat de gemeente Ukkel erop wijst dat het beschermingsbesluit niet
verbiedt om te bouwen op de site en dat de inrichtingen die de
wijziging van het GBP rechtmatig wil maken, niet onverenigbaar
zouden zijn met artikel 232 van het BWRO;

Dat de KCML van mening is dat het niet waarschijnlijk is dat het
geklasseerde gebied van het Zoniënwoud door variant 1 zijn histori-
sche, esthetische en wetenschappelijke belang zal verliezen.

Dat de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie erop aandringt dat
voor alternatief 1 van het MER wordt gekozen omdat dit niet van dien
aard is dat de beschermde site van het Zoniënwoud haar historische,
esthetische en wetenschappelijke belang erdoor zou verliezen;

Overwegende dat de Regering stelt dat in het MER de effecten van
het project en van de alternatieven zijn onderzocht, met name ten
aanzien van het beschermingsbesluit van het Zoniënwoud van 2 decem-
ber 1959; dat het woud is beschermd wegens zijn historische, esthe-
tische en wetenschappelijke waarde;

Dat met betrekking tot de historische waarde eraan dient te worden
herinnerd dat de parking al bestond bij de goedkeuring van het
beschermingsbesluit in 1959, aangezien de parking er al minstens sinds
1922 is;

Dat wat de esthetische waarde betreft, de uitdagingen qua esthe-
tische uitstraling ter hoogte van het gebied vooral gekoppeld zijn aan
de kwaliteit van de aanleg van de parking en de kwaliteit van de
bosrand; dat het in de praktijk bestaande parkeergebied momenteel
niet is aangelegd, terwijl in het beheersplan van het Zoniënwoud
bijzonder belang wordt gehecht aan de aanleg van de parkings aan de
ingang van het bosgebied; dat ook de overgang tussen het woud en het
parkeergebied abrupt is en dat dit deel van de voormalige hippodroom,
dat als toegangspoort tot het Zoniënwoud wordt beschouwd, door
geen enkele ontwikkeling recht wordt aangedaan; dat de esthetische
waarde van het gebied momenteel dus op zijn zachtst gezegd beperkt
is; dat de herinrichting van de parking het mogelijk zou maken de
esthetische kwaliteit van het parkeergebied en de bosrand te verbeteren
en de aanwezige opmerkelijke bomen tot hun recht te laten komen;

Dat wat de wetenschappelijke waarde betreft, het parkeergebied niet
is gelegen aan de rand van de grootste beuken, een waterlichaam, een
monument of enig ander bijzonder/opmerkelijk element; dat de rand
samen met het beboste gedeelte van de parking de meest interessante
kenmerken vormt; dat het oorspronkelijke project weliswaar inhield
dat een deel van de aanwezige bomen werd gekapt, wat gevolgen kan
hebben voor de wetenschappelijke waarde van het Zoniënwoud
wegens de vermindering van de beboste oppervlakte van het bosge-
bied, maar dat de gekozen variant 1 geen vermindering van het
bosgebied met zich meebrengt ten opzichte van de bestaande feitelijke
toestand; dat de parking bovendien, via de ’toegangspoort’ tot het
Zoniënwoud die de voormalige hippodroom van Ukkel-Bosvoorde
vormt, bedoeld is om het bezoek van het publiek aan het bosgebied te
kanaliseren en zo de gevolgen voor de fauna en flora van het woud als
gevolg van de recreatieactiviteiten aldaar te beperken; dat deze
ontwikkeling immers een indirecte bescherming mogelijk maakt van de
delen van het woud die dieper in het bosgebied liggen en a priori van
grotere wetenschappelijke waarde zijn wegens hun grotere afstand tot
de menselijke activiteiten;

Dat het MER oordeelt dat het oorspronkelijke project geen signifi-
cante negatieve gevolgen heeft voor de beschermde site; dat het zal
bijdragen tot de bescherming van het bosmassief door de bezoekers-
aantallen van het Zoniënwoud in goede banen te leiden; dat hetzelfde
geldt voor de gekozen variant 1 aangezien die geen kap inhoudt die de
oppervlakte van het bosgebied zou verminderen en die de wetenschap-
pelijke waarde van het woud zou kunnen aantasten;

Dat het duidelijk is dat alternatief 0.2 gericht op de sluiting van de
parking om de aanleg van het bosgebied mogelijk te maken, de waarde
van de beschermde site zou verhogen en de belangen die de
bescherming van het woud hebben gerechtvaardigd, zou versterken

Que ces mesures d’atténuation sont reprises à titre de recommanda-
tions dans le RIE ; que le RIE formule d’autres recommandations
complémentaires afin de ne pas impacter le système racinaire, les troncs
et branches des arbres remarquables, de participer au développement
de la biodiversité et d’assurer le développement de la végétation ; que
ces recommandations ne relèvent pas du degré de détail du PRAS mais
qu’il devra en être tenu compte au stade des permis et de leur mise en
œuvre ;

6.7.7. Incidences et site classé de la forêt de Soignes
Considérant que des réclamants rappellent que la forêt est classée et

protégée sur tout son périmètre ;
Que des réclamants estiment que le projet porte atteinte au patri-

moine que constitue la forêt protégée et classée, à la hêtraie, aux étangs,
à la zone ouverte de l’hippodrome et ses bâtiments remarquables ; que
le parking existant de fait et illégal porte déjà considérablement atteinte
au patrimoine forestier, tant dans ses aspects esthétiques qu’environ-
nementaux ; que le projet n’apporte aucune amélioration esthétique des
lieux, pourtant classés depuis 1959 ;

Que la commune d’Uccle relève que l’arrêté de classement n’interdit
pas la construction sur le site, et que les aménagements que la
modification du PRAS entend rendre licites ne seraient pas incompati-
bles avec l’article 232du CoBAT ;

Que la CRMS estime que la variante 1 retenue n’est pas de nature à
faire perdre au site classé de la Forêt de Soignes son intérêt historique,
esthétique et scientifique ;

Que la commission régionale de développement insiste pour que
l’alternative 1 du RIE soit retenue car elle n’est pas de nature à faire
perdre au site classé de la forêt de Soignes son intérêt historique,
esthétique et scientifique ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a examiné les
incidences du projet et des alternatives, notamment au regard de
l’arrêté de classement de la forêt de Soignes du 2 décembre 1959 ; que
la forêt est classée en raison de sa valeur historique, esthétique et
scientifique ;

Qu’en ce qui concerne sa valeur historique, il convient de rappeler
que le parking existait déjà lors de l’adoption de l’arrêté de classement
en 1959, le parking existant au moins depuis 1922 ;

Qu’en ce qui concerne sa valeur esthétique, selon le plan de gestion,
les enjeux au droit de la zone en matière d’esthétisme sont surtout
associés à la qualité des aménagements du parking et à la qualité de la
lisière forestière ; qu’actuellement la zone de parking existante dans les
faits n’est pas aménagée alors que le plan de gestion de la Forêt de
Soignes accorde une importance particulière à l’aménagement des
parkings en entrée de massif ; que la transition entre la forêt et la zone
de parking est également abrupte et aucun aménagement ne met en
valeur cette partie de l’ancien hippodrome identifié comme porte
d’entrée de la Forêt de Soignes ; que la valeur esthétique de la zone est
donc actuellement pour le moins limitée ; que le réaménagement du
parking permettrait d’améliorer la qualité esthétique de la zone de
parking, de la lisière, ainsi que de mettre en valeur les arbres
remarquables présents ;

Qu’en ce qui concerne sa valeur scientifique, la zone de parking n’est
pas située en bordure de la hêtraie cathédrale, d’une pièce d’eau, d’un
monument, ou de tout autre élément particulier/remarquable ; que la
lisière constitue, avec la partie boisée du parking, les éléments les plus
intéressants ; que si le projet initial impliquait l’abattage d’une partie
des arbres présents, ce qui est susceptible d’avoir un impact sur la
valeur scientifique de la Forêt de Soignes de par la réduction de la
superficie boisée du massif, la variante 1 retenue n’impliquera aucune
réduction du massif forestier par rapport à la situation existante de fait ;
que par ailleurs, le parking a notamment pour vocation, au travers de
la « porte d’entrée » de la Forêt de Soignes que représente l’ancien
hippodrome d’Uccle-Boitsfort de canaliser la fréquentation du public
au sein du massif et dès lors de limiter l’impact sur la faune et la flore
de la forêt suite aux activités récréatives s’y déroulant ; que cet
aménagement permet en effet de protéger indirectement les parties de
la forêt situées plus à l’intérieur du massif et a priori de valeur
scientifique plus importante de par leur distance plus éloignée avec les
activités humaines ;

Que le RIE estime que le projet initial n’a pas d’impact négatif
significatif sur le site classé ; qu’, il participera à la protection du massif
forestier en canalisant la fréquentation des usagers de la Forêt de
Soignes ; qu’il en va de même pour la variante 1 retenue dans la mesure
où elle n’implique aucun abattage réduisant la superficie du massif et
susceptible de réduire la valeur scientifique de la forêt ;

Qu’il est évident que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking
en vue de permettre la réalisation de la zone forestière, permettrait une
mise en valeur du site classé, ainsi qu’un renforcement des intérêts
ayant justifié le classement de la forêt en réaménageant un espace vert
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door de herinrichting van een groene ruimte in plaats van de bestaande
parking; dat dit alternatief echter niet is gekozen als redelijkerwijs
denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden voldaan aan de
doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniënwoud en het
structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de ontvangst
van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel van een aan
de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat in het MER wordt aanbevolen aandacht te besteden aan de
verbetering van de esthetische kwaliteit van de inrichting/
landschappelijke integratie van het parkeergebied, met name door de
beplanting, straatmeubilair, omheiningen, signalisatieborden, enz. die
zullen worden aangebracht, de verbetering van de visuele kwaliteit van
de bosrand en de opwaardering van de aanwezige opmerkelijke
bomen; dat deze aanbevelingen niet onder het bereik van het GBP
vallen; dat zij in het kader van de vergunningsaanvragen in aanmer-
king zullen worden genomen;

Overwegende dat de gemeente Ukkel de Brusselse Regering ver-
zoekt om opheffing van het beschermde statuut van het deel van het
nieuwe gebied voor voorzieningen waarop zij de aanwezigheid van de
parking wil aannemen, teneinde de ontwikkeling ervan mogelijk te
maken in het kader van de volgende aanvragen voor stedenbouwkun-
dige en milieuvergunningen;

Overwegende dat de Regering zegt dat de gedeeltelijke wijziging van
het GBP en de inrichting van de parking die ze toelaat in het nieuwe
gebied voor voorzieningen compatibel zijn met het beschermingsbe-
sluit van het Zoniënwoud; dat de beperkingen opgenomen in het
beschermingsbesluit van 2 december 1959 geen bijzondere behouds-
voorwaarden vormen in de zin van artikelen 211, § 2, 214 en 232, 3° van
het BWRO maar een opsomming van de handelingen en werken die
enkel toegestaan zijn met de vergunning waarnaar diezelfde bepaling
verwijst, d.w.z. een stedenbouwkundige vergunning volgens de hui-
dige wetgeving; dat een stedenbouwkundige vergunning dus het
optrekken van nieuwe bouwwerken of de wijziging van bestaande
bouwwerken kan toestaan, zonder noodzaak tot opheffing van de
bescherming van het gebied;

Dat zij er bovendien op wijst dat het MER aantoont dat de
gedeeltelijke wijziging van het GBP, gebaseerd op de gekozen variant 1,
geen afbreuk doet aan de historische, esthetische en wetenschappelijke
belangen van de site die het beschermde statuut ervan rechtvaardig-
den;

6.7.8. Effecten en beheerplan van het Zoniënwoud

Overwegende dat reclamanten zich verzetten tegen de gedeeltelijke
wijziging van het plan, omdat die in strijd zou zijn met andere
gewestelijke instrumenten, zoals het beheersplan van het Zoniënwoud;

Dat reclamanten erop wijzen dat niet is voorzien in de geplande
parking in het beheersplan van het Zoniënwoud; dat dit plan op de site
van de hippodroom van Bosvoorde een parking met 22 plaatsen op een
totaal van 155 plaatsen aangeeft en de wens tot een status quo op het
gebied van parkeren vastlegt; dat zij erop wijzen dat het plan voorziet
in de ontwikkeling van een recreatieve poort op de site van de
hippodroom ″met een optimale toegankelijkheid. Een goede en fre-
quente bereikbaarheid met het openbaar vervoer (bus, tram, metro,
trein) is een noodzaak om het gebruik ervan om toegang te krijgen tot
het woud te stimuleren″, zonder de aanwezigheid van een parking te
vermelden;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de gedeeltelijke wijziging
van het GBP in overeenstemming is met het beheersplan van het
Zoniënwoud, aangezien de site van de hippodroom daardoor haar rol
als toegangspoort tot het woud kan vervullen en de toegankelijkheid
ervan, ook met de auto, kan waarborgen, gelet op de geraamde totale
parkeerbehoefte op de site, terwijl tegelijk de modal shift wordt
aangemoedigd;

Dat de aanleg van het parkeerterrein wordt beoogd in het beheers-
plan van het Zoniënwoud, waarin wordt vastgesteld dat er veel
parkeerzones zijn in het Zoniënwoud, waarvan sommige in de
belangrijkste gebieden van ecologisch belang gelegen zijn, en dat hun
talrijke aanwezigheid het probleem van sluikstorten en het gevoel van
onveiligheid versterkt; dat erin wordt aanbevolen dat er een algemene
denkoefening wordt gehouden over de parkeerzones, hun ligging,
omvang en uitrustingsniveau, teneinde te komen tot een samenhan-
gend aanbod dat is aangepast aan de behoeften van bepaalde
gebruikers – zonder dit type mobiliteit evenwel te promoten – en met
respect voor de sites met een hoge ecologische waarde, en dat de
infrastructuur van de beschikbare parkeerzones moet worden bestu-
deerd en dat de samenhang met de omgeving en het beleid van
recreatieve toegangspoorten moet worden verbeterd; dat de ontwikke-
ling van ontvangststructuren zoals parkeerzones met name wordt
beoogd in de middelen voor de uitvoering van het beleid inzake
’recreatieve toegangspoorten’, waaronder de site van de hippodroom
valt;

en lieu et place du parking existant ; que cette alternative n’a cependant
pas été retenue en tant qu’alternative raisonnablement envisageable au
motif qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le
plan de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la
forêt de Soignes en matière d’accueil du public, ni de répondre au
besoin en stationnement au moyen d’un parking aménagé au droit de
la porte d’entrée de la forêt de Soignes ;

Que le RIE recommande de porter une attention à l’amélioration de
la qualité esthétique des aménagements/intégration paysagère de la
zone de parking notamment au travers des plantations, du mobilier
urbain, des clôtures, des panneaux de signalisation, etc. qui seront
prévus, de la qualité visuelle de la lisière du massif forestier et de la
mise en valeur les arbres remarquables présents ; que ces recomman-
dations ne relèvent pas du degré de détail du PRAS ; qu’il en sera tenu
compte dans le cadre des demandes de permis ;

Considérant que la commune d’Uccle demande au Gouvernement
bruxellois de procéder au déclassement de la partie de la nouvelle zone
d’équipements sur laquelle il compte entériner la présence du parking,
afin d’en permettre l’évolution dans le cadre des prochaines demandes
de permis d’urbanisme et d’environnement ;

Considérant que le Gouvernement indique que la modification
partielle du PRAS et l’aménagement du parking qu’elle autorise dans la
nouvelle zone d’équipements sont compatibles avec l’arrêté de classe-
ment de la forêt de Soignes ; que les restrictions contenues dans l’arrêté
de classement du 2 décembre 1959 ne constituent pas des conditions
particulières de conservation au sens des articles 211, § 2, 214 et 232, 3°
du CoBAT mais une énumération des actes et travaux qui ne peuvent
être autorisés que moyennant l’autorisation visée par cette même
disposition, soit un permis d’urbanisme dans l’état de la législation
actuelle ; qu’un permis d’urbanisme peut donc autoriser l’érection de
constructions nouvelles ou la modification des constructions existantes,
sans qu’il soit besoin de déclasser la zone ;

Qu’il rappelle par ailleurs que le RIE démontre que la modification
partielle du PRAS, fondée sur la variante 1 retenue, ne porte pas
atteinte aux intérêts historique, esthétique et scientifique du site qui ont
justifiés son classement ;

6.7.8. Incidences et plan de gestion de la forêt de Soignes

Considérant que des réclamants s’opposent à la modification par-
tielle du plan au motif qu’elle s’inscrit à l’encontre d’autres outils
régionaux, tels que le plan de gestion de la forêt de Soignes ;

Que des réclamants relèvent que le parking projeté n’est pas prévu
par le plan de gestion de la forêt de Soignes ; que ce plan indique un
parking de 22 places sur le site de l’hippodrome de Boitsfort sur un
total de 155 places et consacre la volonté d’un statu quo en termes de
stationnement ; qu’ils relèvent que le plan prévoit l’aménagement
d’une porte récréative sur le site de l’hippodrome « dont l’accessibilité
doit être optimale. Une bonne et fréquente accessibilité en transports
publics (bus, tram, métro, train) est une nécessité afin de stimuler leur
utilisation pour accéder à la forêt », sans mentionner la présence d’un
parking ;

Considérant que le Gouvernement indique que la modification
partielle du PRAS est conforme au plan de gestion de la forêt de
Soignes en ce qu’elle permet au site de l’hippodrome de jouer son rôle
de porte d’entrée de la forêt, et de garantir son accessibilité, en ce
compris en voiture au regard du besoin global en stationnement estimé
sur le site, tout en favorisant le report modal ;

Que l’aménagement d’aire de stationnement est visé dans le plan de
gestion de la forêt de Soignes, qui constate que les aires de stationne-
ment sont nombreuses en Forêt de Soignes et parfois installées au sein
de zones principales d’intérêt écologique, que leur dispersion renforce
la problématique des dépôts clandestins et le sentiment d’insécurité ;
qu’il préconise de mener une réflexion globale sur les aires de
stationnement, leur localisation, taille, et niveau d’équipements afin de
parvenir à une offre cohérente, adaptée au besoin de certains usagers –
sans pour autant promouvoir ce type de mobilité -, et respectueuse des
sites à haute valeur écologique, et d’étudier l’infrastructure d’aires de
stationnement disponibles et améliorer sa cohérence en lien avec son
environnement et la politique des portes récréatives ; que l’aménage-
ment de structures d’accueil telles que des aires de stationnement est
notamment visé dans les moyens pour mettre en œuvre la politique des
« portes récréatives » parmi lesquelles est repris le site de l’hippo-
drome ;
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Dat onder de doelstellingen die in het beheersplan van het Zoniën-
woud zijn vastgesteld voor de globale denkoefening die moet worden
gehouden over de parkeerzones op het niveau van het woud, wordt
aanbevolen het aantal parkings en parkeerplaatsen in globo niet uit te
breiden, door de status quo te handhaven wat betreft de parkeermo-
gelijkheden (aantal plaatsen) in het woud, waarbij bepaalde secundaire
parkings worden gesloten; dat uit de opeenvolgende inventarissen van
de parkings gelegen in het Brussels deel van het Zoniënwoud,
opgesteld in 2000, 2007 en 2017, in het kader van de structuurvisie en
het beheerplan van het Zoniënwoud, dat het aantal parkings van 28
naar 18 en vervolgens naar 14 is gedaald (ongeacht of het gaat om
parkings met enkele parkeerplaatsen of parkings met tientallen plaat-
sen); dat de geleidelijke sluiting van deze parkings zich heeft voortge-
zet in 2017 met de sluiting van drie parkings (Hendrickxdreef,
Bundersdreef en Sint-Hubertusdreef); dat deze geleidelijke sluiting van
parkings tot doel heeft de parkeergelegenheid te concentreren aan de
twee ’toegangspoorten’ gelegen in het Brussels deel van het Zoniën-
woud: de Hippodroom van Bosvoorde en het Rood Klooster, gelegen
aan de rand van het massief;

Dat in het onderhavige geval onlangs verschillende parkings in de
omgeving van de site van de hippodroom zijn gesloten, waaronder de
parkings Berckmansweg en Tweebergenweg, waardoor twintig parkeer-
plaatsen zijn weggevallen; dat de schrapping van deze parkeerplaatsen
moet worden gecompenseerd op de schaal van het bosgebied;

Dat de totale parkeerbehoefte op de site overigens is geraamd op
470 plaatsen, waarbij niet alleen rekening is gehouden met de rol van de
site als toegangspoort tot het Zoniënwoud, maar ook met de activiteiten
die tegelijkertijd zullen worden georganiseerd op de site van de
hippodroom, in het gebied van voorzieningen van collectief belang of
van openbare diensten en het gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten
in de open lucht; dat voor de ontwikkeling van infrastructuren in deze
gebieden de aanleg van een parking met voldoende capaciteit is vereist;
dat de gekozen variant 1 bestaat in de herinrichting van de parking op
de huidige oppervlakte, en dus in een aanbod van 288 tot 360 plaatsen,
d.w.z. 48 tot 120 extra plaatsen ten opzichte van de capaciteit van de in
de praktijk bestaande parking; dat het MER heeft aangetoond dat deze
variant een grotere modal shift zou bevorderen dan het oorspronkelijke
project, terwijl de doelstellingen op het gebied van publieksontvangst
worden gehaald; dat het exacte aantal plaatsen zal worden bepaald in
het kader van de vergunningsaanvragen, in het licht van de door het
MER aanbevolen verbeteringen van de parkeerplaats (beplanting, rand,
bufferzone, enz.) en de eventueel uit te voeren maatregelen ter
bevordering van de zachte vormen van mobiliteit;

Dat in het licht van het voorgaande de toename van parkeerplaatsen
op de site die door deze gedeeltelijke wijziging van het GBP mogelijk
wordt gemaakt, noodzakelijk is; dat de gedeeltelijke wijziging van het
GBP ook in overeenstemming is met de doelstellingen van het GPDO
en het structuurschema van het Zoniënwoud met betrekking tot de
ontvangst van het publiek, waarvoor met name voldoende kwaliteits-
volle en groene parkeerplaatsen nodig zijn;

Overwegende dat reclamanten van mening zijn dat het project in
strijd is met een aantal voorschriften van het beheerplan van het
Zoniënwoud die gericht zijn op een ″systematisch verbod op onteige-
ningen van bosgrond conform het besluit tot bescherming van 1959″ de
″naleving van het non aedificandi-gebied van 35 m rond het woud″;

Overwegende dat de Regering erop wijst dat het MER heeft
aangetoond dat de oppervlakte van het nieuwe gebied voor voorzie-
ningen op basis van variant 1 geen afbreuk doet aan de belangen die de
bescherming van het Zoniënwoud hebben gerechtvaardigd; en dat een
stedenbouwkundige vergunning de oprichting van nieuwe bouwwer-
ken of de wijziging van bestaande bouwwerken kan toestaan in het
licht van de beperkingen van het beschermingsbesluit van 2 decem-
ber 1959;

Dat het nieuwe gebied voor voorzieningen van collectief belang of
van openbare diensten onderworpen blijft aan het gebied voor
erfdienstbaarheden langs de rand van bossen en wouden, die het
uitvoeren van alle handelingen en werken, zoals het oprichten van
nieuwe gebouwen, verbiedt; dat, om de herinrichting van de bestaande
parking volgens de door het MER geselecteerde variant 1 mogelijk te
maken, het nieuwe gedifferentieerde bijzondere stedenbouwkundige
voorschrift 8.5 enkel de vergunning mogelijk maakt van alle handelin-
gen en werken die nodig zijn voor de aanleg van de enige ″openlucht-
parking voor de gebruikers van dit gebied en voor de gebruikers van het
aangrenzende gebied voor sport- of vrijetijdsactiviteiten in de open lucht en
bosgebied,″ en dit ″in afwijking van het gebied van erfdienstbaarheden langs
de randen van bossen en wouden″; Dat deze aanbevelingen die niet binnen
het detailniveau van het plan vallen in overweging zullen worden
genomen in het kader van vergunningsaanvragen;

Dat in het MER is aangetoond dat de wijziging van de perimeter van
het non aedificandi-gebied geen significante gevolgen heeft voor de
bomen van de rand en voor de bestaande stedenbouwkundige en
landschappelijke kenmerken; dat in het MER ook aanbevelingen
worden gedaan voor de verbetering van de esthetische kwaliteit van de

Que parmi les objectifs définis par le plan de gestion de la forêt de
Soignes pour la réflexion globale à mener sur les aires de stationnement
à l’échelle de la forêt, il est préconisé de ne pas augmenter le nombre de
parkings et de places in globo, en restant en statu quo quant aux
possibilités (nombre de places) de parking en forêt tout en fermant
certains parkings secondaires ; qu’il ressort des inventaires successifs
des parkings situés sur la partie bruxelloise de la forêt de Soignes,
réalisés en 2000, 2007, 2017, dans le cadre du schéma de structure et du
plan de gestion de la forêt de Soigne que le nombre de parking est passé
respectivement de 28 à 18 puis 14 (qu’ils s’agisse de parking de
quelques places à des parkings de plusieurs dizaines de place) ; que la
fermeture progressive de ces parkings s’est poursuivie en 2017 par la
fermeture de trois parkings (Drève Hendrisckx, drève des Bonniers et
de la drève Saint-Hubert); que cette fermeture progressive des parkings
vise à concentrer le parking aux deux ″portes d’accueil″ situées sur la
partie bruxelloise de la Forêt de Soignes que sont l’hippodrome de
Boitsfort et le Rouge-Clôtre, situés en périphérie de massif ;

Qu’en l’espèce, plusieurs parkings ont été récemment fermés à
proximité du site de l’hippodrome, dont les parkings Chemin Berk-
mans et Deux Montagnes impliquant la suppression de 20 emplace-
ments de stationnement ; qu’il convient de compenser la suppression
de ces emplacements à l’échelle du massif forestier ;

Que par ailleurs, le besoin global en stationnement sur le site a été
estimé à 470 emplacements, compte tenu non seulement de la vocation
du site à jouer son rôle de porte d’accueil de la forêt de Soignes mais
aussi des activités qui y seront organisées en parallèle sur le site de
l’hippodrome, dans la zone d’équipements d’intérêt collectif ou de
service public et la zone de sports ou de loisirs de plein air ; que le
développement d’infrastructures dans ces zones requiert l’aménage-
ment d’un parking d’une capacité suffisante ; que la variante 1 retenue
consiste à réaménager le parking dans son emprise actuelle, et ainsi
offrir 288 à 360 emplacements, soit 48 à 120 emplacements supplémen-
taires par rapport à la capacité du parking existant dans les faits ; que
le RIE a démontré que cette variante encourageait un report modal plus
important que le projet initial, tout en répondant aux objectifs définis en
matière d’accueil du public ; que le nombre exact d’emplacements sera
déterminé dans le cadre des demandes de permis, au regarde des
aménagements du parking recommandés par le RIE (plantations,
lisière, zone tampon, etc.) et des éventuelles mesures à mettre en œuvre
pour favoriser les mobilités douces ;

Qu’en conséquence de ce qui précède, l’augmentation des emplace-
ments de stationnement sur le site qu’autorise la présente modification
partielle du PRAS est nécessaire ; que la modification partielle du PRAS
s’inscrit par ailleurs dans les objectifs du PRDD et du schéma de
structure de la forêt de Soignes en matière d’accueil du public, ce qui
requiert notamment suffisamment de parking de qualité et verdurisé ;

Considérant que des réclamants estiment que le projet est contraire à
certaines prescriptions du plan de gestion de la forêt de Soignes, qui
visent à « interdire systématiquement toute emprise sur la forêt
conformément à l’arrêté de classement de 1959 » et à « faire respecter la
zone non-aedificandi de 35 m autour de la forêt » ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que le RIE a démontré
que l’emprise de la nouvelle zone d’équipements fondée sur la variante
1 ne portait pas atteinte aux intérêts ayant justifiés le classement de la
forêt de Soignes ; et qu’un permis d’urbanisme peut autoriser l’érection
de constructions nouvelles ou la modification des constructions
existantes au regard des restrictions contenues dans l’arrêté de
classement du 2 décembre 1959 ;

Que la nouvelle zone d’équipements d’intérêt collectif ou de service
public sera soumise à la zone de servitudes au pourtour des bois et
forêts qui interdit la réalisation de tous actes et travaux, tels que
l’érection de nouvelles constructions ; que de façon à permettre le
réaménagement du parking existant selon la variante 1 retenue par le
RIE, la nouvelle prescription particulière différenciée 8.5. autorise
uniquement les actes et travaux nécessaires à la réalisation du seul
« parking à ciel ouvert à destination des usagers de la zone d’équipements, de
la zone de sports ou de loisirs de plein air et de la zone forestière adjacentes »
et ce « en dérogation à la zone de servitudes au pourtour des bois et forêts » ;
que ces recommandations ne relèvent pas du degré de détail du plan
seront prises en compte dans le cadre des demandes de permis ;

Que le RIE a démontré que la modification du périmètre de la zone
non aedificandi ne générait pas d’impact significatif sur les arbres de la
lisière ainsi que sur les caractéristiques urbanistiques et paysagères
existantes ; que le RIE formule par ailleurs des recommandations visant
à améliorer la qualité esthétique des aménagements/intégration
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inrichting/landschappelijke inpassing van het parkinggebied te verbe-
teren, met name door middel van beplanting, straatmeubilair, omhei-
ningen, signalisatieborden, enz. die zullen worden aangebracht, de
verbetering van de visuele kwaliteit van de bosrand en de opwaarde-
ring van de aanwezige opmerkelijke bomen, om bij te dragen aan het
beheer van het Zoniënwoud op het vlak van de ontvangst van het
publiek en de instandhouding van het Zoniënwoud;

Overwegende dat reclamanten van mening zijn dat het project in
strijd is met het Natuurplan, voor zover dit tot doel heeft ″de stad te
verzoenen met de natuur en de integratie van de natuur in de stedelijke
ordenings- en ontwikkelingsplannen en -projecten te vergemakkelij-
ken″ en bepaalt dat ″het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn ontwik-
keling op termijn op zodanige wijze wil realiseren dat het op
gewestelijke schaal geen nettoverlies aan biodiversiteit veroorzaakt″,
omdat het project een nettoverlies aan biodiversiteit inhoudt;

Overwegende dat de Regering stelt dat uit het MER is gebleken dat
de onderhavige gedeeltelijke wijziging van het GBP geen verlies aan
biodiversiteit met zich meebrengt en dat het project om bovenge-
noemde redenen beoogt stad en natuur met elkaar te verzoenen;

6.7.9. Effecten en microklimaat
Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat de groene ruimten en

in het bijzonder bosruimten het koelsysteem vormen van de stad, die
door de opwarming van de aarde onleefbaar dreigt te worden; dat zij
zich om die reden verzetten tegen het project en de vernietiging van de
groene bosruimte;

Dat reclamanten herinneren aan de urgentie om op te treden tegen de
klimaatverandering, dat het woud een essentiële rol speelt in de strijd
tegen de klimaatverandering; dat zij van mening zijn dat een radicale
verandering van onze levenswijze moet worden bewerkstelligd door
de particuliere sector, de overheidssector en de burgers samen;

Dat reclamanten menen dat het project indruist tegen de doelstellin-
gen van ontwikkeling van groene ruimten, vermindering van hitte-
eilanden, bestrijding van overstromingen en beperking van parkings en
bodemafdekking;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de onderhavige gedeel-
telijke wijziging van het GBP in de praktijk geen vermindering van
groene ruimten inhoudt, aangezien de grondinname van het nieuwe
gebied voor voorzieningen dat de aanleg van een parking toestaat, zich
niet uitstrekt tot het eigenlijke bosgebied zelf; dat de gekozen variant 1
geen kap van bomen inhoudt;

Dat in het MER wordt opgemerkt dat het nieuwe bosgebied deze
beboste zone in stand zal houden met zijn positieve gevolgen voor de
luchtkwaliteit en het klimaat wat betreft de vermindering van de
effecten van het stedelijke hitte-eilanden rond de site;

Dat wat het nieuwe gebied voor voorzieningen betreft, de gekozen
variant 1 een toename van de atmosferische emissies ten gevolge van
het voertuigverkeer op de site met zich zal meebrengen; dat dit
vrijkomen van luchtverontreinigende stoffen de luchtkwaliteit van de
site echter niet significant zal beïnvloeden, gezien de stedelijke context
waarin het gebied is gelegen en de aanwezigheid van belangrijke
verkeersassen in de omgeving;

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, de heraanleg van een groene
ruimte zou inhouden en de verontreinigende emissies van de in de
praktijk bestaande parking zou elimineren; dat dit alternatief niet is
gekozen als redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee niet
kan worden voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan voor
het Zoniënwoud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met
betrekking tot de ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbe-
hoefte door middel van een aan de ingang van het Zoniënwoud
aangelegde parking;

Dat de toegestane parking bovendien bijdraagt tot het behoud van
het Zoniënwoud en zijn biodiversiteit door het recreatieaanbod aan de
rand van het Zoniënwoud te optimaliseren en aldus de ecologische
kern en structuur ervan te vrijwaren;

Dat in het MER wordt aanbevolen de parking ondoordringbaar te
maken door het aanbrengen van een waterdichte laag om de bescher-
ming van drinkbaar grondwater te waarborgen; dat het afvloeiend
water van de parking zou worden gedraineerd en getemporiseerd en
naar een regenwaterzuiveringssysteem zou worden geleid voordat het
wordt geïnfiltreerd, en dat de leksnelheid aan de uitgang van het
temporisatiesysteem maximaal 5 l/s.ha zou mogen bedragen om het
debiet van het geloosde water te beperken; dat deze elementen in
aanmerking moeten worden genomen bij de afgifte van vergunningen,
maar niet onder het bereik van het plan vallen;

Overwegende dat eisers kritiek hebben op het ontbreken van
onderzoek naar de ecologische en milieu-effecten van de parking;

Dat eisers verzoeken om het uitvoeren van een koolstofbalans om het
verlies aan CO2-opname door de gekapte bomen en de bomen die
zouden kunnen worden geplant, aan te tonen;

paysagère de la zone de parking notamment au travers des plantations,
du mobilier urbain, des clôtures, des panneaux de signalisation, etc. qui
seront prévus, la qualité visuelle de la lisière du massif forestier et la
mise en valeur les arbres remarquables présents, afin de participer de
gestion de la Forêt de Soignes en matière d’accueil du public et de
préservation de la Forêt de Soignes ;

Considérant que des réclamants estiment que le projet est contraire
au Plan Nature, en ce qu’il vise à « concilier la ville avec la nature et
faciliter l’intégration de la nature dans les plans et projets d’aménage-
ment et de développement urbains » et précise que « la Région de
Bruxelles-Capitale ambitionne de réaliser son développement de
manière telle qu’il n’occasionne, à l’échelle régionale, aucune perte
nette de biodiversité », au motif que le projet implique une perte nette
de biodiversité ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a démontré
que la présente modification partielle du PRAS n’impliquait aucune
perte de biodiversité et que le projet a, pour les motifs rappelés plus
avant, pour objet de concilier ville et nature;

6.7.9. Incidences et micro climat
Considérant que des réclamants relèvent que les espaces verts et en

particulier forestiers constituent le système de refroidissement de la
ville qui, avec le réchauffement climatique, encourt le risque de devenir
invivable ; qu’ils s’opposent au projet et à la destruction de l’espace vert
forestier à ce titre ;

Que des réclamants rappellent l’urgence à agir pour contrer le
changement climatique, que la forêt joue un rôle primordial dans la
lutte contre les changements climatiques ; qu’ils estiment qu’un
changement radical de nos modes de vie doit être opéré par le privé, le
public et les citoyens ensemble ;

Que des réclamants estiment que le projet va à l’encontre des objectifs
en matière de développement des espaces verts, de réduction des ilots
de chaleur, de lutte contre les inondations et de limitation des
parkings et de l’imperméabilisation des sols ;

Considérant que le Gouvernement indique que la présente modifi-
cation partielle du PRAS n’implique pas la réduction d’espaces verts
dans les faits, en ce que l’emprise de la nouvelle zone d’équipements
autorisant l’aménagement d’un parking n’empiète pas sur le massif
forestier proprement dit ; que la variante 1 retenue n’implique aucun
abattage d’arbre ;

Que le RIE relève que la nouvelle zone forestière permettra de
maintenir cette zone boisée avec ses impacts positifs sur la qualité de
l’air et le climat en termes de réduction des effets d’ilots de chaleur
urbains aux alentours du site ;

Qu’en ce qui concerne la nouvelle zone d’équipements, la variante 1
retenue impliquera une augmentation des rejets atmosphériques géné-
rés par la circulation des véhicules sur le site ; que ces rejets de
polluants atmosphériques générés n’influenceront cependant pas de
manière significative la qualité de l’air du site au vu du contexte urbain
dans lequel s’insèrent la zone et la présence d’axes de circulation
importants à proximité ;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, impliquerait le réaména-
gement d’un espace vert et supprimerait les rejets polluants générés par
le parking existant dans les faits ; que cette alternative n’a cependant
pas été retenue en tant qu’alternative raisonnablement envisageable au
motif qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le
plan de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la
forêt de Soignes en matière d’accueil du public, ni de répondre au
besoin en stationnement au moyen d’un parking aménagé au droit de
la porte d’entrée de la forêt de Soignes ;

Que par ailleurs, le parking autorisé participe à la préservation de la
forêt de Soignes et de sa biodiversité en optimisant l’offre récréative en
bordure de la forêt de Soignes en assurant ainsi la sauvegarde de son
noyau et sa structure écologiques ;

Que le RIE recommande que le parking soit rendu imperméable via
le placement d’une couche d’étanchéité afin d’assurer la protection des
eaux souterraines potabilisées ; que les eaux de ruissellement transitant
sur le parking soient drainées, temporisées et acheminées vers un
système d’épuration des eaux pluviales avant d’être infiltrées et que le
débit de fuite à la sortie du système de temporisation soit de maximum
5 l/s.ha pour limiter le débit d’eau rejetée ; Que ces éléments devront
être pris en compte lors de la délivrance des permis, mais ne relèvent
pas du détail du plan ;

Considérant que des réclamants critiquent l’absence d’examen des
incidences écologiques et environnementales du parking ;

Que des réclamants demandent la réalisation d’un bilan carbone, afin
de mettre en évidence la perte de captation de CO2 par les arbres
abattus et ceux qui pourraient être plantés ;
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Dat eisers zich verzetten tegen het project omdat het volledig in strijd
is met de doelstellingen van de bestrijding van de klimaatverandering;
dat zij het MER gebrekkig achten omdat het geen rekening houdt met
de huidige klimaatverandering;

Overwegende dat de Regering verklaart dat in het MER de
milieueffecten van de gedeeltelijke wijziging van het GBP zijn onder-
zocht; dat in dit verband rekening is gehouden met de doelstellingen op
het gebied van de bestrijding van de klimaatverandering, met name bij
het onderzoek van de gevolgen van de wijziging op het gebied van de
mobiliteit en met betrekking tot de doelstelling van het GPDO,
namelijk: ″de bestrijding van de klimaatopwarming is een noodzake-
lijke eis en een gewestelijke verbintenis die we moeten respecteren, met
name door een beperkt gebruik van de personenwagen en de
veralgemening van schone wagens te promoten″;

Dat in het MER de effecten op biodiversiteit, fauna, flora, bodem,
water, lucht, klimaatfactoren, energie en afval zijn onderzocht; dat de
gekozen variant 1 geen kap van bomen inhoudt en de landschappelijke
inrichting van de parking door de aanplanting van nieuwe bomen en
het herstel van een rand mogelijk maakt, zodat het significante verlies
aan CO2-opvang niet wordt aangetoond; dat deze aanplantingen het
mogelijk zullen maken het fenomeen van de hitte-eilanden te bestrij-
den;

Dat het MER ook de milieueffecten van de gedeeltelijke wijziging van
het GBP op het gebied van mobiliteit en parkeren heeft onderzocht; dat
er werd gekozen voor variant 1, bestaande uit een herinrichting van de
bestaande parking op de huidige oppervlakte, met een lagere capaciteit
dan de geanalyseerde behoefte en een betaalde parking, teneinde een
modal shift en een rationeel gebruik van de auto aan te moedigen, wat
met name zal bijdragen tot de beperking van de CO2-uitstoot; dat de
huidige gedeeltelijke wijziging van het GBP gebaseerd is op deze
variant 1, en dat met de aanbevelingen van het MER, die niet onder het
toepassingsgebied van het GBP vallen, rekening zal worden gehouden
in het stadium van de vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan;

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, het ongetwijfeld mogelijk zou
maken de gevolgen van de opwarming van de aarde beter tegen te gaan
door de heraanleg van een groene ruimte, waarbij meer CO2 wordt
vastgelegd en met name het hitte-eilandeffect wordt bestreden; dat er
wel op moet worden gewezen dat dit alternatief niet is gekozen als
redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden
voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniën-
woud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de
ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel
van een aan de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat voor het overige de maatregelen in verband met de bestrijding
van de klimaatopwarming niet tot gevolg mogen hebben dat de
uitvoering van projecten die in een behoefte van algemeen belang
voorzien, wordt verhinderd;

6.7.10. Effecten en luchtkwaliteit
Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat de site reeds sterk

vervuild is door het drukke verkeer van de Terhulpsesteenweg; dat zij
het onderzoek CurieuzenAir aanhalen, waaruit blijkt dat de luchtkwa-
liteit op de Terhulpsesteenweg, ter hoogte van het project, slecht is,
hoewel die plek aan de rand van het woud ligt;

Dat reclamanten zich tegen het project verzetten omdat het tijdens de
gehele duur van de werkzaamheden zal leiden tot luchtverontreini-
ging, meer vervuiling door de toename van het aantal voertuigen dat er
kan parkeren, een toename van de uitstoot van uitlaatgassen, fijne
deeltjes en CO2; dat zij stellen dat deze verontreinigende emissies
zullen worden toegevoegd aan de reeds door het bestaande stadsver-
keer veroorzaakte emissies, ten nadele van de luchtkwaliteit en de
gezondheid van omwonenden en wandelaars; dat reclamanten het
ontbreken van een onderzoek naar de gevolgen van het project voor de
menselijke gezondheid bekritiseren;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat het nieuwe
bosgebied deze beboste zone in stand zal houden met haar positieve
gevolgen voor de luchtkwaliteit en het klimaat wat betreft de vermin-
dering van de effecten van het stedelijke hitte-eilanden rond de site;

Dat de gekozen variant 1 een handhaving van de atmosferische
emissies ten gevolge van het voertuigverkeer op de site op de in de
praktijk bestaande parking met zich zal meebrengen; dat dit vrijkomen
van luchtverontreinigende stoffen de luchtkwaliteit van de site echter
niet significant zal beïnvloeden, gezien de stedelijke context waarin het
gebied is gelegen en de aanwezigheid van belangrijke verkeersassen in
de omgeving; dat de vermeende gevolgen voor de gezondheid
derhalve verwaarloosbaar zijn en moeten worden afgewogen tegen de
vermindering van de verontreinigende emissies als gevolg van de
sluiting van andere parkings in de buurt, alsook met de behoefte van
algemeen belang waaraan de gedeeltelijke wijziging van het plan wil
tegemoetkomen;

Que des réclamants s’opposent au projet en ce qu’il s’inscrit en totale
contradiction avec les objectifs de lutte contre les changements
climatiques ; qu’ils jugent le RIE lacunaire au motif qu’il ne tient pas
compte du changement climatique en cours ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a examiné les
incidences environnementales de la modification partielle du PRAS ;
que dans ce cadre, il a été tenu compte des objectifs en matière de lutte
contre le changement climatique, notamment dans l’examen des
incidences de la modification en termes de mobilité ainsi qu’au regard
de l’objectif du PRDD visant « la lutte contre le réchauffement
climatique constitue un impératif et un engagement régional qu’il faut
atteindre, notamment en promouvant une utilisation limitée de la
voiture individuelle et la généralisation de véhicules propres » ;

Que le RIE a notamment examiné les incidences en matière de
diversité biologique, faune, flore, sols, eaux, air, facteurs climatiques,
énergie et déchets ; que la variante 1 retenue ne prévoit pas d’abattage
d’arbres et permet l’aménagement paysager du parking par la planta-
tion de nouveaux arbres et la reconstitution d’une lisière, de sorte que
la perte significative de captation de CO2 n’est pas avérée ; que ces
plantations permettront de lutter contre le phénomène d’îlot de
chaleur ;

Que le RIE a également examiné les incidences environnementales de
la modification partielle du PRAS en matière de mobilité et stationne-
ment ; qu’il retient la variante 1 consistant à un réaménagement du
parking existant dans son emprise actuelle, avec une capacité inférieure
au besoin analysé et un parking payant, de façon à favoriser un report
modal et faire un usage raisonné de la voiture, ce qui contribuera à
contenir les émissions en CO2 notamment ; que la présente modification
partielle du PRAS est fondée sur cette variante 1, et qu’il sera tenu
compte des recommandations du RIE, qui ne relèvent pas du degré de
détail du PRAS, au stade des demandes de permis et de leur mise en
œuvre ;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, permettrait sans doute de
contrer davantage les effets du réchauffement climatique en réaména-
geant un espace vert, impliquant une plus grande captation de CO2 et
luttant contre le phénomène d’îlot de chaleur notamment ; qu’il
convient néanmoins de rappeler que cette alternative n’a pas été
retenue en tant qu’alternative raisonnablement envisageable au motif
qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan
de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la forêt
de Soignes en matière d’accueil du public, ni de répondre au besoin en
stationnement au moyen d’un parking aménagé au droit de la porte
d’entrée de la forêt de Soignes ;

Que pour le surplus, les mesures en matière de lutte contre le
réchauffement climatique ne peuvent avoir pour effet d’empêcher la
réalisation de projets qui visent à rencontrer un besoin d’intérêt
général ;

6.7.10. Incidences et qualité de l’air
Considérant que des réclamants relèvent que le site subit déjà un

haut niveau de pollution généré par le trafic important de la chaussée
de la Hulpe ; qu’ils citent l’étude curieuzenair qui atteste d’une qualité
de l’air médiocre sur la chaussée de la Hulpe, à l’endroit du projet
pourtant situé en bordure de forêt ;

Que des réclamants s’opposent au projet au motif qu’il impliquera
une pollution environnementale de l’air pendant toute la durée des
travaux, une pollution accrue par l’augmentation du nombre de
véhicules pouvant se stationner, une augmentation des émissions de
gaz d’échappement, de particules et de CO2 ; qu’ils exposent que ces
rejets polluants s’accumuleront à ceux déjà induits par le trafic urbain
existant, au détriment de la qualité de l’air, de la santé des riverains et
des promeneurs ; que des réclamants critiquent l’absence d’examen des
incidences du projet sur la santé humaine ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que la nouvelle zone
forestière permettra de maintenir cette zone boisée avec ses impacts
positifs sur la qualité de l’air et le climat en termes de réduction des
effets d’ilots de chaleur urbains aux alentours du site ;

Que la variante 1 retenue impliquera un maintien des rejets
atmosphériques générés par la circulation des véhicules sur le site dans
le parking existant dans les faits ; que ces rejets de polluants
atmosphériques générés n’influenceront cependant pas de manière
significative la qualité de l’air du site au vu du contexte urbain dans
lequel s’insèrent la zone et la présence d’axes de circulation importants
à proximité ; que l’impact allégué sur la santé est dès lors négligeable et
doit être mis en balance avec la diminution des rejets polluants
impliquée par la fermeture d’autres parkings à proximité, ainsi qu’avec
le besoin d’intérêt général que la modification partielle du plan entend
satisfaire ;
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Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, positieve gevolgen zou hebben
voor de lucht en het klimaat door de verontreinigende emissies in het
gebied te verminderen; dat dit alternatief echter niet is gekozen als
redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden
voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniën-
woud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de
ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel
van een aan de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat de gekozen variant 1 bovendien tot gevolg zal hebben dat een
modal shift wordt aangemoedigd, terwijl aan de parkeervereisten
wordt voldaan, waardoor de verontreinigende emissies binnen rede-
lijke perken kunnen worden gehouden;

6.7.11. Effecten en veiligheid

Overwegende dat eisers wijzen op een veiligheidsprobleem met de
bestaande feitelijke parking; dat daar ’s nachts illegale activiteiten
plaatsvinden;

Overwegende dat de Regering stelt dat in het MER de milieueffecten
van de gedeeltelijke wijziging van het GBP zijn onderzocht, met name
op het vlak van de bevolking en de volksgezondheid; dat in het MER
wordt opgemerkt dat de gekozen variant 1 de aanleg mogelijk maakt
van een belangrijke infrastructuur voor de ontvangst van bezoekers
van het Zoniënwoud, met de mogelijkheid om de aangename sfeer en
de veiligheid van het gebied te verbeteren; dat wat de subjectieve
veiligheid betreft, de exploitatie van de parking het veiligheidsgevoel
zal vergroten, met name door de toename van het aantal bezoekers en
het beheer van de algemene netheid van de site; dat verschillende
beveiligingsmiddelen (camera, hekken, enz.) het mogelijk maken de
risico’s op agressie en vandalisme te verkleinen; dat de herinrichting
van de parking het mogelijk maakt beveiligingsmiddelen te installeren
op de site (in verband met de verkeersveiligheid, maar ook om
vandalisme, agressie, enz. te voorkomen), evenals adequate toegangs-
regelingen, voldoende verlichting van de parkings, duidelijke paden,
eventueel gescheiden tussen voetgangers/fietsers/voertuigen; dat wordt
aanbevolen om verschillende beveiligingsmiddelen (camera, hekken,
enz.) te installeren met het oog op een objectieve beveiliging van de
parking; dat deze aanbevelingen niet binnen het detailniveau van het
plan vallen; dat hiermee rekening zal worden gehouden in het stadium
van de vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan;

6.7.12. Effecten en landschappelijke impact

Overwegende dat reclamanten kritiek hebben op het ontbreken van
een onderzoek van de landschappelijke impact van het project;

Dat Brussel-Stad vraagt dat de parking in de omgeving wordt
geïntegreerd door middel van landschappelijke inrichtingen;

Dat reclamanten verzoeken om de landschappelijke impact van het
project te verminderen; om te zorgen voor een betere integratie met de
beschermde site door middel van landschapsarchitectuur en beplan-
ting;

Dat de KCML erop aandringt dat bijzondere aandacht wordt besteed
aan de kwaliteit en de landschappelijke inpassing van de toekomstige
ontwikkelingen (opmerkelijke bomen, randen, wegbedekkingen, geïn-
tegreerde inrichtingen);

Overwegende dat de Regering stelt dat in het MER de milieueffecten
van de gedeeltelijke wijziging van het GBP zijn onderzocht op het
gebied van de bebouwde omgeving, materiële activa, het cultureel
erfgoed, met inbegrip van het architecturaal en archeologisch erfgoed,
en het landschap; dat de gekozen variant 1 een minder grote
landschappelijke impact heeft dan het oorspronkelijke project, aange-
zien het westelijke deel van de parking bebost blijft; dat die variant ook
een betere integratie in het landschap mogelijk maakt door de in de
praktijk bestaande Heras- en nadar-hekken van de parking te verwij-
deren, de parking af te bakenen met hagen, houten omheiningen te
plaatsen, de parkeerplaatsen te markeren met houten materialen die
esthetisch verantwoord zijn en goed passen in de onmiddellijke
omgeving van de parking, de bomen (met name de opmerkelijke) die
op of aan de rand van de parking staan, tot hun waarde te laten komen
en langs de rand beplantingen aan te brengen die het naburige
Zoniënwoud versterken;

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, een hernieuwde vergroening van
het gebied zou inhouden, waardoor het bestaande bosgebied kan
worden uitgebreid en de landschappelijke integratie van de site kan
worden verbeterd; dat dit alternatief echter niet is gekozen als
redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden
voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniën-
woud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de
ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel
van een aan de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, présenterait des impacts
positifs sur l’air et le climat en réduisant les rejets polluants dans la
zone ; que cette alternative n’a cependant pas été retenue en tant
qu’alternative raisonnablement envisageable au motif qu’elle ne per-
met pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de gestion de
la forêt de Soignes et du schéma de structure de la forêt de Soignes en
matière d’accueil du public, ni de répondre au besoin en stationnement
au moyen d’un parking aménagé au droit de la porte d’entrée de la
forêt de Soignes ;

Que la variante 1 retenue aura par ailleurs pour effet de favoriser un
report modal, tout en rencontrant les besoins en parking, pour les
motifs exposés plus avant, ce qui permet de contenir dans une mesure
raisonnable les rejets polluants ;

6.7.11. Incidences et sécurité

Considérant que des réclamants relèvent un problème de sécurité du
parking de fait existant ; que des activités illicites s’y déroulent de nuit ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a examiné les
incidences environnementales de la modification partielle du PRAS, en
matière de population et de santé humaine notamment ; que le RIE
relève que la variante 1 retenue permet l’aménagement d’une infras-
tructure importante d’accueil des visiteurs de la Forêt de Soignes, avec
possibilité d’améliorer la convivialité et la sécurité des lieux ; qu’au
niveau de la sécurité subjective, l’exploitation du parking permet de
renforcer le sentiment de sécurité notamment par l’augmentation de la
fréquentation et la gestion de la propreté générale du site ; que
différents moyens de sécurisation (caméra, barrières, etc.) permettent
de diminuer les risques d’agression et de vandalisme ; que le
réaménagement du parking permet la mise en place de moyens de
sécurisation sur site (en lien avec la sécurité routière mais également en
prévention d’acte de vandalisme, d’agressions ...), un aménagement
adéquat des accès, un éclairage suffisant du parking des cheminements
clairs, éventuellement séparés entre piétons/cyclistes /véhicules ; qu’il
recommande de prévoir différents moyens de sécurisation (caméra,
barrières, etc.) afin d’assurer une sécurisation objective du parking ; que
ces recommandations ne relèvent pas du degré de détail du plan ; qu’il
en sera tenu compte au stade des demandes de permis et de leur mise
en œuvre ;

6.7.12. Incidences et impact paysager

Considérant que des réclamants critiquent l’absence d’examen de
l’impact paysager du projet ;

Que la Ville de Bruxelles demande d’intégrer le parking à son
environnement par des aménagements paysagers ;

Que des réclamants demandent de réduire l’impact paysager du
projet ; de prévoir une meilleure intégration au site classé via un
aménagement paysager et des plantations ;

Que la CRMS insiste pour qu’une attention particulière soit portée à
la qualité et à l’intégration paysagères des futurs aménagements (arbres
remarquables, lisières, revêtements, dispositifs intégrés) ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE a examiné les
incidences environnementales de la modification partielle du PRAS, en
termes d’environnement bâti, de biens matériels, de patrimoine culturel
en ce compris le patrimoine architectural et archéologique, et de
paysage ; que la variante 1 retenue a un impact paysager moindre que
celui du projet initial en ce que la zone ouest du parking reste boisée ;
qu’elle permet par ailleurs une meilleure intégration paysagère via
l’enlèvement des barrières Heras et Nadar du parking existants dans les
faits, la délimitation du parking par des haies, la pose de clôtures en
bois, le marquage des emplacements de stationnement à l’aide de
matériaux en bois, esthétiques et s’accordant bien avec l’environnement
proche du parking, la mise en valeur des arbres (notamment remar-
quables) présents dans ou en bordure du parking et l’ajout de
plantations le long de la lisière mettant en valeur la Forêt de Soignes
voisine ;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, impliquerait une revégé-
talisation de la zone qui permettrait d’étendre le massif forestier
existant et d’améliorer l’intégration paysagère du site ; que cette
alternative n’a cependant pas été retenue en tant qu’alternative
raisonnablement envisageable au motif qu’elle ne permet pas de
rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de gestion de la forêt de
Soignes et du schéma de structure de la forêt de Soignes en matière
d’accueil du public, ni de répondre au besoin en stationnement au
moyen d’un parking aménagé au droit de la porte d’entrée de la forêt
de Soignes ;
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Dat in het MER wordt aanbevolen om in het kader van de
vergunningsaanvragen aandacht te besteden aan de verbetering van de
esthetische kwaliteit van de inrichting/landschappelijke integratie van
het parkeergebied, met name door de beplanting, straatmeubilair,
omheiningen, signalisatieborden, enz. die zullen worden aangebracht,
de verbetering van de visuele kwaliteit van de bosrand en de
opwaardering van de aanwezige opmerkelijke bomen; dat deze
aanbevelingen niet onder het bereik van het GBP vallen; dat zij in het
kader van de vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan in
aanmerking zullen worden genomen;

6.7.13. Effecten en bodems en ondergrond
Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat de passage en het

parkeren van honderdduizenden voertuigen in het bestaande bosge-
bied ongetwijfeld hebben geleid tot een aantasting van de bodem:
verdichting, koolwaterstoffen, sterfte van soorten, vernietiging van
habitats, lawaai-, licht- en geurhinder, enz. en risico’s van verontreini-
ging door infiltratie in de grondwaterlaag; dat zij van mening zijn dat
het project de reeds verzwakte bodem van het woud onomkeerbaar zal
aantasten;

Dat reclamanten zich verzetten tegen de uitvoering van grote
werkzaamheden die de structuur van de bodem wijzigen, tegen
betonnering, tegen de verzwakking van de bodem;

Dat zij zich tegen het project verzetten omdat het bodemaantasting
met zich meebrengt; dat het risico van bodemverontreiniging aanzien-
lijk zal toenemen door de mogelijke uitbreiding van de parking naar het
westen;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat het nieuwe gebied
voor voorzieningen reeds wordt gebruikt als parking in de feitelijke
situatie; dat in het MER wordt opgemerkt dat de bodem reeds stevig
aangedrukt is door de voertuigen, wat de afvloeiing van het water ter
hoogte van het parkeergebied in de hand werkt; dat het gebied in het
westen van de parking bebost en waterdoorlatend is; dat uit een
uitvoerig onderzoek van Aries Consultants in 2018 is gebleken dat de
bestaande parking een weesverontreiniging met zware metalen en/of
PAK’s vertoont tot een diepte van maximaal 1 m, en dat het
compensatiegebied is opgenomen in het gebied van weesverontreini-
ging met lood tot maximaal 0,5 m; dat deze studie geen risico’s aan het
licht brengt voor het parkeergebied en het compensatiegebied in de
huidige concrete situatie en bij een vergelijkbaar gepland gebruik; dat
erin wordt geconcludeerd dat er geen behoefte is aan een risicobeheers-
project voor deze weesverontreinigingen, tenzij de permanente gebruiks-
beperkingen worden opgeheven met betrekking tot het verbod om
verontreinigde grond af te graven en het gebruik van het terrein te
wijzigen;

Dat de Regering eraan herinnert dat de gekozen variant 1 betrekking
heeft op de heraanleg van de parking op de huidige grondoppervlakte,
zonder uitbreiding naar de beboste westelijke zone; dat in het MER
wordt opgemerkt dat variant 1 geen risicovolle activiteit met zich
meebrengt; dat het enige risico op verontreiniging verband houdt met
de mogelijke lekkage van een voertuigtank (maximaal 100 l) of een
lekkage van motorolie (maximaal 5 liter) in geval van beheer van het
water door infiltratie; dat een dergelijk lek mogelijk is, maar dat de kans
daarop klein is en dat de hoeveelheid vloeistof bij een eventuele
lekkage klein is; dat de aanwezigheid van weesverontreiniging met ZM
en PAK in de aanaardingen in de huidige of de verwachte situatie geen
risico vormt voor het gebied en dat het perceel in categorie 0+4 blijft;

Dat het duidelijk is dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de
parking om de aanleg van het bosgebied mogelijk te maken, elk risico
op verontreiniging in het gebied zou elimineren; dat de spontane
herkolonisatie door planten echter geen wijziging van de categorie 0+4
zal inhouden; dat dit alternatief niet is gekozen als redelijkerwijs
denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden voldaan aan de
doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniënwoud en het
structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de ontvangst
van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel van een aan
de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat in het MER wordt aanbevolen om tijdens de bouwwerkzaamhe-
den toe te zien op de strikte naleving van de code van goede praktijken
voor het hergebruik van grond en aggregaat en ervoor te zorgen dat
machines de bestaande bodem niet verder verdichten; dat voorts wordt
aanbevolen om tijdens de exploitatie van de parking ervoor te zorgen
dat de doorgang naar de overgangszone fysiek wordt verhinderd om
verdichting van de bestaande bodem te voorkomen, dat erop moet
worden toegezien dat de inrichting van de parking de erosie van de
bestaande bodem niet bevordert en dat het gebruik van strooizout
wordt verboden en dat voor alternatieven wordt gekozen, teneinde de
kwaliteit van de bodem en het grondwater te beschermen;

Dat in de passende studie wordt opgemerkt dat de bodemverdich-
ting en het regelmatige verkeer van voertuigen de ontwikkeling van
spontane vegetatie verhinderen; dat, om dit probleem op te lossen en
een rand te creëren ter hoogte van de parking, wordt aanbevolen de
rand fysiek af te bakenen rondhout, houten omheiningen of andere

Que le RIE recommande de porter une attention, dans le cadre des
demandes de permis, sur l’amélioration de la qualité esthétique des
aménagements/intégration paysagère de la zone de parking notam-
ment au travers des plantations, du mobilier urbain, des clôtures, des
panneaux de signalisation, etc. qui seront prévus, de la qualité visuelle
de la lisière du massif forestier, et de la mise en valeur les arbres
remarquables présents ; que ces recommandations ne relèvent pas du
degré de détail du PRAS ; qu’il en sera tenu compte au stade des
demandes de permis et de leur mise en œuvre ;

6.7.13. Incidences et sols et sous-sols
Considérant que des réclamants relèvent que le passage et le

stationnement de centaines de milliers de véhicules sur la zone
forestière existante ont indubitablement occasionné une dégradation
des sols : compaction, hydrocarbures, mortalité d’espèces, destruction
d’habitats, pollution sonore, lumineuse, olfactive, etc. ainsi que des
risques de pollution par infiltration dans la nappe ; qu’ils estiment que
le projet va dégrader de manière irréversible le sol déjà fragilisé de la
forêt ;

Que des réclamants s’opposent à la réalisation de gros travaux
modifiant la structure du sol, à la bétonisation, à la fragilisation du sol ;

Qu’ils s’opposent au projet au motif qu’il implique une dégradation
du sol ; qu’il augmentera considérablement le risque de pollution des
sols via la possibilité d’extension du parking vers l’Ouest ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que la nouvelle zone
d’équipements est déjà utilisée comme parking en situation de fait ; que
le RIE relève que le sol est déjà fortement tassé par les véhicules ce qui
favorise le ruissèlement des eaux au droit de la zone de parking ; que
la zone à l’ouest du parking est boisée et perméable ; qu’une étude
détaillée réalisée par Aries Consultants en 2018 a mis en évidence que
la zone de parking existante présente une pollution orpheline aux
métaux lourds et/ou en HAP jusque maximum 1 m de profondeur, et
que la zone de compensation est reprise en zone de pollution orpheline
en plomb jusque maximum 0,5 m ; que cette étude ne met pas de risque
en évidence pour la zone de parking et pour la zone de compensation
en situation concrète actuelle et pour un usage similaire projeté ; qu’elle
conclut qu’il n’y a pas de nécessité de projet de gestion de risque pour
ces pollutions orphelines, sauf levée des restrictions d’usage permanen-
tes visant l’interdiction d’excaver des terres polluées et de changer
l’usage du terrain ;

Que le Gouvernement rappelle que la variante 1 retenue porte sur le
réaménagement du parking dans son emprise actuelle, sans extension
vers la zone ouest boisée ; que le RIE relève que la variante 1 n’implique
aucune activité à risque ; que le seul risque de pollution est lié à la fuite
éventuelle du réservoir d’un véhicule (maximum 100 l) ou une fuite
d’huile de moteur (maximum 5 litres) en cas de gestion des eaux par
infiltration ; qu’une telle fuite est possible mais sa probabilité est faible
et la quantité de liquide d’un éventuel épanchement réduite ; que la
présence d’une pollution orpheline en ML et HAP au niveau des
remblais n’occasionne aucun risque sur la zone en situation actuelle ou
projetée et que la parcelle reste en catégorie 0+4 ;

Qu’il est évident que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking
en vue de permettre la réalisation de la zone forestière, supprimerait
tout risque de pollution dans la zone ; que sa recolonisation végétale
spontanée n’impliquera cependant pas de modification de sa catégorie
0+4 ; que cette alternative n’a pas été retenue en tant qu’alternative
raisonnablement envisageable au motif qu’elle ne permet pas de
rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de gestion de la forêt de
Soignes et du schéma de structure de la forêt de Soignes en matière
d’accueil du public, ni de répondre au besoin en stationnement au
moyen d’un parking aménagé au droit de la porte d’entrée de la forêt
de Soignes ;

Que le RIE recommande, pendant le chantier, de veiller au strict
respect du code de bonnes pratiques en matière de réutilisation de
terres et de granulats et de veiller à ce les engins ne compactent pas
davantage les sols en place ; qu’il recommande également, pendant
l’exploitation du parking, de veiller à empêcher physiquement le
passage vers la zone de transition afin d’éviter le compactage des sols
en place, de veiller à ce que les aménagements du parking ne favorisent
pas l’érosion des sols en place et à interdire l’utilisation de sels de
déneigement et opter pour d’autres alternatives, afin de protéger la
qualité des sols et des eaux souterraines ;

Que l’étude appropriée relève que la compaction du sol et le passage
régulier de véhicules empêchent la végétation spontanée de se
développer ; qu’afin de résoudre ce problème et d’aménager une lisière
au droit du parking, elle préconise de délimiter physiquement les
limites de la lisière à l’aide de rondins, ganivelles ou d’autres matériaux
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materialen om voertuigverkeer te voorkomen, en de grond te bewerken
tot een diepte van 10 cm met een beitelploeg of schoffelmachine op
plaatsen waar de grond is verdicht, om hem losser te maken en de
ontwikkeling van inheemse spontane vegetatie mogelijk te maken;

Dat deze aanbevelingen niet binnen de werkingssfeer van het GBP
vallen, maar dat er rekening mee zal worden gehouden in het stadium
van de vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan; dat er boven-
dien een bodemonderzoek moet worden uitgevoerd in de fase van de
vergunningsaanvragen voor de heraanleg van de parking, aangezien
die betrekking hebben op handelingen of werken in contact met de
bodem over meer dan 20 m_;

6.7.14. Effecten en waterbeheer
Overwegende dat reclamanten kritiek hebben op het MER omdat het

geen rekening houdt met de absolute noodzaak om een einde te maken
aan de verstening van de bodems;

Dat reclamanten zich tegen het project verzetten omdat het een
aanzienlijke ondoordringbaarheid van de bodem met zich meebrengt
die de overstromingsproblemen zal verergeren; en ook een verstening;

Dat reclamanten van mening zijn dat het project in strijd is met de
doelstellingen van het waterbeheersplan, omdat het de kwaliteit van de
bodems en bijgevolg van het grondwater zal wijzigen;

Dat reclamanten verzoeken om te waken over de perfecte doorla-
tendheid van de grond;

Dat reclamanten vraagtekens zetten bij het soort geplande wegbe-
dekking;

Overwegende dat de Regering opmerkt dat uit het MER blijkt dat de
bodem van de in de praktijk bestaande parking bedekt is met
halfdoorlatende materialen (aarde en grind) en ondoorlatende materi-
alen (geasfalteerde en geplaveide toegangszone), en reeds sterk ver-
dicht is door de voertuigen, waardoor de infiltratie vermindert en de
afvloeiing van regenwater toeneemt; dat het beboste gebied in het
westen van de parking waterdoorlatend is, evenals het beboste gebied
tussen de ringen van de hippodroom; dat de site niet is opgenomen in
een zone met een hoog overstromingsrisico;

Dat het nieuwe gebied voor voorzieningen is opgenomen in een
gebied III inzake de bescherming van de winning van water, waarvoor
een waterdichte laag en een beheer van het afvloeiingswater, momen-
teel onbestaande voor de exploitatie van de bestaande feitelijke
parking, zijn opgelegd om de bodem en het grondwater te beschermen;
dat in de passende beoordeling wordt aanbevolen geen chemisch
actieve materialen zoals dolomiet te gebruiken voor de bedekking van
de parking; dat in het MER wordt aanbevolen de parking ondoordring-
baar te maken en het afvloeiingswater te draineren, te temporiseren en
het naar een regenwaterzuiveringssysteem te leiden voordat het kan
infiltreren; dat de leksnelheid bij de uitgang van het temporisatiesys-
teem maximaal 5 l/s.ha mag bedragen; dat het overtollige regenwater
wordt afgevoerd naar het rioleringsnet langs de Terhulpsesteenweg;
dat in de passende beoordeling wordt aanbevolen de plaatselijke
infiltratie van het regenwater binnen de grondinname van de parking,
bijvoorbeeld ter hoogte van de beplanting, toe te staan; dat deze
aanbevelingen niet onder de mate van gedetailleerdheid van het GBP
vallen, maar dat er rekening mee zal worden gehouden in de fase van
de vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan;

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, een spontane herkolonisatie door
planten mogelijk zou maken; dat die beperkt zal zijn om reden van de
inklinking van de bodem en ingrepen zal vereisen om de doorlatend-
heid van de bodem te verbeteren; dat dit alternatief echter niet is
gekozen als redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee niet
kan worden voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan voor
het Zoniënwoud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met
betrekking tot de ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbe-
hoefte door middel van een aan de ingang van het Zoniënwoud
aangelegde parking;

Overwegende dat de gemeente Ukkel erop wijst dat de Terhulpsest-
eenweg ter hoogte van het project niet over een riolering beschikt; dat
zij verzoekt om een nauwe samenwerking tussen Vivaqua en Leefmi-
lieu Brussel om een goed waterbeheer te waarborgen;

Dat reclamanten vragen dat er rioleringswerkzaamheden worden
uitgevoerd om te voorkomen dat de Terhulpsesteenweg bij zware
regenval overstroomt;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat in het MER wordt
geconstateerd dat langs de Terhulpsesteenweg een riolering aanwezig
is; dat ze het regenwater afvoert naar een laag punt waarvan de afvoer
bestaat uit een eenvoudige buis die al het regenwater rechtstreeks in het
beschermingsgebied van de waterwinning afvoert; dat in het MER
wordt aanbevolen het afvloeiingswater te temporiseren en te zuiveren
voordat het wordt geloosd, deels door infiltratie en voor het overige
naar het rioleringsnet dat langs de Terhulpsesteenweg loopt; dat in de
passende studie wordt herinnerd aan de noodzaak om de afvoer van

afin d’empêcher toute circulation de véhicules, et de travailler le sol sur
10 cm de profondeur à l’aide d’un outil de type charrue chisel ou
sarcleuse au droit des zones où le sol est compacté afin de le rendre plus
meuble et permettre le développement d’une végétation spontanée
indigène ;

Que ces recommandations ne relèvent pas du degré de détail du
PRAS ; qu’il en sera tenu compte au stade des demandes de permis et
de leur mise en œuvre ; qu’une étude de sol devra en outre être réalisée
au stade des demandes de permis pour le réaménagement du parking,
dès lors que celles -ci porteront sur des actes ou travaux en contact avec
le sol sur plus de 20 m_ ;

6.7.14. Incidences et gestion des eaux
Considérant que des réclamants critiquent le RIE au motif qu’il ne

tient pas compte de la nécessité absolue d’arrêter d’artificialiser les
sols ;

Que des réclamants s’opposent au projet au motif qu’il implique une
imperméabilisation significative des sols qui aggravera les problèmes
d’inondation et son artificialisation ;

Que des réclamants estiment que le projet est contraire aux objectifs
du plan de gestion de l’eau, au motif qu’il va altérer la qualité des sols
et par conséquent celle des eaux souterraines ;

Que des réclamants demandent de veiller à la parfaite perméabilité
des sols ;

Que des réclamants s’interrogent sur le type de revêtement projeté ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE relève que le
sol du parking existant dans les faits est recouvert de matériaux
semi-perméables (terre et gravier) et imperméables (zone d’accès
asphaltée et pavée), et déjà fortement tassés par les véhicules, ce qui
réduit l’infiltration et augmente le ruissellement des eaux pluviales ;
que la zone boisée à l’ouest du parking est perméable, tout comme la
zone boisée située entre les anneaux de l’hippodrome ; que le site n’est
pas repris en zone d’aléa d’inondation ;

Que la nouvelle zone d’équipements est reprise en zone III de
protection de captage, ce qui impose la pose d’une couche d’étanchéité
et la gestion des eaux de ruissellement, actuellement inexistantes pour
l’exploitation du parking existant de fait, afin de protéger les sols et les
eaux souterraines ; que l’évaluation appropriée préconise de ne pas
utiliser de matériaux chimiquement actifs comme la dolomie pour le
revêtement du parking ; que le RIE recommande que le parking soit
rendu imperméable, et que ses eaux de ruissellement soient drainées,
temporisées et acheminées vers un système d’épuration des eaux
pluviales avant d’être infiltrées ; que le débit de fuite à la sortie du
système de temporisation sera de maximum 5 l/s.ha ; que le surplus
des eaux pluviales soit rejeté vers le réseau d’égouttage passant le long
de la chaussée de la Hulpe ; que l’évaluation appropriée préconise de
permettre l’infiltration ponctuelle des eaux pluviales dans l’emprise du
parking, au droit des plantations par exemple ; que ces recommanda-
tions ne relèvent pas du degré de détail du PRAS mais qu’il en sera tenu
compte au stade des demandes de permis et de leur mise en œuvre ;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière permettrait une recoloni-
sation végétale spontanée ; que celle-ci sera limitée en raison du
tassement du sol et nécessitera des interventions afin d’améliorer sa
perméabilité ; que cette alternative n’a cependant pas été retenue en
tant qu’alternative raisonnablement envisageable au motif qu’elle ne
permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan de gestion
de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la forêt de Soignes
en matière d’accueil du public, ni de répondre au besoin en stationne-
ment au moyen d’un parking aménagé au droit de la porte d’entrée de
la forêt de Soignes ;

Considérant que la commune d’Uccle relève que la chaussée de la
Hulpe ne dispose pas d’égout à hauteur du projet ; qu’elle demande la
mise en place d’une collaboration étroite entre Vivaqua et Bruxelles
Environnement pour assurer une bonne gestion des eaux ;

Que des réclamants demandent de procéder à des travaux de
canalisation pour éviter l’inondation de la chaussée de la Hulpe en cas
de fortes pluies ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE relève qu’un
égouttage est présent le long de la chaussée de la Hulpe ; qu’il dirige les
eaux pluviales vers un point bas dont l’exutoire est un simple tuyau
déversant l’ensemble des eaux pluviales directement vers la zone de
protection de captage ; que le RIE recommande que les eaux de
ruissellement soient temporisées et épurées avant rejet, pour partie par
infiltration et pour le surplus vers le réseau d’égouttage passant le long
de la chaussée de la Hulpe ; que l’étude appropriée rappelle la nécessité
de connecter l’exutoire de l’égout de la chaussée de La Hulpe au réseau
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het riool van de Terhulpsensesteenweg aan te sluiten op het riolerings-
net; dat deze aanbevelingen niet onder de graad van detail van het GBP
vallen en dat er rekening mee zal worden gehouden in het stadium van
de vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan; dat het niet onder
het toepassingsgebied van het GBP valt om te zorgen voor samenwer-
king tussen Vivaqua en Leefmilieu Brussel;

6.7.15. Effecten op het waterwinningsbeschermingsgebied

Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat het project is gelegen
in beschermingsgebied III voor de waterwinning en in een kwetsbare
zone (ministerieel besluit van 25 mei 1999); dat zij betwijfelen of het
wenselijk is de waterhuishouding te wijzigen en talrijke en zeer dure
inrichtingen in de grond aan te brengen, waarbij risico’s worden
genomen in een bosgebied en/of de omgeving daarvan die reeds onder
sterke druk en waterstress staat; dat de waterwinning bestemd is voor
menselijke consumptie;

Dat reclamanten erop wijzen dat door het reliëf van het terrein het
water naar het woud en het gebied van type II stroomt; dat zij
vraagtekens zetten bij het feit dat het project de beschermingszone en
het water beter zal beschermen tegen vervuiling door auto’s;

Dat reclamanten en instanties zich verzetten tegen de gedeeltelijke
wijziging van het plan op grond van het feit dat ze het waterwingebied
zal aantasten, dat ze een risico van verontreiniging door de exploitatie
van de parking inhoudt, dat de ondoordringbaarheid van het gebied als
gevolg van de beschermingsmaatregelen voor het waterwingebied de
waterhuishouding van de omgeving dreigt te wijzigen, en de aanvul-
ling van het grondwater aanzienlijk dreigt te verzwakken, zonder dat
de gevolgen daarvan voor de omringende bomen zijn onderzocht,
terwijl het gebied reeds te kampen heeft met waterstress als gevolg van
steeds frequentere hitteperioden;

Dat Brussel-Stad en reclamanten verzoeken om een actief waterbe-
heer met het oog op het behoud van de waterwingebieden; dat
reclamanten verzoeken om een snelle uitvoering van de aanbevelingen
ter bescherming van de waterwingebieden, met name door elke lozing
van afvloeiingswater van de parking naar het waterwinningsbescher-
mingsgebied te vermijden;

Dat de gemeente Ukkel vaststelt dat het afvloeiingswater momenteel
naar de Terhulpsesteenweg wordt geleid, en dat het MER aanbeveelt
elke lozing van water in de bodem zonder de volumes te hebben
gebufferd en zonder ze te hebben gezuiverd, te vermijden;

Dat de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie het noodzakelijk acht
om bij de afgifte van de vergunning voor de inrichting van het gebied
maatregelen met betrekking tot de bescherming van het waterwinge-
bied op te nemen;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat de bedekking van
de in de praktijk bestaande parking gedeeltelijk semidoorlatend is
zonder dat er bodem- en grondwaterbeschermingsmaatregelen zijn
getroffen, hoewel de parking in een waterwinningsbeschermingsgebied
III ligt; dat de inklinking van de bodem de afvloeiing van regenwater
bevordert in plaats van de infiltratie ervan;

Dat het duidelijk is dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de
parking om de aanleg van het bosgebied mogelijk te maken, elk risico
op verontreiniging zou elimineren in het waterwinningsbeschermings-
gebied dat bij de parking hoort; dat dit alternatief echter niet is gekozen
als redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden
voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniën-
woud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de
ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel
van een aan de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat de Regering eraan herinnert dat in het MER wordt aanbevolen de
parking ondoorlatend te maken en het afvloeiingswater te draineren, te
temporiseren en af te voeren naar een systeem voor de zuivering van
regenwater voorafgaand aan de infiltratie, om de bodem en het
grondwater te beschermen tegen elk risico op verontreiniging; dat op
het vlak van het regenwaterbeheer in het MER wordt aanbevolen dat de
leksnelheid bij de uitgang van het temporisatiesysteem maximaal 5
l/s.ha mag bedragen, om het debiet van het geloosde water te
beperken; dat het afvloeiingswater wordt getemporiseerd en gezuiverd
voorafgaand aan het lozen, ten delen door infiltratie en voor het overige
naar het rioleringsnet langs de Terhulpsesteenweg, om de voorwaarden
voor het aanvullen van het grondwaterpeil te handhaven;

Dat in de passende studie wordt aanbevolen om als verzachtende
maatregelen de plaatselijke infiltratie van regenwater in de grondop-
pervlakte van de parking mogelijk te maken, met name ter hoogte van
de geplande landschapsbeplanting, waarbij voor het overige de
verplichtingen in verband met het beschermingsgebied voor de
grondwaterwinning van het Zoniënwoud (ondoordringbaarheid van
de parkeer- en manoeuvreergebieden) worden nageleefd; de grond
onder de kruinen van de bomen van de bosrand en op minder dan 3 m

d’égouttage ; que ces recommandations ne relèvent pas du degré de
détail du PRAS, et qu’il en sera tenu compte au stade des demandes de
permis et de leur mise en œuvre ; qu’il ne relève pas de l’objet du PRAS
d’assurer la collaboration entre Vivaqua et Bruxelles Environnement ;

6.7.15. Incidences zone de protection de captage

Considérant que des réclamants relèvent que le projet est repris en
zone III de protection de captage et en zone vulnérable (arrêté
ministériel du 25 mai 1999) ; qu’ils s’interrogent sur l’opportunité de
modifier le régime hydrique et de mettre des dispositifs dans le sol
nombreux et très coûteux, en prenant des risques dans une zone
forestière et/ou ses pourtours subissant déjà de fortes pressions et des
stress hydriques importants ; que l’eau captée est destinée à la
consommation humaine ;

Que des réclamants relèvent que le relief du terrain fait que l’eau
s’écoule vers la forêt et la zone de type II ; qu’ils critiquent le fait que
le projet permettra de mieux protéger zone de protection et l’eau contre
la pollution causée par des voitures ;

Que des réclamants et des instances s’opposent à la modification
partielle du plan au motif qu’elle portera atteinte à la zone de captage
d’eau, qu’elle implique un risque de pollution lié à l’exploitation du
parking, que l’imperméabilisation de la zone due aux mesures de
protection de la zone de captage risque de modifier le régime hydrique
du périmètre, et d’affaiblir considérablement la recharge de la nappe
phréatique, sans que son impact sur les arbres environnant n’ait été
étudié alors que la zone est déjà soumise à un stress hydrique en raison
des épisodes de chaleur de plus en plus fréquents ;

Que la Ville de Bruxelles et des réclamants demandent de gérer
activement les eaux en vue de préserver les zones de captage ; Que des
réclamants demandent de mettre rapidement en œuvre les recomman-
dations visant la protection des captages d’eau, notamment en évitant
tout rejet d’eaux de ruissellement du parking vers la zone de protection
de captage ;

Que la Commune d’Uccle relève que les eaux de ruissellement sont
actuellement dirigées vers la chaussée de la Hulpe, et que le RIE
recommande d’éviter tout rejet d’eau vers le sol, sans en avoir
tamponné les volumes et sans les avoir épurées ;

Que la commission régionale de développement estime nécessaire,
lors de la délivrance du permis pour l’aménagement de la zone,
d’inclure des mesures concernant la protection de la zone de captage
d’eau ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que le revêtement du
parking existant dans les faits est en partie semi-perméable sans
qu’aucune mesure de protection des sols et des eaux souterraines ne
soit mise en place, alors qu’il est repris en zone III de protection de
captage ; que le tassement du sol favorise le ruissellement des eaux
pluviales plutôt que leur infiltration ;

Qu’il est évident que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking
en vue de permettre la réalisation de la zone forestière supprimerait
tout risque de pollution dans la zone de protection de captage
d’eau afférent au parking ; que cette alternative n’a toutefois pas été
retenue en tant qu’alternative raisonnablement envisageable au motif
qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan
de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la forêt
de Soignes en matière d’accueil du public, ni de répondre au besoin en
stationnement au moyen d’un parking aménagé au droit de la porte
d’entrée de la forêt de Soignes ;

Que le Gouvernement rappelle que le RIE recommande que le
parking soit rendu imperméable, et que ses eaux de ruissellement soit
drainées, temporisées et acheminées vers un système d’épuration des
eaux pluviales avant d’être infiltrées, afin de protéger les sols et les eaux
souterraines de tout risque de pollution ; qu’en termes de gestion des
eaux pluviales, le RIE recommande que le débit de fuite à la sortie du
système de temporisation sera de maximum 5 l/s.ha, afin de limiter le
débit d’eau rejetée ; que les eaux de ruissellement soient temporisées et
épurées avant rejet, pour partie par infiltration et pour le surplus vers
le réseau d’égouttage passant le long de la chaussée de la Hulpe, afin de
conserver les conditions de recharge de la nappe phréatique ;

Que l’étude appropriée préconise, à titre de mesures d’atténuation,
de permettre l’infiltration ponctuelle des eaux pluviales dans l’emprise
du parking, notamment au droit des plantations paysagères qui seront
prévues, tout en respectant pour le surplus les obligations associées à la
zone de protection des captages d’eau souterraine de la forêt de Soignes
(imperméabilisation des zones de stationnement et de manoeuvre) ; de
ne pas imperméabiliser le sol sous la couronne des arbres de la lisière
forestière et à moins de 3 m du tronc de ces derniers ; d’interdire
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van hun stammen niet ondoorlatend te maken; het gebruik van
strooizout te verbieden en te kiezen voor alternatieven; ervoor te
zorgen dat regenwater dat mogelijk met verontreinigende stoffen is
geladen, zodanig wordt beheerd dat het geen negatieve gevolgen heeft
voor het Natura 2000-gebied;

Dat tijdens de exploitatiefase van de parking in het MER de volgende
aanbevelingen worden gedaan: elke accidentele lekkage van olie of
brandstof en elke vlek op de grond moet onmiddellijk worden
behandeld door het verspreiden van inert absorberend materiaal (zand,
zaagsel, enz.). Het gebruikte absorberende materiaal is een gevaarlijke
afvalstof en moet worden verwijderd en weggehaald door een in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest erkende firma. Daarnaast moet er
daartoe worden voorzien in een voorraad van absorberende inerte
materialen, die op een door de beheerder van de verschillende
parkinggebieden toegankelijke plaats worden opgeslagen. Als het lek
groter is, moet het onmiddellijk worden behandeld door uitgraving.
Het aldus afgegraven bodemoppervlak vormt gevaarlijk afval en moet
worden verwijderd en afgevoerd door een in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest erkende afvalverwerker; in het vegetatiegebied mogen geen
machines worden geparkeerd of materiaal en materieel worden
opgeslagen; dat in de passende studie als verzachtende maatregel
wordt aanbevolen om ter plaatse te voorzien in anti-
verontreinigingskits voor het geval per ongeluk gevaarlijke producten
worden gemorst;

Dat het MER de volgende aanbevelingen doet voor de fase van de
bouwwerkzaamheden: De bouwmachines mogen geen koolwaterstof-
lekken vertonen. Zij verkeren in goede staat en worden regelmatig
gecontroleerd, de onderhoudswerkzaamheden of het bijtanken van
gemotoriseerde machines worden zodanig uitgevoerd dat het per
ongeluk morsen van vloeistoffen en het infiltreren daarvan in de bodem
worden voorkomen; alleen de voor de uitvoering van de bouwwerk-
zaamheden benodigde producten mogen zich daar bevinden. Produc-
ten die risico’s inhouden voor de kwaliteit van de grondwaterlaag
(brandstoffen, smeermiddelen, enz.) worden opgeslagen in tanks in
lekvrije opvangbekkens met een capaciteit die ten minste gelijk is aan
de totale capaciteit van de tanks in elk bekken, of in vaten of containers
die zijn opgeslagen op een lekvrije plaats die zo is ingericht dat in geval
van lekkage geen lozing plaatsvindt;

Dat het MER aanbeveelt dat elke accidentele lekkage op de bodem
van de site ook onmiddellijk aan Vivaqua wordt gemeld, om het
drinkbaar grondwater te beschermen;

Dat deze aanbevelingen niet vallen onder de graad van gedetailleerd-
heid van het GBP; dat er rekening mee zal worden gehouden in het
kader van vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan; dat het
drainage- en temporisatiesysteem voor het afvloeiingswater zal worden
geïnstalleerd samen met de verharding van de parking;

6.7.16. Effecten en energie

Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat het project tot gevolg
heeft dat een zero-energiegebied (het woud) wordt vervangen door een
gebied dat een hoog verbruik van schadelijke energie met zich
meebrengt, zowel rechtstreeks (verlichting, beveiliging en onderhoud
van een parking) als geïnduceerd (fossiele brandstoffen, elektriciteit en
EV-batterijen, enz.);

Dat ze betogen dat een parkeeraanbod geïsoleerde verplaatsingen
met vervuilende en energieverslindende vervoermiddelen accentueert
ten nadele van collectieve vervoermiddelen die een veel gunstigere
verhouding van verbruikte energie per km bieden;

Overwegende dat de Regering eraan herinnert dat het nieuwe gebied
voor voorzieningen in de feitelijke situatie reeds als parking wordt
gebruikt en dat de grondinname ervan geen vermindering van het
bosgebied inhoudt;

Dat in het MER wordt opgemerkt dat de gekozen variant 1 zal leiden
tot handhaving van het bestaande energieverbruik in verband met de
buitenverlichting van de parking door middel van ledlampen, die het
enige energieverbruik van de parking vormt; dat de grondinname van
het nieuwe gebied voor voorzieningen is vastgesteld op basis van
variant 1, die een modal shift bevordert ten aanzien van de totale
parkeerbehoefte in het gebied, en tegelijkertijd beantwoordt aan de
door het GPDO en het beheersplan van het Zoniënwoud nagestreefde
doelstellingen van ontvangst van het publiek;

Dat, alweer, alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om
de aanleg van het bosgebied mogelijk te maken, elke vorm van
energieverbruik zou schrappen; dat dit alternatief toch niet is gekozen
als redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden
voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniën-
woud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de
ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel
van een aan de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

l’utilisation de sels de déneigement et opter pour d’autres alternatives ;
de s‘assurer que les eaux de pluie potentiellement chargée en polluant
soient gérées de manière à ne pas impacter négativement la zone
Natura 2000 ;

Qu’en phase d’exploitation du parking, le RIE formule les recom-
mandations suivantes : toute fuite accidentelle d’huile ou d’essence et
toute tache sur le sol doit être immédiatement traitée par l’épandage de
matériaux inertes absorbants (sable, sciure,...). Le matériau absorbant
utilisé est un déchet dangereux et doit faire l’objet d’un enlèvement et
d’une élimination par un éliminateur agréé en Région de Bruxelles-
Capitale. Aussi, une réserve de matériaux inertes absorbants doit être
prévue à cet effet et stockée à un endroit accessible par le gestionnaire
des différentes zones de parking. Si la fuite est plus conséquente, elle
doit être immédiatement traitée par excavation. La surface du sol ainsi
creusée constitue un déchet dangereux et doit faire l’objet d’un
enlèvement et d’une élimination par un éliminateur agréé en Région de
Bruxelles-Capitale ; ne pas stationner d’engins ni entreposer de
matériaux et matériel en zone végétale ; que l’étude appropriée
préconise, à titre de mesure d’atténuation, de prévoir des kits
anti-pollution sur site pour pallier tout écoulement accidentel de
produits dangereux ;

Qu’en phase de chantier, le RIE formule les recommandations
suivantes : Les engins de chantier ne peuvent présenter de fuite
d’hydrocarbures. Ils sont en bon état et régulièrement vérifiés, les
opérations d’entretien ou de ravitaillement des engins à moteur sont
réalisées de manière à éviter tout épandage accidentel de liquide et son
infiltration dans le sol ; seuls les produits nécessaires à l’exécution du
chantier peuvent s’y trouver. Les produits présentant des risques pour
la qualité de la nappe (carburants, lubrifiants,...) sont soit stockés dans
des réservoirs placés dans des cuvettes de rétention étanches, de
capacité au moins égale à la capacité totale des réservoirs contenus dans
chaque cuvette, soit contenus dans des fûts ou récipients entreposés sur
une aire étanche et équipée de manière à garantir l’absence de tout rejet
en cas de fuite ;

Que le RIE recommande que toute fuite accidentelle constatée sur le
sol du site soit, en outre, être immédiatement signalée à Vivaqua, afin
de protéger les eaux souterraines potabilisables ;

Que ces recommandations ne relèvent pas du degré de détail du
PRAS ; qu’il en sera tenu compte dans le cadre des demandes de permis
et de leur mise en œuvre ; que le système de drainage et de
temporisation des eaux de ruissellement sera mis en place concomi-
tamment à l’imperméabilisation du parking ;

6.7.16. Incidences et énergie

Considérant que des réclamants relèvent que le projet a pour
conséquence de substituer une zone zéro énergie (la forêt) par une zone
induisant une forte consommation d’énergies néfastes, directes (éclai-
rages, sécurisation et entretiens d’un parking) et induites (carburant
fossile, électricité et batteries VE, etc.) ;

Qu’ils soutiennent qu’une offre de parking accentue les déplacements
isolés dans des moyens de locomotion polluants et énergivores au
détriment des moyens collectivisés offrant un rapport Energie par Km
déplacés considérablement plus avantageux ;

Considérant que le Gouvernement rappelle que la nouvelle zone
d’équipements est déjà utilisée comme parking en situation de fait, et
que son emprise n’implique pas de réduction du massif forestier ;

Que le RIE relève que la variante 1 retenue induira le maintien des
consommations énergétiques existantes liées à l’éclairage extérieur du
parking au moyen de lampes LED, qui constitue le seul poste de
consommation d’énergie de la zone de parking ; que l’emprise de la
nouvelle zone d’équipements a été déterminée sur la base de la variante
1 qui favorise le report modal au regard du besoin global en
stationnement existant dans la zone, tout en répondant aux objectifs
d’accueil du public poursuivis par le PRDD et le plan de gestion de la
forêt de Soignes ;

Qu’à nouveau, l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue
de permettre la réalisation de la zone forestière, supprimerait toute
consommation d’énergie ; que néanmoins, cette alternative n’a pas été
retenue en tant qu’alternative raisonnablement envisageable au motif
qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs poursuivis par le plan
de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de structure de la forêt
de Soignes en matière d’accueil du public, ni de répondre au besoin en
stationnement au moyen d’un parking aménagé au droit de la porte
d’entrée de la forêt de Soignes ;
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6.7.17. Effecten en geluidsomgeving

Overwegende dat reclamanten erop wijzen dat het verkeer op de
Terhulpsesteenweg reeds een bron van ondraaglijke geluidsoverlast is;
dat de vegetatie de geluidsoverlast van de site van de hippodroom
weerkaatst; dat de activiteiten op de site van de hippodroom, met name
de ’Terrasse O2’, reeds een bron van geluidsoverlast (lawaai, muziek)
zijn voor de omwonenden, de wandelaars en de fauna, dag en nacht;

Dat reclamanten vragen hebben bij de geluidsimpact van de
werkzaamheden en het extra verkeer, en bij de voorgestelde oplossin-
gen om de omwonenden schadeloos te stellen;

Dat reclamanten vragen om een verbod op avond- en nachtactivitei-
ten op de site van de hippodroom, op grond van het feit dat die geluids-
en lichthinder voor de omwonenden en de fauna met zich meebrengen;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat in het MER wordt
opgemerkt dat bij de gekozen variant 1 de geluidsoverlast van
voertuigen die de in de praktijk bestaande parking op- en afrijden
behouden blijft ten aanzien van de nabije omwonenden, met name de
bewoners van het huizenblok gevormd door de Terhulpsesteenweg, de
Colombialaan en de Franklin Rooseveltlaan; dat de mogelijke overlast
als gevolg van de heraanleg van de parking de omgeving van de site
niet significant zal beïnvloeden, gezien de stedelijke context waarin het
gebied is gelegen en de aanwezigheid van belangrijke verkeersassen in
de nabijheid; dat de heraanleg van de parking en de vervanging van het
huidige grindoppervlak het mogelijk maken deze overlast te vermin-
deren;

Dat alternatief 0.2, gericht op het sluiten van de parking om de aanleg
van het bosgebied mogelijk te maken, alle geluidshinder verbonden
aan de parking zou elimineren; dat dit alternatief toch niet is gekozen
als redelijkerwijs denkbaar alternatief, omdat daarmee niet kan worden
voldaan aan de doelstellingen van het beheersplan voor het Zoniën-
woud en het structuurplan voor het Zoniënwoud met betrekking tot de
ontvangst van het publiek, noch aan de parkeerbehoefte door middel
van een aan de ingang van het Zoniënwoud aangelegde parking;

Dat in het MER wordt aanbevolen te voorzien in toegangswegen met
een gladde bedekking, die uit een oogpunt van geluidshinder minder
belastend is dan plaveisel; dat in de passende studie als verzachtende
maatregel ter beperking van de geluidshinder wordt aanbevolen de
parking te sluiten buiten de openingstijden van de geplande activiteiten
op de voormalige hippodroom van Ukkel-Bosvoorde of de perioden
waarin het woud wordt bezocht; personeel ter beschikking te stellen
om te zorgen voor een goede bezetting van het terrein ’s avonds
wanneer er evenementen worden georganiseerd op de voormalige
hippodroom van Ukkel-Bosvoorde; te voorzien in communicatie
(borden, berichten op de website, enz.) voor de verschillende bezoekers
van de site om hen te wijzen op de aanwezigheid van het Natura
2000-gebied aan de rand van de parking; dat bepaalde aanbevelingen
worden geformuleerd ten aanzien van de bezoekers (claxonneerver-
bod, enz.); dat deze aanbevelingen niet onder de graad van gedetail-
leerdheid van het GBP vallen, maar dat er rekening mee zal worden
gehouden in het kader van de vergunningsaanvragen en de uitvoering
ervan;

Dat deze gedeeltelijke wijziging van het GBP voor het overige geen
betrekking heeft op de rest van de site van de hippodroom of op de
Terhulpsesteenweg; dat de erdoor teweeggebrachte geluidshinder niet
binnen het toepassingsgebied valt;

6.7.18. Effecten en lichtvervuiling

Overwegende dat reclamanten vragen om een denkoefening die
vergelijkbaar is met die van het Rood Klooster, de andere Brusselse
toegangspoort tot het Zoniënwoud, wat betreft de verlichting (vermin-
dering van de verlichting, lichttemperatuur die gunstig is voor de
fauna in de buurt, enz.);

Dat de Regering erop wijst dat in het MER wordt aanbevolen dat de
geïnstalleerde buitenverlichting geen schade mag toebrengen aan
habitats en soorten van communautair belang; dat daartoe moet
worden gewaarborgd dat de lichtbundels van de buitenverlichting niet
op de hemel of de SBZ worden gericht en dat zij zich op een zo laag
mogelijke hoogte bevinden; dat de lampen worden voorzien van
reflectoren om de lichtbundel op het te verlichten gebied te richten; dat
de buitenverlichting (aantal lichtpunten, vermogen, enz.) wordt aange-
past aan en beperkt tot het beoogde gebruik, dat geen verlichting wordt
aangebracht langs de bosrand; dat de buitenverlichting wordt geregeld
door een systeem dat ervoor zorgt dat ze alleen brandt gedurende de
periode waarin de parking bezet is; dat het licht van de buitenverlich-
ting, indien mogelijk, bestaat uit lange golflengten (tussen 560 en 700
nm; amberkleurig tot rood), dat de verlichting dus niet wit is (het hele
spectrum bestrijkend) en geen violette, blauwe, groene of gele tinten
heeft;

6.7.17. Incidences et environnement sonore

Considérant que des réclamants relèvent que le trafic sur la chaussée
de la Hulpe est déjà source de nuisances sonores insupportables ; que
la végétation réverbère les nuisances sonores du site de l’hippodrome ;
que les activités du site de l’hippodrome, notamment la “Terrasse O2”,
sont déjà source de nuisances sonores (bruit, musique) pour les
riverains, les promeneurs et la faune de jour comme de nuit;

Que des réclamants s’interrogent sur les incidences sonores dues aux
travaux et au trafic supplémentaire, sur les solutions projetées pour
dédommager les riverains ;

Que des réclamants demandent d’interdire les activités en soirée et
de nuit sur le site de l’hippodrome, au motif qu’elles impliquent de
nuisances sonores et lumineuses pour les riverains et la faune ;

Considérant que le Gouvernement indique que le RIE relève que la
variante 1 retenue maintient les nuisances sonores générées par les
véhicules entrant et sortant du parking existant dans les faits vis-à-vis
des riverains proches, soit les riverains localisés dans l’ilot formé par la
Chaussée de la Hulpe, l’avenue de la Colombie et l’avenue Franklin
Roosevelt ; que toutefois les nuisances potentiellement occasionnées
par le réaménagement du parking n’influenceront pas de manière
significative l’environnement du site au vu du contexte urbain dans
lequel s’insère la zone et la présence d’axes de circulation importants à
proximité ; que le réaménagement du parking et le remplacement du
revêtement actuel en gravier permettront de réduire ces nuisances ;

Que l’alternative 0.2 visant la fermeture du parking en vue de
permettre la réalisation de la zone forestière, supprimerait toutes
nuisances sonores afférentes au parking ; que cette alternative n’a
cependant pas été retenue en tant qu’alternative raisonnablement
envisageable au motif qu’elle ne permet pas de rencontrer les objectifs
poursuivis par le plan de gestion de la forêt de Soignes et du schéma de
structure de la forêt de Soignes en matière d’accueil du public, ni de
répondre au besoin en stationnement au moyen d’un parking aménagé
au droit de la porte d’entrée de la forêt de Soignes ;

Que le RIE recommande de prévoir des voiries d’accès réalisées en
revêtement lisse, moins impactant qu’un pavement d’un point de vue
sonore ; que l’étude appropriée préconise, à titre de mesure d’atténua-
tion afin de limiter les nuisances sonores, de prévoir la fermeture du
parking en dehors des périodes d’ouvertures des activités prévues au
sein de l’ancien hippodrome d’Uccle-Boitsfort ou des périodes de
fréquentation de la forêt ; de prévoir du personnel veillant à la bonne
occupation des lieux en soirée lors d’organisation d’évènements au sein
de l’ancien hippodrome d’Uccle-Boitsfort ; de mettre en place une
communication (panneaux, avis sur le site internet, etc.) vers les
différents visiteurs du Site afin de signaler la présence de la zone
Natura 2000 en bordure du parking ; que certaines recommandations
soient formulées à leur égard (interdiction de klaxonner, etc.) ; que ces
recommandations ne relèvent pas du degré de détail du PRAS mais
qu’il en sera tenu compte dans le cadre des demandes de permis et de
leur mise en œuvre ;

Que pour le surplus, la présente modification partielle du PRAS ne
porte pas sur le reste du site de l’hippodrome ni la chaussée de la
Hulpe ; que les nuisances sonores générées par ceux-ci ne relèvent pas
de son objet ;

6.7.18. Incidences et pollution lumineuse

Considérant que des réclamants demandent d’avoir une réflexion
similaire à celle du Rouge Cloître, l’autre porte d’entrée de la forêt de
Soignes bruxelloise, en termes d’éclairage (réduction de l’éclairage,
température de lumière propice à la faune environnante, etc.) ;

Que le Gouvernement indique le RIE recommande que l’éclairage
extérieur mis en place ne nuisant pas aux habitats et espèces d’intérêt
communautaire ; que pour ce faire, il sera nécessaire de s’assurer que
les faisceaux lumineux des éclairages extérieurs ne soient pas dirigés
vers le ciel ou la ZSC et qu’ils soient à une hauteur la plus faible
possible, que les lampes seront munies de réflecteurs afin de diriger le
faisceau de lumière vers la zone à éclairer ; que l’éclairage extérieur
(nombre de points lumineux, puissance, etc.) soit adapté et se limite à
l’usage recherché, qu’aucun éclairage ne sera prévu le long de la lisière
forestière ; que l’éclairage extérieur soit asservi à un système assurant
que ce dernier ne fonctionne que pendant la période d’occupation du
parking ; que la lumière de l’éclairage extérieur soit si possible
composée de longues longueurs d’onde (entre 560 et 700 nm ; couleur
ambre à rouge), que les éclairages ne seront donc pas de couleur
blanche (reprenant l’ensemble du spectre) ou de tons violet, bleu, vert
ou jaune ;
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Dat in het MER wordt aanbevolen om langs de grens met het Natura
2000-gebied een visueel scherm aan te brengen om te voorkomen dat
koplampen van auto’s dit gebied verlichten, en dat dit scherm de
doorgang van landdieren mogelijk moet maken;

Dat in het geval van een installatie van buitenverlichting tijdens de
bouwwerkzaamheden, om de habitats en soorten van communautair
belang niet aan te tasten, moet worden gewaarborgd dat de lichtbun-
dels van de buitenverlichting niet op de hemel of de SBZ worden
gericht en dat zij zich op een zo laag mogelijke hoogte bevinden; dat de
lampen worden voorzien van reflectoren om de lichtbundel op het te
verlichten gebied te richten; dat de buitenverlichting (aantal lichtpun-
ten, vermogen, enz.) wordt aangepast aan en beperkt tot het beoogde
gebruik;

Dat deze aanbevelingen, waarvan sommige voortvloeien uit de
verzachtende maatregelen die zijn geformuleerd na afloop van de
passende effectenbeoordeling, niet vallen onder de graad van gedetail-
leerdheid van het GBP; dat er rekening mee zal worden gehouden in
het kader van vergunningsaanvragen en de uitvoering ervan;

6.8. Aanbevelingen van het MER

Overwegende dat reclamanten vragen dat alle aanbevelingen van het
MER in acht worden genomen; dat de gemeente Ukkel vraagt dat de
maatregelen om de gevolgen van het project te verzachten, tot op de
letter worden nageleefd;

Dat reclamanten menen dat de verzachtende maatregelen in de
praktijk niet zullen voldoen;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de aanbevelingen van het
MER die binnen het detailniveau van het GBP vallen, in de onderhavige
gedeeltelijke wijziging zijn verwerkt; dat met de overige aanbevelingen
rekening zal moeten worden gehouden bij de uitwerking van het
project voor de heraanleg van de parking, in het stadium van de
vergunningaanvragen en de uitvoering daarvan;

Dat de verzachtende maatregelen zijn geformuleerd na een passende
beoordeling van de gevolgen van het project voor het Natura 2000-
gebied in relatie tot de instandhoudingsdoelstellingen ervan;

Dat de reclamanten niet specificeren op welke manier de verzach-
tende maatregelen onbevredigend zouden zijn; dat een follow-up van
de gevolgen van de gedeeltelijke wijziging van het GBP zal worden
uitgevoerd om met name in een vroeg stadium de onvoorziene
negatieve gevolgen en de eventueel te nemen corrigerende maatregelen
vast te stellen;

6.9. Participatieproces

Overwegende dat reclamanten de technische aard van het project en
de omvang van de aan het openbaar onderzoek voorgelegde documen-
ten bekritiseren als zijnde nadelig voor de participatieve democratie;

Overwegende dat de Regering aangeeft dat de documenten die aan
het openbaar onderzoek worden onderworpen, worden bepaald door
artikelen 25, § 4 en 27 van het BWRO; dat het MER vergezeld gaat van
een niet-technische samenvatting van 48 pagina’s die tot doel heeft de
inhoud van het MER op een ’niet-technische’ en toegankelijke manier
voor te stellen; dat bij de voorlegging van het project aan een openbaar
onderzoek technische informatie en uitleg kon worden verkregen bij de
betrokken gemeentebesturen;

7. Samenvatting van de manier waarop de milieuoverwegingen in
de gedeeltelijke wijziging van het plan werden geïntegreerd

Overwegende dat over het ontwerp van gedeeltelijke wijziging van
het GBP een milieueffectenrapport (MER) overeenkomstig bijlage D
van het BWRO en een passende beoordeling overeenkomstig artikel 57,
§ 1, tweede lid, van de Ordonnantie van 1 maart 2012 inzake
natuurbehoud is opgesteld;

Overwegende dat het MER zich heeft gebaseerd op de vastgestelde
rechtstoestand en de vastgestelde feitelijke toestand en op het onder-
zoek van de milieueffecten van het project en de alternatieven om
verschillende aanbevelingen te doen teneinde de gevolgen van de
gedeeltelijke wijziging van het plan voor het milieu te beperken;

Dat de belangrijkste aanbeveling van het MER is om de oppervlakte
van de gedeeltelijke wijziging van het plan zoals bestudeerd onder
variant 1 te verkleinen, zodat er geen ontbossing plaatsvindt en het
Natura 2000-gebied niet wordt aangetast; dat de gedeeltelijke wijziging
van het GBP in die zin is aangepast door de grondinname van het
nieuwe gebied voor voorzieningen van collectief belang of van
openbare diensten te verkleinen tot die van variant 1;

Que le RIE recommande de prévoir un écran visuel le long de la
limite avec la zone Natura 2000 afin d’empêcher les phares de voitures
d’éclairer cette zone, que cet écran devra permettre le passage de la
faune terrestre ;

Qu’en cas d’installation d’un éclairage extérieur pendant la phase de
chantier, afin de ne pas nuire aux habitats et espèces d’intérêt
communautaire, il sera nécessaire de s’assurer que les faisceaux
lumineux des éclairages extérieurs ne soient pas dirigés vers le ciel ou
la ZSC et qu’ils soient à une hauteur la plus faible possible, que les
lampes seront munies de réflecteurs afin de diriger le faisceau de
lumière vers la zone à éclairer ; que l’éclairage extérieur (nombre de
points lumineux, puissance, etc.) soit adapté et se limite à l’usage
recherché ;

Que ces recommandations, dont certaines sont issues des mesures
d’atténuation formulées au terme de l’évaluation appropriée des
incidences, ne relèvent pas du degré de détail du PRAS ; qu’il en sera
tenu compte dans le cadre des demandes de permis et de leur mise en
œuvre ;

6.8. Recommandations du RIE

Considérant que des réclamants demandent que l’ensemble des
recommandations du RIE soient respectées ; que la commune d’Uccle
demande que les mesures d’atténuation des impacts du projet soient
respectées à la lettre ;

Que des réclamants estiment que les mesures d’atténuation ne seront
pas satisfaisantes dans les faits ;

Considérant que le Gouvernement indique que les recommandations
du RIE qui relèvent du degré de détail du PRAS ont été intégrées dans
la présente modification partielle ; que les autres recommandations
devront être prises en considération dans l’élaboration du projet de
réaménagement du parking, au stade des demandes de permis et de
leur mise en œuvre ;

Que les mesures d’atténuation ont été formulées au terme de
l’évaluation appropriée des incidences du projet sur la zone Natura
2000, au regard de ses objectifs de conservation ;

Que les réclamants ne précisent pas en quoi les mesures d’atténua-
tion ne seraient pas satisfaisantes ; qu’un suivi des incidences de la
modification partielle du PRAS sera mis en œuvre afin d’identifier
notamment à un stade précoce les impacts négatifs imprévus et les
éventuelles mesures correctrices à engager ;

6.9. Processus de participation

Considérant que des réclamants critiquent la technicité du projet et
l’ampleur des documents soumis à enquête publique, au motif qu’ils
nuisent à la démocratie participative ;

Considérant que le Gouvernement indique que les documents
soumis à enquête publique sont déterminés par l’article 25, § 4 et 27 du
CoBAT ; que le RIE est accompagné d’un résumé non technique de 48
pages ayant pour but présenter de manière « non technique » et
accessible le contenu du RIE ; que lors de la mise à enquête publique du
projet, des renseignements et explications techniques pouvaient être
obtenus auprès des administrations communales concernées ;

7. Résumé de la manière dans les considérations environnementa-
les ont été intégrées dans la modification partielle du plan

Considérant que le projet de modification partielle du PRAS a fait
l’objet d’un rapport sur ses incidences environnementales (RIE) confor-
mément à l’annexe D du CoBAT et d’une évaluation appropriée
conformément aux articles 57, § 1er, alinéa 2 de l’Ordonnance du
1er mars 2012 relative à la conservation de la nature ;

Considérant que le RIE s’est basé sur la situation de droit et la
situation de fait observées ainsi que sur l’examen des incidences
environnementales du projet et de ses alternatives pour émettre
différentes recommandations afin de réduire les impacts de la modifi-
cation partielle du plan sur l’environnement ;

Que la principale recommandation du RIE est de réduire l’emprise de
la modification partielle du plan tel qu’étudié dans le cadre de la
variante 1, de manière à ne pas effectuer de déboisement ou d’empiéter
sur la zone Natura 2000 ; que la modification partielle du PRAS a été
adaptée en ce sens en réduisant l’emprise de la nouvelle zone
d’équipements d’intérêt collectif ou de service public à celle de la
variante 1 ;
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Dat voor het overige de andere aanbevelingen van het MER niet
vallen onder de graad van gedetailleerdheid van het GBP en/of het
voorwerp ervan; dat met die aanbevelingen rekening moet worden
gehouden in het kader van vergunningsaanvragen en de uitvoering
ervan;

8. Redenen van de keuzen van het plan zoals het is goedgekeurd,
rekening houdend met de andere beschouwde redelijke oplossingen

Gelet op artikel 26, § 1, vierde lid, van het BWRO, dat bepaalt dat het
besluit dat de gedeeltelijke wijziging van het GBP definitief goedkeurt,
in zijn motivatie de redenen van de keuzen van het plan zoals het werd
goedgekeurd, samenvat, rekening houdend met de andere beschouwde
redelijke oplossingen;

Overwegende dat in het MER verschillende alternatieven worden
geïdentificeerd in hoofdstuk 2 ″Presentatie van de redelijke alternatie-
ven en de gekozen beoordelingsmethode″ van zijn deel 4 over het
aantonen van de milieueffecten;

Overwegende dat er wordt verwezen naar deel 4 van dit besluit
betreffende het milieueffectenrapport en de passende effectenbeoorde-
ling: onderzoek van de alternatieven en motivering van de keuze van
het project;

Dat ook wordt verwezen naar punt 6.7.3. ″Onderzoek van de
adviezen″ van deel 6 van dit besluit met betrekking tot de samenvatting
van de bezwaren en opmerkingen die zijn geformuleerd in het kader
van het openbaar onderzoek en van de manier waarop de Regering er
rekening mee heeft gehouden;

Dat er voor het overige moet worden gespecificeerd dat in het MER
meerdere situeringsalternatieven worden geïdentificeerd in hoofd-
stuk 2 over de presentatie van de redelijke alternatieven en de gekozen
evaluatiemethode, in deel 4 over het aantonen van de milieueffecten;
dat deze op pagina 144 van het MER beschreven alternatieven niet als
redelijke alternatieven in aanmerking zijn genomen, aangezien de
verdeling van het parkeren op verschillende plaatsen van de voorma-
lige hippodroom van Ukkel-Bosvoorde of in de onmiddellijke omge-
ving in plaats van op één plek niet haalbaar is, gelet op de beschikbare
parkeercapaciteit; dat in feite de alternatieven 3.2. en 3.3. gericht op
respectievelijk het herstel van de parking van het golfterrein en de
uitbreiding van de parking aan de Graafdreef, schade toebrengen aan
het Natura 2000-gebied; dat alternatief 3.1. gericht op de aanleg van een
parking bij het ’Village des paris’ een theoretische capaciteit heeft van
200 tot 250 plaatsen, wat onvoldoende is, en niet geschikt werd geacht
omdat deze ruimte momenteel alleen toegankelijk is voor voetgangers
en reeds wordt gebruikt voor bepaalde evenementen die van tijd tot tijd
worden georganiseerd, dat die plek gazons en bomen omvat en in de
directe nabijheid van een beschermd gebouw is gelegen; dat alternatief
3.4. gericht op de aanleg van een parking naast het boshuis een nog
kleinere theoretische capaciteit van 76 tot 95 plaatsen heeft; dat de
aanleg van meerdere parkings niet voldoende parkeercapaciteit zou
bieden om aan de geraamde behoefte te voldoen;

9. Opvolging van het plan

Overwegende dat het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 20 april 2017 de ambtenaren aanwijst die belast zijn met
het verslag over de opvolging van de noemenswaardige effecten op het
milieu van de uitvoering van het gewestelijk bestemmingsplan, in
overeenstemming met artikel 30 van het BWRO;

Overwegende dat de Regering de keuze van de in het milieueffec-
tenrapport voorgestelde opvolgingsmaatregelen onderschrijft, onver-
minderd het eventuele gebruik van andere indicatoren door de
ambtenaren die belast zijn met de opvolging van het GBP; dat zij zich
het recht voorbehoudt deze maatregelen later zo nodig te verfijnen;

Overwegende dat in het MER de opvolgingsmaatregelen van het
plan worden vastgelegd in hoofdstuk 5 (pagina’s 201 en 202);

Dat met betrekking tot de algemene opvolgingsmaatregelen in het
ME het volgende wordt aanbevolen: ″om ervoor te zorgen dat met de
aanbevelingen in dit verslag rekening wordt gehouden, moeten ze
worden vermeld en onderzocht in het kader van de uitwerking van
ontwikkelingsprojecten en de milieueffectenstudie″;

Dat wat de bijzondere opvolgingsmaatregelen betreft, in het MER het
volgende wordt aanbevolen:

- Op het vlak van de bebouwde omgeving, het erfgoed en de
landschappen: Een follow-up verrichten van de aanplantingen om zich
te vergewissen van hun goede ontwikkeling;

Que pour le surplus, les autres recommandations formulées par le
RIE ne relèvent pas du degré de détail du PRAS et/ou de son objet ;
qu’il devra être tenu compte de ces recommandations au stade de
l’élaboration des projets, dans le cadre des demandes de permis et leur
mise en œuvre ;

8. Raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des autres
solutions raisonnables envisagées

Vu l’article 26, § 1er, alinéa 4 du CoBAT qui impose que l’arrêté
adoptant définitivement la modification partielle du PRAS résume,
dans sa motivation les raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte
tenu des autres solutions raisonnables envisagées ;

Considérant que le RIE identifie plusieurs alternatives dans le
chapitre 2 « Présentation des alternatives raisonnables et de la méthode
d’évaluation retenue » de sa partie 4 relative à la mise en évidence des
incidences environnementales ;

Considérant qu’il est renvoyé à la partie 4 du présent arrêté relatif au
Rapport sur les incidences environnementales et évaluation appropriée
des incidences : examen des alternatives et justification du choix du
projet ;

Qu’il est également renvoyé au point 6.7.3. « Examen des alternati-
ves » de la partie 6 du présent arrêté relative à la synthèse des avis ainsi
que des réclamations et observations émises dans le cadre de l’enquête
publique et de la façon dont le Gouvernement en a tenu compte ;

Que pour le surplus, il convient de préciser que le RIE identifie
plusieurs alternatives de localisation dans le chapitre 2 relatif à la
présentation des alternatives raisonnables et de la méthode d’évalua-
tion retenue, de sa partie 4 relative à la mise en évidence des incidences
environnementales ; que ces alternatives décrites en page 144 du RIE
n’ont pas été retenues en tant qu’alternatives raisonnables, dès lors que
la répartition du stationnement à différents endroits de l’ancien
Hippodrome de Uccle-Boitsfort ou à proximité immédiate plutôt que
dans une seule zone n’est pas envisageable au vu de la capacité de
stationnement disponible ; qu’en effet, les alternatives 3.2. et 3.3. visant
respectivement la réhabilitation du parking du golf et l’extension du
parking Comte impliquent de porter atteinte à la zone Natura 2000 ;
que l’alternative 3.1. visant la création d’un parking au niveau du
« village des paris » présente une capacité théorique de 200 à 250
emplacements insuffisante, et n’a pas été jugée opportune compte tenu
du fait que cet espace est actuellement accessible uniquement aux
piétons et déjà utilisé lors de certains évènements organisés ponctuel-
lement, qu’il comprend des zones de pelouse et des arbres, qu’il est
situé à proximité directe d’un bâtiment classé notamment ; que
l’alternative 3.4. visant à aménager un parking à côté de la maison
forestière présente une capacité théorique encore moins importante de
76 à 95 emplacements ; que l’aménagement de plusieurs parkings ne
permettrait pas d’atteindre une capacité de stationnement suffisante
pour répondre au besoin estimé ;

9. Suivi du plan

Considérant que l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 20 avril 2017 désigne les fonctionnaires chargés du rapport
sur le suivi des incidences notables sur l’environnement de la mise en
œuvre du plan régional d’affectation du sol, conformément à l’article 30
du CoBAT ;

Considérant que le Gouvernement fait sien le choix des mesures de
suivi proposées par le rapport sur les incidences environnementales,
sans préjudice de l’utilisation éventuelle d’autres indicateurs par les
fonctionnaires en charge du suivi du PRAS ; qu’il se réserve toutefois la
possibilité de les affiner ultérieurement en cas de besoin ;

Considérant que le RIE définit les mesures de suivi du plan en son
chapitre 5 (pages 201 et 202) ;

Qu’en ce qui concerne les mesures de suivi d’ordre général, le RIE
préconise que « Afin de s’assurer qu’il soit tenu compte des recomman-
dations formulées dans le présent rapport, ces dernières devront être
mentionnées et examinées dans le cadre de l’élaboration des projets
d’aménagements et de l’étude d’incidences sur l’environnement » ;

Qu’en ce qui concerne les mesures de suivi particulières ; le RIE
préconise :

- En matière d’environnement bâti, patrimoine et paysages : Effectuer
un suivi des plantations réalisées afin de s’assurer de leur bon
développement. ;

35644 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



- Op het vlak van mobiliteit: Om ervoor te zorgen dat het
parkeeraanbod is afgestemd op de vraag: mobiliteitsonderzoeken
verrichten onder de gebruikers en het parkeeraanbod evalueren/
aanpassen aan het van kracht zijnde mobiliteitsbeleid en de evolutie
van het aandeel van een bepaalde vervoersmodus; in geval van
onderbenutting van de parking een onderzoek verrichten naar even-
tuele belemmeringen voor het gebruik van de parking door de
bezoekers van het Drohme-project en het Zoniënwoud;

- Op sociaal en economisch vlak: Een enquête uitvoeren over de
gebruikers van de parking om ervoor te zorgen dat de toegepaste
prijsstelling/het toegepaste beheer niet ontmoedigend werken voor een
specifieke categorie personen;

- Op het vlak van de gezondheid en de volksgezondheid: om de
veiligheid van de gebruikers te waarborgen, zorgen voor follow-up van
de veiligheidsproblemen (klachten); zorgen voor follow-up van de
inrichtingen die zijn aangebracht om de veiligheid te verbeteren:
handhaving van de algemene goede staat (wegen, borden, groene
ruimten), verlichting; tijdens de bouwfase moet een veiligheidscoördi-
nator de staat van de bouwplaats opvolgen;

- Op het vlak van biodiversiteit, fauna en flora: tijdens de werkzaam-
heden bezoeken afleggen om toe te zien op de toepassing van
beschermingsmaatregelen voor de opmerkelijke bomen en het Natura
2000-gebied; zorgen voor follow-up van de uitgevoerde beplanting;

- Op het vlak van de bodem: tijdens de bouwwerkzaamheden moet
een veiligheidscoördinator waken over de correcte gebruiks- en
opslagwijze van materialen en machines, zodat er geen incidenten
ontstaan voor de kwaliteit van de bodem of het grondwater;

- Op het vlak van water: de aanleg van de parking in termen van
waterbeheer moet ter goedkeuring aan Vivaqua worden voorgelegd;
Vivaqua zal toezien op de correcte uitvoering van het geplande
systeem;

- Op het vlak van de geluids- en trillingsomgeving: met het oog op
het toezicht op de naleving van de normen zorgen voor de follow-up
van klachten in verband met geluidsoverlast en geluidsmetingen
uitvoeren;

- Op het vlak van afval: zorgen voor follow-up van de klachten in
verband met het afval;

Dat specifieke follow-upmaatregelen op het gebied van lucht- en
klimaatfactoren en energie niet van toepassing zijn;

Op grond van deze overwegingen,

Op voordracht van de Minister-President van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gedeeltelijke wijziging van het Gewestelijk Bestem-
mingsplan, goedgekeurd bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 3 mei 2001, wordt goedgekeurd.

Het volgende gedifferentieerde schriftelijk voorschrift wordt inge-
voegd na lid 8.4 van het bijzondere voorschrift 8 GBP als nieuw lid 8.5:

″8.5. Het deel van het gebied voor voorzieningen dat zich ten westen van de
Renbaanlaan in Ukkel bevindt en aan de Hippodroom van Ukkel-Bosvoorde
grenst, is bestemd voor het gebruik als openluchtparking voor de gebruikers
van dit gebied en voor de gebruikers van het aanpalende gebied voor sport- of
vrijetijdsactiviteiten in de open lucht en het bosgebied, in afwijking van het
gebied van erfdienstbaarheden langs de randen van bossen en wouden″;

Kaart 3 - Bodemgebruik - van het op 3 mei 2001 goedgekeurde
gewestelijk bestemmingsplan wordt gedeeltelijk gewijzigd in overeen-
stemming met de bijgevoegde kaartuittreksels.

Art. 2. De nadere regels voor het toezicht op de bepalingen van dit
besluit zijn vastgesteld bij het besluit van 20 april 2017 tot aanwijzing
van de ambtenaren die belast zijn met het verslag over de opvolging
van de noemenswaardige effecten op het milieu van de uitvoering van
het gewestelijk bestemmingsplan;

Art. 3. De minister-president is belast met de uitvoering van deze
beslissing.

Brussel, 16 februari 2023.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor de Ruimtelijke Ordening,

R. VERVOORT

- En matière de mobilité : Afin de s’assurer de l’adéquation entre
l’offre et la demande en stationnement : effectuer des enquêtes de
mobilité auprès des usagers et évaluer/adapter l’offre en stationnement
en fonction des politiques de mobilité en vigueur et de l’évolution de la
part modale ; en cas de sous-utilisation du parking, effectuer une
enquête pour identifier les éventuels freins à un usage du parking par
les visiteurs du projet Drohme et de la Forêt de Soignes ;

- En matière de domaine social et économique : Effectuer une enquête
sur les usagers du parking afin de s’assurer que la tarification/gestion
appliquée ne constitue pas un frein à une catégorie spécifique de
personne ;

- En matière de population et santé humaine : afin d’assurer la
sécurité des usagers, assurer un suivi des problèmes de sécurités
rencontrés (plaintes) ; assurer un suivi des aménagements réalisés en
faveur de la sécurité : maintien du bon état général (voirie, affichage,
espaces verts), éclairage ; en phase chantier, un coordinateur sécurité
doit suivre l’état du chantier ;

- En matière de diversité biologique, faune et flore : réaliser pendant
le chantier des visites afin de s’assurer de l’application des mesures de
protection des arbres remarquables et de la zone Natura 2000 ; assurer
un suivi des plantations effectuées ;

- En matière de sols : en phase chantier, un coordinateur sécurité doit
veiller à l’utilisation et l’entreposage corrects des matériaux et des
engins, de sorte à n’occasionner aucun incident pour la qualité du sol
ou des eaux souterraines ;

- En matière des eaux : l’aménagement du parking en termes de
gestion des eaux devra être soumis à l’approbation de Vivaqua ;
Vivaqua contrôlera la bonne exécution du dispositif prévu ;

- En matière d’environnement sonore et vibratoire : afin de s’assurer
du respect des normes, assurer un suivi des plaintes en lien avec les
nuisances sonores et effectuer des mesures de bruit ;

- En matière de déchets : assurer un suivi des plaintes en lien avec les
déchets ;

Que des mesures de suivi particulier en matière d’air et facteurs
climatiques et d’énergie sont sans objet ;

Par ces considérations,

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La modification partielle du plan régional d’affectation
du sol adopté par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 3 mai 2001, est adoptée.

La prescription littérale différenciée suivante est insérée après l’alinéa
8.4 de la prescription particulière 8 PRAS en tant que nouvel alinéa 8.5 :

« 8.5. La partie de la zone d’équipements située à l’ouest de l’avenue de
l’Hippodrome à Uccle et bordant le site de l’Hippodrome d’Uccle-Boitsfort est
affectée à l’usage de parking à ciel ouvert à destination des usagers de cette zone
ainsi que des usagers de la zone de sports ou de loisirs en plein air et de la zone
forestière adjacentes, en dérogation à la zone de servitudes au pourtour des bois
et forêts » ;

La carte n° 3 – Affectation du sol – du plan régional d’affectation du
sol arrêté le 3 mai 2001 est partiellement modifiée conformément aux
extraits de la carte ci-annexés.

Art. 2. Les modalités de suivi des dispositions du présent arrêté sont
définies par l’arrêté du 20 avril 2017 désignant les fonctionnaires
chargés du rapport sur le suivi des incidences notables sur l’environ-
nement de la mise en œuvre du plan régional d’affectation du sol ;

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution de la présente
décision.

Bruxelles, le 16 février 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Aménagement du Territoire,

R. VERVOORT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/30803]
1 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit betreffende de functie

kentekens van de wegcontroleurs van de Dienst Exploitatie en
Vervoer van Brussel Mobiliteit

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Verkeersveiligheid,

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het
wegverkeer;

Gelet op het Koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer, artikel 4.3;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 februari 2023 betreffende de wegcontrole, artikel 2, alinea 2;

Overwegende dat de minister van Verkeersveiligheid bevoegd is om
de bijzondere modaliteiten betreffende de kentekens van de wegcon-
troleurs vast te stellen,

Besluit :
Enig artikel. Het kenteken van de functie van de wegcontroleurs

bestaat uit een armband met het logo van Brussel Mobiliteit en de
vermelding ″CONTROLE″.

De in alinea 1 bedoelde armband is dag en nacht herkenbaar. Hij is
gemaakt van fluorescerend materiaal en is oranje van kleur.

Brussel, 1 februari 2023.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met

Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,
E. VAN DEN BRANDT

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2023/201753]
Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum. — Ontslag en

benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 20 maart 2023 wordt ontslag verleend aan
dhr. Tom Meulenbergs uit zijn mandaat van effectief lid van het
beheerscomité van het Internationaal Perscentrum. Dhr. François Bailly,
plaatsvervangend lid, wordt benoemd tot effectief lid van het beheers-
comité als vertegenwoordiger van de Eerste Minister, ter vervanging
van dhr. Tom Meulenbergs, wiens mandaat hij voltooit.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt dhr. Bram Delen benoemd tot
plaatsvervangend lid van het beheerscomité van het Internationaal
Perscentrum als vertegenwoordiger van de Eerste Minister, ter vervan-
ging van dhr. François Bailly, benoemd tot effectief lid, wiens mandaat
hij voltooit.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2023/15087]

Personeel. — Inrustestelling

Bij koninklijk besluit van 10 januari 2023, wordt de heer Philippe
SMETS, rijksambtenaar bij de Federale Overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning in de klasse A4 met de titel van adviseur-generaal,
eervol ontslag uit zijn ambt verleend met ingang van 1 april 2023.

De heer Philippe SMETS mag zijn pensioenaanspraken doen gelden
en is gemachtigd om de titel van adviseur-generaal eershalve te voeren.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/30803]
1er FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel relatif aux insignes de

fonction des contrôleurs routiers du Service Exploitation et Trans-
port de Bruxelles Mobilité

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée de la Sécurité routière,

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière ;

Vu l’Arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique,
l’article 4.3 ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1 février 2023 relatif au contrôle routier, l’article 2, alinéa 2 ;

Considérant que le ministre ayant la Sécurité routière dans ses
attributions est compétent pour déterminer les modalités particulières
en matière d’uniforme et d’insigne des contrôleurs routiers,

Arrête :
Article unique. L’insigne de fonction des contrôleurs routiers se

compose d’un brassard portant le logo de Bruxelles Mobilité et la
mention « CONTROLE ».

Le brassard visé à l’alinéa 1er est reconnaissable de nuit comme de
jour. Il est en matière fluorescente et est de couleur orange.

Bruxelles, le 1er février 2023.
La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale en
charge de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2023/201753]
Comité de gestion du Centre de presse international. — Démission et

nomination d’un membre

Par arrêté royal du 20 mars 2023, démission de son mandat de
membre effectif du comité de gestion du Centre de presse international
est accordée à M. Tom Meulenbergs. M. François Bailly, membre
suppléant, est nommé membre effectif du comité de gestion en tant que
représentant du Premier Ministre, en remplacement de M. Tom
Meulenbergs, dont il achève le mandat.

Par le même arrêté, M. Bram Delen est nommé membre suppléant du
comité de gestion du Centre de presse international en tant que
représentant du Premier Ministre, en remplacement de M. François
Bailly, nommé membre effectif, dont il achève le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2023/15087]

Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 10 janvier 2023, démission honorable de ses
fonctions est accordée à partir du 1er avril 2023 à Monsieur Philippe
SMETS, agent de l’Etat au Service public fédéral Stratégie et Appui
dans la classe A4 avec le titre de conseiller général.

Monsieur Philippe SMETS peut faire valoir ses droits à la pension de
retraite et est autorisé à porter le titre honorifique de conseiller général.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/15033]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 19 december 2022, wordt mevrouw Liliane
MORNARD benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het Franse
taalkader , met ingang van 15 november 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40032]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 19 december 2022, wordt mevrouw Aman-
dine LOGEZ benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van
het Franse taalkader, met ingang van 1st december 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40048]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 19 december 2022, wordt mevrouw Ariane
GOSSART benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het Franse
taalkader , met ingang van 1st november 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40049]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 19 december 2022, wordt de heer Vincent
LUCIC benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het Franse
taalkader , met ingang van 1st november 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/15033]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 19 décembre 2022, Madame Liliane MORNARD,
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir
du 15 novembre 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40032]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 19 décembre 2022, Madame Amandine LOGEZ,
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er décembre 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40048]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 19 décembre 2022, Madame Ariane GOSSART, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er novembre 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40049]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 19 décembre 2022, Monsieur Vincent LUCIC, est
nommé agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1er novembre 2022.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2023/201747]
Beheerscomité van de sociale zekerheid. — Ontslag

en benoeming van een effectief lid

Bij koninklijk besluit van 19 maart 2023, dat in werking treedt de dag
volgend op deze bekendmaking:

- wordt aan de heer Niko DEMEESTER eervol ontslag verleend uit
zijn mandaat van effectief lid van het Beheerscomité van de sociale
zekerheid, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van een repre-
sentatieve werkgeversorganisatie;

- wordt, op voordracht van de betrokken representatie werkgevers-
organisatie, benoemd ten titel van effectief lid van hetzelfde Beheers-
comité van de sociale zekerheid, Mevrouw Christine LHOSTE, ter
vervanging van de heer Niko DEMEESTER, wiens mandaat zij zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/41409]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 16 maart 2023,

- is mevr. Ghyselen M., doctor in de rechten, kamervoorzitter in het
hof van beroep te Antwerpen, benoemd tot raadsheer in het Hof van
Cassatie.

- is dhr. Butaye J-B., master in de rechten, gerechtelijk attaché bij het
openbaar ministerie, benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
het parket Bergen.

Hij is in subsidiaire orde benoemd tot substituut-procureur des
Konings bij het parket Charleroi.

- is dhr. Vande Walle K., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot rechter in de ondernemingsrechtbank te Gent.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2023/201747]
Comité de gestion de la sécurité sociale. — Démission

et nomination d’un membre effectif

Par arrêté royal du 19 mars 2023, qui entre en vigueur le lendemain
de cette publication:

- est accordée à Monsieur Niko DEMEESTER, démission honorable
de son mandat de membre effectif du Comité de gestion de la sécurité
sociale, au titre de représentant d’une organisation représentative des
employeurs;

- est nommée, sur proposition de l’organisation représentative des
employeurs concernée, à titre de membre effectif du même Comité de
gestion de la sécurité sociale, Madame Christine LHOSTE, en rempla-
cement de Monsieur Niko DEMEESTER, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/41409]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 16 mars 2023,

- Mme Ghyselen M., doctorat en droit, président de chambre à la cour
d’appel d’Anvers est nommée conseiller à la Cour de cassation.

- M. Butaye J-B., master en droit, attaché judiciaire auprès du
ministère public, est nommé substitut du procureur du Roi près le
parquet de Mons.

Il est nommé, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi près
le parquet de Charleroi.

- M. Vande Walle K., licencié en droit, avocat, est nommé juge au
tribunal d’entreprise de Gand.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2023/15105]

12 DECEMBER 2022. — Vlaamse Regulator voor de Media. — Intrekking erkenning

Bij beslissing 2022/039 van 12 december 2022 heeft de Vlaamse Regulator voor de Media beslist, om
overeenkomstig artikel 228, 6° van het Mediadecreet, de erkenning, van gcv 107FM als lokale radio-omroeporganisatie
voor frequentiepakket 014 – Antwerpen (107FM) bij besluit van 5 april 2019, met onmiddellijke ingang in te trekken.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2023/41354]

13 MAART 2023. — Bekendmaking definitief onteigeningsbesluit

Overijse : Krachtens het besluit van 13 maart 2023 heeft de Vlaamse minister bevoegd voor mobiliteit en openbare
werken het onteigeningsplan 1M3D8F G 011529 00 definitief vastgesteld voor de realisatie van de innemingen, nodig
voor de herinrichting van het kruispunt van de N4 met de Reebokweg en Esdoornenlaan op het grondgebied van
Overijse.

Voor deze onteigeningen zijn de bepalingen van het Vlaams Onteigeningsdecreet van 24 februari 2017 van
toepassing.

Tegen het genoemde definitieve onteigeningsbesluit van 13 maart 2023 kan bij de Raad voor Vergunningsbetwist-
ingen beroep worden aangetekend.

Een verzoekschrift moet binnen 45 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van Vergunningsbetwistingen
worden toegestuurd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201767]

17 MARS 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté Gouvernement wallon du 1er octobre 2020
portant nomination des membres du Comité « Bien-être et Santé » de l’Agence wallonne de la santé, de la
protection sociale, du handicap et des familles

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, articles 10 et 11, insérés par le décret du 3 décembre 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er octobre 2020 portant nomination des membres du Comité ″ Bien-être
et Santé ″ de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles, tel que modifié;

Considérant le courriel du 3 janvier 2023 adressé par la mutualité libérale - SMR WALLOMUT;

Considérant le courrier du 16 février 2023 adressé par l’ASBL SANTHEA;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er octobre 2020 portant nomination des
membres du Comité ″ Bien-être et Santé ″ de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 25 mars 2021, 17 février 2022, 21 avril 2022,
7 juillet 2022, 8 septembre 2022 et 1er décembre 2022, les modifications suivantes sont apportées :

- au 1o, point b), 6ème tiret, les mots ″ Mme Colette JACOB ″, membre suppléant, sont remplacés par les mots ″ Mme
Emmanuelle CEYSENS »;

- au 2o, point a), 5ème tiret, les mots ″ M. Edmond VANDERMEIREN ″, membre effectif, sont remplacés par les mots
″ M. Tanguy DURENNE ».

Art. 2. Conformément à l’article 11, § 3, alinéa 2, du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, le nouveau
membre achève le mandat de son prédécesseur.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
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Art. 4. La Ministre de la Santé est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 17 mars 2023.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé, de l’Action sociale
et de l’Economie sociale, de l’Égalité des chances et des Droits des femmes,

Ch. MORREALE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2023/201767]
17 MAART 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

1 oktober 2020 tot benoeming van de leden van het Comité ″Welzijn en Gezondheid″ van het ″Agence wallonne
de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″ (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale
Bescherming, Handicap en Gezinnen)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op de artikelen 10 en 11, ingevoegd
bij het decreet van 3 december 2015;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 oktober 2020 tot benoeming van de leden van het Comité
″Welzijn en Gezondheid″ van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″
(Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen), zoals gewijzigd;

Gelet op de e-mail van 3 januari 2023 gericht door de liberale mutualiteit - SMR WALLOMUT;
Gelet op het schrijven van 16 februari 2023 gericht door de vzw SANTHEA;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 1 oktober 2020 tot benoeming van de leden van
het Comité ″Welzijn en Gezondheid″ van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles″ (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen), zoals gewijzigd bij de
besluiten van de Waalse Regering van 25 maart 2021, 17 februari 2022, 21 april 2022, 7 juli 2022, 8 september 2022 en
1 december 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

- in 1o, b) 6de streepje worden de woorden ″mevr. Colette Jacob″, plaatsvervangend lid, vervangen door de woorden
″mevr. Emmanuelle CEYSENS″;

- in 2o, a), 5de streepje, worden de woorden ″de heer Edmond Vandermeiren″, gewoon lid, vervangen door de
woorden ″de heer Tanguy DURENNE″.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 11, § 3, tweede lid, van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid,
voleindigt het nieuwe lid het mandaat van zijn voorganger.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister van Gezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 17 maart 2023.

Voor de Regering :

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie
en Sociale Economie, Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,

Ch. MORREALE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201774]
17 MARS 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon 9 juillet 2020

portant renouvellement et nomination des membres du Conseil général de l’Agence wallonne de la santé, de
la protection sociale, du handicap et des familles

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, article 4, inséré par le décret du 3 décembre 2015 relatif à
l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon 9 juillet 2020 portant renouvellement et nomination des membres du Conseil
général de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles, tel que modifié;

Considérant la demande de Mutualité chrétienne du 8 décembre 2022;
Considérant la demande des Mutualités libres du 14 février 2023,
Sur la proposition de la Ministre de l’Action sociale et de la Santé et de la Ministre en charge des allocations

familiales;
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Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du 9 juillet 2020 portant renouvellement et nomination des membres du
Conseil général de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles, tel que modifié
par les arrêtés du Gouvernement wallon des 8 octobre 2020, 21 avril 2022, 9 juin 2022 et 8 septembre 2022,
les modifications suivantes sont apportées :

- au 4o, point a), 2ème tiret, les mots ″ M. Alexandre VERHAMME » sont remplacés par les mots ″ Mme Elisabeth
DEGRYSE ″;

- au 4o, point a), 3ème tiret, les mots « M. Xavier BRENEZ » sont remplacés par les mots « : Mme Emilie
VANDERSTICHELEN.

Art. 2. Conformément à l’article 4, § 4, alinéa 3, du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, le nouveau
membre achève le mandat de son prédécesseur.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. La Ministre de l’Action sociale et de la Santé et la Ministre en charge des allocations familiales sont
chargées de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 17 mars 2023.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé, de l’Action sociale
et de l’Economie sociale, de l’Égalité des chances et des Droits des femmes,

Ch. MORREALE

La Ministre de la Fonction publique, de l’Informatique, de la Simplification administrative,
en charge des allocations familiales, du Tourisme, du Patrimoine et de la Sécurité routière,

V. DE BUE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2023/201774]
17 MAART 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

9 juli 2020 tot hernieuwing en benoeming van de leden van de Algemene Raad van het ″Agence wallonne de
la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″ (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale
Bescherming, Handicap en Gezinnen)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, artikel 4, ingevoegd bij het decreet van
3 december 2015 betreffende het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″
(Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 juli 2020 tot hernieuwing en benoeming van de leden van de
Algemene raad van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″, zoals
gewijzigd;

Gelet op de aanvraag van de ″Mutualité chrétienne″ van 8 december 2022;
Gelet op de aanvraag van de ″Mutualités libres″ van 14 februari 2023,
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid en Sociale Actie en van de Minister belast met Kinderbijslag;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 9 juli 2020 tot hernieuwing en benoeming van
de leden van de Algemene Raad van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles″ (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen), zoals gewijzigd bij de
besluiten van de Waalse Regering van 8 oktober 2020, 21 april 2022, 9 juni 2022 en 8 september 2022, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

- in 4o, a), 2de streepje, worden de woorden ″de heer Alexandre VERHAMME″ vervangen door de woorden ″mevr.
Elisabeth DEGRYSE″;

- in 4o, a), 3de streepje, worden de woorden ″de heer Xavier BRENEZ″ vervangen door de woorden ″mevr. Emilie
VANDERSTICHELEN″.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 4, § 4, derde lid, van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid,
voleindigt het nieuwe lid het mandaat van zijn voorganger.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister van Gezondheid en Sociale actie en de Minister belast met Kinderbijslag zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 17 maart 2023.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO
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De Minister van Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie en Sociale Economie,
Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,

Ch. MORREALE

De Minister van Ambtenarenzaken, Informatica, Administratieve Vereenvoudiging,
belast met Kinderbijslag, Toerisme, Erfgoed en Verkeersveiligheid,

V. DE BUE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/41325]
23 JANVIER 2023. — Arrêté du conseil communal de Ciney autorisant pour cause

d’utilité publique, l’expropriation de biens immeubles situées avenue de Namur, à 5590 Ciney

Par arrêté du 23 janvier 2023, la Commune de Ciney est autorisée, pour cause d’utilité publique à procéder à
l’expropriation, pour la mise en œuvre du schéma d’orientation local et de la zone d’aménagement communal concerté
dits « Saint-Gilles – Plateau » de biens immeubles situé à Ciney, cadastrés 1ère division, section B, n° 364v4, 364a5, 364b5,
364c5, 364d5, 364w4, 364x4, 364y4, 364z4 et 364l4 repris en emprise n° 1 à 10 au tableau des emprises.

En conséquence, la procédure d’expropriation des biens précités sera poursuivie conformément aux dispositions
du décret du 22 novembre 2018 relatif à la procédure d’expropriation.

Le présent arrêté est publié dans son entièreté durant trente jours sur le site internet de la commune de Ciney s’il
existe ou, à défaut, aux endroits habituels d’affichage.

N° Section Indications
cadastrales

Noms et adresses
des propriétaires

Droits Contenances
des emprises

Contenances
cadastrales

Natures
cadastrales

ha a ca ha a ca

1 B 364v4 Etat Belge PP 1/1 1 97 82 1 99 52 PARC

2 B 364a5 Etat Belge PP 1/1 0 0 99 0 1 0 MAISON

3 B 364b5 Etat Belge PP 1/1 0 0 99 0 1 0 MAISON

4 B 364c5 Etat Belge PP 1/1 0 0 99 0 1 0 MAISON

5 B 364d5 Etat Belge PP 1/1 0 0 99 0 1 0 MAISON

6 B 364w4 Etat Belge PP 1/1 0 0 99 0 1 0 MAISON

7 B 364x4 Etat Belge PP 1/1 0 0 99 0 1 0 MAISON

8 B 364y4 Etat Belge PP 1/1 0 0 99 0 1 0 MAISON

9 B 364z4 Etat Belge PP 1/1 0 0 99 0 1 0 MAISON

Etat Belge PP 1673/10000

10 B 364l4 0 25 60 0 23 37 BAT. POLICE

Ville de Ciney PP 8327/10000

Superficie totale 2 31 34 2 30 89

Le plan d’expropriation peut être consulté auprès de l’Administration située à Ciney.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

SPW Agriculture, Ressources naturelles Environnement. — Département de l’Environnement et de l’Eau

[C − 2023/41323]
14 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel autorisant, pour cause d’utilité

publique, l’expropriation de biens immeubles situés à 7730 Estaimpuis et à 7740 Pecq

Par arrêté du 14 février 2023, la Société wallonne des eaux est autorisée, pour cause d’utilité publique, à procéder :
- À l’expropriation, pour la pose d’une canalisation d’eau potable entre le site de la station de pompage de

Saint-Léger, à Estaimpuis et Warcoing, à Pecq, des biens immeubles situés à Estaimpuis cadastrés division 57075,
section C, n° 0155/00_000, 0153/00C000, 0154/00C000, 0180/00C000, 0181/00C000, 0252/00A000, 0251/00_000,
0250/00_000, et situés à Pecq cadastrés division 57086, section A, n° 0110/00C000, 0159/02_000, repris en emprise n° 11
à 18, 27 et 30 au tableau des emprises ;

- À l’occupation temporaire des biens immeubles situés à Estaimpuis cadastrés division 57075, section C,
n° 0052/00H000, 0053/00E000, 0058/00A000, 0060/00G000, 0060/00F000, 0102/00B000, 0102/00A000, 0099/00_000,
0100/00_000, 0168/00A000, 0174/00B000, 0162/00B000, 0176/00_000, 0156/00_000, 0155/00_000, 0154/00C000,
0180/00C000, 0181/00C000, 0252/00A000, 0251/00_000, 0250/00_000, 0259/00A000 et situés à Pecq cadastrés division
57086, section A, n° 0102/00E000, 0104/00B000, 0103/00E000, 0103/00D000, 0109/00B000, 0109/00C000, 0110/00C000,
0111/00D000, 0159/00B000, 0159/02_000, 0159/00A000, 0170/00D000, 0171/00D000, 0175/00F000, 0178/00D000,
0190/00L000 repris en emprise n° 1bis, 2bis, 1, 3 à 11 et 13 à 35bis au tableau des emprises et au plan d’expropriation ;

- À la création de servitudes nécessaires à la réalisation du but d’utilité publique grevant les biens situés à
Estaimpuis cadastrés division 57075, section C, n° 0052/00H000, 0053/00E000, 0058/00A000, 0060/00G000, 0060/
00F000, 0102/00B000, 0102/00A000, 0099/00_000, 0168/00A000, 0174/00B000, 0162/00B000, 0176/00_000, 0156/
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00_000, 0155/00_000, 0154/00C000, 0181/00C000, 0252/00A000, 0251/00_000, 0250/00_000, 0259/00A000 et les biens
situés à Pecq cadastrés division 57086, section A, n° 0102/00E000, 0103/00E000, 0103/00D000, 0109/00B000,
0109/00C000, 0110/00C000, 0111/00D000, 0159/00B000, 0159/02_000, 0159/00A000, 0170/00D000, 0171/00D000,
0175/00F000, 0178/00D000, 0190/00L000, repris en emprise n° 1bis, 2bis, 1, 3 à 6, 7 à 11, 13, 15 à 20 et 23 à 35bis au
tableau des emprises et au plan d’expropriation.

En conséquence, la procédure d’expropriation des biens précités sera poursuivie conformément aux dispositions
du décret du 22 novembre 2018 relatif à la procédure d’expropriation.

Le présent arrêté est publié dans son entièreté durant trente jours sur les sites internet des communes d’Estaimpuis
et de Pecq, s’ils existent ou, à défaut, aux endroits habituels d’affichage.

Les plans d’expropriation peuvent être consultés auprès de l’Administration située Avenue Prince de Liège 15 à 5100 Jambes
ou auprès de l’expropriant, la Société wallonne des eaux située Rue de la Concorde 41 à 4800 Verviers.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201513]
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement Département de la Nature et des Forêts

Direction des ressources forestières. — Plans d’aménagement forestier

YVOIR. — Un arrêté communal du 27 février 2023 adopte le Plan d’aménagement des bois communaux d’Yvoir,
tel qu’il est contenu dans la délibération du conseil communal du 27 février 2023.

Ledit Plan d’aménagement forestier peut être consulté auprès du SPW Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement - Département de la Nature et des Forêts, Direction de Dinant, Rue Daoust, 14 à 5500 Dinant et auprès
de l’administration communale de et à Yvoir.

Déclaration environnementale relative à l’adoption du Plan d’aménagement des bois communaux d’Yvoir :
L’aménagement forestier consiste en une étude et un document sur lesquels s’appuie la gestion durable d’une

forêt. A partir d’une analyse approfondie du milieu naturel, l’aménagement forestier fixe les objectifs stratégiques et
opérationnels et propose un plan d’action pour une durée déterminée. Le Code forestier fixe le contenu minimum d’un
aménagement forestier.

Une importante partie de l’aménagement forestier consiste à analyser les contraintes, notamment au niveau de
l’environnement. Dans le cas des bois communaux d’Yvoir (709,3 ha), on retiendra les éléments suivants : 2 sites Natura
2000, le site BE35010 (Vallée du Bocq) et le site BE35012 (Vallée de la Meuse de Dinant à Yvoir) qui couvrent
respectivement, 12,7

et 4,2
de la propriété (total de 119,65 ha), les réserves biologiques intégrales qui couvrent 6,5
de la propriété (45,8 ha), les zones de protection de l’eau (zones riveraines, sources) qui couvrent 4,4
de la propriété (31,5 ha), les zones de protection des sols (hydromorphie) qui couvrent 3
(21,14 ha), les zones de protection des pentes (supérieures à 15 degrés) qui couvrent 42
(295 ha). Des mesures de gestion adaptées sont proposées pour tous ces éléments.
Les mesures de gestion et les essences (espèces ligneuses) ont été choisies d’une part de manière à être adaptée à

la station et d’autre part en tenant compte des spécificités des sols pour leur protection et la protection de l’eau.
L’aménagement vise à maintenir la diversité d’essences et la sylviculture vise essentiellement une forêt feuillue gérée
de manière irrégulière (âges multiples) et mélangée (plusieurs essences), plus favorable en ce qui concerne les aspects
environnementaux et le caractère résilient de la forêt face aux aléas climatiques et sanitaires.

Le rapport sur les incidences environnementales indique que, d’une manière générale, le plan d’aménagement
forestier des bois communaux d’Yvoir ne présente pas d’effets négatifs notables sur l’environnement. Il est cependant
susceptible d’engendrer de nombreux effets positifs étant donné son caractère multifonctionnel et les mesures
préconisées en faveur de l’environnement (protection des sols, de la biodiversité, les surfaces mises en réserve
biologique intégrale (RBI) ou en conservation...).

Le plan d’aménagement forestier des bois communaux d’Yvoir n’entraînant pas d’incidences non négligeables sur
l’environnement, aucune mesure de compensation n’a été prévue. Une évaluation appropriée des incidences (EAI) n’est
dès lors pas requise pour évaluer l’impact sur les objectifs Natura 2000.

Le plan d’aménagement forestier des bois communaux d’Yvoir tel que proposé est issu d’une analyse complète de
la situation par les services spécialisés du Département de la Nature et des Forêts. Il intègre l’ensemble des fonctions
(économique, écologique et sociale) que doit remplir la forêt conformément à l’article 1er du Code forestier.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201438]
Pouvoirs locaux

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 7 mars 2023 annule la délibération du
29 décembre 2022 par laquelle le collège communal de Ottignies-Louvain-la-Neuve attribue les deux lots du marché
public ayant pour objet « Réalisation de deux terrains de padel et extension d’une couverture au Centre sportif de la
plaine des Coqueries ».

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201439]

Pouvoirs locaux

BERTRIX. — Un arrêté ministériel du 7 décembre 2022 approuve la délibération du 27 octobre 2022 par laquelle
le conseil communal de Bertrix établit, pour les exercices 2023 à 2024, une redevance communale pour l’octroi et le
renouvellement des concessions dans les cimetières communaux.
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DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 7 décembre 2022 approuve les délibérations du 8 novembre 2022 par
lesquelles le conseil communal de Daverdisse établit les règlements suivants :

Taxe communale annuelle sur les secondes résidences Exercices 2023 à 2025

Taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers et des déchets y assimilés

Exercice 2023

ETALLE. — Un arrêté ministériel du 7 décembre 2022 approuve la délibération du 8 novembre 2022 par laquelle
le conseil communal d’Étalle établit, pour l’exercice 2023, une taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers ou assimilés.

ETALLE. — Un arrêté ministériel du 7 décembre 2022 approuve la délibération du 8 novembre 2022 par laquelle
le conseil communal d’Étalle établit, pour l’exercice 2023, une redevance communale sur la location du compteur d’eau
et sur la consommation d’eau de la distribution publique.

FARCIENNES. — Un arrêté ministériel du 7 décembre 2022 approuve la délibération du 24 octobre 2022 par
laquelle le conseil communal de Farciennes établit, pour l’exercice 2023, une taxe communale sur l’enlèvement et le
traitement des déchets ménagers et commerciaux assimilés.

MODAVE. — Un arrêté ministériel du 7 décembre 2022 approuve les délibérations du 8 novembre 2022 par
lesquelles le conseil communal de Modave établit les règlements suivants :

Taxe communale sur la collecte et sur le traitement des
déchets issus de l’activité usuelle des ménages et

assimilés

Exercice 2023

Taxe communale sur les immeubles bâtis inoccupés ou
délabrés ou les deux

Exercices 2023 à 2025

NASSOGNE. — Un arrêté ministériel du 7 décembre 2022 approuve la délibération du 27 octobre 2022 par laquelle
le conseil communal de Nassogne établit, pour l’exercice 2023, une taxe communale annuelle sur la collecte et le
traitement des déchets ménagers et des déchets y assimilés.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201440]
Pouvoirs locaux

ESTAIMPUIS. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2022 approuve les délibérations du 24 octobre 2022 par
lesquelles le conseil communal d’Estaimpuis établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale sur les agences bancaires Exercices 2023 à 2025 inclus

Impôt annuel sur l’enlèvement des immondices et des
résidus ménagers

Exercice 2023

Taxe communale indirecte sur la distribution gratuite, à
domicile, d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils
soient publicitaires ou émanant de la presse régionale

gratuite

Exercices 2023 à 2025 inclus

Impôt annuel et direct sur les panneaux d’affichage Exercices 2023 à 2025 inclus

Impôt annuel sur les secondes résidences situées sur le
territoire de l’entité qu’elles soient inscrites ou non à la
matrice cadastrale existant au 1er janvier de l’exercice

d’imposition

Exercices 2023 à 2025 inclus

GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2022 approuve les délibérations du 27 octobre 2022 par
lesquelles le conseil communal de Gerpinnes établit les règlements suivants :

Redevance communale sur la demande de délivrance
de renseignements et documents administratifs

Du 1er jour de la publication de la décision de l’autorité
de tutelle et pour un terme expirant le 31 décembre 2025

Redevance communale sur les prestations du service
citoyenneté

Du 1er jour de la publication de la décision de l’autorité
de tutelle et pour un terme expirant le 31 décembre 2025
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LEUZE-EN-HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2022 approuve la délibération du 25 octobre 2022
par laquelle le conseil communal de Leuze-en-Hainaut établit, à partir de la date d’entrée en vigueur du présent
règlement et pour les exercices 2022 à 2025, une redevance communale relative au stationnement en zone équipée
d’horodateurs et en zone bleue.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2022 approuve les délibérations du 27 octobre 2022 par
lesquelles le conseil communal de Quaregnon décide des mesures suivantes :

D’abroger le règlement redevance sur les exhumations Exercices 2023 à 2025

D’établir une redevance communale pour les presta-
tions de service des stages d’accueil extrascolaire

Exercices 2023 à 2025

D’établir une redevance communale pour les presta-
tions des services de garderies extrascolaires

Exercices 2023 à 2025

D’établir une redevance communale pour les presta-
tions des centres de vacances

Exercices 2023 à 2025

D’établir une redevance communale pour les presta-
tions des bibliothèques communales

Exercices 2023 à 2025

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2022 approuve les délibérations du 27 octobre 2022 par
lesquelles le conseil communal de Quaregnon établit les règlements suivants :

Taxe communale pour le stationnement en zone bleue
de véhicules à moteur, leurs remorques ou éléments sur
la voie publique ou sur les lieux assimilés à la voie

publique

Exercices 2023 à 2025

Taxe communale annuelle sur les immeubles bâtis
inoccupés

Exercices 2023 à 2025

ROCHEFORT. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2022 approuve la délibération du 31 octobre 2022 par
laquelle le conseil communal de Rochefort établit, pour les exercices 2023 à 2025, une redevance sur la délivrance de
sacs pour les déchets.

SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2022 approuve la délibération du 20 octobre 2022 par
laquelle le conseil communal de Sambreville établit, pour l’exercice 2023, une taxe communale pour l’acquisition de
sacs dérogatoires par rapport à l’utilisation des conteneurs à puce pour déchets ménagers et y assimilés.

THEUX. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2022 approuve la délibération du 25 octobre 2022 par laquelle le
conseil communal de Theux décide de fixer le CVD, tarif de l’eau alimentaire, à partir du 1er janvier 2023 à 2,92 euros.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201721]

Environnement

Un arrêté ministériel du 9 février 2023 agrée en matière de bruit le bureau Room’s Acoustic Solutions, sis chaussée
de Binche 28A, à 7000 Mons, pour les catégories 1o et 2o pour une durée de cinq ans, à partir du 17 mai 2023.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2023/201721]

Umwelt

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Februar 2023 wird das Büro Room’s Acoustic Solutions, gelegen in 7000 Mons,
chaussée de Binche 28A, in Sachen Lärm für die Kategorien 1 und 2 für einen Zeitraum von fünf Jahren ab dem
17. Mai 2023 zugelassen.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2023/201721]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 9 februari 2023 wordt het Bureau Room’s Acoustic Solutions, gelegen chaussée de
Binche 28A te 7000 Bergen, vanaf 17 mei 2023 voor vijf jaar erkend inzake geluidshinder voor de categorieën 1o en 2o.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201796]
Aménagement du Territoire

SERAING. — Un arrêté ministériel du 15 mars 2023 approuve la décision du conseil communal de Seraing du
14 novembre 2022 adoptant définitivement l’abrogation totale du schéma d’orientation local no XXIII dit « De la
résidence Lambert Wathieu » à Seraing.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201797]
Aménagement du Territoire

Un arrêté ministériel du 15 mars 2003 modifie l’arrêté ministériel du 29 mai 2020 accordant à la sc IGRETEC, sise
Boulevard Mayence 1 à 6000 Charleroi, l’agrément de type 1 en tant que personne morale pour l’élaboration ou la
révision de schémas de développement communaux et pluri-communaux. Mme Virginie Sory est ajoutée aux
mandataires habilités à signer les documents produits.

Un arrêté ministériel du 15 mars 2003 modifie l’arrêté ministériel du 8 mai 2020 accordant à la sc IGRETEC, sise
Boulevard Mayence 1 à 6000 Charleroi, l’agrément de type 2 en tant que personne morale pour l’élaboration ou la
révision de schémas d’orientation locaux et de guides communaux d’urbanisme. Mme Virginie Sory est ajoutée aux
mandataires habilités à signer les documents produits.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2023/40904]

Vrijwillig ontslag. — Pensioen

Bij besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 31 januari 2023, wordt het vrijwillig ont-
slag van Mevrouw Gerda PAPPAERT, Assistente bij de Diensten van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van Brussel- Hoofdstad, toegestaan op datum van 28 februari 2023,
’s avonds.

Vanaf 1 maart 2023 wordt betrokkene ertoe gemachtigd haar
aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en haar titel eervol te
dragen.

De Leidend ambtenaar,
N. NOËL

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/40904]

Démission volontaire. — Pension

Par arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 31 janvier 2023, la démission volontaire de Madame
Gerda PAPPAERT, Assistante auprès des Services du Collège réuni de
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, dans
le rôle linguistique néerlandophone, est accordée, avec effet au
28 février 2023.

L’intéressée est autorisée à faire valoir ses droits à une pension de
retraite et à porter le titre honorifique de ses fonctions, à partir du
1er mars 2023.

La Fonctionnaire dirigeante,
N. NOËL
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2023/201583]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 12 januari 2023, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 1 maart 2023, heeft de
Raad voor Vergunningsbetwistingen de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« Schendt artikel 4.8.11, § 2 VCRO de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, in samenhang gelezen met
artikel 6 van het EVRM en artikel 9 van het Verdrag van Aarhus, in zoverre op basis van deze bepaling de
beroepstermijn voor een derde-belanghebbende ten aanzien van een opname van een constructie als vergund geacht
in het vergunningenregister, begint te lopen de dag na de opname in het vergunningenregister zonder dat hiervoor
enige vorm van bekendmaking is voorzien, waardoor de lengte van de beroepstermijn bij de Raad voor
Vergunningsbetwistingen die openstaat tegen een dergelijke beslissing, afhankelijk is van een te strenge
waakzaamheidsplicht voor een derde-belanghebbende en minstens gedeeltelijk verlopen zal zijn op het ogenblik dat
een derde-belanghebbende effectief kennis krijgt van een beslissing tot opname in het vergunningenregister, terwijl
voor een derde-belanghebbende, in het geval van het verlenen van een omgevingsvergunning waartegen eveneens een
beroep bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen openstaat, de beroepstermijn overeenkomstig artikel 105, § 3, 2o

Omgevingsvergunningsdecreet begint te lopen de dag na de aanplakking van die beslissing waardoor
derde-belanghebbenden kunnen vertrouwen op deze vorm van bekendmaking om in voorkomend geval tijdig in
rechte op te treden tegen een dergelijke beslissing ? ».

« Schendt artikel 4.8.11, § 2 VCRO de artikelen 10, 11 en 13 van de Grondwet, in samenhang gelezen met
artikel 6 van het EVRM en artikel 9 van het Verdrag van Aarhus, in zoverre deze bepaling een onderscheid maakt
tussen enerzijds het geval van een beslissing tot opname van een constructie in het vergunningenregister, waarbij de
beroepstermijn voor een derde-belanghebbende start op de dag na de opname van de constructie in het
vergunningenregister, zonder dat deze registratiebeslissing bekendgemaakt wordt, waardoor de beroepstermijn
minstens gedeeltelijk verlopen zal zijn op het ogenblik dat een derde-belanghebbende effectief kennis krijgt van een
beslissing tot opname in het vergunningenregister, en anderzijds het geval van een beslissing tot weigering van de
opname van een constructie in het vergunningenregister waarbij het aanvangspunt van de beroepstermijn ten aanzien
van een derde-belanghebbende niet wordt geregeld in de VCRO en de rechtspraak van de Raad voor
[Vergunningsbetwistingen] in dat geval de effectieve kennisname van de beslissing tot weigering van de opname in het
register als aanvangspunt van de beroepstermijn neemt, waardoor er voor een derde-belanghebbende bij een beslissing
tot opname van een constructie als vergund geacht in het vergunningenregister en bij een beslissing tot weigering
hiertoe een verschillende beroepstermijn geldt ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 7940 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2023/201583]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 12 janvier 2023, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 1er mars 2023, le Conseil pour
les contestations des autorisations a posé les questions préjudicielles suivantes :

« L’article 4.8.11, § 2, du Code flamand de l’aménagement du territoire viole-t-il les articles 10, 11 et 13 de la
Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec
l’article 9 de la Convention d’Aarhus, en ce que cette disposition prévoit que, pour un tiers intéressé, le délai de recours
relatif à l’inscription d’une construction réputée autorisée dans le registre des autorisations commence à courir le jour
suivant la date d’inscription dans le registre des autorisations, sans que la moindre publication soit organisée à cet effet,
de sorte que la durée du délai de recours ouvert devant le Conseil pour les contestations des autorisations contre une
telle décision dépend d’un devoir de vigilance trop strict incombant au tiers intéressé et sera au moins partiellement
écoulée au moment où le tiers intéressé prendra effectivement connaissance de la décision d’inscription dans le registre
des autorisations, alors que dans le cas de l’octroi d’un permis d’environnement, qui est également susceptible de faire
l’objet d’un recours devant le Conseil pour les contestations des autorisations, le délai de recours pour un tiers intéressé
commence à courir, conformément à l’article 105, § 3, 2o, du décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement,
le jour suivant l’affichage de cette décision, de sorte que les tiers intéressés peuvent compter sur ce mode de publication
pour, le cas échéant, agir en temps utile contre une telle décision ? ».

« L’article 4.8.11, § 2, du Code flamand de l’aménagement du territoire viole-t-il les articles 10, 11 et 13 de la
Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et avec
l’article 9 de la Convention d’Aarhus, en ce que cette disposition opère une distinction entre, d’une part, le cas d’une
décision d’inscription d’une construction dans le registre des autorisations, le délai de recours pour un tiers intéressé
commençant dans ce cas à courir le jour suivant l’inscription de la construction dans le registre des autorisations, sans
que cette décision d’inscription soit publiée, de sorte que le délai de recours sera au moins partiellement écoulé au
moment où le tiers intéressé prendra effectivement connaissance de la décision d’inscription dans le registre des
autorisations, et, d’autre part, le cas d’une décision refusant d’inscrire une construction dans le registre des
autorisations, cas dans lequel le Code flamand de l’aménagement du territoire ne règle pas le point de départ du délai
de recours à l’égard du tiers intéressé et dans lequel la jurisprudence du Conseil pour les contestations des autorisations
prend, comme point de départ pour le délai de recours, la prise de connaissance effective de la décision refusant
l’inscription dans le registre, de sorte que, pour un tiers intéressé, la décision d’inscrire une construction réputée
autorisée dans le registre des autorisations et la décision de refus à cette fin sont soumises à des délais de recours
différents ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 7940 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2023/201583]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 12. Januar 2023, dessen Ausfertigung am 1. März 2023 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Rat für Genehmigungsstreitsachen folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

« Verstößt Artikel 4.8.11 § 2 des Flämischen Raumordnungskodex gegen die Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung
in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 9 des Übereinkommens von
Aarhus, insofern aufgrund dieser Bestimmung die Beschwerdefrist für einen Interesse habenden Dritten angesichts
einer Aufnahme eines als genehmigt geltenden Baus in das Genehmigungsregister am Tag nach der Aufnahme in das
Genehmigungsregister einsetzt, ohne dass dazu irgendwelche Form der Veröffentlichung vorgesehen ist, sodass die
Dauer der Frist, innerhalb deren gegen eine solche Entscheidung eine Beschwerde beim Rat für Genehmigungsstreitsachen
eingereicht werden kann, von einer zu strengen Sorgfaltspflicht für einen Interesse habenden Dritten abhängt, wobei
zu dem Zeitpunkt, zu dem ein Interesse habender Dritter tatsächlich Kenntnis von einer Entscheidung zur Aufnahme
in das Genehmigungsregister erlangt, die Frist mindestens teilweise verstrichen sein wird, während für einen Interesse
habenden Dritten im Falle der Erteilung einer Umgebungsgenehmigung, gegen die ebenfalls Beschwerde beim Rat für
Genehmigungsstreitsachen eingereicht werden kann, die Beschwerdefrist gemäß Artikel 105 § 3 Nr. 2 des Dekrets über
die Umgebungsgenehmigung am Tag nach dem Anschlag dieser Entscheidung einsetzt, sodass Interesse habende
Dritte sich auf diese Form der Veröffentlichung verlassen können, um gegebenenfalls rechtzeitig gegen eine solche
Entscheidung gerichtlich vorzugehen? ».

« Verstößt Artikel 4.8.11 § 2 des Flämischen Raumordnungskodex gegen die Artikel 10, 11 und 13 der Verfassung
in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit Artikel 9 des Übereinkommens von
Aarhus, insofern in dieser Bestimmung unterschieden wird zwischen einerseits dem Fall einer Entscheidung zur
Aufnahme eines Baus in das Genehmigungsregister, wobei die Beschwerdefrist für einen Interesse habenden Dritten
am Tag nach der Aufnahme des Baus in das Genehmigungsregister einsetzt, ohne dass diese Registrierungsentscheidung
veröffentlicht wird, sodass zu dem Zeitpunkt, zu dem ein Interesse habender Dritter tatsächlich Kenntnis von einer
Entscheidung zur Aufnahme in das Genehmigungsregister erlangt, die Beschwerdefrist mindestens teilweise
verstrichen sein wird, und andererseits dem Fall einer Entscheidung zur Verweigerung der Aufnahme eines Baus in das
Genehmigungsregister, wobei der Anfangspunkt der Beschwerdefrist für einen Interesse habenden Dritten nicht im
Flämischen Raumordnungskodex geregelt wird und in der Rechtsprechung des Rates für Genehmigungsstreitsachen
in diesem Fall die tatsächliche Kenntnisnahme der Entscheidung zur Verweigerung der Aufnahme in das
Genehmigungsregister als Anfangspunkt der Beschwerdefrist betrachtet wird, sodass für einen Interesse habenden
Dritten bei einer Entscheidung zur Aufnahme eines als genehmigt geltenden Baus in das Genehmigungsregister
beziehungsweise bei einer Entscheidung zur Verweigerung der Aufnahme eine unterschiedliche Beschwerdefrist
gilt? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 7940 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
RAAD VAN STATE

[C − 2023/40508]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Franciscus ABRAHAMS, die woonplaats kiest bij Mrs. Stijn Verbist
en Paçik Majid, advocaten, met kantoor te 2560 Kessel, Torenven-
straat 16, heeft op 13 januari 2023 de nietigverklaring gevorderd van het
ministerieel besluit van 27 oktober 2022 betreffende het beroep tegen
het besluit van de gemeenteraad van de gemeente Pelt van
2 juni 2022 houdende de definitieve vaststelling van het rooilijnplan,
gedeelte Jos Verlindenstraat.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 238.154/X-
18.308.

Namens de Hoofdgriffier,
Tessel Adriaensens,

Waarnemend hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2023/40508]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Franciscus ABRAHAMS, der bei den Herren Stijn Verbist und Paçik Majid, Rechtsanwälte in 2560 Kessel,
Torenvenstraat 16, Domizil erwählt hat, hat am 13. Januar 2023 die Nichtigerklärung des Ministeriellen Erlasses vom
27. Oktober 2022 über den Einspruch gegen den Beschluss des Gemeinderats der Gemeinde Pelt vom 2. Juni 2022 zur
endgültigen Festlegung des Fluchtlinienplans, Teil Jos Verlindenstraat, beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.238.154/X-18.308 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,

Tessel Adriaensens,

Stellvertretende Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2023/40508]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Franciscus ABRAHAMS, ayant élu domicile chez Mes Stijn Verbist et
Paçik Majid, avocats, ayant leur cabinet à 2560 Kessel, Torenven-
straat 16, a demandé le 13 janvier 2023 l’annulation de l’arrêté
ministériel du 27 octobre 2022 relatif au recours contre la délibération
du conseil communal de la commune de Pelt du 2 juin 2022 portant
fixation définitive du plan d’alignement, section Jos Verlindenstraat.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.238.154/X-
18.308.

Au nom du Greffier en chef,
Tessel Adriaensens,

Secrétaire en chef faisant fonction.
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RAAD VAN STATE

[C − 2023/41312]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De naamloze vennootschappen Umedia Production en UFUND
hebben de schorsing en de nietigverklaring gevorderd van het schrif-
telijk antwoord van de federale minister van Financiën op schriftelijke
vraag nr. 1240 van de heer Benoit Piedboeuf, volksvertegenwoordiger,
van 23 november 2022 betreffende de Tax Shelter en aangaande de
elementen die mee moeten worden opgenomen in het plafond van 18%,
voorzien in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 9°, WIB 92, zoals dat artikel is
gewijzigd bij artikel 17 van de wet van 5 juli 2022 houdende diverse
financiële (lees: fiscale) bepalingen.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A. 238.563/XV-5369.

Voor de Hoofdgriffier,
Cécile Bertin,

Bestuursdirecteur.

STAATSRAT

[C − 2023/41312]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5.Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die Aktiengesellschaften Umedia Production und UFUND haben die Aussetzung und die Nichtigerklärung der
schriftlichen Antwort beantragt, die der Föderale Minister der Finanzen auf die von Herrn Benoit Piedboeuf,
Abgeordneter, gestellte schriftliche Frage Nr. 1240 vom 23. November 2022 über das Tax Shelter und bezüglich der
Elemente, die in der in Artikel 194ter § 1 Absatz 1 Nr. 9 des EStGB 92 in seiner durch Artikel 17 des Gesetzes vom
5. Juli 2022 zur Festlegung verschiedener finanzieller (lies: steuerrechtlicher) Bestimmungen abgeänderten Fassung
vorgesehenen Höchstgrenze von 18 % enthalten werden müssen, gegeben hat.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 238.563/XV-5369 in die Liste eingetragen.
Für den Chefgreffier,

Cécile Bertin,
Verwaltungsdirektor.

*
NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2023/41405]
Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen

door een verzekeringsonderneming naar Belgisch recht

Overeenkomstig artikel 102 van de wet van 13 maart 2016 op het
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringson-
dernemingen, heeft het Directiecomité van de Nationale Bank van
België toestemming verleend, tijdens zijn zitting van 21 maart 2023,
voor de overdracht van al de rechten en verplichtingen die voortvloeien
uit een portefeuille van niet-leven verzekeringsovereenkomsten (ver-
zekeringstakken 1, 3, 8, 9, 10a, 13 en 17) van de verzekeringsonderne-
ming naar Belgisch recht Allianz Benelux NV waarvan de maatschap-
pelijke zetel gevestigd is te Koning Albert II-laan 32, 1000 Brussel,
handelend via haar Nederlandse bijkantoor (gevestigd te Coolsingel
120, 3011 Rotterdam, Nederland), aan de verzekeringsonderneming
naar Duits recht Allianz Direct Versicherungs-AG waarvan de maat-
schappelijke zetel gevestigd is te 28 Königinstraße, 80802 Munich,
Duitsland, handelend via haar Nederlandse bijkantoor (gevestigd te
Coolsingel 120, 3011 Rotterdam, Nederland). De overdracht heeft
uitwerking op 1 april 2023.

Overeenkomstig artikel 106, eerste lid van de voornoemde wet van
13 maart 2016 en onverminderd de artikelen 17 en 18 van de wet van
4 april 2014 betreffende de verzekeringen of, in voorkomend geval, de
gelijkwaardige bepalingen van buitenlands recht die op deze overeenkom-
sten van toepassing zijn, maakt voorliggende publicatie deze overdracht van
de rechten en verplichtingen tegenstelbaar aan derden, met name aan de
verzekeringsnemers, de verzekerden en de begunstigden, met inbegrip van
iedere derde die een recht van voorkoop heeft of de begunstigde is van een
goedkeuringsclausule ten aanzien van een actief dat het voorwerp uitmaakt
van een dergelijke overdracht, ongeacht of dit recht of deze clausule is
vastgelegd in een overeenkomst, in statuten of in de wet.

Brussel, 22 maart 2023.

De Gouverneur,
P. WUNSCH

CONSEIL D’ETAT

[C − 2023/41312]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’État

Les sociétés anonymes Umedia Production et UFUND ont sollicité la
suspension et l’annulation de la réponse écrite du Ministre fédéral des
Finances à la question écrite n°1240 du 23 novembre 2022 de Monsieur
le Député Benoit Piedboeuf relativement au Tax Shelter et portant sur
les éléments devant être inclus dans le plafond de 18% prévu
l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 9°, CIR 92, tel que modifié par l’article 17
de la loi du 5 juillet 2022 portant des dispositions financières (lire :
fiscales) diverses.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 238.563/
XV-5369.

Pour le Greffier en chef,
Cécile Bertin,

Directeur administratif.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2023/41405]
Autorisation de cession de droits et obligations
par une entreprise d’assurance de droit belge

Conformément à l’article 102 de la loi du 13 mars 2016 relative au
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance, le
Comité de direction de la Banque nationale de Belgique a autorisé, en
sa séance du 21 mars 2023, la cession de tous les droits et obligations
résultant d’un portefeuille de contrats d’assurance non-vie (branches 1,
3, 8, 9, 10a, 13 et 17) de l’entreprise d’assurance de droit belge Allianz
Benelux SA dont le siège social est situé au 32 Boulevard du Roi
Albert II, 1000 Bruxelles, agissant via sa succursale néerlandaise (établie
au 120 Coolsingel, 3011 Rotterdam, Pays-Bas), à l’entreprise
d’assurance de droit allemand Allianz Direct Versicherungs-AG dont le
siège social est situé au 28 Königinstraße, 80802 Munich, Allemagne,
agissant via sa succursale néerlandaise (établie au 120 Coolsingel,
3011 Rotterdam, Pays-Bas). Le transfert prend effet le 1er avril 2023.

En application de l’article 106, alinéa 1er de la loi du 13 mars 2016 pré-
cité et sans préjudice des articles 17 et 18 de la loi du 4 avril 2014 relative
aux assurances, ou, le cas échéant, des dispositions équivalentes de
droit étranger qui s’appliquent à ces contrats, ladite cession des droits
et obligations est opposable aux tiers, notamment les preneurs d’assu-
rance, les assurés et les bénéficiaires, en ce compris tout tiers titulaire
d’un droit de préemption ou bénéficiaire d’une clause d’agrément à
l’égard d’un actif faisant l’objet d’une telle cession et ce, que ce droit ou
cette clause trouve sa source dans un contrat, dans des statuts ou dans
la loi, dès la présente publication.

Bruxelles, le 22 mars 2023.

Le Gouverneur,
P. WUNSCH
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN
ONDERSTEUNING

[C − 2023/30807]
17 MAART 2023. — Omzendbrief nr. 716. — Tijdelijk verbod

op het gebruik van de TikTok applicatie

Aan de federale overheidsdiensten, de programmatorische
federale overheidsdiensten, de administratieve openbare
instellingen en de administratieve diensten met boekhoud-
kundige autonomie, de openbare instellingen van de sociale
zekerheid, de bijzondere korpsen en de autonome overheids-
bedrijven.

Geachte collega’s,

Geachte mevrouw,

Geachte heer,

Ik heb de eer u het volgende mee te delen.
Op basis van een advies van het Centrum voor Cybersecurity België

en de inlichtingendiensten, heeft de Nationale Veiligheidsraad van
10 maart 2023 het volgende beslist:

Voor het personeel van de federale overheid :
a. Verbod, met onmiddellijke ingang, op de installatie en het gebruik

van de TikTok applicatie op vaste en mobiele diensttoestellen ;
b. Verwijdering, tegen uiterlijk 31 maart 2023, van alle bestaande

TikTok applicaties op deze diensttoestellen;
c. Aanbeveling om de TikTok applicatie niet te installeren op

persoonlijke toestellen met toegang tot interne federale overheidsnet-
werken -en systemen, en om deze te verwijderen indien reeds
geïnstalleerd;

d. Het Centrum voor Cybersecurity België wordt verzocht om na te
gaan of de webtoegang tot TikTok geblokkeerd kan worden in de
professionele omgeving.

Onder « federale overheid » wordt verstaan de administraties,
instellingen en ondernemingen van de federale Staat zoals gedefinieerd
in de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en
van de comptabiliteit van de federale Staat, het Openbaar Ministerie,
Defensie en de federale politie, alsook de regeringsleden en hun
beleidscellen.

Onder « diensttoestellen » wordt verstaan de toestellen waarvan de
abonnements- of gebruikskosten of aankoop deels of volledig bekos-
tigd worden door de overheid.

Aan de administraties wordt gevraagd om de toegang tot WiFi-
netwerken te differentiëren tussen diensttoestellen en persoonlijke
toestellen.

Het tijdelijk verbod zal geëvalueerd worden na 6 maanden.
Ik dank u bij voorbaat dat u deze informatie meedeelt en ervoor zorgt

dat de gebruikers zo snel mogelijk op de hoogte worden gebracht van
deze beslissing.

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De Minister van Ambtenarenzaken,
P. DE SUTTER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201643]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Integration Architects/
Solution Architects (m/v/x) (niveau A3) voor FOD Binnenlandse
Zaken. — Selectienummer: ANG23127

Solliciteren kan tot en met 17/04/2023 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de Voorzitter van het Directiecomité van
de FOD Binnenlandse Zaken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2023/30807]
17 MARS 2023. — Circulaire n° 716. — Interdiction temporaire

d’utiliser l’application TikTok

Aux services publics fédéraux, aux services publics fédéraux
de programmation, aux organismes administratifs publics
et services administratifs à comptabilité autonome, aux
institutions publiques de sécurité sociale, aux corps spé-
ciaux et aux entreprises publiques autonomes.

Chers collègues,

Madame,

Monsieur,

J’ai l’honneur de vous informer de ce qui suit.
Sur la base d’un avis du Centre pour la Cybersécurité Belgique et des

services de renseignement, le Conseil national de Sécurité du
10 mars 2023 a décidé ce qui suit :

Pour le personnel des autorités publiques fédérales :
a. Interdiction, avec effet immédiat, d’installer et d’utiliser l’applica-

tion TikTok sur les appareils de service fixes et mobiles;
b. Suppression, d’ici le 31 mars 2023 au plus tard, de toutes les

applications TikTok existantes sur ces appareils de service;
c. Recommandation de ne pas installer l’application TikTok sur les

appareils personnels ayant accès aux réseaux et système internes des
autorités fédérales, et de la supprimer si elle y est déjà installée;

d. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique est invité à vérifier si
l’accès internet à TikTok peut être bloqué dans l’environnement de
travail professionnel.

Par « autorités publiques fédérales » on entend les administrations,
institutions et entreprises de l’État fédéral, telles que définies dans la loi
du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’État fédéral, le ministère public, la Défense et la Police fédérale, ainsi
que les membres du gouvernement et leurs cellules stratégiques.

Par « appareils de service » on entend les appareils dont les frais
d’abonnement ou d’utilisation ou l’achat sont partiellement ou entiè-
rement pris en charge par les pouvoirs publics.

Les administrations sont invitées à différencier l’accès aux réseaux
WiFi entre les appareils de service et les appareils personnels.

L’interdiction temporaire sera évaluée après 6 mois.
Je vous remercie de bien vouloir communiquer cette information et

de veiller à ce que les usagers soient informés le plus rapidement
possible de cette décision.

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

La Ministre de la Fonction publique,
P. DE SUTTER

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201643]

Sélection comparative de Architectes d’intégration/solutions (m/f/x)
(niveau A3) francophones pour SPF Intérieur. — Numéro de
sélection : AFG23078

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17/04/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au Président du Comité de direction du SPF Intérieur.
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Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201772]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Data-analisten (m/v/x)

(niveau A2) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie. — Selectienummer: ANG23158

Solliciteren kan tot en met 14/04/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de Voorzitter van het Directiecomité van
de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201773]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Adviseurs-

verantwoordelijken Service Management (m/v/x) (niveau A3) voor
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectie-
nummer : ANG23160

Solliciteren kan tot en met 14/04/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de Voorzitter van het Directiecomité van
de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201543]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Mobiliteitsverantwoor-
delijken (m/v/x) (niveau A1) voor het Regie der Gebouwen. —
Selectienummer: ANG23096

Solliciteren kan tot en met 24/04/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201772]
Sélection comparative de Data-analyst (m/f/x) (niveau A2) francopho-

nes pour le SPF Economie, PME, Classes moyennes & Energie. —
Numéro de sélection : AFG23111

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14/04/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au Président du Comité de direction du SPF Economie,
PME, Classes moyennes & Energie.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201773]
Sélection comparative de Conseillers Responsables Service Manage-

ment & Continuous Improvement (m/f/x) (niveau A3) francopho-
nes pour le SPF Economie, PME, Classes moyennes & Energie. —
Numéro de sélection : AFG23112

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14/04/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement à la Présidente du Comité de direction du SPF
Economie, PME, Classes moyennes & Energie.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201543]

Sélection comparative de Responsables mobilité (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour la Régie des Bâtiments. — Numéro de
sélection : ANG23096

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 24/04/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be
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Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201607]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Expert(e)s politico-

militaire zaken (m/v/x) (Klasse A2) voor FOD Buitenlandse Zaken,
BuitenlandseHandelenOntwikkelingssamenwerking.—Selectienum-
mer: ANG23155

Solliciteren kan tot en met 14/04/2023 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201743]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers-

revisoren (m/v/x) (niveau A1 (m/v/x) voor Hulpkas voor werkloos-
heidsuitkeringen. — Selectienummer: ANG22265

Deze selectie werd afgesloten op 24/08/2022.
Er zijn 6. laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201495]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Vertaler-

revisors van Frans naar Nederlands (m/v/x) (niveau A1) voor
FOD BOSA. — Selectienummer: ANG22354

Deze selectie werd afgesloten op 22/11/2022.
Er zijn 10 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201731]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige juri-

disch dossierbeheerders (m/v/x) (niveau B) voor FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG22508

Deze selectie werd afgesloten op 13/03/2023.
Er zijn 16. laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201607]
Sélection comparative d’expert(e)s affaires politico-militaires (m/f/x)

(Classe A2) néerlandophones pour le SPF Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au développement. — Numéro
de sélection : ANG23155

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14/04/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201743]
Résultat de la sélection comparative de traducteurs-réviseurs (m/f/x)

(niveau A1) néerlandophones pour Caisse auxiliaire de paiement
des allocations de chômage. — Numéro de sélection : ANG22265

Ladite sélection a été clôturée le 24/08/2022.
Le nombre de lauréats s’élève à 6. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201495]
Résultat de la sélection comparative de traducteurs-réviseurs du

français vers le néerlandais (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones
pour le SPF BOSA. — Numéro de sélection : ANG22354

Ladite sélection a été clôturée le 22/11/2022.
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201731]
Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de dossiers

juridiques (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour SPF Finance. —
Numéro de sélection : ANG22508

Ladite sélection a été clôturée le 13/03/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 16. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/201644]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Admi-

nistratief deskundigen Algemeen Management (m/v/x) (niveau B)
voor het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg. —
Selectienummer: ANG22565

Deze selectie werd afgesloten op 16/03/2023.
Er zijn 2. laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/41330]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2°, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van:

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroeps-
ervaring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 19 maart 2020 en zie ook
www.just.fgov.be - Vacatures - Zich kandidaat stellen).

Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de korpschef van het rechtscollege of
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming
moet geschieden, behalve voor de benoeming tot raadsheer of plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof waarvoor een afschrift van het rekwest moet worden
overgemaakt aan de voorzitter van de algemene vergadering van het
rechtscollege waar de benoeming moet gebeuren.

- substituut-procureur voor de verkeersveiligheid bij het parket voor
de verkeersveiligheid: 2

In toepassing van artikel 150/1 in de gerechtelijk wetboek, dient een
van deze plaatsen te worden voorzien door de benoeming van een
kandidaat die door zijn diploma bewijst de examens van doctor,
licentiaat of master in de rechten in het Frans te hebben afgelegd, en de
andere plaats te worden voorzien door de benoeming van een
kandidaat die door zijn diploma bewijst de examens van doctor,
licentiaat of master in de rechten in het Nederlands te hebben afgelegd.

Elke kandidaatstelling voor een benoeming in de rechterlijke orde of
voor een aanwijzing als korpschef moet, op straffe van verval, worden
gericht aan de dienst HR Magistratuur – notarissen – gerechtsdeur-
waarders, langs elektronische weg (e-mail: vacatures.roj1@just.fgov.be),
binnen een termijn van twintig dagen vanaf de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het Gerechtelijk
Wetboek).

De kandidaten worden uitgenodigd om duidelijk te vermelden voor
welke vacante plaats zij postuleren, door in de onderwerpregel de
datum van publicatie, de graad en de jurisdictie waarvoor zij postule-
ren te vermelden (voorbeeld “BS 13/06/2016 raadsheer Hof van
Cassatie”). De kandidaten worden gevraagd om elk stavingsstuk aan
deze mail toe te voegen als een onderscheiden bijlage.

Indien zij voor meerdere verschillende vacante plaatsen postuleren,
dienen zij voor elke kandidatuurstelling een afzonderlijke e-mail te
sturen. De kandidaten krijgen per kerende een elektronische ontvangst-
melding.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/201644]
Résultat de la sélection comparative d’experts administratifs Direc-

tion générale (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour le Centre
Fédéral d’Expertise des Soins de Santé. — Numéro de sélection :
ANG22565

Ladite sélection a été clôturée le 16/03/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 2. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/41330]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’arti-
cle 58bis, 1°, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps
(voir énumération à l’article 58bis, 2°, du Code judiciaire) dans la
magistrature doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle ;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément au formulaire type
établi par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil
supérieur de la Justice (voir Moniteur belge du 19 mars 2020 et voir
également www.just.fgov.be - emplois - Introduire votre candidature).

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au chef de corps de la juridiction ou du ministère public près la
juridiction où la nomination doit intervenir, sauf pour une nomination
en qualité de conseiller ou conseiller suppléant à la cour d’appel ou en
qualité de conseiller à la cour du travail pour laquelle une copie de la
requête doit être transmise au président de l’assemblée générale de la
juridiction où la nomination doit intervenir.

- substitut du procureur de la sécurité routière près le parquet de la
sécurité routière : 2

En application de l’article 150/1 dans le code judiciaire, une de ces
places doit être pourvue par la nomination d’un candidat qui justifie
par son diplôme avoir subi les examens de docteur, licencié ou maître
en droit en langue française et l’autre place doit être pourvue par la
nomination d’un candidat qui justifie par son diplôme avoir subi les
examens de docteur, licencié ou maître en droit en langue néerlandaise.

Toute candidature à une nomination dans l’ordre judiciaire ou à une
désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
au service RH Magistrature – notaires – huissiers de justice, par la voie
électronique (e-mail : vacatures.roj1@just.fgov.be), dans un délai de
vingt jours à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(art. 287sexies du Code judiciaire).

Les candidats sont invités à mentionner clairement la place vacante
pour laquelle ils postulent en indiquant comme objet du mail la date de
publication, le grade et la juridiction de la place vacante pour laquelle
ils postulent (par exemple « MB 13/06/2016 Conseiller Cour de
Cassation »). Les candidats sont invités à joindre à leur mail toutes les
pièces probantes qui doivent accompagner leur candidature.

S’ils postulent pour plusieurs places vacantes différentes, ils doivent
envoyer un mail séparé pour chaque candidature. Les candidats
recevront un accusé de réception électronique par retour d’e-mail.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/30769]

31 MAART 2023. — Oproep tot kandidaten voor de mandaten
van assessoren van de Belgische Mededingingsautoriteit

De Minister van Economie,

Gelet op het artikel IV.21. en IV.22. van het wetboek van economisch
recht, gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 2013 houdende de
vaststelling van het programma en de nadere regels van het examen
inzake beroepsbekwaamheid met het oog op de benoeming van de
leden van het directiecomité en van de assessoren van de Belgische
Mededingingsautoriteit, artikel 4, 1°, 2°, 3° en 4°, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 8 juli 2020,

Besluit:

Oproep tot kandidaten voor mandaten van assessoren van de
Belgische Mededingingsautoriteit

1. Inleiding

Ten hoogste 8 mandaten van assessoren van de Belgische Mededin-
gingsautoriteit zijn vacant verklaard.

2. Functiecontext

De Belgische Mededingingsautoriteit (hierna BMA), opgericht door
de wet van 3 april 2013, is een autonome publieke dienst met
rechtspersoonlijkheid die bijdraagt tot het definiëren en toepassen van
een mededingingsbeleid in België (Boek IV van het wetboek van
economisch recht).

De BMA is een autonoom bestuursorgaan dat bijdraagt tot de
vaststelling en uitvoering van het mededingingsbeleid in België.

De BMA vervolgt mededingingsbeperkende praktijken, zoals kartels
en misbruiken van machtspositie, ziet toe op de voornaamste fusies en
overnames en beteugelt misbruiken van economische afhankelijkheid.
De BMA werkt samen met de mededingingsautoriteiten van de
Lidstaten van de Europese Unie en de Europese Commissie binnen het
Europees Mededingingsnetwerk (ECN).

De BMA wordt geleid door een Directiecomité dat onder meer
verantwoordelijk is voor het dagelijks bestuur van de organisatie, het
vaststellen van de beleidsprioriteiten en het opstellen van richtsnoeren
met betrekking tot de toepassing van de mededingingsregels. Het is
samengesteld uit de voorzitter, de auditeur-generaal, de directeur
economische zaken en de directeur juridische zaken.

Daarnaast bestaat de BMA uit een onderzoeksorgaan (het Audito-
raat), dat onder leiding staat van de auditeur-generaal, en een
beslissingsorgaan (Mededingingscollege).

De assessoren zetelen in het Mededingingscollege, het beslissingscol-
lege van de BMA, dat door de voorzitter samengesteld wordt per zaak
voor het nemen van de formele beslissingen (met uitzondering van de
beslissingen die volgens de wet door het Auditoraat kunnen worden
genomen).

Het Mededingingscollege heeft als opdracht zich uit te spreken over
aanvragen tot voorafgaande toelating voor concentraties en over
restrictieve mededingingspraktijken. Daarnaast neemt het Mededin-
gingscollege samen met de voorzitter ook de beslissingen tot voorlo-
pige maatregelen inzake prijzen of marges, een abnormale prijsevolutie
of een structureel marktprobleem, vastgelegd in een verslag van het
Prijzenobservatorium, dit volgens de bepalingen van Boek V van het
wetboek van economisch recht.

3. De assessoren en de assessor-ondervoorzitter

3.1 Doel

Elke assessor neemt in de door de voorzitter toegewezen zaak de
nodige beslissingen met als doel de opdracht van het Mededingings-
college te realiseren en de toepassing van het mededingingsbeleid in
België te garanderen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/30769]

31 MARS 2023. — Appel aux candidats pour des
mandats d’assesseurs de l’Autorité belge de la concurrence

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’article IV.21. et IV.22. du Code de droit économique, vu l’arrêté
royal du 21 mai 2013 fixant le programme et les modalités précises de
l’examen d’aptitude professionnelle en vue de la nomination des
membres de comité de direction et des assesseurs de l’Autorité belge de
la Concurrence, l’article 4, 1°, 2°, 3° et 4°, inséré par l’arrêté royal du
8 juillet 2020,

Décide :

Appel aux candidats pour des mandats d’assesseurs de l’Autorité
belge de la Concurrence

1. Introduction

Au maximum 8 mandats d’assesseurs de l’Autorité belge de la
Concurrence sont à pourvoir.

2. Contexte de la fonction

L’Autorité belge de la Concurrence (ci-après ABC), instaurée par la
loi du 3 avril 2013, est un service public autonome doté de la
personnalité juridique qui contribue à la définition et à la mise en
œuvre d’une politique de concurrence en Belgique (Livre IV du Code
de droit économique).

L´ABC est une autorité administrative indépendante qui contribue à
la définition et à la mise en œuvre d’une politique de concurrence en
Belgique.

L’ABC poursuit les pratiques anticoncurrentielles, telles que les
cartels et les abus de position dominante, mais aussi les abus de
dépendance économique et contrôle les principales opérations de
concentration et de fusion. Elle coopère avec les autorités de concur-
rence des États membres de l’Union européenne et la Commis-
sion européenne au sein du réseau européen de la concurrence (REC).

L’ABC est dirigée par un Comité de direction, qui est notamment
chargé de la gestion quotidienne de l’institution, de la détermination
des priorités en matière de gestion et de l’établissement de lignes
directrices concernant l’application des règles de concurrence. Il est
composé du président, de l’auditeur général, du directeur des affaires
économiques et du directeur des affaires juridiques.

L’ABC est par ailleurs composée d’un service d’instruction (l’Audi-
torat), dirigé par l’auditeur général, et d’un organe de décision (Collège
de la Concurrence).

Les assesseurs siègent au Collège de la Concurrence, le collège
décisionnel de l’ABC qui, par affaire, est composé par le président pour
prendre les décisions formelles (sauf les décisions qui selon la loi
peuvent être prises par l’Auditorat).

Le Collège de la Concurrence est chargé de se prononcer sur les
demandes d’autorisation préalable de concentrations et sur les prati-
ques restrictives de concurrence. Il prend en outre avec le président des
décisions de mesures provisoires en matière de prix ou marges,
d’évolution anormale du prix ou de problème structurel de marché,
constatés dans un rapport de l’Observatoire des prix, conformément
aux dispositions du Livre V du Code de droit économique.

3. Les assesseurs et l’assesseur vice-président

3.1 Objectif

Chaque assesseur prend les décisions nécessaires relatives à l’affaire
que le président lui a attribuée en vue d’accomplir la mission du
Collège de la Concurrence et de garantir l’application de la politique de
concurrence en Belgique.
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3.2 Resultaatgebieden

Elke assessor heeft volgende verantwoordelijkheden en taken:

- zetelen in het Mededingingscollege, dat is samengesteld uit de
voorzitter of de assessor-ondervoorzitter (indien de voorzitter zich laat
vervangen) en twee assessoren aangewezen op de alfabetische lijsten
van assessoren (cfr. 7. Aanstellingsvoorwaarden). De aanwijzing van de
assessoren gebeurt in alfabetische orde, bij toerbeurt gelet op de
proceduretaal.

- het onderzoeksdossier van de toegewezen zaak grondig analyseren
en samen met de andere leden van het Mededingingscollege de nodige
beslissingen nemen

- als assessor-ondervoorzitter de voorzitter in zijn rol als voorzitter
van het mededingingscollege vervangen in het geval van een belan-
genconflict of gemotiveerde onbeschikbaarheid

- horen van de betrokken onderneming of ondernemingsvereniging,
de auditeur-generaal of de auditeur wanneer in een zaak beroep wordt
aangetekend wat betreft de vertrouwelijkheid van gegevens. De
assessor mag dan geen zitting hebben in het Mededingingscollege van
die zaak.

De assessoren, aangeduid om te zetelen in het Mededingingscollege,
zullen samen met de voorzitter of desgevallend met de assessoronder-
voorzitter alle taken vervullen die de wet hen opdraagt, en meer in het
bijzonder de taken vermeld in Titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 2 van
Boek IV van het wetboek van economisch recht en in titel 1 van Boek V.

3.3 Competentieprofiel

3.3.1 Functiegebonden competenties

- kennis van het mededingingsrecht en van het mededingingsbeleid
zowel op Europees als op Belgisch vlak

- kennis van het economisch recht en de economie

- functionele kennis van het Engels

- functionele kennis van het Nederlands voor kandidaten van de
Franse taalrol

- functionele kennis van het Frans voor kandidaten van de Neder-
landse taalrol

3.3.2 Generieke competenties

- manier van denken: analytisch denken, integratievermogen, con-
ceptualiseren en vermogen om weloverwogen beslissingen te nemen

- interactie met de omgeving: samenwerken, overtuigen en adviseren

- doelstellingen: verantwoordelijkheidszin en realiseren van doelstel-
lingen.

4. Deelnemingsvoorwaarden

De deelnemingsvoorwaarden, vereist op de uiterste inschrijvingsda-
tum, worden als volgt gedefinieerd:

4.1 Vereiste diploma:

- houder zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus
(vb. licentiaat/master) van universitair onderwijs of van hoger onder-
wijs op het academisch niveau.

4.2 Ervaringsvereisten:

- een relevante professionele ervaring van minstens 10 jaar in het
mededingingsdomein in een juridische en/of economische context.

4.3 Pluspunten:

- een masterdiploma of een licenciaatdiploma rechten is een pluspunt
(art.IV.21., 2°, al.3 WER).

3.2 Finalités

Chaque assesseur assume les tâches et responsabilités suivantes :

- siéger au Collège de la Concurrence, composé du président ou de
l’assesseur vice-président (si le président se fait remplacer) et de deux
assesseurs désignés sur les listes alphabétiques d’assesseurs. (Cf. 7.
Conditions d’affectation). La désignation des assesseurs est effectuée
par ordre alphabétique, à tour de rôle compte tenu de la langue de la
procédure.

- analyser en détail le dossier d’instruction attribué et prendre les
décisions nécessaires en concertation avec les autres membres du
Collège de la Concurrence.

- en tant qu’assesseur vice-président, remplacer le président dans son
rôle au Collège de la Concurrence en cas de conflits d’intérêts ou
d’indisponibilité motivée.

- auditionner l’entreprise ou la fédération d’entreprises concernée,
l’auditeur général ou l’auditeur lorsqu’une affaire est portée en appel
en ce qui concerne la confidentialité des données. Dans ce cas,
l’assesseur ne peut pas siéger dans le Collège de la Concurrence pour
l’affaire en question.

Les assesseurs désignés pour siéger dans le Collège de la Concur-
rence rempliront avec le président ou, le cas échéant, avec l’assesseur
vice-président, toutes les missions qui leur sont confiées par la loi,
notamment les missions visées au Titre 2, chapitre 1er, section 2 du
Livre IV du Code de droit économique et au titre 1er du Livre V.

3.3 Profil de compétences

3.3.1 Compétences spécifiques à la fonction

- connaissances en droit de la concurrence et en politique de la
concurrence au niveau belge et européen

- connaissances en droit économique et en économie

- connaissance fonctionnelle de l’anglais

- connaissance fonctionnelle du néerlandais pour les candidats du
rôle linguistique français

- connaissance fonctionnelle du français pour les candidats du rôle
linguistique néerlandais

3.3.2 Compétences génériques

- modèle de pensée : esprit d’analyse, capacité d’intégration,
conceptualiser, capacité à prendre des décisions réfléchies

- interaction avec l’environnement : collaborer, convaincre et conseiller

- objectifs : sens des responsabilités et réalisation des objectifs.

4. Conditions de participation

Les conditions de participation requises à la date limite d’inscription
sont les suivantes :

4.1 Diplôme requis :

- diplôme de base du 2ème cycle (par ex. licencié/master) universi-
taire ou de l’enseignement supérieur du niveau académique.

4.2 Expérience requise :

- expérience professionnelle pertinente d’au moins 10 ans dans le
domaine de la concurrence dans un contexte juridique et/ou économi-
que.

4.3 Atouts :

- être détenteur d’un master ou d’une licence en droit est un atout
(art.IV.21., 2°, al.3 du CDE).

35680 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



5. Kandidaatstelling

Om zich kandidaat te stellen voor deze mandaten dient men een
bewijs van nuttige ervaring voor de uitoefening van de functie voor te
leggen in de vorm van:

- een uitgebreid CV met duidelijke verwijzing naar:

o nuttige ervaring (cfr. paragraaf 4 ‘deelnemingsvoorwaarden’)

o eventueel academisch parcours

o eventueel geschreven artikels, boeken, studies, ...

- een motivatiebrief

die de kandidaten uiterlijk 21 april 2023 via e-mail bezorgen aan:

mevrouw Chloé Campenaire & mevrouw Julie De Visscher van de
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie:
chloe.campenaire@economie.fgov.be en
julie.devisscher@economie.fgov.be.

De goede ontvangst van de kandidaatstelling wordt via e-mail
bevestigd.

6. Selectiereglement

Het bekwaamheidsexamen, bepaald in het Koninklijk besluit van
21 mei 2013 tot vaststelling van het programma van het examen inzake
beroepsbekwaamheid, met het oog op de benoeming van de leden van
het directiecomité en van de assessoren van de Belgische Mededin-
gingsautoriteit, gewijzigd bij het Koninklijk besluit van 8 juli 2020.

Het bekwaamheidsexamen bestaat uit twee delen: een screening van
het C.V. en een mondelinge proef.

De jury bestaat uit experten, aangesteld door de minister van
Economie. Ze wordt voorgezeten door de Voorzitter van het Directie-
comité van de FOD Economie, die wordt bijgestaan door 2 selectie-
experten.

6.1 CV-screening

De kandidaten worden toegelaten tot het diepte-interview indien ze
aan de specifieke deelnemingsvoorwaarden voldoen. De jury screent de
ingediende CV’s en motivatiebrieven en geeft aan elke kandidaat een
vermelding van geschikt of niet geschikt ten opzichte van de vacante
functie. Dit deel is uitsluitend; wie niet voldoet aan de deelnemings-
voorwaarden kan niet langer deelnemen aan het bekwaamheidsex-
amen.

6.2 Mondelinge proef

De overgebleven kandidaten na de CV-screening worden uitgeno-
digd voor een mondelinge proef. Zij worden geëvalueerd op basis van
hun motivatie (interesse voor de functie, beeld van de in te vullen rol,
visie op de functie) en de competenties vermeld in het competentie-
profiel van de assessor (paragraaf 3.3).

De jury maakt per kandidaat een schriftelijk verslag op over de mate
waarin de waargenomen competenties en het vooraf bepaalde compe-
tentieprofiel op elkaar zijn afgestemd en geeft aan de kandidaat een
vermelding van geschikt of minder geschikt ten opzichte van de
vacante functie.

7. Aanstellingsvoorwaarden

De analyseverslagen worden voor beslissing voorgelegd aan de
bevoegde minister van Economie, die zijn/haar beslissing meedeelt aan
de FOD Economie voor uitvoering. De minister kan alvorens zijn/haar
definitieve beslissing te nemen een bijkomend interview organiseren.
Pas na de definitieve beslissing van de minister, kan inhoudelijke
feedback gegeven worden aan de kandidaten over hun deelname aan
het bekwaamheidsexamen.

Naar aanleiding van dit bekwaamheidsexamen zullen twee lijsten in
alfabetische orde worden opgesteld, met op de ene lijst ten hoogste vier
Nederlandstalige assessoren, en op de andere lijst ten hoogste vier
Franstalige assessoren, waarbij hun taalrol bepaald wordt op basis van
de taal van het masterdiploma of licentiaat. Op elke lijst zal ook van
iedere assessor het diploma vermeld worden.

5. Introduction de la candidature

Pour solliciter ces mandats, une preuve de l’expérience utile pour
l’exercice de la fonction doit être soumise sous forme :

- d’un C.V. détaillé faisant explicitement référence à :

o expérience utile (cf. paragraphe 4 ‘Conditions de participation’)

o parcours académique éventuel

o ouvrages, études, articles, ... éventuels rédigés

- d’une lettre de motivation

que les candidats introduisent par e-mail pour le 21 avril 2023 au plus
tard à l’attention de :

madame Chloé Campenaire & madame Julie De Visscher du
SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie :
chloe.campenaire@economie.fgov.be et
julie.devisscher@economie.fgov.be.

Les candidats recevront un e-mail confirmant la bonne réception de
leur candidature.

6. Règlement d’examen

L’examen d’aptitude professionnelle est défini dans l’arrêté royal du
21 mai 2013 fixant le programme de l’examen d’aptitude profession-
nelle en vue de la nomination des membres du Comité de direction et
des assesseurs de l’Autorité belge de la Concurrence, modifié par
l’arrêté royal du 8 juillet 2020.

L’examen d’aptitude professionnelle comprend deux parties : un
screening du C.V. et une épreuve orale.

Le jury est composé d’experts désignés par le ministre de l’Economie.
Il est présidé par le Président du Comité de Direction du SPF Economie,
qui est assisté par 2 experts en sélection.

6.1 Screening du C.V.

Les candidats sont convoqués à l’épreuve orale s’ils répondent aux
conditions de participation spécifiques. Le jury examine les CV reçus,
ainsi que les lettres de motivation et accorde à chaque candidat la
mention apte ou pas apte à remplir la fonction vacante. Cette partie est
éliminatoire : les candidats qui ne remplissent pas les conditions de
participation ne sont pas admis à la suite de l’examen d’aptitude
professionnelle.

6.2 Epreuve orale

Les candidats retenus après le screening des C.V. seront invités à
l’épreuve orale. Ils seront évalués sur base de leur motivation (intérêt
pour la fonction, vision du rôle à remplir, vision de la fonction) et des
compétences mentionnées dans le profil des compétences de l’assesseur
(paragraphe 3.3).

Le jury établira un rapport d’analyse écrit pour chaque candidat
concernant la mesure dans laquelle les compétences observées corres-
pondent au profil de compétences préalablement établi et leur accor-
dera la mention apte ou moins apte à remplir la fonction vacante.

7. Conditions d’affectation

Les rapports d’analyse seront soumis pour décision au ministre
compétent en charge de l’Economie qui informera le SPF Economie de
sa décision pour exécution. Le ministre peut organiser un entretien
complémentaire avant de prendre sa décision définitive. Après la
décision définitive du ministre, les candidats peuvent recevoir un
feed-back de fond sur leur participation à l’examen d’aptitude profes-
sionnelle.

À l’issue de cet examen d’aptitude professionnelle, les lauréats seront
répartis en deux listes par ordre alphabétique : l’une comptant au
maximum quatre assesseurs du rôle linguistique néerlandophone,
l’autre comptant au maximum quatre assesseurs du rôle linguistique
francophone, selon la langue du diplôme de master ou de licence. Les
diplômes des assesseurs seront mentionnés sur chaque liste.
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De assessoren worden benoemd door de Koning, na overleg in de
Ministerraad, voor een hernieuwbaar mandaat van zes jaar.

Het statuut van deze mandaten van assessoren wordt bepaald door
het koninklijk besluit van 21 mei 2013 tot vaststelling van het statuut
van de leden van het directiecomité en de assessoren van de Belgische
Mededingingsautoriteit.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2023/90303]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand maart 2023

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand maart 2023, 127.67 punten bedraagt, tegenover 126.95 punten in
februari 2023, hetgeen een stijding van 0.72 punt of 0.57 % betekent.

De gezondheidsindex, zoals bedoeld in de wet van 23 april 2015
(Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 127.80 punten voor de
maand maart 2023.

De afgevlakte gezondheidsindex zoals bedoeld in de wet van
23 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 125.08 pun-
ten voor de maand maart 2023.

Produit ou service

Février
—

Februari
(2013 = 100)

Mars
—

Maart
(2013 = 100)

Product of dienst

01. Produits alimentaires et boissons non alcooli-
sées

132.35 135.94 01. Voeding en niet-alcoholische dranken

01.1. Produits alimentaires 132.30 135.88 01.1. Voeding

01.1.1. Pain et céréales 133.16 135.46 01.1.1. Brood en granen

01.1.2. Viandes 129.61 131.08 01.1.2. Vlees

01.1.3. Poissons et fruits de mer 148.00 149.63 01.1.3. Vis en zeevruchten

01.1.4. Lait, fromage et œufs 142.91 145.32 01.1.4. Melk, kaas en eieren

01.1.5. Huiles et graisses 170.67 175.20 01.1.5. Oliën en vetten

01.1.6 Fruits 112.86 121.11 01.1.6. Fruit

01.1.7. Légumes 130.09 135.05 01.1.7. Groenten

01.1.8. Sucre, confiture, miel, chocolat et confiserie 121.73 129.33 01.1.8. Suiker, jam, honing, chocolade en snoepgoed

01.1.9. Produits alimentaires n.c.a. 126.61 131.13 01.1.9. Voeding n.e.g.

01.2. Boissons non alcoolisées 132.32 136.10 01.2. Alcoholvrije dranken

01.2.1. Café, thé et cacao 135.72 138.32 01.2.1. Koffie, thee en cacao

01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes et
jus de fruits et de légumes

130.93 135.08 01.2.2. Mineraalwater, frisdranken, fruit- en groente-
sap

02. Boissons alcoolisées et tabac 150.57 145.69 02. Alcoholische draken en tabak

02.1. Boissons alcoolisées 142.44 135.24 02.1. Alcoholische dranken

02.1.1. Spiritueux 139.50 140.56 02.1.1. Gedistilleerde draken

02.1.2. Vin 143.18 131.32 02.1.2. Wijn

02.1.3 Bière 141.42 141.68 02.1.3. Bier

02.2. Tabac 164.93 166.59 02.2. Tabak

02.2.0. Tabac 164.93 166.59 02.2.0. Tabak

03. Articles d’habillement et chaussures 111.75 112.72 03. Kleding en schoeisel

03.1. Articles d’habillement 111.35 112.61 03.1. Kleding

03.1.1. Tissus pour habillement 110.98 112.47 03.1.1. Kledingstoffen

03.1.2. Vêtements 110.92 112.16 03.1.2. Kleding

03.1.3. Autres articles et accessoires d’habillement 113.20 115.00 03.1.3. Andere kledingartikelen en toebehoren

03.1.4. Nettoyage, réparation et location d’articles
d’habillement

132.13 133.40 03.1.4. Reiniging, herstelling en huur van kleding

03.2. Chaussures 113.33 113.15 03.2. Schoeisel

03.2.1. Chaussures diverses 113.05 112.86 03.2.1. Schoenen en ander schoeisel

03.2.2. Cordonnerie et location de chaussures 129.82 130.55 03.2.2. Herstelling en huur van schoenen

Les assesseurs sont nommés par le Roi par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres, pour un mandat renouvelable de six ans.

Le statut de ces mandats d’assesseurs est réglé par l’arrêté royal du
21 mai 2013 fixant le statut des membres du comité de direction et des
assesseurs de l’Autorité belge de la Concurrence.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2023/90303]
Indice des prix à la consommation du mois de mars 2023

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 127.67 points en mars 2023, contre 126.95 points en
février 2023, ce qui représente une hausse de 0.72 point ou 0.57 %.

L’indice santé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015), s’élève pour le mois
de mars 2023 à 127.80 points.

L’indice santé lissé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015) s’élève pour le mois de mars 2023
à 125.08 points.

35682 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Produit ou service

Février
—

Februari
(2013 = 100)

Mars
—

Maart
(2013 = 100)

Product of dienst

04. Logement, eau, électricité, gaz et autres com-
bustibles

135.43 134.26 04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas en andere
brandstoffen

04.1. Loyers effectifs 121.54 121.83 04.1. Werkelijke woninghuur
04.1.1. Loyers effectivement payés par les locataires 120.99 121.28 04.1.1. Werkelijke woninghuur van huurders
04.1.2. Autres loyers effectifs 133.28 133.64 04.1.2. Andere werkelijke huur
04.3. Entretien et réparations des logements 128.27 131.00 04.3. Onderhoud en reparatie van de woning
04.3.1. Fournitures pour travaux d’entretien et de

réparation des logements
131.91 135.67 04.3.1. Producten voor onderhoud en reparatie van

de woning
04.3.2. Services concernant l’entretien et les répara-

tion du logement
122.50 123.63 04.3.2. Diensten in verband met onderhoud en repa-

ratie van de woning
04.4. Alimentation en eau et services divers liés au

logement
143.69 143.74 04.4. Water en overige diensten in verband met de

woning
04.4.1. Alimentation en eau 132.31 132.31 04.4.1. Leidingwater
04.4.2. Collecte des ordures ménagères 152.54 152.54 04.4.2. Afvalophaling
04.4.3. Collecte des eaux usées 156.69 156.69 04.4.3. Bijdrage voor riolering en afvalwaterzuive-

ring
04.4.4. Autres services liés au logement n.c.a. 129.57 129.70 04.4.4. Andere diensten in verband met de woning

n.e.g.
04.5. Electricité, gaz et autres combustibles 159.59 155.02 04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen
04.5.1. Electricité 203.93 209.40 04.5.1. Elektriciteit
04.5.2. Gaz 131.08 108.97 04.5.2. Gas
04.5.3. Combustibles liquides 114.63 113.40 04.5.3. Vloeibare brandstoffen
04.5.4. Combustibles solides 160.81 171.19 04.5.4. Vaste brandstoffen
05. Meubles, articles de ménage et entretien cou-

rant du logement
117.12 118.10 05. Meubelen, huishoudelijke apaaraten en nor-

maal onderhoud van de woning
05.1. Meubles, articles d’ameublement, tapis et

autres revêtements de sol
117.44 118.96 05.1. Meubelen, tapijten en vloerbekleding

05.1.1. Meubles, et articles d’ameublement 117.03 118.52 05.1.1. Meubelen
05.1.2. Tapis et revêtements de sol divers 125.48 127.35 05.1.2. Tapijten en andere vloerbekleding
05.2. Articles de ménage en textiles 116.66 117.61 05.2. Huishoudtextiel
05.2.0. Articles de ménage en textiles 116.66 117.61 05.2.0. Huishoudtextiel
05.3. Appareils ménagers 103.61 102.52 05.3. Huishoudapparaten
05.3.1. Gros appareils ménagers 101.25 99.91 05.3.1. Grote huishoudapparaten
05.3.2. Petits appareils électroménagers 111.58 112.16 05.3.2. Kleine elektrische huishoudapparaten
05.4. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
116.86 117.61 05.4. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-

gerei
05.4.0. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
116.86 117.61 05.4.0. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-

gerei
05.5. Outillage et matériel pour la maison et le

jardin
112.05 114.02 05.5. Gereedschap voor huis en tuin

05.5.1. Gros outillage et matériel 113.20 115.08 05.5.1. Grote gereedschappen en werktuigen
05.5.2. Petit outillage et accessoires divers 111.44 113.44 05.5.2. Kleine gereedschappen en toebehoren
05.6. Biens et services liés à l’entretien courant du

logement
124.97 125.95 05.6. Goederen en diensten voor normaal onder-

houd van de woning
05.6.1. Biens d’équipement ménager non durables 125.78 127.57 05.6.1. Niet-duurzame huishoudartikelen
05.6.2. Services domestiques et services ménagers 124.06 124.25 05.6.2. Huishoudelijke diensten
06. Santé 106.17 106.46 06. Gezondheid
06.1. Produits, appareils et matériels médicaux 98.00 98.45 06.1. Geneesmiddelen, apparaten en materialen
06.1.1. Produits pharmaceutiques 92.06 92.32 06.1.1. Farmaceutische producten
06.1.2. Produits médicaux divers 115.91 116.98 06.1.2. Andere medische producten
06.1.3. Appareils et matériel thérapeutiques 108.71 109.52 06.1.3. Therapeutische apparaten en materialen
06.2. Services ambulatoires 110.36 110.42 06.2. Ambulante zorg
06.2.1. Services médicaux 115.25 115.39 06.2.1. Geneeskundige diensten
06.2.2. Services dentaires 117.78 117.78 06.2.2. Tandheelkundige verzorging
06.2.3. Services paramédicaux 101.12 101.12 06.2.3. Paramedische diensten
06.3. Services hospitaliers 122.13 122.18 06.3. Verpleging in ziekenhuis
06.3.0. Services hospitaliers 122.13 122.18 06.3.0. Verpleging in ziekenhuis
07. Transport 127.30 127.72 07. Vervoer
07.1. Achats de véhicules 135.20 136.11 07.1. Aankoop van voertuigen
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Produit ou service

Février
—

Februari
(2013 = 100)

Mars
—

Maart
(2013 = 100)

Product of dienst

07.1.1. Voitures automobiles 135.41 136.33 07.1.1. Personenwagens
07.1.2. Motocycles 131.67 132.60 07.1.2. Motorfietsen
07.1.3. Bicyclettes 127.96 128.41 07.1.3. Fietsen
07.2. Dépenses d’utilisation des véhicules 118.86 118.82 07.2. Uitgaven voor gebruik van privé-voertuigen
07.2.1. Pièces de rechange et accessoires pour véhi-

cules particuliers
113.98 114.73 07.2.1. Onderdelen en toebehoren voor privé-

voertuigen
07.2.2. Carburants et lubrifiants pour véhicules 116.63 115.59 07.2.2. Brandstoffen en smeermiddelen
07.2.3. Entretien et réparation de véhicules particu-

liers
132.86 134.14 07.2.3. Herstelling en onderhoud van privé-

voertuigen
07.2.4. Services divers liés aux véhicules particuliers 127.70 127.79 07.2.4. Andere diensten in verband met privé-

voertuigen
07.3. Services de transport 126.85 128.15 07.3. Vervoersdiensten
07.3.1. Transport ferroviaire de passagers 124.22 124.25 07.3.1. Personenvervoer per spoor
07.3.2. Transport routier de passagers 128.78 129.27 07.3.2. Personenvervoer over de weg
07.3.3. Transport aérien de passagers 125.67 127.87 07.3.3. Personenvervoer door de lucht
07.3.6. Services de transport divers 123.39 124.86 07.3.6. Andere vervoerdiensten
08. Communications 106.52 105.82 08. Communicatie
08.1. Services postaux 226.27 226.27 08.1. Postdiensten
08.1.0. Services postaux 226.27 226.27 08.1.0. Postdiensten
08.2. Matériel de téléphonie et de télécopie 67.64 65.72 08.2. Telefoon- en faxtoestellen
08.2.0. Matériel de téléphonie et de télécopie 67.64 65.72 08.2.0. Telefoon- en faxtoestellen
08.3. Services de téléphone et de télécopie 107.11 106.51 08.3. Telefoon- en faxdiensten
08.3.0. Services de téléphone et de télécopie 107.11 106.51 08.3.0. Telefoon- en faxdiensten
09. Loisirs et culture 123.81 124.66 09. Recreatie en cultuur
09.1. Matériel audiovisuel, photographique et de

traitement de l’information
84.52 83.66 09.1. Audio, video, fotografie en ICT-apparatuur

09.1.1. Matériel de réception, d’enregistrement et de
reproduction du son et de l’image

61.00 58.84 09.1.1. Audio- en videoapparatuur

09.1.2. Matériel photographique et cinématographi-
que et appareils optiques

92.68 92.05 09.1.2. Foto- en filmapparatuur en optische artikelen

09.1.3. Matériel de traitement de l’information 91.37 90.21 09.1.3. Informatica-apparatuur
09.1.4. Supports d’enregistrement 86.01 87.60 09.1.4. Opslagmedia
09.1.5. Réparation de matériel audiovisuel, photogra-

phique et de traitement de l’information
125.89 126.44 09.1.5. Herselling van audio-, video- of fotoappara-

tuur of PC
09.2. Autres biens durables à fonction récréative et

culturelle
120.46 121.09 09.2. Andere grote duurzame goederen voor recrea-

tie en cultuur
09.2.2. Instruments de musique et biens durables

destinés aux loisirs d’intérieur
120.46 121.09 09.2.2. Grote duurzame goederen voor recreatie bin-

nenshuis en muziekinstrumenten
09.3. Autres articles et matériel de loisirs, de jardi-

nage et animaux de compagnie
124.17 124.39 09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw, huis-

dieren
09.3.1. Jeux, jouets et passe-temps 109.36 110.43 09.3.1. Spelen, speelgoed en hobby artikelen
09.3.2. Articles de sport, matériel de camping et

matériel pour activités de plein air
108.71 109.32 09.3.2. Sport- en kampeerartikelen, artikelen voor

buitenrecreatie
09.3.3. Produits pour jardins, plantes et fleurs 145.35 140.43 09.3.3. Tuinbouw
09.3.4. Animaux de compagnie et articles connexes 125.16 128.47 09.3.4. Huisdieren en aanverwante artikelen
09.3.5. Services vétérinaires et autres services pour

animaux de compagnie
120.43 120.43 09.3.5. Dierenartsen en andere diensten voor huisdie-

ren
09.4. Services récréatifs et culturels 129.69 130.74 09.4. Diensten op vlak van recreatie en cultuur
09.4.1. Services récréatifs et sportifs 127.56 127.91 09.4.1. Recreatieve- en sportdiensten
09.4.2. Services culturels 131.71 133.48 09.4.2. Culturele diensten
09.5. Journaux, livres et articles de papeterie 139.33 139.59 09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren
09.5.1. Livres 121.10 121.29 09.5.1. Boeken
09.5.2. Journaux et publications périodiques 170.95 170.95 09.5.2. Kranten en tijdschriften
09.5.3. Imprimés divers 116.59 116.99 09.5.3. Drukwerk
09.5.4. Articles de papeterie et matériel de dessin 127.57 128.30 09.5.4. Schrijfwaren en tekenartikelen
09.6. Vacances organisées 131.66 134.48 09.6. Pakketreizen
09.6.0. Vacances organisées 131.66 134.48 09.6.0. Pakketreizen
10. Enseignement 142.62 142.62 10. Onderwijs
10.4. Enseignement supérieur 142.82 142.82 10.4. Hoger onderwijs
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Produit ou service

Février
—

Februari
(2013 = 100)

Mars
—

Maart
(2013 = 100)

Product of dienst

10.4.0. Enseignement supérieur 142.82 142.82 10.4.0. Hoger onderwijs
10.5. Enseignement non défini par niveau 137.01 137.01 10.5. Onderwijs niet gedefineerd per niveau
10.5.0. Enseignement non défini par niveau 137.01 137.01 10.5.0. Onderwijs niet gedefineerd per niveau
11. Hôtels, restaurants et cafés 136.17 136.78 11. Hotels, restaurants en cafés
11.1. Services de restauration 134.90 135.96 11.1. Catering
11.1.1. Restaurants, cafés et établissements similaires 135.43 136.51 11.1.1. Restaurants, cafés en gelijkaardige diensten
11.1.2. Cantines 120.86 121.21 11.1.2. Kantines
11.2. Services d’hébergement 142.80 140.76 11.2. Accommodatie
11.2.0. Services d’hébergement 142.80 140.76 11.2.0. Accommodatie
12. Biens et services divers 125.40 126.59 12. Diverse goederen en diensten
12.1. Soins corporels 117.93 121.35 12.1. Lichaamsverzorging
12.1.1. Salons de coiffure et instituts de soins et de

beauté
130.82 131.63 12.1.1. Kapsalons en lichaamsverzorging

12.1.2. Appareils électriques pour soins corporels 111.79 112.55 12.1.2. Elektrische toestellen voor lichaamsverzor-
ging

12.1.3. Autres appareils, articles et produits pour
soins corporels

109.96 115.32 12.1.3. Andere apparaten, artikelen en producten
voor lichaamsverzorging

12.3. Effets personnels n.c.a. 122.17 123.10 12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g.
12.3.1. Articles de bijouterie et horlogerie 136.39 137.78 12.3.1. Sieraden, uurwerken en klokken
12.3.2. Autres effets personnels 115.27 115.98 12.3.2. Andere artikelen voor persoonlijk gebruik
12.4. Protection sociale 130.98 131.28 12.4. Sociale bescherming
12.4.0. Protection sociale 130.98 131.28 12.4.0. Sociale bescherming
12.5. Assurances 133.18 133.18 12.5. Verzekeringen
12.5.2. Assurance habitation 152.79 152.79 12.5.2. Verzekering in verband met de woning
12.5.3. Assurance maladie 150.85 150.85 12.5.3. Verzekering in verband met de gezondheid
12.5.4. Assurance transports 97.94 97.94 12.5.4. Verzekering in verband met het vervoer
12.5.5. Autres assurances 132.05 132.05 12.5.5. Andere verzekeringen
12.6. Services financiers n.c.a. 154.21 154.21 12.6. Financiële diensten, n.e.g.
12.6.2. Autres services financiers n.c.a. 154.21 154.21 12.6.2. Andere financiële diensten n.e.g.
12.7. Autres services n.c.a. 111.50 111.51 12.7. Andere diensten, n.e.g.
12.7.0. Autres services n.c.a. 111.50 111.51 12.7.0. Andere diensten n.e.g.

1. Produits alimentaires et boissons 133.19 135.90 1. Voedingsmiddelen en dranken
2. Produits non-alimentaires 124.56 124.59 2. Niet-voedingsmiddelen
3. Services 128.56 129.08 3. Diensten
4. Loyers 121.41 121.68 4. Huur

— Indice 126.95 127.67 — Index

— Indice santé 126.86 127.80 — Gezondheidsindex

— Indice santé lissé 125.00 125.08 — Afgevlakte gezondheidsindex

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/41351]

Oproep tot kandidaatstelling
Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten

De Minister bevoegd voor de Commissie voor Toegang tot Bestuurs-
documenten schrijft een oproep tot kandidaatstelling uit voor de
functie van enerzijds Voorzitter van de Commissie voor Toegang tot
Bestuursdocumenten, opgericht krachtens artikel 25 en volgende van
de volgende wettekst: gezamenlijk decreet en ordonnantie van
16 mei 2019 van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie en de Franse Gemeenschapscommis-
sie betreffende de openbaarheid van bestuur bij de Brusselse instellin-
gen en lid of plaatsvervangend lid van deze Commissie anderzijds.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/41351]

Appel à candidature
Commission d’accès aux documents administratifs

Le Ministre ayant la Commission d’accès aux documents adminis-
tratifs dans ses attributions lance un appel à candidature pour la
fonction de Président de la Commission d’accès aux documents
administratifs, instituée sur la base des articles 25 et suivants des décret
et ordonnance conjoints du 16 mai 2019 de la Région de Bruxelles-
Capitale, la Commission communautaire commune et la Commission
communautaire française relatifs à la publicité de l’administration dans
les institutions bruxelloises, d’une part, et de membre effectif ou
suppléant de cette même Commission, d’autre part.
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Overeenkomstig artikel 26 van voornoemd gezamenlijk decreet en
ordonnantie moeten de kandidaten de volgende achtergrond hebben:

- Acht leden worden aangewezen onder de leden van het statutaire
personeel van de bestuurlijke overheden die onder de toepassing van
het voormelde decreet en de voormelde ordonnantie vallen. De in deze
hoedanigheid aangewezen leden moeten houder zijn van een univer-
sitair diploma van de tweede cyclus in de rechten en voldoende
ervaring in de openbaarheid van bestuur aantonen;

- Acht leden worden aangewezen door hun grondige kennis op het
vlak van openbaarheid van bestuur. De in deze hoedanigheid aange-
wezen leden moeten houder zijn van een universitair diploma van de
tweede cyclus in de rechten en mogen geen ambtenaar zijn bij een
bestuurlijke overheid.

- De Voorzitter wordt aangewezen onder de leden van de Raad van
State of van het auditoraat ervan of onder de magistraten van het
gerechtelijk arrondissement Brussel.

Behoudens een andersluidende vermelding in de kandidaatstellings-
brief, wordt elke kandidaat geacht zich kandidaat te stellen voor zowel
een effectieve als een plaatsvervangende plaats. De werkwijze van de
leden en hun plaatsvervangers ziet er als volgt uit:

- Voor elk lid wordt een plaatsvervangend lid aangewezen dat
dezelfde voorwaarden moet vervullen als het lid dat wordt vervangen.

- De plaatsvervanger vervangt een verhinderd of afwezig lid.

- De plaatsvervanger voltooit het mandaat van zijn voorganger,
indien deze ontslag neemt of om enige reden ophoudt deel uit te maken
van de Commissie.

Wanneer een kandidaat zich eveneens kandidaat wenst te stellen
voor de functie van Voorzitter van de Commissie, maakt hij hiervan
uitdrukkelijk melding in de kandidaatstellingsbrief.

De kandidaten moeten Nederlandstalig of Franstalig zijn en de
andere taal voldoende beheersen. Bij de samenstelling van de Commis-
sie zal ervoor worden gezorgd dat ten hoogste zes leden en zes
plaatsvervangende leden op dezelfde taalrol staan.

De taal van de kandidaten wordt nagegaan aan de hand van de taal
waarin het universitaire diploma van de tweede cyclus in de rechten
werd behaald.

Bij de samenstelling van de Commissie zal ervoor worden gezorgd
dat ten hoogste zes leden en zes plaatsvervangende leden van hetzelfde
geslacht zijn.

Het mandaat van de leden die zullen worden aangesteld ingevolge
deze oproep tot kandidaatstelling, zal een aanvang nemen op het
moment dat het mandaat van de huidige leden zal verstreken zijn. Het
mandaat van de huidige leden loopt tot en met 17 juli 2023.

De kandidaatstellingen moeten schriftelijk verstuurd worden, verge-
zeld van een gedetailleerd curriculum vitae, en moeten voorts het
volgende vermelden: de specifieke motivatie, de competenties op het
vlak van openbaarheid van bestuur, de instelling waar de kandidaten
werken alsook hun taalrol.

De kandidaatstellingen moeten uiterlijk op 15 mei 2023 enkel via
e-mail naar het volgende adres worden verstuurd:

Commissie voor Toegang tot Bestuursdocumenten

Ter attentie van de heer secretaris van de Commissie

ctb@gob.brussels

Conformément à l’article 26 des décret et ordonnance conjoints
précités, les candidats doivent présenter le profil suivant :

- Huit candidats sont désignés parmi les membres du personnel
statutaire des autorités administratives soumises à l’application des
décret et ordonnance conjoints susvisés. Les candidats désignés en cette
qualité doivent être titulaires d’un diplôme universitaire de deuxième
cycle en droit et pouvoir justifier d’une expérience suffisante en matière
de publicité de l’administration ;

- Huit candidats sont désignés en raison de leur connaissance
approfondie dans le domaine de la publicité de l’administration. Ils
doivent être titulaires d’un diplôme universitaire de deuxième cycle en
droit et ne peuvent pas être fonctionnaires au sein d’une autorité
administrative.

- Le Président est désigné parmi les membres du Conseil d’Etat ou de
son auditorat, ou parmi les magistrats dans l’arrondissement judiciaire
de Bruxelles.

Sauf mention contraire dans la lettre de candidature, chaque candidat
est présumé postuler tant pour une place de titulaire que pour une
place de suppléant. Le rôle des membres effectifs et suppléants sera régi
de la façon suivante :

- Il sera désigné pour chacun des membres un suppléant sous les
mêmes conditions que les membres effectifs.

- En cas d’empêchement ou d’absence d’un membre, celui-ci sera
remplacé par son suppléant.

- Le suppléant achèvera le mandat de son prédécesseur au cas où ce
dernier démissionne ou cesse pour une raison quelconque de faire
partie de la Commission.

Si un candidat souhaite également postuler pour la place de
Président de la Commission, il doit le mentionner expressément dans la
lettre de candidature.

Les candidats doivent être d’expression linguistique française ou
néerlandaise et avoir une connaissance suffisante de l’autre langue.
Pour la nomination des candidats, il sera tenu compte du fait que la
Commission ne comporte pas plus de six membres effectifs et pas plus
de six membres suppléants de la même expression linguistique.

L’expression linguistique des candidats est vérifiée par la langue
dans laquelle le diplôme universitaire de deuxième cycle en droit a été
obtenu.

La composition de la Commission sera établie en s’assurant qu’elle
ne comporte pas plus de six membres effectifs et pas plus de six
membres suppléants du même sexe.

Le mandat des membres désignés à la suite du présent appel à
candidature débutera lorsque le mandat des membres actuels aura
expiré. Le mandat des membres actuels court jusqu’au 17 juillet 2023.

Les candidatures doivent être adressées par écrit, accompagnées d’un
C.V. détaillé, en précisant la motivation spécifique, les compétences en
matière de publicité de l’administration, l’institution pour laquelle les
candidats travaillent ainsi que leur rôle linguistique.

Les candidatures seront envoyées au plus tard le 15 mai 2023 uni-
quement par e-mail à l’adresse suivante :

Commission d’accès aux documents administratifs

A l’attention de Monsieur le secrétaire de la Commission

cada@sprb.brussels
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Herent

De gemeenteraad heeft tijdens de zitting van 31 januari 2023 het
rooilijnplan “Rooilijn- en onteigeningsplan Belsenakestraat” definitief
vastgesteld.

De beslissing en het plan zijn beschikbaar ter inzage op de website
van de gemeente Herent www.herent.be.

Aangezien de gemeente niet binnen een termijn van dertig dagen op
de hoogte is gebracht van een georganiseerd administratief beroep als
vermeld in artikel 24 van het gemeentewegendecreet van 3 mei 2019,
wordt het besluit tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk
rooilijnplan bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en
gepubliceerd op de gemeentelijke website.

Dit besluit van 31 januari 2023 heeft uitwerking 14 dagen na deze
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(1018)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

Saint-Gobain Innovative Materials Belgium SA
avenue Einstein 6, 1300 Wavre

Numéro d’entreprise : 0402.733.607 RPM Nivelles

Messieurs les actionnaires sont invités à assister à l’Assemblée
Générale ordinaire, qui se tiendra au Siège de la société Saint-Gobain
Innovative Materials Belgium, avenue Einstein 6, 1300 WAVRE, le
vendredi 21 avril 2023, à 8 heures.

ORDRE DU JOUR :

Délibération et vote dans le cadre de l’art. 7:228 du CSA.
Pour être admis à l’assemblée, tout propriétaire de parts sociales

devra se conformer à l’article 14 des statuts.
(1019)

NV SCR-Sibelco, afgekort Sibelco NV
Plantin en Moretuslei 1A, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0404.679.941 RPR Antwerpen
(hierna de « Vennootschap »)

De Gewone Algemene Vergadering wordt bijeengeroepen op
19 april 2023, om 14 uur, in de Blauwe Keidreef 3, 2400 Mol-Rauw,
onmiddellijk voorafgegaan door de Buitengewone Algemene Vergade-
ring, met de volgende agenda :

AGENDA

1. Verslagen van de Raad van Bestuur aan de Aandeelhouders
Het beantwoorden van vragen van aandeelhouders.
2. Verslagen van de bedrijfsrevisor aan de aandeelhouders
Het beantwoorden van vragen van aandeelhouders
3. Goedkeuring van de geauditeerde jaarrekening van het boekjaar

2022 en presentatie van de geconsolideerde resultaten
Voorstel tot besluit : goedkeuring van de statutaire jaarrekening voor

het boekjaar afgesloten op 31 december 2022
4. Bestemming van de winst en vaststelling van het dividend -

bezoldiging van de bestuurders
Voorstel tot besluit : voor het boekjaar afgesloten op

31 december 2022, goedkeuring van de voorgestelde toewijzing van (i)
de resultaten van het jaar aan de beschikbare reserves en de (ii)
toewijzing van de beschikbare reserves van SCR-Sibelco NV aan
dividenden en tantièmes, overeenkomstig het volgende voorstel :

In euro 2022
Beschikbare reserves voor resultaat en dividend 1.506.791.218
Winst/(verlies) van het jaar 1.625.166
Brutodividend (55.033.370)
Tantièmes (1.050.000)
Beschikbare reserves na resultaatbestemming en divi-

dend 1.452.333.013
Het voorgestelde brutodividend van EUR 55 033 370 komt overeen

met een totaal dividend per aandeel van EUR 117,20. Sinds 2021,
ingevolge het nieuwe Belgische vennootschapsrecht (art. 7 :217.§ 3),
worden de rechten op dividenden van eigen aandelen die SCR-Sibelco
NV zelf aanhoudt, geannuleerd. Bijgevolg worden de 602 eigen
aandelen die door de Vennootschap worden aangehouden, niet
geboekt.

Voor het boekjaar 2022 werd geen interim-dividend uitgekeerd. Na
goedkeuring door de aandeelhoudersvergadering zal het dividend van
117,20 EUR bruto per aandeel worden uitgekeerd.

5. Vennootschapsvordering na weigering van kwijting op de gewone
algemene vergadering van aandeelhouders van 20 april 2022

Kennisname van het bijzonder verslag van de raad van bestuur
betreffende de niet verlenen van de kwijting aan de heer Hans-Josef
Grehl op de jaarlijkse algemene vergadering van de vennootschap van
20 april 2022.

Voorstel tot besluit : Besluit om GEEN vennootschapsvordering in te
stellen tegen de heer Hans-Josef Grehl overeenkomstig artikel 7:156
WVV naar aanleiding van het niet verlenen van kwijting.

6. Kwijting aan de bestuurders
Voorstel tot besluit : verlenen van kwijting aan de bestuurders

individueel voor de uitoefening van hun mandaat gedurende het
boekjaar afgesloten op 31 december 2022.

7. Kwijting aan de commissaris
Voorstel tot besluit : verlenen van kwijting aan de commissaris voor

de uitoefening van hun mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2022.

8. Benoeming en/of verlenging van de benoeming van bestuurders.
Voorstel tot besluit : goedkeuring van de verlenging van het mandaat

van Argali Capital BV met als vaste vertegenwoordiger de heer Pascal
Emsens voor een periode van 3 (drie) jaar, tot het einde van de
algemene vergadering van 2026.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de verlenging van het mandaat
van de heer Christoph Grosspeter voor een periode van 3 (drie) jaar,
tot het einde van de algemene vergadering van 2026.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de verlenging van het mandaat
van Pierre Nothomb SRL met als vaste vertegenwoordiger de heer
Pierre Nothomb voor een periode van 3 (drie) jaar, tot het einde van de
algemene vergadering van 2026.

35687MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Voorstel tot besluit : goedkeuring van de verlenging van het mandaat
van Zuyfin SRL met als vaste vertegenwoordiger de heer Evrard van
Zuylen van Nyevelt voor een periode van 3 (drie) jaar, tot het einde
van de algemene vergadering van 2026.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de verlenging van het mandaat
van Soverin SA, met als vaste vertegenwoordiger de heer Michel
Verhaeghe de Naeyer voor een periode van 3 (drie) jaar, tot het einde
van de algemene vergadering van 2026.

Voorwaarden voor toelating tot de algemene vergadering van
aandeelhouders van 19 april 2023

Overeenkomstig artikel 28.2 van de statuten is de registratiedatum
voor de algemene vergadering van de Vennootschap vastgesteld op de
zesde (6e) werkdag vóór de datum van de vergadering, zijnde
11 april 2023 (de « Registratiedatum »).

Overeenkomstig artikel 7:134 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen (het « WVV ») en artikel 28 van de statuten heeft de
raad van bestuur beslist dat enkel personen die op 11 april 2023 houder
waren van aandelen van de Vennootschap en de deelnemingsformali-
teiten hebben vervuld, gerechtigd zijn deel te nemen aan en te stemmen
op de algemene vergadering. Alleen aandeelhouders zijn stemgerech-
tigd.

Registratie en bevestiging van deelname
Om aan de vennootschap vast te stellen dat de aandeelhouder het

aantal aandelen op de Registratiedatum bezit, moet de aandeelhouder
als volgt te werk gaan :

Voor houders van aandelen op naam :
Aandeelhouders op naam dienen de vennootschap uiterlijk op de

Registratiedatum, zijnde 11 april 2023, vóór 17 uur (Belgische tijd) in
kennis te stellen van het aantal aandelen waarmee zij aan de algemene
vergadering wensen deel te nemen door het ingevulde deelnamefor-
mulier, opgenomen in de oproepingsbrief en tevens beschikbaar via de
website van de vennootschap (www.sibelco.com/en/investors), per
post (SCR-Sibelco NV, t.a.v. mevrouw Laurence Boens, Plantin en
Moretuslei 1A, 2018 Antwerpen) of per e-mail via
shareholder@sibelco.com.

Het bezit van de aandelen op de Registratiedatum zal door de
Vennootschap worden beoordeeld aan de hand van de inschrijvingen
in het register van aandelen op naam op de Registratiedatum.

Voor houders van gedematerialiseerde aandelen :
De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten hun bank of

financiële instelling in kennis stellen van hun voornemen om deel te
nemen aan de algemene vergadering, die ING vóór 11 april 2023, vóór
17 uur (Belgische tijd) op de hoogte zullen brengen van het aantal
aandelen dat voor hun cliënten is ingeschreven.

De aandeelhouders moeten aan de Vennootschap het aantal aandelen
bevestigen dat werd geregistreerd om deel te nemen aan de algemene
vergadering door het ingevulde deelnameformulier terug te sturen dat
beschikbaar is op de website van de Vennootschap (www.sibelco.com/
en/investors). Het ingevulde en ondertekende formulier dient per post
naar de Vennootschap te worden gestuurd op de maatschappelijke zetel
(SCR-Sibelco NV, t.a.v. mevrouw Laurence Boens, Plantin en More-
tuslei 1A, 2018 Antwerpen) of per e-mail op shareholder@sibelco.com.

In beide gevallen moet het document uiterlijk op 11 april 2023, vóór
17 uur (Belgische tijd) bij de Vennootschap toekomen.

Volmachten
De houders van door de Vennootschap uitgegeven aandelen die zich

bij volmacht wensen te laten vertegenwoordigen, worden verzocht
gebruik te maken van het model van volmacht dat beschikbaar is op
de website van de Vennootschap, (www.sibelco.com/en/investors). De
ingevulde en ondertekende volmachten moeten naar de Vennootschap
worden gestuurd per post naar haar maatschappelijke zetel (SCR-
Sibelco NV, t.a.v. mevrouw Laurence Boens, Plantin en Moretuslei 1A,
2018 Antwerpen) of per e-mail op shareholder@sibelco.com. In beide
gevallen moet het document de Vennootschap uiterlijk op 11 april 2023,
vóór 17 uur (Belgische tijd) bereiken.

De aanwijzing van een gevolmachtigde moet gebeuren in overeen-
stemming met de toepasselijke regels van het Belgische recht en de
statuten van de vennootschap, wat betekent dat een aandeelhouder
zich alleen kan laten vertegenwoordigen door een andere aandeel-
houder.

Recht om vragen te stellen
De aandeelhouders hebben het recht om op de algemene vergadering

zowel mondeling als schriftelijk vragen te stellen aan de bestuurders
en de commissaris over de punten op de agenda, voor zover de

mededeling van gegevens of feiten geen afbreuk doet aan de zakelijke
belangen van de vennootschap of aan de vertrouwelijkheid waartoe de
vennootschap, haar bestuurders of de commissaris gehouden zijn.

Schriftelijke vragen kunnen ook vooraf langs elektronische weg
worden verzonden naar het volgende adres : shareholder@sibelco.com.

Deze vragen worden tijdens de vergadering beantwoord, mits de
betrokken aandeelhouder de deelnemingsformaliteiten heeft vervuld
om tot de algemene vergadering te worden toegelaten.

Vertegenwoordigingsbevoegdheid
Om de algemene vergadering fysiek bij te wonen of zich er te laten

vertegenwoordigen, moeten de vertegenwoordigers van rechtsper-
sonen, evenals de volmachthouders, een bewijs van hun identiteit
voorleggen (identiteitskaart of paspoort) en bovendien het bewijs van
hun vertegenwoordigingsbevoegdheid leveren (relevante vennoot-
schapsdocumenten). De Vennootschap moet dit bewijs uiterlijk op de
dag van de algemene vergadering ontvangen.

Documentatie
Alle documenten met betrekking tot de algemene vergadering

worden binnen de bij wet bepaalde termijnen ter beschikking gesteld
op de website van de Vennootschap (www.sibelco.com/en/investors)
en zijn ook beschikbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap.

Privacy
SCR-Sibelco NV is verantwoordelijk voor de verwerking van de

persoonsgegevens die zij ontvangt van aandeelhouders, vertegenwoor-
digers en volmachthouders in het kader van de algemene vergadering,
overeenkomstig de toepasselijke wetgeving inzake gegevensbescher-
ming.

Deze persoonsgegevens worden met name verwerkt voor de
voorbereiding en organisatie van de algemene vergadering en het
beheer van de aanwezigheids- en stemprocedure in verband met de
algemene vergadering, overeenkomstig de toepasselijke wetgeving en
de beginselen van het privacybeleid van Sibelco dat u kunt raadplegen
op https ://www.sibelco.com/en/privacy.

(1020)

NV SCR-Sibelco, in abbreviated form Sibelco NV
Plantin en Moretuslei 1A, 2018 Antwerp

Ondernemingsnummer : 0404.679.941 RPR Antwerpen
(Hierna de « Vennootschap »)

De Buitengewone Algemene Vergadering wordt bijeengeroepen op
19 april 2023, om 14 uur, in de Blauwe Keidreef 3, 2400 Mol-Rauw,
onmiddellijk gevolgd door de Gewone Algemene Vergadering, met de
volgende agenda :

AGENDA

(De agenda vereist de aanwezigheid van een notaris en een
bijzondere meerderheid voor goedkeuring.)

1. Herformulering van de statuten.
Voorstel tot besluit :
De vergadering beslist de statuten van de vennootschap aan te

passen aan de voorschriften van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen (hierna aangeduid als het “WVV”), waarbij de vennoot-
schap de rechtsvorm zal behouden van een naamloze vennootschap,

* waarvan de zetel zal gevestigd zijn in het Vlaams Gewest;
* waarvan het adres, dat niet in de statuten zal worden vermeld,

gevestigd is te 2018 Antwerpen, Plantin en Moretuslei 1A, in het
gerechtelijk arrondissement Antwerpen, in het rechtsgebied van de
ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen;

* waarvan het kapitaal vijfentwintig miljoen euro (S 25.000.000,00)
bedraagt en wordt vertegenwoordigd door in totaal vierhonderd
zeventig duizend honderd zeventig (470.170) aandelen;

* waarvan alle aandelen behoren tot dezelfde soort, en alle
- genieten van een gelijk stemrecht, zijnde elk één (1) stem per

aandeel;
- op gelijke wijze deelnemen in het resultaat;
- bij vereffening van de vennootschap op gelijke wijze deelnemen in

het vereffeningssaldo;
* waarvan de aandelen vrij overdraagbaar zijn;
* die zal bestuurd worden volgens het monistisch bestuursmodel, en

waarbij de raad van bestuur zal zijn samengesteld uit minstens vijf (5)
bestuurders, doch met dien verstande dat indien, en zolang, de
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vennootschap minder dan drie aandeelhouders heeft, de raad van
bestuur mag bestaan uit twee (2) bestuurders en daarbij te bepalen dat
de duur van het bestuursmandaat ten hoogste drie (3) jaar kan
bedragen;

* waarbij de mogelijkheid van inrichting van een directiecomité
(zoals voorzien in het oude Wetboek van vennootschappen) wordt
afgeschaft;

en waarvan de statuten onder de toepassing van het WVV zo nauw
mogelijk zullen aansluiten bij de bestaande tekst doch met dien
verstande dat bij deze gelegenheid de statuten waar nodig zullen
worden omgewerkt, geherformuleerd, hernummerd, aangevuld en/of
vereenvoudigd, evenwel zonder te raken aan de essentiële bepalingen,
en om dienvolgens een volledig nieuwe tekst voor de statuten aan te
nemen overeenkomstig het ontwerp dat uiterlijk samen met de
uitnodiging tot onderhavige vergadering aan alle aandeelhouders werd
bezorgd en beschikbaar was op de website van de vennootschap
www.sibelco.com/investors.

Voorwaarden voor toelating tot de algemene vergadering van
aandeelhouders van 19 april 2023

Overeenkomstig artikel 28.2 van de statuten is de registratiedatum
voor de algemene vergadering van de Vennootschap vastgesteld op de
zesde (6e) werkdag vóór de datum van de vergadering, zijnde
11 april 2023 (de « Registratiedatum »).

Overeenkomstig artikel 7:134 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen (de « WVV ») en artikel 28 van de statuten heeft de
raad van bestuur beslist dat enkel personen die op 11 april 2023 houder
waren van aandelen van de Vennootschap en de deelnemingsformali-
teiten hebben vervuld, gerechtigd zijn deel te nemen aan en te stemmen
op de algemene vergadering. Alleen aandeelhouders zijn stemgerech-
tigd.

Registratie en bevestiging van deelname

Om aan de vennootschap vast te stellen dat de aandeelhouder het
aantal aandelen op de Registratiedatum bezit, moet de aandeelhouder
als volgt te werk gaan :

Voor houders van aandelen op naam :

Aandeelhouders op naam dienen de vennootschap uiterlijk op de
Registratiedatum, zijnde 11 april 2023, vóór 17 uur (Belgische tijd) in
kennis te stellen van het aantal aandelen waarmee zij aan de algemene
vergadering wensen deel te nemen door het ingevulde deelnamefor-
mulier, opgenomen in de oproepingsbrief en tevens beschikbaar via de
website van de vennootschap (www.sibelco.com/en/investors), per
post (SCR-Sibelco NV, t.a.v. mevrouw Laurence Boens, Plantin en
Moretuslei 1A, 2018 Antwerpen) of per e-mail via
shareholder@sibelco.com.

Het bezit van de aandelen op de Registratiedatum zal door de
Vennootschap worden beoordeeld aan de hand van de inschrijvingen
in het register van aandelen op naam op de Registratiedatum.

Voor houders van gedematerialiseerde aandelen :

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten hun bank of
financiële instelling in kennis stellen van hun voornemen om deel te
nemen aan de algemene vergadering, die ING vóór 11 april 2023, vóór
17 uur (Belgische tijd) op de hoogte zullen brengen van het aantal
aandelen dat voor hun cliënten is ingeschreven.

De aandeelhouders moeten aan de Vennootschap het aantal aandelen
bevestigen dat werd geregistreerd om deel te nemen aan de algemene
vergadering door het ingevulde deelnameformulier terug te sturen dat
beschikbaar is op de website van de Vennootschap (www.sibelco.com/
en/investors). Het ingevulde en ondertekende formulier dient per post
naar de Vennootschap te worden gestuurd op de maatschappelijke zetel
(SCR-Sibelco NV, t.a.v. mevrouw Laurence Boens, Plantin en More-
tuslei 1A, 2018 Antwerpen) of per e-mail op shareholder@sibelco.com.

In beide gevallen moet het document uiterlijk op 11 april 2023, vóór
17 uur (Belgische tijd) bij de Vennootschap toekomen.

Volmachten

De houders van door de Vennootschap uitgegeven aandelen die zich
bij volmacht wensen te laten vertegenwoordigen, worden verzocht
gebruik te maken van het model van volmacht dat beschikbaar is op
de website van de Vennootschap, (www.sibelco.com/en/investors). De
ingevulde en ondertekende volmachten moeten naar de Vennootschap
worden gestuurd per post naar haar maatschappelijke zetel (SCR-
Sibelco NV, t.a.v. mevrouw Laurence Boens, Plantin en Moretuslei 1A,
2018 Antwerpen) of per e-mail op shareholder@sibelco.com. In beide
gevallen moet het document de Vennootschap uiterlijk op 11 april 2023,
vóór 17 uur (Belgische tijd) bereiken.

De aanwijzing van een gevolmachtigde moet gebeuren in overeen-
stemming met de toepasselijke regels van het Belgische recht en de
statuten van de vennootschap, wat betekent dat een aandeelhouder
zich alleen kan laten vertegenwoordigen door een andere aandeel-
houder.

Recht om vragen te stellen
De aandeelhouders hebben het recht om op de algemene vergadering

zowel mondeling als schriftelijk vragen te stellen aan de bestuurders
en de commissaris over de punten op de agenda, voor zover de
mededeling van gegevens of feiten geen afbreuk doet aan de zakelijke
belangen van de vennootschap of aan de vertrouwelijkheid waartoe de
vennootschap, haar bestuurders of de commissaris gehouden zijn.

Schriftelijke vragen kunnen ook vooraf langs elektronische weg
worden verzonden naar het volgende adres : shareholder@sibelco.com.

Deze vragen worden tijdens de vergadering beantwoord, mits de
betrokken aandeelhouder de deelnemingsformaliteiten heeft vervuld
om tot de algemene vergadering te worden toegelaten.

Vertegenwoordigingsbevoegdheid
Om de algemene vergadering fysiek bij te wonen of zich er te laten

vertegenwoordigen, moeten de vertegenwoordigers van rechtsper-
sonen, evenals de volmachthouders, een bewijs van hun identiteit
voorleggen (identiteitskaart of paspoort) en bovendien het bewijs van
hun vertegenwoordigingsbevoegdheid leveren (relevante vennoot-
schapsdocumenten). De Vennootschap moet dit bewijs uiterlijk op de
dag van de algemene vergadering ontvangen.

Documentatie
Alle documenten met betrekking tot de algemene vergadering

worden binnen de bij wet bepaalde termijnen ter beschikking gesteld
op de website van de Vennootschap (www.sibelco.com/en/investors)
en zijn ook beschikbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap.

Privacy
SCR-Sibelco NV is verantwoordelijk voor de verwerking van de

persoonsgegevens die zij ontvangt van aandeelhouders, vertegenwoor-
digers en volmachthouders in het kader van de algemene vergadering,
overeenkomstig de toepasselijke wetgeving inzake gegevensbescher-
ming.

Deze persoonsgegevens worden met name verwerkt voor de
voorbereiding en organisatie van de algemene vergadering en het
beheer van de aanwezigheids- en stemprocedure in verband met de
algemene vergadering, overeenkomstig de toepasselijke wetgeving en
de beginselen van het privacybeleid van Sibelco dat u kunt raadplegen
op https ://www.sibelco.com/en/privacy.

(1021)

OXURION, naamloze vennootschap
Gaston Geenslaan 1, 3001 Leuven

Ondernemingsnummer : 0881.620.924
RPR Leuven

www.oxurion.com
info@oxurion.com
(de Vennootschap)

OPROEPING JAARVERGADERING VAN 2 MEI 2023

De raad van bestuur van de Vennootschap heeft de eer de houders
van aandelen, inschrijvingsrechten, converteerbare obligaties en de
commissaris van de Vennootschap uit te nodigen tot het bijwonen van
de jaarvergadering, die gehouden zal worden op dinsdag 2 mei 2023,
om 14 uur (Belgische tijd, GMT+1), te Gaston Geenslaan 14,
3001 Leuven (België), met de onderstaande agenda.

AGENDA JAARVERGADERING

Agenda van de jaarvergadering met commentaar van de raad van
bestuur en voorstellen tot besluit

1. Kennisname van :
• het jaarverslag van de raad van bestuur van de Vennootschap over

de jaarrekening met betrekking tot het boekjaar afgesloten op
31 december 2022 (met inbegrip van het corporate governance beleid
van de Vennootschap);

• het verslag van de commissaris over de jaarrekening met betrek-
king tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2022; en

• de geconsolideerde jaarrekening met betrekking tot het boekjaar
afgesloten op 31 december 2022.
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Commentaar bij het agendapunt :

De raad van bestuur vraagt de vergadering om kennis te nemen van
het jaarverslag van de raad van bestuur over de jaarrekening afgesloten
op 31 december 2022, van het verslag van de commissaris over de
jaarrekening afgesloten op 31 december 2022 en de geconsolideerde
jaarrekening met betrekking tot het boekjaar afgesloten op
31 december 2022.

2. Goedkeuring van het remuneratieverslag van de raad van bestuur
van de Vennootschap, zoals toegelicht door het benoemings- en
remuneratiecomité en zoals opgenomen in het jaarverslag.

Voorstel tot besluit :

Besluit tot goedkeuring van het remuneratieverslag van de raad van
bestuur, zoals toegelicht door het benoemings- en remuneratiecomité
en zoals opgenomen in het jaarverslag.

3. Goedkeuring van :

• de statutaire jaarrekening met betrekking tot het boekjaar
afgesloten op 31 december 2022; en

• de bestemming van het resultaat, zoals voorgesteld door de raad
van bestuur van de Vennootschap in zijn jaarverslag.

Voorstel tot besluit :

Besluit tot goedkeuring van de statutaire jaarrekening met betrek-
king tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2022, en van de
bestemming van het resultaat zoals voorgesteld door de raad van
bestuur in zijn jaarverslag.

4. Kennisname van het verslag van de raad van bestuur van de
Vennootschap overeenkomstig artikel 7 :228 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen met voorstel van de maatregelen tot
vrijwaring van de continuïteit van de Vennootschap en de voortzetting
van de activiteiten van de Vennootschap en goedkeuring van de
voortzetting van de bedrijfsactiviteiten van de Vennootschap en de te
nemen herstelmaatregelen.

Commentaar bij dit agendapunt :

De raad van bestuur verduidelijkt dat uit de balans per
31 december 2022 een verlies blijkt van EUR 24.460.325,56. Deze
verliezen hebben tot gevolg dat het netto-actief van de Vennootschap
gedaald is tot minder dan een vierde van het kapitaal van de Vennoot-
schap. De procedure overeenkomstig artikel 7 :228 van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen inzake de alarmbelprocedure
dient aldus gevolgd te worden.

Voorstel tot besluit :

Na kennis genomen te hebben van het verslag van de raad van
bestuur vermeld in agendapunt 4 en met verwijzing naar hetgeen
hierna is uiteengezet, wordt beslist om (i) de activiteiten van de
Vennootschap voort te zetten, en (ii) de door de raad van bestuur
voorgestelde maatregelen met het oog op het herstel van het eigen
vermogen van de Vennootschap goed te keuren zoals gepubliceerd op
de website van de Vennootschap.

De algemene vergadering van aandeelhouders verwijst in dit
verband naar de vermelding van de raad van bestuur, zoals
bekendgemaakt op 2 maart 2023, dat de Vennootschap een financie-
ringsovereenkomst heeft afgesloten met Atlas Special Opporunities,
LLC (“Atlas”), waarin deze laatste zich ertoe heeft verbonden in te
schrijven tot een maximum van EUR 20.000.000,00 in aandelen van de
Vennootschap via verplicht converteerbare obligaties uitgegeven in
tranches en onderworpen aan bepaalde voorwaarden (het “Atlas
Financieringprogramma”). Op voorwaarde dat de Vennootschap de
maximale tranches op maandelijkse basis kan en zal opnemen die zijn
toegestaan onder het Atlas Financieringsprogramma, op basis van de
tot nu toe opgevraagde bedragen, heeft de Vennootschap mogelijks
toegang tot EUR 18.000.000,00. De mogelijkheid voor de Vennootschap
om een tranche op te nemen is onderworpen aan bepaalde voor-
waarden, zodat zij mogelijks niet in staat is een tranche op te nemen
wanneer zij dat wenst, maar als aan die voorwaarden wordt voldaan,
is deze financiering voldoende om haar activiteiten gedurende twaalf
maanden voort te zetten.

Bovendien kan de Vennootschap overwegen THR-149 in licentie te
geven, wat haar kosten zou kunnen drukken omdat de licentienemer
de desbetreffende studie geheel of gedeeltelijk zou kunnen betalen, en
de Vennootschap mogelijks haar inkomsten zou kunnen verhogen door
vooruitbetalingen, mijlpaalbetalingen en uiteindelijk royalty’s.

Bovendien onderzoekt de Vennootschap op actieve wijze de
mogelijkheid voor bijkomende financiering via vreemd of eigen
vermogen, wat wordt ondersteund door de veelbelovende resultaten
van het Deel A van haar Fase 2 KALAHARI studie voor THR-149, de

beslissing om de KALAHARI studie verder te zetten op basis van de
tussentijdse analyse in december 2022, en het feit dat vanaf maart 2023
de studie voor meer dan twee-derde werd gerecruteerd.

Bij wijze van alternatief, zal de Vennootschap haar kosten en
investeringen verder verminderen in de mate dat er op elk moment
voldoende liquide middelen aanwezig zullen zijn om haar activiteiten
gedurende de komende twaalf maanden voort te zetten.

Op basis van het bovenstaande heeft de raad van bestuur aan de
aandeelhouders meegedeeld dat zij er vertrouwen in heeft dat er
voldoende liquide middelen aanwezig zullen zijn om haar activiteiten
gedurende de komende twaalf maanden voort te zetten, en heeft de
raad van bestuur bijgevolg aan de aandeelhouders voorgesteld om de
activiteiten van de Vennootschap voort te zetten en niet over te gaan
tot ontbinding van de Vennootschap.

5. Kwijting aan de bestuurders van de Vennootschap voor de
uitoefening van hun bestuurdersmandaat gedurende het boekjaar
afgesloten op 31 december 2022.

Voorstel tot besluit :
Verlening van kwijting aan de volgende personen voor de uitoefe-

ning van hun bestuurdersmandaat gedurende het boekjaar afgesloten
op 31 december 2022 :

• MeRoNo BV, met zetel te 1000 Brussel, Wolvengracht 48, bus 5/13,
ingeschreven in het rechtspersonenregister (Brussel – Nederlandstalige
afdeling) onder het nummer 0771.312.029, vast vertegenwoordigd door
de heer Patrik De Haes;

• de heer Thomas Clay;
• de heer Dr. David Guyer;
• de heer Thomas Graney;
• mevrouw Adrienne Graves;
• INVESTEA SRL, met zetel te 1150 Sint-Pieters-Woluwe, Jan Olie-

slagerslaan 22, bus 16, ingeschreven in het rechtspersonenregister
(Brussel – Franstalige afdeling) onder het nummer 0554.946.205, vast
vertegenwoordigd door mevrouw Emmanuèle Attout; en

• Baron Philippe Vlerick.
6. Kwijting aan de commissaris van de Vennootschap voor de

uitoefening van zijn mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2022.

Voorstel tot besluit :
Verlening van kwijting aan de commissaris van de Vennootschap,

PwC Bedrijfsrevisoren BV, Culliganlaan 5, 1J, 1831 Diegem, België,
vertegenwoordigd door de heer Didier Delanoye, bedrijfsrevisor, voor
de uitoefening van zijn mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2022.

7. Benoeming van mevrouw Nathalie Laarakker en mevrouw Anat
Loewenstein, als niet-uitvoerend bestuurders, op voorstel van de raad
van bestuur van de Vennootschap, na advies van het benoemings- en
remuneratiecomité, en beslissing over de vergoeding voor de uitoefe-
ning van hun mandaat als bestuurder, en bevestiging van de
samenstelling van de raad van bestuur van de Vennootschap.

Commentaar bij het agendapunt :
Het mandaat van Baron Philippe Vlerick en INVESTEA SRL (vast

vertegenwoordigd door mevrouw Emmanuèle Attout) als bestuurders
van de Vennootschap wordt automatisch beëindigd op de datum van
deze algemene vergadering van aandeelhouders en wordt niet
hernieuwd.

De curricula vitae van mevrouw Nathalie Laarakker en mevrouw
Anat Loewenstein zijn beschikbaar op de website van de Vennoot-
schap (www.oxurion.be). De raad van bestuur is van oordeel dat
mevrouw Nathalie Laarakker en mevrouw Anat Loewenstein beant-
woorden aan de onafhankelijkheidscriteria uiteengezet in artikel 7:87
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en bepaling
3.5. van de Belgische Corporate Goverance Code 2020.

Voorgestelde besluiten :
7.1. De raad van bestuur heeft de algemene vergadering van

aandeelhouders ingelicht over de automatische beëindiging en niet
hernieuwing van het bestuursmandaat van Baron Philippe Vlerick en
INVESTEA SRL (vast vertegenwoordigd door mevrouw Emmanuèle
Attout) op de datum van deze algemene vergadering van aandeelhou-
ders.

7.2. Beslissing tot benoeming van mevrouw Nathalie Laarakker, als
onafhankelijk niet-uitvoerend bestuurder van de Vennootschap
(doordat mevrouw Nathalie Laarakker beantwoordt aan de onafhan-
kelijkheidscriteria van het artikel 7 :87 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen en bepaling 3.5 van de Belgische Corporate
Governance Code 2020), met onmiddellijke ingang voor een periode
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van vier jaar die zal aflopen na de afsluiting van de vergadering die zal
beslissen over de jaarrekening over het boekjaar dat zal worden
afgesloten op 31 december 2026. Haar mandaat zal vergoed worden
overeenkomstig de vergoeding voor niet-uitvoerende bestuurders
aangenomen door de algemene vergadering van 7 mei 2019 en zoals
bevestigd in het goedgekeurde Remuneratiebeleid 2021 (consulteerbaar
op de website van de Vennootschap (www.oxurion.be)).

7.3. Beslissing tot benoeming van mevrouw Anat Loewenstein, als
onafhankelijk niet-uitvoerend bestuurder van de Vennootschap
(doordat mevrouw Anat Loewenstein beantwoordt aan de onafhanke-
lijkheidscriteria van het artikel 7 :87 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen en bepaling 3.5 van de Belgische Corporate
Governance Code 2020), met onmiddellijke ingang voor een periode
van vier jaar die zal aflopen na de afsluiting van de vergadering die zal
beslissen over de jaarrekening over het boekjaar dat zal worden
afgesloten op 31 december 2026. Haar mandaat zal vergoed worden
overeenkomstig de vergoeding voor niet-uitvoerende bestuurders
aangenomen door de algemene vergadering van 7 mei 2019 en zoals
bevestigd in het goedgekeurde Remuneratiebeleid 2021 (consulteerbaar
op de website van de Vennootschap (www.oxurion.be)).

7.4. De raad van bestuur is bijgevolg op heden samengesteld als
volgt :

• MeRoNo BV, met zetel te 1000 Brussel, Wolvengracht 48, bus 5/13,
ingeschreven in het rechtspersonenregister (Brussel – Nederlandstalige
afdeling) onder het nummer 0771.312.029, vast vertegenwoordigd door
de heer Patrik De Haes, als niet-uitvoerend bestuurder en voorzitter;

• de heer Thomas Clay, als niet-uitvoerend bestuurder;
• mevrouw Nathalie Laarakker, als onafhankelijk, niet-uitvoerend

bestuurder;
• mevrouw Anat Loewenstein, als onafhankelijk, niet-uitvoerend

bestuurder; en
• de heer Thomas Graney, als uitvoerend bestuurder en CEO.
Alle voormelde bestuurders doen keuze van woonplaats op de zetel

van de Vennootschap.
Overeenkomstig artikel 24 van de statuten wordt de Vennootschap

als volgt vertegenwoordigd :
“(1) Algemene bevoegdheid
Onverminderd de algemene vertegenwoordigingsmacht van de raad

van bestuur als college, wordt de vennootschap in en buiten rechte
rechtsgeldig vertegenwoordigd door twee gezamenlijk handelende
bestuurders die geen bewijs van een voorafgaand besluit van de raad
van bestuur moeten leveren.

(2) Gedelegeerde bestuursbevoegdheden
De vennootschap wordt eveneens in en buiten rechte rechtsgeldig

vertegenwoordigd wat het dagelijks bestuur aangaat door de gedele-
geerd bestuurder(s) die alleen of gezamenlijk handelen in uitvoering
van het delegatiebesluit van de raad van bestuur.

Bovendien wordt de vennootschap rechtsgeldig verbonden door
bijzondere gevolmachtigden binnen de perken van de hun verleende
volmacht.”

8. Volmacht.
Voorstel tot besluit :
Toekenning van de ruimste machtigingen aan de heer Michaël

DILLEN, in zijn hoedanigheid van enige bestuurder van Midico BV,
die in de Vennootschap werkzaam is als Chief Business Officer en
Corporate Secretary, om alle documenten, instrumenten, handelingen
en formaliteiten op te stellen, uit te voeren en te ondertekenen en om
alle nodige en nuttige instructies te geven om de voorgaande besluiten
te implementeren, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, het
neerleggen van de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening
afgesloten op 31 december 2022, en het jaarverslag en het verslag van
de commissaris die daarop betrekking hebben, bij de Nationale Bank
van België en het verrichten van de nodige formaliteiten inzake
publicatie (met inbegrip van de ondertekening van eventuele publica-
tieformulieren), met de bevoegdheid tot delegatie.

Stemming en meerderheid
Overeenkomstig de statuten van de Vennootschap zal elk geldig

vertegenwoordigd aandeel recht geven op één stem.
Overeenkomstig de toepasselijke wetgeving en de statuten van de

Vennootschap, zullen de voorstellen tot besluit opgenomen in de
bovenvermelde agenda van de jaarvergadering zijn aangenomen
indien ze worden goedgekeurd met een gewone meerderheid van de
geldig door de aandeelhouders uitgebrachte stemmen.

Overeenkomstig artikel 7:135 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, mogen de houders van inschrijvingsrechten en
converteerbare obligaties de algemene vergadering bijwonen, doch
slechts met raadgevende stem.

DEELNAME AAN DE JAARVERGADERING

Toelatingsvoorwaarden
De raad van bestuur wijst erop dat enkel de personen die voldoen

aan de twee voorwaarden vermeld onder de punten 1 en 2 hierna het
recht zullen hebben om aan de algemene vergadering deel te nemen en
om er het stemrecht uit te oefenen.

1. Registratie van de aandelen
Het recht om deel te nemen aan de algemene vergadering en om er

het stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend op grond van de
boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de
aandeelhouder vastgesteld als hierna vermeld, op dinsdag
18 april 2023, om 24 uur (Belgische tijd, GMT+1) (de “registratieda-
tum”). Die registratie wordt als volgt vastgesteld :

• voor aandelen op naam : door hun inschrijving in het register van
de aandelen op naam van de Vennootschap op de registratiedatum;

• voor gedematerialiseerde aandelen : door hun inschrijving op de
rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een vereffening-
sinstelling. De erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling
bezorgt de betrokken aandeelhouder een attest waaruit blijkt hoeveel
gedematerialiseerde aandelen op naam van de aandeelhouder op zijn
rekeningen zijn ingeschreven op de registratiedatum.

Enkel personen die op de registratiedatum aandeelhouder zijn, zijn
gerechtigd deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

2. Kennisgeving van het voornemen om deel te nemen aan de
algemene vergadering

De aandeelhouders melden, uiterlijk op woensdag 26 april 2023, hun
voornemen om deel te nemen aan de algemene vergadering, samen
met het aantal aandelen waarvoor zij het stemrecht wensen uit te
oefenen. In voorkomend geval wordt het attest afgeleverd door de
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling, aan de kennisge-
ving gehecht. Deze kennisgeving dient te gebeuren per e-mail te
verzenden aan corporate.secretary@oxurion.com of per brief op te
sturen naar de zetel van de Vennootschap (Gaston Geenslaan 1, 3001
Leuven, België) ter attentie van de heer Michaël Dillen, Corporate
Secretary.

De houders van effecten (andere dan aandelen), mogen de algemene
vergadering bijwonen, mits naleving van de toelatingsvoorwaarden
voorzien voor de aandeelhouders.

Aandeelhouders worden aangemoedigd om per volmacht te
stemmen. De deelnemers die de algemene vergadering wensen bij te
wonen worden verzocht om zich op dinsdag 2 mei 2023 aan te bieden
vanaf 13 u. 45 m. (Belgische tijd, GMT+1) om een vlotte afhandeling
van de registratieformaliteiten mogelijk te maken.

De aandeelhouders of, in voorkomend geval, hun wettelijke
vertegenwoordigers of hun volmachtdragers moeten hierbij vóór de
aanvang van de vergaderingen hun identiteit bewijzen, ingeval van
natuurlijke personen, door voorlegging van hun identiteitskaart of
paspoort of een gelijkwaardig document en in geval van rechtsper-
sonen moeten de wettelijke vertegenwoordigers van rechtspersonen
bovendien de relevante documenten overhandigen waaruit hun
identiteit en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid omstandig blijkt.

Stemmen op afstand voor de jaarvergadering
De aandeelhouders kunnen stemmen per brief, overeenkomstig

artikel 31 van de statuten van de Vennootschap. De stemming per brief
moet gebeuren door middel van het daartoe door de Vennootschap
opgestelde formulier. Het formulier voor de stemming per brief is
beschikbaar op de zetel van de Vennootschap en op de website van de
Vennootschap (www.oxurion.com). Het formulier voor de stemming
per brief dient schriftelijk te worden ondertekend. Het ondertekende
formulier voor de stemming per brief moet de Vennootschap bereiken
per post op de zetel (Gaston Geenslaan 1, 3001 Leuven, België, ter
attentie van de heer Michaël Dillen, Corporate Secretary) of per email
aan corporate.secretary@oxurion.com ten laatste op de zesde kalen-
derdag voorafgaand aan de gewone algemene aandeelhoudersverga-
dering, met name vóór of ten laatste op woensdag 26 april 2023.

Een aandeelhouder die wenst te stemmen op afstand moet in elk
geval de voorwaarden naleven om te kunnen deelnemen aan de
vergadering, zoals beschreven in « toelatingsvoorwaarden ».

De mogelijkheid om agendapunten en/of voorstellen tot besluit in te
dienen
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Overeenkomstig art. 7:130 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, hebben één of meer aandeelhouders die samen
minstens 3% bezitten van het kapitaal, de mogelijkheid om te
behandelen onderwerpen op de agenda van de algemene vergadering
te laten plaatsen en voorstellen tot besluit in te dienen met betrekking
tot in de agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen
onderwerpen. Zulke aanvragen moeten worden verstuurd per e-mail
naar corporate.secretary@oxurion.com, uiterlijk op maandag
10 april 2023, om 17 uur (Belgische tijd, GMT+1).

Meer gedetailleerde informatie over de voorwaarden om van deze
mogelijkheid gebruik te maken vindt men terug op de website van de
Vennootschap (www.oxurion.com).

Indien de Vennootschap verzoeken tot aanvulling van de agenda of
voorstellen tot besluit zou ontvangen, zal ze deze zo spoedig mogelijk
en uiterlijk op maandag 17 april 2023 publiceren op haar website.

Vraagrecht
Aandeelhouders die voldoen aan de voorwaarden om te worden

toegelaten tot de algemene vergadering, kunnen tijdens die vergade-
ringen vragen stellen aan de bestuurders van de Vennootschap met
betrekking tot hun relevante verslagen en de agendapunten en tijdens
de jaarvergadering ook vragen stellen alsook aan de commissaris van
de Vennootschap met betrekking tot zijn verslag. Deze vragen kunnen
ook schriftelijk worden gesteld per e-mail naar
corporate.secretary@oxurion.com, uiterlijk op woensdag 26 april 2023,
om 17 uur (Belgische tijd, GMT+1).

Meer gedetailleerde informatie over het vraagrecht uit hoofd van
artikel 7:139 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
vindt men terug op de website van de Vennootschap (www.oxurion-
.com).

Volmachten
De aandeelhouders die zich op de algemene vergadering wensen te

laten vertegenwoordigen, dienen gebruik te maken van de volmacht
die de raad van bestuur hiertoe heeft opgesteld. Zij kunnen deze
volmacht verkrijgen op de zetel van de Vennootschap (Gaston Geen-
slaan 1, 3001 Leuven, België) of downloaden op de website van de
Vennootschap (www.oxurion.com). Andere volmachten zullen niet
worden aanvaard.

Het origineel getekende exemplaar van de volmacht dient uiterlijk
op woensdag 26 april 2023, om 24 uur (Belgische tijd, GMT+1), op de
zetel van de Vennootschap te worden neergelegd, ter attentie van de
heer Michael Dillen, Gaston Geenslaan 1, 3001 Leuven, België.

De aandeelhouders worden verzocht om de instructies vermeld op
het volmachtformulier strikt te volgen.

Ter beschikkingstelling van stukken
De houders van effecten kunnen vanaf vrijdag 31 maart 2023 tijdens

werkdagen en tijdens de normale openingsuren van de burelen, op de
zetel van de Vennootschap (Gaston Geenslaan 1, 3001 Leuven, België)
kennis nemen van de relevante stukken vermeld in de agendapunten
van de algemene vergadering.

De houders van effecten kunnen van die stukken kosteloos een kopie
verkrijgen op de zetel van de Vennootschap, mits schriftelijk verzoek
daartoe verstuurd per brief naar de zetel van de Vennootschap (Gaston
Geenslaan 1, 3001 Leuven, België) ter attentie van de heer Michaël
Dillen of per e-mail naar corporate.secretary@oxurion.com.

Alle relevante informatie met betrekking tot de algemene vergade-
ring, met inbegrip van de verslagen vermeld in de agenda en de overige
informatie die overeenkomstig artikel 7 :129 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen ter beschikking moet worden
gesteld, is vanaf vrijdag 31 maart 2023 beschikbaar op de website van
de Vennootschap (www.oxurion.com).

De raad van bestuur.
(1022)

NV BEKAERT SA, Naamloze Vennootschap
Bekaertstraat 2, te 8550 Zwevegem (België)

Ondernemingsnummer : 0405.388.536 RPR Gent, afdeling Kortrijk

OPROEPING TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS

De aandeelhouders en de houders van obligaties (1) worden verzocht
de Gewone Algemene Vergadering van Aandeelhouders bij te wonen
die gehouden wordt op woensdag 10 mei 2023, om 10 u. 30 m., in
Kortrijk Xpo Meeting Center, Doorniksesteenweg 216 (P6), 8500 Kort-
rijk (België).

AGENDA

1. Jaarverslag van de raad van bestuur over het boekjaar 2022
2. Verslag van de commissaris over het boekjaar 2022
3. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar 2022, en

bestemming van het resultaat
Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt de jaarrekening

over het boekjaar 2022, zoals opgemaakt door de raad van bestuur,
goed. Het resultaat van het boekjaar na belastingen bedraagt
S 487 597 943.

De algemene vergadering besluit het resultaat als volgt te bestem-
men :

- te bestemmen resultaat van het boekjaar : S 487 597 943
- toevoeging aan de overige reserves : - S 399 033 745
- uit te keren winst : S 88 564 198
De algemene vergadering besluit een brutodividend uit te keren van

S 1,65 per aandeel.
4. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris
Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit als volgt :
4.1. Er wordt kwijting verleend aan de bestuurders voor de

uitoefening van hun opdracht gedurende het boekjaar 2022.
4.2. Er wordt kwijting verleend aan de commissaris voor de

uitoefening van zijn opdracht gedurende het boekjaar 2022.
5. Goedkeuring van het remuneratieverslag over het boekjaar 2022

zoals opgenomen in het jaarverslag van de raad van bestuur en, voor
zover als nodig, van de verklaring waarom afgeweken wordt van een
bepaling van de Belgische Corporate Governance Code 2020

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering keurt het remuneratie-
verslag van de raad van bestuur over het boekjaar 2022 goed en, voor
zover als nodig, de verklaring waarom afgeweken wordt van bepaling
7.6 (gedeeltelijke betaling van de remuneratie van niet-uitvoerende
bestuurders in de vorm van aandelen) van de Belgische Corporate
Governance Code 2020, zoals uiteengezet in de verklaring inzake
deugdelijk bestuur.

De stemming over het remuneratieverslag is adviserend.
6. Herbenoeming van bestuurders
Het mandaat van de bestuurders Gregory Dalle, Maxime Parmentier,

Oswald Schmid en Caroline Storme en van de onafhankelijke
bestuurders Jürgen Tinggren en Mei Ye vervalt onmiddellijk na de
gewone algemene vergadering. Op aanbeveling van het benoemings-
en remuneratiecomité stelt de raad van bestuur voor deze bestuurders
te herbenoemen. Onder voorbehoud van zijn herbenoeming zal Jürgen
Tinggren de raad van bestuur blijven voorzitten.

De cv’s en alle relevante informatie met betrekking tot de profes-
sionele kwalificaties van de kandidaten, alsook een lijst van de posten
die de kandidaten reeds bekleden, zijn gepubliceerd op de website van
de vennootschap.

Voorstel tot besluit : op aanbeveling van de raad van bestuur besluit
de algemene vergadering als volgt :

6.1. Gregory Dalle wordt als bestuurder herbenoemd voor een
periode van vier jaar, tot en met de in het jaar 2027 te houden gewone
algemene vergadering.

6.2. Maxime Parmentier wordt als bestuurder herbenoemd voor een
periode van vier jaar, tot en met de in het jaar 2027 te houden gewone
algemene vergadering.

6.3. Oswald Schmid wordt als bestuurder herbenoemd voor een
periode van één jaar, tot en met de in het jaar 2024 te houden gewone
algemene vergadering.

6.4. Caroline Storme wordt als bestuurder herbenoemd voor een
periode van vier jaar, tot en met de in het jaar 2027 te houden gewone
algemene vergadering.

6.5. Jürgen Tinggren wordt als onafhankelijk bestuurder, in de zin
van artikel 7:87 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
en van bepaling 3.5 van de Corporate Governance Code 2020,
herbenoemd voor een periode van vier jaar, tot en met de in het jaar
2027 te houden gewone algemene vergadering : uit de bij de vennoot-
schap gekende gegevens alsmede uit de door Jürgen Tinggren
aangereikte informatie blijkt dat hij aan de toepasselijke voorschriften
inzake onafhankelijkheid voldoet.

6.6. Mei Ye wordt als onafhankelijk bestuurder, in de zin van
artikel 7:87 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en
van bepaling 3.5 van de Corporate Governance Code 2020, herbenoemd
voor een periode van één jaar, tot en met de in het jaar 2024 te houden
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gewone algemene vergadering : uit de bij de vennootschap gekende
gegevens alsmede uit de door Mei Ye aangereikte informatie blijkt dat
zij aan de toepasselijke voorschriften inzake onafhankelijkheid voldoet.

7 Bezoldiging van de bestuurders

Voorstel tot besluit : op aanbeveling van de raad van bestuur besluit
de algemene vergadering als volgt :

7.1. De vergoeding van elke niet-uitvoerende bestuurder, behalve de
voorzitter, voor de uitoefening van de opdracht als lid van de raad van
bestuur gedurende het boekjaar 2023 wordt gehandhaafd op het vast
bedrag van S 70 000 bruto. Elk van hen heeft de optie om een deel
daarvan (0 %, 25 % of 50 %) in aandelen van de vennootschap te
ontvangen, na verrekening van belastingen.

7.2. De vergoeding van elke niet-uitvoerende bestuurder, behalve de
voorzitter, voor de uitoefening van de opdracht als lid of voorzitter
van een comité van de raad van bestuur gedurende het boekjaar 2023
wordt gehandhaafd op het vast bedrag van S 20 000 bruto met het
bijkomend vast bedrag van S 5 000 bruto voor de voorzitter van het
audit, risk en finance comité.

7.3. De vergoeding van de voorzitter van de raad van bestuur voor
de uitvoering van al zijn taken in de vennootschap in de
periode juni 2023 - mei 2027 wordt gehandhaafd op :

- het vast bedrag van S 650 000 bruto per jaar (voor de periode juni –
mei), omgezet in een aantal aandelen van de vennootschap dat zal
berekend worden door toepassing van een gemiddelde koers van het
aandeel (deze omzetting zal gebeuren voor of na de aftrek van de
toepasselijke belastingen); de toe te passen gemiddelde koers zal gelijk
zijn aan het gemiddelde van de slotkoers van de laatste vijf beurs-
dagen voorafgaand aan de dag van toekenning; de aandelen van de
vennootschap zullen worden toegekend op de laatste beursdag
van mei van het betreffende jaar en zullen geblokkeerd worden voor
een periode van drie jaren vanaf de datum van toekenning;

- met uitzondering van ondersteuningselementen zoals infrastruc-
tuur, telecommunicatie, verzekering en terugbetaling van kosten zal de
voorzitter geen recht hebben op enige bijkomende vergoeding.

7.4. Onverminderd zijn vergoeding in zijn hoedanigheid van
Executive Manager, zal de gedelegeerd bestuurder geen vergoeding
ontvangen voor zijn opdracht van bestuurder.

8. Bezoldiging van de commissaris

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit de bezoldiging
van de commissaris voor de controle van de jaarrekening over het
boekjaar 2022 te verhogen van S 94 800 naar S 102 700, en de
bezoldiging voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening over
het boekjaar 2022 te verhogen van S 269 000 naar S 319 350. Alle
bedragen zijn exclusief BTW.

9. Goedkeuring van bepalingen inzake controlewijziging conform
artikel 7:151 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit, conform
artikel 7:151 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen,
tot goedkeuring van de bepalingen inzake controlewijziging die op de
vennootschap van toepassing zijn en zijn opgenomen in het Credit
Contract van 23 december 2022 tussen de vennootschap en Bekaert
Coördinatiecentrum NVals ontleners en KBC Bank NVals bank, waarbij
de bank aan de ontleners een doorlopend krediet van S 100 000 000 ter
beschikking stelt.

Toelichting : conform de bepalingen van artikel 7.3 van de algemene
kredietvoorwaarden, zoals gewijzigd door de partijen door middel van
het bovengenoemde Credit Contract zal, in het geval van controle-
wijziging over de vennootschap, de bank het recht hebben het krediet
te beëindigen of op te schorten.

10. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening van de
Bekaertgroep over het boekjaar 2022, en van het jaarverslag van de
raad van bestuur en het verslag van de commissaris over de
geconsolideerde jaarrekening

GEBRUIK VAN HET LUMI PLATFORM

Aandeelhouders en houders van obligaties (1) die dit wensen,
kunnen het Lumi-platform gebruiken om de formaliteiten te vervullen
tot deelname aan de vergadering. U kan niet virtueel deelnemen aan
de vergadering.

Meer informatie over de procedure kan u vinden op de website van
Lumi (www.lumiconnect.com) en op de website van Bekaert
(www.bekaert.com/en/investors/our-shareholders/general-
meetings).

FORMALITEITEN

Om op deze Gewone Algemene Vergadering hun rechten te kunnen
uitoefenen moeten de aandeelhouders en de houders van obligaties1
de volgende bepalingen in acht nemen.

1. Registratiedatum

Het recht om aan de Gewone Algemene Vergadering deel te nemen
wordt slechts verleend aan de aandeelhouders en de houders van
obligaties1 van wie de effecten op hun naam geregistreerd zijn op de
registratiedatum, d.i. om 24.00 uur Belgische tijd op woensdag
26 april 2023, hetzij in de registers van effecten op naam van de
vennootschap (voor aandelen op naam), hetzij op een rekening bij een
erkende rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling (voor gede-
materialiseerde aandelen of obligaties1).

2. Kennisgeving van deelname

Bovendien moeten de aandeelhouders en de houders van obligaties1
van wie de effecten op de registratiedatum van woensdag 26 april 2023
geregistreerd zijn, uiterlijk op donderdag 4 mei 2023 aan de vennoot-
schap melden dat ze aan de Gewone Algemene Vergadering willen
deelnemen, als volgt :

- De eigenaars van aandelen op naam die aan de Gewone Algemene
Vergadering willen deelnemen, moeten het bij hun individuele
oproeping gevoegde deelnameformulier invullen en uiterlijk op
donderdag 4 mei 2023 aan de vennootschap bezorgen. Voor de
eigenaars van aandelen op naam die bij volmacht stemmen, volstaat
het om de volmacht aan de vennootschap te bezorgen.

Voor eigenaars van aandelen op naam die ervoor kiezen om het
Lumi-platform te gebruiken, laat dit platform hen toe om direct hun
intentie tot deelname aan de Gewone Algemene Vergadering te melden
mits de hierboven vermelde termijn wordt gerespecteerd.- De eigenaars
van gedematerialiseerde aandelen of obligaties1 moeten een attest
waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde effecten ze willen
deelnemen, laten opstellen door een erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling, en uiterlijk op donderdag 4 mei 2023 aan een
van de volgende bankinstellingen (laten) bezorgen :

in België : ING Belgium, Bank Degroof Petercam, BNP Paribas Fortis,
KBC Bank, Belfius Bank;

in Frankrijk : Société Générale;

in Nederland : ABN AMRO Bank;

in Zwitserland : UBS.

Eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die ervoor kiezen om
het Lumi-platform te gebruiken, moeten geen attest laten opstellen
door een erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling omdat dit
automatisch gebeurt via het Lumi-platform.

De houders van obligaties1 kunnen niet bij volmacht aan de Gewone
Algemene Vergadering deelnemen, en hebben geen stemrecht.

3. Volmachten

De eigenaars van aandelen op naam die bij volmacht willen
stemmen, moeten het bij hun individuele oproeping gevoegde
volmachtformulier invullen en uiterlijk op donderdag 4 mei 2023 aan
de vennootschap bezorgen.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die bij volmacht
willen stemmen, moeten een exemplaar van het volmachtformulier dat
op het in punt 8 hierna vermelde website-adres ter beschikking is,
invullen en uiterlijk op donderdag 4 mei 2023, samen met hun
bovengenoemd attest, aan één van bovengenoemde bankinstellingen
bezorgen.

De aandeelhouders moeten de instructies op het volmachtformulier
aandachtig lezen en opvolgen teneinde geldig vertegenwoordigd te
zijn op de Gewone Algemene Vergadering.

Voor aandeelhouders die ervoor kiezen om het Lumi-platform te
gebruiken, laat dit platform hen toe om volmachten elektronisch in te
vullen en in te dienen mits de hierboven vermelde termijn wordt
gerespecteerd.

4. Toegang

Iedere natuurlijke persoon die als aandeelhouder, volmachtdrager of
orgaan van een rechtspersoon deelneemt aan de vergadering moet zijn
of haar identiteit kunnen bewijzen. De vertegenwoordigers van
rechtspersonen moeten hun identiteit als orgaan of speciale volmacht-
drager bewijzen.
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5. Het recht om agendapunten toe te voegen en voorstellen tot besluit
in te dienen

Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het kapitaal
van de vennootschap bezitten, kunnen onderwerpen aan de agenda
van de Gewone Algemene Vergadering toevoegen en voorstellen tot
besluit indienen met betrekking tot in de agenda opgenomen of aan de
agenda toe te voegen onderwerpen, door een schriftelijke melding aan
de vennootschap uiterlijk op dinsdag 18 april 2023.

In voorkomend geval zal de vennootschap uiterlijk op dinsdag
25 april 2023 een aangevulde agenda bekendmaken.

De aandeelhouders moeten de instructies ter zake, die te vinden zijn
op het in punt 8 hierna vermelde website-adres, aandachtig lezen en
opvolgen.

6.Het recht om vragen te stellen

De aandeelhouders en de houders van obligaties1 kunnen vóór de
Gewone Algemene Vergadering schriftelijke vragen stellen aan de raad
van bestuur en de commissaris, door die vragen uiterlijk op donderdag
4 mei 2023 aan de vennootschap te bezorgen.

De instructies ter zake zijn te vinden op het in punt 8 hierna vermelde
website-adres.

Voor aandeelhouders en houders van obligaties (1) die ervoor kiezen
om het Lumi-platform te gebruiken, laat dit platform hen toe om
schriftelijke vragen op voorhand door te sturen, mits de hierboven
vermelde termijn wordt gerespecteerd.

7. Gegevensbescherming

De vennootschap is verantwoordelijk voor de verwerking van
persoonsgegevens die zij ontvangt van aandeelhouders, houders van
andere effecten uitgegeven door de vennootschap en gevolmachtigden
in de context van de algemene vergadering. De verwerking van
dergelijke gegevens zal worden uitgevoerd met het oog op de
organisatie en het verloop van de algemene vergadering. De gegevens
omvatten onder meer identificatiegegevens, het aantal aandelen en
andere effecten uitgegeven door de vennootschap, volmachten en
steminstructies. Deze gegevens kunnen ook worden overgedragen aan
derden (zoals banken) met het oog op bepaalde diensten aan de
vennootschap in verband met het voorgaande. De persoonsgegevens
zullen niet langer worden bewaard dan noodzakelijk in het licht van
voormelde doelstelling. De aandeelhouders, houders van andere
effecten uitgegeven door de vennootschap en de volmachtdragers
kunnen meer informatie verkrijgen en hun rechten met betrekking tot
hun aan de vennootschap verstrekte persoonsgegevens laten gelden
door contact op te nemen met de vennootschap per e-mail op
privacy@bekaert.com of klacht indienen bij de Gegevensbeschermings-
autoriteit via www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/burger.

8. Adressen van de vennootschap - Documenten - Informatie

Alle meldingen aan de vennootschap uit hoofde van deze oproeping
moeten tot een van de volgende adressen gericht worden : NV Bekaert
SA, Algemeen Secretaris - Algemene Vergaderingen, Bekaertstraat 2,
BE-8550 Zwevegem.

E-mailadres : generalmeetings@bekaert.com

Elke in deze oproeping vermelde uiterlijke datum betekent de
uiterlijke datum waarop de desbetreffende melding door de vennoot-
schap moet worden ontvangen.

Alle met het oog op de Gewone Algemene Vergadering vereiste
documenten en overige informatie zijn ter beschikking op de
bovengenoemde adressen of op het volgende website-adres :
www.bekaert.com/en/investors/our-shareholders/general-meetings.

De raad van bestuur.

(1) Enkel de houders van obligaties die vóór 1 januari 2020 werden
uitgegeven, hebben het recht om deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering.

(1023)

La Maison Ouvrière, rue de France 34, 6000 Cherleroi,
De l’arrondissement de Charleroi et du Sud – Hainaut SA

Guichet du crédit social agrée par la région wallonne
sous le n° 1104 Charleroi, le 27 mars 2023

Madame, Monsieur,

Cher(e)s actionnaires,

Au nom du conseil d’administration, je vous prie de bien vouloir
assister à l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
de notre société, fixée au :

LUNDI 17 AVRIL 2023, à 15 HEURES

Rue de France 34

6000 CHARLEROI

ORDRE DU JOUR :

1. Adoption de nouveaux statuts en concordance notamment
avec le Code des sociétés et des associations.

2. Pouvoirs.
Le projet d’acte notarié contenant les nouveaux statuts peut être

transmis aux actionnaires par simple demande adressée au siège
de la société, à l’attention de Monsieur GIANNINI, Angelo,
Directeur – Gérant.

Les actionnaires qui se feront représentés sont priés de bien vouloir
faire parvenir leur procuration au plus tard LE MERCREDI
12 AVRIL 2023, par courrier ou par e-mail via
(a.giannini@maisonouvriere.be), à l’attention du directeur-gérant.

Vu l’importance de l’ordre du jour, nous comptons sur votre
présence.

(1024)

BNP PARIBAS FORTIS, société anonyme,
Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.199.702
(la « Société »)

CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE
DE LA SOCIETE DU 20 AVRIL 2023

Le Conseil d’Administration de la Société invite tous les détenteurs
de titres de la Société à participer à l’Assemblée Générale Ordinaire de
la Société (l’« Assemblée ») qui se tiendra le jeudi 20 avril 2023, à
10 heures, au siège de la Société (entrée : rue Baron Horta 4,
1000 Bruxelles).

Ordre du jour

1. Prise de connaissance des rapports annuels du Conseil d’Admi-
nistration et du commissaire relatifs à l’exercice social clôturé au
31 décembre 20222. Communication des comptes annuels consolidés
relatifs à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2022

3. Prise de connaissance et approbation des comptes annuels relatifs
à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2022

4. Octroi d’une prime bénéficiaire identique

5. Affectation du bénéfice de l’exercice social clôturé au
31 décembre 2022

6. Décharge aux administrateurs

7. Décharge au commissaire

8. Rémunération des administrateurs pour leurs mandats au Conseil
d’Administration et ses comités durant l’exercice social 2023

9. Mandats d’administrateurs

9.1. Renouvellement de mandats d’administrateurs

9.2. Confirmation et renouvellement du mandat d’un administrateur

9.3. Nomination d’administrateurs

10. Nomination et rémunération du commissaire

11. Pouvoirs
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Formalités de participation

Les titulaires de titres nominatifs peuvent assister à l’Assemblée à
condition qu’ils apportent la preuve de leur identité et qu’ils confirment
au plus tard le jeudi 13 avril 2023 leur intention d’y participer.

Les titulaires de titres dématérialisés doivent, au plus tard le jeudi
13 avril 2023, accomplir les formalités de participation auprès d’une
institution financière belge et en avertir la Société.

Représentation via procuration

Les détenteurs de titres ne pouvant prendre part personnellement à
l’Assemblée peuvent s’y faire représenter, à condition de respecter les
dispositions de l’article 27 des statuts. A cet effet, des formulaires de
procuration sont mis à leur disposition au siège de la Société ou
pourront être envoyés sur simple demande à l’adresse e-mail indiquée
ci-dessous. Les procurations signées et complétées doivent être
transmises à la Société au plus tard le jeudi 13 avril 2023.

Droit de poser des questions

Les détenteurs de titres ont la possibilité d’envoyer par écrit et
préalablement à l’Assemblée leurs questions à propos des sujets portés
à l’ordre du jour. Afin d’y répondre lors de l’Assemblée, ces questions
doivent être transmises à la Société au plus tard le vendredi
14 avril 2023.

Mise à disposition des documents

Une copie des documents qui doivent être mis à la disposition des
titulaires de titres nominatifs, des administrateurs et du commissaire
conformément au Code des sociétés et associations leur est adressée en
même temps que la présente convocation.

Ces documents seront aussi consultables et téléchargeables à partir
du mercredi 29 mars 2023 sur le site web de la Société.

Les titulaires d’autres actions, obligations convertibles, droits de
souscription et certificats émis avec la collaboration de la Société
pourront recevoir, à partir du mercredi 29 mars 2023, au siège de la
Société, une copie de ces documents.

Une copie de ces documents sera également et sans délai adressée
aux personnes qui, au plus tard le jeudi 13 avril 2023, auront rempli les
formalités requises pour être admises à l’Assemblée. Les personnes qui
auront rempli ces formalités après ce délai recevront une copie de ces
documents à l’Assemblée.

Demandes d’informations

Toute notification et / ou question à la Société relative à la présente
convocation doit être adressée à l’une des adresses ci-dessous, et de
préférence par voie électronique.

BNP Paribas Fortis, Secrétariat Général (1CC8S), Montagne du Parc
3, 1000 Bruxelles

E-mail : bnpparibasfortis.generalsecretariat@bnpparibasfortis.com
Bruxelles, le 24 mars 2023.

(1025)

BNP PARIBAS FORTIS naamloze vennootschap,
Warandeberg 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.199.702
(de ‘Vennootschap’)

OPROEPING TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN DE VENNOOTSCHAP VAN 20 APRIL 2023

De Raad van Bestuur van de Vennootschap nodigt haar effecten-
houders uit om deel te nemen aan de Gewone Algemene Vergadering
van de Vennootschap (de ‘Vergadering’). Deze vindt plaats op
donderdag 20 april 2023, om 10 uur, op de zetel van de Vennootschap
(ingang : Baron Hortastraat 4, 1000 Brussel).

Agenda :

1. Kennisname van de jaarverslagen van de Raad van Bestuur en van
de verslagen van de commissaris met betrekking tot het boekjaar
afgesloten op 31 december 2022

2. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2022

3. Kennisname en goedkeuring van de jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2022

4. Toekenning van een identieke winstpremie

5. Bestemming van het resultaat van het boekjaar afgesloten op
31 december 2022

6. Kwijting aan de bestuurders

7. Kwijting aan de commissaris

8. Vergoeding van de bestuurders voor hun mandaat in de Raad van
Bestuur en zijn comités voor het boekjaar 2023

9. Bestuurdersmandaten.

9.1 Hernieuwing bestuurdersmandaten

9.2 Bevestiging en hernieuwing bestuurdersmandaat

9.3 Benoeming bestuurders

10. Benoeming en vergoeding van de commissaris

11. Volmachten

Deelnameformaliteiten

De houders van effecten op naam kunnen de Vergadering bijwonen,
mits bewijs van hun identiteit en op voorwaarde dat zij uiterlijk op
donderdag 13 april 2023 aan de Vennootschap hun intentie tot
deelname bevestigen.

De houders van gedematerialiseerde effecten dienen uiterlijk op
donderdag 13 april 2023 bij een Belgische financiële instelling de nodige
deelnameformaliteiten te vervullen en de Vennootschap hierover in te
lichten.

Vertegenwoordiging via volmacht

De effectenhouders die niet persoonlijk aan de Vergadering kunnen
deelnemen, mogen zich laten vertegenwoordigen, mits naleving van
de bepalingen van artikel 27 van de statuten. Daartoe liggen volmacht-
formulieren ter beschikking op de zetel van de Vennootschap. Deze
kunnen ook opgestuurd worden, mits verzoek hiertoe via onderstaand
vermelde emailadres. De volmachtformulieren dienen uiterlijk op
donderdag 13 april 2023 overgemaakt te zijn aan de Vennootschap.

Vraagrecht

De effectenhouders hebben de mogelijkheid om schriftelijk en
voorafgaandelijk aan de Vergadering vragen over agendapunten in te
dienen. Om tijdens de Vergadering behandeld te worden, dienen deze
vragen uiterlijk op vrijdag 14 april 2023 overgemaakt te zijn aan de
Vennootschap.

Ter beschikkingstelling van documenten

Samen met de huidige oproepingsbrief wordt aan de houders van
effecten op naam, aan de bestuurders en aan de commissaris een kopie
toegezonden van de stukken, die hen krachtens het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen moeten worden ter beschikking
gesteld.

Die documenten zullen ook vanaf woensdag 29 maart 2023 op de
website van de Vennootschap kunnen worden geraadpleegd en
gedownload.

De houders van andere aandelen, converteerbare obligaties, inschrij-
vingsrechten en certificaten die met medewerking van de Vennoot-
schap werden uitgegeven, kunnen, vanaf dat ogenblik, ter zetel van de
Vennootschap een kopie krijgen van deze stukken.

Een kopie van deze stukken wordt ook onverwijld toegezonden aan
degenen die, uiterlijk op donderdag 13 april 2023, hebben voldaan aan
de formaliteiten om tot de vergadering te worden toegelaten. De
personen die deze formaliteiten na dit tijdstip hebben vervuld, krijgen
een kopie van deze stukken op de Vergadering.

Informatieaanvraag

Alle meldingen en / of vragen aan de Vennootschap uit hoofde van
de huidige oproeping moeten tot een van de volgende adressen gericht
worden, en bij voorkeur langs elektronische weg :

BNP Paribas Fortis NV(1CC8S), Secretariaat Generaal, Warande-
berg 3, 1000 Brussel
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E-mail : bnpparibasfortis.generalsecretariat@bnpparibasfortis.com
Brussel, 24 maart 2023.

(1025)

ORANGE BELGIUM, SOCIÉTÉ ANONYME
AVENUE DU BOURGET 3, 1140 BRUXELLES__

Numéro d’entreprise : 0456.810.810
(la « Société »)

CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE DES ACTIONNAIRES

Le conseil d’administration invite les actionnaires à assister à
l’assemblée générale ordinaire et spéciale qui se tiendra le mercredi
3 mai 2023, à 11 heures, à Evere (1140 Bruxelles), avenue du Bourget 3.

L’ORDRE DU JOUR DE CETTE ASSEMBLÉE EST LE SUIVANT :

• Lecture et discussion du rapport de gestion du conseil d’adminis-
tration sur les comptes annuels de la Société arrêtés au
31 décembre 2022.

• Lecture et discussion du rapport du commissaire sur lesdits
comptes annuels.

• Approbation du rapport de rémunération relatif à l’exercice clôturé
le 31 décembre 2022.

Proposition de décision n° 1 :

L’assemblée générale approuve le rapport de rémunération relatif à
l’exercice clôturé le 31 décembre 2022.

• Approbation des comptes annuels de la Société arrêtés au
31 décembre 2022 et affectation du résultat. Communication des
comptes annuels consolidés arrêtés à la même date.

Proposition de décision n° 2 :

L’assemblée générale approuve les comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2022, y compris l’affectation du résultat qui y est proposée.

L’assemblée générale décide d’octroyer une prime bénéficiaire
identique, conformément à la loi du 22 mai 2001 relative à la
participation des travailleurs au capital des sociétés et à l’établissement
d’une prime bénéficiaire pour les travailleurs, afin d’associer les
travailleurs aux résultats de l’exercice social s’écoulant du
1er janvier 2022 au 31 décembre 2022. La prime bénéficiaire identique
que l’assemblée générale décide d’octroyer aux travailleurs répond aux
modalités suivantes :

o Le montant brut de la prime bénéficiaire s’élève à trois cent dix-huit
euros cinquante-cinq centimes (318,55 EUR) pour un travailleur lié par
un contrat de travail à Orange Belgium, société anonyme,
et qui a travaillé à temps plein durant l’exercice social couvrant la
période du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2022. Le montant sera
octroyé proportionnellement à l’occupation des travailleurs durant
l’exercice social 2022.

o Le montant de la prime bénéficiaire sera calculé prorata temporis
(sur une base journalière) en cas de suspension volontaire ou de
résiliation du contrat de travail. Aucune prime bénéficiaire ne sera
octroyée aux travailleurs qui auraient été licenciés pour motif grave ou
qui auraient quitté volontairement l’entreprise durant l’exercice social
couvrant la période du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2022.

• Décharge aux administrateurs.

Proposition de décision n° 3 :

L’assemblée générale donne décharge aux administrateurs pour
l’accomplissement de leur mandat jusqu’au 31 décembre 2022.

• Décharge au commissaire.

Proposition de décision n° 4 :

L’assemblée générale donne décharge au commissaire pour l’accom-
plissement de son mandat jusqu’au 31 décembre 2022.

• Upsize SA– opération assimilée à une fusion par absorption en
date du 14 décembre 2022 – approbation des comptes annuels de la
société absorbée arrêtés au 30 juin 2022 et décharge aux administrateurs
et au commissaire.

Proposition de décision n° 5 :

Après lecture du rapport de gestion et du rapport du commissaire
sur les comptes annuels d’Upsize, société anonyme,
arrêtés au 30 juin 2022, l’assemblée générale – conformément à
l’article 12:58 du Code des sociétés et des associations – approuve
lesdits comptes annuels et donne décharge respectivement aux
administrateurs et au commissaire pour l’accomplissement de leurs
mandats jusqu’au 30 juin 2022.

• Conseil d’administration : fin de mandat, renouvellements et
nominations.

Le mandat des administrateurs suivants arrive à échéance à l’issue
de la présente assemblée générale : Monsieur Matthieu BOUCHERY,
Madame Clarisse HERIARD DUBREUIL, Madame Mari-Noëlle JÉGO-
LAVEISSIÈRE, K2A MANAGEMENT AND INVESTMENT SERVICES
SPRL représentée par Monsieur Wilfried VERSTRAETE, LEADERSHIP
AND MANAGEMENT ADVISORY SERVICES SPRL représentée par
Monsieur Grégoire DALLEMAGNE, Monsieur Christian
LUGINBÜHL, Monsieur Xavier PICHON, THE HOUSE OF VALUE -
ADVISORY & SOLUTIONS SRL représentée par Monsieur Johan
DESCHUYFFELEER, SOCIÉTÉ DE CONSEIL EN GESTION ET STRA-
TÉGIE D’ENTREPRISES SPRL représentée par Madame Nadine
ROZENCWEIG-LEMAITRE et Monsieur Jean-Marc VIGNOLLES.

Proposition de décision n° 6 :

L’assemblée générale décide de renouveler le mandat d’administra-
teur de Monsieur Matthieu BOUCHERY* pour une durée de quatre
ans. Son mandat viendra à échéance à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2027.

Proposition de décision n° 7 :

L’assemblée générale décide de renouveler le mandat d’administra-
teur de Madame Clarisse HERIARD DUBREUIL* pour une durée de
quatre ans. Son mandat viendra à échéance à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire de 2027.

Proposition de décision n° 8 :

L’assemblée générale décide de renouveler le mandat d’administra-
teur de Madame Mari-Noëlle JÉGO-LAVEISSIÈRE* pour une durée de
quatre ans. Son mandat viendra à échéance à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire de 2027.

Proposition de décision n° 9 :

L’assemblée générale décide de renouveler le mandat d’administra-
teur de la SPRL K2A MANAGEMENT AND INVESTMENT SERVICES
représentée par Monsieur Wilfried VERSTRAETE* pour une durée de
quatre ans. Son mandat viendra à échéance à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire de 2027. Il ressort des éléments connus de la Société
et de la déclaration faite par la SPRL K2A MANAGEMENT AND
INVESTMENT SERVICES représentée par Monsieur Wilfried VERS-
TRAETE que ces derniers satisfont aux critères d’indépendance définis
à l’article 7:87 du Code des sociétés et des associations et à l’article 3.5
du Code de gouvernance d’entreprise.

Proposition de décision n° 10 :

L’assemblée générale décide de renouveler le mandat d’administra-
teur de la SPRL LEADERSHIP AND MANAGEMENT ADVISORY
SERVICES (LMAS) représentée par Monsieur Grégoire DALLEMA-
GNE* pour une durée de quatre ans. Son mandat viendra à échéance à
l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2027. Il ressort des éléments
connus de la Société et de la déclaration faite par la SPRL LEADERSHIP
AND MANAGEMENT ADVISORY SERVICES représentée par
Monsieur Grégoire DALLEMAGNE que ces derniers – tout en
dépassant ainsi d’une année la limite des douze ans applicable aux
administrateurs indépendants – peuvent être considérés comme étant
effectivement indépendant au sens de l’article 7:87 du Code des sociétés
et des associations, dans la mesure où ils n’entretiennent ni avec la
société ni avec un actionnaire important de celle-ci de relation qui soit
de nature à mettre leur indépendance en péril. Le conseil d’adminis-
tration de la Société considère en outre que ce dépassement d’une année
est justifié par la nécessité d’assurer la continuité parmi les administra-
teurs indépendants au cours d’une période d’intégration complexe.

Proposition de décision n° 11 :

L’assemblée générale décide de renouveler le mandat d’administra-
teur de Monsieur Christian LUGINBÜHL* pour une durée de quatre
ans. Son mandat viendra à échéance à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2027.
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Proposition de décision n° 12 :

L’assemblée générale décide de renouveler le mandat d’administra-
teur de Monsieur Xavier PICHON* pour une durée de quatre ans. Son
mandat viendra à échéance à l’issue de l’assemblée générale ordinaire
de 2027.

Proposition de décision n° 13 :

L’assemblée générale décide de renouveler le mandat d’administra-
teur de la SRL THE HOUSE OF VALUE - ADVISORY & SOLUTIONS
représentée par Monsieur Johan DESCHUYFFELEER* pour une durée
de quatre ans. Son mandat viendra à échéance à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire de 2027.

Proposition de décision n° 14 :

L’assemblée générale décide de renouveler le mandat d’administra-
teur de Monsieur Jean-Marc VIGNOLLES* pour une durée de quatre
ans. Son mandat viendra à échéance à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2027.

Proposition de décision n° 15 :

L’assemblée générale décide de procéder à la nomination de Madame
Caroline GUILLAUMIN* en qualité d’administrateur de la Société, avec
effet à la date d’aujourd’hui, pour une durée de quatre ans. Son mandat
n’est pas rémunéré et viendra à échéance à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire de 2027.

Proposition de décision n° 16 :

L’assemblée générale décide de procéder à la nomination de Madame
Inne MERTENS* en qualité d’administrateur de la Société, avec effet à
la date d’aujourd’hui, pour une durée de quatre ans. Son mandat
viendra à échéance à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2027.
Il ressort des éléments connus de la Société et de la déclaration faite
par Madame Inne MERTENS qu’elle satisfait aux critères d’indépen-
dance définis à l’article 7 :87 du Code des sociétés et des associations et
à l’article 3.5 du Code de gouvernance d’entreprise.

Proposition de décision n° 17 :

L’assemblée générale décide de procéder à la nomination de
Monsieur Bernard RAMANANTSOA* en qualité d’administrateur de
la Société, avec effet à la date d’aujourd’hui, pour une durée de quatre
ans. Son mandat viendra à échéance à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2027. Il ressort des éléments connus de la Société et de la
déclaration faite par Monsieur Bernard RAMANANTSOA que ce
dernier – tout en ayant siégé au conseil d’administration d’Orange
SAen tant qu’administrateur indépendant – peut être considéré comme
étant effectivement indépendant au sens de l’article 7 :87 du Code des
sociétés et des associations, dans la mesure où il n’entretient ni avec la
société ni avec un actionnaire important de celle-ci de relation qui soit
de nature à mettre son indépendance en péril. Le conseil d’administra-
tion de la Société considère que son expérience, son expertise du secteur
et l’indépendance d’esprit dont il a fait preuve dans l’exercice de ses
mandats pourront contribuer utilement aux travaux du conseil.

• Conseil d’administration : rémunération.

Proposition de décision n° 18 :

Sur proposition du conseil d’administration, l’assemblée générale
décide de ce qui suit :

- La rémunération de chaque administrateur indépendant est fixée
forfaitairement et pour chaque exercice complet à un montant de
trente-six mille euros (36.000 EUR). Une rémunération supplémentaire
de deux mille quatre cents euros (2.400 EUR) leur sera accordée pour
chaque réunion d’un comité de la Société dont l’administrateur
indépendant concerné est membre et à laquelle il aura assisté en
personne. Il est précisé que cette rémunération supplémentaire est
plafonnée, pour chaque administrateur indépendant, à un maximum
de quatorze mille quatre cents euros (14.400 EUR) par exercice et par
comité statutaire et un maximum de douze mille euros (12.000 EUR)
pour les comités non-statutaires. Le paiement de ces diverses
rémunérations s’effectuera (le cas échéant au pro rata) à l’issue de
l’assemblée générale approuvant les comptes annuels de l’exercice
concerné.

- La rémunération du président du conseil d’administration est fixée
forfaitairement et pour chaque exercice complet à un montant de
septante-deux mille euros (72.000 EUR) et ce, pendant toute la durée
de son mandat de président. Une rémunération supplémentaire de
deux mille quatre cents euros (2.400 EUR) lui sera accordée pour
chaque réunion d’un comité de la Société dont le président est membre

et à laquelle il aura assisté en personne. Les plafonds mentionnés
ci-dessus lui seront également applicables. Le paiement de ces diverses
rémunérations s’effectuera (le cas échéant au pro rata) à l’issue de
l’assemblée générale approuvant les comptes annuels de l’exercice
concerné.

- Une rémunération supplémentaire et forfaitaire de trois mille euros
(3.000 EUR) est accordée au vice-président du conseil d’administration
et aux présidents des comités statutaires. La rémunération sera
uniquement payée si la personne concernée a la qualité d’administra-
teur indépendant de la Société ou de président du conseil d’adminis-
tration. Le paiement de cette rémunération s’effectuera (le cas échéant
au pro rata) à l’issue de l’assemblée générale approuvant les comptes
annuels de l’exercice concerné.

- Le mandat des autres administrateurs est exercé à titre gratuit,
conformément à l’article 20 des statuts de la Société et à la charte de
gouvernance d’entreprise de la Société.

• Commissaire : fin de mandat – nomination.

Proposition de décision n° 19 :

L’assemblée générale prend note de la fin du mandat du commissaire
de la Société à l’issue de la présente assemblée générale. Sur
recommandation du comité d’audit et proposition du conseil d’admi-
nistration, l’assemblée générale décide d’attribuer le mandat de
commissaire à la société à responsabilité limitée, Deloitte Réviseurs
d’Entreprises SRL, dont le siège social se situe Gateway building,
Luchthaven Brussel Nationaal 1 J, B-1930 Zaventem, représentée par
Nico Houthaeve, réviseur d’entreprises, pour une période de trois ans
portant sur le contrôle des exercices se terminant les 31 décembre 2023,
2024 en 2025.

Les honoraires annuels du commissaire s’élèvent à 375.000 EUR, hors
cotisation à l’Institut des Réviseurs d’Entreprises (1,3 % des honoraires
ainsi qu’un montant de cotisation fixe par mandat s’élevant à 40 EUR)
et hors TVA. Ces honoraires sont indexés annuellement sur base de
l’indice des prix à la consommation.

• Approbation de l’article 11 de la convention d’ouverture de crédit
(« EUR Credit Facility Agreement ») à conclure entre Atlas Services
Belgium SAet la Société relative au financement de la Société par Atlas
Services Belgium SA. L’article 11 permet sous certaines conditions à
Atlas Services Belgium, société anonyme,
de résilier la convention en cas de changement de contrôle de la Société.

Proposition de décision n° 20 :

Conformément à l’article 7:151 du Code des sociétés et des
associations, l’assemblée générale approuve l’article 11 de la convention
d’ouverture de crédit (« EUR Credit Facility Agreement ») à conclure
entre Atlas Services Belgium, société anonyme,
et la Société relative au financement de la Société par Atlas Services
Belgium SA.

• Pouvoirs.

Proposition de décision n° 21 :

L’assemblée générale confère tous pouvoirs à B-DOCS SRL ayant
son siège rue du Taciturne 27, 1000 Bruxelles, ainsi qu’à ses employés,
préposés et mandataires, avec droit de substitution, afin de procéder à
tout acte, toute démarche et/ou formalité qui s’avéreraient utiles et/ou
nécessaires auprès du registre des personnes morales, un guichet
d’entreprise, le Moniteur belge et/ou la Banque Carrefour des
Entreprises en vue d’assurer (i) les dépôts nécessaires, (ii) la publication
aux Annexes du Moniteur belge et, (iii) l’inscription/la modification des
données auprès de la Banque Carrefour des Entreprises.

NOMBRE D’ACTIONS AU JOUR DE LA CONVOCATION :

Le capital est représenté par 59.944.757 actions sans mention de
valeur nominale, représentant chacune une part égale du capital.
Chaque action donne droit à une voix.

CONDITIONS DE QUORUM ET DE MAJORITÉ :

Pour être adoptées, les propositions de décision n° 1 à 21 de l’ordre
du jour doivent réunir la majorité simple des voix présentes ou
valablement représentées participant au vote.
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FORMALITÉS À ACCOMPLIR POUR ÊTRE ADMIS À L’ASSEM-
BLÉE GÉNÉRALE ET EXERCER LE DROIT DE VOTE :

La Société attire l’attention sur le fait que seules les personnes qui
remplissent les 2 conditions reprises sous les points A et B ci-dessous
auront le droit de participer à l’assemblée générale et de prendre part
au vote, à savoir :

A - L’enregistrement de leurs actions, en leur nom, le mercredi
19 avril 2023 à 24 heures (heure belge) (« Date d’enregistrement »).

Pour les actions dématérialisées : l’enregistrement sera constaté par
leur inscription, au nom de l’actionnaire à la Date d’enregistrement,
dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de
liquidation, sans qu’une quelconque démarche ne soit exigée de la part
de l’actionnaire. L’actionnaire recevra, de la part du teneur de compte
agréé ou de l’organisme de liquidation, une attestation certifiant le
nombre d’actions dématérialisées inscrites au nom de l’actionnaire à la
Date d’enregistrement.

Pour les actions nominatives : l’enregistrement sera constaté par
leur inscription, au nom de l’actionnaire à la Date d’enregistrement,
dans le registre des actions nominatives de la Société.

B - La notification, par l’actionnaire, de son intention de participer à
l’assemblée générale et du nombre d’actions pour lesquelles il/elle
entend prendre part au vote. L’attestation délivrée par le teneur de
compte agréé ou l’organisme de liquidation, selon le cas, sera jointe à
la notification.

Cette notification et, le cas échéant, l’attestation ad hoc doi(ven)t être
communiquée(s) à Euroclear Belgium (à l’attention du « Issuer Relation
Department ») par e-mail (ebe.issuer@euroclear.com) ou par courrier
(boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles). Elle(s) doi(ven)t parvenir
à Euroclear Belgium au plus tard le jeudi 27 avril 2023, à 16 heures.

Les titulaires d’actions dématérialisées sont invités à demander à
leur institution financière d’aviser directement Euroclear Belgium,
endéans le délai mentionné ci-dessus, de leur intention de participer à
l’assemblée générale ainsi que du nombre d’actions pour lesquelles ils
entendent prendre part au vote.

Les titulaires d’actions nominatives aviseront directement Euroclear
Belgium, endéans le délai mentionné ci-dessus, de leur intention de
participer à l’assemblée générale ainsi que du nombre d’actions pour
lesquelles ils entendent prendre part au vote.

De manière générale, l’actionnaire devra pouvoir démontrer son
identité. Le représentant d’un actionnaire, personne morale, devra
présenter les documents prouvant son pouvoir de représentation, au
plus tard avant le début de l’assemblée générale.

La Société insiste sur le fait que ces formalités sont gratuites pour les
actionnaires.

EXERCICE DU DROIT DE VOTE :

L’actionnaire peut exercer son droit de vote en personne, par
procuration ou par correspondance.

Un formulaire ad hoc pour le vote par procuration ou par
correspondance est disponible sur le site Internet de la Société à
l’adresse suivante : http ://corporate.orange.be/fr/. Ce formulaire
peut également être demandé par e-mail (anske.deporre@orange.com)
ou par courrier (au siège de la Société – à l’attention de Mme Anske De
Porre).

Les procurations et les formulaires de vote par correspondance
doivent parvenir à la Société au plus tard le jeudi 27 avril 2023, à
16 heures, par e-mail (anske.deporre@orange.com) ou par courrier (au
siège de la Société – à l’attention de Mme Anske De Porre).

DROIT D’INSCRIRE DES SUJETS À TRAITER A L’ORDRE DU JOUR
OU DE FAIRE DE NOUVELLES PROPOSITIONS DE DÉCISION :

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital de la Société ont le droit (i) de demander l’inscription de sujets
à traiter à l’ordre du jour de la présente assemblée générale et/ou (ii)
de déposer des propositions de décision concernant des sujets à traiter
inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.

Ce droit peut être exercé en renvoyant le texte des sujets à traiter
et/ou des propositions de décision à la Société par e-mail
(anske.deporre@orange.com) ou par courrier (au siège de la Société – à

l’attention de Mme Anske De Porre). Les demandes doivent parvenir à
la Société au plus tard le mardi 11 avril 2023, à 16 heures. La Société
accusera réception des demandes formulées par e-mail ou par courrier
à l’adresse indiquée par l’actionnaire.

Des informations plus détaillées sur ce droit sont disponibles sur le
site Internet de la Société à l’adresse suivante :
http ://corporate.orange.be/fr/.

L’ordre du jour complété sera, le cas échéant, publié au plus tard le
mardi 18 avril 2023.

DROIT DE POSER DES QUESTIONS ÉCRITES :

Les actionnaires qui ont satisfait aux formalités d’admission à
l’assemblée générale ont le droit de poser des questions en séance ou
par écrit aux administrateurs et/ou au commissaire de la Société. Les
questions écrites peuvent être posées préalablement à l’assemblée
générale par e-mail (anske.deporre@orange.com) ou par courrier (au
siège de la Société – à l’attention de Mme Anske De Porre). Elles doivent
parvenir à la Société au plus tard le jeudi 27 avril 2023, à 16 heures.

Des informations plus détaillées sur ce droit sont disponibles sur le
site Internet de la Société à l’adresse suivante :
http ://corporate.orange.be/fr/.

DOCUMENTS DESTINÉS À ÊTRE PRÉSENTÉS À L’ASSEMBLÉE
GÉNÉRALE :

Les documents destinés à être présentés à l’assemblée générale
pourront être consultés sur le site Internet de la Société (http ://
corporate.orange.be/fr/) dès le vendredi 31 mars 2023. A partir de
cette date, les actionnaires pourront également les consulter au siège de
la Société (pendant les jours et heures normales de bureau) ou obtenir
gratuitement une copie de ces documents sur simple demande par
e-mail (anske.deporre@orange.com) ou par courrier (au siège de la
Société – à l’attention de Mme Anske De Porre).

Le conseil d’administration.
* Les CV des candidats à la fonction d’administrateur sont

disponibles sur le site Internet de la Société.
(1026)

ORANGE BELGIUM, NAAMLOZE VENNOOTSCHAP
BOURGETLAAN 3, 1140 BRUSSEL

Ondernemingsnummer : 0456.810.810
(de “Vennootschap”)

BIJEENROEPING VAN DE ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de gewone en bijzondere algemene vergadering die gehouden zal
worden op woensdag 3 mei 2023, om 11 uur, te Evere (1140 Brussel),
Bourgetlaan 3.

DE AGENDA VAN DEZE VERGADERING LUIDT ALS VOLGT :

• Lezing en bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur
met betrekking tot de jaarrekening van de Vennootschap per
31 december 2022.

• Lezing en bespreking van het verslag van de commissaris met
betrekking tot genoemde jaarrekening.

• Goedkeuring van het remuneratieverslag met betrekking tot het
boekjaar afgesloten op 31 december 2022.

Voorstel tot besluit nr. 1 :

De algemene vergadering keurt het remuneratieverslag met betrek-
king tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2022 goed.

• Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap afgesloten
op 31 december 2022 en bestemming van het resultaat. Kennisname
van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op dezelfde datum.

Voorstel tot besluit nr. 2 :

De algemene vergadering keurt de jaarrekening afgesloten op
31 december 2022 goed, inclusief de daarin voorgestelde resultaats-
bestemming.
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De algemene vergadering beslist om een identieke winstpremie toe
te kennen overeenkomstig de Wet van 22 mei 2001 betreffende de
werknemersparticipatie in het kapitaal van de vennootschappen en tot
instelling van een winstpremie voor de werknemers, teneinde de
werknemers bij de resultaten van het boekjaar lopend van
1 januari 2022 tot en met 31 december 2022 te betrekken. De identieke
winstpremie die de algemene vergadering beslist toe te kennen aan de
werknemers voldoet aan de volgende modaliteiten :

o Het bruto bedrag van de winstpremie is driehonderdachttien euro
en vijfenvijftig eurocent (EUR 318,55) voor een werknemer die door
een arbeidscontract was verbonden met Orange Belgium, naamloze
vennootschap,
en die in voltijds regime werkte gedurende het boekjaar lopend van
1 januari 2022 tot en met 31 december 2022. Het bedrag zal
proportioneel worden toegekend volgens de tewerkstelling van de
werknemers over het boekjaar 2022.

o Het bedrag van de winstpremie zal prorata temporis (op een
dagelijkse basis) worden berekend in geval van vrijwillige schorsing of
beëindiging van de arbeidsovereenkomst. Er zal geen enkele winst-
premie worden toegekend aan de werknemers die om dringende reden
werden ontslagen of die het bedrijf vrijwillig hebben verlaten
gedurende het boekjaar lopend van 1 januari 2022 tot en met
31 december 2022.

• Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit nr. 3 :

De algemene vergadering geeft kwijting aan de bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat tot en met 31 december 2022.

• Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit nr. 4 :

De algemene vergadering geeft kwijting aan de commissaris voor de
uitoefening van zijn mandaat tot en met 31 december 2022.

• Upsize NV– met fusie door overneming gelijkgestelde verrichting
op datum van 14 december 2022 – goedkeuring van de jaarrekening
van de overgenomen vennootschap afgesloten op 30 juni 2022 en
kwijting aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot besluit nr. 5 :

Na lezing van het jaarverslag en van het verslag van de commissaris
met betrekking tot de jaarrekening van Upsize NVafgesloten op
30 juni 2022, keurt de algemene vergadering – conform artikel 12:58
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen – genoemde
jaarrekening goed en geeft kwijting respectievelijk aan de bestuurders
en de commissaris voor de uitoefening van hun mandaat tot en met
30 juni 2022.

• Raad van bestuur : einde mandaat, herbenoemingen en benoe-
mingen.

Het mandaat van de volgende bestuurders eindigt na deze algemene
vergadering : de heer Matthieu BOUCHERY, mevrouw Clarisse
HERIARD DUBREUIL, mevrouw Mari-Noëlle JÉGO-LAVEISSIÈRE,
K2A MANAGEMENT AND INVESTMENT SERVICES BVBA vertegen-
woordigd door de heer Wilfried VERSTRAETE, LEADERSHIP AND
MANAGEMENT ADVISORY SERVICES BVBA vertegenwoordigd
door de heer Grégoire DALLEMAGNE, de heer Christian LUGIN-
BÜHL, de heer Xavier PICHON, THE HOUSE OF VALUE –
ADVISORY & SOLUTIONS BV vertegenwoordigd door de heer Johan
DESCHUYFFELEER, SOCIÉTÉ DE CONSEIL EN GESTION ET STRA-
TÉGIE D’ENTREPRISES BVBA vertegenwoordigd door mevrouw
Nadine ROZENCWEIG-LEMAITRE en de heer Jean-Marc
VIGNOLLES.

Voorstel tot besluit nr. 6 :

De algemene vergadering beslist om het mandaat van de heer
Matthieu BOUCHERY* te hernieuwen als bestuurder voor een periode
van vier jaar. Zijn mandaat zal vervallen na de gewone algemene
vergadering van 2027.

Voorstel tot besluit nr. 7 :

De algemene vergadering beslist om het mandaat van mevrouw
Clarisse HERIARD DUBREUIL* te hernieuwen als bestuurder voor een
periode van vier jaar. Haar mandaat zal vervallen na de gewone
algemene vergadering van 2027.

Voorstel tot besluit nr. 8 :

De algemene vergadering beslist om het mandaat van mevrouw
Mari-Noëlle JÉGO-LAVEISSIÈRE* te hernieuwen als bestuurder voor
een periode van vier jaar. Haar mandaat zal vervallen na de gewone
algemene vergadering van 2027.

Voorstel tot besluit nr. 9 :

De algemene vergadering beslist om het mandaat van de BVBA K2A
MANAGEMENT AND INVESTMENT SERVICES vertegenwoordigd
door de heer Wilfried VERSTRAETE* te hernieuwen als bestuurder
voor een periode van vier jaar. Dit mandaat zal vervallen na de gewone
algemene vergadering van 2027. Uit de gegevens waarover de
Vennootschap beschikt en uit de verklaring die werd afgelegd door de
BVBA K2A MANAGEMENT AND INVESTMENT SERVICES vertegen-
woordigd door de heer Wilfried VERSTRAETE blijkt dat deze laatsten
voldoen aan de onafhankelijkheidscriteria voorzien in artikel 7:87 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en in artikel 3.5
van de Corporate Governance Code.

Voorstel tot besluit nr. 10 :

De algemene vergadering beslist om het mandaat van de BVBA
LEADERSHIP AND MANAGEMENT ADVISORY SERVICES (LMAS)
vertegenwoordigd door de heer Grégoire DALLEMAGNE* te
hernieuwen als bestuurder voor een periode van vier jaar. Dit mandaat
zal vervallen na de gewone algemene vergadering van 2027. Uit de
gegevens waarover de Vennootschap beschikt en uit de verklaring die
werd afgelegd door de BVBA LEADERSHIP AND MANAGEMENT
ADVISORY SERVICES vertegenwoordigd door de heer Grégoire
DALLEMAGNE blijkt dat deze laatsten – hoewel door deze benoeming
de limiet van twaalf jaar van toepassing voor onafhankelijke bestuur-
ders met één jaar wordt overschreden – als onafhankelijk kunnen
worden beschouwd in de zin van artikel 7:87 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, aangezien zij noch met de vennoot-
schap noch met een belangrijke aandeelhouder een relatie onder-
houden die hun onafhankelijkheid in het gedrang zou brengen. De
raad van bestuur van de Vennootschap is voorts van oordeel dat deze
overschrijding van één jaar gerechtvaardigd wordt door de noodzaak
om de continuïteit onder de onafhankelijke bestuurders te verzekeren
tijdens een complexe integratieperiode.

Voorstel tot besluit nr. 11 :

De algemene vergadering beslist om het mandaat van de heer
Christian LUGINBÜHL* te hernieuwen als bestuurder voor een
periode van vier jaar. Zijn mandaat zal vervallen na de gewone
algemene vergadering van 2027.

Voorstel tot besluit nr. 12 :

De algemene vergadering beslist om het mandaat van de heer Xavier
PICHON* te hernieuwen als bestuurder voor een periode van vier jaar.
Zijn mandaat zal vervallen na de gewone algemene vergadering van
2027.

Voorstel tot besluit nr. 13 :

De algemene vergadering beslist om het mandaat van de BV THE
HOUSE OF VALUE – ADVISORY & SOLUTIONS vertegenwoordigd
door de heer Johan DESCHUYFFELEER * te hernieuwen als bestuurder
voor een periode van vier jaar. Dit mandaat zal vervallen na de gewone
algemene vergadering van 2027.

Voorstel tot besluit nr. 14 :

De algemene vergadering beslist om het mandaat van de heer Jean-
Marc VIGNOLLES* te hernieuwen als bestuurder voor een periode
van vier jaar. Zijn mandaat zal vervallen na de gewone algemene
vergadering van 2027.

Voorstel tot besluit nr. 15 :

De algemene vergadering beslist over te gaan tot de benoeming van
mevrouw Caroline GUILLAUMIN* als bestuurder van de Vennoot-
schap, met ingang van heden, voor een periode van vier jaar. Haar
mandaat is onbezoldigd en zal vervallen na de gewone algemene
vergadering van 2027.

Voorstel tot besluit nr. 16 :

De algemene vergadering beslist over te gaan tot de benoeming van
mevrouw Inne MERTENS* als bestuurder van de Vennootschap, met
ingang van heden, voor een periode van vier jaar. Haar mandaat zal
vervallen na de gewone algemene vergadering van 2027. Uit de
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gegevens waarover de Vennootschap beschikt en uit de verklaring die
werd afgelegd door mevrouw Inne MERTENS blijkt dat zij voldoet aan
de onafhankelijkheidscriteria voorzien in artikel 7:87 van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen en in artikel 3.5 van de
Corporate Governance Code.

Voorstel tot besluit nr. 17 :

De algemene vergadering beslist over te gaan tot de benoeming van
de heer Bernard RAMANANTSOA* als bestuurder van de Vennoot-
schap, met ingang van heden, voor een periode van vier jaar. Zijn
mandaat zal vervallen na de gewone algemene vergadering van 2027.
Uit de gegevens waarover de Vennootschap beschikt en uit de
verklaring die werd afgelegd door de heer Bernard RAMANANTSOA
blijkt dat deze laatste – hoewel hij als onafhankelijk bestuurder deel
heeft uitgemaakt van de raad van bestuur van Orange SA– als
onafhankelijk kan worden beschouwd in de zin van artikel 7:87 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, aangezien hij noch
met de vennootschap noch met een belangrijke aandeelhouder een
relatie onderhoudt die zijn onafhankelijkheid in het gedrang zou
brengen. De raad van bestuur van de Vennootschap is van oordeel dat
zijn ervaring, zijn expertise van de sector en de onafhankelijkheid van
geest waarvan hij bij de uitoefening van zijn mandaten blijk heeft
gegeven een nuttige bijdrage zullen kunnen leveren aan de werkzaam-
heden van de raad van bestuur.

• Raad van bestuur : vergoeding.

Voorstel tot besluit nr. 18 :

Op voorstel van de raad van bestuur, beslist de algemene
vergadering het volgende :

- De vergoeding van elke onafhankelijke bestuurder wordt forfaitair
en voor elk volledig boekjaar vastgelegd op een bedrag van zesender-
tigduizend euro (36.000 EUR). Een bijkomende vergoeding van
tweeduizend vierhonderd euro (2.400 EUR) zal hen worden toegekend
voor elke vergadering van een comité van de Vennootschap waarvan
de betrokken onafhankelijke bestuurder lid is en waaraan hij persoon-
lijk zal hebben deelgenomen. Er wordt verduidelijkt dat deze aanvul-
lende vergoeding is begrensd, voor elke onafhankelijke bestuurder, tot
een maximumbedrag van veertienduizend vierhonderd euro (14.400
EUR) per boekjaar en per statutair comité en tot een maximumbedrag
van twaalfduizend euro (12.000 EUR) voor extra-statutaire comités. De
betaling van deze diverse vergoedingen zal (desgevallend pro rata)
gebeuren na afloop van de algemene vergadering die de jaarrekening
over het betrokken boekjaar heeft goedgekeurd.

- De vergoeding van de voorzitter van de raad van bestuur wordt
forfaitair en voor elk volledig boekjaar vastgelegd op een bedrag van
tweeënzeventigduizend euro (72.000 EUR) en dit gedurende de hele
duur van zijn voorzittersmandaat. Een bijkomende vergoeding van
tweeduizend vierhonderd euro (2.400 EUR) zal hem worden toegekend
voor elke vergadering van een comité van de Vennootschap waarvan
de voorzitter lid is en waaraan hij persoonlijk zal hebben deelgenomen.
De hierboven vermelde plafonds zijn ook op hem van toepassing. De
betaling van deze diverse vergoedingen zal (desgevallend pro rata)
gebeuren na afloop van de algemene vergadering die de jaarrekening
over het betrokken boekjaar heeft goedgekeurd.

- Een aanvullende forfaitaire vergoeding van drieduizend euro
(3.000 EUR) wordt toegekend aan de vicevoorzitter van de raad van
bestuur en aan de voorzitters van de statutaire comités. Deze
vergoeding zal enkel betaald worden indien de betrokken persoon een
onafhankelijke bestuurder van de Vennootschap is of de voorzitter van
de raad van bestuur. De betaling van deze vergoeding zal (desgeval-
lend pro rata) gebeuren na afloop van de algemene vergadering die de
jaarrekening over het betrokken boekjaar heeft goedgekeurd.

- Het mandaat van de andere bestuurders wordt ten kosteloze titel
uitgeoefend overeenkomstig artikel 20 van de statuten van de Vennoot-
schap en het corporate governance charter van de Vennootschap.

• Commissaris : einde mandaat – benoeming.

Voorstel tot besluit nr. 19 :

De algemene vergadering neemt nota van het feit dat het mandaat
van de commissaris van de Vennootschap eindigt na de huidige
algemene vergadering. Op aanbeveling van het auditcomité en op
voorstel van de raad van bestuur beslist de algemene vergadering om
het mandaat als commissaris toe te kennen aan de besloten vennoot-
schap, Deloitte Bedrijfsrevisoren BV, met maatschappelijke zetel te

Gateway building, Luchthaven Brussel Nationaal 1 J, B-1930 Zaventem,
vertegenwoordigd door Nico Houthaeve, bedrijfsrevisor, voor een
periode van 3 jaar, met ingang van heden teneinde de controle uit te
voeren over de boekjaren afgesloten op 31 december 2023, 2024 en
2025.

De jaarlijkse erelonen van de commissaris bedragen 375.000 EUR,
exclusief onze bijdrage aan het Instituut van de Bedrijfsrevisoren (met
name 1,3 % van onze honoraria alsook een vaste bijdrage per mandaat
ten bedrage van 40 EUR) en exclusief BTW. Deze erelonen zullen
jaarlijks worden aangepast aan de index van de consumptieprijzen.

• Goedkeuring van artikel 11 van de leningsovereenkomst (“EUR
Credit Facility Agreement”) te sluiten tussen Atlas Services Belgium
SAen de Vennootschap met betrekking tot de financiering van de
Vennootschap door Atlas Services Belgium SA. Artikel 11 staat Atlas
Services Belgium SAonder bepaalde voorwaarden toe de overeenkomst
op te zeggen in geval van controlewijziging over de Vennootschap.

Voorstel tot besluit nr. 20 :

Overeenkomstig artikel 7:151 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen, verleent de algemene vergadering goedkeuring aan
het artikel 11 van de leningsovereenkomst (“EUR Credit Facility
Agreement”) te sluiten tussen Atlas Services Belgium SAen de
Vennootschap met betrekking tot de financiering van de Vennootschap
door Atlas Services Belgium SA.

• Volmachten.

Voorstel tot besluit nr. 21 :

De algemene vergadering verleent aan B-DOCS BV met zetel te
Willem de Zwijgerstraat 27, 1000 Brussel, alsmede aan diens werkne-
mers, aangestelden en lasthebbers met recht van substitutie, alle
machten om aan alle akten, stappen en/of formaliteiten te voldoen bij
het rechtspersonenregister, een ondernemingsloket, het Belgisch Staats-
blad en/of de Kruispuntbank van Ondernemingen, met betrekking tot
(i) de nodige neerleggingen, (ii) publicaties in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad en, (iii) de inschrijving/wijziging van de gegevens bij de
Kruispuntbank van Ondernemingen.

AANTAL AANDELEN OP DATUM VAN DE OPROEPING :

Het kapitaal wordt vertegenwoordigd door 59.944.757 aandelen
zonder vermelding van nominale waarde, die elk een gelijk deel van
het kapitaal vertegenwoordigen. Elk aandeel geeft recht op één stem.

VOORWAARDEN OP VLAK VAN AANWEZIGHEID EN MEER-
DERHEID :

Om aangenomen te worden moeten de voorstellen tot besluit nr. 1
tot en met 21 van de agenda de gewone meerderheid van de aanwezige
of geldig vertegenwoordigde stemmen behalen waarmee aan de stem-
ming wordt deelgenomen.

FORMALITEITEN TE VERVULLEN OM TOEGELATEN TE
WORDEN TOT DE ALGEMENE VERGADERING EN HET STEM-
RECHT UIT TE OEFENEN :

De Vennootschap wijst erop dat enkel de personen die de 2
voorwaarden vervullen, vermeld onder de punten A en B, het recht
zullen hebben aan de algemene vergadering deel te nemen en er het
stemrecht uit te oefenen, namelijk :

A – De registratie van de aandelen op hun naam op woensdag
19 april 2023, om 24 uur (Belgische tijd) (“Registratiedatum”).

Gedematerialiseerde aandelen : de registratie zal vastgesteld worden
door hun inschrijving op naam van de aandeelhouder op de
Registratiedatum, in de rekeningen van een erkend rekeninghouder of
een vereffeningsinstelling zonder dat enig initiatief van de aandeel-
houder vereist is. De aandeelhouder ontvangt van de erkende
rekeninghouder of van de vereffeningsinstelling een attest dat het
aantal gedematerialiseerde aandelen opgeeft die zijn ingeschreven op
naam van de aandeelhouder op de Registratiedatum.

Aandelen op naam : de registratie zal vastgesteld worden door de
inschrijving op naam van de aandeelhouder op de Registratiedatum
van de aandelen in het register van aandelen op naam van de Vennoot-
schap.
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B – De kennisgeving door de aandeelhouder van het voornemen om
deel te nemen aan de algemene vergadering en van het aantal aandelen
waarvoor hij/zij het stemrecht wenst uit te oefenen. Het attest dat
desgevallend werd afgeleverd door de erkende rekeninghouder of door
de vereffeningsinstelling, wordt aan de kennisgeving gehecht.

Deze kennisgeving, en desgevallend het attest ad hoc, moet(en)
bezorgd worden aan Euroclear Belgium (t.a.v. Issuer Relation Depart-
ment) per e-mail (ebe.issuer@euroclear.com) of per post (Koning
Albert II-laan 1 - 1210 Brussel). Dit document (of desgevallend beide
documenten), moet(en) toekomen bij Euroclear Belgium uiterlijk op
donderdag 27 april 2023, om 16 uur.

De houders van gedematerialiseerde aandelen worden uitgenodigd
om binnen de hogerop aangegeven termijn hun financiële instelling te
vragen om Euroclear Belgium rechtstreeks in kennis te stellen van hun
intentie om deel te nemen aan de algemene vergadering en van het
aantal aandelen waarvoor zij het stemrecht wensen uit te oefenen.

De houders van aandelen op naam moeten binnen de hogerop
aangegeven termijn rechtstreeks Euroclear Belgium kennis geven van
hun intentie om deel te nemen aan de algemene vergadering en van
het aantal aandelen waarvoor zij het stemrecht wensen uit te oefenen.

In het algemeen zal de aandeelhouder zijn identiteit moeten kunnen
aantonen. De vertegenwoordiger van een aandeelhouder-
rechtspersoon zal de documenten moeten kunnen voorleggen waaruit
diens vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt, en dit ten laatste bij de
aanvang van de algemene vergadering.

De Vennootschap benadrukt dat deze formaliteiten kosteloos zijn
voor de aandeelhouders.

UITOEFENING VAN HET STEMRECHT :

De aandeelhouder kan het stemrecht zelf, via volmacht of per brief
uitoefenen.

Een formulier ad hoc voor het stemmen bij volmacht of per brief is
beschikbaar op de website van de Vennootschap op volgend adres :
http ://corporate.orange.be/nl/. Dit formulier kan tevens worden
aangevraagd via e-mail (anske.deporre@orange.com) of per post (op
de zetel van de Vennootschap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre).

De volmachten en de formulieren voor het stemmen per brief moeten
uiterlijk op donderdag 27 april 2023, om 16 uur, bij de Vennootschap
toekomen per e-mail (anske.deporre@orange.com) of per post (op de
zetel van de Vennootschap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre).

RECHT OM AGENDAPUNTEN TOE TE VOEGEN OF OM NIEUWE
VOORSTELLEN TOT BESLUIT VOOR TE LEGGEN :

Eén of meerdere aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
kapitaal van de Vennootschap bezitten hebben het recht om (i) nieuwe
agendapunten aan de agenda van de algemene vergadering toe te laten
voegen en/of om (ii) nieuwe voorstellen tot besluit neer te leggen met
betrekking tot de agendapunten die werden of zullen worden
ingeschreven.

Dit recht kan worden uitgeoefend door de tekst van de nieuwe
agendapunten en/of van de voorstellen tot besluit aan de Vennoot-
schap te bezorgen via e-mail (anske.deporre@orange.com) of per post
(op de zetel van de Vennootschap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre).
De aanvragen hiertoe moeten uiterlijk op dinsdag 11 april 2023, om 16
uur bij de Vennootschap toekomen. De Vennootschap zal de ontvangst
van deze aanvragen per e-mail of per post bevestigen op het adres dat
daartoe door de aandeelhouder werd aangegeven.

Meer gedetailleerde informatie met betrekking tot dit recht wordt
beschikbaar gemaakt op de website van de Vennootschap op het
volgend adres : http ://corporate.orange.be/nl/.

De agenda, die aldus desgevallend zal worden gewijzigd, zal uiterlijk
op dinsdag 18 april 2023 gepubliceerd worden.

RECHT OM SCHRIFTELIJKE VRAGEN TE STELLEN :

De aandeelhouders die de formaliteiten hebben nageleefd om
toegelaten te worden tot de vergadering hebben het recht om, tijdens
de vergadering of schriftelijk, vragen te stellen aan de bestuurders
en/of aan de commissaris van de Vennootschap. De schriftelijke vragen
kunnen voorafgaand aan de algemene vergadering per e-mail
(anske.deporre@orange.com) of per post (op de zetel van de Vennoot-
schap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre) worden gesteld. Deze vragen
moeten uiterlijk op donderdag 27 april 2023, om 16 uur toekomen bij
de Vennootschap.

Meer gedetailleerde informatie met betrekking tot dit recht wordt
beschikbaar gemaakt op de website van de Vennootschap op het
volgend adres : http ://corporate.orange.be/nl/.

DOCUMENTEN DIE AAN DE ALGEMENE VERGADERING
MOETEN WORDEN VOORGELEGD :

De documenten die aan de algemene vergadering moeten worden
voorgelegd kunnen geraadpleegd worden op de website van de
Vennootschap (http ://corporate.orange.be/nl/) en dit vanaf vrijdag
31 maart 2023. Vanaf deze datum kunnen de aandeelhouders eveneens
deze documenten raadplegen op de zetel van de Vennootschap (tijdens
de normale werkdagen en -uren) of kosteloos een kopie verkrijgen op
eenvoudig verzoek via e-mail (anske.deporre@orange.com) of per post
(op de zetel van de Vennootschap – t.a.v. mevrouw Anske De Porre).

De raad van bestuur
* De CV’s van de betrokken kandidaat-bestuurders zijn beschikbaar

op de website van de Vennootschap.
(1026)

SOFINA Société Anonyme
Siège social : rue de l’Industrie 31, à 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.219.397 (RPM Bruxelles)
(« Sofina » ou la « Société »)

Convocation aux assemblées générales extraordinaire
et ordinaire des actionnaires du 4 mai 2023

MM. les actionnaires sont invités à assister aux Assemblées Générales
Extraordinaire et Ordinaire (les « Assemblées ») qui se tiendront le
jeudi 4 mai 2023 respectivement à 13 h 30 m et à 15 heures, au siège
social de la Société, rue de l’Industrie, 31 à 1040 Bruxelles, en vue de
délibérer sur les ordres du jour repris ci-dessous.

Les Assemblées se tiendront en présentiel au siège social de la Société
et seront également retransmises en format vidéo (webcast). Il est
demandé aux actionnaires désireux de suivre la retransmission des
Assemblées en format vidéo de remplir les formalités d’enregistrement
et de participation et de fournir leur adresse e-mail afin de permettre à
la Société de leur communiquer les informations nécessaires pour
accéder à cette retransmission. Il est important de noter qu’il ne sera
pas possible de poser des questions ni de voter lors de la retransmission
vidéo. Seuls les actionnaires présents physiquement ou représentés aux
Assemblées pourront poser des questions et exprimer leurs votes
durant les Assemblées.

Ordre du jour de l’Assemblée Générale Ordinaire du 4 mai 2023, à
15 heures

1. Rapports et comptes annuels
1.1 Présentation du Rapport de gestion du Conseil d’Administration

(en ce compris la Déclaration de gouvernance d’entreprise et la section
ESG du Rapport annuel) et du Rapport du Commissaire relatif à
l’exercice 2022.

1.2 Présentation des Comptes annuels consolidés relatifs à l’exercice
social 2022.

1.3 Approbation des Comptes annuels statutaires relatifs à l’exercice
social 2022 et affectation du résultat.

Proposition d’approuver les Comptes annuels statutaires de la
Société arrêtés au 31 décembre 2022, tels qu’établis par le Conseil
d’Administration, en ce compris l’affectation du résultat de la Société
et la distribution d’un dividende unitaire brut de 3,24 EUR par action.
Dans la mesure où le droit aux dividendes attaché aux actions propres
est frappé de caducité, le montant total alloué par la Société au
paiement du dividende dépend du nombre d’actions propres détenues
par la Société le 11 mai 2023 à 23h59, heure belge (c’est-à-dire le jour de
bourse précédant l’ex-date). Par conséquent, le Conseil d’Administra-
tion est autorisé, avec plein pouvoir de subdélégation, à déterminer le
montant total affecté par la Société au paiement du dividende (sans
modifier le montant du dividende brut par action) et à le refléter (ainsi
que les autres modifications de l’affectation du résultat qui en
découlent) dans les Comptes annuels statutaires en fonction du nombre
d’actions propres détenues par la Société à cette date.

2. Rapport de rémunération
2.1 Présentation du Rapport de rémunération relatif à l’exercice social

2022.

35701MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



2.2 Approbation du Rapport de rémunération relatif à l’exercice
social 2022.

Proposition d’approuver le Rapport de rémunération relatif à
l’exercice social 2022. Le vote sur le Rapport de rémunération est
consultatif.

3. Décharge aux Administrateurs et au Commissaire
3.1 Proposition de donner décharge par un vote spécial aux

Administrateurs de toute responsabilité résultant de l’accomplissement
de leur mandat au cours de l’exercice social 2022.

3.2 Proposition de donner décharge par un vote spécial au
Commissaire de toute responsabilité résultant de l’accomplissement de
son mandat au cours de l’exercice social 2022.

4. Nomination d’Administrateurs et fixation de leur rémunération
Les mandats d’administrateur de M. Jacques Emsens, M. Robert

Peugeot et M. Guy Verhofstadt viennent à échéance à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire du 4 mai 2023.

M. Jacques Emsens, M. Robert Peugeot et M. Guy Verhofstadt ont
indiqué qu’ils ne souhaitaient pas demander le renouvellement de leur
mandat.

Proposition, sur recommandation du Comité de Nomination et sur
proposition du Conseil d’Administration, de nommer en tant qu’admi-
nistrateur :

4.1 M. Leslie Teo pour une période de trois ans, prenant fin à l’issue
de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2026 et de constater son
indépendance au sens de l’article 7:87 du Code des sociétés et des
associations et du Principe 3.5 du Code de Gouvernance d’Entreprise
2020, dès lors qu’il ressort des informations dont dispose la Société et
des informations fournies par M. Leslie Teo qu’il respecte l’ensemble
des critères énoncés par ce Principe. Sa rémunération est fixée
conformément à la Politique de rémunération et à l’article 36 des
statuts. Son curriculum vitae est consultable sur le site internet de la
Société.

4.2 M. Rajeev Vasudeva pour une période de trois ans, prenant fin à
l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2026 et de constater son
indépendance au sens de l’article 7:87 du Code des sociétés et des
associations et du Principe 3.5 du Code de Gouvernance d’Entreprise
2020, dès lors qu’il ressort des informations dont dispose la Société et
des informations fournies par M. Rajeev Vasudeva qu’il respecte
l’ensemble des critères énoncés par ce Principe. Sa rémunération est
fixée conformément à la Politique de rémunération et à l’article 36 des
statuts. Son curriculum vitae est consultable sur le site internet de la
Société

4.3 M. Felix Goblet d’Alviella pour une période de trois ans, prenant
fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2026. Sa rémunéra-
tion est fixée conformément à la Politique de rémunération et à
l’article 36 des statuts. Son curriculum vitae est consultable sur le site
internet de la Société.

5. Renouvellement du mandat du Commissaire et fixation de sa
rémunération

Le mandat de Commissaire de EY Réviseurs d’Entreprises SRL, une
société de droit belge, ayant son siège social De Kleetlaan 2, 1831
Machelen, Belgique, et inscrite auprès de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0446.334.711 (RPM Bruxelles), représentée
par son représentant permanent M. Jean-François Hubin, reviseur
d’entreprises, vient à échéance à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire du 4 mai 2023.

Proposition de renouveler le mandat de Commissaire de EY
Réviseurs d’Entreprises SRL, représentée par son représentant perma-
nent M. Jean-François Hubin, reviseur d’entreprises, pour une période
de trois ans prenant fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de
2026 et de fixer ses émoluments à 106.575 EUR par an (hors TVA et
frais). Les émoluments du Commissaire seront ajustés chaque année en
fonction de l’évolution de l’indice du coût de la vie.

6. Acquisition et aliénation d’actions propres – renouvellement de
l’autorisation donnée au Conseil d’Administration

Proposition de renouveler l’autorisation donnée au Conseil d’Admi-
nistration de la Société et aux conseils d’administrations des filiales sur
lesquelles la Société exerce son contrôle, d’acquérir et/ou d’aliéner,
conformément aux statuts de la Société et au Code des sociétés et des
associations au moyen de sommes susceptibles d’être distribuées
conformément à l’article 7:212 du Code des sociétés et des associations,
pour une période de cinq ans à dater du 4 mai 2023, un maximum de
20 % du nombre total d’actions émises par la Société pour un prix ou
une contrevaleur maximale de 15% de plus que la moyenne du cours
de l’action de la Société sur Euronext Brussels pendant les dix jours de

bourse précédant l’acquisition et minimale de 1 EUR. En conséquence,
mettre fin à l’autorisation temporaire d’acquérir et/ou d’aliéner en
bourse les actions de la Société accordée par l’Assemblée Générale
Ordinaire du 2 mai 2019.

7. Divers

***

Ordre du jour de l’Assemblée Générale Extraordinaire du 4 mai 2023,
à 13 h 30 m

1. Proposition d’autoriser le Conseil d’Administration à augmenter
le capital

1.1. Rapport du Conseil d’Administration conformément à
l’article 7:199 du Code des sociétés et des associations indiquant les
circonstances spécifiques dans lesquelles le Conseil d’Administration
pourra utiliser le capital autorisé ainsi que les objectifs poursuivis dans
ce contexte.

1.2. Proposition d’autoriser le Conseil d’Administration à augmenter
le capital.

Proposition de décision :

Dans le respect des limites de l’article 7:198 du Code des sociétés et
des associations, l’Assemblée décide d’autoriser le Conseil d’Adminis-
tration à augmenter le capital de la Société en une ou plusieurs fois des
montants suivants, pour une durée de cinq ans, le montant total ne
pouvant dépasser 23.920.482 EUR :

(i) 7.973.494 EUR en cas d’augmentation de capital à l’occasion de
laquelle le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé
(que ce soit en faveur d’une ou plusieurs personnes déterminées, autres
que des membres du personnel de la Société ou de ses filiales, tel que
défini par le Code des sociétés et des associations, ou non); et

(ii) 23.920.482 EUR en cas d’augmentation de capital à l’occasion de
laquelle le droit de préférence des actionnaires n’est pas limité ou
supprimé.

L’Assemblée décide dés lors d’insérer le texte suivant en tant que
nouvel article 6bis des statuts (Capital autorisé) :

Article 6bis. – Capital autorisé

Le Conseil d’Administration est autorisé à augmenter, en une ou
plusieurs fois, le capital, selon les modalités qu’il détermine et dans les
limites fixées par la loi.

Cette autorisation est conférée à concurrence d’un montant maximal
(hors prime d’émission) de :

(i) 7.973.494 euros en cas d’augmentation de capital à l’occasion de
laquelle le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé
(que ce soit en faveur d’une ou plusieurs personnes déterminées, autres
que des membres du personnel de la Société ou de ses filiales, tel que
défini par le Code des sociétés et des associations, ou non) ; et

(ii) 23.920.482 euros en cas d’augmentation de capital à l’occasion de
laquelle le droit de préférence des actionnaires n’est pas limité ou
supprimé.

En tout état de cause, le montant total à concurrence duquel le
Conseil d’Administration peut augmenter le capital de la Société, en
combinant les autorisations visées aux points (i) et (ii) ci-dessus, est
limité à 23.920.482 euros.

Toute augmentation de capital décidée en vertu de la présente
autorisation peut revêtir une forme quelconque, notamment par
apports en numéraire ou en nature, par incorporation de réserves
disponibles ou indisponibles ou de primes d’émission, avec ou sans
création de nouvelles actions, privilégiées ou non, avec ou sans droit
de vote, émises en dessous, au-dessus ou au pair comptable, dans les
limites permises par la loi. Le Conseil d’Administration peut, dans le
cadre de la présente autorisation, émettre des obligations convertibles,
des droits de souscription, des obligations avec droit de souscription
ou d’autres titres, dans les conditions prévues par le Code des sociétés
et des associations.

En outre, le Conseil d’Administration est expressément autorisé à
utiliser cette autorisation, dans les limites visées aux points (i) et (ii) du
second alinéa, pour les opérations suivantes :

1. les augmentations de capital ou les émissions d’obligations
convertibles ou de droits de souscription à l’occasion desquelles le droit
de préférence des actionnaires est limité ou supprimé ;
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2. les augmentations de capital ou les émissions d’obligations
convertibles ou de droits de souscription à l’occasion desquelles le droit
de préférence des actionnaires est limité ou supprimé en faveur d’une
ou plusieurs personnes déterminées, autres que des membres du
personnel de la Société ou de ses filiales, tel que défini dans le Code
des sociétés et associations; et

3. les augmentations de capital effectuées par incorporation de
réserves.

Par exception, le Conseil d’Administration ne peut pas faire usage
de la présente autorisation pour procéder à une augmentation de
capital ou à une émission d’obligations convertibles ou de droits de
souscription à l’occasion de laquelle le droit de préférence des
actionnaires est limité ou supprimé au profit de membres du personnel
de la Société ou de ses filiales spécifiquement.

Cette autorisation est conférée pour une durée de cinq (5) ans à
compter de la publication aux annexes du Moniteur belge de la
résolution de l’Assemblée Générale Extraordinaire tenue le 4 mai 2023.

Toute décision d’utiliser l’autorisation donnée au Conseil d’Admi-
nistration d’augmenter le capital conformément au présent article 6bis
requiert une majorité de 4/5 (arrondie à l’unité inférieure) des voix des
administrateurs présents ou représentés.

Le Conseil d’Administration est habilité, avec plein pouvoir de
subdélégation, à modifier les statuts afin de tenir compte des
augmentations de capital consécutives à l’exercice de ses pouvoirs en
vertu du présent article.

2. Modification de la date de l’Assemblée Générale Ordinaire
Proposition de décision :
L’Assemblée décide de modifier la date de l’Assemblée Générale

Ordinaire et de fixer celle-ci au deuxième jeudi du mois de mai et ce
pour la première fois en 2024.

En conséquence, le deuxième paragraphe de l’article 26 des statuts
est remplacé par le texte suivant :

L’Assemblée Générale ordinaire a lieu le deuxième jeudi du mois de
mai, à quinze heures. Si ce jour est un jour férié, l’Assemblée Générale
ordinaire se tiendra le premier jour ouvrable qui précède cette date, à
la même heure.

3. Pouvoirs à conférer pour l’exécution des résolutions prises
Proposition de décision :
L’Assemblée décide de conférer tous pouvoirs, avec faculté de

subdéléguer :
- au Conseil d’Administration pour l’exécution des résolutions qui

précèdent ;
- à tout employé de l’étude des notaires associés « VAN HALTEREN,

Notaires associés » pour la coordination des statuts.

***

Formalités de participation
Mesdames et Messieurs les actionnaires seront invités à se prononcer

sur chacune des résolutions par un vote indiquant leur décision, soit
pour, soit contre, soit en manifestant leur abstention.

Pour assister à l’Assemblée Générale Extraordinaire et/ou à
l’Assemblée Générale Ordinaire, s’y faire représenter, ajouter des sujets
à l’ordre du jour ou poser des questions, Mesdames et Messieurs les
actionnaires sont impérativement tenus de respecter les dispositions
suivantes, en application des statuts et des prescrits du Code des
sociétés et des associations :

1. Date d’enregistrement
Le droit de participer aux Assemblées est accordé uniquement aux

actionnaires dont les titres sont enregistrés à leur nom à la date
d’enregistrement, fixée à minuit (heure belge) le jeudi 20 avril 2023. Ils
doivent pour cela, au plus tard à cette date remplir les formalités
suivantes :

• pour les titulaires d’actions nominatives : être inscrits dans le
registre des actions nominatives de la Société ;

• pour les titulaires d’actions dématérialisées : être enregistrés
comme détenteurs d’actions dématérialisées de la Société auprès d’un
teneur de compte agréé ou d’un organisme de liquidation.

Seules les personnes inscrites en tant qu’actionnaires à cette date et
heure seront autorisées à participer aux Assemblées et à y exprimer
leur vote (en personne ou par procuration).

2. Confirmation de participation
Les actionnaires inscrits dans le registre des actionnaires nominatifs

ou enregistrés comme détenteurs d’actions dématérialisées de la Société
à la date d’enregistrement précitée du jeudi 20 avril 2023 qui désirent

participer à l’Assemblée Générale Extraordinaire et/ou à l’Assemblée
Générale Ordinaire doivent obligatoirement notifier leur volonté de
participer aux Assemblées au plus tard le vendredi 28 avril 2023, à
15 heures (heure belge), de la façon suivante :

• pour les titulaires d’actions nominatives : faire parvenir (de
préférence par e-mail) à la Société le formulaire de notification de
présence joint à leur convocation individuelle dûment complété ;

• pour les titulaires d’actions dématérialisées : faire parvenir à
Euroclear Belgium, par l’intermédiaire d’un teneur de compte agréé ou
organisme de liquidation, une attestation certifiant le nombre d’actions
dématérialisées pour lesquelles ils désirent participer à l’Assemblée
Générale Extraordinaire et/ou à l’Assemblée Générale Ordinaire.

Seuls les titulaires d’actions nominatives ou d’actions dématérialisées
ayant accompli les formalités décrites ci-dessus au plus tard le vendredi
28 avril 2023, à 15 heures (heure belge) seront autorisés à participer aux
Assemblées.

3. Procurations
Les actionnaires qui désirent voter par procuration doivent remplir

le formulaire de procuration joint à leur convocation ou disponible sur
le site internet de la Société (www.sofinagroup.com) (rubrique «
Gouvernance » et ensuite « Assemblées Générales ») et remettre le
formulaire signé à la Société (par courrier ou par courrier électronique)
ou à Euroclear Belgium (par courrier ou par courrier électronique) pour
le vendredi 28 avril 2023 à 15 heures (heure belge) au plus tard. Une
copie scannée ou photographiée du formulaire de procuration suffit.

Conformément à l’article 7:130, § 3 du Code des sociétés et des
associations, en cas d’ajout de nouveaux points à l’ordre du jour et/ou
de nouvelles propositions de décisions pour les Assemblées, un
nouveau formulaire de procuration, permettant au mandant de donner
au mandataire des instructions de vote spécifiques à ce sujet, sera mis
à disposition des actionnaires par la Société au plus tard le mercredi
19 avril 2023.

Les actionnaires sont invités à lire et à suivre minutieusement les
instructions reprises sur le formulaire de procuration afin d’être
valablement représentés à l’Assemblée. Comme indiqué dans le
formulaire de procuration, les actionnaires qui n’ont pas rempli les
instructions de vote seront réputés voter favorablement à l’ensemble
des propositions de résolutions.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter doivent se
conformer à la procédure d’enregistrement et de confirmation de
participation décrite ci-dessus.

4. Droit d’ajouter des sujets à l’ordre du jour et de déposer des
propositions de décision

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital de la Société peuvent ajouter des sujets à l’ordre du jour des
Assemblées et déposer des propositions de décision concernant des
sujets inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour des Assemblées, au moyen
d’une notification écrite adressée à la Société pour le mercredi
12 avril 2023 au plus tard. Cette notification devra être accompagnée
de la preuve écrite de la détention des 3% du capital ainsi que des
coordonnées complètes auxquelles Sofina pourra adresser un accusé de
réception.

Le cas échéant, la Société publiera un ordre du jour complété ainsi
qu’un formulaire de procuration modifié le mercredi 19 avril 2023 au
plus tard. Les sujets de l’ordre du jour et propositions de décision à
ajouter ne seront discutés lors de l’Assemblée que pour autant que la
fraction du capital exigée soit enregistrée à la date d’enregistrement, au
nom du ou des actionnaires requérant(s) et que la preuve écrite en soit
rapportée.

5. Droit de poser des questions
Les actionnaires peuvent poser des questions écrites au Conseil

d’Administration et au Commissaire avant l’Assemblée, en soumettant
ces questions par courrier ou e-mail adressé à la Société pour le
vendredi 28 avril 2023, à 15 heures (heure belge) au plus tard.

Ces questions recevront une réponse en Assemblée pour autant que
(i) elles se rapportent aux sujets de l’ordre du jour de l’Assemblée, (ii)
la réponse qui y serait apportée ne porte pas préjudice aux intérêts de
Sofina ou aux engagements de confidentialité souscrits, (iii) l’action-
naire posant la question est enregistré à la date d’enregistrement fixée
au 20 avril 2023 et s’est conformé aux formalités d’enregistrement et de
participation et (iv) elles aient été transmises à la Société selon les
formalités et dans les délais repris ci-dessus.

Les actionnaires qui assistent à la retransmission des Assemblées en
format vidéo ne pourront pas poser de questions pendant les
Assemblées.
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6. Retransmission des Assemblées en format vidéo
La Société organise une retransmission des Assemblées en format

vidéo (webcast).
Seuls les titulaires d’actions qui se sont dûment conformés aux

formalités d’enregistrement et de participation spécifiés ci-dessus
pourront accéder à la retransmission des Assemblées en format vidéo.
Les informations nécessaires pour accéder à cette retransmission seront
transmises par e-mail aux actionnaires qui ont coché cette option sur le
formulaire de notification de présence ou qui ont communiqué leur
adresse e-mail à la Société.

L’enregistrement des Assemblées sera disponible sur le site internet
de la Société.

7. Documents et informations
Les documents afférents aux Assemblées, le cas échéant, l’ordre du

jour modifié et les propositions de résolutions, peuvent être consultés
sur le site internet de la Société à l’adresse suivante : www.sofinagrou-
p.com (rubrique « Gouvernance » et ensuite « Assemblées Générales »).

Les actionnaires qui souhaitent obtenir plus d’informations concer-
nant les modalités de participation aux Assemblées ou procéder aux
notifications mentionnées ci-dessus sont invités à contacter soit la
Société, soit Euroclear Belgium, à l’une des adresses suivantes (de
préférence par e-mail) :

SOFINA SA, Secrétariat Général, rue de l’Industrie 31, 1040 Bruxelles
e-mail : shareholders@sofinagroup.com
Tél. : + 32 (0) 2 551 06 11
Fax : + 32 (0) 2 551 06 36
EUROCLEAR BELGIUM, Département Issuer Relations, boulevard

du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles
e-mail : ebe.issuer@euroclear.com
Tél : + 32 (0) 2 337 59 00
Fax : + 32 (0) 2 337 54 46

***

Les actionnaires sont invités à se présenter si possible une demi-
heure avant le début de l’Assemblée Générale Extraordinaire et une
heure avant le début de l’Assemblée Générale Ordinaire, afin de
faciliter l’établissement de la liste de présence.

Le Rapport annuel 2022 est disponible sur le site internet de Sofina
(www.sofinagroup.com). Il sera transmis sur support papier aux
actionnaires qui en ont fait la demande. Des versions imprimées du
Rapport annuel seront également disponibles le jour des Assemblées.

Dans le cadre de l’organisation de ses assemblées générales, la Société
traite des informations concernant ses actionnaires qui constituent des
“données personnelles”. La Société considère la protection de ces
données personnelles comme une question très importante et a adopté
une Politique relative à la Vie Privée, disponible sur
https ://www.sofinagroup.com/fr/general-privacy-policy/.

La Société invite ses actionnaires à lire attentivement cette Politique
relative à la Vie Privée, qui précise dans quel contexte la Société traite
les données personnelles de ses actionnaires et qui explique leurs droits
(notamment leur droit de retirer leur consentement à tout moment,
leurs droits d’accès, de rectification et d’opposition au traitement à des
fins de prospection ainsi que, dans certaines circonstances, un droit à
l’effacement, à la limitation du traitement, à la portabilité des données
et un droit de s’opposer à d’autres formes de traitement) et les
obligations de la Société à ce sujet.

LE CONSEIL D’ADMINISTRATION.
(1027)

SOFINA Naamloze Vennootschap
Maatschappelijke zetel : Nijverheidsstraat 31, te 1040 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.219.397 (RPR Brussel)
(« Sofina » of de « Vennootschap »)

Oproeping tot de Buitengewone en gewone
algemene vergaderingen van aandeelhouders van 4 mei 2023

De aandeelhouders worden verzocht de Buitengewone en Gewone
Algemene Vergaderingen (de “Vergaderingen”) bij te wonen die
worden gehouden op donderdag 4 mei 2023 respectievelijk om
13 u. 30 m. en om 15 uur op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap, Nijverheidsstraat 31, te 1040 Brussel, teneinde te beraadslagen
over onderstaande agenda’s.

De Vergaderingen worden in persoon gehouden op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap en worden ook in video-formaat
uitgezonden (webcast). Aandeelhouders die wensen deel te nemen aan
de webcast van de Vergaderingen worden verzocht de registratie- en
deelnemingsformaliteiten te vervullen en hun e-mailadres op te geven
zodat de Vennootschap hun de nodige informatie kan toesturen om
toegang te krijgen tot de webcast. Er zij op gewezen dat het niet
mogelijk zal zijn vragen te stellen of te stemmen in geval van
deelneming via webcast. Alleen aandeelhouders die fysiek op de
Vergaderingen aanwezig of vertegenwoordigd zijn, zullen tijdens de
Vergaderingen vragen kunnen stellen en stemmen kunnen uitbrengen.

Agenda van de Gewone Algemene Vergadering van 4 mei 2023 om
15 uur

1. Verslagen en jaarrekeningen

1.1 Presentatie van het Verslag van de Raad van Bestuur (met
inbegrip van de Verklaring inzake deugdelijk bestuur en de ESG sectie
van het Jaarverslag) en van het Verslag van de Commissaris met
betrekking tot het boekjaar 2022.

1.2 Presentatie van de Geconsolideerde jaarrekening aangaande het
boekjaar 2022.

1.3 Goedkeuring van de statutaire jaarrekening aangaande het
boekjaar 2022 en toewijzing van het resultaat.

Voorstel tot goedkeuring van de Statutaire jaarrekening van de
Vennootschap per 31 december 2022, zoals opgemaakt door de Raad
van Bestuur, met inbegrip van de bestemming van het resultaat van de
Vennootschap en de uitkering van een brutodividend van 3,24 EUR
per aandeel. Aangezien het dividendrecht verbonden aan de eigen
aandelen vervalt, hangt het totale bedrag dat door de Vennootschap
aan de uitkering van het dividend wordt besteed af van het aantal
eigen aandelen die de Vennootschap bezit op 11 mei 2023 om 23 :59
uur Belgische tijd (i.e. de beursdag voorafgaand aan de ex-date).
Daarom is de Raad van Bestuur gemachtigd met recht van indeplaats-
stelling om het totale bedrag te bepalen dat door de Vennootschap aan
de betaling van het dividend wordt besteed (zonder het bedrag van het
brutodividend per aandeel te wijzigen) en dit (alsook de andere daaruit
voortvloeiende wijzigingen in de winstbestemming) in de statutaire
jaarrekening weer te geven overeenkomstig het aantal eigen aandelen
dat de Vennootschap op die datum bezit.

2. Remuneratieverslag

2.1 Presentatie van het Remuneratieverslag aangaande het boekjaar
2022.

2.2 Goedkeuring van het Remuneratieverslag aangaande het boek-
jaar 2022.

Voorstel tot goedkeuring van het Remuneratieverslag aangaande het
boekjaar 2022. De stemming over het Remuneratieverslag is advise-
rend.

3. Kwijting aan de Bestuurders en de Commissaris

3.1 Voorstel om bij afzonderlijke stemming kwijting te verlenen aan
de Bestuurders voor alle aansprakelijkheid die voortvloeit uit de
uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar 2022.

3.2 Voorstel om bij afzonderlijke stemming kwijting te verlenen aan
de Commissaris voor alle aansprakelijkheid die voortvloeit uit de
uitoefening van zijn mandaat tijdens het boekjaar 2022.

4. Benoeming van Bestuurders en vaststelling van hun remuneratie

De bestuurdersmandaten van dhr. Jacques Emsens, dhr. Robert
Peugeot en dhr. Guy Verhofstadt vervallen op het einde van de Gewone
Algemene Vergadering van 4 mei 2023.

De heren Jacques Emsens, Robert Peugeot en Guy Verhofstadt
hebben te kennen gegeven dat zij zich niet herkiesbaar stellen.

Voorstel om, op aanbeveling van het Benoemingscomité en op
voorstel van de Raad van Bestuur, volgende personen te benoemen als
bestuurder :

4.1 dhr. Leslie Teo voor een periode van drie jaar, eindigend na afloop
van de Gewone Algemene Vergadering van 2026. Vaststelling van zijn
onafhankelijkheid overeenkomstig artikel 7:87 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen en Principe 3.5 van de Corporate
Governance Code 2020, daar uit de informatie waarover de Vennoot-
schap beschikt alsook uit de informatie verstrekt door dhr. Leslie Teo
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blijkt dat hij voldoet aan alle criteria vervat in voornoemd Principe.
Zijn vergoeding wordt vastgesteld overeenkomstig het Remuneratie-
beleid en artikel 36 van de statuten. Zijn curriculum vitae is beschikbaar
op de website van de Vennootschap.

4.2 dhr. Rajeev Vasudeva voor een periode van drie jaar, eindigend
na afloop van de Gewone Algemene Vergadering van 2026. Vaststelling
van zijn onafhankelijkheid overeenkomstig artikel 7:87 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen en Principe 3.5 van de
Corporate Governance Code 2020, daar uit de informatie waarover de
Vennootschap beschikt alsook uit de informatie verstrekt door dhr.
Rajeev Vasudeva blijkt dat hij voldoet aan alle criteria vervat in
voornoemd Principe. Zijn vergoeding wordt vastgesteld overeenkom-
stig het Remuneratiebeleid en artikel 36 van de statuten. Zijn
curriculum vitae is beschikbaar op de website van de Vennootschap.

4.3 dhr. Felix Goblet d’Alviella voor een periode van drie jaar, die
eindigt na afloop van de Gewone Algemene Vergadering van 2026.
Zijn vergoeding wordt vastgesteld overeenkomstig het Remuneratie-
beleid en artikel 36 van de statuten. Zijn curriculum vitae is beschikbaar
op de website van de Vennootschap.

5. Verlenging van het mandaat van de Commissaris en vaststelling
van zijn remuneratie

Het Commissarismandaat van EY Bedrijfsrevisoren BV, een vennoot-
schap naar Belgisch recht, met maatschappelijke zetel te De Kleetlaan
2, 1831 Machelen, België, en ingeschreven bij de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder het nummer 0446.334.711 (RPR Brussel),
vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger dhr. Jean-
François Hubin, bedrijfsrevisor, vervalt na afloop van de Gewone
Algemene Vergadering van 4 mei 2023.

Voorstel tot verlenging van het Commissarismandaat van EY
Bedrijfsrevisoren BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoor-
diger dhr. Jean-François Hubin, bedrijfsrevisor, voor een periode van
drie jaar eindigend na afloop van de Gewone Algemene Vergadering
van 2026 en tot vaststelling van zijn bezoldiging op 106.575 EUR per
jaar (exclusief BTW en kosten). De bezoldiging van de Commissaris zal
jaarlijks worden aangepast aan de hand van de evolutie van de index
van de kosten van levensonderhoud.

6. Verwerving en vervreemding van eigen aandelen – hernieuwing
van de machtiging aan de Raad van Bestuur

Voorstel tot hernieuwing van de machtiging aan de Raad van Bestuur
van de Vennootschap en aan de Raden van Bestuur van de dochter-
vennootschappen waarover de Vennootschap controle uitoefent, om
overeenkomstig de statuten van de Vennootschap en het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, door middel van bedragen die voor
uitgekering vatbaar zijn overeenkomstig artikel 7:212 van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen, voor een periode van vijf jaar
die loopt vanaf 4 mei 2023, maximaal 20 % van het totale aantal door
de Vennootschap uitgegeven aandelen tegen een prijs of tegenwaarde
van ten hoogste de gemiddelde koers van het aandeel van de Vennoot-
schap op Euronext Brussel gedurende de tien beursdagen voorafgaand
aan de verwerving vermeerderd met 15 % en ten minste 1 EUR.
Derhalve de voorheen verleende tijdelijke machtiging voor de inkoop
en vervreemding van eigen aandelen toegekend door de Gewone
Algemene Vergadering van 2 mei 2019 te beëindigen.

7. Diversen

***

Agenda van de Buitengewone Algemene Vergadering van 4 mei 2023,
om 13 u. 30 m.

1. Voorstel tot machtiging van de Raad van Bestuur om het kapitaal
te verhogen

1.1 Verslag van de Raad van Bestuur overeenkomstig artikel 7:199
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen met vermel-
ding van de specifieke omstandigheden waaronder de Raad van
Bestuur het toegestane kapitaal kan gebruiken en de in dit verband
nagestreefde doelstellingen.

1.2 Voorstel tot machtiging van de Raad van Bestuur om het kapitaal
te verhogen.

Voorgesteld besluit :
Binnen de grenzen van artikel 7:198 van het Wetboek van

vennootschappen en verenigingen besluit de Vergadering de Raad van
Bestuur te machtigen om het kapitaal van de Vennootschap in een of
meer malen te verhogen met de volgende bedragen, voor een periode
van vijf jaar, waarbij het totaalbedrag niet hoger zal zijn dan 23.920.482
EUR :

(i) 7.973.494 EUR in geval van een kapitaalverhoging waarbij het
voorkeurrecht van de aandeelhouders wordt beperkt of uitgesloten (al
dan niet ten gunste van één of meer bepaalde personen, andere dan
leden van het personeel van de Vennootschap of haar dochtervennoot-
schappen zoals gedefinieerd in het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen); en

(ii) 23.920.482 EUR ingeval van een kapitaalverhoging waarbij het
voorkeurrecht van de aandeelhouders niet wordt beperkt of uitge-
sloten.

De Vergadering beslist bijgevolg de volgende tekst in te voegen als
nieuw artikel 6bis van de statuten (Toegestaan kapitaal) :

Article 6bis. – Toegestaan kapitaal
De Raad van Bestuur is gemachtigd het kapitaal te verhogen, in één

of meerdere malen, volgens de modaliteiten die hij vaststelt en binnen
de wettelijke grenzen.

Deze machtiging wordt gegeven met een maximum bedrag (zonder
uitgiftepremie) van :

(i) 7.973.494 euro in geval van een kapitaalverhoging waarbij het
voorkeurrecht van de aandeelhouders wordt beperkt of uitgesloten (al
dan niet ten gunste van één of meer bepaalde personen, andere dan
leden van het personeel van de Vennootschap of haar dochtervennoot-
schappen zoals gedefinieerd in het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen); en

(ii) 23.920.482 euro ingeval van een kapitaalverhoging waarbij het
voorkeurrecht van de aandeelhouders niet wordt beperkt of uitge-
sloten.

Het totale bedrag waarmee de Raad van Bestuur het kapitaal van de
Vennootschap kan verhogen door een combinatie van de machtigingen
zoals bepaald onder (i) en (ii) is in ieder geval beperkt tot
23.920.482 euro.

Elke kapitaalverhoging waartoe krachtens deze machtiging wordt
besloten, kan eender welke vorm aannemen, met name bij wijze van
inbreng in geld of bij wijze van inbreng in natura, door omzetting van
beschikbare of onbeschikbare reserves of van uitgiftepremies, met of
zonder uitgifte van nieuwe aandelen, al dan niet preferent, met of
zonder stemrecht, onder, boven of tegen fractiewaarde, binnen de door
de wet toegestane grenzen. De Raad van Bestuur kan in het kader van
deze machtiging converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten, obli-
gaties met inschrijvingsrechten of andere effecten uitgeven onder de
voorwaarden voorzien door het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen.

De Raad van Bestuur is bovendien uitdrukkelijk gemachtigd om deze
machtiging te gebruiken, binnen de beperkingen zoals bepaald onder
(i) en (ii) van het tweede lid, voor de volgende verrichtingen :

1. de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare
obligaties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de
aandeelhouders wordt beperkt of uitgesloten;

2. de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare
obligaties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de
aandeelhouders wordt beperkt of uitgesloten ten gunste van één of
meer bepaalde personen, andere dan leden van het personeel van de
Vennootschap of van haar dochtervennootschappen zoals gedefinieerd
in het Wetboek van vennootschappen en verenigingen; en

3. de kapitaalverhogingen door omzetting van reserves.
Bij wijze van uitzondering mag de Raad van Bestuur deze

machtiging niet gebruiken voor een kapitaalverhoging of een uitgifte
van converteerbare obligaties of van inschrijvingsrechten waarbij het
voorkeurrecht van de aandeelhouders wordt beperkt of uitgesloten ten
gunste van personeelsleden van de Vennootschap of haar dochterven-
nootschappen in het bijzonder.

Deze machtiging wordt verleend voor een periode van vijf (5) jaar te
rekenen vanaf de bekendmaking in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad
van de beslissing van de Buitengewone Algemene Vergadering
gehouden op 4 mei 2023.

Elk besluit tot het gebruik maken van de aan de Raad van Bestuur
verleende machtiging om het kapitaal te verhogen overeenkomstig dit
artikel 6bis vereist een 4/5 meerderheid (naar beneden afgerond op de
dichtstbijzijnde eenheid) van de aanwezige of vertegenwoordigde
bestuurders.
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De Raad van Bestuur heeft de bevoegdheid om, met recht van inde-
plaatsstelling, de statuten te wijzigen om daarin de kapitaalverhogin-
g(en) weer te geven die het gevolg zijn van de uitoefening van zijn
bevoegdheden krachtens dit artikel.

2. Wijziging van de datum van de Gewone Algemene Vergadering
Voorgesteld besluit :
De Vergadering beslist om de datum van de Gewone Algemene

Vergadering te wijzigen naar de tweede donderdag van mei en dit
voor het eerst in 2024.

Bijgevolg wordt de tweede alinea van artikel 26 van de statuten
vervangen door de volgende tekst :

De jaarlijkse Algemene Vergadering wordt gehouden op de tweede
donderdag van mei, om vijftien uur. Als deze dag een feestdag is, dan
wordt de jaarlijkse Algemene Vergadering gehouden op de vooraf-
gaande werkdag, op hetzelfde tijdstip.

3. Volmacht ter uitvoering van de genomen besluiten
Voorgesteld besluit :
De Vergadering besluit alle bevoegdheden te verlenen, met de

mogelijkheid tot subdelegatie, aan :
- de Raad van Bestuur voor de uitvoering van de voorgaande

besluiten;
- elke medewerker van het notariskantoor « VAN HALTEREN,

notarissen associés » voor de coördinatie van de statuten.

***

Deelnemingsformaliteiten
De aandeelhouders zullen uitgenodigd worden om zich uit te

spreken over elk van de besluiten door een stemming die hun beslis-
sing aanduidt; zij kunnen voor stemmen, tegen stemmen, of zich
onthouden.

Om deel te nemen aan de Buitengewone Algemene Vergadering
en/of de Gewone Algemene Vergadering, zich te laten vertegenwoor-
digen, punten aan de agenda toe te voegen of vragen te stellen, zijn de
aandeelhouders verplicht volgende voorschriften na te leven, overeen-
komstig de statuten en de bepalingen van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen :

1. Registratiedatum
Het recht om de Algemene Vergaderingen bij te wonen wordt alleen

verleend aan de aandeelhouders van wie de aandelen op hun naam
geregistreerd zijn op de registratiedatum die is vastgesteld op
donderdag 20 april 2023 om middernacht (Belgische tijd). Hiervoor
moeten zij uiterlijk op die dag aan volgende voorwaarden voldoen :

• voor de houders van aandelen op naam : in het aandeelhouders-
register van de Vennootschap ingeschreven zijn;

• voor de houders van gedematerialiseerde aandelen : geregistreerd
zijn als houders van gedematerialiseerde aandelen bij een erkende
rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling.

Alleen de personen die als aandeelhouders op dit uur en deze datum
ingeschreven zijn, zullen gerechtigd zijn om deel te nemen aan de
Vergaderingen en om hun stem uit te brengen (in persoon of per
volmacht).

2. Bevestiging van deelname
Aandeelhouders ingeschreven in het register van aandeelhouders op

naam of ingeschreven als houders van gedematerialiseerde aandelen
van de Vennootschap op de voormelde registratiedatum van
donderdag 20 april 2023 die wensen deel te nemen aan de Buitenge-
wone Algemene Vergadering en/of aan de Gewone Algemene
Vergadering dienen hun wens om deel te nemen aan de Vergaderingen
uiterlijk op vrijdag 28 april 2023, om 15 uur (Belgische tijd) kenbaar te
maken als volgt :

• voor houders van aandelen op naam : het bij hun individuele
oproeping gevoegde deelnameformulier, naar behoren ingevuld,
overmaken aan de Vennootschap (bij voorkeur per e-mail);

• voor houders van gedematerialiseerde aandelen : via een erkende
rekeninghouder of vereffeningsinstelling aan Euroclear Belgium een
attest bezorgen waaruit het aantal gedematerialiseerde aandelen
waarmee zij aan de Buitengewone Algemene Vergadering en/of de
Gewone Algemene Vergadering wensen deel te nemen blijkt.

Alleen de houders van aandelen op naam of van gedematerialiseerde
aandelen die uiterlijk op vrijdag 28 april 2023, om 15 uur (Belgische
tijd) voormelde formaliteiten hebben vervuld zullen gerechtigd zijn
om deel te nemen aan de Vergaderingen.

3. Volmachten
De aandeelhouders die per volmacht wensen te stemmen moeten het

volmachtformulier bijgevoegd bij hun oproeping of beschikbaar op de
website van de Vennootschap (www.sofinagroup.com) (rubriek
« Governance » en dan « Algemene Vergaderingen ») invullen en
getekend overmaken aan de Vennootschap (per post of per e-mail) of
aan Euroclear Belgium (per post of per e-mail), uiterlijk op vrijdag
28 april 2023, om 15 uur (Belgische tijd). Een gescande of gefotogra-
feerde kopie van het volmachtformulier volstaat.

Overeenkomstig artikel 7:130, § 3 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, in geval van toevoeging aan de agenda van
nieuwe punten en/of nieuwe voorstellen tot besluit voor de Vergade-
ringen, zal een nieuw aangevuld volmachtformulier, dat aan de
lastgever toelaat om aan de lasthebber specifieke steminstructies te
geven dienaangaande, ter beschikking worden gesteld van de aandeel-
houders uiterlijk op woensdag 19 april 2023.

De aandeelhouders worden uitgenodigd om nauwgezet de instruc-
ties te volgen die op het volmachtformulier vermeld staan om
rechtsgeldig vertegenwoordigd te worden tijdens de Vergadering.
Zoals vermeld in het volmachtformulier, zullen aandeelhouders die
geen steminstructies hebben ingevuld geacht worden aangaande alle
voorgestelde beslissingen voor te stemmen.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen
dienen voornoemde registratie- en bevestigingsprocedure na te leven.

4. Recht om punten aan de agenda toe te voegen en om voorstellen
tot besluit in te dienen

Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het kapitaal
van de Vennootschap bezitten, kunnen punten aan de agenda van de
Vergaderingen toevoegen en voorstellen tot besluit indienen met
betrekking tot punten die al ingeschreven zijn of die nog ingeschreven
dienen te worden op de agenda van de Vergaderingen, door middel
van een schriftelijke kennisgeving gericht aan de Vennootschap en dit
uiterlijk op woensdag 12 april 2023. Bij deze kennisgeving moet een
schriftelijk bewijs gevoegd worden waaruit blijkt dat 3 % van het
kapitaal wordt aangehouden, alsmede de volledige contactgegevens
waarnaar Sofina een ontvangstbevestiging kan sturen.

In voorkomend geval zal de Vennootschap een geactualiseerde
agenda publiceren, alsook een gewijzigd volmachtformulier en dit
uiterlijk op woensdag 19 april 2023. De toegevoegde agendapunten en
voorstellen tot besluit zullen slechts op de Vergadering besproken
worden op voorwaarde dat het vereiste deelnemingspercentage van
het kapitaal geregistreerd werd op de registratiedatum, op naam van
de verzoekende aandeelhouder(s) en dat hiervan schriftelijk bewijs
verschaft werd.

5. Recht om vragen te stellen
De aandeelhouders kunnen schriftelijke vragen stellen aan de Raad

van Bestuur en aan de Commissaris voor de Vergadering door deze
vragen in te dienen per post of per e-mail gericht aan de Vennootschap,
en dit uiterlijk tegen vrijdag 28 april 2023 om 15 uur (Belgische tijd).

Deze vragen zullen op de Vergaderingen worden beantwoord indien
(i) de vragen betrekking hebben op de onderwerpen op de agenda van
de Vergadering, (ii) het antwoord op de vragen geen afbreuk doet aan
de belangen van Sofina of aan de vertrouwelijkheidsverbintenissen die
werden aangegaan, (iii) de aandeelhouder die de vragen stelt
geregistreerd is op de registratiedatum van 20 april 2023 en de
registratie- en deelnemingsformaliteiten heeft vervuld; en (iv) de
vragen aan de Vennootschap werden overgemaakt overeenkomstig de
hierboven vermelde formaliteiten en termijnen.

Aandeelhouders die de Vergaderingen via webcast bijwonen, zullen
tijdens de Vergaderingen geen vragen kunnen stellen.

6. Uitzending van de Vergaderingen via webcast
De Vennootschap organiseert een webcast van de Vergaderingen.
Enkel de houders van aandelen die voormelde registratie- en

deelnemingsformaliteiten hebben vervuld kunnen toegang krijgen tot
de webcast van de Vergaderingen. De nodige informatie om toegang te
krijgen tot deze webcast wordt per e-mail toegezonden aan de
aandeelhouders die deze optie hebben aangekruist op het aanwezig-
heidsformulier of die hun e-mailadres aan de Vennootschap hebben
laten geworden.

De opname van de Vergaderingen zal beschikbaar zijn op de website
van de Vennootschap.

7. Documenten en informatie
De op de Vergaderingen betrekking hebbende documenten, indien

van toepassing de gewijzigde agenda en de voorstellen tot besluit,
kunnen geraadpleegd worden op de website van de Vennootschap :
www.sofinagroup.com (rubriek « Governance » en dan « Algemene
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Vergaderingen »). Aandeelhouders die meer informatie wensen over
de deelnemingsmodaliteiten voor de Vergaderingen of die willen
overgaan tot de hierboven vermelde kennisgevingen, worden verzocht
contact op te nemen met de Vennootschap of met Euroclear Belgium
op volgende adressen (bij voorkeur per e-mail) :

SOFINA NV, Secretariaat-generaal, Nijverheidsstraat 31, 1040 Brussel
e-mail : shareholders@sofinagroup.com
Tel : + 32 (0) 2 551 06 11
Fax : + 32 (0) 2 551 06 36
EUROCLEAR BELGIUM, Departement Issuer Relations, Koning

Albert II laan 1, 1210 Brussel
e-mail : ebe.issuer@euroclear.com
Tel : + 32 (0) 2 337 59 00
Fax : + 32 (0) 2 337 54 46

***

De aandeelhouders worden verzocht, indien mogelijk, een halfuur
voor het begin van de Buitengewone Algemene Vergadering en een
uur voor het begin van de Gewone Algemene Vergadering aanwezig te
zijn, teneinde de opstelling van de presentielijst te vergemakkelijken.

Het Jaarverslag 2022 is beschikbaar op de website van Sofina
(www.sofinagroup.com). Het zal op papier worden toegezonden aan
aandeelhouders die daarom hebben verzocht. Gedrukte versies van het
jaarverslag zullen ook beschikbaar zijn op de dag van de Vergade-
ringen.

In het kader van de organisatie van haar algemene vergaderingen
verwerkt de Vennootschap informatie over haar aandeelhouders die
« persoonsgegevens » uitmaken. De Vennootschap hecht veel belang
aan het beschermen van zulke persoonsgegevens en heeft daarom een
Privacy Policy aangenomen, raadpleegbaar via
https ://www.sofinagroup.com/nl/general-privacy-policy/.

De Vennootschap nodigt haar aandeelhouders uit om deze Privacy
Policy zorgvuldig door te nemen. Deze legt in detail het kader uit
waarbinnen de Vennootschap persoonsgegevens van haar aandeelhou-
ders verwerkt, hun rechten (waaronder een recht op inzage, rectificatie
en om bezwaar te maken tegen direct marketing en, onder bepaalde
omstandigheden, een recht op wissing, beperking van de verwerking,
overdraagbaarheid van gegevens en het recht om bezwaar te maken
tegen andere vormen van verwerking) en de verplichtingen van de
Vennootschap in dat verband.

DE RAAD VAN BESTUUR.
(1027)

Home Invest Belgium, Société anonyme, Société immobilière régle-
mentée publique de droit belge, (SIR publique) boulevard de la
Woluwe 46/11, à 1200 Bruxelles, Tél. : 02-740 14 50, Site Internet :
www.homeinvestbelgium.be, Adresse e-mail :
actionnaires@homeinvest.be, RPM Bruxelles 0420.767.885, (ci-après
dénommée « la Société »)

ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE

Les actionnaires, administrateurs et commissaire sont invités à
participer à l’assemblée générale ordinaire de la Société qui se tiendra
le mardi 2 mai 2023, à 15 heures, à la Maison de l’Automobile,
boulevard de la Woluwe 46, à 1200 Bruxelles, afin de statuer sur l’ordre
du jour suivant :

ORDRE DU JOUR

1. Prise de connaissance du rapport annuel concernant l’exercice
statutaire et l’exercice consolidé clôturé le 31 décembre 2022.

2. Prise de connaissance du rapport du commissaire concernant les
comptes statutaires clôturés le 31 décembre 2022 et du rapport du
commissaire concernant les comptes consolidés clôturés le
31 décembre 2022.

3. Prise de connaissance des comptes consolidés clôturés le
31 décembre 2022.

L’assemblée générale ne doit arrêter aucune décision sur les points 1
à 3 inclus. Il s’agit uniquement d’une simple prise de connaissance. La
présente convocation ne reprend par conséquent aucune proposition
de décision quant à ces 3 points portés à l’ordre du jour.

4. Approbation des comptes statutaires clôturés le 31 décembre 2022
et des affectations et prélèvements.

Proposition :
- D’approbation des comptes statutaires clôturés le 31 décembre 2022,

affectations et prélèvements inclus ;
- D’octroi d’un dividende brut de S 1,00 par action : ce dividende se

compose, d’une part, de l’acompte sur dividende de S 0,85 brut par
action, distribué en décembre 2022 et, d’autre part, d’un solde de
dividende de S 0,15 brut par action. Le solde du dividende sera payable
le 10 mai 2023 contre remise du coupon n° 2.

5. Approbation du rapport de rémunération pour l’exercice clôturé le
31 décembre 2022, qui constitue un volet spécifique de la déclaration
de gouvernance d’entreprise.

Proposition d’approuver le rapport de rémunération pour l’exercice
financier se terminant le 31 décembre 2022.

6. Approbation de la politique de rémunération de l’entreprise.
Proposition d’approbation de la politique de rémunération de

l’entreprise.
7. Décharge aux administrateurs de l’entreprise.
Proposition afin de donner décharge aux administrateurs de

l’entreprise pour l’exercice de leurs fonctions au cours de l’exercice
clôturé le 31 décembre 2022.

8. Décharge au commissaire de la Société.
Proposition d’octroyer la décharge au commissaire de la Société pour

l’exercice de son mandat au cours de l’exercice clôturé le
31 décembre 2022.

9. Nomination de monsieur Christophe Mignot comme administra-
teur non-exécutif.

Proposition de nommer Monsieur Christophe Mignot comme
administrateur non exécutif, pour une durée de 4 ans à compter de
l’assemblée générale actuelle et jusqu’à l’issue de l’assemblée générale
de 2027.

10. Renouvellement du mandat de l’administrateur non exécutif de
M. Wim Aurousseau.

Proposition de renouveler le mandat d’administrateur non exécutif
de M. Wim Aurousseau, pour une durée de 4 ans à compter de
l’assemblée générale actuelle et jusqu’à l’issue de l’assemblée générale
de 2027.

11. Renouvellement du mandat de l’administrateur indépendant de
Mme. Hélène Bostoen.

Proposition de renouveler le mandat d’administrateur indépendant
de Mme. Hélène Bostoen pour une durée de 4 ans à compter de la fin
de l’assemblée générale actuelle et jusqu’à la fin de l’assemblée générale
de 2027.

12. Renouvellement du mandat de l’administrateur indépendant de
Mme. Suzy Denys.

Proposition de renouveler le mandat d’administrateur indépendant
de Mme. Suzy Denys pour une durée de 4 ans à compter de la fin de
l’assemblée générale actuelle et jusqu’à la fin de l’assemblée générale
de 2027.

13. Renouvellement du mandat de l’administrateur indépendant de
Mme. Christel Gijsbrechts.

Proposition de renouveler le mandat d’administrateur indépendant
de Mme. Christel Gijsbrechts pour une durée de 4 ans à compter de la
fin de l’assemblée générale actuelle et jusqu’à la fin de l’assemblée
générale de 2027.

14. Renouvellement du mandat de l’administrateur indépendant de
M. Philip De Greve.

Proposition de renouveler le mandat d’administrateur indépendant
de M. Philip De Greve pour une durée de
4 ans à compter de la fin de l’assemblée générale actuelle et jusqu’à la
fin de l’assemblée générale de 2027.

15. Renouvellement du mandat de l’administrateur non exécutif de
M. Van Overstraeten Johan.

Sous réserve de l’approbation de la FSMA, proposition de renouveler
le mandat d’administrateur non exécutif de M. Van Overstraeten Johan
pour une durée de 4 ans à compter de la fin de l’assemblée générale
actuelle et jusqu’à la fin de l’assemblée générale de 2027.

16. Délégation de pouvoirs pour l’exécution des décisions arrêtées.
Proposition d’octroyer à l’administrateur délégué, avec possibilité de

suppléance, tous les pouvoirs en vue de l’exécution des décisions prises
par l’Assemblée générale ordinaire, ainsi que tous les pouvoirs pour
publier ces décisions.
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Information aux actionnaires

Amendement de l’ordre du jour
Les actionnaires qui détiennent seuls ou ensemble au moins 3 % du

capital social de la Société peuvent demander la reprise de thèmes à
l’ordre du jour de la réunion et introduire des propositions de décision
par rapport aux thèmes à ajouter ou à retirer de l’ordre du jour. Les
thèmes et/ou propositions de décision à reprendre doivent parvenir
auprès de la Société au plus tard le 10 avril 2023 par courrier ordinaire
ou par e-mail (actionnaires@homeinvest.be). Au plus tard le
17 avril 2022, la Société publiera un ordre du jour modifié ainsi qu’un
formulaire de procuration et de vote par correspondance modifié. Les
procurations reçues par la Société avant la publication de l’ordre du
jour modifié resteront valables pour les thèmes déjà repris dans l’ordre
du jour.

Conditions d’admission
Les actionnaires qui souhaitent participer ou se faire représenter à

l’assemblée générale ordinaire doivent se conformer aux dispositions
cumulatives prévues aux articles 24 et suivants des statuts de la
Société :

1. Enregistrement des actions : la Société doit pouvoir constater que
le 18 avril 2023 à 24 heures (heure belge), ci-après dénommée « la Date
d’enregistrement », l’actionnaire était en possession du nombre
d’actions avec lequel il souhaite participer (ou se faire représenter) à
l’assemblée générale ordinaire. Seules les personnes qui sont action-
naires à la Date d’enregistrement ont le droit de participer à
l’Assemblée générale ordinaire, quel que soit le nombre d’actions
qu’elles détiennent le jour même de l’assemblée générale ordinaire.

2. Procédure d’enregistrement.
a. Pour les détenteurs d’actions nominatives, l’inscription du nombre

d’actions avec lequel ils souhaitent participer à l’assemblée générale
ordinaire dans le registre des actionnaires de la Société suffit. Pour être
admis, ils doivent toutefois confirmer leur participation (cf. à cet égard
le point 3 ci-dessous). Si l’actionnaire souhaite participer à l’assemblée
générale ordinaire avec moins d’actions que le nombre inscrit dans le
registre des actionnaires de la Société, il peut en faire part dans l’avis
de confirmation de participation (point 3).

b. Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent demander une
attestation à leur titulaire de compte ou organisme de liquidation agréé
qui tient le(s) compte(s) sur le(s)quel(s) figurent ces actions dématéria-
lisées. Cette attestation doit permettre à la Société de constater que le
nombre d’actions pour lequel ils ont l’intention de participer à
l’assemblée générale ordinaire est inscrit sur leur compte à la Date
d’enregistrement. Cette attestation doit être déposée à l’un des trois
endroits suivants :

i. au siège social de la société;
ii. chez ING ING Belgique, 1000 Bruxelles, avenue Marnix 24, ainsi

qu’à ses sièges sociaux, agences et succursales, ou
iii. auprès de BNP PARIBAS FORTIS, 1000 Bruxelles, Montagne du

Parc 3, et à ses sièges sociaux, agences et succursales.
3. Confirmation de participation.
Les actionnaires qui souhaitent participer à l’assemblée générale

ordinaire doivent confirmer leur participation au plus tard le
26 avril 2023 par courrier ordinaire soit par e-mail
(actionnaires@homeinvest.be).

Seules les personnes qui ont répondues à ces formalités ont le droit
de participer et de voter à l’assemblée générale ordinaire du 2 mai 2023.

Procuration et vote par correspondance
Chaque actionnaire ayant satisfait aux conditions d’admission

précitées peut se faire représenter par un mandataire, actionnaire ou
non. Il faut obligatoirement utiliser le formulaire de procuration mis à
disposition sur le site Internet de la Société.

(https ://corporate.homeinvest.be/fr/investisseurs/actionnaires/
assemblees-generales/)

Le formulaire de procuration signé doit parvenir auprès de la Société
au plus tard le 26 avril 2023 par courrier ordinaire ou par voie
électronique à actionnaires@homeinvest.be. L’original du formulaire de
procuration doit être remis à la société par le mandataire au plus tard
au moment de l’assemblée générale ordinaire.

Chaque actionnaire peut voter par correspondance. Le formulaire
rempli concernant le vote par correspondance doit parvenir à la Société
au plus tard le 26 avril 2023. Ce formulaire est disponible sur le site
Internet de la Société.

(https ://corporate.homeinvest.be/fr/investisseurs/actionnaires/
assemblees-generales/)

Questions
Chaque actionnaire peut poser aux administrateurs des questions

écrites relatives aux points portés à l’ordre du jour de cette assemblée
générale ordinaire, à condition que les formalités à remplir pour être
admis à l’assemblée générale soient accomplies. Ces questions doivent
parvenir au plus tard le 26 avril 2023 auprès de la Société par courrier
ordinaire ou par voie électronique à actionnaires@homeinvest.be.

Mise à disposition des documents
Chaque actionnaire peut, sur simple demande, obtenir gratuitement

au siège de la Société une copie des rapports mentionnés dans l’ordre
du jour. Les demandes d’obtention d’une copie gratuite peuvent
également être soumises par écrit ou par voie électronique à
actionnaires@homeinvest.be. Ces documents ainsi que les formulaires
de procuration et les formulaires relatifs au vote par correspondance
sont également consultables sur le site Internet de la Société à partir du
31 mars 2023.

Le conseil d’administration.
(1028)

Home Invest Belgium, Naamloze vennootschap, Openbare gereglemen-
teerde vastgoedvennootschap naar Belgisch recht, (Openbare GVV),
Woluwedal 46/11, te 1200 Brussel, Tel : 02.740.14.50, Website : www.ho-
meinvestbelgium.be, E-mail : aandeelhouders@homeinvest.be, RPR
Brussel 0420.767.885, (hierna de « Vennootschap »)

GEWONE ALGEMENE VERGADERING

De aandeelhouders, bestuurders en commissaris worden uitgeno-
digd deel te nemen aan de gewone algemene vergadering van de
Vennootschap die zal gehouden worden op dinsdag 2 mei 2023, om 15
uur, in het Huis van de Automobiel, Woluwedal 46, te 1200 Brussel om
te beraadslagen over de volgende agenda :

AGENDA

1. Kennisname van het jaarverslag betreffende de enkelvoudige en
geconsolideerde jaarrekening voor het boekjaar afgesloten per
31 december 2022.

2. Kennisname van het verslag van de commissaris betreffende de
enkelvoudige jaarrekening afgesloten op 31 december 2022 en het
verslag van de commissaris betreffende de geconsolideerde jaarreke-
ning afgesloten op 31 december 2022.

3. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2022.

Over de punten 1 tot en met 3 dient geen besluit genomen te worden
door de algemene vergadering. Het betreft een loutere informatiever-
schaffing. Bijgevolg is er geen voorstel van besluit opgenomen in deze
oproeping met betrekking tot deze 3 agendapunten.

4. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening afgesloten op
31 december 2022 en de resultaatsverwerking.

Voorstel :
- tot goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening afgesloten op

31 december 2022, met inbegrip van de resultaatsverwerking;
- tot toekenning van een bruto dividend van S 1,00 per aandeel : dit

dividend bestaat, enerzijds, uit het interim-dividend van S 0,85 bruto
per aandeel dat werd uitgekeerd in december 2022 en, anderzijds, uit
een dividendsaldo van S 0,15 bruto per aandeel. Het saldo van het
dividend zal betaalbaar zijn op 10 mei 2023 tegen inlevering van
coupon 2.

5. Goedkeuring van het remuneratieverslag voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2022, dat een specifiek onderdeel vormt van
de corporate governance verklaring.

Voorstel tot goedkeuring van het remuneratieverslag voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2022.

6. Goedkeuring van het remuneratiebeleid van de Vennootschap.
Voorstel tot goedkeuring van het remuneratiebeleid van de Vennoot-

schap.
7. Kwijting aan de bestuurders van de Vennootschap.
Voorstel om kwijting te verlenen aan de bestuurders van de

Vennootschap voor de uitoefening van hun mandaat gedurende het
boekjaar afgesloten op 31 december 2022.

8. Kwijting aan de commissaris van de Vennootschap.
Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris van de

Vennootschap voor de uitoefening van zijn mandaat gedurende het
boekjaar afgesloten op 31 december 2022.
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9. Benoeming van de heer Christophe Mignot als niet-uitvoerend
bestuurder.

Voorstel tot benoeming van de heer Christophe Mignot als niet-
uitvoerend bestuurder, voor een duur van 4 jaar ingaande na afloop
van de huidige algemene vergadering om te eindigen na afloop van de
gewone algemene vergadering van 2027.

10. Hernieuwing van het mandaat van niet-uitvoerend bestuurder
de heer Aurousseau Wim.

Voorstel tot hernieuwing van het mandaat van niet-uitvoerend
bestuurder van de heer Aurousseau Wim, voor een duur van 4 jaar
ingaande na afloop van de huidige algemene vergadering om te
eindigen na afloop van de gewone algemene vergadering van 2027.

11. Hernieuwing van het mandaat van onafhankelijk bestuurder van
mevrouw Bostoen Hélène.

Voorstel tot hernieuwing van het mandaat van onafhankelijk
bestuurder van mevrouw Bostoen Hélène voor een duur van 4 jaar
ingaande na afloop van de huidige algemene vergadering om te
eindigen na afloop van de gewone algemene vergadering van 2027.

12. Hernieuwing van het mandaat van onafhankelijk bestuurder van
mevrouw Suzy Denys.

Voorstel tot hernieuwing van het mandaat van onafhankelijk
bestuurder van mevrouw Suzy Denys voor een duur van 4 jaar
ingaande na afloop van de huidige algemene vergadering om te
eindigen na afloop van de gewone algemene vergadering van 2027.

13. Hernieuwing van het mandaat van onafhankelijk bestuurder van
mevrouw Christel Gijsbrechts.

Voorstel tot hernieuwing van het mandaat van onafhankelijk
bestuurder van mevrouw Christel Gijsbrechts voor een duur van 4 jaar
ingaande na afloop van de huidige algemene vergadering om te
eindigen na afloop van de gewone algemene vergadering van 2027.

14. Hernieuwing van het mandaat van onafhankelijk bestuurder van
de heer Philip De Greve.

Voorstel tot hernieuwing van het mandaat van onafhankelijk
bestuurder van de heer Philip De Greve voor een duur van 4 jaar
ingaande na afloop van de huidige algemene vergadering om te
eindigen na afloop van de gewone algemene vergadering van 2027.

15. Hernieuwing van het mandaat van niet-uitvoerend bestuurder
de heer Johan Van Overstraeten.

Voorstel tot hernieuwing van het mandaat van niet-uitvoerend
bestuurder van de heer Johan Van Overstraeten, voor een duur van 4
jaar ingaande na afloop van de huidige algemene vergadering om te
eindigen na afloop van de gewone algemene vergadering van 2027.

16. Delegatie van machten voor de uitvoering van de genomen
besluiten.

Voorstel om aan de gedelegeerd bestuurder, met mogelijkheid tot
indeplaatsstelling, alle bevoegdheden toe te kennen tot uitvoering van
de door de gewone algemene vergadering genomen beslissingen,
alsook alle bevoegdheden om deze beslissingen bekend te maken.

Informatie voor de aandeelhouders

Amendering van de agenda
Aandeelhouders die alleen of samen minstens 3 % van het kapitaal

van de Vennootschap bezitten, kunnen verzoeken tot opname van
onderwerpen op de agenda van de vergadering en voorstellen tot
besluit indienen met betrekking tot de op de agenda opgenomen of
daarin op te nemen te behandelen onderwerpen. De op te nemen
onderwerpen en/of voorstellen tot besluit moeten uiterlijk op
10 april 2023 bij de Vennootschap toekomen per gewone brief of per
e-mail (aandeelhouders@homeinvest.be). Uiterlijk op 17 april 2023
publiceert de Vennootschap een aangepaste agenda en een aangepast
volmachtformulier en een formulier voor het stemmen per brief.
Volmachten die de Vennootschap ontvangen heeft vóór de bekendma-
king van de gewijzigde agenda, blijven geldig voor de reeds in de
agenda opgenomen onderwerpen waarvoor zij werden verleend.

Toelatingsvoorwaarden
De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de gewone

algemene vergadering of zich te laten vertegenwoordigen, dienen zich
te schikken naar de cumulatieve bepalingen voorzien in de artikelen 24
en volgende van de statuten van de Vennootschap :

1. Registratie van de aandelen : de Vennootschap dient te kunnen
vaststellen dat de aandeelhouder op 18 april 2023 om 24 uur (Belgische
tijd), hierna de ‘Registratiedatum’ genoemd, in het bezit was van het
aantal aandelen waarmee hij wenst deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering (of zich te laten vertegenwoordigen). Enkel de

personen die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn, zijn gerech-
tigd om deel te nemen aan de gewone algemene vergadering, ongeacht
het aantal aandelen dat zij bezitten op de dag zelf van de gewone
algemene vergadering.

2. Registratieprocedure
a. Voor de houders van aandelen op naam volstaat de inschrijving

van het aantal aandelen waarmee zij wensen deel te nemen aan de
gewone algemene vergadering in het aandeelhoudersregister van de
Vennootschap. Om toegelaten te worden, dienen zij echter hun
deelname te bevestigen (zie in dit verband punt 3 hieronder). Indien de
aandeelhouder wenst deel te nemen aan de gewone algemene
vergadering met minder aandelen dan ingeschreven in het aandeelhou-
dersregister van de Vennootschap kan hij dit meedelen in het bericht
voor bevestiging van deelname (punt 3).

b. De houders van gedematerialiseerde aandelen dienen een attest te
vragen aan hun erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling die
de rekeningen(en) bijhouden waarop deze gedematerialiseerde
aandelen staan. Dit attest moet de Vennootschap toelaten om vast te
stellen dat het aantal aandelen waarvoor zij voornemens zijn aan de
gewone algemene vergadering deel te nemen op hun rekening staat
ingeschreven op de Registratiedatum. Dit attest moet worden neerge-
legd op één van de volgende drie plaatsen :

i. Op de zetel van de Vennootschap;
ii. bij ING België, 1000 Brussel, Marnixlaan 24, en in diens zetels,

agentschappen en burelen, of
iii. bij BNP PARIBAS FORTIS, 1000 Brussel, Warandeberg 3, en in

diens zetels, agentschappen en burelen.
3. Bevestiging van deelname.
De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de gewone

algemene vergadering, dienen hun deelname te bevestigen uiterlijk op
26 april 2023 via gewoon schrijven ofwel via e-mail
(aandeelhouders@homeinvest.be).

Enkel de personen die aan deze formaliteiten hebben voldaan,
hebben het recht om deel te nemen en te stemmen op de gewone
algemene vergadering van 2 mei 2023.

Volmacht en stemmen per brief
Elke aandeelhouder die voldaan heeft aan de hierboven vermelde

toelatingsvoorwaarden kan zich laten vertegenwoordigen door een
volmacht houder, aandeelhouder of niet. Er dient hiertoe verplicht
gebruik gemaakt te worden van het volmacht formulier dat ter
beschikking wordt gesteld op de website van de Vennootschap.

(https ://corporate.homeinvest.be/nl/investeerders/
aandeelhouders/algemene-vergaderingen/)

Het ondertekende volmacht formulier dient uiterlijk op 26 april 2023
bij de Vennootschap toekomen per gewone brief of per e-mail
aandeelhouders@homeinvest.be. Het origineel volmacht formulier
moet door de volmacht houder aan de Vennootschap worden
overhandigd uiterlijk op het moment van de gewone algemene
vergadering.

Elke aandeelhouder kan stemmen per brief. Het ingevulde formulier
aangaande de stemming per brief dient de Vennootschap te bereiken
ten laatste op 26 april 2023. Dit formulier is beschikbaar op de website
van de Vennootschap (https ://corporate.homeinvest.be/nl/
investeerders/aandeelhouders/algemene-vergaderingen/).

Vraagstelling
Elke aandeelhouder kan schriftelijke vragen stellen met betrekking

tot de agendapunten van deze Gewone Algemene Vergadering aan de
bestuurders mits wordt voldaan aan de formaliteiten die vervuld
moeten worden om tot de gewone algemene vergadering te worden
toegelaten. Deze vragen moeten de Vennootschap uiterlijk op
26 april 2023 bereiken per gewone brief of per e-mail
aandeelhouders@homeinvest.be.

Terbeschikkingstelling van de stukken
Elke aandeelhouder kan, op eenvoudig verzoek, gratis op de zetel

van de Vennootschap een kopie bekomen van de verslagen vermeld in
de dagorde. De verzoeken om een gratis kopie te verkrijgen kunnen
ook schriftelijk of elektronisch worden verstuurd naar
aandeelhouders@homeinvest.be.

Deze documenten alsook de volmacht formulieren en de formulieren
aangaande de stemming per brief kunnen tevens geraadpleegd worden
op de website van de Vennootschap vanaf 31 maart 2023.

De raad van bestuur.
(1028)
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Home Invest Société anonyme, Société immobilière publique régle-
mentée de droit belge, siège : Woluwe Saint Lambert (B-1200
Bruxelles), boulevard de la Woluwe 46, TVA/BE (0)420.767.885,
Siteweb : www.homeinvestbelgium.be e-mail :
actionnaires@homeinvest.be, RPM Bruxelles, (la Société)

L’ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE DES
ACTIONNAIRES

Les actionnaires, administrateurs et commissaire de la Société sont
invités à participer à l’assemblée générale extraordinaire de la Société
(AGE) qui se tiendra à la Maison de l’Automobile, Bruxelles
(B-1200 Bruxelles), boulevard de la Woluwe 46.

À mardi le 2 mai 2023, à 16 heures,

(et, si le quorum requis n’est pas atteint, à une deuxième assemblée
générale extraordinaire le 23 mai 2023, à 13 heures) avec l’ordre du jour
et les résolutions proposées suivants :

ORDRE DU JOUR

ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

Titre A

Distribution d’une partie des fonds propres par voie de réduction de
capital par remboursement aux actionnaires de la Société ainsi que par
versement d’un dividende intercalaire.

Il est demandé à l’assemblée générale extraordinaire de décider de la
distribution d’une partie des fonds propres à hauteur de minimum un
million sept cent quatre-vingt-neuf mille quatre-vingts euros et
cinquante centimes (EUR 1.789.080,50 ) et de maximum un million sept
cent nonante et un mille sept cent six euros (EUR 1.791.706,00) (en
fonction du nombre d’actions propres qui seront détenues par la Société
au moment de l’AGE) en appliquant les principes énoncés à l’article 18,
paragraphe sept du Code des impôts sur les revenus de 1992 (le CIR
1992) selon lesquels la distribution de fonds propres sera imputée,
d’une part, sur le capital libéré (l’assemblée générale extraordinaire
décidant ainsi de réduire le capital – voir point 1.i) et, d’autre part, sur
les réserves disponibles (l’assemblée générale extraordinaire décidant
ainsi de verser un dividende intercalaire – voir point 1.ii), pour les
montants calculés conformément à l’article 18, paragraphe sept, lu
conjointement avec les deuxième au sixième paragraphes inclus du
CIR 1992.

1. Proposition à l’assemblée générale de décider d’une distribution
de fonds propres de la Société comme suit :

i. un montant de huit cents (EUR 0,08) par action, soit un million
quatre cent trente-trois mille trois cent soixante-quatre euros et quatre-
vingts cents (EUR 1.433.364,80) par voie de réduction du capital de la
Société - afin de le ramener de nonante-cinq millions cinq cent seize
mille cinquante-et-un euros quarante-cinq cents (EUR 95.516.051,45) à
nonante quatre millions quatre-vingt-deux mille six cent quatre-
vingt-six euros et soixante-cinq centimes (EUR 94.082.686,65), la
réduction de capital s’effectuant sans annulation d’actions mais avec
une réduction proportionnelle du pair comptable des actions et la
réduction de capital s’effectuant au moyen d’un remboursement en
espèces aux actionnaires de la Société, à imputer sur le capital
effectivement libéré, soit le capital fiscal au sens de l’article 184 du CIR
92.

ii. un montant de deux cents (EUR 0,02) par action, étant au
minimum trois cent cinquante-cinq mille sept cent quinze euros et
septante centimes d’euro (EUR 355.715,70) et au maximum trois cent
cinquante-huit mille trois cent quarante et un euros et vingt centimes
(EUR 358.341,20) (en fonction du nombre d’actions propres qui seront
détenues par la Société au moment de l’AGE) prélevé sur les bénéfices
non distribués à titre de dividende intercalaire conformément à l’article
7:212 du Code des sociétés et des associations.

Conformément à l’article 7:209 du Code des sociétés et des
associations, le remboursement du capital à décider sous le point i. ne
peut être effectué aussi longtemps que les créanciers ayant fait valoir
leurs droits dans le délai légal de deux mois suivant la publication aux
Annexes du Moniteur belge de la décision réduction du capital
n’auront pas obtenu satisfaction, à moins qu’une décision judiciaire
exécutoire n’ait rejeté leurs prétentions à obtenir une garantie.

Le conseil d’administration vous invite à approuver la distribution
de fonds propres par voie de réduction de capital et de distribution des
dividendes susmentionnés

2. Constatation de la réalisation effective de la réduction de capital.

Titre B

Renouvellement de l’autorisation concernant le capital autorisé.

3. Rapport spécial.
Rapport spécial du conseil d’administration établi conformément à

l’article 7 :199 du Code des sociétés et des associations, dont une copie
a été mise à la disposition des actionnaires conformément à
l’article 7:132 du Code des sociétés et des associations.

Ce point étant prévu uniquement à titre d’information, il n’y a pas
de proposition de résolution.

4. Renouvellement de l’autorisation concernant le capital autorisé.
Proposition à l’assemblée générale de renouveler les pouvoirs du

conseil d’administration dans le cadre du capital autorisé pour une
durée de cinq ans à compter de la publication de la décision de
l’assemblée générale extraordinaire aux annexes au Moniteur belge à
augmenter le capital en une ou plusieurs fois mais uniquement à
concurrence d’un montant maximum de quatre-vingt-sept millions
neuf cent cinquante-neuf mille trois cent trente-sept euros et trente-
cinq cents (EUR 87.959.337,35), étant le montant maximal déjà autorisé
par l’assemblée générale tenue le 3 mai 2022, et de modifier en
conséquence l’article 6.3 des statuts comme suit :

“ Article 6.3.-capital autorisé
Le conseil d’administration est expressément autorisé à augmenter le

capital, en une ou plusieurs fois à concurrence d’un montant maximum
de quatre-vingt-sept millions neuf cent cinquante-neuf mille trois cent
trente-sept euros et trente-cinq cents (EUR 87.959.337,35) aux dates et
suivant les modalités à fixer par lui, conformément à l’article 7:198 du
Code des sociétés et des associations. Dans les mêmes conditions, le
conseil d’administration est autorisé à émettre des obligations conver-
tibles ou des droits de souscription.

Cette autorisation est conférée pour une durée de cinq ans à dater de
la publication aux Annexes au Moniteur belge du procès-verbal de
l’assemblée générale extraordinaire du 2 mai 2023.

Lors de toute augmentation de capital, le conseil d’administration
fixe le prix, la prime d’émission éventuelle et les conditions d’émission
des actions nouvelles, à moins que l’assemblée générale n’en décide
elle-même.

Dans les limites prévues au premier alinéa et sans préjudice de
l’application de la réglementation en vigueur, le conseil d’administra-
tion peut ainsi limiter ou supprimer le droit de préférence, y compris
lorsque cela est fait en faveur d’une ou plusieurs personnes détermi-
nées autres que les membres du personnel de la société ou de ses
filiales, dans la mesure où un droit d’attribution irréductible est accordé
aux actionnaires existants lors de l’attribution de nouveaux titres, si
cela est requis conformément à la réglementation en vigueur.

En cas d’émission de titres par apport en espèces, les conditions
reprises à l’article 6.5. des présents statuts doivent être respectés.

En cas d’émission de titres par apport en nature, les conditions
reprises à l’article 6.6. des présents statuts doivent être respectés.

Le conseil d’administration est compétent pour faire constater en la
forme authentique les modifications de statuts qui en résultent.

Les augmentations de capital ainsi décidées par le conseil d’admi-
nistration peuvent être effectuées par souscription en espèces ou
apports en nature ou par incorporation de réserves ou de primes
d’émission, avec ou sans création de titres nouveaux, ou encore par le
biais de la distribution d’un dividende optionnel, le tout dans le respect
des dispositions légales, les augmentations pouvant donner lieu à
l’émission d’actions avec ou sans droit de vote.

Ces augmentations de capital peuvent également se faire par la
conversion d’obligations convertibles ou l’exercice de droits de
souscription – attachés ou non à une autre valeur mobilière - pouvant
donner lieu à la création d’actions avec ou sans droit de vote.

Lorsque les augmentations de capital décidées en vertu de cette
autorisation comportent une prime d’émission, le montant de celle-ci
doit être comptabilisé sur un ou plusieurs comptes de capitaux propres
séparé(s), repris au passif du bilan. Le conseil d’administration peut
librement décider d’affecter les éventuelles primes d’émission, après
imputation éventuelle d’un montant maximal égal aux frais de
l’augmentation de capital, au sens des normes IFRS applicables en ma
matière, à un compte indisponible qui constituera, à l’égal du capital,
la garantie des tiers et ne pourra être réduit ou supprimé que par une
décision de l’assemblée générale statuant dans les conditions de
quorum et de majorité requises comme pour une réduction du capital,
sous réserve de son incorporation au capital.”
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Le conseil d’administration vous invite à approuver le renouvelle-
ment de l’autorisation tel que mentionné ci-dessus, ainsi que la
modification corrélative des statuts.

Si la proposition dont question à ce point de l’ordre du jour de
renouveler l’autorisation conférée au conseil d’administration et la
modification corrélative des statuts qui en découle, n’est pas
approuvée, alors l’autorisation existante telle qu’approuvée le
3 mai 2022 restera valable et l’article 6.3. des statuts actuels restera
inchangé [, sauf à l’adapter le cas échéant conformément à l’article
7:198 du Code des sociétés et des associations, à la situation effective
du capital après réalisation de la réduction de capital, objet du Titre A
ci-dessus.]

Titre C.

Autorisations d’acquérir des actions propres.

5. Autorisation au conseil d’administration d’acquérir, d’aliéner,
d’annuler et de prendre en gage des actions propres.

Proposition à l’assemblée générale de renouveler l’autorisation au
conseil d’administration concernant l’acquisition, l’aliénation, l’annula-
tion et la prise en gage d’actions propres pour une durée renouvelable
de cinq (5) ans, à compter de la publication aux annexes du Moniteur
belge du procès-verbal de la décision d’acquérir, aliéner, annuler et
prendre en gage, pour le compte de la Société, jusqu’à un maximum
vingt (20 %) du capital, ses propres actions, à concurrence de à un prix
unitaire qui ne peut être inférieur à soixante-cinq pour cent (65 %) du
cours de bourse de clôture de la veille de la transaction (acquisition ou
prise en gage) et qui ne peut excéder cent trente-cinq pour cent (135 %)
du cours de bourse de clôture de la veille de la date de la transaction
(acquisition, aliénation, annulation ou prise en gage) et corrélativement
de remplacer le texte des six premiers alinéas de l’article 6.4. des statuts
comme suit :

« La Société peut acquérir ou prendre en gage ses propres actions
dans les conditions prévues par la loi.

Par décision de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
de la Société du 2 mai 2023, le conseil d’administration est autorisé :

- dans le cadre des articles 7:215 et suivants du Code des sociétés et
des associations, d’acquérir et de prendre en gage pour compte de la
Société, jusqu’à un maximum de 20 % du capital, ses actions propres, à
un prix unitaire qui ne peut être inférieur à soixante-cinq pour cent
(65 %) du cours de bourse de clôture, du jour précédant la date de la
transaction (acquisition ou prise en gage) et qui ne peut être supérieur
à cent trente-cinq pour cent (135%) du cours de bourse de clôture du
jour précédant la date de la transaction (acquisition ou prise en gage),
et ce, pour une durée de cinq ans à compter de la publication aux
annexes au Moniteur belge du procès-verbal de l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires de la Société du 2 mai 2023.

L‘autorisation s’étend aux acquisitions d’actions de la Société par
une ou plusieurs filiales directes de celle-ci, au sens du Code des
sociétés et des associations. Le conseil d’administration peut aliéner les
actions propres acquises par la Société conformément aux dispositions
du Code des sociétés et des associations.

Le conseil d’administration est par ailleurs explicitement autorisé à
aliéner des actions propres de la Société au profit entre autre d’une ou
plusieurs personnes autres que les membres du personnel de la Société
ou de ses filiales, moyennant le respect du Code des sociétés et des
associations.

Le conseil d’administration est par ailleurs explicitement autorisé à
aliéner des actions propres de la Société au profit du personnel de la
Société ou de ses filiales, même si le actions propres seraient aliénées
plus de douze mois à compter de leur acquisition.

Le conseil d’administration est par ailleurs explicitement autorisé à
annuler les actions propres acquises par la Société, de faire constater
cette annulation par acte notarié, et d’adapter et coordonner les statuts,
plus particulièrement le nombre d’actions mentionné dans les statuts,
afin de les mettre en concordance avec les décisions ainsi prises.
L’autorisation d’annuler les actions propres acquises par la Société peut
être utilisée en tout temps et est valable tant pour les actions propres
acquises par la Société après publication de la présente décision, que
pour les actions propres qui ont été acquises par la Société,
conformément à l’autorisation du 2 mai 2023.

Les autorisations visées ci-dessus ne dérogent pas aux possibilités
existantes en vertu des dispositions légales applicables, pour le conseil
d’administration d’acquérir, de donner en gage ou d’aliéner des actions
de la Société, si aucune autorisation statutaire ou aucune autorisation
de l’assemblée générale n’est requise, ou cesse d’être requise. »

Le conseil d’administration vous invite à approuver le renouvelle-
ment de l’autorisation.

Si la proposition d’autorisation au conseil d’administration n’est pas
approuvée, l’autorisation existante qui a été approuvée le 3 mai 2022,
restera valable et le texte des six premiers alinéas actuels de l’article
6.4. des présents statuts restent inchangés.

6. Autorisation au conseil d’administration d’acquérir, de prendre en
gage, d’aliéner ou d’annuler des actions propres afin d’éviter à la
Société un dommage grave et imminent.

Proposition à l’assemblée générale de renouveler l’autorisation au
conseil d’administration, pour une durée renouvelable de trois (3) ans
à compter de la publication aux annexes du Moniteur belge du procès-
verbal de cette décision, d’acquérir, de prendre en gage, d’aliéner ou
d’annuler, pour le compte de la Société, des actions propres afin d’éviter
à la Société un dommage grave et imminent et corrélativement de
remplacer le dernier alinéa de l’article 6.4. des statuts comme suit :

« Par décision de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
de la Société du 2 mai 2023, le conseil d’administration est autorisé
conformément à l’article 7:215, § 1 quatrième alinéa du CSA, à acquérir,
prendre en gage et aliéner pour compte de la Société, ses actions
propres sans qu’une décision préalable complémentaire de l’assemblée
générale des actionnaires de la Société soit nécessaire, lorsque cette
acquisition, cette prise en gage ou cette aliénation, est nécessaire afin
d’éviter à la Société un dommage grave et imminent. L’organe
d’administration est autorisé à annuler les actions ainsi acquises par la
Société, et de faire constater cette annulation par acte notarié, ainsi que
d’adapter et de coordonner les statuts afin de les mettre en
concordances avec les décisions ainsi prises. Cette autorisation est
conférée pour une durée de trois ans à compter de la publication aux
annexes au Moniteur belge du procès-verbal de l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires de la Société du 2 mai 2023. »

Le conseil d’administration vous invite à approuver cette autorisa-
tion.

Si la proposition d’autorisation au conseil d’administration et
corrélativement la modification des statuts qui l’accompagne ne sont
pas approuvées, l’autorisation existante approuvée le 3 mai 2022
continuera de s’appliquer et le dernier alinéa de l’article 6.4. des statuts
actuels reste également inchangé.

Titre D.

Modification de l’objet.

7. Rapport spécial.

Prise de connaissance du rapport spécial du conseil d’administration
établi en application de l’article 7:154 du Code des sociétés et des
associations à propos de la modification de l’objet.

Ce point étant prévu uniquement à titre d’information, il n’y a pas
de proposition de résolution.

8. Proposition de modifier l’objet de la société, afin de le mettre en
concordance avec les dernières modifications de la réglementation SIR,
et corrélativement de remplacer le texte de l’article 3 des statuts relatif
à l’objet par le texte suivant :

« 3.1 La Société a uniquement pour objet de :

(a) mettre, directement ou par le biais d’une société dans laquelle elle
détient une participation conformément aux dispositions de la
réglementation SIR, des immeubles à la disposition d’utilisateurs et ;

(b) dans les limites fixées par la réglementation SIR, détenir des biens
immobiliers au sens de la réglementation SIR.

Si la réglementation SIR devait être modifiée dans l’avenir et que
d’autres sortes d’actif devaient être qualifiés de biens immeubles au
sens de la réglementation SIR, la Société pourra également investir
dans cette(ces) sorte(s) d’actifs complémentaire(s).

(c) conclure à ou participer dans, à long terme directement ou par le
biais d’une société dans laquelle elle détient une participation
conformément aux dispositions de la réglementaire SIR, le cas échéant
en participation avec des tiers, avec un donneur d’ordre (maître de
l’ouvrage) public :

(i)des contrats DBF, dénommés les contrats « Design, Build,
Finance » ;

(ii)des contrats DB(F)M, dénommés les contrats « Design, Build,
(Finance) and Maintain » ;
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(iii)les contrats DBF(M)O, dénommés les contrats « Desig, Build,
Finance, (Maintain) and Operate » ;

et/ou
(iv)les contrats de concession de travaux publics se rapportant à des

immeubles et/ou des infrastructures de nature immobilière, ainsi
qu’aux services y afférents, et sur base desquels :

(i) elle intervient pour la mise à disposition, l’entretien et/ou
l’exploitation pour compte d’une entité publique et/ou le citoyen en
qualité d’utilisateur final, afin de remplir un besoin de société et/ou
permettre la fourniture d’un service public, et ;

(ii) elle supporte en tout ou en partie le financement, la disponibilité,
la demande et/ou le risque d’exploitation, outre l’éventuel risque de
construction, y afférents, sans qu’elle ne doive nécessairement disposer
de droits réels, ou ;

(d) développer, laisser développer, exploiter, laisser exploiter ou
mettre à disposition, à long terme, directement ou par le biais d’une
société dans laquelle elle détient une participation conformément aux
dispositions de la réglementaire SIR, le cas échéant en participation
avec des tiers :

(i) des installations et entrepôts pour le transport, la répartition ou le
stockage d’électricité, de gaz, de carburants fossiles et non fossiles et
d’énergie en général, et la détention des biens s’y rapportant ;

(ii) des installations nécessaires au transport, à la répartition et au
stockage ou à l’assainissement de l’eau et la détention des biens s’y
rapportant ;

(iii) des installations pour la génération, le stockage et le transport de
toute forme d’énergie renouvelable et la détention des biens s’y
rapportant, et ;

(iv) des installations de déchets et d’incinération, et la détention des
biens s’y rapportant.

(e)la détention initiale de moins de vingt-cinq pour cent (25 %) du
capital ou, si la société concernée n’a pas de capital, moins de vingt-
cinq pour cent (25 %) des fonds propres d’une société dans laquelle
sont exercées les activités visées au point 3.1. (c) ci-dessus, pour autant
que ladite participation soit convertie en une participation au sens des
dispositions de la réglementation SIR, dans les deux ans, ou à plus
long terme si l’autorité publique avec laquelle il a été contracté l’exige,
après l’achèvement de la phase de construction du projet PPS (au sens
de la réglementation SIR).

Si la réglementation SIR devait être modifiée dans l’avenir et que
l’exercice de nouvelles activités par la Société devait être autorisé, la
Société pourra également exercer cette(ces) activité(s) complémentai-
re(s).

Dans le cadre de la mise à disposition de biens immeubles, la Société
peut, notamment exercer toutes activités en rapport avec l’érection, la
construction, la rénovation, l’acquisition, l’aliénation, la gestion et
l’exploitation de biens immeubles.

3.2 La Société peut prendre ou donner un ou plusieurs immeubles en
location-financement. L’activité de donner en location-financement
avec option d’achat des immeubles peut uniquement être exercée à
titre accessoire, sauf si ces immeubles sont destinés à des fins d’intérêt
public en ce compris le logement social et l’enseignement (auquel cas
l’activité peut être exercée à titre principal).

3.3 La Société peut s’intéresser par voie de fusion ou autrement, dans
toutes affaires, entreprises ou sociétés ayant un objet similaire ou
connexe et qui soient de nature à favoriser le développement de son
entreprise et, en général, faire toutes les opérations se rattachant
directement ou indirectement à son objet ainsi que tous les actes utiles
ou nécessaires à la réalisation de son objet.

3.4. La Société peut, dans le cadre de la mise à disposition de biens
immeubles, exercer toutes activités se rapportant à l’érection, la
construction (sans déroger à l’interdiction d’intervenir en tant que
promoteur, sauf si cela concerne des opérations occasionnelles), la
transformation, l’aménagement, la rénovation, le développement,
l’acquisition, l’aliénation, la location, la sous-location, l’échange,
l’apport, la cession, le lotissement, la mise sous régime de copropriété
ou d’indivision d’immeubles tels que décrits ci-avant, l’octroi ou
l’acceptation de droits de superficie, d’usufruit, d’emphytéose ou
d’autres droits réels ou personnels portant sur les immeubles tels que
décrits ci-avant, la gestion et l’exploitation de biens immeubles.

3.5. La Société peut en outre, en conformité avec la législation SIR :
- à titre accessoire ou temporaire, investir dans des titres (effets) qui

ne sont pas des immeubles au sens de la législation SIR. Ces
investissements seront exécutés en conformité avec la politique de
gestion des risques adoptée par la Société et seront diversifiés, afin
qu’elle assure une diversification des risques acceptable. La Société ne

peut pas non plus détenir des liquidités non affectés. Les liquidités
peuvent être détenues dans toutes les monnaies sous forme de dépôts
à vue ou à termes, ou sous forme de tout autre instrument du marché
monétaire, susceptible de mobilisation facile ;

- fournir des hypothèques ou autres sûretés ou donner des garanties
dans le cadre du financement des activités immobilières de la Société
ou de son groupe ;

- octroyer des crédits ;

- réaliser des opérations d’instruments de couverture autorisés (tels
que définis par la réglementation SIR), pour autant que ces opérations
fassent partie de la politique de couverture des risques financiers
arrêtée par la Société, et à l’exclusion des opérations spéculatives.

3.6. La Société peut acquérir, louer, sous louer, céder ou échanger
tous biens meubles et immeubles, matériaux et outillages, et de manière
générale réaliser toutes opérations commerciales et financières, qui se
rapportent directement ou indirectement à son objet et l’exploitation
de ses droits intellectuels et de ses propriétés commerciales ;

3.7. La Société peut, en prenant en considération la réglementation
SIR, par la voie d’apport, en espèces ou en nature, de fusion, scission
ou d’une autre forme de restructuration légale de société, prendre une
participation dans toutes sociétés ou entreprises existantes ou à
constituer, en Belgique et à l’étranger, dont l’objet est similaire au sien,
ou qui est de nature à participer au développement de son objet ou à le
faciliter.

3.8. La Société est tenue d’effectuer l’ensemble de ses activités et
opérations conformément aux règles et dans les limites prévues par la
réglementation SIR et toute autre législation applicable.

Le conseil d’administration vous invite à approuver la modification
de l’objet tel que proposée ci-dessus, ainsi que la modification
corrélative de l’article 3 des statuts.

Titre E.

Dérogation à l’article 7:91 du Code des sociétés et des associations.

9. Proposition, de déclarer l’article 7:91 alinéas 1 et 2 du Code des
sociétés et des associations inapplicable, afin que :

(i) par dérogation à l’article 7:91 alinéa 1 du Code des sociétés et des
associations, un administrateur puisse acquérir de manière définitive
des actions et des options sur actions ou tous autres droits d’acquérir
des actions, conformément aux conditions d’émissions, dans un cas tel
que déterminé par l’assemblée générale ou le cas échéant le conseil
d’administration ou encore leur(s) délégué(s), et ;

(ii)par dérogation à l’article 7:91 alinéa 2 du Code des sociétés et des
associations, le conseil d’administration (sur recommandation du ou
agissant en tant que comité de rémunération) puisse fixer les conditions
se rapportant à la rémunération variable, en ce compris pour ce qui
concerne la période applicable de cette rémunération ;

et corrélativement de remplacer le texte de l’article 20 actuel/futur
21 des statuts relatif à l’objet par le texte suivant :

« Les administrateurs peuvent être remboursés pour les dépenses et
frais normaux et justifiés qu’ils pourront faire valoir comme effectués
dans l’exercice de leur fonction.

La rémunération fixe ne sera ni directement ni indirectement liée aux
opérations et transactions réalisées par la Société ou ses sociétés de
périmètre conformément à la réglementation SIR.

L’article 7:91, alinéas 1 et 2 du Code des sociétés et des associations
est déclaré non applicable.

Ainsi, par dérogation à l’article 7:91, alinéas 1 et 2 du Code des
sociétés et des associations, un administrateur peut acquérir définitive-
ment des actions et peut exercer des options sur actions ou tous autres
droits d’acquérir des actions conformément aux conditions d’émis-
sions, le cas échéant dans un cas déterminé par l’assemblée générale ou
le cas échéant le conseil d’administration ou encore leur(s) délégué(s).
De même, par dérogation à l’article 7:91, alinéas 1 et 2 du Code des
sociétés et des associations, les conditions se rapportant à la
rémunération variable, en ce compris pour ce qui concerne la période
applicable de cette rémunération, sont fixées par le conseil d’adminis-
tration (sur recommandation du ou agissant en tant que comité de
rémunération). »

Le conseil d’administration vous invite à approuver la dérogation à
l’article 7:91 du Code des sociétés et des associations telle que proposée
ci-dessus, ainsi que la modification corrélative de l’article 20/futur 21
des statuts.
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Titre F.

Autres modifications des statuts.

10. Proposition, d’approuver un tout nouveau texte des statuts, et ce,
d’une part afin de mettre ledit texte en concordance avec les dernières
modifications de la réglementation SIR, ainsi qu’avec d’autres modifi-
cations ponctuelles, et d’autre part, et pour autant que les propositions
dont question sous les titres A à D de l’ordre du jour sont approuvés;
afin de tenir compte (i) du nouvel objet de la société, (ii) le nouveau
montant du capital ; (iii) le renouvellement du capital autorisé et (iv) le
renouvellement des pouvoirs en matière d’acquisition d’actions
propres.

Le nouveau texte bilingue des statuts, est à compter de ce jour
disponible sur le site internet de la Société, et ce, tant en version track
changes qu’en version clean, afin de mettre en évidence pour les
actionnaires les modifications proposées du texte des différents articles
modifiés des statuts.

Le conseil d’administration vous invite à approuver totalement le
nouveau texte des statuts.

Titre G.

Pouvoirs d’exécution.

11. Proposition de conférer les pouvoirs d’exécution suivants, à
savoir :

a) Procuration à chaque administrateur, agissant individuellement,
pour (a) effectuer le remboursement en faveur des actionnaires, suite à
la réalisation des conditions prévues à l’article 7:209 du Code des
sociétés et des associations, (b) payer effectivement le dividende
intercalaire aux actionnaires, (c) apporter toutes les autres modifica-
tions nécessaires aux statuts, (d) accomplir toutes les formalités
administratives prescrites auprès des services du Moniteur belge, de la
Banque-Carrefour des Entreprises, d’Euroclear, d’Euronext Bruxelles,
etc. et, à cet effet, à faire toutes les déclarations et à signer tous les
documents qui seraient nécessaires ou utiles à la mise en œuvre des
résolutions approuvées lors de cette assemblée générale extraordinaire,

b) Autorisation au notaire instrumentant de rédiger le texte
coordonné des statuts, et ce, tant en langue française, qu’en langue
néerlandaise.

Le conseil d’administration vous invite à approuver et à accorder ces
pouvoirs d’exécution.

Information pour les actionnaires

Modification de l’ordre du jour
Les actionnaires qui détiennent seuls ou conjointement au moins 3 %

du capital de la Société peuvent requérir l’inscription de sujets à traiter
à l’ordre du jour de l’assemblée et déposer des propositions de décision
concernant des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour.
Ces demandes doivent parvenir à la Société par courrier ordinaire ou
par e-mail (actionnaires@homeinvest.be) au plus tard le 10 avril 2023.
Au plus tard le 17 avril 2023, la Société publiera un ordre du jour
modifié et un formulaire de procuration et de vote par correspondance
modifié. Les procurations reçues par la Société avant la publication de
l’ordre du jour modifié restent valables pour les points déjà inscrits à
l’ordre du jour.

Conditions d’admission
Les actionnaires qui souhaitent participer à l’assemblée générale

extraordinaire ou souhaitent être représentés doivent se conformer aux
dispositions cumulatives prévues aux articles 24 et suivants des statuts
de la Société :

1. Inscription des actions : la Société doit pouvoir constater que
l’actionnaire au 18 avril 2023 à vingt-quatre heures (heure belge),
ci-après dénommée la « Date d’enregistrement », était en possession du
nombre d’actions avec lesquelles il souhaite participer à l’assemblée
générale extraordinaire (ou être représenté). Seules les personnes qui
sont actionnaires à la Date d’enregistrement ont le droit de participer à
l’assemblée générale extraordinaire, quel que soit le nombre d’actions
qu’elles détiennent le jour de l’assemblée générale extraordinaire.

2. Procédure d’enregistrement
a. Pour les détenteurs d’actions nominatives, l’inscription du nombre

d’actions avec lesquelles ils souhaitent participer à l’assemblée générale
extraordinaire au registre des actionnaires de la Société suffit.
Cependant, pour être admis, ils doivent confirmer leur participation
(voir point 3 ci-dessous). Si l’actionnaire souhaite participer à

l’assemblée générale extraordinaire avec moins d’actions que celles
inscrites dans le registre des actionnaires de la Société, il peut l’indiquer
dans la confirmation de participation (point 3).

b. Les titulaires d’actions dématérialisées doivent demander un
certificat à leur intermédiaire financier ou teneur de comptes agréé qui
tient les comptes contenant ces actions dématérialisées. Ce certificat
doit permettre à la Société de constater que le nombre d’actions pour
lesquelles ils entendent participer à l’assemblée générale extraordinaire
est inscrit sur leur compte à la Date d’enregistrement. Ce certificat doit
déposer dans l’un des trois endroits suivants :

i. Au siège de la Société;
ii. chez ING Belgique, 1000 Bruxelles, avenue Marnix 24, et dans ses

sièges, agences et bureaux, ou
iii. chez BNP PARIBAS FORTIS, 1000 Bruxelles, Warandeberg 3, et

dans ses sièges, agences et bureaux
3. Confirmation de participation
De plus, les actionnaires qui souhaitent participer à l’assemblée

générale extraordinaire doivent confirmer leur participation au plus
tard le 26 avril 2023 soit par courrier ordinaire, soit par e-mail
(actionnaires@homeinvest.be).

Seules les personnes qui remplissent ces formalités ont le droit de
participer et de voter à l’assemblée générale extraordinaire du
2 mai 2023.

Procuration et votes par correspondance
Tout actionnaire qui remplit les conditions d’admission ci-dessus

peut être représenté par un mandataire, actionnaire ou non. Il faut
obligatoirement utiliser le formulaire de procuration mis à disposition
sur le site Internet de la Société (https ://corporate.homeinvest.be/fr/
investisseurs/actionnaires/assemblees-generales/). Le formulaire de
procuration signé doit parvenir à la Société au plus tard le 26 avril 2023
par courrier ordinaire ou par e-mail à actionnaires@homeinvest.be. Le
formulaire de procuration original doit être remis à la Société par le
mandataire au plus tard lors de l’assemblée générale extraordinaire.

Chaque actionnaire peut voter par correspondance. Le bulletin de
vote rempli doit parvenir à la Société au plus tard le 26 avril 2023. Ce
formulaire est disponible sur le site Internet de la Société (https ://
corporate.homeinvest.be/fr/investisseurs/actionnaires/assemblees-
generales/).

Questions
Chaque actionnaire peut poser aux administrateurs des questions

écrites concernant les sujets à traiter à l’ordre du jour de cette assemblée
générale extraordinaire, à condition que les formalités requises pour
être admis à l’assemblée générale extraordinaire soient remplies. Ces
questions doivent parvenir à la Société au plus tard le 26 avril 2023 par
courrier ordinaire ou par e-mail à actionnaires@homeinvest.be.

Mise à disposition des documents
Chaque actionnaire peut, sur simple demande, obtenir gratuitement

au siège de la Société une copie des rapports mentionnés dans l’ordre
du jour. Les demandes d’obtention d’une copie gratuite peuvent
également être soumises par écrit ou par voie électronique à
actionnaires@homeinvest.be. Ces documents ainsi que les formulaires
de procuration et les formulaires relatifs au vote par correspondance
sont également consultables sur le site Internet de la Société à partir du
31 mars 2023.

Le conseil d’administration.
(1029)

Home Invest Belgium Naamloze vennootschap, Openbare gereglemen-
teerde vastgoedvennootschap naar Belgisch recht,(Openbare GVV)
Woluwedal 46/11 te 1200 Brussel, Tel : 02.740.14.50, Website : www.ho-
meinvestbelgium.be, e-mail : aandeelhouders@homeinvest.be, RPR
Brussel 0420.767.885, (hierna de « Vennootschap »)

BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

De aandeelhouders, bestuurders en commissaris worden uitgeno-
digd deel te nemen aan de buitengewone algemene vergadering van
de Vennootschap die zal gehouden worden in het Huis van de
Automobiel, Woluwedal 46, te 1200 Brussel.

Op dinsdag 2 mei 2023, om 16 uur

(en, in geval het vereiste quorum niet zou zijn bereikt, een tweede
buitengewone algemene vergadering op 23 mei 2023, om 13 uur)

met de volgende dagorde en voorstellen van besluit.
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DAGORDE

BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Titel A

Uitkering van een gedeelte van het eigen vermogen via kapitaal-
vermindering door terugbetaling aan de aandeelhouders van de
Vennootschap en de uitkering van een tussentijds dividend.

De buitengewone algemene vergadering zal gevraagd worden te
besluiten over de uitkering van een gedeelte van het eigen vermogen,
ten bedrage van minimaal een miljoen zevenhonderdnegenentachtig-
duizend tachtig euro en vijftig eurocent (EUR 1.789.080,50) en
maximaal een miljoen zevenhonderdeenennegentigduizend zevenhon-
derdzes euro (EUR 1.791.706,00) (afhankelijk van het aantal eigen
aandelen dat de Vennootschap op het ogenblik van de BAV in haar
bezit heeft), uitvoering gevend aan de principes vermeld in artikel 18,
zevende lid Wetboek Inkomstenbelastingen (het WIB 1992), waarbij de
uitkering van het eigen vermogen enerzijds aangerekend wordt op het
gestort kapitaal (waarbij de buitengewone algemene vergadering aldus
zal besluiten tot een kapitaalvermindering – zie agendapunt 1.i), en
anderzijds op beschikbare reserves (waarbij de buitengewone algemene
vergadering aldus zal besluiten tot een tussentijds dividend – zie
agendapunt 1.ii), voor bedragen die berekend worden volgens
artikel 18, zevende lid, juncto tweede tot en met zesde lid WIB 1992.

1. Voorstel aan de algemene vergadering om te beslissen tot een
uitkering uit het eigen vermogen van de Vennootschap als volgt :

i. een bedrag van acht cent (EUR 0,08) per aandeel, zijnde een miljoen
vierhonderddrieëndertigduizend driehonderdvierenzestig euro en
tachtig eurocent (EUR 1.433.364,80), bij wijze van vermindering van
het kapitaal van de Vennootschap om het te brengen van vijfenne-
gentig miljoen vijfhonderdzestienduizend eenenvijftig euro vijfen-
veertig eurocent (EUR 95.516.051,45) op vierennegentig miljoen twee-
ëntachtigduizend zeshonderdzesentachtig euro en vijfenzestig eurocent
(EUR 94.082.686,65), waarbij de kapitaalvermindering zal plaatshebben
zonder vernietiging van aandelen doch met evenredige vermindering
van de fractiewaarde van de aandelen en waarbij de kapitaalvermin-
dering zal geschieden door terugbetaling in geld aan de aandeelhou-
ders van de Vennootschap aan te rekenen op het werkelijk gestort
kapitaal, zijnde het fiscaal kapitaal in de zin van artikel 184 van het
WIB 1992.

ii. een bedrag van twee cent (EUR 0,02) per aandeel, zijnde ten minste
driehonderdvijfenvijftigduizend zevenhonderdvijftien euro en
zeventig eurocent (EUR 355.715,70) en maximum driehonderdachten-
vijftigduizend driehonderdeenenveertig euro en twintig eurocent (EUR
358.341,20) (afhankelijk van het aantal eigen aandelen dat de Vennoot-
schap op het ogenblik van de BAV in haar bezit heeft), uit de
overgedragen winsten als tussentijds dividend overeenkomstig artikel
7:212 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

De terugbetaling onder punt i. kan overeenkomstig artikel 7:209 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen niet plaatsvinden
zolang de schuldeisers die hun rechten hebben laten gelden binnen de
wettelijk voorziene termijn van twee maanden na de publicatie in de
Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van de beslissing tot kapitaalver-
mindering, geen voldoening gekregen hebben, tenzij een uitvoerbare
rechterlijke beslissing hun vorderingen tot het verkrijgen van een
zekerheid heeft afgewezen.

De raad van bestuur nodigt U uit om de uitkering uit het eigen
vermogen houdende kapitaalvermindering en dividenduitkering als
voormeld goed te keuren.

2. Vaststelling van de effectieve verwezenlijking van de kapitaal
vermindering.

Titel B.

Hernieuwing machtiging inzake het toegestane kapitaal.

3. Bijzonder verslag.
Kennisname van het bijzonder verslag van de raad van bestuur

opgesteld overeenkomstig artikel 7 :199 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verengingen, waarvan een kopie ter beschikking werd
gesteld van de aandeelhouders overeenkomstig artikel 7:132 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Aangezien dit om een loutere kennisname gaat, is er geen voorstel
van besluit opgenomen met betrekking tot dit agendapunt.

4. Hernieuwing machtiging inzake het toegestane kapitaal.
Voorstel aan de algemene vergadering om te beslissen tot de

hernieuwing van de machtiging aan de raad van bestuur in het kader
van het toegestane kapitaal om gedurende vijf jaar te rekenen vanaf de
bekendmaking van het besluit van de buitengewone algemene

vergadering in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad het kapitaal in één
of meerdere malen te verhogen maar uitsluitend ten belope van
maximaal zevenentachtig miljoen negenhonderdnegenenvijftigduizend
driehonderdzevenendertig euro vijfendertig cent (EUR 87.959.337,35),
zijnde het maximaal bedrag reeds toegekend bij de algemene
vergadering gehouden op 3 mei 2022, en om dienovereenkomstig de
tekst het artikel 6.3 van de statuten als volgt te wijzigen :

“Artikel 6.3.-Toegestaan kapitaal
De raad van bestuur wordt uitdrukkelijk gemachtigd het kapitaal te

verhogen, in één of meerdere malen, ten belope van een bedrag van
maximum zevenentachtig miljoen negenhonderdnegenenvijftigdui-
zend driehonderdzevenendertig euro vijfendertig cent (EUR
87.959.337,35), op de door hem vast te stellen data en overeenkomstig
de door hem vast te stellen modaliteiten, overeenkomstig artikel 7:198
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen. De raad van
bestuur wordt onder dezelfde voorwaarden toegelaten converteerbare
obligaties of inschrijvingsrechten uit te geven.

Deze machtiging wordt toegekend voor een termijn van vijf jaar te
rekenen vanaf de bekendmaking in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad
van het proces-verbaal van de buitengewone algemene vergadering
van 2 mei 2023.

De raad van bestuur stelt bij elke kapitaalverhoging de uitgifteprijs,
de eventuele uitgiftepremie en de uitgiftevoorwaarden van de nieuwe
aandelen vast, tenzij de algemene vergadering daaromtrent zelf een
beslissing zou nemen.

Binnen de grenzen bepaald in het eerste lid en onverminderd de
toepassing van de toepasselijke regelgeving, kan de raad van bestuur
daarbij het voorkeurrecht beperken of opheffen, ook wanneer dit
gebeurt ten gunste van één of meer bepaalde personen andere dan
personeelsleden van de vennootschap of van haar dochtervennoot-
schappen, voor zover aan de bestaande aandeelhouders een onherleid-
baar toewijzingsrecht wordt verleend bij de toekenning van nieuwe
effecten, indien dit is vereist overeenkomstig de toepasselijke regelge-
ving.

Bij uitgifte van effecten tegen inbreng in geld moeten de voor-
waarden vermeld in artikel 6.5 van deze statuten worden nageleefd.

Bij uitgifte van effecten tegen inbreng in natura moeten de
voorwaarden vermeld in artikel 6.6 van deze statuten worden
nageleefd.

De raad van bestuur is bevoegd om de statutenwijzigingen die eruit
voortvloeien authentiek te laten vaststellen.

De aldus door de raad van bestuur vastgestelde kapitaalverhogingen
mogen worden uitgevoerd door middel van inschrijvingen in speciën
of inbrengen in natura, door incorporatie van reserves of uitgiftepre-
mies, met of zonder creatie van nieuwe titels, of nog ten gevolge van
de uitkering van een keuzedividend, dit alles in overeenstemming met
de wettelijke bepalingen, en daarbij kunnen zowel aandelen met als
zonder stemrecht worden uitgegeven.

Deze kapitaalverhogingen kunnen tevens worden uitgevoerd door
de omzetting van converteerbare obligaties of de uitoefening van
inschrijvingsrechten -al dan niet verbonden aan een andere roerende
waarde- die aanleiding kunnen geven tot de creatie van zowel aandelen
met als zonder stemrecht.

Indien een uitgiftepremie wordt gevraagd, moet die worden geboekt
op één of meerdere afzonderlijke eigen vermogensrekeningen van het
passief van de balans. De raad van bestuur kan vrij beslissen om de
eventuele uitgiftepremies, eventueel na aftrek van een bedrag maxi-
maal gelijk aan de kosten van de kapitaalverhoging in de zin van de
toepasselijke IFRS-regels, op een onbeschikbare rekening te plaatsen
die op dezelfde voet als het kapitaal de waarborg van derden zal
uitmaken en die in geen geval zal kunnen verminderd of afgeschaft
worden dan met een beslissing van de algemene vergadering beslis-
send zoals inzake statutenwijziging, behoudens de omzetting in
kapitaal.”

De raad van bestuur nodigt U uit om de hernieuwing van de
machtiging als voormeld, alsook de daarmee gepaard gaande wijziging
van de statuten goed te keuren.

Indien het voorstel onder dit agendapunt tot hernieuwing van de
machtiging aan de raad van bestuur en de daarmee gepaard gaande
statutenwijziging niet wordt goedgekeurd, zal de bestaande machti-
ging die werd goedgekeurd op 3 mei 2022 verder blijven gelden en
blijft artikel 6.3 van de huidige statuten ongewijzigd[, behalve om het
eventueel aan te passen overeenkomstig artikel 7:198 van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen, aan de effectieve situatie van
het kapitaal na verwezenlijking van de kapitaalvermindering voorwerp
van Titel A hierboven].
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Titel C.

Machtigingen inzake verkrijging eigen aandelen.

5. Machtiging aan de raad van bestuur tot verkrijging, vervreemding,
vernietiging en inpandneming van eigen aandelen.

Voorstel aan de algemene vergadering om te beslissen tot de
hernieuwing van de machtiging aan de raad van bestuur met betrek-
king tot de verkrijging, vervreemding, vernietiging en inpandneming
van eigen aandelen voor een hernieuwbare periode van vijf (5) jaar, te
rekenen vanaf de publicatie in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad
van het proces-verbaal van de beslissing om, voor rekening van de
Vennootschap, ten belope van maximaal twintig pro cent (20 %) van
het kapitaal, haar eigen aandelen te verkrijgen, te vervreemden, te
vernietigen en in pand te nemen aan een eenheidsprijs die niet lager
mag zijn dan vijfenzestig procent (65%) van de beurskoers van de
slotnotering van de dag vóór de datum van de transactie (verkrijging
of inpandneming) en die niet hoger mag zijn dan honderd vijfendertig
procent (135 %) van de beurskoers van de slotnotering van de dag vóór
de datum van de transactie (verkrijging, vervreemding, vernieting of
inpandneming) en diengevolgens de eerste zes alinea van artikel 6.4
van de statuten als volgt te vervangen :

“De Vennootschap mag haar eigen aandelen verwerven of in pand
nemen overeenkomstig de voorwaarden voorzien door de wet.

Bij beslissing van de buitengewone algemene vergadering van de
aandeelhouders van de Vennootschap van 2 mei 2023 wordt de raad
van bestuur gemachtigd om :

in het kader van de artikelen 7:215 en volgende van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, voor rekening van de Vennoot-
schap, ten belope van maximaal 20 % van het kapitaal haar eigen
aandelen te verkrijgen en in pand te nemen aan een eenheidsprijs die
niet lager mag zijn dan vijfenzestig procent (65 %) van de beurskoers
van de slotnotering van de dag vóór de datum van de transactie
(verkrijging of inpandneming) en die niet hoger mag zijn dan honderd
vijfendertig procent (135 %) van de beurskoers van de slotnotering van
de dag vóór de datum van de transactie (verkrijging of inpandneming),
en dit voor een termijn van vijf jaar te rekenen vanaf de bekendmaking
in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van het proces-verbaal van de
buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van de
Vennootschap van 2 mei 2023.

Deze machtiging strekt zich uit tot de verkrijgingen van aandelen
van de Vennootschap door één of meerdere van haar rechtstreekse
dochtervennootschappen, in de zin van de het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen. De raad van bestuur kan de eigen aandelen
die de Vennootschap verkreeg vervreemden overeenkomstig de
bepalingen van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Het bestuursorgaan is tevens expliciet gemachtigd om eigen
aandelen van de Vennootschap te vervreemden aan onder meer één of
meerdere bepaalde personen andere dan de leden van het personeel
van de Vennootschap of haar dochtervennootschappen, mits naleving
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Het bestuursorgaan is tevens expliciet gemachtigd om eigen
aandelen van de Vennootschap te vervreemden aan het personeel van
de Vennootschap of haar dochtervennootschappen, zelfs indien de
eigen aandelen meer dan twaalf maanden te rekenen van hun
verkrijging zouden worden vervreemd.

Het bestuursorgaan is tevens expliciet gemachtigd om de door de
Vennootschap verkregen eigen aandelen te vernietigen, deze vernieti-
ging bij notariële akte te laten vaststellen en de statuten, in het
bijzonder het aantal aandelen in de statuten, aan te passen en te
coördineren om ze in overeenstemming te brengen met de aldus
genomen beslissingen. De machtiging om de door de Vennootschap
verkregen eigen aandelen te vernietigen kan te allen tijde gebruikt
worden en geldt zowel voor de eigen aandelen die door de Vennoot-
schap worden verkregen na de publicatie van de beslissing, als voor de
eigen aandelen die door de vennootschap werden verkregen in
overeenstemming met de machtiging van de buitengewone algemene
vergaderingen van 2 mei 2023.

De hierboven bedoelde machtigingen doen geen afbreuk aan de
mogelijkheden, overeenkomstig de toepasselijke wettelijke bepalingen,
voor de raad van bestuur om aandelen van de Vennootschap te
verkrijgen, in pand te nemen of te vervreemden indien daartoe geen
statutaire machtiging of machtiging van de algemene vergadering
vereist is, of niet meer vereist is.”

De raad van bestuur nodigt U uit om de hernieuwing van de
machtiging goed te keuren.

Indien het voorstel tot machtiging aan de raad van bestuur niet
wordt goedgekeurd, zal de bestaande machtiging die werd goedge-
keurd op 3 mei 2022 verder blijven gelden en blijft de tekst van de
huidige zes eerste alinea van artikel 6.4. van de huidige statuten
ongewijzigd.

6. Machtiging aan de raad van bestuur tot verkrijging, inpandne-
ming, vervreemding en vernietiging van eigen aandelen ter voorko-
ming van ernstig en dreigend nadeel voor de Vennootschap.

Voorstel aan de algemene vergadering om te beslissen tot de
machtiging aan de raad van bestuur voor een hernieuwbare periode
van drie (3) jaar, te rekenen vanaf de publicatie in de bijlagen van het
Belgisch Staatsblad van het proces-verbaal van deze beslissing om, voor
rekening van de Vennootschap, eigen aandelen te verwerven, in pand
te nemen, te vervreemden en vernietiging ter voorkoming van een
ernstig en dreigend nadeel voor de Vennootschap en diensgevolgens
de laatste alinea van artikel 6.4. van de statuten als volgt te vervangen :

“Bij beslissing van de buitengewone algemene vergadering van de
aandeelhouders van de Vennootschap van 2 mei 2023 wordt de raad
van bestuur gemachtigd om, zonder dat een bijkomende voorafgaande
machtiging van de algemene vergadering van de aandeelhouders van
de Vennootschap noodzakelijk is, overeenkomstig artikel 7:215, § 1
vierde lid WVV aandelen van de Vennootschap voor rekening van de
Vennootschap eigen aandelen te verkrijgen, in pand te nemen en te
vervreemden indien deze verwerving, deze inpandneming of deze
vervreemding noodzakelijk is ter voorkoming van een ernstig en
dreigend nadeel voor de Vennootschap. Het bestuursorgaan wordt
gemachtigd de aldus door de Vennootschap verkregen aandelen te
vernietigen, deze vernietiging bij notariële akte te laten vaststellen en
de statuten aan te passen en te coördineren om ze in overeenstemming
te brengen met de aldus genomen beslissingen. Deze machtiging wordt
toegekend voor een termijn van drie (3) jaar te rekenen vanaf de
bekendmaking in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van het proces-
verbaal van de buitengewone algemene vergadering van de aandeel-
houders van de Vennootschap van 2 mei 2023.”

De raad van bestuur nodigt U uit om deze machtiging goed te
keuren.

Indien het voorstel tot machtiging aan de raad van bestuur en de
daarmee gepaard gaande statutenwijziging niet wordt goedgekeurd,
zal de bestaande machtiging die werd goedgekeurd op 3 mei 2022
verder blijven gelden en blijft de laatste alinea van artikel 6.4 van de
huidige statuten ook ongewijzigd.

Titel D.

Wijziging van het voorwerp.

7. Bijzonder verslag.
Kennisname van het bijzonder verslag van de raad van bestuur

opgesteld overeenkomstig artikel 7:154 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen met betrekking tot de voorwerpswijziging.

Aangezien dit om een loutere kennisname gaat, is er geen voorstel
van besluit opgenomen met betrekking tot dit agendapunt.

8. Voorstel om het voorwerp van de vennootschap te wijzigen,
teneinde het in overeenstemming te brengen met de laatste wijzigingen
van de GVV-regelgeving en om dienovereenkomstig de tekst van het
artikel 3 van de statuten aangaande het voorwerp, door de volgende
tekst te vervangen :

“3.1. De Vennootschap heeft uitsluitend tot voorwerp :
(a) Het rechtstreeks of via een vennootschap in dewelke zij een

deelneming heeft overeenkomstig de bepalingen van de
GVV-regelgeving, ter beschikking stellen van onroerende goederen van
gebruikers en;

(b) Binnen de grenzen van de GVV-regelgeving, vastgoed te bezitten
in de zin van de GVV-regelgeving.

Als de GVV-regelgeving in de toekomst zou wijzigen en andere
soorten activa zou aanduiden als vastgoed in de zin van de
GVV-regelgeving, zal de Vennootschap ook in die bijkomende soorten
activa mogen investeren.

(c) het op lange termijn rechtstreeks of via een vennootschap waarin
zij een deelneming bezit conform de bepalingen van de
GVV-regelgeving, desgevallend in samenwerking met derden, met een
publieke opdrachtgever afsluiten van of toetreden tot één of meerdere :

(i) DBF-overeenkomsten, de zogenaamde “Design, Build, Finance”
overeenkomsten;

(ii) DB(F)M-overeenkomsten, de zogenaamde “Design, Build,
(Finance) and Maintain” overeenkomsten;

(iii) DBF(M)O-overeenkomsten, de zogenaamde “Design, Build,
Finance, (Maintain) and Operate” overeenkomsten;
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en/of

(iv) overeenkomsten voor concessie van openbare werken met
betrekking tot gebouwen en/of andere infrastructuur van onroerende
aard en daarop betrekking hebbende diensten, en op basis waarvan :

(i) zij instaat voor de terbeschikkingstelling, het onderhoud en/of de
exploitatie ten behoeve van een publieke entiteit en/of de burger als
eindgebruiker, ten einde invulling te geven aan een maatschappelijke
behoefte en/of de voorziening van een openbare dienst toe te laten; en

(ii) het daarmee gepaard gaande financierings-, beschikbaarheids-,
vraag- en/of exploitatierisico, bovenop het eventuele bouwrisico,
geheel of gedeeltelijk door haar kan worden gedragen, zonder daarbij
noodzakelijkerwijze over zakelijke rechten te beschikken; of

(d) het op lange termijn rechtstreeks, of via een vennootschap waarin
zij een deelneming bezit overeenkomstig de bepalingen van de
GVV-regelgeving, desgevallend in samenwerking met derden, ontwik-
kelen, laten ontwikkelen, oprichten, laten oprichten, beheren, laten
beheren, uitbaten, laten uitbaten of ter beschikking stellen van :

i) voorzieningen en opslagplaatsen voor vervoer, verdeling of opslag
van elektriciteit, gas, fossiele of niet-fossiele brandstof en energie in het
algemeen en de daarmee verband houdende goederen;

ii) nutsvoorzieningen voor vervoer, verdeling, opslag of zuivering
van water en de daarmee verband houdende goederen;

iii) installaties voor opwekking, opslag en het transport van al dan
niet hernieuwbare energie en de daarmee verband houdende goederen;
of

iv) afval- en verbrandingsinstallaties en de daarmee verband
houdende goederen.

(e) het initieel aanhouden van minder dan vijfentwintig procent
(25 %) in het kapitaal of, indien de betreffende vennootschap geen
kapitaal heeft, minder dan vijfentwintig procent (25 %) van het eigen
vermogen van een vennootschap waarin de activiteiten bedoeld in art.
3.1, (c) hierboven worden uitgeoefend, voor zover de genoemde
deelneming binnen twee jaar, of elke langere termijn die de publieke
entiteit waarmee wordt gecontracteerd in dit verband vereist, na afloop
van de bouwfase van het PPS-project (in de zin van de
GVV-regelgeving), als gevolg van een overdracht van aandelen wordt
omgezet in een deelneming overeenkomstig de bepalingen van de
GVV-regelgeving.

Als de GVV-regelgeving in de toekomst zou wijzigen en de
uitoefening van nieuwe activiteiten door de Vennootschap zou
toestaan, zal de Vennootschap ook die bijkomende activiteiten mogen
uitoefenen.

In het kader van de terbeschikkingstelling van onroerende goederen,
kan de Vennootschap met name alle activiteiten uitoefenen die verband
houden met de oprichting, de verbouwing, de renovatie, de ontwikke-
ling, de verwerving, de vervreemding, het beheer en de exploitatie van
onroerende goederen.

3.2. De Vennootschap kan één of meerdere onroerende goederen in
leasing geven of nemen. Het in leasing geven van onroerende goederen
met optie tot aankoop kan slechts bijkomstig geschieden, behoudens
indien de betrokken onroerende goederen bestemd zijn tot het
algemeen belang, hierin begrepen de sociale huisvesting en het
onderwijs (in welk geval deze activiteit als hoofdbezigheid kan
uitgevoerd worden).

3.3. De Vennootschap kan een belang nemen, zowel door middel van
een fusie dan op enige andere wijze, in alle zaken, ondernemingen en
vennootschappen met een gelijkaardig of verbonden voorwerp en die
de ontwikkeling van haar ondernemingen kunnen bemoedigen, en, in
het algemeen, alle verrichtingen stellen die rechtstreeks of onrecht-
streeks verband houden met haar voorwerp, en alle handelingen doen
die nuttig of noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van haar
voorwerp.

3.4 In het kader van de terbeschikkingstelling van onroerende
goederen, kan de Vennootschap alle activiteiten uitoefenen die verband
houden met de oprichting, de bouw (zonder afbreuk te doen aan het
verbod om op te treden als bouwpromotor, behoudens wanneer het
occasionele verrichtingen betreft), de verbouwing, inrichting, de
renovatie, de ontwikkeling, de verwerving, de vervreemding, de
verhuur, de onderverhuring, de ruil, de inbreng, de overdracht, de
verkaveling, het onderbrengen onder het stelsel van mede-eigendom

of onverdeeldheid van vastgoed zoals hierboven beschreven, het
verlenen of verkrijgen van opstalrechten, vruchtgebruik, erfpacht of
andere zakelijke of persoonlijke rechten op vastgoed zoals hierboven
beschreven, het beheer en de exploitatie van onroerende goederen.

3.5 De Vennootschap mag tevens in overeenstemming met de
GVV-regelgeving :

- ten bijkomende of tijdelijke titel, beleggen in effecten die geen
vastgoed zijn in de zin van de GVV-regelgeving. Deze beleggingen
zullen uitgevoerd worden in overeenstemming met het risicobeheer-
beleid aangenomen door de Vennootschap en zullen gediversifieerd
zijn, zodat zij een passende risicodiversificatie verzekeren. De Vennoot-
schap mag eveneens niet-toegewezen liquide middelen bezitten. De
liquide middelen kunnen in alle munten gehouden worden onder de
vorm van deposito’s op zicht, of op termijn of door elk instrument van
de geldmarkt, vatbaar voor gemakkelijke mobilisatie;

- hypotheken of andere zekerheden stellen of garanties geven in het
kader van de financiering van de vastgoedactiviteiten van de Vennoot-
schap of haar groep;

- kredieten verstrekken;

- verrichtingen op toegelaten afdekkingsinstrumenten (zoals gedefi-
nieerd in de GVV-regelgeving) uitvoeren, voor zover deze verrich-
tingen deel uitmaken van een door de Vennootschap vastgelegd beleid
ter dekking van financiële risico’s, en met uitzondering van specula-
tieve verrichtingen.

3.6 De Vennootschap mag alle roerende of onroerende goederen,
materialen en benodigdheden, verwerven, huren of verhuren, over-
dragen of ruilen, en in het algemeen, alle commerciële of financiële
handelingen verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks in verband
staan met haar voorwerp en de uitbating van alle intellectuele rechten
en commerciële eigendommen die er betrekking op hebben.

3.7 Met inachtneming van de GVV-regelgeving, kan de Vennootschap
door middel van inbreng in geld of in natura, van fusie, splitsing of
een andere vennootschapsrechtelijke herstructurering, inschrijving,
deelneming, financiële tussenkomst of op een andere wijze, een aandeel
nemen in alle bestaande of op te richten vennootschappen of
ondernemingen, in België of het buitenland, waarvan het voorwerp
gelijkaardig is aan het hare, of van aard is de verwezenlijking van haar
voorwerp na te streven of te vergemakkelijken.

3.8 De Vennootschap dient het geheel van haar activiteiten en
verrichtingen uit te voeren overeenkomstig de bepalingen en binnen
de grenzen voorzien door de GVV-regelgeving en elke andere toepas-
selijke wetgeving. “

De raad van bestuur nodigt U uit om, de wijziging van het voorwerp
als voormeld, alsook de daarmee gepaard gaande wijziging van artikel
3 van de statuten, goed te keuren.

Titel E.

Afwijking van artikel 7 :91 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen.

9. Voorstel om, artikel 7:91, lid 1 en 2 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen buiten toepassing te verklaren,
zodat :

(i)in afwijking van artikel 7:91, lid 1 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, een bestuurder aandelen definitief
kan verwerven en aandelenopties of alle andere rechten om aandelen
te kunnen verwerven, kan uitoefenen overeenkomstig de uitgiftevoor-
waarden, zoals in voorkomend geval bepaald door de algemene
vergadering of in voorkomend geval door de raad van bestuur of
haar/zijn gevolmachtigde(n), en;

(ii)in afwijking van artikel 7:91, lid 2 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, de voorwaarden inzake de varia-
bele remuneratie, met inbegrip van de toepasselijke periodes waarop
deze verloning betrekking heeft, door de raad van bestuur (op
voordracht van het of in voorkomend geval optredend als remunera-
tiecomité) vast te stellen;
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en om dienovereenkomstig de tekst van het huidig artikel
20/toekomstige artikel 21 van de statuten, door de volgende tekst te
vervangen :

“De bestuurders kunnen worden vergoed voor de normale en
gerechtvaardigde uitgaven en kosten, waarvan zij kunnen aantonen
dat ze in de uitoefening van hun opdracht werden gemaakt.

De vaste vergoeding zal noch rechtstreeks noch onrechtstreeks
verband houden met de door de Vennootschap of haar perimeterven-
nootschappen verwezenlijkte transacties en verrichtingen.

Artikel 7:91, lid 1 en 2 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen wordt buiten toepassing verklaard. Zo kan een
bestuurder, in afwijking van artikel 7 :91, lid 1 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, aandelen definitief verwerven en
aandelenopties of alle andere rechten om aandelen te verwerven
uitoefenen overeenkomstig de uitgiftevoorwaarden, zoals in voorko-
mend geval bepaald door de algemene vergadering c.q. de raad van
bestuur of haar c.q. zijn gevolmachtigde(n). Ook worden, in afwijking
van artikel 7:91, lid 2 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen, de voorwaarden inzake de variabele remuneratie, met
inbegrip van de toepasselijke periodes waarop deze verloning betrek-
king heeft, vastgesteld door de raad van bestuur (op voordracht van
het c.q. optredend als remuneratiecomité).”

De raad van bestuur nodigt U uit om, de afwijking van artikel 7:91
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen als voormeld,
alsook de daarmee gepaard gaande wijziging van artikel
20/toekomstige artikel 21 van de statuten, goed te keuren.

Titel F.

Andere statutenwijzigingen.

10. Voorstel om, een volledig nieuwe tekst van de statuten aan te
nemen, en dit enerzijds om gezegde tekst van de statuten in
overeenstemming met de laatste wijzigingen van de GVV-regelgeving
te brengen alsook andere punctuele wijzigingen, en anderzijds, indien
en voor zover de voorstellen waarvan sprake onder titels A tot en met
D van de agenda worden aangenomen, om rekening te houden met (i)
het nieuwe voorwerp van de vennootschap; (ii) het nieuwe bedrag van
het kapitaal; (iii) de hernieuwing van het toegestane kapitaal en (iv) de
hernieuwingen van de machten inzake verkrijging eigen aandelen.

De nieuwe tweetalige tekst van de statuten, is vanaf heden
beschikbaar op de website van de Vennootschap, en dit zowel in een
track changes versie als in een clean versie, teneinde duidelijkheid aan
de aandeelhouders te geven over de voorgestelde wijzigingen van de
tekst van de verschillende gewijzigde artikels van de statuten.

De raad van bestuur nodigt U uit om de aanneming van de nieuwe
tekst van de statuten volledig goed te keuren.

Titel G.

Uitvoeringsmachten.

11. Voorstel om de volgende uitvoeringsmachten toe te kennen, te
weten :

a) Volmacht aan iedere bestuurder, individueel handelend, om (a) de
terugbetaling ten gunste van de aandeelhouders effectief uit te voeren,
na vervulling van de door artikel 7 :209 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen voorziene voorwaarden, (b) het
tussentijds dividend aan de aandeelhouders effectief te betalen, (c) alle
andere nodige aanpassingen aan de statuten te brengen, (d) alle
voorgeschreven administratieve formaliteiten te vervullen bij de
diensten van het Belgisch Staatsblad, de Kruispuntbank van Onderne-
mingen, Euroclear, Euronext Brussels enz. en om daartoe alles te
verklaren en alle documenten te tekenen wat nodig of nuttig zou zijn
voor de uitvoering van de op deze buitengewone algemene vergade-
ring goedgekeurde besluiten.

b) Machtiging van de instrumenterende notaris om over te gaan tot
het opstellen van de gecoördineerde tekst van de statuten, en dit zowel
in de Nederlandse taal als in de Franse taal.

De raad van bestuur nodigt U uit om deze bijzondere uitvoering-
smachten goed te keuren en te verlenen.

Informatie voor de aandeelhouders

Amendering van de agenda

Aandeelhouders die alleen of samen minstens 3 % van het kapitaal
van de Vennootschap bezitten, kunnen verzoeken tot opname van
onderwerpen op de agenda van de vergadering en voorstellen tot
besluit indienen met betrekking tot de op de agenda opgenomen of
daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.

De op te nemen onderwerpen en/of voorstellen tot besluit moeten
uiterlijk op 10 april 2023 bij de Vennootschap toekomen per gewone
brief of per e-mail (aandeelhouders@homeinvest.be). Uiterlijk op
17 april 2023 publiceert de Vennootschap een aangepaste agenda en
een aangepast volmachtformulier en een formulier voor het stemmen
per brief. Volmachten die de Vennootschap ontvangen heeft vóór de
bekendmaking van de gewijzigde agenda, blijven geldig voor de reeds
in de agenda opgenomen onderwerpen waarvoor zij werden verleend.

Toelatingsvoorwaarden

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de buitengewone
algemene vergadering of zich te laten vertegenwoordigen, dienen zich
te schikken naar de cumulatieve bepalingen voorzien in de artikelen 24
en volgende van de statuten van de Vennootschap :

1. Registratie van de aandelen : de Vennootschap dient te kunnen
vaststellen dat de aandeelhouder op 18 april 2023, om 24 uur (Belgische
tijd), hierna de ‘Registratiedatum’ genoemd, in het bezit was van het
aantal aandelen waarmee hij wenst deel te nemen aan de buitengewone
algemene vergadering (of zich te laten vertegenwoordigen). Enkel de
personen die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn, zijn gerech-
tigd om deel te nemen aan de buitengewone algemene vergadering,
ongeacht het aantal aandelen dat zij bezitten op de dag zelf van de
buitengewone algemene vergadering.

2. Registratieprocedure

a. Voor de houders van aandelen op naam volstaat de inschrijving
van het aantal aandelen waarmee zij wensen deel te nemen aan de
buitengewone algemene vergadering in het aandeelhoudersregister
van de Vennootschap. Om toegelaten te worden, dienen zij echter hun
deelname te bevestigen (zie in dit verband punt 3 hieronder). Indien de
aandeelhouder wenst deel te nemen aan de buitengewone algemene
vergadering met minder aandelen dan ingeschreven in het aandeelhou-
dersregister van de Vennootschap kan hij dit meedelen in het bericht
voor bevestiging van deelname (punt 3).

b. De houders van gedematerialiseerde aandelen dienen een attest te
vragen aan hun erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling die
de rekeningen(en) bijhouden waarop deze gedematerialiseerde
aandelen staan. Dit attest moet de Vennootschap toelaten om vast te
stellen dat het aantal aandelen waarvoor zij voornemens zijn aan de
buitengewone algemene vergadering deel te nemen op hun rekening
staat ingeschreven op de Registratiedatum. Dit attest moet worden
neergelegd op één van de volgende drie plaatsen :

i. Op de zetel van de Vennootschap;

ii. bij ING België, 1000 Brussel, Marnixlaan 24, en in diens zetels,
agentschappen en burelen, of

iii. bij BNP PARIBAS FORTIS, 1000 Brussel, Warandeberg 3, en in
diens zetels, agentschappen en burelen.

3. Bevestiging van deelname.

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de buitengewone
algemene vergadering, dienen hun deelname te bevestigen uiterlijk op
26 april 2023 via gewoon schrijven ofwel via e-mail
(aandeelhouders@homeinvest.be).

Enkel de personen die aan deze formaliteiten hebben voldaan,
hebben het recht om deel te nemen en te stemmen op de buitengewone
algemene vergadering van 2 mei 2023.

Volmacht en stemmen per brief

Elke aandeelhouder die voldaan heeft aan de hierboven vermelde
toelatingsvoorwaarden kan zich laten vertegenwoordigen door een
volmacht houder, aandeelhouder of niet. Er dient hiertoe verplicht
gebruik gemaakt te worden van het volmacht formulier dat ter
beschikking wordt gesteld op de website van de Vennootschap
(https ://corporate.homeinvest.be/nl/investeerders/
aandeelhouders/algemene-vergaderingen/).
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Het ondertekende volmacht formulier dient uiterlijk op 26 april 2023
bij de Vennootschap toekomen per gewone brief of per e-mail
aandeelhouders@homeinvest.be. Het origineel volmacht formulier
moet door de volmacht houder aan de Vennootschap worden
overhandigd uiterlijk op het moment van de buitengewone algemene
vergadering.

Elke aandeelhouder kan stemmen per brief. Het ingevulde formulier
aangaande de stemming per brief dient de Vennootschap te bereiken
ten laatste op 26 april 2023. Dit formulier is beschikbaar op de website
van de Vennootschap (https ://corporate.homeinvest.be/nl/
investeerders/aandeelhouders/algemene-vergaderingen/).

Vraagstelling
Elke aandeelhouder kan schriftelijke vragen stellen met betrekking

tot de agendapunten van deze Buitengewone Algemene Vergadering
aan de bestuurders mits wordt voldaan aan de formaliteiten die

vervuld moeten worden om tot de buitengewone algemene vergade-
ring te worden toegelaten. Deze vragen moeten de Vennootschap
uiterlijk op 26 april 2023 bereiken per gewone brief of per e-mail
aandeelhouders@homeinvest.be.

Terbeschikkingstelling van de stukken
Elke aandeelhouder kan, op eenvoudig verzoek, gratis op de zetel

van de Vennootschap een kopie bekomen van de verslagen vermeld in
de dagorde. De verzoeken om een gratis kopie te verkrijgen kunnen
ook schriftelijk of elektronisch worden verstuurd naar
aandeelhouders@homeinvest.be.

Deze documenten alsook de volmacht formulieren en de formulieren
aangaande de stemming per brief kunnen tevens geraadpleegd worden
op de website van de Vennootschap vanaf 31 maart 2023.

De raad van bestuur.
(1029)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Institut des Arts de Diffusion

Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions à pourvoir à l’Institut des Arts de Diffusion
(année académique 2023-2024)

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 355 du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à
l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts.

Appel aux candidatures à une désignation à titre temporaire de professeur à l’Institut des Arts de Diffusion.

Les emplois vacants en 2023-2024 à l’I.A.D. figurent dans le tableau ci-dessous :

Fonction
—

Type
de cours

—
Intitulé

—
Spécialité

—
Volume

—
Diviseur

—

Lieu de
travail

—

Professeur
type long Artistique Radio-TV Son 3 12 • 1*

Professeur
type long Artistique Cinéma Réalisation 12 12 • 1*

Professeur
type long Artistique Cinéma Ecriture 1 12 • 1*

Professeur
type long Artistique Formation corporelle Travail du corps 2 12 • 1*

Professeur
type long Artistique Multimédia Réalisation 1 12 • 1*

Professeur
type long Artistique Radio-TV Son 1 12 1*

Professeur
type long Technique Ecriture Scénario 1 12 • 1*

Professeur
type long Technique Ecriture Ecriture dramatique 1 12 • 1*

Professeur
type long Technique Théorie et pratique

du multimédia Logiciels du multimédia 1 12 • 1*

Professeur
type court Artistique Prise et traitement

du son Mixage autonome 4 16 • 1*
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Professeur
type court Artistique Multimédia Réalisation 1 16 • 1*

Professeur
type court Artistique Prise et traitement

du son Prise de son 2 16 • 1*

Professeur
type court Technique Théorie et pratique

du multimédia Logiciels du multimédia 1 16 • 1*

• Postes occupés en 2022-2023

1* : IAD Route de Blocry 5, 1348 Louvain-la-Neuve

Les candidats sont avertis du fait que le volume indiqué est susceptible d’être modifié en début d’année académique en fonction de l’évolution
de la population étudiante et/ou des règles de fixation du cadre enseignant édictées par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Conditions requises pour les candidats à une désignation à titre temporaire (CTDD)

Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

- jouir des droits civils et politiques;

- être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer visés à l’article 82 du décret du 20 décembre 2001;

- satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

- être de conduite irréprochable;

- avoir satisfait aux lois sur la milice.

La demande mentionnera :

- l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-avant (fonction, cours à conférer, volume de la charge);

- l’identité du candidat;

- ses titres et son expérience utile;

- le relevé de ses diverses expériences professionnelles;

- un projet pédagogique et artistique c’est-à-dire un document rédigé par les candidats à un recrutement et qui expose la manière détaillée
et singulière dont, pour chaque activité d’enseignement ou chaque cours pour lequel il postule, il envisage sa tâche d’enseignement au sein
de l’Ecole supérieure des Arts;

- une copie, du(des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis;

- une attestation prouvant la reconnaissance de l’expérience utile par le Gouvernement, après avis de la Commission de reconnaissance
de l’expérience utile.

Les personnes intéressées doivent adresser l’ensemble (candidature, projet pédagogique et artistique, documents et annexes) à Monsieur Etienne
BAFFREY, directeur de l’Institut des Arts de Diffusion, au plus tard le 3 mai 2023, soit par voie recommandée à la poste (la date de la poste faisant
foi) soit par courrier électronique à l’adresse suivante : recrutement@iad-arts.be, et dans la forme et le délai fixés par le présent appel.

I.A.D.
Route de Blocry 5,

1348 Louvain-La-Neuve
(1034)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud.

Par ordonnance du 21 mars 2023, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Madame Agnès SENTERRE, née à Braine-l’Alleud le
9 décembre 1957, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, Avenue de
l’Egalité 31, personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Madame Gwenaëlle BOGAERTS, dont le cabinet est établi à
1420 Braine-l’Alleud, Avenue du japon 35/3, a été désignée en qualité
d’administrateur judiciaire des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112558

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud.

Par ordonnance du 20 mars 2023, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.
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Madame Magdalena LAPINSKA, née à Wloclawek le 24 novem-
bre 1971, domiciliée à 1421 Braine-l’Alleud, Rue à la Marne 34,
actuellement hospitalisée au CHIREC, Rue Wayez 35 à 1420 , personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Marie-Christine BOONEN, avocat, dont le cabinet est établi à
1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35 bte 3, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Véronique FLAMENT, domiciliée à 1640 Rhode-Saint-
Genèse, Rue du Papillon 2, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112563

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 23 mars 2023, la juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

M. Matteo MILANESI, né à Namur le 16 mars 2005, domicilié à
6250 Aiseau-Presles, Clos du Bois vert (PR) 11, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

M. Gianfranco MILANESI et Mme. Badia TAOUFIK, domiciliés
ensemble à 6250 Aiseau-Presles, Clos du Bois vert (PR) 11, ont été
désignés en qualité d’administrateurs de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112535

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 23 mars 2023, la juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mme. Agnès COLLIN, née à Gosselies le 24 février 1952, domiciliée
à 6200 Châtelet, Rue Chavepeyer 544, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Me. Anny LEJOUR, avocate à 6200 Châtelet, Rue du Rempart 11, a
été désignée en qualité d’administratrice de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112540

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 23 mars 2023, la juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mme. Mireille FRANCOIS, née à Namur le 7 mai 1965, domiciliée à
6200 Châtelet, Grand-Rue 24 0004, personne protégée, a été placée sous
un régime de représentation.

Me. Anne-Catherine SCIAMANNA, avocate à 6140 Fontaine-
l’Evêque, Rue du Parc 42, a été désignée en qualité d’administratrice
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112573

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 28 mars 2023, le juge de paix du canton de Fléron
a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens concernant :

Monsieur Marcel HARDY, né à Verviers le 8 octobre 1960, domicilié
à 4620 Fléron, rue du Tiège 13/1, qui avait été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 19 août 2020 du juge de paix du
canton de Limbourg.

Monsieur Christian HARDY, domicilié à 4040 Herstal, Rue des
Naiveux 60, a été déchargé de sa mission de administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112590

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Mainlevée

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 28 mars 2023, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et/ou des biens concernant :

Madame Florence CAUDRON, née à le 3 juillet 1975, domiciliée à
7603 Péruwelz, Rue du Nouveau Monde 27.

Maître Jean-Philippe POCHART, avocat, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue Childéric 47, a été déchargé de sa mission de
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112523

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 27 mars 2023, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Simonne STRUYVE, née à Mouscron le 18 décembre 1938,
domiciliée à 7700 Mouscron, Rue du Couët 26, personne protégée, a été
placée sous un régime de représentation.

Madame Patricia DHOOSTELAERE, domiciliée à 7700 Mouscron,
Rue du Couët 28, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112537
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Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Justice de paix du canton de Mouscron.

Par ordonnance du 27 mars 2023, le juge de paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Christophe VERLOOVEN, né à Mouscron le
22 février 1962, domicilié à 7700 Mouscron, Rue de la Pinchenière 117,
personne protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Virginie DE WINTER, dont les bureaux sont sis à 7700 Mous-
cron, Rue Saint-Achaire 86b/1, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Marie-Madeleine PREVOST, domiciliée à 7700 Mouscron,
Rue de la Pinchenière 117, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112556

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 28 mars 2023 (rép. 1144/2023), le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de Maître
Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, dont le cabinet est situé à
1400 Nivelles, rue de Charleroi 19 en sa qualité d’administrateur des
biens de Monsieur Jean-Claude RUELLE, né à Thieu le 14 juillet 1946,
domicilié à 1400 Nivelles, Rue du Wichet 9. Un nouvel administrateur
de biens a été désigné à cette personne, à savoir Maître Camille
DENEUFBOURG, avocat à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 19.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112550

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 28 mars 2023 (rép. 1146/2023), le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de Maître
Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, avocat à 1400 Nivelles, rue de
Charleroi, 19 en sa qualité d’administrateur des biens de Monsieur
Raoul JANSSENS, né à Uccle le 17 mai 1948, ayant pour numéro de
registre national 48051708362, domicilié à 1400 Nivelles, Résidence du
Parc, avenue du Monde 23. Un nouvel administrateur de biens a été
désigné à cette personne, à savoir Maître Camille DENEUFBOURG,
avocat à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 19.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112586

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Désignation

Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin).

Par ordonnance du 27 mars 2023, le juge de paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Paule Bayet, née à Thuillies le 15 février 1933, domiciliée à
5660 Couvin, Résidence-Emile-Donnay 311, résidant en court séjour au
Home ″Le Châlon″ Avenue du châlon 2 à 6460 Chimay, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Bénédicte VANOLST, Avocat, dont le Cabinet est établi à
5660 Couvin, Rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112555

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

levée

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode.

Par ordonnance du 24 mars 2023 (rép. 713/2023), le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode a mis fin aux
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques JANOT, né à Kigeme le 28 février 1958, ayant pour
numéro de registre national 58022849789, domicilié à 1180 Uccle,
Chaussée d’Alsemberg 905 28, résidant Résidence Clos de la Quiétude
Avenue de la Quiétude 15 à 1140 Evere

Il a été mis fin à la mission de Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont
les bureaux sont situés à 1040 Etterbeek, Avenue de l’Armée 10, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112518

Justice de paix du canton de Seneffe

Remplacement

Justice de paix du canton de Seneffe.

Par ordonnance du 27 mars 2023, le juge de paix du canton de Seneffe
a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Mademoiselle Marie TERMINI, née à Anderlecht le 28 juin 1996,
domiciliée à 7170 Manage, Rue Cense de la Motte 2, a été placée sous
un régime de représentation par ordonnance du 29.05.2018 du juge de
paix du canton de Seneffe.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître Lidia
TERRASI, avocate, dont les bureaux sont établis à 7100 La Louvière,
Rue du Parc 23, a été remplacé par Maître Carine POLLAERT, avocate,
dont les bureaux sont établis à 7100 La Louvière, Rue Ernest Milcamps,
22-24, en qualité d’administrateur des biens

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112531

Justice de paix du canton de Soignies

Remplacement

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 27 mars 2023, le juge de paix du canton de
Soignies a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé

Monsieur Emile LEBORGNE, né à Leuze le 26 février 1972, domicilié
à 7190 Ecaussinnes, Rue de Familleureux 52, placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 10 juillet 2020 du juge de paix du
canton de Soignies.
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Conformément à l’article 496/7 de l’Ancien Code civil, a mis fin au
mandat judiciaire de Maître Alain WERY, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, Rue Tumelaire 43/6, en sa qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Maître Nathalie Guillet, dont le Cabinet est sis à 1480 Tubize,
Boulevard Georges Deryck 26 bte 15, a été désignée en qualité de
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112525

Justice de paix du canton de Spa

Désignation

Justice de paix du canton de Spa.

Par ordonnance du 22 mars 2023, le juge de paix du canton de Spa a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Nicolas NICOLAY, né à Malmedy le 11 février 1994,
domicilié à 4970 Stavelot, rue Neuve 45/2, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Maître Nicolas SCHMITZ, dont les bureaux sont sis 4970 Stavelot,
avenue Ferdinand Nicolay 20/1, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112576

Justice de paix du canton de Spa

Désignation

Justice de paix du canton de Spa.

Par ordonnance du 22 mars 2023, le juge de paix du canton de Spa a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Karel SLAETS, né à le 16 décembre 1979, domicilié à
4990 Lierneux, Rue du Centre 68, personne à protéger, a été placé sous
un régime de représentation.

Maître Nicolas SCHMITZ, avocat, ayant son cabinet 4970 Stavelot,
avenue Ferdinand Nicolay 20/1, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112578

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 13 mars 2023, le juge de paix du canton de
Sprimont a étendu et prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Guy MARQUET, né à Ougrée le 28 juin 1934, domicilié à
4130 Esneux, La Haze 27, personne protégée, a été placé sous un régime
de représentation.

Monsieur François DEMBOUR, Avocat dont l’étude est établie
4000 Liège, place de Bronckart 1, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112554

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 27 mars 2023, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des
biens de l’intéressé.

Madame Nicole GRAMME, née à le 14 novembre 1942, domiciliée à
6041 Gosselies, Rue de l’Observatoire 111, a été placée sous un régime
de représentation par ordonnance du 14/02/2022 du juge de paix du
deuxième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître
Grégoire de Wilde d’Estmael a été remplacé par Maître Frédérique
MAHIEU, avocat dont le cabinet est sis 6000 Charleroi, rue de la
Science 22.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître
Grégoire de Wilde d’Estmael, a été déchargé de sa mission parmi les
administrateurs des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112582

Justice de paix du premier canton de Namur

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 27 mars 2023 (22B1160 - rép 1243/2023 - 15R8476),
le juge de paix du premier canton de Namur a, conformément à
l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les mesures de protection
à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Majid BOUZROUTI, né à Namur le 8 mai 1983, domicilié
à 5000 Namur, Boulevard d’Herbatte 147, a été précédemment placé
sous un régime de représentation par ordonnance du 17/02/2015 du
juge de paix du premier canton de Namur.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître
Grégory VAN DER STEEN, avocat, dont le cabinet se situe à
5100 Namur, boulevard de la Meuse 25, a été remplacé par Maître
Christophe HUBERT, avocat, dont le cabinet se situe à 5170 Profonde-
ville, rue Frappe Cul 19, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112574

Justice de paix du premier canton de Verviers

Désignation

Justice de paix du premier canton de Verviers

Par ordonnance du 22 mars 2023, le juge de paix du premier canton
de Verviers a, conformément à l’article 492/4 du Code Civil, modifié
les mesures de protection concernant Monsieur Rémi DENIS, né à
Rocourt le 19 avril 1994, domicilié à 4621 Fléron, rue des Bouhys 8, qui
réside à 4821 Dison, Domaine des Croisiers 2 à la Cité de l’Espoir,
personne protégée, placé sous un régime de représentation.

Monsieur Alix DENIS a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.
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La mission de Madame Patricia SERVAIS, née à Rocourt
le 4 janvier 1967, domiciliée à 4621 Fléron, rue des Bouhys, 8, en sa
qualité d’administrateur de la personne et des biens a été confirmée.

La mission de Monsieur Fabien DENIS en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite a été confirmée.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112565

Justice de paix du second canton de Namur

Remplacement

Justice de paix du second canton de Namur.

Par ordonnance du 28 mars 2023, le juge de paix du second canton
de Namur a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection de la personne concernant :

Madame Odile MILQUET, née à Namur le 25 novembre 1968,
domiciliée à 5022 Namur, Route de Wasseiges(CG) 155 0025, placée
sous un régime de représentation par notre ordonnance du 21 juin 2016.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Madame
Martine MAHIEU, domiciliée à 4560 Clavier, Domaine Bois Soleil, rue
Vervos 11, en sa qualité d’administrateur de la personne a été remplacée
par

Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocat dont le cabinet est situé à
5300 Andenne, rue des Pipiers 24 (Déjà administrateur de biens par
notre ordonnance du 21 juin 2016).

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112577

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 22 mars 2023, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Patrice JEANNE, né à Uccle le 11 janvier 1979, domicilié à
1348 Louvain-la-Neuve, Place de l’Equerre 49 0001, personne protégée,
a été placé sous un régime de représentation.

Maître Bruno LECLERCQ, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
Colleau 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Gaëlle BISTIAUX, domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort,
Avenue de la Héronnière 92/57, a été désignée en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112546

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 20 mars 2023, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Jacqueline MIROIR, née à Ixelles le 15 janvier 1950,
domiciliée à 1341 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Avenue des Rossi-
gnols 84, personne protégée, a été placé sous un régime de
représentation.

Maître Laurence ROOSEN, avocate à 1341 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, Avenue des Iris 101, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Christine BAUWENS, domiciliée à 1470 Genappe, Rue
Banterlez 52/1, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112579

Justice de paix du second canton de Wavre

Remplacement

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 20 mars 2023, le juge de paix du second canton
de Wavre a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Vincent de Wouters d’Oplinter, né à Ixelles le 12 août 1967,
domicilié à 1341 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Place de l’Eglise 2 0101, a
été placé sous un régime de représentation par ordonnance du
24 juin 2015 du juge de paix du second canton de Wavre.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil,

Le juge de paix met fin au mandat de Grégoire de WILDE
d’ESTMAEL, avocat à Nivelles, en tant que administrateur des biens
de Vincent de Wouters d’Oplinter. Le juge de paix désigne comme
nouvel administrateur des biens Me Laurie LANCKMANS, avocate à
1050 Ixelles.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112545

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 28 mars 2023, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Monsieur Alain COLLE, né à Charleroi le 17 septembre 1962,
domicilié à 6044 Charleroi, Rue Edmond Foulon 11 011, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Virginie BAKOLAS, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, Boulevard Joseph II 18, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112568

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 28 mars 2023, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.
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Marie-Christine DECUBBER, née à Charleroi(D 1) le 8 mai 1978,
domiciliée à 6031 Charleroi, rue des Déportés 68, a été placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 29 avril 2015 de l’ancienne
justice de paix du cinquième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître Eric
DENIS, Avocat dont le cabinet est établi à 6032 Charleroi, Chaussée de
Thuin 247, administrateur des biens, a été remplacé par Maître Mireille
TOTH-BUDAI, Avocat dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue
Emile Tumelaire 73.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112526

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 28 mars 2023, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Michelle BLAIRON, née à Lobbes le 12 septembre 1954,
domiciliée à 6182 Courcelles, Allée des Pensées(ST) 3, a été placée sous
un régime de représentation par ordonnance du 28 janvier 2015 de
l’ancienne justice de paix du cinquième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître Eric
DENIS, Avocat dont le cabinet est établi à 6032 Charleroi, Chaussée de
Thuin 247, administrateur des biens, a été remplacé par Maître Franca
GIORNO, Avocat dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, Boulevard
Tirou 221 bte 021.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112553

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 28 mars 2023, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Solange GRALINGER, née à Grune le 28 mai 1931,
domiciliée à 6001 Charleroi, Avenue de la Prévoyance 60 012, se
trouvant actuellement à la résidence ″ Les Jours Heureux″, rue des
Chevaliers du Travail 89 à 6042 Lodelinsart, a été placée sous un régime
de représentation par ordonnance du 12 mars 2021 du juge de paix du
troisième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître Eric
DENIS, Avocat dont le cabinet est établi à 6032 Charleroi, Chaussée de
Thuin 247, administrateur des biens, a été remplacé par Maître
Géraldine DRUART, Avocat dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi,
rue Tumelaire 77.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112572

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 28 mars 2023, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Claudine BAURAIN, née à Monceau-sur-Sambre le
28 février 1946, domiciliée à 6031 Charleroi, rue des Déportés 68, a été
placée sous un régime de représentation par ordonnance du
29 avril 2015 de l’ancienne justice de paix de du cinquième canton de
Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître Eric
DENIS, Avocat dont le cabinet est établi à 6032 Charleroi, Chaussée de
Thuin 247, administrateur des biens, a été remplacé par Maître Caroline
DELMARCHE, Avocat dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue
de Dampremy 67/26.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112580

Justice de paix du troisième canton de Liège

Mainlevée

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 27 mars 2023, la Juge de paix du troisième canton
de Liège a mis fin, à dater du 15 avril 2023, aux mesures de protection
à l’égard des biens concernant Madame Alissia PONTHIEUX, née à
Seraing le 12 mars 1993, domiciliée à 4000 Liège, Rue des
Meuniers 1/0031.

Maître Eric TARICCO, avocat, dont le cabinet est établi à 4020 Liège,
Rue de Chaudfontaine 1, sera déchargé de sa mission d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite à dater du 15 avril 2023.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112529

Justice de paix du troisième canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 27 mars 2023, la Juge de paix du troisième canton
de Liège a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de Madame
Florence MAGNÉE, née à Liège le 19 décembre 1979, domiciliée à
4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4/A000. La mission d’adminis-
trateur des biens confiée à Maître Jean-Luc WENRIC, avocat, dont les
bureaux sont situés à 4000 Liège, boulevard J. de Lamine, 1, prendra fin
le 1er avril 2023. Maître Damien FRERE, avocat, dont les bureaux sont
situés à 4000 Liège, boulevard J. de Lamine, 1, sera désignée en
remplacement en qualité d’administrateur des biens à partir de cette
même date.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/112528

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
1ste kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Jean Renders, geboren te Beveren op 28 juli 1971, thans
zonder gekende woon- of verblijfplaats in het Rijk, verblijvend ZNA,
P.Z. Stuivenberg, Pothoekstraat 109, te 2060 Antwerpen, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Mevrouw Karin Vanderzande, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen, Elisabethlaan 1 bus 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112538

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Ivan Cicak, geboren te Kosice op 21 juli 1975, wonende te
9042 Gent, Langerbruggekaai 50, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw de advocaat Inge Martens, met kantoor te 9032 Gent, Sint-
Markoenstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Viliam Cicak, wonende te 9042 Gent, Langerbruggekaai 50,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112512

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Bernice De Vos, geboren te Oosteeklo op 11 april 1932,
wonende te 9032 Gent, Waalbrugstraat 4, verblijvend, Vroonstalle-
dries 22 te 9032, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mevrouw Barbara Thys, wonende te 9800 Deinze, Tonnestraat 55,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112513

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot:

Albert Hulpio, geboren te Gent op 21 juli 1948, wonende te
9032 Gent, Vroonstalledries 22, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 28 maart 2023 van de vrederechter van
het derde kanton Gent.

Marlies Hulpio, wonende te 9940 Evergem, Muzenhoek 20, verzoe-
kende partij en bewindvoerder over de goederen werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112541

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot:

Fatma Küllü, geboren te Emirdag op 1 februari 1964, wonende te
9000 Gent, Magnoliastraat 12, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 29 september 2011 van de vrederechter
van het derde kanton Gent.

Francis De Decker, met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77
(bewindvoerder over de goederen) is thans aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112544

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Els Jacobs, geboren te Gent op 1 mei 1969, wonende te 9030 Gent,
Treurwilgenstraat 10, verblijvend te Pieter Cieterslaan 23 te
9032 Wondelgem, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Inge Martens, met kantoor te 9032 Gent, Sint-Markoenstraat 14, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112548

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Vervanging

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot beëindiging van de opdracht van mijnheer
Pascal VAN DEN EEDE, die woont te 927 Laarne, Kordewagestraat 5,
in hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen
van:

Mevrouw Katty VAN DEN EEDE, geboren te Gent op 20 septem-
ber 1976, wonende te 9000 Gent, Cliviastraat 29, verblijvend in het
Begeleidingscentrum Spermalie, Ginkgo, Rozenstraat 14 te 8020 Oost-
kamp.
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Meester Luc COUCKE, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Cordaeaniersstraat 17-19, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112588

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Matteo Van Waes, geboren te Gent op 28 maart 2005, wonende te
9960 Assenede, Polderstraat 4 A000, verblijvend DVC Heilig Hart,
Leernsesteenweg 52 te 9800 Deinze, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Bart Van Waes, die woont te 9940 Evergem, Kluizendorpstraat 36
B000 en Carine Heyndrickx, die woont te 9960 Assenede, Polderstraat 4
A000 werden aangesteld als bewindvoerders over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112533

Vredegerecht van het kanton Hamme

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Hamme

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Hamme de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Godeliva Van Meulder, geboren te Hingene
op 10 januari 1942, wonende te 9140 Temse, Antwerpse Steenweg 103,
te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Catherine de Bock, wonende te 2880 Bornem, ’t Hoogste(BOR) 39,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112524

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

opheffing

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 14 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg een einde gemaakt aan de beschermings-
maatregelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mijnheer Filip Van de Velde, geboren te Bonheiden op 14 septem-
ber 1983, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Boudewijnlaan 14 0003,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 22 december 2022 van de vrederechter te van het kanton Lier.

Mijnheer Hendrik Van de Velde, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Westerlosesteenweg 62,, is ontheven van zijn taak als, bewindvoerder
over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Denise Van den bosch, wonende te 2220 Heist-op-den-
Berg, Westerlosesteenweg 62,, is ontheven van haar taak als, bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112543

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren overeenkomstig artikel 496/7 van het
Oud Burgerlijk Wetboek een einde gesteld aan de opdracht van

mevrouw Maria VERMEULEN, die woont te 3530 Houthalen-
Helchteren, Ambachtstraat 35, in hoedanigheid van bewindvoerder
over de persoon en van de heer Jaak VERMEULEN, die woont te
3990 Peer, Panhovenstraat 7, in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van:

mevrouw Lutgart VERMEULEN, geboren te Bree op 28 maart 1968,
met rijksregisternummer 68032825266, die woont te 3530 Houthalen-
Helchteren, Ambachtstraat 35, die verblijft in het begeleidingscentrum
St.-Elisabeth te 3990 Peer, Sint-Elisabethlaan 20;

mr. Annita POETS, advocaat, met kantoor te 3920 Lommel,
Einderpad 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112562

Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Ieper

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Geert QUINTYN, geboren te Deinze op 4 april 1968,
wonende te 8908 Ieper, Rodenbachstraat 84, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Alain VANRYCKEGHEM, advocaat te 8900 Ieper, Rijselse-
straat 132, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112584

Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Ieper

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Sarah Vermoere, geboren te Roeselare op 3 september 1998,
wonende te 8840 Staden, Sint Jansstraat 106, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Koen Vermoere, wonende te 8840 Staden, Sint Jans-
straat(STA)(V. 10.12.1985 Roeselarestraat) 106, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.
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Mevrouw Marte Vermoere, wonende te 8840 Staden, Sint Jans-
straat 106, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112585

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Lucrèce Martens, geboren te op 4 augustus 1946, wonende te
8860 Lendelede, Izegemsestraat 14/16, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Isabelle De Backere, wonende te 9040 Gent, Hogeweg 199, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Anne-Sophie De Backere, wonende te 8860 Lendelede, Elfde Juli-
laan 23, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112539

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 22 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

De heer Brendon Schroeders, geboren te Bilzen op 7 juli 1997,
wonende te 3620 Lanaken, Molenpoel 24, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Sophia LYCOPS, kantoorhoudende te 3630 Maasmechelen,
Rijksweg 610, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112514

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 23 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Karl-Heinz TOTE, geboren te Hassbergen op 9 mei 1963,
wonende te 3680 Maaseik, Bosmolenlaan 21 02, verblijvend, Bessemer-
straat 478 te 3620 Lanaken, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Dirk ARITS, kantoorhoudende te 3650 Dilsen-Stokkem,
Borreshoefstraat 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Liliane Gabrieli, wonende te 3680 Maaseik, Diestersteenweg 348,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112515

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 22 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Frank DE NEVE, geboren te op 15 oktober 1960, wonende
te 3650 Dilsen-Stokkem, Boslaan 34/4, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Tom LENAERTS, kantoorhoudende te 3680 Maaseik,
Prinsenhoflaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112516

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van 24 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Mechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Emilia Jacobs, geboren te op 5 juni 1947, wonende te 2800 Mechelen,
Voetbalstraat 83, verblijvende in WZC Hof van Egmont te
2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Willy Roofthooft, wonende te 2800 Mechelen, Voetbalstraat 83, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112560

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Magda Van Hoye, geboren te Deurne (Ant.)
op 22 mei 1931, WZC Heilig Hart 1850 Grimbergen, Veldkantstraat 30,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Carine Van Hecke, wonende te 9255 Buggenhout, Houten-
molenstraat 50, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112530
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Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Pelt

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Pelt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Dieter VAN BAELEN, geboren te Neerpelt op 9 mei 1985,
verblijvende te 3900 Pelt, Jeugdlaan 23 bus 7, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Micheline Dauwe, kantoorhoudende te 3960 Bree, Solter-
weg(V. 01.01.1977 Kerkstraat) 39, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112581

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Femke Sinnaeve, geboren te op 2 maart 2005, wonende te 8650 Hout-
hulst, Stationsstraat 25, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Veronique Alderweireldt, wonende te 8650 Houthulst, Stations-
straat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Frederique Sinnaeve, wonende te 8650 Houthulst, Stationsstraat 25,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112557

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Gilbert Callewaert, geboren te op 3 februari 1932, wonende
te 8650 Houthulst, Merkemstraat 77, verblijvend, Kouterstraat 46 te
8650 Houthulst, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Meester Fien Decap, met kantoor te 8650 Houthulst, 9e-Linieplein 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112587

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Joris Vergote, geboren te op 12 februari 1944, wonende te
8800 Roeselare, Groene-Herderstraat 6/12, verblijvend WZC De Groene
Verte, Kouterstraat 46 te 8650 Merkem, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Godelieve Vergote, wonende te 2940 Stabroek, Laag-
eind 86, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Christina Vergote, wonende te 2970 Schilde, Brasschaatse-
baan 46, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112589

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Kenny Bukacki, geboren te Sint-Niklaas op 30 septem-
ber 1989, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Hugo Verrieststraat 61 B003,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Sofie Quintelier, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Stefan Bukatski, wonende te 9000 Gent, Dukkeldamstraat 36, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112551

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Philippe Valère-Gille, geboren te Etterbeek
op 15 augustus 1948, wonende te 8670 Koksijde, Heiststraat(Kok) 10
GV02, verblijvend WZC TEN ANKER, Albert I laan 71 te 8620 Nieuw-
poort, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Meester Christel DESMYTER, advocaat, kantoorhoudende te
8630 Veurne, Boterweegschaalstraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112517
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Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Bertha VANDAMME, geboren te op 20 juni 1922, wonende
te 8670 Koksijde, Vogelzangstraat 14, verblijvend WZC DUNECLUZE,
Ter Duinenlaan 35 te 8670 Koksijde, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Nicole DE MEIRLEIR, wonende te 8670 Koksijde,
Schildknaapstraat(Kok) 14, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112534

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Lorenzo TECHEL, geboren te Ieper op 19 oktober 1993,
wonende te 8660 De Panne, Nieuwpoortlaan 89 G001, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Philippe VERSYP, advocaat, kantoorhoudende te 8660 De
Panne, Koninklijke Baan 30, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112536

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Marie VERACHTERT, geboren te Antwerpen
op 21 februari 1937, wonende te 8670 Koksijde, Georgeslaan 12, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Ruth VERMEERSCH, advocaat, kantoorhoudende te
8630 Veurne, Kaaiplaats 10, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112559

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Eddy Jooren, geboren te Veurne op 20 mei 1960, wonende
te 8691 Alveringem, Stavelestraat 7, verblijvend Kastanjedal, Servi-
ceflat, Klinieklaan 3/305 te 8630 Veurne, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Kristl VANHOLLEBEKE, advocaat, kantoorhoudende te
8600 Diksmuide, Woumenweg 109, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112566

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Remi HERREMAN, geboren te Veurne op 24 juli 1927, in
het WZC Maria Troost 8630 Veurne, Ieperse Steenweg 98 A000, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mijnheer Dirk Herreman, wonende te 2235 Hulshout, Hulshout-
veld 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112567

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Georges SEMAL, geboren te Terhulpen op 19 mei 1945,
wonende te 8670 Koksijde, Zeelaan(Kok) 158 0118, verblijvend WZC
Sint-Bernardus, Koninklijke Baan 18 te 8660 De Panne, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Brecht DAWYNDT, advocaat, kantoorhoudende te
8670 Koksijde, Zeelaan 195, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112575
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Vredegerecht van het kanton Waregem

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mijnheer Winoc Van Thuyne, geboren te Kortrijk op 19 novem-
ber 1943, wonende te 8790 Waregem, Vijverdamstraat 27, geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 8 juni 2015 van
de vrederechter te van het kanton Waregem.

Meester Kathleen Segers, die kantoor houdt te 8790 Waregem, Felix
Verhaeghestraat 5, is ontheven van haar taak als bewindvoerder over
de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112527

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van 24 maart 2023 (23B97 - Rep: 724/2023) heeft de
plaatsvervangend rechter van het kanton Westerlo overeenkomstig
artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging aange-
bracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien van de goederen
met betrekking tot:

Mevrouw Christel Lemmens, geboren te Borgerhout op 7 okto-
ber 1967, wonende te 2260 Westerlo, Mechelsestraat 70 H000, geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 16 februari 2012 van de vrederechter van het kanton Arendonk.

Mijnheer De Keyser Ludo, die kantoor houdt te 2350 Vosselaar,
Bolk 57, werd ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Vandenborre Tine, die kantoor houdt te 2260 Westerlo,
Loofven 18 werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112532

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Jean Haldermans, geboren te Kapellen op 8 januari 1952,
die woont en verblijft in het WZC Millegem te 2520 Ranst, Herentalse-
baan 19, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mevrouw Miranda Waterman, wonende te 2970 Schilde, Turnhout-
sebaan 506 0002, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112569

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Mariatu Janneh, geboren te Lunsar Town Port (Sierra
Leone) op 1 januari 1978, wonende te 2980 Zoersel, Dorp 30 bus 3, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Dominique Moreaux, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2650 Edegem, Romeinse Put 3, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112570

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Nena Walczak, geboren te Antwerpen (Borgerhout)
op 11 november 1992, die woont in OC Clara Fey, afdeling De Troon te
2290 Vorselaar, Sassenhout 43, die verblijft in het PC Bethanië, Andreas
Vesaliuslaan 39 te 2980 Zoersel, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Erwin Joris, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22,bewindvoerder over de
goederen, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112571

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van 27 maart 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Michel Dossche, geboren te Deurne (Ant.) op 15 januari 1969,
wonende te 9000 Gent, Koning Nobelplein 35, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 9 mei 2022 van de
vrederechter te van het tweede kanton Gent.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Michel De Clippele vervangen door Ilse Abbeloos, met kantoor te
9000 Gent, Fortlaan 28.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Michel De Clippele, gedomicilieerd te 9000 Gent, Sportstraat 73
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112547
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Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 23 maart 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Christiane Cordier, geboren te Antwerpen op 20 januari 1936,
wonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 311, verblijvend
WZC De Drie Platanen, Nieuwpoortsesteenweg 759 te 8400 Oostende,
te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Veerle Vermeire, wonende te 8400 Oostende, Gentstraat 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112519

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 23 maart 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Erna Roels, geboren te Dudzele op 23 juli 1934, wonende te
8380 Brugge, Duivenkete 2, verblijvend te BZIO, Zeedijk 286 te
8400 Oostende, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Sofie Bollaert, met kantoor te 8750 Wingene, Molenstraat 19, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Erik Roels, wonende te 8380 Brugge, Kleine Molenstraat 50, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112552

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 23 maart 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Muriel Keirsebilck, geboren te Oostende op 5 mei 1977, wonende te
8421 De Haan, Molendreef 20 E, verblijvend te BZIO, Zeedijk 286 te
8400 Oostende, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Liesbeth Tommelein, met kantoor te 8400 Oostende, Rietstraat 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Willy Keirsebilck 8420 De Haan, Lindenlaan 4, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Linda Borny 8420 De Haan, Lindenlaan 4, werd aangesteld als vert-
rouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112561

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marie Lamot, geboren te Gent op 10 februari 1948, wonende te
9050 Gent, Leo Tertzweillaan 47, verblijvend AZ Sint-Lucas, Groene-
briel 1 te 9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Isabelle ELIANO, met kantoor te 9820 Merelbeke, Torrekensstraat 60,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112520

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Yasin Özer, geboren te Gent op 12 juli 1984, verblijvend in PC Gent-
Sleidinge 9000 Gent, Fratersplein 9, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Francis De Decker, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112521

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marcel Schuddinck, geboren te Antwerpen op 17 maart 1926,
wonende te 9000 Gent, Tolhuislaan 209, verblijvend WZC Domino,
Rodelijvekensstraat 19 te 9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Alain Colle, wonende te 9000 Gent, Durmeschipstraat 19, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112522
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Irena Schuddinck, geboren te Balen op 23 oktober 1927, wonende te
9000 Gent, Tolhuislaan 209, verblijvend WZC Domino, Rodelijvekens-
straat 19 te 9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Alain Colle, wonende te 9000 Gent, Durmeschipstraat 19, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112542

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marcel Schuddinck, geboren te Antwerpen op 17 maart 1926,
wonende te 9000 Gent, Tolhuislaan 209, verblijvend WZC Domino,
Rodelijvekensstraat 19 te 9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Alain Colle, wonende te 9000 Gent, Durmeschipstraat 19, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112549

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij beschikking van 28 maart 2023 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Yasin Özer, geboren te Gent op 12 juli 1984, verblijvend in PC Gent-
Sleidinge 9000 Gent, Fratersplein 9, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Francis De Decker, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112583

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij beschikking van 9 maart 2023 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Josephine Staelens, geboren te Aalst op 20 maart 1940, wonende te
9050 Gent, Emanuel Hielstraat 29, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Roger Dezutter, wonende te 9050 Gent, Emanuel Hielstraat 29, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Jozefien Van Thielen, wonende te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 964,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/112564

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun schuldvor-
deringen bij gewone aangetekende zending over te maken, gericht
aan de woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de
verklaring is vermeld, overeenkomstig artikel 4.49, §3, laatste lid van
het Burgerlijk Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 maart 2023 - Notaris Elsje VANDERLINDEN - Woonplaatskeuze
te 9041 Oostakker, Christiaan Van der Heydenlaan 2, in de nalaten-
schap van Rouan Anny Marie Camilla, geboren op 15/10/1947 te
Merelbeke, rijksregisternummer 47.10.15-364.49, wonende te
9820 Merelbeke, overleden op 01/11/2022 te Gent.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 maart 2023 - Notaris Elsje VANDERLINDEN - Woonplaatskeuze
te 9041 Oostakker, Christiaan Van der Heydenlaan 2, in de nalaten-
schap van Rouan Anny Marie Camilla, geboren op 15/10/1947 te
Merelbeke, rijksregisternummer 47.10.15-364.49, wonende te
9820 Merelbeke, overleden op 01/11/2022 te Gent.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 27 maart 2023 - Notaris Joyce DE KETELE - Woonplaatskeuze te
8550 Zwevegem, Avelgemstraat 59B , in de nalatenschap van Deprez
Daniel Leon Ivo, geboren op 20/06/1934 te Ingelmunster, rijksregister-
nummer 34.06.20-255.95, wonende te 8770 Ingelmunster, overleden
op 07/12/2022 te Ingelmunster.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 oktober 2022 - Notaris Sebastiaan-Willem VERBERT - Woon-
plaatskeuze te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 21, in de nalatenschap van
Cornelissen Frans, geboren op 02/04/1929 te Neeroeteren, rijksregis-
ternummer 29.04.02-259.27, wonende te 2020 Antwerpen, overleden
op 10/10/2021 te Antwerpen(Wilrijk).
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 12 oktober 2022 - Notaris Sebastiaan-Willem VERBERT - Woon-
plaatskeuze te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 21, in de nalatenschap van
Cornelissen Frans, geboren op 02/04/1929 te Neeroeteren, rijksregis-
ternummer 29.04.02-259.27, wonende te 2020 Antwerpen, overleden
op 10/10/2021 te Antwerpen(Wilrijk).

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 27 maart 2023 - Notaris Tatiana BUDO - Woonplaatskeuze te
3800 Sint-Truiden, Stationsstraat 16, in de nalatenschap van Bormans
Leopold Henricus, geboren op 21/02/1929 te Beringen, rijksregister-
nummer 29.02.21-039.51, wonende te 3800 Sint-Truiden, overleden op
20/02/2022 te Sint-Truiden.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 23 maart 2023 - Notaris Laurent RENS - Woonplaatskeuze te
9570 Lierde, Steenweg 147 0001, in de nalatenschap van De Clercq
Patrick, geboren op 22/07/1956 te Geraardsbergen, rijksregister-
nummer 56.07.22-285.86, wonende te 4190 Ferrières, overleden
op 08/03/2023 te Ferrières.

2023/112511

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
créances par avis recommandé, envoyé au domicile élu par le
déclarant et mentionné dans la déclaration, conformément à l’article
4.49, §3, dernier alinéa du Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
14 mars 2023 - Notaire Paul-Alexandre DOICESCO - Election de
domicile à 5575 Gedinne, Rue de Charleville 7, pour la succession de
Danloy Christian Emile Jean Ghislain, né(e) le 24/05/1955 à Gembes,
numéro registre national 55.05.24-189.87, domicilié(e) à 4900 Spa,
décédé(e) le 19/11/2022 à Spa.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
14 mars 2023 - Notaire Paul-Alexandre DOICESCO - Election de
domicile à 5575 Gedinne, Rue de Charleville 7, pour la succession de
Danloy Christian Emile Jean Ghislain, né(e) le 24/05/1955 à Gembes,
numéro registre national 55.05.24-189.87, domicilié(e) à 4900 Spa,
décédé(e) le 19/11/2022 à Spa.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
14 mars 2023 - Notaire Paul-Alexandre DOICESCO - Election de
domicile à 5575 Gedinne, Rue de Charleville 7, pour la succession de
Danloy Christian Emile Jean Ghislain, né(e) le 24/05/1955 à Gembes,
numéro registre national 55.05.24-189.87, domicilié(e) à 4900 Spa,
décédé(e) le 19/11/2022 à Spa.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
20 mars 2023 - Notaire Luc POSSOZ - Election de domicile à
1000 Bruxelles, Rue du Commerce 124 1, pour la succession de
Heymans Ravi Fabian, né(e) le 08/09/1969 à Bangalore (India), numéro
registre national 69.09.08-365.34, domicilié(e) à 1000 Bruxelles,
décédé(e) le 12/12/2022 à Bruxelles.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
28 mars 2023 - Notaire Olivier LEBRUN - Election de domicile à
6180 Courcelles, Rue du 28 juin 1919 17, pour la succession de Pissinger
Vincent Jean Pierre Elain, né(e) le 10/01/1980 à DUDELANGE
(Luxembourg), numéro registre national 80.01.10-307.13, domicilié(e) à
7000 Mons, décédé(e) le 23/08/2022 à Mons.

2023/112511

Administrateurs provisoires
CDE - art.XX.32 et XX.33

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

De rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Ouden-
aarde, O4B kamer, zetelend in familiezaken, heeft op 27 maart 2023,
een vonnis in hoger beroep uitgesproken tot vernietiging van het
eerste vonnis d.d. 22 december 2022 (rolnummer 22B992) tot aanstel-
ling van meester STANDAERT, Stephan, advocaat, met kantoor te
Hospitaalstraat 52, 9620 Zottegem, als voorlopig bewindvoerder over
de goederen van :

Mevrouw DESMET, Dania, geboren op 12/12/1929 (RRN 29.12.12-
276-57), en wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Kloosterstraat 3.

Het verzoekschrift tot hoger beroep werd ter griffie van deze
rechtbank neergelegd op 26 januari 2023.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, J. GOEMAERE.
(1030)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Cour d’appel de Bruxelles

Extrait de l’arrêt du 23/03/2023 — A.R. n° 2022/AR/1667
9e chambre — Rep. n° 2023/2395

En cause de :

GABRINI, Massimiliano (RRN 72.08.23-229.67), domicilié
à 1780 WEMMEL, Laekenveld 2;

partie appelante;

représentée par Maître EL KAMEL, Wiem, avocat à
1000 BRUXELLES, rue du Congrès 13, bte 6B.

Contre :

PROCUREUR GENERAL PRES LA COUR D’APPEL, faisant élection
de domicile en son parquet, à 1000 BRUXELLES, place Poelaert 1;

partie intimée;

représentée par Mme V. FISCHER, avocat général.

****

La Cour :
Reçoit l’appel et le dit fondé dans la mesure ci-après.
Réforme le jugement entrepris en ce qu’il interdit à M. Gabrini,

d’exploiter une entreprise personnellement ou par interposition
de personnes pour une durée de dix ans.

Statuant à nouveau.
Fait interdiction à M. Gabrini, d’exploiter une entreprise personnel-

lement ou par interposition de personnes pour une durée de trois ans.
Dit qu’il sera sursis pendant deux ans à l’exécution de la mesure

d’interdiction, pour ce qui excède un an à partir du 18 novembre 2022.
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Dit que l’extrait suivant sera publié au Moniteur belge, à la diligence
du greffier :

« Par un arrêt du 23 mars 2023, la Cour d’appel de Bruxelles réduit
à trois ans la mesure d’interdiction professionnelle prononcée par le
tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles, par jugement
du 18 novembre 2022, à l’encontre de M. Massimiliano Gabrini
(RRN 72.08.23-229.67), domicilié à 1780 WEMMEL, Laekenveld 2,
et dit qu’il sera sursis pendant deux ans à l’exécution de cette mesure
d’interdiction, pour ce qui excède un an à partir du 18 novembre 2022 ».

Délaisse à M. Gabrini, ses dépens d’appel.
Cet arrêt a été rendu par la 9e chambre de la Cour d’appel de

Bruxelles.
Pour extrait conforme : (signé) C. JOURDAN, greffier.

(1031)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: RYZE-DEVELOPMENT BV
LANGE BEELDEKENSSTRAAT 324, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: reclamebureaus

Ondernemingsnummer: 0701.903.480

Referentie: 20230322.

Datum faillissement: 23 maart 2023.

Rechter Commissaris: JACQUES LEYS.

Curator: TOON BRAWERS, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12, 2018 -
ANTWERPEN- toon@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/03/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRAWERS TOON.
2023/112450

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : L.M.C. LE MONTAGNARD SA ZONING
DE JUMET,3EME RUE 15, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Numéro d’entreprise : 0464.336.129

Référence : 20230073.

Date de la faillite : 23 mars 2023.

Juge commissaire : ALBERTO MUNOZ Y MOLES.

Curateur : KARL DE RIDDER, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI- kd@avocats-nemesis.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 23/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE RIDDER KARL.

2023/112451

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : LEDA CONSTRUCT SPRL RUE DE
BOMEREE 12, 6534 THUIN.

Numéro d’entreprise : 0467.354.611

Référence : 20230081.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : PATRICK FAUTRE.

Curateur : BERNARD GROFILS, RUE DE ROBIANO 62,
7130 BINCHE- b.grofils@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : GROFILS BERNARD.

2023/112466

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : VENI VIDI VEGAN SPRL RUE DE
DAMPREMY 78, 6000 CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0671.519.221

Référence : 20230083.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : LAURENCE DARQUENNES.

Curateur : KARL DE RIDDER, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI- kd@avocats-nemesis.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DE RIDDER KARL.

2023/112469
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : INFYS SPRL RUE DES HAIES 38,
6001 MARCINELLE.

Numéro d’entreprise : 0693.838.525

Référence : 20230080.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : ALBERTO MUNOZ Y MOLES.

Curateur : DAVID CORNIL, RUE DE GOZéE 137, 6110 MONTIGNY-
LE-TILLEUL- d.cornil@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : CORNIL DAVID.
2023/112465

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : LOKULI IKONGA CATHY, RUE DES
GOUTTEAUX 124 D022, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE,

né(e) le 26/11/1976 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0737.957.390

Référence : 20230078.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : ALBERTO MUNOZ Y MOLES.

Curateur : PIERRE LEMAIRE, RUE TUMELAIRE 65, 6000 CHAR-
LEROI- p.lemaire3@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE PIERRE.
2023/112470

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : SPEED COLIS SRL CHAUSSEE DE
COURCELLES 303, 6041 GOSSELIES.

Numéro d’entreprise : 0763.461.363

Référence : 20230076.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : CAROLINE GAILLARD.

Curateur : ALAIN FIASSE, RUE TUMELAIRE, 23/31, 6000 CHAR-
LEROI- avocat-fiasse@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : FIASSE ALAIN.
2023/112463

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : LAMBLOT LAURENCE, ROUTE DE
BEAUMONT 62, 79740 HESTRUD (FR),

né(e) le 12/05/1988 à CHIMAY.

Numéro d’entreprise : 0770.833.759

Référence : 20230079.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : CLAUDE DE BRIEY.

Curateur : MARIE ADAM, BOULEVARD MAYENCE, 17,
6000 CHARLEROI- m.adam@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : ADAM MARIE.
2023/112467

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : HERCOS EUROPA GROUP SCOMM
PLACE SAINT ROCH 34/1, 6200 CHATELET.

Numéro d’entreprise : 0782.774.657

Référence : 20230085.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : ALBERTO MUNOZ Y MOLES.

Curateur : ISABELLE VAUSORT, RUE PAUL JANSON 48,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE- isabelle.vausort@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAUSORT ISABELLE.
2023/112471
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : LIENS EDITIONS BELGIQUE SPRL RUE
DES PASTURES 95, 7130 BINCHE.

Numéro d’entreprise : 0836.353.794

Référence : 20230082.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : DENIS TELLIER.

Curateur : MURIEL LAMBOT, BOULEVARD MAYENCE 7,
6000 CHARLEROI- lambot.muriel@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBOT MURIEL.
2023/112468

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : BROHETTE SEBASTIEN, ALLEE DES
LACS 13/0002, 6280 GERPINNES,

né(e) le 29/07/1970 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0873.542.903

Référence : 20230074.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : GUY PIERSON.

Curateur : MELANIE GHILAIN, RUE DE BORDEAUX 50/3,
6040 JUMET (CHARLEROI)- m.ghilain@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : GHILAIN MELANIE.
2023/112464

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: H.E.M. BV INDUSTRIEPARK-
WEST 75, 9100 SINT-NIKLAAS.

Handelsactiviteit: Bouwrijp maken van terreinen

Ondernemingsnummer: 0543.600.866

Referentie: 20230159.

Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curators: IVAN REYNS, GROTE BAAN 68, 9120 BEVEREN-WAAS-
ir@reyns-advocaten.com; NILS VERSCHAEREN, GROTE BAAN 68,
9120 BEVEREN-WAAS- nv@reyns-advocaten.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: REYNS IVAN.
2023/112474

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: TEMSE MOTORS BV HAVER-
HEIDELAAN 11, 9140 TEMSE.

Handelsactiviteit: Detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens (= 3,5
ton)

Ondernemingsnummer: 0741.413.758

Referentie: 20230160.

Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: DANI DE CLERCQ, GUIDO GEZELLELAAN 17,
9100 SINT-NIKLAAS- advocaat.de.clercq@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.
2023/112475

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: FUTUR GROUP BV LAVENDEL-
STRAAT 22, 9400 NINOVE.

Handelsactiviteit: Personenvervoer te land binnen steden of voor-
steden

Ondernemingsnummer: 0749.502.172

Referentie: 20230155.

Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: DIRK NEVENS.

Curator: ERIC CREYTENS, CENTRUMLAAN 48, 9400 NINOVE-
eric.creytens@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS ERIC.

2023/112472

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: SAYGILI MUKREMIN, LODDER-
DAMSTRAAT 8, 9150 KRUIBEKE,

geboren op 30/11/1977 in KAYSERI (TURKIJE).

Handelsactiviteit: Algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0768.348.876

Referentie: 20230157.

Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: DANI DE CLERCQ, GUIDO GEZELLELAAN 17,
9100 SINT-NIKLAAS- advocaat.de.clercq@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/10/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.

2023/112473

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ATELIER METAL SRL RUE DE
BRUXELLES 155/4, 4340 AWANS.

Activité commerciale : travaux de menuiserie

Numéro d’entreprise : 0459.287.872

Référence : 20230211.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : CHRISTOPHE HABETS.

Curateurs : VIOLAINE DEVYVER, QUAI MARCELLIS 4/11,
4020 LIEGE 2- v.devyver@avocat.be; LAURA NICOLINI, RUE HAUTE
ROGNAC 169, 4400 FLEMALLE- l.nicolini@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEVYVER VIOLAINE.

2023/112477

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LE MONASTERE-DANCING SRL
ROUTE DU CONDROZ 245, 4550 NANDRIN.

Activité commerciale : cafés, bars, discothèque

Dénomination commerciale : LE MONASTERE

Numéro d’entreprise : 0460.417.329

Référence : 20230214.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : CHRISTIAN DE MAESENEIRE.

Curateurs : DIDIER GRIGNARD, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2- d.grignard@leges.be; JULIEN STOCKMAN, RUE DES
CHAMPS, 58, 4020 LIEGE 2- j.stockman@leges.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : GRIGNARD DIDIER.
2023/112479

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : FOR YOU CONSTRUCT SA RUE
HUBERT HALET 63, 4860 PEPINSTER.

Numéro d’entreprise : 0472.901.328

Référence : 20230228.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : MICHEL KOMOROWSKI.

Curateurs : MICHELLE HABETS, RUE DE TERSTRAETEN 116,
4851 GEMMENICH- m.habets@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : HABETS MICHELLE.
2023/112486

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LUC P. MAES SRL RUE
GRIHANSTER 22, 4870 TROOZ.

Activité commerciale : activité de conseil pour les affaires et autres
conseils de gestion

Numéro d’entreprise : 0478.628.286

Référence : 20230232.

Date de la faillite : 27 mars 2023.
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Juge commissaire : ANNE-MICHELE FASTRE.

Curateur : XAVIER CHARLES, RUE COURTOIS 20, 4000 LIEGE 1-
x.charles@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARLES XAVIER.
2023/112489

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BERGER GEOFFREY,
GRAND’ROUTE 35, 4367 CRISNEE,

né(e) le 25/07/1974 à ROCOURT.

Activité commerciale : travaux de préparation des sites

Numéro d’entreprise : 0508.626.824

Référence : 20230229.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : JEAN-MARC WOUTERS.

Curateur : JOELLE DELHAXHE, AVENUE ALBERT 1ER, 25,
4053 EMBOURG- j.delhaxhe@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELHAXHE JOELLE.
2023/112487

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TEK PRESSE SRL PLACE REINE-
ASTRID 3, 4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0578.863.831

Référence : 20230227.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : EVELYNE FAIDHERBE.

Curateurs : JOELLE DECHARNEUX, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1- j.decharneux@mosal.be; SANDRINE EVRARD, RUE
PAUL DEVAUX 2, 4000 LIEGE 1- evrard@lexlitis.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DECHARNEUX JOELLE.
2023/112485

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : VERHAEVEN PASCAL, RUE DE LA
GARE 13, 4280 HANNUT,

né(e) le 19/03/1975 à NAMUR.

Activité commerciale : service de déménagement

Numéro d’entreprise : 0663.712.602

Référence : 20230226.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : BENOIT BURNOTTE.

Curateurs : ALAIN BODEUS, QUAI DE ROME 19/8, 4000 LIEGE 1-
a.bodeus@avocat.be; JEAN-PHILIPPE RENAUD, QUAI DES
ARDENNES 65, 4020 LIEGE 2- jp.renaud@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : BODEUS ALAIN.
2023/112484

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ARBERIA SRL RUE DE CAMPINE 47/2,
4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : travaux de menuiserie

Numéro d’entreprise : 0679.541.022

Référence : 20230212.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : JULES HENRY.

Curateurs : CAROLINE DEWANDRE, PLACE VERTE 13,
4000 LIEGE 1- caroline.dewandre@acteo.be; PIERRE RAMQUET, ILOT
ST MICHEL PLACE VERTE 13, 4000 LIEGE 1-
pierre.ramquet@acteo.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEWANDRE CAROLINE.
2023/112478

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : MV PERFECT HOME SRL RUE DE LA
STATION 81, 4430 ANS.

Activité commerciale : construction générale de bâtiments résiden-
tiels

Numéro d’entreprise : 0688.915.675
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Référence : 20230217.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : XAVIER MEERT.

Curateurs : OLIVIER EVRARD, QUAI DE ROME, 25, 4000 LIEGE 1-
o.evrard@avocat.be; ISABELLE BIEMAR, QUAI DE ROME, 25,
4000 LIEGE 1- i.biemar@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : EVRARD OLIVIER.
2023/112481

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : RANDAXHE JEAN, EL FAGNE 6,
4860 PEPINSTER,

né(e) le 18/01/1980 à VERVIERS.

Activité commerciale : aménagement

Numéro d’entreprise : 0824.682.320

Référence : 20230216.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : JEAN-MARIE BECKER.

Curateurs : KOENRAAD TANGHE, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1- k.tanghe@tanghe-louis.be; SAMUEL VAN DURME,
PLACE GEORGES ISTA 28, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE)-
s.vandurme@defenso.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : TANGHE KOENRAAD.
2023/112480

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : DELMARTINO MARC, RUE DE LA
REINE 50/A, 4400 FLEMALLE,

né(e) le 03/03/1971 à LIEGE.

Activité commerciale : infirmier indépendant

Numéro d’entreprise : 0827.211.644

Référence : 20230221.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : ALAIN NIESSEN.

Curateurs : PASCAL LAMBERT, RUE DE LA LECHE 36,
4020 LIEGE 2- pascal.lambert@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBERT PASCAL.
2023/112483

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : KOSKER SRL RUE SAINT-
LEONARD 371, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : réparation de parties spécifiques de véhicules
automobiles

Dénomination commerciale : TECHNICAL PNEUS

Siège d’exploitation : RUE SAINT LEONARD 371, 4000 LIEGE 1

Dénomination commerciale : TECHNICAL METAL

Siège d’exploitation : RUE POIGNEE D’OR 22, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0832.856.054

Référence : 20230230.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : MYRIAM GRAILLET.

Curateur : NATALIE DEBOUCHE, RUE ALBERT 1ER 23,
4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE- avocats.debouche@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEBOUCHE NATALIE.
2023/112488

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : POINT FERME SRL TIGE DES
SAULES 48, 4550 NANDRIN.

Activité commerciale : commerce de détail de fruits et de légumes en
magasin spécialisé

Numéro d’entreprise : 0839.546.480

Référence : 20230220.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : VINCIANE LAPLANCHE.

Curateurs : JEAN-MARC HUSSON, RUE GODELET 1/11,
4500 HUY- jm.husson@skynet.be; ELISE HELMUS, RUE GODELET 1,
4500 HUY- e.helmus@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUSSON JEAN-MARC.
2023/112482
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : MATHIEU CHRISTOPHE, RUE DE
HUY 71/B, 4983 BASSE-BODEUX,

né(e) le 21/05/1986 à MALMEDY.

Activité commerciale : agriculteur

Siège d’exploitation : ROUTE DE HUY 71B, 4983 BASSE-BODEUX

Numéro d’entreprise : 0876.948.393

Référence : 20230210.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : CHARLES NELLES.

Curateurs : MARC GILSON, AVENUE DE SPA 5, 4800 VERVIERS-
gilson.marc@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : GILSON MARC.
2023/112476

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: PEGEMA BVBA INDUSTRIE-
PARK 35, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Handelsactiviteit: installatie van verwarming, klimaatregeling en
ventilatie

Ondernemingsnummer: 0415.870.375

Referentie: 20230061.

Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: EDDY BROUWERS.

Curator: PHILIPPE VAN DER HEYDEN, NEETWEG 24, 2220 HEIST-
OP-DEN-BERG- p.vanderheyden@intego-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/03/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DER HEYDEN
PHILIPPE.

2023/112491

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : HOBBY TRANS TRADE SRL ROUTE DE
WALLONIE 4W, 7011 GHLIN.

Activité commerciale : TRANSPORTS ROUTIERS DE FRET, SAUF
SERVICES DE DEMENAGEMENT

Dénomination commerciale : HTT

Numéro d’entreprise : 0871.432.558

Référence : 20230060.

Date de la faillite : 20 mars 2023.

Juge commissaire : PIERRE GOBIN.

Curateur : LUDIVINE DEWELLE, AVENUE D’HYON, 49/0-1,
7000 MONS- l.dewelle@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/03/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEWELLE LUDIVINE.
2023/112445

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : UNION NAMECHOISE FOOTBALL
CLUB ASBL RUE SOUS MEUSE S/N, 5300 ANDENNE.

Numéro d’entreprise : 0449.872.241

Référence : 20230099.

Date de la faillite : 23 mars 2023.

Juge commissaire : PIERRE MARLAIR.

Curateur : CAROLINE CRAPPE, CHAUSSEE DE NAMUR, 262/A,
5310 EGHEZEE- c.crappe@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 3 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : CRAPPE CAROLINE.
2023/112458

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : BOLOHAN COSTEL, CLOS DES
EPINOCHES 9, 1420 BRAINE-L’ALLEUD,

né(e) le 02/12/1991 à SUCEAVA (ROUMANIE).

Activité commerciale : dans la construction en tant que chauffagiste

Numéro d’entreprise : 0537.427.807

Référence : 20230108.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : THIERRY CHERPION.

Curateur : LAURENCE ROOSEN, AVENUE DES IRIS 101,
1341 CEROUX-MOUSTY- l.roosen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : ROOSEN LAURENCE.

2023/112495

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : DINEA CHEMCONSTRUCTION
CONSULTING SCOMM GRAND’PLACE 51 2, 1400 NIVELLES.

Activité commerciale : de formations

Numéro d’entreprise : 0695.873.842

Référence : 20230110.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : MICHAEL JACQUES DE DIXMUDE.

Curateur : VIRGINIE SALTEUR, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES- virginie.salteur@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : SALTEUR VIRGINIE.

2023/112497

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : HOME & HOBBY DETAILE SPRL RUE
DES ATELIERS 2, 1332 RIXENSART.

Activité commerciale : de magasin d’articles de mai son de qualité

Numéro d’entreprise : 0712.710.468

Référence : 20230109.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : MICHAEL JACQUES DE DIXMUDE.

Curateur : VIRGINIE SALTEUR, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES- virginie.salteur@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : SALTEUR VIRGINIE.

2023/112496

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : EDH RAMILLIES SRL CHAUSSEE DE
CHARLEROI 62 2, 1360 PERWEZ.

Activité commerciale : de construction et entretien de piscines

Dénomination commerciale : POOL CONSTRUCT

Numéro d’entreprise : 0751.812.059

Référence : 20230107.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : THIERRY CHERPION.

Curateur : LAURENCE ROOSEN, AVENUE DES IRIS 101,
1341 CEROUX-MOUSTY- l.roosen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : ROOSEN LAURENCE.
2023/112494

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : DIKOUNDOU NJOOJ SOPHIE QQ
ASSOCIEE COMMANDITE DE LA SCOMM DINEA CHEMCONS-
TRUCTION CONSULTING, GRAND’PLACE 51 2, 1400 NIVELLES,

né(e) le 06/04/1972 à DOUALA (CAMEROUN).

Activité commerciale : d’associée commanditée de la SComm DINEA
CHEMCONSTRUCTION CONSULTING, déclarée en faillite le
27.03.2023

Référence : 20230111.

Date de la faillite : 27 mars 2023.

Juge commissaire : MICHAEL JACQUES DE DIXMUDE.

Curateur : VIRGINIE SALTEUR, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES- virginie.salteur@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : SALTEUR VIRGINIE.
2023/112498

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: ’T STENEN BRUGSKEN BV
CARDYNLAAN 26, 8810 LICHTERVELDE.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken a
gebouwen, restaurant vh traditionele typeproductie v vers bereide
maaltijden
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Handelsbenaming: ’T BRUGSKEN

Uitbatingsadres: STENENBRUG 43, 9160 LOKEREN

Ondernemingsnummer: 0463.831.729

Referentie: 20230027.

Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: FREDERIK CORNEILLIE.

Curator: CHRISTINE VERMEIRE, GROENDREEF 8,
8400 OOSTENDE- christine.vermeire@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/03/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERMEIRE CHRISTINE.
2023/112502

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: IHIRWE CLAUDE, OUDE-
KREEKWEG 3, 8450 BREDENE,

geboren op 16/06/1983 in RWANDA.

Handelsactiviteit: reparatie v huishoudapparaten en v werktuigen
voor gebruik in huis en tuin; reparatie van communicatieapparatuur
e.a

Handelsbenaming: SMARTPRO TECH

Uitbatingsadres: OUDEKREEKWEG 3 BUS 23, 8450 BREDENE

Ondernemingsnummer: 0759.679.848

Referentie: 20230025.

Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: WILFRIED JACOBS.

Curator: PATRICK CONTENT, JOZEF II STRAAT 18,
8400 OOSTENDE- content@advocatenkantoorcontent.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/03/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CONTENT PATRICK.
2023/112501

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: VLOERWERKEN MILLECAM
BV WIJNENDALESTRAAT 20, 8600 DIKSMUIDE.

Handelsactiviteit: Plaatsen van vloer- en wandtegels ; plaatsen van
vloerbedek- king en wandbekleding van hout ;

Handelsbenaming: VLOERWERKEN MILLECAM

Uitbatingsadres: PORTWEG 8, 8600 DIKSMUIDE

Ondernemingsnummer: 0676.434.547

Referentie: 20230017.

Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: GERDI STAELENS.

Curator: ANN DECRUYENAERE, KAASKERKESTRAAT 164,
8600 DIKSMUIDE- ann.decruyenaere@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/03/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECRUYENAERE ANN.
2023/112507

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: VAN DER MEER ALEXANDER,
RELAISLAAN 12, 8670 OOSTDUINKERKE,

geboren op 30/01/1968 in DEN HAAG (NL).

Handelsactiviteit: Ijssalon

Handelsbenaming: CREMA IJSCAFE

Uitbatingsadres: ALBERT I LAAN 196, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer: 0695.908.088

Referentie: 20230016.

Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: PATRICK DUMORTIER.

Curator: JOACHIM VANSPEYBROUCK, KALLEBEEKWEG 1,
8691 05 BEVEREN AAN DE IJZER-
advocaat.vanspeybrouck@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/03/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANSPEYBROUCK
JOACHIM.

2023/112506

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: L&A COMPANY BV GROTE
MARKT 10, 8630 VEURNE.

Handelsactiviteit: Restaurant van het traditionele type ; catering;
cafés en bars

Handelsbenaming: L&A COMPANY

Uitbatingsadres: GROTE MARKT 10, 8630 VEURNE

Ondernemingsnummer: 0780.597.602

Referentie: 20230018.
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Datum faillissement: 27 maart 2023.

Rechter Commissaris: MARTIN TERRAS.

Curator: JEAN MARIE VERSCHELDEN, DANIEL DE HAENE-
LAAN 30, 8630 VEURNE- jean-
marie.verschelden@advocatenassociatie.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/03/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHELDEN JEAN
MARIE.

2023/112505

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BIKE SHOP DEJONGHE BV
MUILENSTRAAT 3/22, 1770 LIEDEKERKE.

Handelsactiviteit: fiestenwinkel

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0670.700.857

Referentie: 20230160.

Datum faillissement: 28 februari 2023.

Rechter Commissaris: DANIEL MAREELS.

Curator: JOAN DUBAERE, KEIZER KARELLAAN 586 BUS 9,
1082 SINT-AGATHA-BERCHEM- jdubaere@racine.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 april 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DUBAERE JOAN.
2023/112460

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

MATERNI NV RING-WEST 29/A, 9400 NINOVE.

Ondernemingsnummer: 0502.583.031

Datum uitspraak: 27/03/2023

Referentie: 20230007

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: FREDDY DE SCHRIJVER - met e-mailadres:
advies@dsaalst.be.

Einddatum van de opschorting: 26/06/2023.

Stemming van schuldeisers op: maandag 19/06/2023 om 09:30 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 9200 Dendermonde,
Noordlaan 31.

Voor eensluidend uittreksel:.
2023/112406

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Homologatie van het plan voor:

WAVE TO SYNTH CV ATOMVELDSTRAAT(DE) 8/6, 9450 HAAL-
TERT.

Ondernemingsnummer: 0691.739.959

Datum uitspraak: 27/03/2023

Referentie: 20220013

Voor eensluidend uittreksel:.
2023/112407

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Verlenging van de procedure van de gerechtelijke reorganisatie van:

CORNELISSEN NV SCHRIEKSESTEENWEG 117, 2221 BOOI-
SCHOT.

Ondernemingsnummer: 0412.949.784

Datum uitspraak: 27/03/2023

Referentie: 20220017

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: KOENRAAD DE GEEST - met e-mailadres:
koenraaddegeest@gmail.com.

Einddatum: 05/07/2023.

Stemming van schuldeisers op: maandag 26/06/2023 om 11:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2800 Mechelen, Voocht-
straat 7.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H. Berghmans.
2023/112257

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Verlenging van de procedure van de gerechtelijke reorganisatie van:

AXELI BV BEEKAARDSTRAAT 3, 2570 DUFFEL.

Handelsactiviteit: ICT-consulting

Ondernemingsnummer: 0628.965.519

Datum uitspraak: 27/03/2023

Referentie: 20220019

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: KOENRAAD DE GEEST - met e-mailadres:
koenraaddegeest@gmail.com.

Einddatum: 02/05/2023.

Stemming van schuldeisers op: maandag 24/04/2023 om 10:30 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2800 Mechelen, Voocht-
straat 7.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H. Berghmans.
2023/112259
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

BELGA & CO KLAAR BVBA KLEIN-MECHELEN 18B/26,
2880 BORNEM.

Ondernemingsnummer: 0701.775.994

Datum uitspraak: 27/03/2023

Referentie: 20230001

Onderwerp van de procedure: Gerechtelijke reorganisatie door
overdracht onder gerechtelijk gezag

Gedelegeerd rechter: EDDY BROUWERS - met e-mailadres:
eddy.brouwers@external.just.fgov.be.

Gerechtsmandataris: KRIS VAN DEN BERGHEN advocaat te
2800 MECHELEN, F. DE MERODESTRAAT, N° 94.

.

Einddatum van de opschorting: 26/06/2023.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H. Berghmans.

2023/112258

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ALGENCO SPRL PLACE HENRI-COLLIGNON 12, 5520 ONHAYE.

Numéro d’entreprise : 0423.058.471

Date du jugement : 27/03/2023

Référence : 20230007

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : RENATO SANCHIONI - adresse électronique est :
namur.prj.te@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 27/06/2023.

Vote des créanciers : le mardi 20/06/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 5000 Namur, Palais de
Justice, 1er étage, place du Palais de Justice, 5.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.

2023/112265

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Homologation du plan de :

DDJ SPRL CHAUSSEE DE MARCHE 856, 5100 NANINNE.

Numéro d’entreprise : 0503.784.247

Date du jugement : 27/03/2023

Référence : 20220040

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.

2023/112268

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

KYM FOOD SPRL RUE DE LA TOUR 10, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0537.170.063

Date du jugement : 27/03/2023

Référence : 20220037

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JEAN-LOUIS ANDRIEUX - adresse électronique est :
jlandrieux@skynet.be.

Date d’échéance du sursis : 10/05/2023.

Vote des créanciers : le mardi 02/05/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 5000 Namur, Palais de
Justice, 1er étage, place du Palais de Justice, 5.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.

2023/112266

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

NOLLOMONT CHARLOTTE, RUE D’INSEVAUX 148,
5020 MALONNE,

né(e) le 15/08/1985 à MARCHE EN FAMENNE.

Numéro d’entreprise : 0546.704.965

Date du jugement : 27/03/2023

Référence : 20230008

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : MARC RONVAUX - adresse électronique est :
marc.ronvaux@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 27/06/2023.

Vote des créanciers : le mardi 20/06/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 5000 Namur, Palais de
Justice, 1er étage, place du Palais de Justice, 5.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.

2023/112264

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Homologation du plan de :

VIP COMMUNICATION SNC AV. DU BOURG. JEAN MATERNE 77,
5100 JAMBES (NAMUR).

Numéro d’entreprise : 0837.151.570

Date du jugement : 27/03/2023

Référence : 20220038

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.

2023/112269
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Révocation du plan de réorganisation judiciaire homologué
le 19/11/2021 de :

STAMPE FREDERIC, RUE DE FRANCE, 116, 5544 AGIMONT,

né(e) le 01/02/1978 à DINANT.

Numéro d’entreprise : 0873.926.151

Date du jugement : 27/03/2023

Référence : 20210012

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.
2023/112270

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

MOREAU MAXIME, RUE MARCEL HERON 29, 5020 FLAWINNE,

né(e) le 06/04/1983 à NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0878.709.835

Date du jugement : 27/03/2023

Référence : 20230006

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : NADIA AJVAZOV - adresse électronique est :
namur.prj.te@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 27/06/2023.

Vote des créanciers : le mardi 20/06/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 5000 Namur, Palais de
Justice, 1er étage, place du Palais de Justice, 5.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.
2023/112263

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

THAI WAY COMMV ANTWERPSEWEG 195, 2340 BEERSE.

Ondernemingsnummer: 0765.554.286

Datum uitspraak: 28/03/2023

Referentie: 20230006

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: ROB WILLEMS - met e-mail-
adres: mai l@robwillems.be.

Einddatum van de opschorting: 28/06/2023.

Stemming van schuldeisers op: dinsdag 20/06/2023 om 10:45 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2300 Turnhout, Wezen-
straat 7.

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,.
2023/112404

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AMIRAL CY
BVBA- DOORNELEI 1, 2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0404.561.066

Datum van het vonnis: 21 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Maes.

2023/111505

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: PATEH
COMM.V VAN KERCKHOVENSTRAAT 38, 2060 ANTWERPEN 6.

Geopend op 10 september 2020.

Referentie: 20200691.

Datum vonnis: 21 maart 2023.

Ondernemingsnummer: 0660.760.535

Aangeduide vereffenaar(s):

JALLOH KELVIN HARINGRODESTRAAT9 9 2018 ANTWERPEN 1
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOEYNAEMS STEVEN.

2023/112446

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief na kwijtschelding
van: LEFEVER JURGEN, KOOPMANSSTRAAT 5, 8000 BRUGGE,

geboren op 12/06/1974 in VEURNE.

Geopend op 29 maart 2019.

Referentie: 20190079.

Datum vonnis: 20 maart 2023.

Ondernemingsnummer: 0502.405.560
Voor eensluidend uittreksel: De curator: WEYTS HANS.

2023/112444

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : KINDIAL SPRL
RUE DE L’HOPITAL 35, 6140 FONTAINE-L’EVEQUE.

déclarée le 16 mars 2020.

Référence : 20200088.

Date du jugement : 27 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0671.907.617
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Liquidateur(s) désigné(s) :

CHADLI BOUTALEB RUE DE L’HOPITAL 35 6140 FONTAINE-
L’EVEQUE

Pour extrait conforme : Le curateur : FIASSE ALAIN.

2023/112461

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : DEMIR HURSIT, RUE DE L’ECOLE DE MARCI-
NELLE 1/11, 6001 MARCINELLE,

né(e) le 10/09/1995 à GERCIS (TURQUIE).

déclarée le 30 janvier 2023.

Référence : 20230020.

Date du jugement : 27 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0753.681.090

Report de la date de cessation des paiements au 31/07/2022

Pour extrait conforme : Le curateur : VAUSORT ISABELLE.

2023/112462

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture par liquidation de la faillite de : ETABTS DE PEINTURE ET
DECO ENGELS SPRL RUE DES HAYETTES 22, 6032 MONT-SUR-
MARCHIENNE.

déclarée le 18 janvier 2021.

Référence : 20210004.

Date du jugement : 20 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0881.134.340

Liquidateur(s) désigné(s) :

ENGELS ERWIN RUE DES HAYETTES 22 6032 MONT-SUR-
MARCHIENNE

Pour extrait conforme : Le curateur : DENIS ERIC.

2023/112459

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: OSCAR BV-
BEEKSTRAAT 49, 9968 BASSEVELDE

Ondernemingsnummer: 0433.155.181

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112421

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AMBUSH
CV- KASTEELSTRAAT 86, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer: 0433.834.973

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2023/112420

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SCHRYNE-
MAEKERS CV- MARKT 58, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer: 0434.038.574

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2023/112419

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ADVIESBU-
REAU VOOR BOEKHOUDING EN FISKALITEIT- GROENLAAN 103,
9550 HERZELE

Ondernemingsnummer: 0434.845.456

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2023/112418

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EDRO
INTERNATIONAL BV- CABERNHOL 5, 9681 NUKERKE

Ondernemingsnummer: 0435.568.897

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2023/112417

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
DENDRIMMO CV- DENDERSTRAAT 32A, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer: 0436.257.302

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2023/112425
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BATHO’S
SPONSORING OFFICE CV- GRACHTSCHELDE 8 BUS 1,
9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer: 0436.564.534

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112424

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SANSUI CV-
GROENDAL(ONK) 61, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer: 0436.751.408

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112423

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: RHEY-
NAERT ENDE GHESELLEN CV- SINT-ANTONIUSSTRAAT 5,
9520 SINT-LIEVENS-HOUTEM

Ondernemingsnummer: 0437.247.492

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112422

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CODECO
CV- PREDIKHERENLEI 3, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0437.529.881

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112426

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WYNANTS
FREDDY GENEESHEER BV- SUIKERKAAI 28, 9060 ZELZATE

Ondernemingsnummer: 0437.846.122

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112435

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: STEAM
RAILWAY CONSULTING AND- STATIONSPLEIN 8,
9990 MALDEGEM

Ondernemingsnummer: 0438.258.272

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112433

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LA
NOUVELLE CAMARGUE CV- LEUZESESTEENWEG 373,
9600 RONSE

Ondernemingsnummer: 0438.912.924

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112428

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TRANSZEE-
LANDIA BELGIE CV- STATIONSSTRAAT 26, 9961 BOEKHOUTE

Ondernemingsnummer: 0443.243.577

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112416

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ELINGE BV-
KANAALSTRAAT 9, 9060 ZELZATE

Ondernemingsnummer: 0443.491.126

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112427

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: DECTEL NV

Geopend op 1 juni 2012

Referentie: 20120197

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0444.439.350

Aangeduide vereffenaar(s): PETER OPDEBEECK, JULES DESTRéE-
LAAN 63/B, 9050 GENTBRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2023/112409
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VERDEMA
NV- NIEUWE STEENWEG 23, 9810 NAZARETH

Ondernemingsnummer: 0444.625.531

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112429

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LABO
SUPPLIES BELGIUM NV- DORPSSTRAAT(STL) 159/???, 9980 SINT-
LAUREINS

Ondernemingsnummer: 0445.314.231

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112430

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: RE.AL.GO
BV- ZEITJE 2, 9681 NUKERKE

Ondernemingsnummer: 0446.370.739

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112432

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PLC. -
CONSULTING BV- DEKEN DE FONTEYNESTRAAT 4,
9990 MALDEGEM-KLEIT

Ondernemingsnummer: 0448.988.551

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112431

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ICCA NV-
VROUWSTRAAT 29, 9970 KAPRIJKE

Ondernemingsnummer: 0450.778.202

Datum van het vonnis: 28 maart 2023
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112436

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VERHAGEN
BELGIE BV- LEOPOLDLAAN 20, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer: 0451.132.944

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2023/112434

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: YANKO BVBA

Geopend op 12 mei 2015

Referentie: 20150193

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0455.084.012

Aangeduide vereffenaar(s): VERONIQUE DE JAEGER,
’S GRAVENDREEF 7, 9810 NAZARETH.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2023/112414

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: CLOET DANIEL

Geopend op 8 juli 2016

Referentie: 20160288

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0648.088.969

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2023/112415

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: LAKIERE STEFAAN (’BISTRO
’T PLEINTJE’)

Geopend op 16 januari 2013

Referentie: 20130031

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0673.360.142

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2023/112410
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: SCHEERLINCK ERIK

Geopend op 31 mei 2013

Referentie: 20130229

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0739.387.151

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2023/112412

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: DEM GCV

Geopend op 12 oktober 2010

Referentie: 20100379

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0818.087.607

Aangeduide vereffenaar(s): GEORGI HRISTOSKOV.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2023/112408

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: FARMVILLE BVBA

Geopend op 15 januari 2014

Referentie: 20140015

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0834.244.144

Aangeduide vereffenaar(s): ROB VAN ZELE, ALFONS COPPIE-
TERSSTRAAT 1/3, 9900 EEKLO.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2023/112413

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: LAUWERS INGRID (’BISTRO
’T PLEINTJE’)

Geopend op 17 januari 2013

Referentie: 20130032

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0886.794.091

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER

2023/112411

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting faillissement door vereffening van: M100 CVBA ROLLE-
GEMSTRAAT 165, 8880 LEDEGEM.

Geopend op 12 augustus 2020.

Referentie: 20200147.

Datum vonnis: 21 maart 2023.

Ondernemingsnummer: 0502.525.128

Aangeduide vereffenaar(s):

WOJCIECHOWSKI MARIUSZ ESPLANADESTRAAT 58
8930 MENEN

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE GEETER Stefaan.

2023/112447

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening van: FRANS DEZEURE
GCV - IN VEREFFENING ALBERT WOUTERSSTRAAT 13 B,
3012 WILSELE.

Geopend op 23 september 2021.

Referentie: 20210136.

Datum vonnis: 23 maart 2023.

Ondernemingsnummer: 0432.272.283

Aangeduide vereffenaar(s):

DEZEURE HUBERT ALBERT WOUTERSSTRAAT 13/B00
3012 WILSELE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMBAERS JOS.

2023/112452

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HABITAT DESIGN &
SOLUTIONS SPRL

déclarée le 9 octobre 2017

Référence : 20170498

Date du jugement : 21 mars 2023

Numéro d’entreprise : 0500.945.117

Liquidateur(s) désigné(s) : YOUSOUF KASROU
(KASROU.YOUSSEF@GMAIL.COM), RUE DE MAGNEE 113,
4610 BEYNE-HEUSAY.

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier

2023/112260
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : KAVAK HAMZA, RUE RUY(GH) 215, 4460 GRACE-
HOLLOGNE,

né(e) le 18/07/1991 à ADANA (TURQUIE).

déclarée le 23 décembre 2021.

Référence : 20210598.

Date du jugement : 21 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0541.945.928
Pour extrait conforme : Le curateur : CLAROS CORDOVA

MANUELA.
2023/112448

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : KAVAK HAMZA, RUE RUY(GH) 215, 4460 GRACE-
HOLLOGNE,

né(e) le 18/07/1991 à ADANA (TURQUIE).

déclarée le 23 décembre 2021.

Référence : 20210598.

Date du jugement : 21 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0541.945.928

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : CLAROS CORDOVA

MANUELA.
2023/112449

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation après effacement de la faillite de : SCINTEE
SORIN, RUE R. DELBROUCK 23, 4102 OUGREE,

né(e) le 25/06/1968 à BIRLAD (ROUMANIE).

déclarée le 29 juin 2018.

Référence : 20180340.

Date du jugement : 7 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0664.583.622
Pour extrait conforme : Le curateur : AYDOGDU ROMAN.

2023/112443

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation après effacement de la faillite de : GAUTHY
PASCAL, RUE GRAND’RUE 177, 4870 TROOZ,

né(e) le 09/06/1970 à VERVIERS.

déclarée le 1 octobre 2018.

Référence : 20180548.

Date du jugement : 7 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0751.339.135
Pour extrait conforme : Le curateur : AYDOGDU ROMAN.

2023/112442

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: CB-CONSTRUCT NV
INDUSTRIEPARK 47A, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Geopend op 21 augustus 2019.

Referentie: 20190172.

Datum vonnis: 27 maart 2023.

Ondernemingsnummer: 0873.876.067

Aangeduide vereffenaar(s):

CUMPS GUSTAAF BAALSESTEENWEG 54 3130 BEGIJNENDIJK
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUREN GERRY.

2023/112490

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation de la faillite de : BOELS SPRL BIEF ECLUSE
N 27 1B, 7090 BRAINE-LE-COMTE.

déclarée le 13 juillet 2021.

Référence : 20210096.

Date du jugement : 20 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0426.346.276

Liquidateur(s) désigné(s) :

BOELS JEAN-BENOIT (DECEDE)
Pour extrait conforme : Le curateur : BOSCO CAROLINE.

2023/112457

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation de la faillite de : REV - LINE SPRL ROUTE
D’ATH 323, 7050 JURBISE.

déclarée le 26 avril 2021.

Référence : 20210057.

Date du jugement : 20 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0434.235.049

Liquidateur(s) désigné(s) :

CAULIER BENOIT ROUTE D’ATH 323 7050 JURBISE
Pour extrait conforme : Le curateur : BOSCO CAROLINE.

2023/112454

35750 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation de la faillite de : PRALILOUVE SPRL RUE
ALFRED MOITROUX(L.L) 78, 7100 LA LOUVIERE.

déclarée le 26 avril 2021.

Référence : 20210056.

Date du jugement : 27 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0463.736.412

Liquidateur(s) désigné(s) :

FOURMENTIN CLAIRE RUE ALFRED MOITROUX 78 7100 LA
LOUVIERE

Pour extrait conforme : Le curateur : DEWELLE LUDIVINE.

2023/112493

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : VALYRIS SPRL
RUE GRANDE 185/G, 7020 MONS.

déclarée le 24 janvier 2022.

Référence : 20220009.

Date du jugement : 20 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0646.916.853

Liquidateur(s) désigné(s) :

VRAY VINCENT RUE GRANDE 185 G3-1 7020 NIMY (MONS)

Pour extrait conforme : Le curateur : DEHAENE JOHN.

2023/112453

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation de la faillite de : MODULARIS CONCEPT
SRL RUE H. CHARLEZ 55, 7024 CIPLY.

déclarée le 27 septembre 2021.

Référence : 20210124.

Date du jugement : 27 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0683.778.536

Liquidateur(s) désigné(s) :

PARMENTIER CLAUDE RUE H. CHARLEZ 55 7024 CIPLY

Pour extrait conforme : Le curateur : DEWELLE LUDIVINE.

2023/112492

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation de la faillite de : MADNESS PRODUCTION
ASBL RUE DE BRUXELLES 84/3, 7090 BRAINE-LE-COMTE.

déclarée le 17 mai 2021.

Référence : 20210066.

Date du jugement : 20 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0699.930.917

Liquidateur(s) désigné(s) :

FELLER MATIS RUE DE BRUXELLES 84/3 7090 BRAINE-LE-
COMTE

PAUWELS SAMUEL RUE DE NIVELLES 13 7090 BRAINE-LE-
COMTE

Pour extrait conforme : Le curateur : BOSCO CAROLINE.

2023/112455

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation de la faillite de : GEKA CONSULT SRL
CHEMIN DES FONTAINES 4B, 7061 SOIGNIES.

déclarée le 13 juillet 2021.

Référence : 20210095.

Date du jugement : 20 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0742.889.940

Liquidateur(s) désigné(s) :

BETH GEORGES CHEMIN DES FONTAINES 4/B 7061 CASTEAU
(SOIGNIES)

Pour extrait conforme : Le curateur : BOSCO CAROLINE.

2023/112456

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire de : BATI LUK SPRL- CHAUSSEE DE
BRUXELLES, TONG. 32/1, 5140 SOMBREFFE

Numéro d’entreprise : 0556.708.041

Liquidateur :

1. DAMIEN PHILIPPOT

RUE PHOCAS LEJEUNE 8, 5032 ISNES

Date du jugement : 23 mars 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Hermant.

2023/111755
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire de : 4FRIENDS SPRL- PLACE DE
HAM,HAM 45, 5190 JEMEPPE-SUR-SAMBRE

Numéro d’entreprise : 0630.931.847

Liquidateur :

1. VERONIQUE DANCOT

AVENUE DE LA PLANTE 11A, 5000 NAMUR

Date du jugement : 23 mars 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Hermant.

2023/111754

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Dissolution judiciaire de : MAGOT SPRL- AVENUE DES DESSUS
DE LIVES(LO) 2, 5101 LOYERS

Numéro d’entreprise : 0650.947.105

Liquidateur :

1. DAMIEN RIDELLE

CHAUSSEE DE DINANT 776, 5100 WEPION

Date du jugement : 23 mars 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, C. Hermant.

2023/111756

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : WIP MUSIC SPRL
PLACE DE L’UNIVERSITE 16, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE.

déclarée le 30 septembre 2019.

Référence : 20190342.

Date du jugement : 27 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0661.972.144

Liquidateur(s) désigné(s) :

DOUMIT CHARLES AVENUE D’UCCLE 44 1190 BRUXELLES 19
Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.

2023/112500

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : RENT LUXURY
CAR SPRL RUE CHARLES JAUMOTTE 29, 1300 WAVRE.

déclarée le 19 septembre 2022.

Référence : 20220258.

Date du jugement : 27 mars 2023.

Numéro d’entreprise : 0682.532.580

Liquidateur(s) désigné(s) :

HEINRICHS PIERRE AVENUE DE LA CROIX ROUGE 302
4000 LIEGE 1

Pour extrait conforme : Le curateur : HAUTFENNE VALERIE.
2023/112499

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture de la dissolution judiciaire de : BAP-ASMB SPRL- GRAND
ROUTE 41, 1474 WAYS

Numéro d’entreprise : 0860.127.902

Liquidateur :

1. CIERO MELISSA

RUE DE NAMUR 180, 1400 NIVELLES

Par jugement du : 23 mars 2023

Les livres et les documents sociaux seront conservés à l’adresse de
Monsieur Edgar Jochwidoff, domicilié à 1050 Bruxelles, avenue de
l’Hippodrome, 31/2.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot.
2023/112368

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture de la dissolution judiciaire de : YOUR SERVICES ASBL-
CHEMIN CAMILLE LEMONNIER 2, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise : 0891.091.587

Liquidateur :

1. IBARRONDO LASA XAVIER

RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES

Par jugement du : 23 mars 2023

Les livres et les documents sociaux seront conservés par l’adminis-
trateur Monsieur Michel Jussy, domicilié à 1380 Lasne, chemin Camille
Lemonnier 2.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot.
2023/112367

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief na kwijtschelding
van: AKODAD RACHIDA, DAHLIASTRAAT 23, 8434 WESTENDE,

geboren op 03/09/1972 in BORGERHOUT.

Geopend op 10 oktober 2019.

Referentie: 20190147.

Datum vonnis: 27 maart 2023.

Ondernemingsnummer: 0633.385.155

Voor eensluidend uittreksel: De curator: D’HULSTER FLOOR.
2023/112504
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: TR@VO
COMM V SINT-FRANCISCUSSTRAAT 52, 8400 OOSTENDE.

Geopend op 18 juli 2019.

Referentie: 20190110.

Datum vonnis: 27 maart 2023.

Ondernemingsnummer: 0683.963.034

Aangeduide vereffenaar(s):

VAN DE KEERE PATRICK SINT-FRANCISCUSSTRAAT 52 BUS 0201
8400 OOSTENDE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANWYNSBERGHE
CAROLINE.

2023/112503

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : ANTONOS SPRL
RUE DES ATELIERS(P.E.) 5, 7850 PETIT-ENGHIEN.

déclarée le 30 mars 2021.

Référence : 20210015.

Date du jugement : 25 octobre 2022.

Numéro d’entreprise : 0886.050.557

Liquidateur(s) désigné(s) :

BRIDOUX DAMIEN RUE DE LA CHAURETTE 10/A0 7850 03
PETIT-ENGHIEN

Pour extrait conforme : Le curateur : LACROIX AMANDINE.

2023/112508

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Gerechtelijke ontbinding van: P. P. RUBENS BV- TORENSTRAAT 35,
2370 ARENDONK

Ondernemingsnummer: 0431.484.506

Vereffenaars:

1. VAN GOMPEL RUDI

DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT

2. ROBEYNS TOM

DORP 8, 2360 OUD-TURNHOUT

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,.

2023/112403

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. ALGELEK BVBA

Geopend op 20 november 2007

Referentie: 20070245

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0467.291.362

Aangeduide vereffenaar(s): MR. BRUURS M, ALPHENSEWEG 12,
2387 BAARLE-HERTOG.

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,

2023/112397

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Gerechtelijke ontbinding van: INVENTAR CAPITAL BV- WENEN-
STRAAT 7, 2321 MEER

Ondernemingsnummer: 0683.853.760

Vereffenaars:

1. DE CHAFFOY JEAN

DE MERODELEI 37, 2300 TURNHOUT

2. PLESSERS LUC

DE MERODELEI 37, 2300 TURNHOUT

3. DE LEPELEIRE CAROLINE

DE MERODELEI 37, 2300 TURNHOUT

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,.

2023/112400

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: L’ MILA
DIENSTENHUIS COMMV- MAGERMAN 42, 2360 OUD-TURNHOUT

Ondernemingsnummer: 0768.333.733

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,.

2023/112401

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: REGIOLEADS BVBA

Geopend op 24 april 2018

Referentie: 20180104

Datum vonnis: 28 maart 2023
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Ondernemingsnummer: 0822.218.322

Aangeduide vereffenaar(s): MR. CEUSTERS R, GEMEENTE-
STRAAT 4/6, 2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,
2023/112396

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: REHAB
SCIENCE BV- HUZENBLEK 10, 2381 WEELDE

Ondernemingsnummer: 0849.873.616

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,.
2023/112399

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: ADDMOREVALUE BVBA

Geopend op 13 maart 2018

Referentie: 20180062

Datum vonnis: 28 maart 2023

Ondernemingsnummer: 0865.017.591

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER CHARLE BJÖRN, TER
DOESTSTRAAT 23, 8380 ZEEBRUGGE (BRUGGE).

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,
2023/112398

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Gerechtelijke ontbinding van: WESTELWINES BV- MOLENWIJK 59,
2260 WESTERLO

Ondernemingsnummer: 0887.473.091

Vereffenaar:

1. NYSMANS WIM

BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE

Datum van het vonnis: 28 maart 2023

Voor eensluidend uittreksel: B. Luyten, De Griffier,.
2023/112402

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: PINDON
CHRISTOPHE, ZEELAAN 105, 8660 DE PANNE,

geboren op 27/02/1962 in PARIJS.

Geopend op 29 juni 2022.

Referentie: 20220025.

Datum vonnis: 1 maart 2023.

Ondernemingsnummer: 0738.563.047

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANSPEYBROUCK
JOACHIM.

2023/112509

Unternehmensgericht Eupen

Unternehmensgericht EUPEN.

gerichtliche Auflösung und sofortiger Abschluss von/der: TOURIS-
TINFORMATION VOG- HAUPTSTRASSE -, 4780 SAINT-VITH

ZUD Nr.: 0421.377.896

Datum des Urteils: 23 März 2023

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.

2023/112251

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TOURISTINFORMA-
TION VOG- HAUPTSTRASSE -, 4780 SAINT-VITH

Numéro d’entreprise : 0421.377.896

Date du jugement : 23 mars 2023

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2023/112252

Unternehmensgericht Eupen

Unternehmensgericht EUPEN.

gerichtliche Auflösung und sofortiger Abschluss von/der: KREA-
TIVES ATELIER KELMIS VOG- AACHENER STRASSE 53,
4728 HERGENRATH

ZUD Nr.: 0422.092.728

Datum des Urteils: 23 März 2023

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.

2023/112255

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : KREATIVES
ATELIER KELMIS VOG- AACHENER STRASSE 53, 4728 HERGEN-
RATH

Numéro d’entreprise : 0422.092.728

Date du jugement : 23 mars 2023

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2023/112256
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Unternehmensgericht Eupen

Unternehmensgericht EUPEN.

gerichtliche Auflösung und sofortiger Abschluss von/der: PRIVAT-
UNIVERSITAT FUR DAS EUROPAISCHE- MANDERFELD 49,
4760 BULLANGE

ZUD Nr.: 0460.148.697

Datum des Urteils: 23 März 2023

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.

2023/112249

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PRIVATUNIVER-
SITAT FUR DAS EUROPAISCHE- MANDERFELD 49,
4760 BULLANGE

Numéro d’entreprise : 0460.148.697

Date du jugement : 23 mars 2023

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2023/112250

Unternehmensgericht Eupen

Unternehmensgericht EUPEN.

ERRATUM: Auflösung/Liquidation von/der: CENTRE EVANGE-
LIQUE CORPS DE CHRIST VOG- BAHNHOFSTRASSE 37,
4700 EUPEN

Unternehmensnummer Nr.: 0669.744.517

Urteilvom: 23 März 2023

Durch Urteil vom 23.03.2023 hebt das Unternehmensgericht Eupen
das Urteil vom 26.01.2023, durch welches die gerichtliche Auflösung
der VoG verkündet wurde, auf.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.

2023/112247

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

ERRATUM : Dissolution/Liquidation de : CENTRE EVANGELIQUE
CORPS DE CHRIST VOG- BAHNHOFSTRASSE 37, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise : 0669.744.517

Date du jugement : 23 mars 2023

Par jugement du 23.03.2023 le l’entreprise d’Eupen annule le
jugementdu 26.01.2023 qui ordonnait la dissolution judiciaire de l’asbl

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2023/112248

Unternehmensgericht Eupen

Unternehmensgericht EUPEN.

gerichtliche Auflösung und sofortiger Abschluss von/der:
BOXCLUB CALAMINIA V.O.G- LUTTICHER STRASSE 196, 4720 LA
CALAMINE

ZUD Nr.: 0874.454.901

Datum des Urteils: 23 März 2023

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.

2023/112253

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BOXCLUB CALA-
MINIA V.O.G- LUTTICHER STRASSE 196, 4720 LA CALAMINE

Numéro d’entreprise : 0874.454.901

Date du jugement : 23 mars 2023

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2023/112254

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : AMARI - TRADE
SRL BOULEVARD LOUIS METTEWIE 91/55, 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN.

déclarée le 16 novembre 2020.

Référence : 20201199.

Date du jugement : 17 février 2023.

Numéro d’entreprise : 0452.908.044

Liquidateur(s) désigné(s) :

COVACI VICTOR RUE EMILE VANDERVELDE 118/0001
4000 LIEGE 1

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.

2023/112510
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Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking uitgesproken op 02.03.2023, door de 25e kamer van
de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge,
sectie familierechtbank werd, meester Michiel VAN EECKHOUTTE,
advocaat te 8800 Roeselare, Zuidstraat 6, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Jurgen TRAEN, geboren te Brugge
op 26.01.1985, laatst wonende te 8870 Izegem, Kouterweg 54,
en overleden te Roeselare op 24.02.2020.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf
publicatie in het Belgisch staatsblad kenbaar te maken aan de curator.

Michiel VAN EECKHOUTTE, curator.
(1032)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking van 16/03/2023, van de 25e kamer van de rechtbank
van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge, werd
meester Chantal MAEYAERT, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Scheepsdalelaan 36, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van de heer Philip Achille William BEKAERT, geboren te
Brugge op 04/07/1952, laatst wonende te 8310 Brugge, Acaciapad 14,
en overleden te Brugge op 13/10/2021.

Chantal MAEYAERT, advocaat.
(1033)
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Bijlage bij het Belgisch Staatsblad — Annexe au Moniteur belge — Anlage zum Belgischen Staatsblatt

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2023/201780]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de intrekking van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren

Ond. Nr. 0432.928.024

BELGIAN RACING ASSOCIATION

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 16/03/2023

Ond. Nr. 0440.063.561

NICOSIA FRERES

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 16/03/2023

Ond. Nr. 0453.525.676

INLER

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 16/03/2023

Ond. Nr. 0627.845.960

BEGONVIL

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 16/03/2023

Ond. Nr. 0657.874.289

SAINBIOS

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 13/03/2023

Ond. Nr. 0667.687.127

EOMT

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 14/03/2023

Ond. Nr. 0675.995.275

DIVERCITIES

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 16/03/2023

Ond. Nr. 0694.838.615

AUTOPROSAFET

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 09/03/2023

Ond. Nr. 0866.650.062

CABINET MÉDICAL NATHALIE BOR-
BOUSE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 16/03/2023

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2023/201780]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, au retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comp-
tes annuels effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42 du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be

No ent. 0432.928.024

BELGIAN RACING ASSOCIATION

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 16/03/2023

No ent. 0440.063.561

NICOSIA FRERES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 16/03/2023

No ent. 0453.525.676

INLER

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 16/03/2023

No ent. 0627.845.960

BEGONVIL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 16/03/2023

No ent. 0657.874.289

SAINBIOS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 13/03/2023

No ent. 0667.687.127

EOMT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 14/03/2023

No ent. 0675.995.275

DIVERCITIES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 16/03/2023

No ent. 0694.838.615

AUTOPROSAFET

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 09/03/2023

No ent. 0866.650.062

CABINET MÉDICAL NATHALIE BOR-
BOUSE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 16/03/2023

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2023/201780]

Liste der registrierten Einheiten für welche
die Streichung von Amts wegen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgeset-
zes wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses entzogen wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie
die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per e-mail: helpdesk.bce@economie.fgov.be

Unt. nr. 0432.928.024

BELGIAN RACING ASSOCIATION

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 16/03/2023

Unt. nr. 0440.063.561

NICOSIA FRERES

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 16/03/2023

Unt. nr. 0453.525.676

INLER

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 16/03/2023

Unt. nr. 0627.845.960

BEGONVIL

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 16/03/2023

Unt. nr. 0657.874.289

SAINBIOS

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 13/03/2023

Unt. nr. 0667.687.127

EOMT

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 14/03/2023

Unt. nr. 0675.995.275

DIVERCITIES

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 16/03/2023

Unt. nr. 0694.838.615

AUTOPROSAFET

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 09/03/2023

Unt. nr. 0866.650.062

CABINET MÉDICAL NATHALIE BOR-
BOUSE

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 16/03/2023
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Ond. Nr. 0877.989.560
PRINCETON-KEY INVEST
intrekking van de ambtshalve doorhaling

wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 15/03/2023

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2023/201781]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor

in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1ste alinea, 4° van het Wetboek van econo-
misch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0406.897.875
ETABLISSEMENTEN VAN TRIMPONT
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0430.859.944
OAKHOUSE
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0436.894.037
ANDREMA
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0444.444.793
ANTIEK MABRI
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0453.435.012
ANELLA
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0454.619.105
SDM CONSULTING IN COMMUNICA-

TION
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0472.933.693
MEXICANO PIZZA
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
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Directeur : Wilfried VERREZEN

No ent. 0877.989.560
PRINCETON-KEY INVEST
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 15/03/2023

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2023/201781]
Liste des entités enregistrées pour lesquelles

il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office pour non-dépôt des
comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be

No ent. 0406.897.875
ETABLISSEMENTEN VAN TRIMPONT
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0430.859.944
OAKHOUSE
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0436.894.037
ANDREMA
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0444.444.793
ANTIEK MABRI
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0453.435.012
ANELLA
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0454.619.105
SDM CONSULTING IN COMMUNICA-

TION
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0472.933.693
MEXICANO PIZZA
Annulation de la radiation d’office.

Unt. nr. 0877.989.560
PRINCETON-KEY INVEST
Entzug der Streichung von Amts wegen

wegen Nichteinreichung des Jahresabschlus-
ses gültig ab: 15/03/2023

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2023/201781]
Liste der Einheiten für welche die Strei-

chung von Amts wegen wegen Nichtein-
reichung des Jahresabschlusses in der Zen-
tralen Datenbank der Unternehmen gemäß
dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie
die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be

Unt. nr. 0406.897.875
ETABLISSEMENTEN VAN TRIMPONT
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0430.859.944
OAKHOUSE
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0436.894.037
ANDREMA
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0444.444.793
ANTIEK MABRI
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0453.435.012
ANELLA
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0454.619.105
SDM CONSULTING IN COMMUNICA-

TION
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0472.933.693
MEXICANO PIZZA
Die Amtslöschung wurde annulliert.

35758 MONITEUR BELGE — 31.03.2023 — BELGISCH STAATSBLAD


